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Vl'rsiunea românească a Istoriei Romane 
de Cassius Dia şi Comentariile ce o înso
ţesc sînt cledicate memoriei Profesorului 
Radu Vulpe, ilustru om de ştiinţă român, 
ale cărui studii asupra istodei vechi a 
1JCLtriei noastre au râmas ca lucrări de re
ferinţă in istoriografia română şi străină. 
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CARTEA LVI 

1 Tiberius s-a întors la Roma după acea iarnă în 9 e.n. 
care au fost consuli Quiritus Sulpicius [CamerinusJ şi 
C"....aius [Poppaeus] Sabinus. Iar Augustus după ce l-a în
tîl)1pinat la porţile Oraşului, l-a însoţit pînă la Saepta1. 

Aici, urcat pe tribună, salută poporul, după care să-
vîrf:,i ceremoniile cuvenite cu asemenea prilejuri. In 
continuare, prin mijlocirea consulilor, oferi jocuri pen-
tru celebrarea victoriilor repurtate2. Deoarece în timpul 
acestor jocuri cavalerii cereau cu multă insistenţă abro-
garea legii referitoare la cei neînsuraţi sau lipsiţi de 
copii3, Augustus dădu poruncă să se adune separat in 
For grupul celor necăsătoriţi şi grupul familiştilor, la 
care aderau şi cei care aveau copii. Observînd că numă-
rul acestora din urmă este mult scăzut faţă de cel 
al necăsătoriţilor, s-a întristat şi li s-a adresat astfel: 

2 „Deşi sînteţi aşa puţini - daeă ar fi să mă refer 
la neobişnuita creştere a acestei Cetăţi - şi mult infe
riori ca număr în raport cu ceilalţi care nu înţeleg să 
îndeplinească nici una din obligaţiile ce le revin, socot 
cu atît mai mult de datoria mea să vă laud din inimă 
şi să vă aduc mulţumiri pentru faptul de a-mi fi dat 
ascultare şi a fi dăruit vlăstare viguroase patriei. Din 
familiile care duc un astfel de trai se vor naşte pe vii
tor nenumăraţi descendenţi. In pofida numărului nos
tru extrem de mic de la începuturi - am dobîndit 
copii, respectînd căsătoriile - ceea ce mai tîrziu ne-a 
ajutat să-i întrecem pe toţi oamenii nu numai în virtute 
pe cîmpul de luptă, ci şi ca număr de populaţie4 . Avînd 
m.ereu prezente în minte aceste lucruri, trebuie să ne 
înclukim condiţia noastră de muritori printr-o continuă 
succesiune a generaţiilor, cum se întîmplă cu purtătorii 
de torţe5, pentru a ne asigura imortalitat€a unii prin 
alţii, singurul domeniu în care nu putem atinge feri
cirea zeilor. Din această cauză mai ales, zeul suprem 
şi primordial care ne-a creat a împărţit în două nea
mul muritorilor, bărbaţi şi femei, insuflîndu-le iubirea 
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6 CASSIUS D10 

şi nevoia imperioasă de a se uni unii cu alţii. Unirea 
lor a făcut-o să fie rodnică, cu scopul ca sub oblădui
rea lui, din cei care se nasc de-a pururi, tot ce este 
muritor să devină întrucîtva veşnic. Pînă şi în lumea 
zeilor există distincţia dintre partea bărbătească şi cea 
femeiască şi, prin tradiţie, ştim că anumiţi zei i-au 
născut pe unii sau că se trag din alţii. Şi aşa se face 
că pînă şi cei total desprinşi de asemenea preocupări 
consideră că este frumos să fii căsătorit şi să ai copii. 

3 Prin urmare, drept faceţi cînd îi imitaţi pe zei, 
drept şi atunci cînd vă daţi osteneala să urmaţi exem
plul părinţilor voştri, pentru ca aşa după cum ei v-au 
dat vouă viaţa, tot aşa şi voi să zămisliţi noi vlăstare. 
Şi, după cum voi îi socotiţi şi îi numiţi pe înaintaşi 
„strămoşi", tot aşa vă vor considera şi numi alţii la 
rîndul lor. Acele fapte pe care părinţii le-au săvîrşit, 
cu cinste vi le-au transmis, însoţite de glorie. Lăsaţi-le 
şi voi moştenire altora. Iar avuţiile cîte le-au agonisit, 
tot vouă vi le-au lăsat, pentru ca şi voi să le lăsaţi mai 
departe altora, născuţi din voi înşivă. Oare o soţie în
ţeleaptă, care are grijă de casă şi de gospodărie, care 
creşte copii, nu-i cea mai mare binecuvîntare? Cînct 
eşti sănătos, îţi aduce numai bucurii, iar cînd eşti bol
nav te îngrijeşte. Tot ea este părtaşe la ceasurile de 
fericire şi rază ele lumină în clipele de grea încercare. 
Cine ştie mai bine clecît ea să potolească firea clocoti
toare a unui om tînăr şi să domolească severitatea ex
cesivă a unui om vîrstnic? 

Nu-i oare cel mai plăcut lucru să ridici în braţe un 
copilaş născut din amîndoi, să-l hrăneşti, să-l creşti, 
clînclu-i educaţie, icoană vie a trupului şi a sufletului 
nostru - pînă într-atît că ajungi să crezi că odc1tă 
eu el, care se dezvoltă, ai renăscut tu însuţi? Ce poate 
fi mai mare fericire - cîncl a sosit i:impul să te des
parţi de viaţă - decît să laşi în urmă un moştenit01-
care preia şi averea agonisită şi succesiunea familiei? 
Atunci cînd eşti sortit să dispari, prin legea firii ome
neşti, continui să trăieşti prin existenţa urmaşului tău. 
Nu se întîmplă, ca la război, să ajungi pe mîna unor 
străini, nici să dispari cu desăvîrşire. Iată deci care
sînt cîştigurile proprii celor căsătoriţi, părinţi de copii. 
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CARTEA LVI 1 

Cit despre stat, pentru care sîntem datori să facem 
multe, fie şi împotriva voinţei noastre, cum să nu fie 
frumos, cum să nu fie necesar - în perspectiva de a 
impune oraşelor şi populaţiilor dreptul cîştigat de a 
comanda altora, ţinînd seama de îndatorirea de a vă 
face ascultaţi - ca în timp de pace numărul cetăţe
nilor să sporească pentru a cultiva pămîntul, pentru a 
brăzda mările cu corăbiile, pentru a contribui la pro
gresul artelor şi al meşteşugurilor? iar la vreme de răz
boi, datorită înrudirii de sînge, pentru a apăra bunu
rile strămoşeşti cu sporită ardoare şi a lua ele îndată 
locul acelora care au pierit? Prin urmare, dragi bărbaţi, 
(căci singuri voi vă puteţi pe drept numi „bărbaţi''), dragi 
părinţi, (căci sînteţi demni, întocmai ca şi mine de aceas
tă denumire) pentru voi, din motivele expuse, sînt nu
mai iubire şi vă copleşesc cu laude! 6 Vă cinstesc prin 
aceste premii ce le-am instituit şi, mai mult decît 
atît, mă voi simţi foarte fericit să vă onorez şi prin alte 
demnităţi şi magistraturi, aşa ca să puteţi culege din 
plin roadele trudei voastre şi ca vlăstarele voastre să 
le moştenească neştirbite. Mă voi întoarce acum spre 
acei cetăţeni care n-au înţeles să înfăptuiască cite ceva 
din realizările obţinute şi care, datorită acestei îndă
rătnicii, vor avea parte numai de contrariul celor do
bîndite de voi. Şi asta, ca să trageţi învăţăminte nu 
numai din vorbele ci şi din faptele mele şi să aflaţi ce 
prăpastie se cască între voi şi ei". 

4 După ce termină cuvîntarea trecu de îndată la 
împărţirea unor recompense şi făgădui altele noi. Apoi 
se îndreptă spre gruparea celorlalţi, cărora le vorbi ast
fel: .,Mă încearcă un simţămînt straniu, o ... cum oare 
să vă zic? Să vă numesc „bărbaţi"? dar nu faceţi nici 
o treabă bărbătească. Să vă numesc „cetăţeni"? Dacă 
ar fi după voi, cetatea ar pieri. ,,Romani"? sînt sigur 
oă aţ.i încerca să nimiciţi pînă şi acest nume. 1n ce mă 
priveşte, indiferent cine-aţi fi voi şi indiferent cu ce 
nume vă, place să fiţi numiţi, nu mă pot elibera de 
acest straniu simţămînt. Oricît de mult m-aşi strădui 
pentru sporirea populaţiei fie şi acum, cînd sînt pe 
punctul de a vă ocărî, privindu-vă cît sînteţi de mulţi 
la număr, sînt încercat de ruşine; aproape că aş pre-
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8 CASSIUS DJO 

fera ca numărul acelora cărora le-am adresat mai îna
inte cuvîntul să fie măcar egal cu al vostru, decît să 
fiţi atît de mulţi la număr, cum singuri puteţi · ve
dea ... Cel mai bun lucru ar fi fost să vă fi aflat în 
categoria lor, alături de ei, sau dacă aşa ceva nu se 
putea, nici să fi existat! Voi sînteţi cei care nepăsători 
de pronia cerească, de grija manifestată de fruntaşi, 
n-aveţi altceva în gînd decît să duceţi la pierzanie în
treg neamul nostru, să-l faceţi cu adevărat muritor, 
să nimiciţi, să ştergeţi de pe faţa pămîntllilui tot po
porul roman! Ce-ar mai rămîne de sămînţa oamenilor 
dacă toţi ceilalţi ar face întocmai ca voi? Iniţiatori ai 
unor asemenea pilde, pe drept cuvînt aţi fi învinuiţi 
de pieirea întregii O)Tieniri. Şi cum oare - chiar dacă. 
nimeni nu v-ar imita - aţi putea ocoli ura pe deplin 
meritată, numai pentru faptul că treceţi cu vederea 
cele ce alţii nu le trec şi nu vă pasă de nimic din cele 
ce preocupă pe tot omul? Statorniciţi legi şi obiceiuri. 
de aşa fel încît, luîndu-le în seamă, pierzania noastră 
,a tuturor ar fi sigură, iar de le-am acoperi cu dispreţ, 
înseamnă să vă condamnăm. Nu avem obiceiul să-i cru
ţăm pe ucigaşi - din pricină că nu toată lumea ucide 
- nici pe nelegiuiţi nu-i lăsăm în libertate, deoarece 
nu toată l11.1mea com'ite nelegiuiri. Cel ce este prins să
vîrşind o acţiune interzisă este pedepsit pentru fapta 
comisă deoarece singur, sau cu puţini alţii face un lu
cru pe care nici un alt cetăţean nu l-ar face. 

5 Totuşi, în ipot~za că cineva ar enumera cele mai 
înfiorătoare crime, astfel de fapte nu reprezintă nimic 
în comparaţie cu cele ce săvîrşiţi voi acum, şi nu numai 
în cazul că ar fi examinate una cite una, ci chiar de 
le-am pune laolaltă în balanţă împreună cu singura ne
legiuire de care vă faceţi vinovaţi. Sînteţi nişte uci
gaşi prin abţinerea voastră de a zămisli făpturi care ar 
trebui să se nască din voi, nişte blestemaţi, a căror 

singură grijă este de a stinge neamul şi cinstea înain_: 
taşilor! şi nişte fărdelegi cînd faceţi să piară neamurile 
omeneşti lăsate pe pămînt de zei şi cea mai de seamă 
rînduire ce-a statornicit, natura omenească! Prin aceas
ta dărîmaţi din temelii altarele de jertfă şi templele
ce li se cuvin. Afară de aceasta distrugeţi şi mnsti-
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CARTEA LVI 9 

tuţia statului - cînd nu daţi ascultare legilor ei 
pînă şi patria însăşi o trădaţi, făcînd-o sterilă şi lipsin
d.,.o de vlăstare. Mai mult decît atît, o faceţi să se' 
prăbuşească pînă la temelie cînd o văduviţi de cei ce 
o vor locui în viitor. Oameni sînt cei ce constituiesc ce
tatea, nu casele, nu porticurile, nu forurile lipsite de 
bărbaţi. Imaginaţi-vă numai minia ce-ar încerca-o Ro
mulus, întemeietorul oraşului nostru, pe drept cuvînt, 
dacă ar compara în minte generaţiile care se năşteau 
pe. vremea lui cu cele din zilele noastre, cînd refuzaţi 
cu îndîrjire să creşteţi pînă şi copiii rezultaţi din că
sătorii legitime. Ce să mai spun de mînia acelor romani 
eare au venit după el, la aducerea aminte că ei n-au 
stat pe gînduri să răpească pînă şi fete străine, în vreme 
ce voi nu le iubiţi nici măcar pe cele băştinaşe? că 
au zămislit copii cu femei dintr-un neam duşman, în 
vreme ce voi nu aveţi urmaşi nici măcar de la cetăţe
nele voastre? De minia lui Curtius7, cel care şi-a jert
fit viaţa cu scopul ca cei căsătoriţi să nu fie lipsiţi, de 
soţiile lor? de cea a Hersiliei8, care şi-a însoţit fiica, 
si care ne-a învătat riturile sacre ale căsătoriei? Pă
~inţii noştri au ptirtat război împotriva sabinilor pen
tru a-şi salva căminul şi s-au împăcat cu vrăjmaşii 
prin mijlocirea soţiilor şi a copiilor lor. Această împă
care au consfinţit-o prin jurăminte şi prin tratate de 
alianţă. De ce toate astea? Pentru ca să rămînă pe veş
nicie neatinşi de femei, aşa cum vestalele fecioare sînt 
neatinse de bărbaţi? Dacă-i aşa, fiţi şi voi pedepsiţi în
tocmai ca vestalele, dacă veţi încălca jurămîntul casti
tăţii. 

6 Îmi dau seama că ceea ce vă spun pare amar şi 
crud. Dar, mai întîi, gîndiţi-vă că şi doctorii - de fie
care dată cînd n-au încotro - pentru a vindeca bol
navii sînt adesea siliţi să ardă cu fierul roşu şi să ope
reze; apoi, gîndiţi-vă că toate acestea vi le spun îm
potriva voinţei mele, fără plăcere, aşa eă mă văd pus 
în situaţia de a vă reproşa pînă şi acest lucru, anume 
de a mă fi împins să rostesc aceste cuvinte! Dacă în
tr-adevăr sînteţi mişcaţi de cuvintele mele, conteniţi să 
faceţi ceea ce în mod necesar v-a atras asemenea do
jeni. Şi dacă vă simţiţi jigniţi, cum să nu fiu, eu, şi cei-
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10 CASS!l:S D10 

lalţi romani alături de mine, cu mult mai loviţi de ur
mările faptelor voastre! Prin urmare, de vreţi să do
vediţi căinţă, schimbaţi-vă, pentru a mă pune în situa
ţia de a vă lăuda şi a vă copleşi cu daruri. Nu sînt un 
om rău din fire. Toate măsurile pe care un vrednic 
legislator s-ar fi cuvenit să le ia le-am preconizat şi 
eu, pe cît omeneşte este cu putinţă. Şi asta o ştiţi 
prea bine. Nici mai înainte vreme nu era îngăduit 
anumitor persoane să se dezintereseze de creşterea co
piilor şi de căsătorie. De la bun început, odată cu fon
darea cetăţii, această cerinţă a fost legiferată9 . Mai 
tîrziu au fost emise nenumărate decrete, şi din partea 
Senatului şi a Adunării Poporului, pe care ar fi de 
prisos să le citez la rînd10. 1n ce mă priveş-te, am în
tărit pedepsele împotriva celor ce încalcă prevederile 
legii cu scopul ca frica de infracţiune să vă cumin
ţească. Pe de altă parte am instituit şi premii pentru 
cei care se supun, premii atît de importante ca mă
rime şi valoare cum nu se mai acordă pentru nici un 
alt merit bărbătesc. Intenţia mea era de a vă îndemna 
măcar pe această cale să vă căsătoriţi, să daţi viaţă unor 
copii, dacă nu veţi fi avut alte virtuţi. In schimb, fără 
să vă preocupaţi de cinstirea prin recompense, fără să 
vă fie teamă de pedeapsă, aţi acoperit cu dispreţ toate 
acestea şi, ca şi cînd n-aţi fi locuitorii unei cetăţi, le-aţi 
călcat în picioare. Şi pretindeţi că aţi ales o viaţă lipsită 
de obligaţii, liberă, lipsită de sîcîielile unei femei şi 
a unor copii. Ei bine, nu vă deosebiţi prin nimic de 
viaţa pe care-o duc tîlharii şi fiarele sălbatice. 

7 Dar să fim bine înţeleşi, această viaţă de unul sin
gur vă place nu fiindcă trăiţi fără femei. Nu-i unul 
dintre voi care să mănînce singur, sau să doarmă sin
gur. Ceea ce doriţi cu adevărat este libertatea de a vă 
face de cap şi de a vă comporta nevrednic. Am mers 
pînă acolo că v-am îngăduit să vă logodiţi cu fete care 
sînt încă foarte tinere, care n-au ajuns la vîrsta căsă
toriei, numai pentru a vă determina a duce un tr-ai. 
conform cu interesul casei voastre, în calitate de vii
tori soţi. Am îngăduit de asemenea acelora care nu se 
află în ordinul senatorial să ia în căsătorie liberte, cu 
gîndul ca cineva care este îndrăgostit sau are anumite 
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CARTEA LVI 11 

obligaţii în urma unei legături să-şi poată legitima si
tuaţia. Nici măcar nu v-am zorit. Prima oară v-am 
acordat un răgaz de trei ani. A doua oară, de doi. Dar 
în ciuda acestor aşteptări n-am realizat nimic, nici cu 
ameninţările, ..nici cu îndemnurile, nici cu amînările. 
nici cu rugăminţile. Vedeţi doar singuri în ce măsură 
întreceţi ca număr pe oamenii însuraţi, cînd de datoria 
voastră ar fi fost să ne fi dat un număr tot atît de 
mare de copii, dacă nu chiar cu mult mai mare! Cum 
vreţi ca generaţiile să-şi urmeze una alteia? Cum în
ţelegeţi ca statul să vieţuiască dacă nu vreţi să vă 
căsătoriţi şi să deveniţi părinţi? !mi închipui că nu 
credeţi, cum se spune în poveşti, că oamenii răsar din 
pămînt11 pentru a moşteni bunurile voastre şi ale sta
tului. N-ar însemna altceva decît nelegiuire şi ruşine, 

dacă neamul nostru ar pieri, dacă numele de „roman'' 
s-ar stinge, dacă Cetatea ar ajunge pe mîna străinilor, 
greci, de pildă, sau alţi vorbitori de limbi străine! 
Unde-am ajuns? Eliberăm sclavi tocmai din această 
pricină. din dorinţa de-a avea cît mai mulţi cetăţeni. 

Acordăm aliaţilor dreptul de cetăţenie numai ca să fim 
cît mai mulţi. Iar voi, cei ce sînteţi de obîrşie romani, 
cei. care-i amintiţi cu mîndrie printre strămoşii voştri 
pe Marcii, Fabii, Quintii, Valerii şi Iulii, tocmai voi 
vreţi ca după încetarea voastră din viaţă ginţile şi nu
mele acelora să se scufunde în uitare? 

8 In ce mă priveşte - mă ruşinez să mă văd nevoit 
a vm·bi astfel, mă ruşinez de purtarea voastră. Înce
taţi dar nebunia asta şi înţelegeţi odată pentru totdea
una că după atîtea pierderi de vieţi omeneşti în urma 
molimelor şi a războaielor este peste putinţă ca statul 
să mai dăinuie dacă grosul populaţiei nu este asigurat 
prin natalitate perpetuă. Nimeni dintre voi să nu creadă 
că sînt străin de greutăţile şi de supărările pe care le 
implică căsătoria şi calitatea de părinte. Dar să aveţi 
mereu în minte şi faptul că nu ne este dat să posedăm 
nici un bun în care să nu se fi amestecat si ceva ne
plăcut si, că o dată cu cele mai numeroase ~i mai mari 
bucurii,' se nasc şi cele mai numeroase şi mal mari rele! 
Prin urmare, de căutaţi să scăpaţi de unele, nu nă
zuiţi la celelalte. Toţi, ca să zic aşa, care sînt înzes-
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12 CASS!US DiO 

traţi cu calităţi sufleteşti şi sînt răsplătiţi cu bucurii 
pure, toţ.i sînt sortiţi să aibă şi necazuri ce-i însoţesc, 
înainte, în timpul şi după hotărîrile ce le iau. Dar mai 
este oare necesar să mai întindem vorba asupra fie
cărui aspect al acestor probleme? Dacă într-adevăr exis
tă unele neajunsuri în contractarea unei căsătorii şi 
în răspunderea de a avea copii - gîndiţi-vă în schimb 
şi la părţile bune; le veţi descoperi numeroase şi mai 
necesare ca oricînd. Fie ca alături de obişnuitele satis
facţii ce însoţesc pe cei ce-şi asumă asemenea răspun
deri - premiile instituite prin lege - care într-o mă
sură covîrşitoare hotărăsc pe mulţi să meargă pînă şi 
la moarte - fie ca ele să-l înduplece pe fiecare dintre 
voi să-mi dea ascultare! Cum să nu apară 'înjositor 

• faptul că refuzaţi în numele anumitor principii, pentru 
care alţii şi-ar da şi viaţa, să vă căsătoriţi şi să creş
teţi copii? 

9 Cit despre mine cetăţeni, încredinţat că acum sîn
teţi convinşi de necesitatea de a vă păstraţi numele 
de eetăţean şi că vă arătaţi gata să căpătaţi denumirea 
de capi de familie v-am adus aceste învinuiri fără nici 
o plăcere, ci numai de nevoie. Nu cu duşmănie, nici 
cu ură, ci ca cineva care ţine la voi şi doreşte să cîştige 
de partea lui pe mulţi alţii asemenea vouă - pentru 
ca locuind în cămine legitime, înconjuraţi în ca-,;ele 
voastre de numeroase vlăstare, să ne apropiem de zei 
şi de altarelor lor împreună cu soţiile şi copiii noştri. 
Aşi fi bucuros să ajungem la o înţelegere deplină, pu
nînd toate cite ne privesc în aceeaşi balanţă şi împăr
tăşind deopotrivă aceleaşi speranţe, urmare a bunei 
noastre înţelegeri. Cum însă m-aş mai putea eu numi 
pe drept cuvînt părintele vostru dacă voi nu înţelegeţi 
să creşteţi copii? Aşa incit, dovada adevăratei voastre 
iubiri faţă de mine, dacă într-adevăr mi-aţi acordat 
acest titlu nu din linguşeală, ci pentru a mă cinsti, ar 
fi să vă exprimaţi dorinţa de a deveni şi voi soţi şi 
părinţi - ca să participaţi la rindul vostru la această 
titulatură - şi să mă faceţi să cred că pentru mine 
ea reprezintă o realitate". 

10 Cam acestea au fost pe atunci cuvintele pe care 
le adresă atît unora cît şi celorlalţi. După aceea spori 
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simţitor privilegiile pentru familiile care aveau copii 
şi, prin diferenţa pe eare o făcu în acordarea distinc
ţiilor, arătă că-i consideră pe cei căsătoriţi o categorie 
aparte faţă de burla€i. De asemenea, propuse pentru 
ambele categorii o prelungire de un an, pentru a da 
astfel răgaz celor dornici să-l asculte să se pună la 
adăpost de orice învinuire. Anumite femei au fost 
scoase de sub prevederile legii Voconia, care interzicea 
orice moştenire peste 25 OOO de denari, iar vestalelor 
le acordă toate drepturile de care se bucurau femeile 
mame de copif1:?_ Ca urmare a acestor măsuri a fost 
promulgată legea Papia-Poppaea, prezentată de consu
lii Marcus Papius Mutilus şi Quintus Poppaeus Se
cundus, €are fuseseră aleşi în această magistratură pen
tru anul în curs. Din întîmplare, nici unul dintre ei 
nu numai că nu aveau copii, dar nici nu erau căsătoriţi. 
Însuşi acist fapt a făcut evidentă necesitatea legii. Iată 
dar eele ce se petreceau la Roma. 

11 Intre timp, Germanicus, alături de alte ţinuturi 
din Da1maţia, cuceri şi Splaunos13 , tleşi era o aşezare 
fortificată prin natura locului, prin puternice ziduri de 
apărare, adăpostind totodată numeroase trupe. Prin ur
mare, nici maşinile de luptă nici încercările de a o 
cuceri prin surprindere nu s-au dovedit în stare să 
ajungă la vreun rezultat. Cucerirea fortăreţii s-a da
torat unei simple întîmplări norocoase. Un cavaler celt', 
pe nume Pusion14 , aruncînd cu o piatră în zidul întă
riturii, zgudui în aşa măsură partea superioară că 
aceasta se prăbuşi de îndată, tîrînd printre dărămături 
un soldat care se sprijinea de zid. Ceilalţi oameni -
cînd văzură ce s-a petrecut - au rămas muţi de 
spaimă şi au părăsit în mare grabă porţiunea de zid 
unde se aflau. Ei o luară la goană spre citadelă şi, la 
puţin timp după aceea, s-au predat împreună cu cita
dela. 

Romanii, îndreptînclu-se de aici spre Rhaetinumrn, 
nu le-a mai mers la fel de uşor. Duşmanii, întrecuţi 
prin forţă numerică, în neputinţă de a le ţine piept, 
dădură foc ele bunăvoie incintei si clădirilor din ime
diata vecinătate, luînd însă măsuri de maximă pre-

* german. 
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t:auţie ca strălucirea flăcărilor să nu izbucnească la 
vedere, ci ca focul să mocnească încet. După această 
ispravă s-au retras în citadelă. Romanii, fără să le dea 
în gînd de ce li se pregătea, s-au năpustit asupra ora
şului cu nădejdea că îl vor cuceri de la primul asalt. 
De îndată însă ce pătrunseră în centura incendiată, 
cum erau cu ochii aţintiţi asupra inamicului, nu bă
gară nimic de seamă mai înainte de a fi cuprinşi din 
toate părţile de flăcări. A tun ci abia începu grt".>zăvia: 
loviţi de ploaia de proiectile care venea din sus, pradă 
focului care-i ajungea din urmă, nu puteau nici ră
mîne pe poziţiile ocupate, unde nu se aflau în siguranţă, 
dar nici să se strecoare de-acolo, fără primejdie. Dacă 
se fereau de traiectoria lăncilor, piereau devoraţi de 
limbile de foc. Unii ostasi romani au murit într-un 
defileu din pricina ambelo~ calamităţi: răniţi de moarte 
sau arsi de vii. Asa a fost soarta celor mai multi din
tre cei· cîţi au păt~uns în oraş. Alţii în schimb, 

0

puţini 
la număr, îngrămădind leşurile peste centura de flă
cări, îşi croiră drum, întocmai ca peste o punte. Dar 
para focului se înteţi într-atît că nici cei adăpostiţi în 
acropole nu mai rămaseră pe loc, ci părăsiră citadela 
în miez de noapte şi se ascunseră în subterane. 

12 Iată deci cam ce ,s-a petrecut acolo. 1n schimb, 
aşezarea Seretium1G, căzu 'în mina romanilor, deşi odi
nioară încercările de asediu ale lui Tiberius asupra 
cetăţii fuseseră zadarnice. Victoria obţinută înlesni cu
cerirea altor cîteva oraşe. Cum însă ceilalţi dalmaţi 
rezistau cu îndirjire, războiul se prelungea peste mă
sură iar foametea, urmare a ostilităţilor prelungite, 
făcea nu mai puţine ravagii în Italia. Augustus se văzu 
cieci silit să-l trimită din nou pe Tiberius în Dalmaţia17 . 
Acesta văzînd că soldaţii nu mai îndurau aşteptarea 
ci ardeau de nerăbdare să pună, cu orice preţ, capăt 
războiului fie şi cu, riscul vieţii, de teamă să nu se 
răscoale dacă ar fi fost lăsaţi să formeze o singură 

unitate militară, îi diviză în trei corpuri: unul, a fost 
pus sub comanda lui Silvanus18 , al doilea, sub co
manda lui Marcus Lepidus19 iar în fruntea ostaşilor 
rămaşi porni el însuşi, alături de Germanicus, împo
triva lui Baton. Primii doi nu întîmpinară nici o difi-
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cultate în a-i potoli pe răsculaţi prin luptele care s-au 
da:. Tiberius însă s-a văzut nevoit să parcurgă toată 
ţara, în sus şi în jos, ca să zicem aşa, ţinîndu-se pe 
urmele lui Baton care fugea de colo pînă colo. In cele 
clin urmă, ajungîndu-1 la fortăreaţa Andetrion20 , ridi
cată chiar pe teritoriul Salonei, suferi grele pierderi 
în ti'.Tipul asediului ce-l începu. Garnizoana fusese clă
dită pe vîrful unei stînci bine întărită şi cu acces di
ficil. Muntele t'ra brăzdat de albii adînci prin care se 
rostogoleau apele învolburate ale rîurilor. Oamenii că
raseră aici tot felul de provizii încă de mai înainte 
vreme iar altele le aduceau chiar din munţii unde erau 
atotputernici. Afară de aceasta, împiedecau aprovizio
narea romanilor prin .cursele ce le întindeau. Aşa încît 
Tiberius, care chipurile era asediatorul, îndura toate 
neajunsurile, ca şi cum ar fi fost el cel asediat. 

13 Pe cînd stătea la grea cumpănă neştiind ce să 
mai facă, (căci asediul se dovedise zadarnic şi primej
dios iar retragerea i se părea ruşinoasă) soldaţii în
cepură să se răscoale. Strigătele lor erau aşa de puter
nice şi învălmăşite încît duşmanii, care se aflau în 
taberele de la poalele întăriturii, se speriară şi îşi pă
răsiră poziţiile. După aceste evenimente, Tiberius, pe 
de o parte înfuriat, pe de alta bucuros, îi convocă pe 
soldaţi la o adunare unde ţinu un discurs în care cîncl 
îi batjocori, cînd îi lăudă. Cu toate acestea, nu îndrăzni 
să ia iniţiativa, clar nici nu părăsi asediul, ci rămase 
ferm pe poziţiile ocupate pînă ce Baton, recunoscîn
clu-se înfrînt (toate ţinuturile din jur, cu puţine ex
cepţii, se aflau în mîna romanilor şi trupele ce le avea 
la dispoziţie erau inferioare celor ce i se opuneau) tri
mise o solie în vederea tratativelor. Cum nu-i putu 
convinge şi pe ceilalţi (aliaţi) de necesitatea unei înţe
legeri, îi părăsi. De aici înainte nu-şi mai oferi ajutorul 
nimănui, deşi mulţi erau cei care-l chemau. Urmarea 
a fost că Tiberius - fără a mai ţine seama de efecti
vele închise în incinta fortăreţii - făcîndu-şi soco
teala că-i va învinge pe duşmani fără vărsare de sînge, 
nu-şi mai- concentră atenţia asupra ţinutului, ci atacă 
direct însăşi întăritura de pe pantele abrupte. Cum 
ţinutul nu avea nici o porţiune plană iar inamicii nici 
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gînd nu aveau să coboare, Tiberius se sui pe o plac
formă de unde putea fi văzut, cu scopul să observe 
desfăşurarea operaţiilor, să insufle cit mai mult cu~aj 
eombatanţilor şi, la nevoie, să le vină în ajutor. Urmind 
acest plan, ţinu în preajmă-i o parte din trupe, net 
superioară ca număr. Ceilalţi, la început în formaţii 
pătrate, strîns unite, începură urcuşul cu multă pre
cauţie. Mai tîrziu însă, din cauza pantelor abrupte şi 
a denivelării de teren (căci muntele era plin de cursuri 
ele apă şi de prăpăstii) fură nevoiţi să se împrăştie, unii 
mai curînd, alţii mai tîrziu. 

14 Dalmaţii, cînd văzură ce se întîmplă, se aşezară 
în formaţie de luptă în afara zidului de întăritură, chiar 
pe costişele prăpăstioase ale muntelui şi începură să 
arunce o ploaie de pietre şi bolovani peste romani, fie 
cu prăştiile, fie prin rostogolire. Alţii aruncau asupra 
lor roţi de căruţă, alţii ehiar căruţe întregi, pline cu 
bolovani sau coşuri rotunde, împletite după o tehnică 
locală, încărcate cu sfărîmături de stîncă. Toate aceste 
proiectile, azvîrlite cu multă forţă, zburau prin aer, 
despărţindu-i pe romani unii de alţii şi nimicindu-i; 
între timp, alţi dalmaţi, mînuind arcuri cu săgeţi şi 
lănci, izbuteau să răstoarne numeroşi asediatori. Lupta 
se clădea în condiţiile unei întreceri îndîrjite, unii, în
cercînd cu orice preţ să urce povîrnişul şi să atingă 
vîrfurile înălţimilor, ceilalţi încercînd să-i respingă şi 
să-i zvîrle în jos. Competiţia avea loc şi între alte gru
puri, anume între cei care se aflau sus, pe ziduri şi 
prh0eau la ce se petrece şi cei care-l înconjurau pe 
Tiberius. Ambele părţi îi încurajau pe ai lor cu stri
găte - îndemnîndu-i pe cei ee luptau cu însufleţire 
să nu se lase, iar pe cei eare dădeau înapoi îi ocărau, 
cînd toţi deodată, cînd pe rînd. Cei care izbuteau să se 
facă auziţi peste vocile tovarăşilor de luptă, fie că 
făceau parte dintr-o tabără, fie din cealaltă îi invocau 
într-un singur glas pe zei, rugindu-i pentru salvarea 
grabnică a celor ce luptau, pentru propria lor salvare, 
apoi pentru libertate, cum strigau unii, şi pentru pace, 
dorită de ceilalţi. 

Adevărul este eă romanii zadarnic şi-ar fi pus viaţa 
în primejdie ducînd o luptă îndîrjită împotriva naturii 
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locurilor şi împotriva rezistenţ~i adversarilor dacă Ti
berius nu i-ar fi împiedicat să fugă şi dacă nu s-ar fi 
produs o derută în rîndurile duşmanilor, datorită so
sirii de noi trupe care au izbutit să cucerească cea mai 
mare parte a ţinutului. Incepînd din acel moment, dal
maţii, întorcîndu-se pe poziţiile lor, nu au mai putut 
ajunge la fortăreaţă ci, aruncîndu-şi armele, ca să le 
fie. mai uşor, se risipiră prin munţi, care încotro. Ro
manii în schimb, se ţineau strîns pe urmele lor, căci 
ardeau de dorinţa să termine odată cu războiul şi deci 
nu voiau să-i lase pe duşmani să se adune din nou, 
pentru a începe alte hărţuieli. Ei o apucară în toate 
direcţiile şi, dînd de urma celor mai mulţi fugari as
cunşi prin păduri, îi omorîră ca pe animalele sălbatice. 
După aceea îi luară prizonieri şi pe cei care se mai aflau 
focă în garnizoană şi care se predaseră. Tiberius, ală
turi de alte condiţii, le impuse şi clauzele prin care 
înţelegea el să încheie pacea. 

15 Germanicus, la rîndul lui, îşi întoarse armele 
:împotriva acelora care încă mai opuneau rezistentă. 
într-adevăr, deoarece un mare număr de fugari se cui
băriseră printre aceştia, datorită lor convorbirile nu 
puteau începe. Germanicus izbuti în cele din urmă să 
cucerească ţinutul întărit al Ardubei - nu însă numai 
prin propriile sale forţe, deşi mult superioare celor 
ale adversarilor. Fortificaţia era extrem de puternică 
şi un rîu cu ape învolburate înconjura cea mai mare 
parte din cîmpie, afară de o porţiune neînsemnată. Ce 
s-a întîmplat însă? Dezertorii, luîndu-se la ceartă cu 
băştinaşii, care doreau să încheie pace, ajunseră la 
lupte sîngeroase. Femeile, cîte se aflau prinse de ase
diu în interiorul zidurilor fortăretei - însufletite de 
idealul libertăţii, împotriva părerii propriilor l~r băr
baţi, gata să îndure cele mai grele suferinţi decît să 
cadă în robie - le veniră în sprijin. Bătălia care s-a 
dat .a fost cumplită. In cele din urmă învinşi, unii, s-au 
predat iar alţii au fugit, răspîndindu-se care încotro. 
Femeile, smulgîndu-şi copilaşii, s-au aruncat în flă
cări sau în adîncul rîului cu maluri abrupte. Şi aşa, 
după ce a căzut această puternică fortăreaţă şi cele
lalte puncte de rezistenţă din vecinătate s-au predat 
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de bunăvoie lui Germanicus. După ce-a încheiat aceste 
operaţii, Germanicus s-a reîntors la cartierul general 
al lui Tiberius, lăsîndu-1 pe Postumius21 să termine 
ce mai rămăsese de făcut. 

16 Intre timp, Baton, îşi trimise fiul, numit Sceuas, 
la Tiberius, cu misiunea să-i ofere supunerea sa şi a 
tuturor acelora ce-i dădeau ascultare, dacă avea să 
obţină, impunitatea. După ce căpătă asigurările de ri
goare, Baton intră în timpul nopţii în castrul lui Tibe
rius şi, a doua zi, adus în faţa lui Tiberius care stătea 
aşezat pe o estradă, nu pretinse nimic pentru sine ci 
întinse capul, cerind să-i fie tăiat; în schimb, pledă 
cu multă căldură cauza tovarăşilor săi de luptă. În cele 
clin urmă, întrebat ele Tiberius: ,.Ce v-a determinat să 
vă răsculaţi şi să ne ţineţi piept atîta vreme?" răspunse 
astfel: ,.Voi sînteţi cei care ne-aţi provocat. Căci pen
tru paza turmelor voastre nu trimiteţi păstori şi cîini, 
ci trimiteţi nişte lupi!". Acesta a fost sfîrşitul războiu
lui care a costat multe vieţi omeneşti şi s-a soldat 
cu o risipă şi mai mare ele bani. Căci pentru ducerea 
lui pînă la capăt au fost puse pe picior de război nu
meroase legiuni22 , iar prada, cită s-a strîns, s-a do
vedit neînsemnată. 

17 Germanicus s-a întors la Roma ca să anunţe 
victoria. Cu acel prilej, Augustus şi Tiberius primiră 
titlul ele imperator23, li se decernă triumful şi, prin
tre altele cinstiri au fost ridicate două arcuri de triumf 
pe teritoriul Pannoniei24 (acestea au fost de altfel sin
gurele onoruri acceptate de Augustus, din multele cîte 
s-au decretat). Germanicus primi doar însemnele tri
umfului 2", care au fost acordate şi altor generali, co
mandanţi de corpuri de armată precum şi insignele pre
turii2!i, dreptul de a-şi exprima opiniile îndată clupă 
bărbaţii de rang consular2 î precum şi privilegiul de a 
fi numit consul înainte de a fi împlinit vîrsta legală. 
Fiul lui Tiberius, Drusus, cu toate că nu participase 
la ca·mpanie, căpătă şi el prin decret dreptul de a 
participa la şedinţele Senatului înainte de a fi intrat 
în ordinul senatorial şi, după ce va fi îndeplinit func
ţia de cvestor, dreptul de a lua cuvîntul înaintea foşti
lor pretori. 
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18 Abia fuseseră afişate aceste senatus-consulta cînd 
o veste înfricoşătoare, sosită din Germania, împiedecă 
ţinerea festivităţilor. în acest timp iată ce se petrecuse 
în Celtica*. Romanii aveau cîteva posesiuni pe acolo, 
nu reunite între ele, ci cucerite la voia întîmplării 
(din această cauză nici n-au fost consemnate în trata
tele de istorie)28 ; soldaţii romani care le păzeau îşi 
ridicaseră tabere de iarnă şi locuiau laolaltă, în co
lonii; barbarii se deprinseseră cu modul lor de viaţă, 
veneau la tîrguri şi participau la adunări paşnice. Asta 
nu însemna că renunţaseră la obiceiurile strămoşeşti, 
la felul lor de a fi, care le era în sînge, la viaţa liberă 
şi la puterea ce le-o confereau armele. De aceea, atîta 
vreme cit se apropiau de noile deprinderi încetul cu 
încetul, mergînd cm prudenţă, pas cu pas, nici nu ob
servau schimbările petrecute în viaţa lor şi nu dădeau 
nici un semn de neliniste. Cînd însă Quintilius Varus 
preluă guvernămîntul Germaniei şi începu să-şi exer
cite mandatul, dovedi un zel mult prea mare în a in
troduce dintr-odată numeroase prefaceri; peste toate, 
făcu şi greşeala de a le da ordine ca la nişte sclavi şi 
pretinse tributuri ca de la populaţii supuse. Germanii 
nu au înţeles însă să-şi plece capul. Cu toate că frun
taşii duceau dorul fostei lor puteri iar masele pre
ţuiau mai mult felul lor obişnuit de trai faţă de stă
pînirea străină - s-au ferit să se ridice făţiş la luptă 
deoarece vedeau mulţi romani staţionînd pe malul Ri
nului, pe mulţi alţii locuind în propria lor ţară. Pe 
Varus l-au primit însă ca şi cum aveau de gînd să facă 
tot ceea ce le poruncea. Apoi îl atraseră departe de 
Rin, în ţinutul cheruscilor, aproape de _malurile Wese
rului unde, purtîndu-se cum nu se poate mai paşnic 
şi mai frumos, îi inspirară deplină încredere, lăsîndu-1 
să înţeleagă că sînt dispuşi să-i accepte dominaţia, chiar 
şi fără ajutorul soldaţilor29 . 

19 Urmarea a fost că Varus nu şi-a grupat legiunile, 
aşc1 cum e firesc într-un ţinut duşman, ci le împărţi în 
unităţi militare pe care le trimise care încotro, fie pen
tru că unii îi cereau ajutor, sub pretextul slăbiciunii 

• Germania 
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lor, fie pentru a păzi locuri întărite, fie, în sfîrşit, pen
tru a prinde bande de fîlhari sau a veghea convoaiele 
cu alimente. Printre conjuraţii de frunte care au pus 
la cale complotul şi războiul împotriva romanilor se 
numărau, în primul rînd Arminius30 şi Segimerus11 . 

Amîndoi aveau dese întrevederi cu Varus şi luau de 
multe ori masa împreună. Acesta, plin de încredere şi 
refuzînd să prevadă ceva rău, nu numai ·că nu pleca 
urechea la avertismentele tuturor aeelora care bănuiau 
că se petrece ceva necurat şi-l sfătuiau să fie pru
dent - dar îi şi lua în derîdere, ca unii care zadarnic 
îşi fac tot felul de griji şi n-au altă treabă decît să-i 
vorbească de rău pe germani32 . Iată însă că unele tri
buri îndepărtate de locul unde se afla Varus încep 
dinadins o răscoală, pentru a-l face pe Varus să por
nească împotriva lor. Planul era ca Varus, care credea 
că trece printr-un ţinut aliat, să fie cu atît mai uşor 
de surprins. Dacă răzmeriţele nu izbucneau toate din
tr-odată împotriva lui, era firesc ea Varus să nu ia: 
măsurile de precauţie cuvenite. Lucrurile aşa s-au şi 
întîmplat. Germanii îi deschiseră calea la plecare dar 
nu-l însoţiră mai departe, sub cuvînt că merg să aducă 
întăriri şi să-i vină în ajutor, cit se va putea mai re
pede. Ei însă îşi alăturară trupe care-i aşteptau la loc 
sigur şi, după ce fiecare în parte uciseră pînă la unul 
pe soldaţii romani pe care ei înşişi îi ceruseră de ne
numărate ori în ajutor - îl întîmpinară pe Varus, 
ajuns în inima unor păduri de nepătruns. Aici abia 
îşi declarară calitatea de duşmani în loc de supuşi şi 
înfăptuiră lucruri înfiorătoare33 . 

20 Munţii erau plini de prăpăstii şi foarte greu de 
străbătut. Pădurile, atît de dese şi arborii atît de înalţi, 
încît romanii, chiar. înainte de a fi atacaţi de duşmani, 
se simţeau morţi de oboseală tot tăind la trunchiuri de 
copac, deschizîndu-şi drum şi întinzînd punţi peste 
tot locul unde era nevoie. Cu ei duceau în convoi nu
meroase căruţe şi animale de povară - ca şi cînd s-ar 
fi aflat în timp de pace. În urma lor mergeau fami
liile, destul de mulţi copii şi femei, precum şi un mare 
număr de slujitori. Drumul se făcea fără nici o ordin.e, 
fiecare mergînd pe unde putea. Incepînd ploaia înso-
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ţită de un vînt puternic - vălmaşagul deveni şi mai 
mare. Din cauza rădăcinilor şi a trunchiurilor nodu
roase de copaci solul era lunecos şi mersul pe jos un 
adevărat chin; pe de altă parte, vîrfurile copacilor se 
îndoiau şi se rupeau troznind, căzînd peste nefericiţii 
ce-şi croiau cu greu drum. Profitînd de îmbulzeala în 
care se aflau romanii, barbarii, luîndu-i prin surprin
dere, năvăliră asupra lor de pretutindeni ieşind, toţi 
deodată, din tufărişul des, ca unii care cunoşteau bine 
potecile. La început se mulţumiră să arunce lănci şi 
săgeţi din depărtare. Ceva mai tîrziu, cum nimeni nu 
riposta - mulţi romanii fuseseră dealtfel grav răniţi 
- cei ce atacau veniră tot mai aproape. Romanii, ca 
unii care mergeau de-a valma, amestecaţi printre că
ruţe şi oameni neînarmaţi, nu puteau nici cum să-şi 
strîngă rîndurile; erau şi mai puţini numericeşte decît 
inamieul care-i lovea fără încetare. Suferinţele lor se 
dovedeau nemăsurate şi nu puteau răspunde cu nimic34 . 

21 Ajunşi, în sfîrşit, într-un loc mai prielnic, atît 
cît se putea, pe pantele unui munte acoperit cu pă
duri, îşi organizară tabăra. După aceea, în parte arseră, 
în parte părăsiră căruţele şi poverile care nu le erau 
strict necesare şi a doua zi o porniră iar la drum, în
tr-o ordine ceva mai bună. Scopul lor era să atingă o, 
porţiune de teren descoperit. Plecarea n-a fost scutită 
de grele jertfe de sînge. Odată porniţi de la locul de
zastrului, s-au înfundat în alte păduri, unde fură ne
voiţi _tot timpul să se apere de cei care le cădeau în 
spate. Cu toate acestea, nu duşmanii erau pricina celor 
mai mari nenorooiri. Strînşi cum se aflau într-un loc
îngust, pentru ca laolaltă călăreţi şi pedestraşi să poată 
face faţă atacurilor în rînduri dese - se loveau şi se 
împiedecau cumplit între ei, precum şi de arbori. In 
timpul celei de-a treia zi de marş, biciuiţi de o ploaie 
torenţială şi în bătaia unui vînt puternic - nu mai 
izbutiră nici să înainteze, nici să se oprească la vreun 
adăpost. Pînă şi armele nu le mai erau de nici un 
folos. Intr-adevăr, nu mai puteau mînui cum se cuvine 
nici arcurile, nici lăncile, nici scuturile, a căror piele 
mustea de apă. Toate aceste calamităţi erau însă mai 
puţin în defavoarea duşmanilor, în mare parte uşor 
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înarmaţi şi liberi să se mişte nestingheriţi, cînd înapoi 
cînd înainte. Afară de aceasta, numărul lor creştea 
văzînd cu ochii (căci dintre cei care mai înainte se 
mulţumiseră să stea şi să privească, destul de mulţi 
participau acum la lupte, cu gîndul la pradă); ei îi 
înconjurară cu uşurinţă pe romanii tot mai puţini la 
număr (căci pierderile fuseseră mari în luptele ante
rioare) şi-i omorau pe capete. În faţa acestei situaţii, 
Varus şi ceilalţi comandanţi mai de seamă (unii erau 
şi răniţi), temîndu-se să nu cadă prinşi sau să fie ucişi 
de duşmanii haini, au hotărît un lucru groaznic, totuşi 
necesar: s-au omorît. 

22 Cînd vestea s-a răspîndit, nimeni, chiar cei care 
mai aveau ceva putere, n-a mai depus nici o rezis
tenţă. Unii, îl imitară pe comandant, alţii, după ce-şi 
zvîrliră armele, se lăsau în voia cui se nimerea să-i 
omoai·e. A fugi, oricît ar fi dorit cineva s-o facă, era 
peste putinţă. Oameni şi cai totul era tăiat în bucăţi, 
fără deosebire* . . . [Dezastrul, prin urmare, s-a petre
cut fără ca nimeni să ia o contramăsură. Barbarii pu
seră mîna pe toate punctele fortificate, cu excepţia unei 
singure fortăreţe; opriţi aici, nu mai trecură Rinul şi 

nici nu năvăliră în Gallia. Nu se dovediră nici mă~ar 
în stare să cucerească locul întărit deoarece nu cunoş
teau arta asediului iar romanii se foloseau de numeroşi 
arcaşi care semănau moartea în rîndurile lor, micşorîn
du-le numărul. După aceea, aflînd că romanii se pre
găteau să întărească paza la Rin şi că Tiberius se în
drepta împotriva lor în fruntea unei armate puternice, 
cei mai mulţi părăsiră asediul fortificaţiei iar cei care 
mai rămăseseră se îndepărtară de ziduri, ca să nu li se 
întîmple ceva rău în eventualitatea unor ieşiri nepre
văzute a celor dinăuntru. Drumurile însă le blocară, în 
speranţa că tot îi vor prinde pe asediaţii care duceau 
lipsă de alimente. Romanii din fortăreaţă, atîta vreme 
cît avură cu ce să se hrănească din abundenţă, răma
seră pe loc, aşteptînd ajutoare. Cum nimeni nu-şi făcea 
apariţia şi foametea se făcea simţită, se văzură nevoiţi 

• L,1cuna în text. Urmează o completare după Zonaras, 
X, 37, 427, 4-18 B. 
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sa iasă, la adăpostul unei nopţi bîntuită de furtună 
Soldaţi, de fapt, erau puţini; majoritatea erau neînar
maţi. Trecură cu bine, la început de primele două străji 
ale duşmanului dar fură surprinşi cînd erau gata să 
treacă de a treia strajă]*, căci femeile şi copiii, din 
cauza oboselii, a fricii, a întunericului şi a frigului în
cepuseră să strige neîntrerupt după ajutorul celor în 
putere. Şi poate ar fi pierit pînă la unul sau ar fi căzut 
prizonieri dacă barbarii, lacomi de pradă, nu s-ar fi 
oprit din atac. În acest fel, cei mai viguroşi dintre fu
gari îşi croiră drum şi izbutiră să se îndepărteze iar 
trompeţii care-i însoţeau începură să sune cu nădejde, 
făcîndu-i pe duşmani să creadă (căzuse noaptea şi nu 
mai puteau fi văzuţi) că sînt prin preajmă ajutoare tri
mise de Asprenas. Din acele clipe barbarii încetară ur
mărirea iar Asprenas, înştiinţat de ce se petrecea, veni 
efectiv în ajutorul alor săi. Mult mai tîrziu, unii prinşi 
de război au izbutit să se întoarcă acasă, răscumpăraţi 
de familii 35 . Într-adevăr, rudele au căpătat această per
misiune cu condiţia ca foştii prizonieri să rămînă în 
afara graniţelor Italiei. Dar toate acestea s-au întîm
plat după timp îndelungat36. 

23 Augustus, cînd a aflat despre dezastrul întîm
plat lui Varus, după cite afirmă unii istorici, şi-a rupt 
hainele de pe el şi fu cuprins de nesfîrşită jale la gîn
dul pierderilor suferite. De asemenea, era torturat de 
frica pentru soarta ţ.inuturilor din Germania şi din 
Gallia, şi, mai mult decît atît, în imaginaţia lui vedea 
cum barbarii se pregătesc;: să năvălească spre Italia şi 

Roma însăşi37 : Mintea-i tulburată credea că nu mai 
existau cetăţeni romani la vîrsta potrivită serviciului 
militar, devotaţi patriei, iar trupele aliaţilor38 , de la care 
s-ar fi putut aştepta la vreun ajutor, le considera în 
plină descompunere. Cu toate acestea găsi tăria să ia 
măsurile cerute de împrejurări. Şi cum nimeni dintre 
cei care aveau vîrsta serviciului militar39 nu mai voia 
să răspundă la recrutări, porunci să se facă trageri la 
sorţi; al cincilea dintre cei care aveau mai puţin de 

* Aici se termină completare_a după Zonaras. Vezi B. II, 
p. 535. 
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treizeci şi cinci de ani, precum şi al zecelea dintre cei 
,care aveau mai mult, erau destinaţi să li se confişte 
.averea şi să fie degradaţi din drepturile civile, după 
cum cădeau la sorţi. 1n cele din urmă, cum în ciuda 
.acestor hotărîri foarte mulţi cetăţeni tot nu răspun
deau la apelurile lui, condamnă la moarte pe cîţiva. 
După ce recrută cîţi oameni s-a putut din rîndul vete
ranilor şi al liberţilor, pe calea sorţilor, îi trimise în 
mare grabă în Germania împreună cu II'iberius40 . Pe 
de altă parte, cum la Roma se aflau numeroşi galli şi 
ceiţi* - unii, văzîndu-şi liniştiţi de treburi, alţii, fă
dndu-şi serviciul în grăzile pretoriene - Augustus se 
temu ca aceştia să nu pună la cale vreun complot; pe 
militari îi trimise în insule, iar celor neînarmaţi le 
,dădu ordin să părăsească Roma 41 . 

24 Acestea, aşadar, au fost măsurile pe care Au
gustus le-a luat în acea împrejurare. Nki una din ce
remoniile prevăzute prin decret nu a avut loc, după 
cum nu s-au ţinut nici festivităţile de rigoare. Puţin 
mai tîrziu, cînd sosiră veşti că unele efective militare 
scăpaseră cm viaţă şi că teritoriile din Germania erau 
îndeaproape supravegheate de garnizoanele rămase, că 
inamicul nu îndrăznise să se apropie de Rin, Augustus 
începu să se liniştească şi hotărî să ţină o deliberare 
publică asupra celor întîmplate. După impresia lui, o 
catastrofă cu urmări atît ,de grave şi de întinse· nu pu
tea fi deeît un semn al miniei divine. Afară de aceasta, 
ţinînd seama de întîmplările extraordinare petrecute 
înainte şi după dezastru, nutrea o teamă teribilă faţă 
de mînia divinităţii. Templul lui Marte, aflat în cîmpul 
cu acelaşi nume, fusese trăsnit; stoluri întregi de scara
bei care ajunseseră în zbor pînă la Roma, fuseseră 
mîncaţi de rîndunele, vîrfurile Alpilor s-au arătat ca 
-şi eum s-ar fi ciocnit între ele şi, din ciocnire, părea 
că s-au ridicat trei coloane înalte de foc; cerul, adese
ori .parcă era cuprins de flăcări iar mai multe comete 
-şi-au făcut simultan apariţia; unora li s-a părut că suliţe 
S©Site dinspre nord cădeau asupra garnizoanelor roma
ne; roiuri de albine şi-au făurit fagurii în jurul altare-

* germani 
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lor; o statuie a zeiţei Nike, aşezată în teritoriul german 
şi întoarsă cu faţa spre ţinutul duşmanilor s-a răsucit 
spre Italia. In sfîrşit, în jurul acvilelor* aflate în tabe
rele de război, s-a încins o luptă şi o încăierare fără 
nici un rost între soldaţi, de parcă barbarii dădeau 
năvală asupra lor ... Aşa s-au petrecut luerurile pe/ 
acea vreme. 

25 Din aceste prici.ni precum şi din ... ** ... avînd 
după pretură. În cel de-al doilea (an) au avut loc cele 
expuse mai sus. Tiberius consacră templul Concor
diei pe care înscrise numele său şi al fratelui său, Dru
sus, deşi acesta din urmă era mort42 . Sub consulatul 
lui M. Aemilius şi al lui Statilius Taurus, Tiberius, 
împreună cu Germanicus, care deţinea funcţia de pro
cwnsul, făcu o expediţie de represalii în Celtica*** unde 
trecu cîteva ţinuturi prin foc şi sabie, fără totuşi să 
iasă vktorios într-o luptă propriu zisă, căci nimeni nu 
le ieşi în întimpinare. Romanii nu izbutiră să supună 
o nouă populaţie; din teamă să nu li se întîmple iarăşi 
o nenorocire, ei nu se îndepărtară prea mult de malu
rile Rinului ci, rămînînd pe aproape,· pînă toamna 
tîrziu, sărbătoriră aici ziua de naştere a lui Augustw,t3, 

organizară curse de care, conduse de centurioni şi apoi 
se întoarseră în Italia. La Roma, Drusus Caesar, fiul 
lui Tiberius a fost numit cvestor. 1in acelaşi timp au 
conlucrat nu mai puţin de 16 pretori - deoarece acesta 
fusese numărul acelora care-şi pus·eseră candidatura -
şi Augustus, în împrejurările în care se afla, n-a vrut 
să jignească pe nici unul dintre ei44 . Lucrul acesta însă 
nu s-a mai petrecut în anii care au urmat ci - pentru 
multă vreme - 11umărul pretorilor a rămas stabilit 
la 12. Pe atunci însă aşa s-a întîmplat. Ghicitorilor li 
s-a interzis să mai facă cuiva preziceri de moarte, fie 
între patru ochi, fie în prezenţa altcuiva45; cu toate 
acestea Augustus nu se preocupa cîtuşi de puţin de 
eele ce-l priveau personal. Merse pînă acolo că dădu 
dispoziţia să i se afişeze horoscopul, ca lumea să afle 
în ce zodie este născut46. Nu se mulţumi însă nici cu 

* Stindardele romane. 
** Lacună în text. 

*** Germania. 

11 e.n. 
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aceste dispoziţii, ci redactă o circulară către popoarele 
supuse prin care li se interzicea să-i mai cinstească 
prin decrete onorifice pe guvernatori, fie în timpul 
magistraturii ce-o deţineau, fie într-un interval de 60 
de zile ele la ieşirea lor clin funcţie. Măsura a fost 
luată deoarece unii guvernatori umblau cu tot felul de 
tertipuri pentru a se asigura ele bune mărturii şi elogii 
din partea provinciilor în fruntea cărora se aflaseră. 
Trei senatori au fost însărcinaţi să se ocupe ele primi
rea ambasadelor4î şi, lucru care ar putea părea curios, 
îngădui cavalerilor să apară în arenă şi să lupte ca 
gladiatori. Cauza acestei permisiuni trebuie căutată în 
faptul că unii cavaleri nu puneau nici un preţ pe faima 
rea legată de jocurile de gladiatori. Cum interdicţia de 
a participa la asemenea jocuri n-a dus la nici un re
zultat, căci contravenienţii puteau fi pasibili de pedepse 
mai grave decît cele la care erau condamnaţi, sau, dim
potrivă, lăsau impresia că se vor descurca ei într-un 
anume fel, li s-a dat libertatea de a le practica. Astfel, 
în loc de pedeapsa infamiei îi aşepta moartea48 . Şi 
totuşi participarea cavalerilor la jocuri n-a fost cu ni
mic diminuată, ci dimpotrivă, succesul nemaipumenit 
9e public ce-l aveau îi încuraja, aşa că pînă la urmă 
Augustus însuşi începu să frecventeze aceste specta
cole, însoţit de pretorii însărcinaţi cu organizarea lor49 . 

12 e.n. 26 După întîmplările petrecute Germanicus a pri-
mit consulatul fără să fi exercitat pretura, şi îl deţinu 
vreme de un an întreg, nu ca o simplă funcţie onori
fică, ~i după modul cum şi alţi magistraţi îşi îndepli
neau obligaţiile pe acea vreme. Cu toate acestea Ger
manicus nu înfăptui nimic demn ele reţinut, afară de 
faptul că participa la recursul celor daţi în judecată, 
în vreme ce colegul său de consulat, Caius Capito nu 
se bucura de nici o atenţie. Augustus, sub povara vîr
stei, îl recomandă cu căldură Senatului şi, prin mij
locirea acestui for*, lui Tiberius. Actul de recoman
dare n-a fost citit de împărat - care nu mai era în 
stare de aşa ceva50 - ei de Germanicus însuşi, după 
cum era obiceiul. In continuare, Augustus a cerut se-

• Textul incert. 
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natorilor, luînd ca pretext războiul cu germanii, să 
renunţe la a-l mai saluta la el acasă şi să nu se su
pere dacă nu va mai lua parte la banchetele lor. Nu-i 
mai puţin adevărat - îndeosebi de cîte ori se ţineau 
şedinţele Senatului - că Augustus era veşnic împre
surat de mulţimea celor dornici să-l salute, care năvă
leau în For şi cîteodată şi în clădirea Senatului, cu 
prilejul intrării sau a plecării lui din Curie. Nu găsea 
linişte nici în locuinţa sa de pe Palatin, fie că stătea 
aşezat, ba încă şi cînd era culcat. Obiceiul nu stătea 
numai în practica relaţiilor sale cu senatorii; cavalerii, 
chiar şi numeroşi oameni din popor, îndrăzneau ace
laşi lucru51 . 

27 In ciuda vîrstei şi a slăbiciunii, Augustus nu în
cetă să se ocupe de treburile statului. îngădui şi cava
lerilor să-şi pună candidatura pentru tribunat52. Aflînd 
că un grup de ~etăţeni scrisese pamflete batjocoritoare 
împotriva lui, dădu poruncă să fie căutate, strînse şi 
arse. Ordinul a fost adus la îndeplinire de către edili,. 
pentru pamfletele găsite la Roma, şi de către magistraţii 
locali pentru cele descoperite prin alte părţi53 . Deoarece 
numeroşi exilaţi îşi duceau traiul afară din locurile un
ele fuseseră relegaţi, ba unii dintre ei o duceau chiar 
foarte bine, nefăcîncl nimic, interzis<:' oricui fusese pe
depsit cu interdicţia ele foc şi apă*;;4 să-şi stabilească 
domiciliul pe continent sau într-o insulă aflată la mai 
puţin de 400 de stadii. Excepţie făceau Cos, Rhodos, 
Sardinia şi Lesbos. N-am idee pentru ce a exceptat 
aceste insule. Afară de aceste hotărîri dădu o dispo
dţie care hotăra ca nici un exilat să n-aibă voie să se 
mute într-alt loc, să nu posede mai mult de o singură 
co·rabie de transport în care să încapă doar 1 OOO de 
amfore şi ele două bărci; în serviciul său să nu ţină 
un număr de sclavi sau de liberţi care ar fi depăşit 

numărul de 2055 ; să nu aibă la dispoziţie mijloace bă
neşti care să depăşească suma de 185 OOO de denarPli. 
Cei care ar fi încălcat aceste dispoziţii precum şi cei 
eare le-ar fi dat o mînă de ajutor erau ameninţaţi cu 
rigorile legii. Acestea au fost măsurile pe care le-a 

* Exilul. 
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luat, mă refer la măsurile care merită să fie amintite 
într-o lucrare istorică. In plus, Augustus organiza jocuri 
la care au participat histrioni, altele, la care au parti
cipat cavaleri, afară de cele tradiţionale. Jocurile €ele
brate în cinstea zeului Marte s-au ţinut în Forul lui 
Augustus datorită inundaţiei stadionului de către apele 
Tibrului; o cursă de cai şi o vînătoare de animale săl
batice au contribuit la reuşita spectacolului. Jocurile 
s-au mai repetat, în condiţiile obişnuite, şi Germanicus 
organiză uciderea a două sute ele lei pe stadion. Atunci 
a fost ridicat şi porticul denumit al Liviei, în cinstea 
memoriei lui Caius Caesar şi a lui Lucius Caesar, pri
lej de a se face o consacrare oficială. 

12-13 28 In intervalul de timp în care consuli design.aţi 
e.n. erau L. Munatius şi C. Silius, Augustus, deşi simula 

împotrivirea, preluă pentru a cincea oară conducerea 
treburilor publice pentru zece ani57 şi încredinţă din 
nou lui Tiberius puterea tribunicie58. Drusus, fiul lui 
Tiberius, căpătă dreptul de a candida la consulat peste 
trei ani, fără să fi deţinut magistratura preturii. Din 
cauza vîrstei sale înaintate - care-l împiedica să mai 
asiste la şedinţele Senatului, €li excepţia unor ocazii cµ 
totul speciale, ceru să i se aeorde 20 de consilieri anu
ali; înainte vreme' consilierii erau numiţi numai pentru 
o perioadă de 6 luni59. In plus, s-a dat un decret care 
prevedea ca toate hotărîrile luate de Augustus în în
ţelegere cu Tiberius, cu consilierii săi, cu consulii in 
funcţie, cu cei designaţi, cu nepoţii adoptivi şi cu cei
lalţi €etăţeni, pe care de fieeare dată şi i-ar fi ales drept 
consilieri, atunei cînd ar fi dorit să le ceară sfatul, să 
aibă aceeaşi autoritate ca şi cînd ar fi fost sani!ţionate 
ele întreg Senatul60. Odată ce obţinu oficial acest drept 
- pe care, dealtfel, îl deţinea în fapt - printr-un 
senatus-consultum rezolva oele mai multe din proble
mele care i se prezentau pe această eale, fie şi stînd 
culcat. Ceva mai tîrziu, cum plata impozitului de G:inci 
1a sută devenise, oum s-ar zice, o grea povară61 , cmm o 
revoltă a populaţiei părea că va izbucni în orice clipă 
- trimise Senatului un mesaj prin care-l invita să 

caute alte mijloace de a strînge biruri. Acest gest, nu 
avea semnificaţia unei intenţii de a aboli impozitul de 
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€ind la sută - ci, conştient că Senatul nu avea pu
tinţa de a găsi ceva mai bun în loe - Augustus, €hiar 
în ciuda voinţei membrilor Senatului, dorea să-i deter
mine să sancţioneze impozitul şi astfel el să fie eliberat 
de povara acuzaţiilor. Mai mult încă, de teamă ca nu 
cumva Germanicus şi Drusus să-şi exprime părerile 
şi să fie bănuiţi că sunt purtătorii lui de cuvînt, le in
terzise şi unuia şi altuia să ia cuvîntul. Cu acel prilej 
s-au ţinut multe discursuri, unele opinii au fost aduse 
şi la cunoştinţa lui Augustus, consemnate pe tăbliţe. 
Aflînd astfel că oamenii erau gata să îndure orice alt
ceva decît impozitul cu pricina, îl comută într-un im
pozit pus pe proprietăţile agricole şi pe case. De în
dată, fără să comunice nimie despre cît avea să fie de 
mare acest impozit, sau despre modul cum avea să se 
perceapă, trimise împuterniciţi în toate părţile, cu obli
gaţia de a consemna în scris averea particularilor şi [ a 
eetăţilor. Ideea lui era ca teama de a nu fi supuşi la 
biruri mai grele încă, să-i facă pe oameni să rămînă 
la impozitul de cinei la sută. Ceea ce s-a şi întîmplat. 
Acestea au fost aşadar unele din măsurile luate pe 
vremea guvernării administrative a lui Augustus]. 
(Xiph. 118 3-6 R. St.]. 

29 Cu prilejul sărbătorii Augustalia62 , care se ţi
nea în cinstea zilei de naştere a lui Augustus, un om, 
neîntreg Ia minte, se aşeză pe sella cttrulis, scaun aşe
zat în cinstea lui Iulius Caesarr,3 şi, luînd coroana aces
tuia, se încunună. Gestul părea a fi un semn pentru 
Augustus. Şi într-adevăr, aşa a fost. In anul următor, 
în care consuli au fost Sextus Apuleius şi Sextus Pom- 14 e.n. 
peius, plecă în Campania şi, după ce asistă la desfăşu-
rarea jocurilor de la Neapole, muri la Nola. S-au în-
tîmplat multe minuni ~are-i prevesteau sfîrşitul, deloc 
neînsemnate, nici greu de înţeles64 . Soarele se ascunse 
în întregime, o mare parte a eerului părea că a luat foc 
~i că din înalt se prăbuşesc bîrne înroşite în flăcări; 
s-au mai arătat şi eomete sîngerii; [Xiph. 118, 6-22 
R. St.; Zon. 10, 38, p. 428]. Senatul, convocat să înalţe 
rugi cînd s-a anunţat aă Augustus este bolnav, a găsit 
Curia închisă. O cucuvae, aşezată pe Curie, îşi fă€ea 
auzit glasul. In sfîrşit, fulgerul eăzînd toc:mai pe sta-
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tuia lui Augustus aşezată pe Capitoliu, şterse prima 
literă a numelui Caesar, semn interpretat de auguri 
că în cea de-a o sută zi după această întîmplare Augus
tus avea să aibă parte de o soartă divină. Temeiul era 
că acea literă, C, indică la latini cifra 100, iar restul 
numelui AESAR, la etrusci înseamnă „zeu". Aceste pre
vestiri au avut loc pe cînd Augustus mai trăia încă. 
Pentru oamenii care au vieţuit după el, semnele au 
căpătat un anume tîlc şi în privinţa celor doi consuli 
şi a lui Servius Sulpicius Galba. Consulii pe atunci în 
funcţie se înrudeau de departe cu Caesar Augustus, 
iar Galba, care, mai tîrziu a preluat puterea, căpătă 
toga virilă chiar la începutul acelei luni. Cum el a fost 
primul împărat după stingerea neamului lui Augustus, 
s-au găsit unii care să pretindă că toate acestea nu s-au 
petrecut la întîmplare, ci aşa cum a hotărît pronia ce
rească. 

30 Prin urmare Augustus îmbolnăvindu-se, se să
vîrşi din viaţă. Livia a fost întrucîtva bănuită de a-i 
fi grăbit moartea, deoarece împăratul se dusese pe as
cuns să-l vadă pe Agrippa în insula unde era exilat cu 
intenţia, pe cît se părea, să ajungă la o deplină înţele
gere65 . Din teamă - după cite se spunea - ca nu 
cumva Augustus să-l readucă la domnie, otrăvi nişte 
smochine coapte dintr-un loc cu pomi pe unde Augus
tus obişnuia să se plimbe şi să culeagă smochine; se 
mai zicea că ea mîncase împreună cu el fructele nea
tinse de otravă iar lui îi oferise pe cele otrăvite. Fie 
că aşa au stat lucrurile, fie altfel, Augustus, cînd s-a 
îmbolnăvit, strînse laolaltă pe cei care-i erau prieteni 
şi, după ce le spuse tot ce era necesar de spus, la urmă 
rosti aceste cuvinte: ,,Am preluat o Romă de cărămidă, 
vă las o Romă de piatră!". Această observaţie nu se re
ferea îndeosebi la clădirile Capitalei, ci la puterea for
mei de guvernămînt. Cerind de la asistenţă să-l aplaude, 
întocmai actorilor de comedie, de parcă s-ar fi ajuns la 
sfîrşitul unei piese de teatru, Augustus continuă s[1 
spună tot felul de glume despre viaţa omenească. Şi 
aşa îşi dădu sfîrşitul la 19 august, ziua în care pentru 
prima oară a deţinut funcţia de consul66 , după ce a 
trăit 75 de ani, 10 luni şi 26 de zile (căci se născuse la 

https://biblioteca-digitala.ro



CARTEA LVI 31 

23 sept.). După bătălia de la Actium a trăit -1-1 de ani 
fără 13 zile. 

31 Sfîrsitul nu i-a fost anuntat de îndată. Livia te
mîndu-se de izbucnirea unor mişcări, cită vreme Tibe
rius se afla încă în Dalmaţia, a ţinut ascunsă moartea 
lui Augustus, pînă la sosirea fiului ei. Acestea sînt 
mărturiile eelor mai numerosi si mai demni de încre
dere dintre istorici, după alţii însă, Tiberius s-a aflat ală
turi ele Augustus în timpul bolii acestuia şi a primit de la 
împărat anumite instrucţiuni6î. Corpul lui Augustus a 
fost purtat pe umeri de fruntaşii fiecărui oraş de la 
Nola pînă la Roma, schimb după schimb; cînd corte
giul a ajuns la Roma, cavalerii preluîncl sicriul, l-au 
introdus noaptea în capitală. A doua zi a avut loc o 
şedinţă a Senatului. Senatorii au venit îmbrăcaţi în 
haină de cavaler iar demnitarii în haină de senatori, 
fără toga praetexta. Tiberius şi fiul său, Drusus, îm
brăcaseră o togă de culoare închisă, confecţionată după 
modelul îmbrăcămintei obişnuite*. Ei arseră tămîie în 
timpul sacrificiului fără însă să folosească un aulct. 
Majoritatea senatorilor erau aşezaţi la locurile lor obiş-
1mite, numai consulii erau aşezaţi pe bănci, unul, pe 
banca pretorilor, celălalt, pe banca tribunilor. Tiberius 
a fost apoi absolvit de culpă pentru că, contrar obiceiul, 
atinsese cadavrul68 şi îl însoţise**. 

32 Dispoziţiile testamentare ale lui Augustus au fost 
citite de Polybos, unul dintre liberţii săi, ca şi cînd nu 
s-ar fi cuvenit ca un asemenea act să fie citit de un 
senatoru!,_ După cite afirmă unii istorici a lăsat prin 
testament două părţi din averea sa lui Tiberius iar res
tul a fost mostenit de Livia. Pentru ca si sotia să se 
bucure ele o parte din averea sa, August{1s c~ruse în
găduinţa Senatului să-i lase Liviei prin testament atîta 
cit am menţionat, în ciuda prevederilor legii. Aceştia 
erau moştenitorii notaţi în testament. Afară de ei Au
gustus dăduse dispoziţia să fie atribuite mari sume 
de bani şi proprietăţi la o mulţime de alţi oameni, fie 
rude, fie străini, nu numai cavaleri şi se'.1atori, ci chiar 

• în text: care se poartă în Forum. 
** Lacună în text (ms. K). 
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şi regi. Plebei îi lăsa zece milioane de denari, fiecărui 
soldat pretorian 250 de denari iar soldaţilor din găr
zile civile jumătate din această sumă. Celorlalţi sol
daţi care aparţineau armatei de cetăţeni* le revenea 
75 de denari. Afară de aceste donaţii lăsă cu limbă de 
moarte ca toate bunurile acelor copii ai căror părinţi 
îl instituiseră tutore, copiii fiind încă în fragedă vîrstă, 
să le fie restituite la vîrsta bărbăţiei pină la ultimul 
ban, împreună cu venitul respectiv, lucru pe care 
dealtfel îl făcea şi pe cînd era în viaţă70. lntr-adevăr, 
dacă cineva avea urmaşi îl ruga să-i preia succesiunea, 
copiilor solicitantului, dacă erau cumva maturi, le în
credinţa de îndată întreaga moştenire; dacă nu, le-o 
dădea ceva mai tîrziu. Arătîndu-se într-o astfel de lu
mină faţă de copiii altora, nu a rechemat-o din exil pe 
propria lui fiică, deşi i-a lăsat eeva avere, şi a interzis 
să fie înmormîntată în acelaş monument funerar cu 
el. Iată dorinţele lui Augustus pe care le-a dezvăluit 
testamentul. 

33 Au mai fost apoi aduse patru suluri de manu
scris pe ţare le-a citit Drusus. !n primul volumen erau 
consemnate instrucţiuni privitoare la funeralii; în al 
doilea, toate faptele cîte le săvîrşise în viaţă, însem
nări care poruncise să fie gravate pe plăd de aramă, 
ce urmau să fie aşezate în faţa monumentului său fu
nerar71 ; în al treilea se găsea o dare de seamă asupra 
armatei, veniturilor şi cheltuielilor publice, asupra can
tifăţii de bani aflată în tezaur şi multe altele de acelaşi 
fel, legate de probleme de conducere; al patrulea sul 
continea instructiuni si recomandări către Tiberius si 
cătr'e popor, înt~e alteie şi recomandarea ca eliberările 
de sclavi să nu devină prea numeroase, ca nu cumva 
oraşul Roma să se umple de o mulţime pestriţă; în 
aeelaşi sens sfătuia ca în listele de cetăţeni să nu fie 
înscrişi prea mulţi noi veniţi, aşa îneît să se păstreze 
ofdiferenţă netă între cetăţenii romani şi supuşii lor72 . 

Exista de asemenea şi îndemnul ca treburile publice să 
fie încredinţate tuturor celor capabili ele a le înţelege 
şi aduce la îndeplinire cu clauza să nu fie date pe rnîna 

• Soldaţii încadraţi în legiuni, toţi cetăţeni romani. 
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unuia singur. Substratul acestei clauze era ca nimeni 
să nu ajungă să aspire la tiranie nici ca, odată cu că
derea acestuia, statul să aibă de suferit. A emis şi pă
rerea, adresată urmaşilor săi, că ar fi potrivit să se 
mulţumească cu starea de lucruri pe atunci actuală, şi 
să nu caute în nici un chip să extindă stăpînirea po
porului roman. El spunea că va fi foarte greu să se asi
gure paza imperiului şi că, lăcomia de mai mult, putea 
pune în primejdie de moarte însăşi fiinţa statului. De 
fapt, Augustus respectase această conduită întotde:i
una, nu numai în discursurile ce le ţinea, ci şi în mă
surile luate. De cîte ori se ivise prilejul să anexeze te
ritorii aparţinîncl popoarelor barbare, nu a fost de acord. 
Iată aşaclar care au fost recomandările sale. 

34 După aceasta s-a pornit convoiul funebru. Se 
construise un pat de fildeş şi aur, împodobit cu ţesă
turi roşu purpură şi aur. Cadavrul lui Augustus era 
aşezat într-un sicriu sub acest pat, ascuns la vedere. 
În schimb un chip de ceară, îmbrăcat în toga trium
fală, înfăţişîndu-1 pe Augustus, se afla sus pe pat. 
Această figură de ceară a fost pornită de la Palatin, 
dusă pe umerii unor magistraţi în funcţie; [Xiph. 120, 
7-121, 32] o alta, turnată în aur, a părăsit clădire 1 

Senatului iar a treia a fost dusă pe un car, eu mare 
alai. După aceste figuri urmau chipurile strămoşilor lui 
Augustus, chipurile celorlalte rude carrl încetaseră clin 
viaţă, excepţie făcînd chipul lui Caesar, deoarece l'l 
fusese trecut în rîndul semizeilor. Se mai găseau şi 
chipurile tuturor ,1celor romani care, începînd cu însu';ii 
Romulus, se numărau printre oamenii ele vază, indiferent 
în ce domeniu se făcuseră ei cunoscuţi. Toate neamu-
rile cîte fuseseră supuse ele Augustus ';ii anexate im
periului erau reprezentate prin participanţi îmbrăcaţi 

în costumele regiunii ele unde veneau. După aceea ur
mau reprezentanţii altor neamuri, despre care s-a 111'.li 

vorbit în cursul acestei povestiri istorice. După ce patul 
a fost expus în faţa tribunei oratorilor, Drusus, suit pe 
tribună a citit un discurs funebru. De la înăltimea altor 
tribune73, şi anume tribunele Iuliene, Tiberius, împu
ternicit printr-un decret emis ele Aclunarea Poporului, 
pronunţă următorul discurs' 1 : 
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35 „Cele ce trebuiau rostite asupra personalităţii 
divinului Augustus de €ătre cetăţeni particulari şi de 
către rude au fost rostite de către Drusus. Deoarece 
însă Senatul, cuminte chibzuind, a hotărît să-l ono
reze, într-un fel oareG:are şi printr-un discurs oficial, 
sînt conştient că îmi revine mie _sarcina de a pronunţa 
discursul aici, în faţa voastră, rhai ales că am şi primit 
această însărcinare (cine, într-adevăr să fie mai în
dreptăţit decît mine, fiul şi urmaşul lui, să încerce a-i 
face elogiul funebru?); aceasta nu înseamnă că posed 
şi curajul necesar - într-atît mă simt de prejos şi faţă 
de aprecierea ce-o aveţi faţă de Augustus şi faţă de 
meritele sale. Dacă aş fi avut de vorbit în faţa unor 
străini m-aş fi temut nespus ca nu cumva ei să judece 
faptele defunctului pe măsura cuvîntării la care asistă; 
aşa însă, pentru mine este o mare mîngîiere sufletească 
că voi ţine cuvîntarea în faţa voastră, care cunoaşteţi 
cu de-amănuntul situaţia, oameni greu încercaţi, care 
tocmai din această pricină l-aţi considerat pe Augustuş 
demn de elogiul ce i s-a hărăzit. Veţi judeca, aşadar, 
marile însuşiri ale lui Augustus nu după cele ce voi 
fi spus eu, ci după cele ce ştiţi voi înşivă, ajutîndu-mă 
la nevoie cu unele adăugiri atunci cînd voi .fi scăpat 
ceva din cele petrecute. 1n acest fel, elogiul ce-l voi pro
nunţa va deveni cu adevărat un elogiu public, adus 
de noi toţi, mie revenindu-mi rolul conducătorului de 
cor, care dă intrările, iar vouă execuţia părţilor cîntate, 
după indicaţia mea. Nu am de ce să mă tem în privinţa 
părerii voastre asupra neputinţei mele de a corespunde 
nobilei voastre năzuinţe, nici asupra primejdiei că veţi 
pizmui înaltele calităţi ale defunctului, care vă depă
şeau. Cine oare nu i;;tie acest lucru, anume că toţi oame
nii reuniţi laolaltă tot n-ar izbuti să aducă laude dem
ne de cel ce-a fost Augustus? şi că toţi, de nimeni siliţi, 
i-aţi acorda de îndată insignele triumfului, nu numai 
senini la suflet, dîndu-vă seama că nimeni dintre voi 
n-ar putea să-l egaleze, ci şi dintr-un sentiment de 
caldă afecţiune faţă de înaltele lui însuşiri, care vă de
păşesc. Cu cit vi se va părea mai presus de voi, cu 
atît mai mult vă veţi da seama de valoarea binefaceri
lor primite din partea lui- aşa încît, conştienţi de dis
tanţa ce vă desparte de Augustus orice umbră de invi-
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die se va spulbera şi, dimpotrivă, în inimile voastre se 
va naşte un profund respect pentru tot binele de care 
v-aţi bucurat din partea lui. 

36 Voi purcede din acel moment în care şi el a în
ceput să ia în mină conducerea treburilor publice, 
,adică din fragedă tinereţe. Iată, într-adevăr, una din 
cele mai însemnate realizări ale lui Augustus. Abia tre
cut de vîrsta copilăriei, Ia începutul adolescenţei, în 
tot acel timp în care administraţia statului se afla în 
mina fermă a acelui semi-zeu care a fost Caesar, ad
mirabil diriguitor, Augustus şi-a văzut de cartei5. Mai 
tîrziu, după tulburările adînci care au răsturnat toate 
aşezările în urma complotului căruia i-a căzut victimă 
Iulius Caesar, s-a dovedit în stare să-şi răzbune părin
tele· şi totodată să vă întindă un braţ protector fără 
teamă de marele număr al duşmanilor ce-i avea, de 
copleşitoarele sarcini ce-i stăteau în faţă, fără să se 
lase intimidat de propria lui vîrstă, care număra atît 
de puţini ani. De fapt, Alexandru Macedon sau Romu
lus al nostru, recunoscuţi că au săvîrşit fapte demne de 
laudă, deşi încă foarte tineri, vă întreb, ce-au făcut ei 
să se poată compara cu realizările lui Augustus? Voi 
trece însă peste meritele acestor personalităţi pentru a 
nu fi bănuit că intenţionez să micşorez, în ochii voştri, 
valoarea lui Augustus fie printr-o comparaţie, fie prin-
tr-o confruntare, mai ales cînd voi cunoaşteţi cum stau 
lucrurile tot atît de bine ca şi mine. Am convi11.gerea 
că voi părea că procedez just numai în cazul cînd l-aş 
compara pe Augustus doar cu Heracles iar înfăptuirile 
sale cu isprăvile acestuia. Totuşi, m-aş îndepărta sim
ţitor de subiect în măsura în care Heracles, copil fiind, 
a ucis nişte şerpi, ca bărbat o căprioară oarecare şi un 
mistreţ şi, pe Iupiter! fără voia lui, urmînd o poruncă. 
a mai ucis şi un leu. Augustus, să ţinem seama, pe de
plin conştient, a luptat şi a desfăşurat o activitate de le
gislator nu printre fiare, ci printre oameni, a salvat 
statul în adevăratul înţeles al cuvîntului şi el însuşi a 
străludt ca un astru. Iată pentru care merite voi l-aţi 
ales generali& şi l-aţi numit consuF7 Ia o vîrstă cînd 
<:ei mai mulţi tineri nu vor să-şi facă nici serviciul 
militar. 
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J7 Acesta este începutul carierei politice a lui Au
gustus şi de aici va purcede elogiul meu despre el. După 
această perioadă, văzînd deplinul acord la care ajun
sese cu majoritatea cea mai puternică a Adunării Po
porului şi a Senatului, în vreme ce Lepidus, Antonius 
-7i Sextus Pompeius, ca să nu-i mai amintesc pe Brutus 
şi pe Cassius, nu se bucurau decît de sprijinul unor 
nemulţumiţi - de teamă ca nu cumva statul, supus 
concomitent mai multoi· războaie civile să nu devină 
pradă unor grave disensiuni şi tulburări care să-l ducă 
în pragul prăbuşirii, aşa încît nicicum să nu se mai 
poată reface - a luat cele mai înţelepte şi mai cuminţi 
măc;uri în favoarea poporului. Luînd conducerea frac
ţiunii celei mai puternice - deşi aceştia guvernau des
potic Roma - alături de ei s-a războit împotriva celor
lalţi. Izbutind să-i lichideze pe aceştia din urmă, ricli
cîndu-se din nou la luptă ne-a eliberat şi de oprimarea 
acelora. Drept e că s-a hotărît, în ciuda voinţii lui, să 
le clea pe mină cîţiva adversari, clar a făcut-o numai 
în scopul ele a salva pe mult mai mulţi alţii. De ase
menea, s-a hotărît ca într-un fel oarecare să înfrunte 
cu sînge rece şi pe rînd fiecare ~rupare duşmănoasă 
w;;;i înc:ît să nu se vadă nevoit a susţine lupta împotriva 
tuturor deodată. Din toate acestea n-a avut nici un 
cî~tig personal. Nouă însă, tuturor, ne-a adus servicii 
str;'."ducitc. La ce ar folosi ca cineva să .lungească vorba 
,1supra înfăptuirilor lui Augustus clin timpul războaie
lor civilL• şi din timpul r21zboaielor purtate pe mele<1-
guri străine? Unele, ele la bun început, nici cinel n-ar 
fi 1rebuiL să izbucnească, celelalte, în schimb. dacă luăm 
în c:onsidL·nll'L' cîştigurile aduse, ne oferă mult mai bine 
clcc-it orice alt discurs dovada limpede a foloaselor ele 
c-.,:-1• 1w bucurăm. Afară de acestea, dacă ţinţ•rn seama 
că majoritatea acestor realizări sînt oper,1 norocului'', 
redizări care implică şi participarea unui imens număr 
ele cetăţeni şi aliaţi, indiscutabil că Augustus împarte 
cu <LCl'Şii;1 gloria rezultatelor. Nu este exclus ca să se 
găsească şi alte fapte comparabile cu ac<:'stea. Prin ur
mare, nu le voi lua în considerare. Dealtfel, puteţi pre
tutindeni şi să le vedeţi şi să le citiţi, fie sub formă 
scrisă, fie gravată. Dar adevăratele acţiuni care aparţin 
numai lui Augustus, cc1re n-au fost aduse la împlinire 

https://biblioteca-digitala.ro



CARTEA LVI 37 

ele nimeni altcineva, precum şi faptul că a salvat Roma 
clin numeroase şi felurite pericole, pentru a nu mai 
Yorbi de cît de bogată şi puternică a lăsat-o, ei bine, 
numai pe acestea singure le voi lua în discuţie. Odată 
rostite, cuvintele mele îi vor aduce un renume diferit 
de oricare altu] şi vor procura celor mai în vîrstă 
dintre noi o bucurie pură, iar celor mai tineri o lecţie 
exactă despre caracterul şi structura formei de guver
nărnînt. 

38 Acest Augustus, aşadar, pe care din aceste mo
tive l-aţi socotit demn de acest cognomen79 , ele îndată ce 
~-a văzut descătuşat de povara războaielor civile în 
timpul cărora a luat anumite măsuri şi a suferit nu cele 
ce-a vrut el, ci aşa cum a crezut de cuviinţă divinita
tea, la început, întru nimic asemănător lui SulJa, cel 
denumit Fericitu], a salvat viaţa celor mai mi;lţi dintre 
achersarii săi care supravieţuiseră încercărilor. Ca să 
nu-i înşir pe toţi, cine nu-l ştie pe Sossius, sau pe 
Scauruss0 , fratele lui Sextus? cine nu-l cunoaşte pe Le
pidus, care a trăit atîta amar de vreme după înfrînge
rea suferită şi care toată viaţa a continuat să rămînă 
mare pontifice? Apoi, după ce i-a onorat pe cei care 
s-au aflat ele partea lui cu numeroase şi mari distincţii, 
nu le-a îngăduit nici să înfăptuiască ceva prin care 
să-şi manifeste orgoliul, nici să întreacă măsura. Cu
noaşteţi doar prea bine în această privinţă, printre alţii, 
şi pe Maecenas şi pe Agrippa aşa încît să nu mai fie 
neYoie să-i înşir. Iată, aşadar, Augustus a avut aceste 
două însuşiri neîntîlnite, la alte personalităţi. Desigur, 
cunosc anumiţi oameni politici care şi-au cruţat duş
manii şi cunosc şi pe alţii, care. n-au îngăduit partiza
nilor ce-i aveau să facă abuzuri. Dar luaţi seama, aceste 
două €alităţi nu s-au aflat niciodată pînă acum reunite 
în una şi aceeaşi persoană. Dovada celor spuse, Sulla şi 
Marius şi-au revărsat ura pînă şi asupra copiilor ace
lora care au luptat împotriva lor81 . Mai este oare nece
sar să amintesc de bărbaţi, de mai mică importanţă? 
Pompeius şi Caesar - pentru a spune lucrurilor pe 
nume - s-au abţinut de la asemenea măsuri, dar au 
îngăduit prietenilor ce-i susţineau să facă multe lu
cruri potrivnice celor ce le dicta conştiinţa, Augustus 
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însă a amestecat şi a contopit în aşa măsură ambele în
suşiri, incit a izbutit să dea înfăţişarea unei victorii, 
înfrîngerii suferite de adversarii săi şi să aureoleze cu 
un nimb de fericire meritele acelora care au luptat ală
turi de el. 

39 După ce a îndeplinit toate acestea şi a potolit 
prin marea sa înţelegere pentru slăbiciunile omeneşti 
orice rămăşiţă de răzvrătire, după ce a liniştit prin 
binefaceri soldăţimea care cîştigase victoria - deşi 
ar fi putut, ca rezultat al succeselor sale, datorită for
ţei armelor şi a bogăţiilor, să devină singurul stăpîn 
necontestat a tot ce poseda - devreme ce prin însăşi 
întorsătura lucrurilor şi era, de fapt, stăpîn, ei bine, 
el n-a vrut s-o facă. Dimpotrivă, întocmai unui medic 
priceput, care ia în primire corpul unui bolnav şi îl 
însănătoş~şte, v-a înapoiat absolut totul, după însănă
toşire. Măreţia acestei atitudini aţi putea-o cintări cu 
atît mai bine dacă vei ţine seama că şi Pompeius cît şi 
Metellus82 , acesta din urmă în plină înflorire, au fost 
lăudaţi de părinţii noştri pentru faptul de a-şi fi licen
ţiat nesiliţi de nimeni armatele de sub comanda lor_ 
Prin urmare, dacă acei bărbaţi, avînd la dispoziţie o 
mică forţă armată, şi aceasta doar ocazională, ca să nu 
mai pomenim de adversarii lor, care nu le-ar fi îngă
duit să procedeze în alt chip, dacă ei au acţionat aşa, 
atrăgîndu-şi bine meritate laude, cum de-ar putea ci
neva să se ridice pînă la măreţia sufletească a lui Au
gustus, care, stăpîn peste toate oştile voastre, nesfir
şite ca număr, peste toate bogăţiile, imense cantitativ, 
fără motiv de a se teme sau de a suspecta pe cineva, 
dispune de o deplină libertate de a guverna singur, 
bucurîndu-se de sprijinul nelimitat al tuturor? El însă 
n-a crezut de cuviinţă să profite de situaţie şi a depus 
în faţa voastră şi puterea armată, şi provinciile şi 
banii. Iată deci motivul pentru care n-aţi avut nici o 
neplăcere, voi cei care bine aţi procedat şi înţelept aţi 
judecat, voi cei care nu l-aţi lăsat să redevină un 
simplu particular. Deoarece eraţi ferm convinşi că for
ma de guvemămînt republican n-ar fi putut nici cind 
să fie compatibilă cu înfăptuiri atît de grandioase, în 
vreme de conducerea unică83 a unui bărbat de stat era 
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singura în stare să le fi păstrat, n-aţi fost mc1 de, 
părere să vă întoarceţi în chip formal la libertate, în 
realitate84 la lupte interne, şi, preferînd înaintea tutu
ror pe acela pe care aţi ajuns să-l preţuiţi pentru ac
tivitatea lui, l-aţi silit să rămînă pentru un timp oa
recare în fruntea voastră. După ce l-aţi pus astfel la o 
încercare cum nu se poate mai grea, l-aţi forţat cu vi
goare să rămînă la conducerea tuturor treburilor ob
şteşti pentru a doua, a treia, a patra şi a cincea oară. 

40 Şi aţi avut dreptate. Cine oare n-ar prefera să 
stea deoparte, bine sănătos, fără nici o preocupare, să 
se simtă fericit, la adăpost de pericole, să se bucure 
cu prisosinţă de binefacerile unui guvernămînt de ale 
cărei griji este scutit? Dar cine oare a guvernat mai 
bine decît Au$ustus, propria lui casă şi nu numai atît, 
ci şi puzderia de oameni pe care-i dirigueşte? El a fost 
acela care şi-a luat sarcina de a veghea şi salva pro
vin'ciile unde se iviseră greutăţi şi unde bîntuia războ
iul, acela care v-a încredinţat şi celelalte provincii, 
unde domnea pacea şi liniştea. Tot el a întreţinut în 
permanenţă un mare număr de trupe gata să sară în 
apărarea voastră, nu le-a folosit împotriva nici unuia 
dintre voi cu gînduri de răzbunare, ci dimpotrivă, din 
soldaţi a făcut străjeri care răspîndesc groaza în rîn
durile străinilor şi care par dezarmaţi, paşnici, cînd 
e vorba de populaţia de pe la noi. Mai mult încă, n-a 
ridicat dreptul senatorilor de a se bucura de tragerea 
la sorţi a înaltelor comandamente. Departe de aşa ceva, 
pentru merite deosebite, le-a acordat şi distincţii. In adu
nările deliberative, nu numai că n-a interzis deplina li
bertate a votului, ci a acordat şi siguranţa personală 
în cazul exprimării opiniilor. A mutat cercetarea unor 
procese ţinînd de competenţa juridică a Adunării Po
porului, care ridicau mari dificultăţi, la aceea a unor 
tribunale de înaltă calificare; păstrînd pentru Adunare 
înaltă cinstire a Comiţiilor şi, prin mijlocirea Comi
ţiilor, i-a învăţat pe cei din Adunare să prefere iubirea 
p~ntru oameni în locml i;:elei de arginţi. Tăind din ră
dăcină nesănătoasa ambiţie de a vina magistraturi, le-a 
insuflat oamenilor sentimentul nobil al responsabili
tăţilor. Şi-a mărit cu chibzuintă fondurile averii perso-
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nale pe"care a cheltuit-o pentru nevoile publice. A ve
gheat cu luare aminte asupra veniturilor publice, ca 
şi cum ar fi fost ale sale, şi le-a economisit, ţinînd sea
ma că aparţineau altora85. A restaurat toate monu
mentele care suferiseră stricăciuni, fără să atingă cu 
nimic renumele acelora care le ridicaseră. A ridicat 
din nou multe altele, unele în propriul său nume, al
tele în numele altora, fie interesîndu-se personal, fie 
lăsînd construcţiile în grija altora. În toate ţinea sea
ma de interesul obştesc, fără să manifeste sentimente 
de invidie faţă de renumele celor care contribuiau la 
aceste lucrări. Urmărind fără cruţare purtarea tru
faşe a celor din propria sa casă86 , se arăta plin de ome
nească înţelegere faţă de greşelile altora. Nearătînd nici 
un fel de pizmă, a îngăduit oricui dădea dovadă de in
diferent ce merit, să-i fie egal, şi n-a fost auzit că adre
sează critici celor ce-şi duceau viaţa în alt chip. Din
tre cei care au conspirat împotriva lui nu i-a judecat 
şi pedepsit decît pe cei care într-adevăr nu mai aveau 
de ce să trăiască. Cît despre ceilalţi i-a tratat în aşa fel 
încît de atîta amar de vreme nimeni n-a mai fost acu
zat de conspiraţie nici pe drept, nici pe nedrept. Nu-î 
nimic de mirare că s-au urzit odini0c1ră comploturi îm
potriva lui (nici măcar zeii nu-s aidoma pe placul tu
turor). In schimb, virtutea celor făcuţi să fie nişte 
conducători buni, străluceşte nu datorită răului pe care 
ceilalţi îl pun la cale, ci în primul rînd, din înţelep. 
tele lor înfăptuiri. 

-!1 Am relatat, cetăţeni, recapitulînd, cele mai m
semnate şi mai frumoase acţiuni ale lui Augustus; în
tr-adevăr, dacă cineva s-ar încumeta să înşire una cîte 
una aceste fapte, în mod riguros, ar avea nevoie de 
cîteva zile. Afară de aceasta, ştiu prea bine că, ascul
tîndu-mă în timp ce rosteam aceste puţine evocări, ele 
v-au redeşteptat în minte şi toate cîte sînt legate ele 
asemenea întoarceri în trecut, aşa încît, într-un fel oa
recare, s-ar părea că am vorbit şi despre acestea. Nu 
bănuiesc că în cele ce am rostit despre Augustus s-ar 
întrezări intenţia de a umfla lucrurile şi n-am impre
sia că voi, auditoriul meu, aţi fi fost dornici să pro
cedez în aşa fel. Rostul acestei cuvîntări s-a mărginit 
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la glorificarea măreţelor şi frumoaselor lui înfăptuiri, 
aşa ca amintirea lor să nu se şteargă nicicînd din ini
mile voastre. Căci cine oare dintre senatori poate să-l 
uite? După ce a înlăturat tăind în carne vie tot ce 
era putred în ordinul senatorial ca urmare a răzvră
tirilor, fără să atingă interesele nimănui, prin însuşi 
acest act a lărgit importanţa celor rămaşi în acest or
din, le-a înălţat prestigiul, prin mărirea censului87 , şi 
i-a îmbogăţit prin daruri băneşti. Le-a dăruit drept de 
vot egal cu al său în deliberări şi a ştiut întotdeauna 
să ajungă cu ei la deplină înţelegere. Fie în Senat, 
fie la locuinţa lui particulară, datorită vîrstei înain
tate sau slăbiciunii fizice, adresîndu-se cînd unora cînd 
altora, i-a invitat să se sfătuiască cu el în privinţa 
tuturor problemelor de importanţă majoră şi de primă 
necesitate. Care roman oare ar putea uita toate acestea? 
El a fost doar acela care le-a procurat monumente, avu
ţii, lupte de gladiatori, jocuri de circ, imunitate, belşug 
a celor necesare vieţii, siguranţă, nu doar aceea faţă de 
duşmani şi de năpaste, ci şi aceea faţă de întîmplările 
,nefaste care curg zi şi noapte trimise de voinţa zei1or. 
Şi care aliat oare, bucuros că are parte de o libertate 
ferită de primejdii, de o alianţă lipsită de povara despă
gubirilor, încheiată cu el? Şi care dintre populaţiile su
puse? niciuna n-a avut de suferit insulte sau atacuri. 
Cum de este cu putinţă să fie dat uitării un om fără 
mari mijloace materiale ca particular, dar avut cînd era 
vorba despre .interesul public, fire strînsă cu sine, dar 
brgă cu privire la alţii? El care pentru binele vostru 
nu precupeţea nici o oboseală, înfrunta orice primejdie, 
se simţea stînjenit văzîndu-se dus cu alai cînd părăsea 
Roma sau întimpinat cu urale cînd se întorcea. In 
timpul serbărilor primea pînă şi oameni din Adunarea 
Poporului la el acasă iar în activitatea de toate zilele 
aducea Senatului salutul său chiar în sala unde se ti
neau dezbaterile. Ce să rnai spunem despre numărul 

0

şi 
despre exactitatea în redactare a acelor legi care au 
adus celor asupriţi o destul de însemnată alinare, fără 
să prejudicieze în chip inuman pe asupritori? Dar des
pre premiile acordate celor ce se căsătoresc si dau 
naştere la urmaşi? Să ne amintim şi de premiile ·distri
buite soldaţilor fără încălcarea intereselor cuiva. A 
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ştiut de asemenea să se oprească la acele cucer1n pe 
care a fost nevoit să le facă, o singură dată, şi n-a vrut 
să adauge nici o alta; căci ştia că stăpînirea aparentă a 
cît mai multor teritorii nu însemna altceva decît pier
derea şi a acelora pe care le avea. întotdeauna parti
cipa afectiv, din toată inima, la bucuriile şi durerile 
prietenilor săi, se interesa de distracţiile şi de preocu
pările lor, acorda deplină libertate de expresie tuturor 
celor care erau în stare să aducă ceva folositor. Găsea 
oricînd o laudă pentru cine spunea adevărul şi ura pe 
cei ce-l linguşeau. Impărţea cu mărinimie în dreapta 
şi-n stînga bani din propriile sale fonduri, iar toate bu
nurile materiale ce-i erau lăsate prin testament de unii 
care aveau copii, le reînapoia acestora. Şi atunci, vă 
întreb, cum de-ar putea fi învăluit de uitare? 

Pentru toate acestea l-aţi numit pe drept cuvînt con
ducător şi părinte al patriei88 şi, alături de multe alte 
cinstiri, l-aţi ales consul de nenumărate ori, dovedin
du-i în acest fel preţuire. In cele din urmă l-aţi ridicat 
la rangul unui erou89 şi l-aţi proclamat fiinţă nemuri
toare. Aşadar, nu se cuvine ca noi să-l plîngem. De da
toria noastră este să-i redăm naturii trupul, în vreme 
ce-i venerăm spiritul, întocmai ca pe acelo. al unui 
zeu"90. 

42 Iată cuvîntarea citită de Tiberius. După aceea, 
patul funerar purtat pe umerii aceloraşi senatori care-l 
aduseseră mai înainte, trecu prin arcul de triumf, con
form cu decretul dat de Senat. În fruntea cortegiului 
păşeau senatorii, soţiile lor, urmaţi de garda pretoriană 
şi de restul populaţiei, aş putea spune de toată sufla
rea Romei91 . 

Cînd trupul a fost aşezat pe rug în cîmpul lui Marte, 
li s-a dat întîietate preoţilor să facă înconjurul rugului, 
au urmat cavalerii, atît acei înrolaţi în legiuni cît şi 
ceilalţi, apoi, soldaţii din gărzile orăşeneşti înconjurară 
şi ei rugul în pas alergător, unii aruncînd peste cadavru 
toate însemnele de merit pe care le căpătaseră chiar 
din mîna- lui Augustus pentru vitejia lor. După aceste 
onoruri, centurioni care ţineau în mînă torţe aprinse, 
aşa cum hotărîse un decret al Senatului, au aprins focul. 
In timp ce rugul ardea, o acvilă eăruia i s-a dat drumul 
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chiar de pe rug, se înălţa în larg, închipuind sufletul 
lui care se ridică spre ceruri. Cînd toate s-au terminat, 
lumţa a plecat. Dar Livia a rămas cinci zile, însoţită 
de cavalerii de frunte - pentru a culege osemintele 
lui Augustus şi a le depune în monumentul funerar. 

43 Pentru bărbaţi, conform datinei, doliul ţinu pu
ţine zile, pentru femei, în urma unui decret se hotărî 
să ţină un an întreg. Adevărul însă este că pentru mo
ment nu prea mulţi au ţinut doliu, mai tîrziu însă, toa
tă lumea. Augustus, fără osebire, era accesibil pentru 
oricine şi ajuta pe nenumăraţi cu bani. Işi stima şi-şi 
onora din tot sufletul prietenii şi făcea haz de libertă
ţile ce ei şi le îngăduiau faţă de el. La exemplele de 
mai sus mai adăugăm unul: atunci cînd Athenodoros 
s-a lăsat dus într-un şir de încăperi destinate numai 
lui Augustus, într-o litieră cu perdelele trase, în locul 
unei femei oarecare, a sărit dintr-odată, cu sabia în 
mînă, şi a· zis: ,,nu te înfiori la gîndul că cineva poate 
pătrunde pînă la tine în acest fel şi să te omoare"? 
Departe de a se supăra, Augustus, s-a· arătat recunos
cător9~. Iată ce îel de amintiri a lăsat în urma sa Au
gustus,. Faţă de cei ce-l supărau, minia lui nu era im
placabilă şi obişnuia să-şi ţină cuvîntul dat pînă şi faţă 
de cei ce nu meritau. Astfel, un anume Corocottas, un 
tîlhar care bîntuia Iberia fără să-i pese, l-a întărîtat 
într-atîta pe Augustus încît acesta a proclamat că va 
da suma de două sute cincizeci de mii de denari aceluia 
care i-l va aduce prins de viu. Mai tîrziu, cînd tîlharul 
i s-a predat de bună voie, nu numai că nu i-a făcut 
nici un rău, dar a poruncit să i se dea şi suma făgă
duită. Datorită acestei comportări cît şi faptului că a 
introdus în guvemămîntul monarhic forme ale celui re
publican a păstrat pentru romani libertatea, le-a asigu
rat prestanţă şi securitate pînă într-acolo că la adăpost 
de excesele mişcărilor populare dar şi de cele ale ti
raniei au trăit într-o atmosferă de libertate, bucurîn
du-se de o monarhie moderată, supuşi ai unui împărat, 
dar nu sclavii lui, guvernaţi după norme de viaţă re
publicană fără a fi victimele războiului civil. Iată pen
tru ce oamenii l-au jelit amarnic. 
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44 Dacă se mai găseau unii care-şi aduceau aminte 
de cele mai dinainte, adică de cele întîmplate în tim
pul războaielor civile, le puneau pe seama necesităţii 
situaţiei atunci actuale şi credeau de cuviinţă să-i ju
dece comportarea numai din momentul în care a de
venit cu adevărat stăpîn. Intr-adevăr, înccpînd din acel 
moment comportarea lui Augustus s-a dovedit total 
diferită. Acest lucru poate fi mărturisit de oricine .s-ar 
arăta dispus să urmărească cu atenţie fiecare din acţiu
nile lui în parte. Pe scurt, luîncl în considerare tot ce-<, 
făcut, aştern în scris părerea că el a fost acela care 
a pus capăt tuturor mişcărilor interne, că a reorganizat 
într-un chip cum nu se poate mai fericit guvernămîntul 
şi l-a întărit considerabil. Aşa încît, chiar dacă mai tir
ziu au mai izbucnit ici, colo, răzmeriţe, cum se în
tîmplă cînd te aştepţi mai puţin, drept este să dai 
vina pe împrejurări, şi nu pe Augustus. Indelungata 
lui domnie nu a contribuit mai puţin Ia bunul său re
nume. Dintre bărbaţii de stat de pe vremea republicii 
cei mai mulţi şi mai renumiţi muriseră. Cei care le-au 
urmat, nemai cunoscînd ce înseamnă guvcrnămîntul re
publican, educaţi chiar clacă nu în întn•gime, clar în 
cea mai mare parte în condiţiile de viaţă ale timpului 
ce-l trăiau, nu numai că nu Ie urau - de vreme CL' se 
deprinseseră cu ele - dar se simţeau chiar foarte bine, 
dindu-şi seama că erau superioare şi mai sigure cll'cît 
cele despre care auzeau. 

45 Act•st lucru l-au ştiut mulţi încă ele pe cinel 
Augustus trăia, dar l-au resimţit cu mult mai puternic 
după dispariţia sa din viaţă. Este doar un lucru ome
nesc să nu guşti aşa cum s-ar cm-eni clipele bune de 
fericire, ci mai ales să Ie duci dorul cîncl vin necaYu
rile. Aşa s-au petrecut şi pe atunci Iucrulile pri\-ito:u-e 
la Augustus. După ce-au avut prilejul să aibă o tri-;tă 

experienţă cu domnia lui Tiberius care a urmat lui 
Augustus, fără să-i semene, oamenii începură să se 
întoarcă cu gîndul către acesta. Cei îndreptăţiţi să ju
dece ceea ce se întîmpla au putut ele îndată să-şi dea 
seama ele schimbarea situaţiei. Consulul Pompeius, ie
şind în întîmpinarea acelora care purtau trupul lui Au-
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gustus a primit o lovitură la picior şi după aceea" a 
fost nevoit să fie transportat într-o litieră. Chiar din 
prima zi cîncl a avut loc o adunare a Senatului, după 
moartea lui Augustus, o bufniţă a venit iarăşi să se 
aşeze pe acoperişul Curiei scoţînd neîncetat sunete ne
plăcute. În genere, cei doi monarhi s-au deosebit în
tr-atît, încît unii istorici şi-au îndreptat bănuielile spre 
Augustus cum că dinadins l-a ales pe Tiberius drept 
succesor, deşi îi cunoştea prea bine firea, numai cu 
gîndui să c1tragă asupra-şi lauden~. Dar aceste păreri nu 
au început să se răspîndească decît mai tîrziu. 

46 Pentru moment, printr-un decret al Senatului 
Augustus a fost declarat nemuritor, în cinstea lui, cc1 
zeitate, a fost instituit un colegiu de flamini şi s-au 
hotărît sacrificii, acest cult avînd-o ca preoteasă pe 
Livia, care şi primise numele de Iulia şi de Augusta!q_ 
Cînd îşi îndeplinea sarcinile de preoteasă, Livia era ln
soţită ele un lictor care o ajuta. Şi aceasta tot prin 
hotărîrea Senatului. Unui anume Numerius Atticus, se
nator care fusese pretor, Livia i-a dăruit două sute 
cincizeci ele mii de denari, deoarece sub prestare de 
jurămînt răspîndise ştirea că îl văzuse pe Augustu,-; 
cum se înălţa la cer, întocmai cum se spunea că s-au 
petrecut lucrurile cu Proculus şi cu Romulus!i.;_ La Rom .. \ 
a fost înălţat un sanctuar în cinstea lui, în urma unui 
decret al Senatului şi prin stăruinţa Liviei şi a lui Tibe
rius. Asemenea lăcaşuri de cult au fost ridicate şi în 
multe alte părţi, unele populaţii arătîndu-se de acorcl, 
altele nu. Casa ele la Nola în care şi-a dat sfîrşitul ;, 
fost transformată în templu. Iar la Roma, în vreme c· 
i se construia sanctuarul, un chip turnat în aur ce-l 
înfăţişa pe Augustus culcat, pe un pat, a fost aşezat în 
templul lui Marte. S-a luat hot.ărîrea ca toate cinsti
rile care posterior au fost închinate statuii lui să fie 
deocamdată adresate acelui chip. Iată care au fost de
cretele pentru proslăvirea lui Augustus şi afa1·ă de acl:'S
tea s-a decis ca nici un chip al împăratului să nu fie 
purtat în vreun alai funerar şi ca ziua lui ele naştere 
să fie sărbătorită ele către consuli prin organizarea u n°r 

* Urmez lecţiunea µe,oc ,ou,o. 
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jocuri la fel de costisitoare ca cele în cinstea lui Marte. 
Tribunii poporului, persoane sacrosancte, aveau înda
torirea de a sărbători Augustaliile. Ei săvîrşeau întoc
mai cele cuvenite, după cum cerea datina şi anume, 
printre altele, la alergările de circ îmbrăcau toga trium
fală. Totuşi, nu urcau şi pe carul triumfal. Afară de 
aceasta, Livia, pe cheltuială proprie, organiză jocuri pe 
Palatin timp de trei zile, jocuri ţinute ulterior şi de 
împăraţii care au urmat. 

4 7 Toate aceste decizii privitoare la Augustus, în 
ochii lumii au fost luate de Senat, în fapt de Tiberius 
şi de Livia; din feluritele propuneri aduse în Senat s-a 
hotărît ca Tiberius să aleagă pe cele ce credea de cu
viinţă. Dacă am adăugat la numele lui Tiberius pe cel 
al Liviei, o fac deoarece ea se ocupa de treburile sta
tului ca şi cînd ar fi domnitn°. Tot pe acea vreme, 
cum un oarecare histrion a refuzat să se prezinte în 
orchestra teatrului pentru suma ce i se fixase, plebea 
se răsculă. Răzmeriţa nu s-a potolit decît atunci cînd 
tri,bunii plebei chiar în aceeaşi zi adunară Senatul şi 
cerură învoirea să mărească suma faţă de prevederile 
legale. Iată deci cele ce s-au petrecut pe vremea dom-· 
niei lui August. 
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1 Tiberius era de neam nobil şi fusese foarte bine 14 e.n. 
educat, dar avea o fire cu totul ciudată. Nu dădea 
nimic la iveală din cele ce dorea şi, aş spune, nu voia 
.nimic din cele ce mărturisea că vrea. Exprimînd păreri 
contrarii intenţiilor sale, tot spre ceea ce năzuia avea 
obiceiul să respingă şi propunea să se îndeplinească tot 
ceea ce nu putea suferi. Izbucnea în manifestări de 
mînie cîncl era cel mai puţin înfuriat şi părea că se stă-
pîneşte perfect în cazuri cînd fierbea de nemulţumire. 
Ii plîngea pe cei pe care-i pedepsea cu asprime şi se 
supăra pe cei pe care-i ierta. 1ntîmpina pe cel mai 
aprig duşman ca pe un prieten foarte apropiat şi pe 
prietenul nespus de drag ca pe o persoană cu totul 
străină. Pe scurt, el nu era de părere ca un monarh să 
manifeste cele ce gîndea. Obişnuia să spună că din 
sinceritate nu rezultau decît multe şi mari nemulţu-
miri în vreme ce dintr-o atitudine contrară provenea 
un sir de urmări cu mult mai favorabile. Dacă ar fi 
fost· numai atît, cei care aveau de-a face direct cu el 
ar fi ştiut cum să-l ia, odată ce ar fi deprins felul lui 
de a fi. Dacă, să zicem, ei ar fi luat tocmai pe dos 
toate cîte le pretindea el, puteau să-şi dea seama că 
atunci cînd nu voia un anume lucru îl dorea cu patimă 
şi că atunci cînd cerea de la cineva ceva, nu se preo-
cupa să-l obţină cu orice preţ. Iată însă că Tiberius se 
făcea foc dacă cineva îl demasca, înţelegîndu-i porni-
rile. Aşa s-a întîmplat ca să-i condamne la moarte pe 
mulţi care n-aveau altă vină decît aceea de a fi priceput 
ce s-ascunde în firea lui. Prin urmare, era greu să fii 
în deplin acord cu el, căci mulţi au procedat greşit 
atunci dnd îl susţineau căldurqs în cele ce vorbea, nu 
şi în cele ce voia, dar şi mai greu era dacă îl înţele-
geai1. A surprinde ceva din relele lui deprinderi putea 
duce la bănuiala că erai în stare să le şi urăşti. Singur 
acela, bănuiesc, - lucru destul de rar dealtfel - în 
stare să nu se lase nici înşelat de firea lui, dar nici s-o 
dea în vileag, se putea streeura printre primejdii. In 
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felul acesta, cei care nu-i acordau încredere nu pu
teau fi duşi de nas şi cum nu arătau că ştiu ceea ce 
ştiau, nu deveneau victima relelor sentimente ale fm
păratului. Se arăta la fel de profund nemulţumit fie 
că cineva îndrăznea să-l contrazică fie, dimpotrivă, să-l 
susţină. Faptul că dorea ca un anumit lucru să se în
tîmple cu adevărat iar alt lucru să lase doar impresia 
că îl doreşte, era firesc să aibă în permanenţă opoziţie 
şi de-o parte, şi de alta. De aceea, ura pe oameni fie 
că vedea în ei o piedică pentru adevăratele lui pla
nuri, fie potrivnici la cele ce simula2. 

2 Avînd un atare fel de a fi, se adresă de îndată, 
chiar de la Nola, legiunilor şi provinciilor în calitate de 
împărat, fără însă să folosească cuvîntul „împărat"3 . Cu 
toate că acest titlu îi fusese acordat prin decret, îm
preună cu toate celelalte, nu l-a primit şi, deşi era 
moştenitorul direct a:1 lui Augustus, n-a acceptat să 
poarte acest cognomen 4. În ciuda faptului că era în
conjurat de numeroase gărzi, ruga mereu senatorii să 
stea strîns uniţi în jurul lui, ca nu cumva să se in
tîmple ceva tulburări în timpul funeraliilor lui Au
gustus. Temerile lui erau să nu se găsească vreun grup 
care să răpească cadavrul şi să-l ardă în For, întocmai 
cum se întîmplase cu Caesar5• Şi cum s-a ridicat cineva 
care, luîndu-1 peste picior, a propus instituirea unei 
gărzi anume în acest scop, ca şi cum n-ar fi avut-o, 
Tiberius, înţelegîndu-i ironia, i-a răspuns aşa: ,,sol
daţii nu sînt ai mei, ci ai statului". 

Aşa s-a comportat în acele împrejurări şi, cu toate 
că în fapt avea în mînă toate sectoarele importante ale 
imperiului, susţinea cu tărie că nu este dornic să-şi 
asume întreaga conducere6. La început susţinea că nu 
poate prelua conducerea integrală, din cauza vîrstei îna
intate - avea pe atunci cincizeci şi şase de anF - şi 
din cauza vederii slabe (vedea foarte bine în întuneric, 
dar destul de prost la lumina zilei). Ceva mai 'tîrziu 
însă ceru un consiliu, care să-l ajute în guvernare, nu 
chiar a întregului imperiu, cum se întîmplă într-o oli
garhie, ci numai a unei treimi, după ce va fi împărţit 
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imperiul în trei secţiuni. Una, şi-o rezerva sieşi, cele
lalte două le lăsa pe seama altora. Una din aceste divi
ziuni cuprindea Roma şi toată Italia; a doua, comanda 
supremă a armatei; a treia, provinciile. Cum aducea 
numeroase argumente în favoarea acestei propuneri, 
s-au găsit unii care să nu se arate de acord, implorîn
clu-1 să se ocupe de toate trei secţiunile. Iată însă că 
Asinius Gallus8, care nu-şi ţinea gura, întocmai ca şi 
părintele său, chiar şi împotriva interesului personal, 
luînd cuvîntul îi zise: ,,Dacă aşa vrei, alege-ţi atunci 
singur partea pe care o preferi". Iar Tiberius: ,,Cum 
de s-ar putea ca acelaşi om să facă şi distribuirea şi să 
şi aleagă"? Gallus, pricepînd pe dată în ce pacoste s-a 
vîrît, îl îmbună pe Tiberius adăugind celor spuse: ,,am 
făcut această propunere nu pentru ca tu să te nmlţu
meşti cu o treime, ci pentru a-ţi dovedi că este peste 
putinţă ca imperiul să fie împărţit în trei". În realitate, 
n-a izbutit să potolească suspiciunile împăratului şi, 
clupă ce-a avut mult şi groaznic ele suferit, pînă l-a 
urmă tot a fost ucis9. Se mai întîmplasc că Gallus luase 
în căsătorie pe prima soţie10 a lui Tiberius şi pretindea 
că Drusus este propriul lui fiu, ceea ce, încă de pe 
atunci, îi atrăsese ura neîmpăcată a împăratului. 

3 Iată deci care a fost pe acea vreme modul de a se 
purta al lui Tiberius, determinat, în cea mai mare 
parte, de propria lui fire, de vederile ce le avea, dar 
şi fiindcă avea bănuieli cu privire la legiunile din Pan
nonia şi Germania11 . II mai rodeau şi temerile legate 
ele persoana lui Germanicus, pe atunci guvernator al 
Germaniei, pe care legiunile îl adorau12 . Cît despre le
giunile staţionate în Italia, el se grăbi s-o ia înainte, 
cerindu-le să depună jurămîntul intrat în uz încă de 
pe vremea lui Augustus13. Bănuitor însă faţă de con
duita celorlalte legiuni, tot amîna, pus în încurcătură 
cum era, să le ceară jurămîntul de credinţă, la gîndul 
că, în eventualitatea unei acţiuni victorioase din partea 
soldaţilor răsculaţi, el să se poată retrage din viaţa 
publică, trăind ca un .simplu particular. In repetate 
rînduri, din această c.auză, prefăcîndu-se bolnav, se în
chidea în casă, numai ca să nu fie silit să declare sau 
să îndeplinească ceva anume. Mi s-a mai povestit că, 

https://biblioteca-digitala.ro



50 CASSIUS DIO 

deoarece Livia susţinea că numai datorită ei ajunsese 
Tiberius la domnie, în ciuda voinţei lui Augustus14, îm
păratul simula că nici nu poate fi vorba de aşa ceva 
(de fapt, era foarte supărat pe maică-sa), şi lăsa să se 
înţeleagă că fusese constrîns de Senat să accepte dom
nia, datorită meritelor sale de netăgăduit, care le de
păşea pe ale celorlalţi. Se mai adăuga şi faptul că 
văzînd cu ce simţăminte duşmănoase era privit de oa
meni, tot aştepta şi trăgea de timp, pentru ca, spe
ranţa că el va renunţa în viitor de bunăvoie la domnie, 
să împiedice izbucnirea a cine ştie ce răzvrătiri, mai 
înainte ca el să fi apucat să-şi consolideze cu desăvîr
şire puterea. Totuşi, nu scriu aceste amănunte pentru 
a le înfăţişa drept adevăratele cauze ale comportării 
împăratului, cît pentru a arăta care era deprinderea lui 
de a judeca situaţia şi care a fost starea de spirit a 
soldaţilor ce s-au răsculat. 

De îndată, chiar de la Nola, trimise pe cineva să-l 
ucidă pe Agrippa. Apoi declară că ordinul pentru 
această crimă nu pornise de la el - şi îl ameninţă pe 
cel ce o săvîrşise. Ucigaşul însă nu a fost pedepsit, iar 
Tiberius răspîndi şi încurajă zvonul că Agrippa fusese 
omorît de însuşi Augustus, înainte ca acesta să fi în
chis ochii. Altora le spunea că centurionul însărcinat 
cu paza băiatului l-ar fi străpuns cu sabia după pro
pria-i hotărîre, cînd Agrippa încercase să se răzvră
tească, iar altora că nu la porunca lui, ci că la aceea a 
Liviei fusese Agrippa omorît15. 

4 Tiberius, asadar, unelti de îndată moartea lui 
Agrippa; de Ger~anicus însă se temea cumplit. într-a
devăr, imediat ce se răspîndi vestea despre sfîrşitul lui 
Augustus, trupele din Pannonia se şi răscularărn. Strîn
gîndu-se într-un perimetru întărit17 , soldaţii se dedară 
la tot felul de manifestări duşmănoase. Printre altele, 
încercară să-l ucidă pe comandantul lor, Iunius Blaesus, 
puseră mîna pe sclavii acestuia şi îi torturară. Pe scurt, 
ei nu mai voiau să facă serviciul militar peste şaispre
zece ani, să primească ca sold;\ doar un denar pe zî şi 
pretindeau să-şi primească premiile cuvenite pe loc, 
adică în lagărul ce-l ocupaseră. Dacă nu obţineau cele 
cerute, ameninţau să răscoale provincia şi să pornească 
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împotriva Romei. Cu mare greutate, potoliţi întrucîtva 
de propunerile lui Blaesus, trimiseră o delegaţie din 
partea lor la Tiberius, care să-i reprezinte. Speranţa 
lor era că în toiul unei schimbări de domnie să-şi 
poată atinge ţelurile în întregimea lor, fie intimidîn
du-1 pe Tiberius, fie dînd altcuiva puterea. Cum Drusus 
se îndrepta spre ei însoţit de gărzile pretoriene, ne
mulţumirile izbucniră şi mai violent, deoarece acesta 
nu venea cu nici o propunere concretă. Răsculaţii ră
niră cîţiva dintre oamenii ce-l însoţeau pe Drusus18 şi 
îl înconjurară în timpul nopţii, ca să-l împiedice să 
fugă. Intîmplarea însă făcu ca o eclipsă de lună să-i 
sperie într-atît încît, liniştindu-se, nu mai făcură nici 
un rău, ci dimpotrivă, trimiseră o nouă delegaţie la 
Tiberius. Intre timp, iarna devenind din ce în ce mai 
grea, din această pricină soldaţii fur~ nevoiţi să se 
reîntoarcă în castrele lor. Cei mai îndîrjiţi, convocaţi 
de Drusus sub un pretext oarecare, au fost executaţi de 
soldaţii din gardă chiar în cortul lui Drusus19, unii 
într-un fel, alţii în altul. Restul se potoliră pînă în
tr-acolo că predară pentru a fi pedepsiţi pe cei pe 
care-i socoteau vinovaţi de a fi provocat răscoala şi aşa 
totul reintră în ordine. 

5 Cît priveşte soldaţii din Germania~0, mulţi, din 
cauza concentrării de trupe necesare stării de război, 
considerînd că Germanicus era şi el un Caesar şi o 
personalitate mult mai de valoare decît Tiberius, nu 
mai respectară nici un fel de disciplină. Spunînd pe 
faţă cele ce gîndeau, îl vorbeau de rău pe Tiberius în 
fel şi chip, chemîndu-1 pe Germanicus cu numele de 
împăraF1 . Acesta, în ciuda tuturor strădaniilor22 , n-a 
fost în stare să domolească spiritele. In cele din urmă, 
exasperat, trase sabia ca şi cum ar fi vrut să se omoare. 
Soldaţii scoaseră un lung strigăt de jale, dar unul din
tre ei23 întinzîndu-i propria-i sabie spuse: ,,ia-o pe 
asta, căci este mai ascuţită". Germanicus, dîndu-şi 
atunci seama cît de întinsă era coarda, nu: avu curajul 
să se sinucidă, printre alte motive şi pentru că nu 
întrevedea nici o nădejde ca răscoala să se stingă. 
Ticluind atunci o epistolă, ca ·din partea lui Tiberius, 
dărui de două ori mai mulţi bani fiecărui soldat din 
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moştenirea ce li se cuvenea de la Augustus - c,t şi 
cum aceasta ar fi fost dispoziţia lui Tiberius - ~i îi 
c-,Jiberă din serviciul militar pe cei care împliniseră 
vîrsta, Într-adevăr, cei mai mulţi dintre ei aparţineau 
păturilor orăşeneşti şi fuseseră recrutaţi de Augustus 
după nenorocirea întîmplării cu Varus. Aşa se puse 
capăt deocamdată nemulţumirilor. Mai tîrziu însă, la 
sosirea unei delegaţii de senatori, trimişi de Tiberius, 
cărora împăratul le spusese în mare taină numai ceec1 
ce credea el de cuviinţă să afle Germanicus (căci Tibe
rius ştia foarte bine că delegaţii aveau oricum să-i 
spună lui Germanicus cam ce gîndea el, şi nu voia cu 
nici un preţ ca în afara instrucţiunilor date, care lăsa să 
se înţeleagă că sînt singurele ce-l interesau, fie dele
gaţii, fie Germanicus, să manifeste şi alte preocupări), 
atunci deci, cînd delegaţia a sosit, soldaţii, înţelegînd în 
sfîrşit că Germă.nicus se folosise de un şiretlic şi bă
nuind că senatorii se aflau de faţă numai pentru a rL'
voca dispoziţiile luate de generalul lor, începură iarăsi 
să se răzvrătească. N-a lipsit mult să-i taie în bucă 1 i 
pe unii dintre soli24, nu mai încetau să-l hărţuiască pe 
Germanicus şi, după ce puseră mîna pe Agrippina, 
soţia lui Germanicus, fiica lui Agrippa şi a Iuliei, fiica 
lui Augustus, cit şi pe fiul lor, Caius Caligula, pore
clit astfel pentru că fusese crescut aproape tot timpul 
în tabere de război şi purta încălţăminte soldăţească 
în Io~ de aceea purtată la orai/5, îi duseră departe de 
Germanicus, într-un loc necunoscut. La cererea aces
tuia, Agrippina, care era însă1·cinată, a fost eliberaUt, 
nu însă şi Caius, Vremea a trecut, şi cum nimic nu se-' 
întîmpla, soldaţii au început să-şi vază de treabă şi 
situaţia s-a schimbat pînă într-atît încît ei înşişi, cu 
de la sine putere, au pus mîna pe răzvrătiţii cei mai 
înrăiţi şi i-au ucis fără să fi căpătat vreun ordin. Apoi, 
după ce au scos pe cîţiva în mijlocul adunării, pe unii 
'i-au ucis cu săbiile iar altora le-au dat drumul, după 
cum a sunat _sentinţa majorităţii. 

fi Germanicus, temînclu-se deci ca nu cumva sol
daţii să se răscoale din nou, îi duse într-o campanie 
în teritoriul inamic, unde îşi prelungi şederea şi JJl'n
tru a le găsi ceva mai bun ele făcut, şi pentru a-'7i 
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procura pro\'izii din belşug, pe spatele altora. Cu toate 
că ar fi putut să preia puterea supremă (căci se bucura 
de simpatia neprecupeţită atît actuturor romanilor2r. cît 
şi a populaţiilor supuse acestora) nu a vrut s-o facă_ 
Cu acest prilej Tiberius îi aduse laude şi trimise tot 
felul de scrisori drăgăstoase, atît lui cît şi Agrippinei, 
fără însă să se bucure de cele înfăptuite. Dimpotrivă, 
teama lui creştea pe măsură ce legiunile îşi manifestau 
ataşamentul faţă de Germanicus. Din .cele 1ce ştia des
pre sine însuşi, şi anume că una spunea şi alta făcea, 
intră la ideea că şi Germani.cus nu gîndea întocmai 
cum lăsa să se creadă. De aici începu să-l bănuiasc5, 
pe deasupra îi bănuia şi soţia27 , ale cărei simţăminte 
nu dezminţeau înaltul rang al neamului din care se 
trăgea. Făţiş, nu lăsa să se întrevadă nimic din ura ce 
le-o purta, ci dimpotrivă, aduse nenumărate laude în 
Senat lui Germanicus şi propuse să se organizeze sa
crificii publice în cinstea faptelor sale de arme, cum 
se petrecuseră lucrurile şi pentru Drusus28 . Soldaţilor 
din Pannonia le dărui aceleaşi sume de bani ca şi ace
!ora care luptau sub Drusus; totuşi, mai tîrziu, nu-i 
lăsă la vatră pe cei care luptau în afara Italiei, clacă 
nu împliniseră douăzeci de ani de serviciu militar. 

7 Cum nu se mai vestea nici o răzmerită, si cum 
în toate domeniile vieţii publice liniştea păr~a să-i 
asigure domnia, Tiberius primi în sfîrşit imperiul, fără 
obişnuita lui prefăcătorie. In acel interval de timp cît 
a mai trăit Germanicus, nu s-a abătut de la această 
conduită. Nu lua nici o hotărîre, sau aproape niciuna, 
de unul singur, ci înfăţişa Senatului toate problemele 
care se ridicau, oricît de neînsemnate, împărtăşinclu-l_e 
senatorilor. În For dăduse poruncă să se înalţe o tri
bună clin înaltul căreia, aşezat, se ocupa de mersul 
justiţiei, înconjurat în permanenţă ele consilieri, clupă 

pilda dată de Augustus29 . Se ferea însă să rezolve vreo 
pricină care prezenta oarecare însemnătate, fără să o fi 
împărtăşit şi celorlalţi. După ce 1ş1 exprima părerea, 
oricine avea deplină libertate să o combată, ceva mai 
mult chiar, nu se supăra dacă se găseau unii să voteze 
împotriva ei3°. EI însuşi, adesea, îşi dădea la rîndul lui 
votul. Drusus, la egalitate cu toţi ceilalţi, lua cuvîntul 
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fie primul, fie după alţii. Tiberius însă se întîmpla 
uneori să păstreze tăcere, alte ori să ia cuvîntul la în
ceput, altă dată după alţii, sau să vorbească ultimul, 
arătînd deschis cele ce dorea31 . Cele mai adesea însă, 
ca să nu pară că împiedică libertatea de exprimare a 
celorlalţi, zicea: ,,dacă mi-aş spune părerea, aş lua cu
tare sau cutare hotărîre". Dar, în ciuda faptului că 
această rezervă avea egală greutate cu o hotărîre pro
priu zisă, nu însemna că ceilalţi senatori nu se bucurau 
la rîndul lor de libertate în a rosti cele ce credeau de 
cuviinţă. Ceva mai mult încă. Tiberius, deseori, făcea 
o propunere, iar cei ce luau cuvîntul după el, contra
propuneri. Şi se întîmpla ca acestea din urmă să fie 
adoptate. Pentru acest lucru însă Tiberius nu se supăra 
pe nimeni. 

Prin urmare, împărţea dreptatea aşa cum am arătat 
şi mergea adesea la şedinţele de judecată ţinute de 
magistraţi, fie că era invitat de ei, fie nu. Le îngăduia 
să rămînă aşezaţi pe scaunele lor în vreme ce el, stînd 
pe un jilţ înălţat* în faţa lor, le adresa diferite sfaturi, 
după cum credea de cuviinţă, ca şi cînd ar fi fost un 
asesor32. 

8 Asemenea conduită o respectă aidoma şi în toate 
celelalte privinţe. Nu îngăduia să fie chemat cu numele 
d~ ,,stăpîn"33 de către cetăţenii liberi; nici cu acela de 
,,imperator"0

, cu excepţia soldaţilor34 . A refuzat cate
goric cognomenul de „Părinte al Patrieitt35 şi nu şi-a 
adăugat la titulatură pe cel de „Augustustt 35 (dealtfel, 
niciodată n-a permis ca acest cognomen să-i fie acordat 
prin decret) totuşi, nu se arăta nemulţumit clacă auzea 
pe cineva spunîndu-i „Augustus", sau dacă citea acest 
nume scris; mai mult încă, de cîte ori se adresa în 
:scris anumitor regi, avea grijă să adauge şi acest cogno
men în semnătură. In &~neral, îi plăcea să se intituleze 
,,Caesar'(, cîteodată şi „Germanicust', în cinstea ispră
vilor de arme ale lui Germanieus37, ,,Princeps Senatus", 
în sensul vechi al cuvîntului38. Foarte adesea repeta: 
.,sînt „stăpîn" de sclavi, ,,imperator" al soldaţilor, dar 

" In text: bathron, estradă. 
•• Autokrator. 
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,,princeps"* al celorlalţi cetăţeni. Işi exprima de ase
menea dorinţa, de cîte ori se ivea prilejul, să trăiască 
şi să domnească atîta timp cit va fi în stare să fie de 
folos obştei39 . Se comporta cu atîta simplitate în toate 
împrejurările încît nu a fost de acord să se dea mai 
multă importanţă decît se cuvenea zilei sale de naş
tere, nici nu a îngăduit să se depună jurăminte pe no
rocul 40 lui, şi nici, dacă cineva depunea totuşi un ase
menea jurămînt şi-l încălca, nu ordona ca acesta să 
fie urmărit în justiţie. Pe scurt, nici ceremonia care se 
ţinea cu stricteţe în prima zi a anului în cinstea lui 
Augustus, de atunci încoace respectată fără întrerupere 
în cinstea acelora care au domnit după el41 , cîrmuitori 
buni, pe care i-am luat în consideraţie sau cîrmuitori 
fără merite, dar care au preluat puterea unul de la 
altul, nici această ceremonie, în virtutea căreia atît în
făptuirile din trecut ale împăratului cît şi cele vii
toare42 sînt virtual ratificate de cetăţenii în viaţă-, 
Tiberius nu a dat voie, la început, să se organizeze 
pentru el43 . In schimb, îi obliga pe toţi să jure pe 
faptele îndeplinite de Augustus, depunînd şi el însuşi 
acest jurămînt. Şi, pentru a-şi face cit mai bine înţe
leasă ::ttitudinea, la calendele lui ianuarie nu se arătă 
în public, nici nu se duce în Senat, nici în altă parte 
în oraş ci, rămînînd într-un cartier mărginaş, a intrat 
în Senat după ceremonia depunerii jurămîntului, şi îl 
depuse de unul singur. Iată deci pricina pentru care 
îşi petrecea ziua anului nou undeva, în afară de Roma, 
cu intenţia să nu stînjenească liniştea nici unui om 
preocupat de alegerea noilor magistraţi şi de sărbă
torile în curs, şi, mai ales să nu fie silit să primească· 
bani de la cetăţeni. Nu era cîtuşi de puţin de acord 
cu acest obicei, instituit de Augustus44 , atît pentru si
tuaţia mai mult decît neplăcută care se crea, cit şi 
pentru marile cheltuieli la care ar fi fost el însuşi 
obligat, prin întoarcerea atenţiilor ce i se făceau. 

9 Prin urmare,· datorită tuturor acestor lucruri. 
domnia lui Tiberius devenea populară45 . In cumpănă 
trăgea şi faptul că pe acea vreme nu se afla încă vreun 

• * Prokritos. 
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templu ridicat în cinstea lui, nici cu aprobarea lui, 
nici într-un alt chip. De asemenea, Tiberius nu îngădui 
nimănui să-i ridice statui, ci dimpotrivă, de îndată ce 
a preluat puterea, interzise cu desăvîrşire asemenea 
-cinstiri atît oraşelor cît şi persoanelor particulare. E 
adevărat, la oprelişte a adăugat cuvintele: ,,dacă eu nu 
sînt de acord", urmate însă de afirmaţia: ,,şi nu voi fi 
de acord·:. Cît despre crimele de ponegrire şi împietate 
la adresa persoanei sale (căci unui asemenea delict în
cepuse deja să i se dea numele de „impietate", şi mulţi 
au fost daţi în judecată pentru acest motiv), se pre
făcea că nu-i pasă şi s-a ferit să ia în consideraţie 
asemenea învinuiri, cînd era vorba despre el, deşi pe 
Augustus nu înceta să-l venereze şi pe această cale. 

La început, aşadar, Tiberius s-a abţinut să pronunţe 
pedepse indiferent de cine era vorba, chiar dacă unii 
·cădeau sub acuzarea de a fi impietat memoria lui Au
_gustus şi, ceva mai mult chiar, absolvi de vină pe mai 
mulţi împricinaţi prinşi cu jurăminte strîmbe făcute 
pe norocul său46 . Cu trecerea vremii însă condamnă la 
moarte un număr destul de însemnat de oameni. 

10 Şi nu s-a mulţumit să venereze memoria lui Au
:gustus numai în acest chip. Dădu ordin să se desă\·îr
şească acele clădiri de utilitate publică începute şi ne
terminate de predecesorul său, pe care îi gravă numele. 
-Cît priveşte statuia şi altarele înălţate în cinstea lui 
Augustus, inclusiv cele făcute pe cheltuiala unor par
ticulari, la ceremonia dedicării lor uneori participa, alte 
,ori lăsa această sarcină pe seama unui pontif. Obiceiul 
cu privire la gravarea numelui îl respectă nu numai 
cinel era vorba de edificii începute de Augustus, dar 
·şi pentru oricare altă clădire publică necesitînd repa
raţii. Intr-adevăr, deşi se arăta preocupat de restaura
rea monumentelor şi clădirilor pe cale de a cădea în 
ruine (el personal nu a pus niciodată fundaţia unei 
clădiri, cu excepţia templului lui Augustus)4î, nu a în
-cercat să-şi atribuie nici un merit personal, indiferent 
de edificiu, ca în schimb, absolut la toate, să aibă 
_grijă ca numele ctitorului să stea la loc de cinste. 
Strîns la mînă pentru nevoile personale, cheltuia din 
plin pentru binele obştesc, fie că restaura edificiile 
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publice, fie că le dădea o nouă splendoare, acordînd 
multe sume de bani atît oraşelor cît şi particularilor18 . 

Pe numeroşi senatori sărăciţi, care din această cauză 
nu mai voiau să facă parte din ordinul senatorial, îi 
ajută să-şi refacă averea49. Dar nici în această direcţie 
nu acţiona cu uşurinţă. Ştergea din listele senatoriale 
pe acei care decăzuseră, ducînd o viaţă depravată, sau 
pe acei care nu mai aveau mijloace materiale, fără a 
fi în stare să justifice satisfăcător de ce ajunseseră atît 
de jos50. Tot ceea ce dăruia cuiva trebuia să fie numă
rat de îndată, sub ochii lui. Din experienţă ştia că pe 
vremea lui Augustus cei însărcinaţi să predea sumele 
de bani îşi însuşeau o mare parte din ele şi, în conse
cinţă, veghea cu străşnicie ca asemenea lucruri să nu 
se mai întîmple în timpul propriei sale guvernări. Toate 
aceste cheltuieli erau însă, bineînţeles, făcute din fon
dul de venituri legale .• Pe atunci n-a ucis pe nimeni ca 
să pună mina pe averea lui, nici n-a confiscat averea 
vreunui cetăţean, nici n-a strîns bani prin mijloace 
samavolnice. Lui Aemilius Rectus care îi trimisese clin 
Egipt, provincie al cărei guvernator era, bani mai mulţi 
decît suma hotărîtă, i-a răspuns în scris: ,,doresc ca 
oile mele să fie tunse, nu să li se ia şi pielea"51 . 

11 Se ajungea uşor la el şi asculta cu răbdare păsu
rile. Dădu ordin ca senatorii să vină să-l salute toţi deo
dată, pentru ca să nu sufere neplăceri în înghesuiala 
mulţimii. Ce să mai spun, purtarea lui dovedea atîta 
moderaţie, încît o dată, cînd magistraţii Rhoclosului i-au 
trimis o scrisoare pe care au uitat să treacă formula 
obi~nuită, şi anume urări ele bine pentru împărat, i-a 
chemat la Roma în mare grabă, de parcă avea de gînd 
să-i pedepsească aspru. 1n momentul sosirii lor însă, 
nu le-a făcut absolut nici un rău, ci s-a mulţumit s[i-i 
trimită înapoi, după ce-au adăugat formula ele ri
goare;;2 _ 

Faţă de magistraţi arăta o stimă de parcă s-ar fi 
găsit într-un regim republican iar în faţa consulilor se 
ridica în picioare53. Ori de cite ori îi invita la un ospăţ, 
obişnuia să-i întîmpine la sosire şi îi conducea la ple
care. Dacă, uneori, ieşea în litieră, nu îngăduia nimănui 
să-l însoţească, nici senatorilor, nici cavalerilor care 
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:ieţineau un rang deosebit. In perioadele cînd se orga
nizau festivităţi publice Ia care dorea să participe, sau 
indiferent ce altă manifestare destinată să distreze mul
ţimea, în faptul serii mergea în casa vreunui libert al 
familiei Iulia, stabilit în apropierea locurilor unde se 
ţinea sărbătoarea, şi înnopta acolo. Acest lucru îl făcea 
pentru a înlesni oricui posibilitatea de a-l întîlni fără 
nici o greutate54. Destul de des îi plăcea să asiste şi la 
alergările de cai, privind din balconul casei unuia din 
liberţii săi55 . într-adevăr, frecventa asemenea spectacole 
atît pentru a onora pe cei care le organizau cît şi 
pentru a menţine o atmosferă solemnă în ochii mul
ţimii care participa, dînd a se înţelege că este alături 
de popor. In ce-l privea, niciodată n-a luat în serios 
.asemenea forme de a-ţi petrece timpul, nici n-a mani
festat cîndva intenţia de a rivaliza cu cineva în orga
nizarea serbărilor. Pînă acolo mergea în toate privinţele 
cu respectul legalităţii încît, atunci cînd poporul şi-a 
manifestat dorinţa ca un oarecare dansator să fie eli
berat din sclavie, nu şi-a dat consimţămîntul pînă ce 
stăpînul acestuia n-a fost de acord şi a primit preţul 
{:!Uvenit pentru sclavul său. Cu prietenii intimi se purta 
de parcă ar fi fost un particular. Se înfăţişa să le ia 
apărarea la procese, participa Ia banchetele lor, cînd 
aceştia aduceau jertfe, iar dacă se îmbolnăveau, venea 
să-i viziteze fără garda ce-l însoţea. Ba la moartea 
unuia din ei a şi pronunţat discursul funebru. 

12 O rugă şi pe mama lui să păstreze cea nnai 
strictă ţinută în toate îndatoririle ce-i reveneau, în 
parte pentru a-i urma exemplul, în parte pentru a nu 
o lăsa să depăşească măsura. într-adevăr, Livia mani
festa de la o vreme un nemărginit orgoliu, cum nici o 
femeie nu mai arătase pînă atunci, care mergea pînă 
acolo că primea mereu la reşedinţa ei pe acei dintre 
senatori şi pe cetăţenii care doreau s-o salute, şi peste 
toate, aceste vizite erau consemnate în actele publice56. 

Pentru un timp oarecare scrisorile oficiale ale lui Tibe
rius purtară şi titulatura mamei sale şi primeau amîn
doi deopotrivă serisori57 . Afară de faptul că n-a îndrăz
nit yreodată să meargă in Senat, în faţa legiunilor sau· 
în Adunarea poporului, Livia nu contenea în toate cele-
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lalte privinţi să dea dispoziţii, de parcă singură ar fi 
stăpînit imperiul. Pe vremea lui Augustus puterea ei 
era mare, acum însă repeta într-una că ea l-a făcut 
pe Tiberius împărat, fapt pentru care avea pretenţia 
nu numai să aibă o putere la fel de mare ca şi fiul ei,. 
ba, dacă s-ar fi putut,. să-l şi conducă58 . De aici s-a 
întîmplat că în cinstea ei s-au făcut tot felul de pro
puneri care încălcau uzanţele59 . Unii, s-au găsit să pro
pună a fi numită Mater patriae, alţii, Parens60 . Alţii, 
au venit cu propunerea ca Tiberius să fie numit după 
mama sa, întocmai cum la greci se ia patronimicul, aşa 
să ia el numele mamei sale. Mîniat de aceste josnicii, 
Tiberius nu ratifică prin decret decît propunerile cele 
mai puţin importante şi nu-i îngădui Liviei să depă
şească o anumită limită. Aşa, de exemplu, cu prilejul 
consacrării unei statui a lui Augustus, la reşedinţa ei61 , 

Livia a vrut să ofere cu acest prilej un banchet la care 
erau invitaţi senatori şi cavaleri cu soţiile lor. Tibe
rius nu dădu însă încuviinţarea să aibă loc festivitatea 
consacrării fără aprobarea oficială a Senatului, nici ca 
ea să invite la masă bărbaţii. El a fost acela care a 
oferit un banchet bărbaţilor, lăsînd-o pe Livia să le in
vite pe femei. !n cele din urmă izbuti să o înlăture 
cu totul de la treburile publice, mărginind-o la condu
cerea casei. Cum însă şi în acest domeniu îl supăra cu 
insistenţele ei, începu să plece de acasă, să călătorească, 
numai ca să scape de ea. Unul din motivele foarte pu
ternice ale retragerii lui Tiberius în insula Caprea a 
fost şi acestaG2. Iată cam ce s-a transmis prin tradiţie· 
referitor la Livia. 

13 Pe de altă parte, Tiberius, care trata cu multă 
severitate pe cei acuzaţi de cine ştie ce, era foarte· 
mîhnit de purtarea fiului său, Drusus, un nemernic 
plin de cruzime, încît oamenii numeau „drusiace" să
biile extrem de ascuţite63 . Nu rare ori îi adresa mus
trări şi în particular şi în public. O dată, faţă de mulţi 
martori, i-a spus: ,,atîta vreme cît trăiesc eu, fereşte-te 
de a mai face violenţe şi exc:ese. Dacă vei mai îndrăzni 
să te comporţi în acest fel, n-ai să mai apuci să faci 
aşa ceva după moartea mea"!. 
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PL'ntru o bună bucatii de timp Tiberius avu o com
portare plină de înţelepciune, fără să manifeste nici un 
fel de viciu. Dimpotrivă, pedepsi destui de mulţi cetă
ţeni pentru purtări rn~clemnc, deşi la dorinţa Senatului 
de a vota un decret ele lege împolriva acelora care 
duceau o viaţă depravată n-a luat nici o măsură în acl'st 
sens, ci s-a mulţumit să adauge că ar fi mai bine m 
aceştia să fie aduşi pe calea cc•a bună prin măsuri lua
te în particular, decît să fil' supuşi oprobriului public. 
Deocamdată, argumenta e], unii dintre ei puteau să se 
mai stăpînească întrucîtva. de frica unei aseme1wa ru
şini, pînă la încercarea de a se mai ascunde. Oclc1tă îns:1 
hotărîrea publică înfrînt{1 de pornirile lor naturale, ni
meni nu mai avea de ce să respecte această hotărîre. 

Multă lume, printre care numeroşi bărbaţi, continua 
să poarte veşminte muiate în purpură, în ciuda inter
dicţiilor precedente. Tiberius se abţinu să mustre sau 
să pedepsească pe cineva. Cum însă ploaia nu conteni 
să curgă în timpul unor jocuri festive, el se acoperi cu 
o manta de culoare închisă, şi, după aceea, nimeni nu 
mai îndrăzni să poarte haine care nu erau în conformi
ta te cu rangul lor. 

Aceasta a fost, în general, comportarea lui Tiberius 
atîta vreme eît a trăit Germanicus. Mai tîrziu, multe 
s-au schimbat, fie că aşa era firea lui, din naştere, cum 
a dovedit-o cu trecerea timpului, fie că, pe cînd trăia 
Germanicus se prefăcea, deoarece vedea în nepotul său 
o ameninţare faţă de puterea lui absolută. Se prea poate 
ca la început firea lui să fi fost cu adevărat aceea a 
unui om bun, şi că el a rătăcit drumul de îndată ce 
s-a văzut scăpat de un rival•4. 

15 c.n. 14 Acum voi povesti tot ceea ce merită să rămînă 
în amintirea oamenilor, aşa cum s-a întîmplat după 
rînduiala vremii. Pe vremea consulatului lui Drusus, 
fiul lui Tiberius, şi al lui Caius Norbanus, Tiberius 
împărţi poporului sumele lăsate prin testament de Au
gustus deoarece un oarecare, întîmpinînd un mort pur
tat cu alai prin For, s-a aplecat spre urechea acestuia 
şi i-a şoptit ceva. Intrebat de cei din jur ce i-a spus, 
răspunsul a fost că l-a rugat pe decedat să-l înştiinţeze 
pe Augustus că deocamdată nimeni n-a primit nimic din 
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ceea ce i se cuvine. Tiberius îl condamnă de îndată la 
moarte, cu remarca, plină de ironie, că acest om să 
fie el însuşi purtătorul de cuvînt pe lîngă Augustus0~. 

Nu după multă vreme însă îşi onoră obligaţiile faţă de 
ceilalţi cetăţeni, împărţind cite şaizeci şi cinci de de
nari de cap de om. Acesta a fost evenimentul cel mai 
de seamă din primul său an de domnie, după spusele 
unor comentatori. Cam în aceiaşi vreme, deoarece ca
Yaleri romani voiau să lupte în arenă întocmai ca gla
diatorii, cu prilejul jocurilor oferite de Drusus în nu
me le său cît şi în cel al lui Germanicus, Tiberius re
fuză să asiste la spectacol. S-a întîmplat ca unul din 
ci să fie ucis şi adversarul său n-a mai primit autori
zaţia de a mai lupta vreodată66 . S-au mai înfăţişat şi 
alte jocuri de circ la comemorarea zilei de naştere a lui 
Augustus, cînd au fost doborîte şi cîteva animale săl
batice. Aşa s-au desfăşurat lucrurile timp de mai mulţi 
ilni. 

Tot pe acea vreme, insula Creta, al cărei guvernator 
tocmai murise, a fost încredinţată cvestorului şi aseso
rului acestuia spre a fi guvernată pe viitor67 . Cum foar
te mulţi dintre cei cărora le revenise prin tragere la 
sorţ.i guvernarea provinciilor rămîneau mult prea mult 
timp în Italia, aşa ca predecesorii lor să poată depăşi_ 
termenul de şedere, Tiberius dădu ordin ca toţi să plece 
la post la calendele lunii iunie. Intre timp, se stinse din 
\'iaţ.ă nepotul68 ce-l avea de la Drusus. Cu toate aces
tea el nu-şi întrerupse nici una din îndatoririle ce le 
avea. După părerea lui, un conducător de stat nu are 
dreptul să se îndepărteze ele la treburile publice cinel 
este lovit de nenorociri personale şi nu se cuvine să 
aducă prejudicii intereselor celor vii, din cauză că unii 
au părăsit viaţa pămîntească1m. 

A,pele Tibrului revărsîndu-se au acoperit o mare 
parte din Roma, aşa că te puteai plimba cu barca pe 
străzF0 . Unii oameni socoteau acest fenomen un mi
racol, întocmai ca şi tăria cutremurelor de pămînt, care 
făceau să se prăbuşească parte din ziduri sau dezlăn
ţuirea de fulgere, atît de violentă încît Yinul se evapora 
clin vase, fără ca acestea să se spargă. Tiberius însă, în
credinţat că cele ce se petreceau erau doar urmarea 
unei creşteri nestăvilite a ::ipelor, hotărî ca cinci se-
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natori traşi la sorţi să aibă neîntrerupt sarcina de a 
veghea cu fluviul să nu provoace inundaţii iarna şi să 
nu sece vara, iar cursul să-i fie în permanenţă cît mai 
egal, în măsura posibilităţilor. Iată dar cele înfăptuite 
de Tiberius. 

Cit despre Drusus, el îşi îndeplini alături de colegul 
său îndatoririle de consul, ca un simplu cetăţean par
ticular. Lăsat moştenitor de un oarecare, însoţi con
voiul funerar al acestuia. Din nefericire, era atît de vio
lent, incit îşi permise să pălmuiască pînă şi un cavaler, 
om de ·o deosebită distincţie, fapt ce-i atrase porecla 
rle Castorî1. Peste toa-te, era şi înrobit beţiei. Intr-o 
noapte, silit să participe împreună cu gărzile sale la 
stingerea unui incendiu ce ameninţa vieţi omeneşti. 
cum cei în primejdie cereau apă, el porunei să se toar
ne peste ei apă clocotităî2 . De histrioni se ţinea ca un 
scai. Aceştia începură să facă scandaluri şi nu mai ac
ceptară normele instituite de Tiberius asupra profe
siunii lor•3. Cam acestea au fost evenimentele petre
cute. 

16 e.n. 15 Pe timpul consulatului lui Statilius Taurus şi 
Lucius Libo, Tiberius interzise ca bărbaţii să poarte 
haine de mătase•4, interzise de asemenea să se facă uz 
de vase de aur, cu excepţia sacrificiilor. Cum unii nu 
erau lămuriţi dacă această interdicţie privea şi vasele 
de argint pe care se afla o emblemă de aur, Tiberius, 
intenţionînd să emită şi asupra acestei categorii de vase 
un decret, a oprit totuşi ca în textul decretului să apa
ră cuvîntul emblema, ca fiind de origine greacă, deşi 
în limba latină nu există un termen corespunzător7fi. 
Acestea au fost măsurile luate. Iată şi o altă întîmplarc. 
Un centurion, vrînd să depună în Senat o mărturie în 
limba greacă, Tiberius nu-i îngădui să vorbească, deşi 
adesea, chiar în Senat, el asculta dezbateri judiciare în 
această limbă, ba se întîmpla să şi pună întrebări în gre
ceşte. Pe această linie, aşadar, nu era consecvent. 

In ce-l priveşte pe Lucius Scribonius Libo, un tînăr 
patrician acuzat de complot împotriva ordinii de stat76, 
atîta vreme cît a fost bine sănătos Tiberius nu l-a 
inculpat. Atunci însă cînd a fost atins de o boală ne
cruţătoare, a poruncit să fie adus pe sus în Senat, în-
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tr-o litieră cu perdele, asemenea celor pe care le folo
sesc soţiile senatorilor. Apoi, intervenind o amînare în 
cercetări, Libo scăpă de condamnare sfîrşindu-se din 
viaţă. Tiberius, deşi acuzatul murise, continuă procesul 
şi împărţi bunurile acestuia între acuzatori. In conti
nuare, cu acest prilej, hotărî printr-un decret suplicaţii 
nu numai pentru sine însuşi, ci şi pentru Augustus, şi 
pentru Iulius Caesar, părintele lui Augustus, aşa cum 
era datina de odinioară. 

In pofida acestor fapte, nu intentă nici o acţiune îm
potriva lui Vibius Rufus 77 care se aşeza pe scaunul* fo
losit în permanenţă de Iulius Caesar şi pe care acesta 
fusese ucis78 , lucru pe care Rufus îl făcea dinadins. 
El era căsătorit cu fosta soţie a lui Cicero•9 , şi se arăta 
grozav de mîndru atît de locul ce-l ocupa în Senat cît 
şi de poziţia sa matrimonială, ca şi cînd prin soţie avea 
să devină un orator, iar prin scaun un Caesar! Cu toate 
acestea, împotriva lui nu a fost formulată nici o acu
zare, ceva mai mult chiar, a fost numit şi consul. 

Deşi nu se despărţea nici o clipă de Thrasyllos80 şi zil
nic consulta cite un oracol, lucru la care el însuşi se 
pricepea foarte bine - pînă într-atît că primind în 
vis porunca să dea bani unei persoane oarecare, a in
terpretat mesajul în sensul că o divinitate l-a avertizat 
pe această cale magică** şi l-a ucis pe cel semnalat în 
vis - ei bine, Tiberius porunci să fie ucişi fără ex
cepţie toţi ghicitorii străini, atît cititorii în stele cît şi 
prezicătorii''''\ tot aşa şi oricine altul se ocupa de pre
vestiri, indiferent sub ce formă. Cetăţenii romani acu
zaţi că se mai ocupă totuşi de această artă, după publi
carea acestui prim decret care interzicea practicarea di
vinaţiei la Roma au fost exilaţi. Se arătă însă iertător 
pentru cei care s-au supus acestui ordin81 . Toţi cetă
ţenii romani, dealtfel, ar fi fost cruţaţi de prevederile 
decretului imperial, dacă n-ar fi existat opoziţia unui 
singur tribun. In acest vot s-ar putea eventual, recu
noaşte o prerogativă a Republicii, căci Senatul, susţi
nînd propunerea lui Cnaeus Calpumius Piso82, a făcut 

* tn greceşte o!q,pov, sella curulis. 
** i:x yo"l)Ts(ac,; . 

.... yo7)n(, prezicătorii şarlatani. 
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să cadă propunerea lui Drusus şi a lui Tiberius, dar la 
rîndul lui a fost înfrînt de veto-ul unui tribun. 

16 Aşa deci s-au petrecut lucrurile. Ar mai fi de 
adăugat că anumiţi cvestori au fost trimişi în provindi 
deşi aparţineau magistraţilor aleşi cu un an înainte, 
deoarece numărul cvestorilor din acel an era ceva mai 
mic. Procedeul s-a repetat apoi, de cîte ori s-a ivit ne
voia. Cum o sumă de acte publice se pierduseră fără 
urmă iar altele se aflau într-o stare deplorabilă, dato
rită trecerii timpului, a fost numită o comisie de trei 
senatori pentru a recopia cele care mai existau încă şi 
a căuta pe cele dispărute. Cîţiva cetăţeni ruinaţi în 
urma incendiilor au fost ajutaţi nu numai de Tiberius, 
ci şi de Livia83. Tot în acest an, un anume Clemens, 
care fusese sclavul lui Agrippa şi semăna întrucîtva cu 
stăpînul său, se dădea drept Agrippa; ducîndu-se în. 
Gallia, atrase pe mulţi de partea lui, atît pe meleagurile 
gallice cit şi, ceva mai tîrziu, în Italia. Pînă Ia urmă 
năvăli asupra Romei ca să-şi revendice - pretindea eJ 
- moştenirea de la bunicul său. La Roma se stîrni 
mare zarvă. Mulţi locuitori se alăturară impostorului 
şi Tiberius se văzu silit să pună mîna pe el printr-un 
şiretlic, şi anume prin oameni care simulară că îl spri
jină. După ce a fost prins şi pus la tortură ca să-şi 
denunţe complicii, cum avea tăria să nu scoată o vorbă, 
Tiberius l-a întrebat: ,,Cum de-ai devenit Agrippa'?" 
la care Clemens a răspuns: ,,Aşa cum ai devenit şi tu 
Caesar"81 . 

17 e.n. 17 In anul următor, C. Caecilius si Lucius Flaccus% 
au luat titulatura ele consuli. Tiberius, deoarece cîţiY:1. 
cetăţeni i-au adus bani clupă calendele din ianuarie, 
nu i-a primit şi a emis de îndată un decret în legătură 
cu acest refuz8", în care a folosit un cuvînt care nu era 
latin. Noaptea, stîncl şi gîndindu-se la termenul între
buinţat, dădu ordin să ,,ină la el toţi cîţi se pricepeau 
în materie ele limbă, căci d acorda o foarte mare aten
ţie corectitudinii în vorbire. Un oarecare Ateius Capito 
s-a pronunţat astfc?l: .,Deşi nimeni pînă c1cum n-a rostit 
încă acest cuvînt, ele aici încolo, de dragul tău, noi toţi 
îl ,·om considera ca aparţinînd fondului ele cuvinte 
vechi''. Marcellus însă, luîncl şi el cuvîntul, zise: ,,Tu, 
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Caesar; poţi să acorzi cetăţenia romană oamenilor, nu 
însă şi cuvintelor". Tiberius nu i-a făcut nici un rău 
lui Marcellus pentru această observaţie, deşi îndrăznise 
să-şi spună făţiş părerea87 . 

Nutrind un puternic resentiment împotriva lui Ar
chelaos, regele Cappadociei88 , care, odinioară, îl implo
rase să-i ia apărarea cînd fusese denunţat la Augustus 
de propriii săi supuşi80 şi, ulterior, pe vremea şederii 
lui Tiberius la Rhoclos, îi întorsese spatele pentru a se 
gudura pe lîngă Caius ele curînd sosit în Asia90, a po
runcit ca regele să fie adus la Roma, sub acuzarea de 
complot01 . Archelaos, printr-un decret, a fost deferit 
spre a fi judecat de Senat, deşi era extrem de bătrîn, 
chinuit de dureri reumatice, ba încă, pe cît se pare, 
şi senil. De fapt, semne de senilitate dăduse el şi mai 
înainte, pînă într-acolo că Augustus se văzuse nevoit 
să-i dea un tutore pentru treburile publice ale rega
tului. Pe atunci însă bătrînul era lucid şi se prefăcea 
doar că-i rătăcit la minte, cu nădejdea că pe ac·eastă 
cale ar fi putut fi salvat. Cu toate acestea n-ar fi scă
pat de condamnarea la moarte fără mărturia cui\·a 
care a declarat că regele ar fi spus: ,,Cînd mă voi în:1-
µoia din nou acasă, am să-i arăt eu lui Tiberius cc> 
rigoare am încă în mîinile mele!". Depoziţia stîrni un 
imens hohot de rîs, îndreptată fiind la adresa unui om 
care nu numai că nu se putea ţine pe picioare, dai~ 
nu putea sta nici aşezat pe scaun. Tiberius se abţinu 
atunci să-l mai ucidă. Regele era într-un aşa hal încît 
a fost adus în Adunarea Senatului într-o litieră cu 
perdele. Intr-adevăr, se crease obiceiul, chiar şi pentru 
bărbaţi, ca cine\'a într-o stare de mare slăbiciune fizi
că, în cazul cinel ar fi fost nevoit să se înfăţişeze în 
Adunarea Senatului, să fie adus culcat. De c1ceastă 
practică s-a folosit atunci şi Tiberius. Archelaos, ple
cîndu-se în afara litierei, rosti de bine de rău cîteva 
cuvinte. Aşa a scăpat el să nu fie ucis, bineînţeles ins[\ 
curînd avea să se sfîrşească. Din acea vreme Cap
padocia a devenit provincie romanăn2 şi a fost încredin
ţată spre guvernare unui cavaler. 
Oraşele din Asia fiind zguduite de un cutremur, aici 

a fost numit un guvernator cu rangul de fost praetor, 
ajutat de cinci lictori93. Acestei administraţii i-a re-
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venit o mare parte din tributuri, pe lîngă un ajutor 
substanţial acordat de Tiberius însuşi. 1mpăratul, atîta 
vreme cît a dovedit că doreşte să fie corect, nu s-a 
mulţumit numai să se abţină cu stricteţe de a-şi însuşi 
bunuri străine• şi de a primi moşteniri de la unii care 
mai aveau încă rude de sînge94, ci a cheltuit şi sume 
mari de bani în folosul oraşelor şi a partkularilor, fără 
să accepte din partea acestora nici onoruri, nici elogii. 
Niciodată nu primea singur delegaţiile venite din par
tea oraşelor sau din partea provinciilor. De faţă se 
aflau la convorbiri mai multe persoane, deobicei foşti 
gm·ernatori ai comunităţilor solicitante. [Xiph. 134, 
18-20]. 

18 Germanicus, conducînd cu iscusinţă operaţiunile 
militare împotriva celţilor**, înaintă pînă la Ocean. 
După o strălucită victorie asupra barbarilor puse să 

se culeagă osemintele ostaşilor căzuţi împreună cu Va
rus, le îngropă, şi apoi redobîndi steagurile mili tarei,5 

[Xiph. 134, 20-32]. 
Pe soţia sa, pe Iulia, (Tiberius) nu a rechemat-o din 

exilul la care fusese condamnată de tatăl ei, Augustus, 
,pentru conduită imorală, ci a 'închis-o, ca să moară în 
mizerie şi de foame. [Zon. II, 2, p. 438]. 

In acest răstimp Senatul cerindu-i insistent lui Tţ
'6erius ca luna noiembrie, în care se născuse (la 16 ale 
lunii), să fie numită „Tiberius", acesta replică: ,,Şi ce 
veţi face cînd numărul Caesarilor va ajunge la 13? ... 
[Xiph. 134, 32-133, 4; Zon. II, 2, p. 438]. 

19 l'.n. Sub consulatul lui M. Iunius şi L. Norb:mus, chiar 
la calendele din ianuarie, s-a petrecut un semn nu 
de mică importanţă, care prevestea o nenorocire pentru 
Gerrnanicus. Consulul Norbanus - căruia îi plăcea ne
spus trompeta, la care cînta mereu si neobosit făcea 
exerciţii - şi în acea zi, cînd abia s~ lumina, îi veni 
cheful să sune din trompetă, deşi în faţa casei lui se 
şi strînsese o ma,·e mulţime de oameni. Sunetele auzite 
îi tulburară pe toţi deopotrivă, ca şi cînd consulul le-ar 

* lncepînd din acest loc Boissevain completează sfir~itul 
cărţii LVII cu excerpte din epitomatori. 

** Germanilor. 
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fi dat semnalul de plecare la război; se mai întîmplă 
şi ca statuia lui Ianus să se prăbuşească la pămînt. Pe 
de altă parte, un oracol care trecea drept sibyllin, şi 
care, în fapt, nu avea nici o legătură w anul în curs 
de la înfiinţarea Romei, circula din gură în gură, deoa
rece se potrivea întocmai cu evenimentele ce se petre
ceau, răspîndind groază în suflete. Oracolul suna ast
fel: 

„De trei ori trei sute de ani cînd se vor împlini 
Războiul civil, delir sybaritic, pe romani îi va pierde'"-_ 
Tiberius declară versurile apocrife şi ordonă să se 

facă o cercetare amănunţită a tuturor cărţilor cu un 
conţinut profetic06• Pe unele le condamnă, ca nefiind 
bune de nimic, iar pe altele le admise. [Xiph. 135, 
4-23]. 

Deoarece la Roma se strînseseră mulţi iudei care con
vert,eau la obiceiurile lor pe numeroşi localnici, îi exilă 
pe cei mai mulţi97 [Ioannes din Antiochia, FHGr fr. 
7!1]. 

La moartea lui Germanicus, Tiberius şi Livia s-au 
bucurat foarte, dar toţi ceilalţi cetăţeni s-au arătat 
adînc îndureraţi. Germanicus era un om deosebit .Je 
frumos ca înfăţişare şi avea un caracter admirabil; se 
distingea atît prin educaţie cît şi prin vigoare fizică; 
faţă de vrăjmaşi arăta un curaj neînfricat iar faţă c:e 
oamenii lui o nesfîrşită bunătate. Bucurîndu-se de 
prestigiul unic de a fi un Caesar, ştia, ascultînd de 
glasul înţelepciunii, să se comporte ca cetăţenii de rînd. 
Nu lua nici o măsură care ar fi putut provoca resenti
mente din partea celor guvernaţi şi se ferea să stîr
nească invidia lui Drusus sau bănuieli din partea lui 
Tiberius, ci, ca să nu mai lungesc vorba, făcea parte 
din acea restrînsă categorie de oameni de odinioară 
care n-au păcătuit cu nimic faţă de soarta norocoasă 
ce-i ocrotea, dar nici nu s-au lăsat nimiciţi de puterea ei. 
Pus în repetate rînduri în situaţia de a lua conducerea 
statului în calitate de împărat, susţinut nu numai d-e 
soldaţi, dar şi ele Adunarea poporului şi de Senat, s-a 
împotrivit. A murit la Antiohia, prin uneltirile crimi
nale ale lui Piso şi ale Plancinei. Pe oind trăia încă, s-au 
găsit în casa în care locuia oase îngropate şi lamele de 
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plumb pe care era înscris numele lui, împreună cu 
blesteme. Cînd a pierit, în urma otrăvii administrate, 
corpul i-a fost expus în For şi arătat publicului. Ceva 

?O e.n. -.mai tîrziu, adus la Roma, Piso a fost conferit unui 
tribunal de însuşi Tiberius, sub acuzarea de crimă~8 . 
Obţinîncl o amînare, s-a sinucis~9. 1n felul acesta Tibe
rius încerca să înlăture bănuiala că el ar fi dat pieirii 
pe Germanicus. Pentru el însă se ivise astfel un prilej 
ele a ucide. Mulţi alţii au fost condamnaţi la moarte 
sub acuzarea că s-ar fi bucurat de dispariţia lui Ger-
111,micus [Xiph. 135, 23-136, 6; Zon. II, 2, p. 438]. 

Gl•rmanicus s-a sfîrşit din viaţă lăsînd trei fii, pe 
care Augustus îi numise „Caesar" în testamentul său. 
Dintre aceştia, cel mai vîrstnic, Nero, se număra pe 
ace,1 vreme printre efebi [Zon, II, 2, p. 439]. 

19 Pînă în acea vreme Tiberius săvîrşise tot felul 
de lucruri mai mult decît lăudabile şi puţine greşeli. 
Cîncl însă nu a mai simţit primejdia unei rivalităţi, 
purtarea lui s-a dovedit cu totul opusă celor mai îna
inte înfăptuite, acţiuni numeroase şi demne de admi
rat. Printre alte cruzimi din timpul domniei sale, în 
procesele de impietate, urmărea cu ferocitate pe cei 
chemaţi în j ustiţic sub învinuirea că prin faptă sau prin 
cuvînt ar fi jignit memoria lui Augustus, propria sa 
persoană sau pe mama lui [Xiph. 136, 6-1:3; Zon. II, 
2, p. 439] 1011 . 

Faţă de cei care puneau la cale uneltiri împotriva 
lui era necruţător [Zon. II, 2, p. 439]. 

Căci Tibc•rius îi pedepsea fără milă pe cei învinuiţi 
de indiferent ce, argumentînd astfel: ,,nimeni nu ţine 
frîul conducerii de bună voie, ci este silit să guver
m'l,l' împotriva voinţei lui. Iar cei guvernaţi nu se 
mulţumesc să nu asculte, ba pun la cale şi comploturi 
împotriva celor ce-i conduc''. Primea fără distincţie măr
turiile delatorilor fie că era vorba de sclav împotriva 
stăpînului, fie de fiu împotriva tatălui [Petrus Patri
cius, Excerp. Vat. G, p. 199 Mai; p. 182, 21-27, ed. 
Dindorf]. 

Ba încă dezvăluind pe faţă unora că doreşte să-i 
ucidă pe alţii, îi exeeuta prin mijlocirea acestora, şi 
nu se ascundea că procedează astfel. [Zon. II, 2, p. 439]. 
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Erau supuşi la tortură pentru a fi interogaţi nu nu
mai -,;clavii, siliţi să-şi denunţe propriii lor stăpîni, ci 
şi oameni liberi, chiar şi cetăţeni romani. Acuzatorii 
şi martorii îşi împărţeau prin tragere la sorţi bunurile 
unora din cei prinşi; peste toate mai dobîndeau ma
gistraturi şi cinstiri. Pe alţi mulţi Tiberius i-a omorît 
cercetînd ziua şi ora în care s-au născut, trăgînd de 
aici concluzii asupra felului lor de a fi şi asupra soartei 
ce-i aştepta. Dacă cumva întrezărea o calitate deose
bită sau vreo speranţă că cineva ar fi putut ajunge la 
domnie, acel cine\·a era condamnat fără s€ăpare. Pînă 
într-acolo cerceta şi ştia ceea ce-i era hărăzit fiecăruia 
dintre fruntaşi încît, întîlnindu-1 pe Galba, de curînd 
căsătorit, care avea să ajungă mai tîrziu împărat, i-a 
spus: - ,,Şi tu vei gusta odată din domnie" L-a cruţat 
totuşi, clupă cite îmi închipui, pentru că aşa i-a fost 
scris lui Gal ba 101 . După cite mărturisea Tiberius, pen
tru că n-avea să ajungă împărat decit la bătrîneţe, 
mult după ce el se va fi sfîrşit din viaţă [Xiph. 136, 
13-W; Zon. II, 2, p . ..J:39]. 

Pe Tiberius 1-a încurajat şi l-a ajutat în toate 
aceste activităţi nefaste cu un zel nes;pus Lucius Aelius 
Seianus, fiul lui Strabo, cel care fusese odinioară iubi
tul lui Marcus Gabius Apicius 102. Acest Apicius, care 
îi întrecea pe toţi oamenii în arta de a zvîrli banii, cînd, 
o dată, dornic să afle cit cheltuise şi ce-i mai rămînea, 
a aflat că nu mai avea la dispoziţie decît două milioane 
cinci sute de mii de denari, întristat peste măsură că 
avea să moară de foame, s-a sinucis. Seianus, alături 
ele tatăl său, fusese pentru un timp comandant al găr
zilor pretoriene. După ce Strabo a fost trimis în Egipt, 
el a rămas singur în fruntea acestui comandament193 . 

Intre alte măsuri pe care le luă privitor la organizarea 
gărzilor, strînse într-un singur loc cohortele care mai 
înainte stăteau aparte, despărţite unele de altele, cum 
era, de pildă, cohorta pazei de noapte, cu scopul ca 
ele să primească toate deodată şi cît mai repede ordi
nele date, devenind astfel o forţă de temut pentru 
oricine, aşa reunite cum erau într-o unică tabără. Tibe
rius, arătîndu-i multă simpatie din pricina asemănării 
de obieeiuri ce amîndoi le aveau104, îl împodobi cu or
namentele preturii, lucru care nu se mai întîmplase cu 
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nimeni altul înainte, deţinător al funcţiei lui Seianus. 
şi îl folosi în calitate de consilier şi ministru pentru 
toate treburile de stat. Pe scurt, Tiberius îşi schimbă 
firea în aşa măsură după moartea lui Germanicus încît,. 
cel dispărut, regretat la culme, a fost şi mai admirat 
începînd din acel moment ... [Xiph. 136, 29-137, 17; 
Exc. Val., 189 (p. 66?)]. 

b e.n. 20 Cînd Tiberius a exercitat un consulat împreuna 
cu Drusus105, de îndată oamenii prevăzură ca urmare 
a acestui fapt pieirea lui Drusus, căci toţi cei ce fuseseră 
colegi de consulat lui Tiberius muriseră de o moarte 
năprasnică. Iată exemplul lui Quintilius Varus, cel al 
lui Cn. Pisa şi cel al lui Germanicus însuşi, care şi-au 
pierdut viaţa într-un chip năprasnic şi tragic. Această 
coincidenţă, pe cît se pare, se datora unui daimon pe 
care soarta îl hărăzise lui Tiberius cit avea să trăiască. 
Neîndoielnic este că şi Drusus atunci, şi Seianus după 
aceea, colegi de magistratură cu Tiberius, au murit pE 
rînd. 

In timpul cinel Tiberius lipsea ele la Roma, un anu
me cavaler, Caius Lutorius Priscus10n, poet de mare ta
lent, autor al unui elogiu funebru în cinstea lui Ger
manicus, pentru care primise şi o substanţială recom
pensă, a fost denunţai că ar fi redactat un poem similar 
şi pentru Drusus, pe cînd acesta era încă bolnav. Ju
decat în Senat sub această acuzare a fost condamnat 
şi executat. Tiberius, foarte supărat, nu pentru con
damnarea lui Lutorius, ci_pentru că un cetăţean roman 
fusese executat fără să i se ceară avizul, îi mustră 

pe senatori şi pretinse să se hotărească printr-un decret 
ca nici un condamnat la moarte de către Senat să nu 
fie executat într-un interval de zece zile şi nici sen
tinţa de pedeapsă cu moartea să nu fie depusă la 
tezaurul public în cursul acestui interval. Toate acestea 
cu scopul ca fie şi absent din Roma, să afle din timp 
conţinutul decretelor senatoriale şi să ia, în ultimă in
stanţă, hotărîrea de cuviinţă. 

!Z e.n. 21 Ceva mai tîrziu, după expirarea consulatului său, 
Tiberius se reîntoarse la Roma şi interzise ca eei care
deţineau calitatea de consuli să ia apărarea indiferent 
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cui; .,dacă eu aş fi consul" - pretindea el - ,,n-aş 
face aşa ceva". Cînd unul dintre pretori a fost acuzat 
cJ ar fi spus sau ar fi făcut ceva jignitor la adresa lui, 
acesta, ieşi din clădirea Senatului, îşi desbrăcă haina 
ele magistrat şi apoi se întoarse, cerînd să fie de îndată 
pus sub anchetă, ca un simplu particular. Pe Tiberius 
acest gest îl duru cumplit şi suspendă urmărirea în 
judecată. li alungă pe histrioni1°7 din Roma şi nu le 23 e.n. 
mai dădu voie să-şi exercite nicăieri arta, motivînd 
că se ţineau numai de violuri şi stîrneau tulburări 
publice. Cinstea memoria multora dintre cei săvîrşiţi 
din viaţă ridicîndu-le statui şi organizînd funeralii pu-
blice, pe cheltuiala statului; lui Seianus, încă de pe 
cînd trăia, îi ridică în mijlocul circului o statuie de 
aramă. După aceea au apărut o sumedenie de alte sta-
tui cu chipul lui Seianus şi tot felul de poeme cîntîn-
clu-i meritele fură recitate atît în Adunarea poporului 
cît ~i în Senat108 . Oameni din cei mai distinşi, consulii 
înşişi, mergeau într-una la el acasă de cum se lumina 
şi îi împărtăşeau fie toate necazurile lor proprii, cu 
năclejdea că unele aveau să ajungă la urechea lui Ti-
berius, fie treburi de interes obştesc, asupra cărora 
împăratul urma să hotărească. Ce să mai vorbim, nimic 
din toate acestea nu se mai făcea fără Seianus. 

Cam tot pe acea vreme un mare portic de la Roma, 
începînd să se încline, a fost adus în poziţia iniţială 
printr-un procedeu extrem de ingenios. Un arhitect 
oarecare - nimeni nu-i ştie numele - (căci Tiberius 
invidios pe minunata lui pricepere nu a îngăduit ca 
numele-i să fie trecut în acta cliurna), ei bine, acesta, 
cum se va fi numit el, după ce a întărit de jur îm
prejur fundaţiile monumentului pentru a evita depla
sarea lor odată cu suprastructura, şi după ce a învelit 
tot ce rămăsese la suprafaţă cu saltele şi scoarţe groase, 
a legat porticul pe toate laturile cu funii groase şi a 
izbutit să-l readucă la loc, printr-o puternică zgudui
tură, provocată de forţa a numeroase braţe şi a ma
şinilor. Cu acel prilej Tiberius s-a mărginit să-l admire 
pe arhitect, deşi invidia îl măcina. De aceea îi dărui, 
ca retJompensă, o sumă de bani, dar îl şi alungă din 
Roma. Ceva mai tîrziu, cînd acelaşi arhitect i se înfă
ţişă din nou cu o anume rugăminte şi, în timpul au-
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dienţei, dinadins puse mîna pe o cupă de cristal pe 
care o aruncă la pămînt stricînd-o sau spărgînd-o în 
bucăţi - cu toate că apoi învîrti cupa în mîinile sale 
şi o înfăţişă pe moment întreagă, aşa cum fusese, vrînd 
prin acest gest oarecum să-şi ceară iertare - Tiberius. 
îl condamnă la moarte. 

22 Drusus, fiul lui Tiberius, a pierit fiind otră. vit. 
Seianus, care datorită puterii şi rangului ce-l deţinea 
înnebunise cu totul, nu mai cunoştea măsură în mei 
o privinţă. In cele din urmă, începu să-l urască pe 
Drusus, pînă acolo că odată ridică şi mîna împotriva 
lui1°9. Cum frica de urmări îl cuprinse atît în privinţa 
lui _Drusus cît şi a lui Tiberius, în minte începu să-i 
mijească gîndul că dacă l-ar fi suprimat pe tînăr, avea 
uşor să-l răpună şi pe bătrîn. Aşa că puse la cale otră
virea lui Drusus prin mijlocirea celor ce-l slujeau şi 
prin soţia acestuia, cu care trăia, şi al cărei nume, 
după unii autori, era Livilla. Tiberius a fost acuzat 
că nici în timpul bolii lui Drusus, nici după ce fiul i-a 
murit nu a renunţat la vreuna din obligaţiile sale 
obişnuite nici nu a îngăduit ca alţii să se abată de la 
ale lor110. Totuşi, această poveste nu-i de crezut. Deci
zia lui era să se poarte întocmai, indiferent ele împre
jurare, dar asta nu însemna că nu ţinea la unicul şi 

legitimul său fiu. Cei care i-au provocat moartea au 
fost pedepsiţi, unii de îndată, alţii ceva mai tîrziu. 
Cu prilejul morţii lui Drusus a venit în Senat şi, după 
ce a rostit elogiul funebru cuvenit fiului său, s-a în
tors acasă. [Xiph. 137, 17-140, 7]. 

Tibcrius, venind în Senat, deplînse moartea fiului 
său şi îi prezentă senatorilor pe Nero şi pe Drmus. 
fiii lui Germanicus; apoi expuse corpul lui Drusus î,1-
faţa rostrelor. Nero, ginerele celui decedat, pronunţă 
cuvîntarea funebră. Această moarte a fost cauza morţii 
multor altor cetăţeni aeuzaţi de a se fi bucurat. Intre 
multe alte personalităţi care au pierit a fost şi Agdp
pina, cu copiii ei, afară de cel mai mic. Seianus îl aţîţa 
în fiecare clipă pe Tiberius împotriva ei, deoarece spera, 
o dată ea dispărută împreună cu copiii ei, să se poată 
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c_ăsători cu Livia*, văduva lui Drusus, pe care o iubea, 
şi astfel să ajungă la imperiu, deoarece Tiberius nu 
mai avea nici un urmaş. Intr-adevăr, împăratul îşi ura 
nepotul, considerîndu-1 un copil adulterin. [Zon. II, 2, 
p. 440-441, 1 B]. 

Tiberius luă dreptul de a depune mărturie sub ju
rămînt celor puşi sub interdicţia de a avea un cămin**; 
această rînduială a rămas pînă azi în vigoare. Aelius 
Saturninus care răspîndea pe seama împăratului versuri 
satirice, a fost adus în faţa Senatului şi, după ce-a fost 
condamnat la moarte, a fost zvîrlit de pe stînca Capi
toliului. 

23 l\-Iulte altele de felul celor mai sus consemnate 
ar mai fi de scris, dacă as crede de cuviintă să le 
înşir. !n mare, este îndeajun's să spun că numeroşi alţi 
oameni au fost daţi pierzaniei de Tiberius pentru ase
menea pricini; aş mai adăuga şi faptul că împăratul, 
căutînd cu tot dinadinsul să afle, unul cîte unul, ca
petele de acuzare ce i se aduceau de către anumite 
persoane învinuite de a fi flecărit pe socoteala lui, 
nu-şi dădea seama că el singur se proclama atins de 
toate viciile cîte cineva ar fi cu putinţă să acumuleze. 
într-adevăr, dacă afla vreo bîrfă spusă cuiva în cea 
mai mare taină, o difuza în public, ba mai mult însă, 
ern consemnată şi în actele publice. Adeseaori, în ima
ginaţia lui bolnavă socotea ca adevărate lucruri pe care 
nimeni nu le rostise, privitoare însă la trăsături de ca
racter· pe care era perfect conştient că le poseda, nu
mai cu scopul să pară că mînia lui este justificată. 
Aşa se întîmpla că toate crimele pentru care ii pedep
se2 pe alţii sub învinuirea de lipsă de respect la adresa 
lui se întorceau împotriva sa şi, pe lîngă toate, îl expu
neau şi la batjocură! Cele ce unii negau cu străşnicie 
că le-ar fi spus, Tiberius susţinea, sub prestare de ju
rămînt, că au fost rostite. Prin urmare, nu izbutea de
dt să-şi facă lui însuşi mai mult rău. Purtarea împă
ratului stîrni în cele din urmă bănuieli că n-ar mai fi 
în toate minţile. Cu toate acestea nu exista un temei 

* Li,;illa. 
u Cn text: focul şi apa. 
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solid să se creadă că este nebun, cleoan'ce comporta
rea lui ca şef de stat, care-şi îndeplineşte îndatoririle, 
era ±ără cusur111 . Iată că se arăta preocupat să nu
mească un epitrop, pentru ca acesta să aibă grijă de 
un senator decăzut în ultimul grad, întocmai ca ele un 
orfan; altă dată, pe Capito112, procurator în Asia, adus 
sub acuzare în faţa Senatului că ar fi dat ordine la sol
daţi, şi altele de felul acesta, substituindu-se autori
tăţii guvernatorului, l-a condamnat la exil. Căci pe acea 
vreme nu era îngăduit celor ce răspundeau de fondu
rile tezaurului imperial să-şi asume şi alte atribuţii; 
de datoria lor era doar să strîngă taxele stabilite prin 
lege şi, în caz de conflict, să aibă loc o judecată legală, 
în For, în faţa pretorilor, ca şi cînd ei n-ar fi fost în 
posturi de magistraţi. Iată deci cîtă discrepanţă era în 
acţiunile lui Tiberius. 

24 După ce au trecut zece ani ele la preluarea pu-
24 e.n. terii, Tiberius nu mai avu nevoie de nici un senatus

consultum pentru a o recăpăta (căci el nu mai era 
obligat ca odinioară Augustus, să-şi împartă domnia pc 
anumite perioade)113. Faptul nu împiedecă celebrarea 

25 e.n. jocurilor decennale. Cremutius Cordus 11 4 a fost silit să 
se sinucidă, sub pretext că l-ar fi vorbit ele riiu pe 
Seianus. Cum nu se găsea nimic ce i-ar fi putut fi 
imputat (căci se afla în pragul bătrîneţii şi dusese o 
viaţă fără pată), a fost pus sub acuzare în legătură cu 
Istoriile ce le scrisese, lucrare referitoare la domnia 
lui Augustus, dealtfel citită de Augustus însuşi, în care 
aducea elogii lui Cassius şi Brutus115 şi învinuia de 
slăbiciune Senatul şi Adunarea Poporului. Despre Cae
sar şi despre Augustus nu se găsea nici o apreciere ne
gativă, dar nici laudă peste măsură. Iată deci pentru 
ce a fost acuzat, pentru ce a trebuit să moară şi cauza 
pentru care scrierile lui au fost arse, cîte se găseau la 
Roma de către edilii curuli, iar cele din afară de către 
guvernatorii locali. Mai tîrziu au fost iarăşi publicatetJ 6 

(căci anumite pe1·soane, printre care şi fiica acuzatu
lui, Marcia, le-au ascuns). Ele s-au bucurat de un in
teres cu atît mai rhare avînd în vedere nenorocirea 
ce-l lovise pe Corclus. 
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Tot cam pe aceea vreme Tiberius făcu în faţa sena
torilor o demonstraţie a exerciţiilor militare executate 
de garda pretoriană, ca şi cînd puterea acesteia nu 
era îndeajuns de cunoscută. Intenţia lui era ca Senatul 
să vadă şi să cunoască numărul şi forţele de care dis
punea garda pretoriană şi, în felul acesta, să se teamă 
mai mult încă de el. 

Acestea ar fi evenimentele istorice petrecute în acel 
timp. Menţionez şi amănuntul că locuitorii din Cyzic117 

~i-au pierdut din nou libertatea, învinuiţi că ar fi arun
cat în lanţuri nişte cetăţeni romani şi de a nu fi ter
minat templul lui Augustus, pe care începuseră a-I 
ridica. De asemenea, un cetăţean oarecare, vînzîndu-şi 
locuinţa împreună cu o statuie a lui Augustus, dat în 
judecată pentru acest motiv, ar fi fost negreşit con
damnat la moarte 118, fără intervenţia consulului care 
ceru mai întîi părerea lui Tiberius. Acesta, temîndu-se 
să nu pară că ia o decizie în favoarea sa, hotărî ca 
omul să fie achitat. Lentulusll9 , un senator cu o fire 
bună şi blîndă, 3.juns la o vîrstă foarte înaintată, a 
fost acuzat de conspiraţie împotriva împăratului. Len
tulus, de faţă fiind cînd a fost formulată acuzaţia, 
izbucni într-un rîs nestăpînit. Iar Tiberius, ca să facă 
faţă situaţiei ce se crease printre senatori, zise: - ,,Dacă 
şi Lentulus mă urăşte, atunci eu nu mai am pentru ce 
trăi" [Xiph. 148, 7-149, 18]. 
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26 e.n. 1 Cam tot în această perioadă Tiberius părăsi Ro-
ma1 şi niciodată nu se mai întoarse să locuiască în 
oraş, deşi repeta în dese rinduri intenţia de a reveni şi 
făcea mereu făgăduieli în acest sens~. Un anume Latia-

28 e.n. ris, prieten al lui Sabinus3, unul clin cetăţenii frun
taşi ai Romei, pentru a intra în graţiile lui Seianus, 
după ce invită mai mulţi senatori~ la o întrunire se
cretă în casa în care locuia, începu la un moment dat 
o conversaţie cu Sabinus. Prin cîteva fraze banale iz
buti să-l facă să-şi deschidă inima şi să spună tot ceea ce 
gîndea. Acesta este de fapt procedeul obişnuit al dela
torilor, şi anume să înceapă ei prin a vorbi de rău pe 
cineva şi prin a divulga cine ştie ce lucru tăinuit, pen
tru ca victima, ascultîndu-1, sau rostind ceva asemă
nător, să fie pasibilă de acuzare. Pentru unii, care sînt 
angajaţi în asemenea ticăloşii, a Yoroi deschis nu în
seamnă nici un pericol (căci se ştie că vorbesc astfel 
nu pentru a-şi exprima părerile, ci în mod deliberat, 
pentru a-i înfunda pe alţii). Alţii în schimb, e deajuns 
să spună nimica toată în afara celor ce se cuvin - că 
pedeapsa şi soseşte. Aşa s-a întîmplat şi atunci. Chiar 
în aceeaşi zi Sabinus a fost închis şi după aceea exe
cutat, fără nici un fel de judecată. Corpul i-a fost tîrît 
la Gemonii5 şi aruncat în fluviu. Martiriul lui Sabinus 
stîrni cu atît mai multă groază în momentul cinel un 
cîine de al lui îl regăsi Ia închisoare, asistă apoi la 
moartea lui, şi, la sfîrşit, se aruncă alături de cadavru 
în apele fluviului. Aşa s-au petrecut aceste lucruri. 

2 Tot în acelaşi timp muri şi Livia, în vîrsh\ de 
optzeci şi şase ele ani. Tiberius nu n vizită cît a fost 
suferindă nici n-a expus-o în public6. Nu a îngăduit să 
i se aducă alte cinstiri afară de funeraliile pe cheltuiala 
statului, de închinarea cîtorva statui în memoria ci 
şi alte cîteva neînsemnate onoruri. A interzis cu stric
teţe să fie trecută în rîndul divinităţilor. Cu toate aces
tea, Senatul, nemulţumit cu prevederile dictate de îm-
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părat, hotărî printr-un decret ca toate femeile să poarte 
doliu în amintirea Liviei, timp de un an întreg. Tot
odată au fost decretate laude pentru Tiberius care nu 
şi-a întrerupt activitatea de diriguitor al treburilor 
publice în acea împrejurare7 . Mai mult încă, se hotărî 
ridicarea unui arc de triumf în cinstea Liviei, ceea ce 
nu se decretase încă pentru nici o femee, deoarece ea 
salvase viaţa multor senatori, crescuse mari copiii unora, 
nu puţini fa număr, şi înzestrase puzderie ele fete. De 
aici şi numele de „Mamă a Patriei", prin care adesea 
era numită8 [Xiph. 142, 18-21; 1-12, 21-1-13, 25]. 

A fost înmormîntată în monumentul funerar al lui 
Augustus. intre multe alte cuvinte pline de înţelepciune 
rostite de Livia se citează şi acelea pe care le-a spus 
cînd, din întîmplare, i-au ieşit în cale nişte oameni goi. 
Aceştia ar fi fost destinaţi morţii dacă Livia nu i-ar fi 
salvat, spunînd că pentru o femee cuminte nu-i nici o 
diferenţă între o statuie şi un om fără veşminte. Fiind 
întrebată de cineva cum de s-a întîmplat ca ea să aibă 
asupra lui Augustus o ascendenţă morală atît de mare 
- a răspuns că aşa ceva a fost cu putinţă pentru că ea 
însăşi a respectat cu stricteţe conduita Pi ca soţie, 
căutînd să fie întotdeauna pe placul împăratului, fără 
a încerca să-l influenţeze în treburile ce le avea şi făi·ă 
a-l urmări în aventurile sentimentale pe care prefc>ra 
să le treacă cu vederea, închizînd ochii9 . Iată deci care 
era firea Liviei. Cît despre arcul de triumf decret,1t 
în onoarea ei, n-a mai fost înălţat, deoarece Tiberiu:-; 
şi-a luat angajamentul să-l ridice el, pe cheltuiala lui. 
Stingherit de faptul că nu-i venea la îndemînă să anu
leze decretul, a găsit modalitatea să-l ocolească în felul 
acesta, împiedecînd ca monumentul să fie ridicat clin 
banii statului, fără însă să-l construiască clin propriile 
lui fonduri. 

Intre timp, steaua lui Seianus continua să se înalţe. 
S-a decretat ca ziua lui de naştere să fie sărbătorită 
în mod public. Mulţimea statuilor ridicate în cinstea 
lui de Senat, de corpul cavalerilor, de Adunarea Po
porului, de către triburi şi de cetăţeni de vază nu se 
poate şti cît va fi fost la număr. 1i erau trimise depu
tăţii, cele ale cavalerilor aparte de cele ale senatorilor; 

29-30 
e.n. 
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veneau Ia el tribuni şi edili, ca reprezentanţi ai Adu
nării Poporului, întocmai ca Ia Tiberius. Se făceau cere
monii religioase şi sacrificii pentru amîndoi, fără ose
bire, şi se depuneau jurăminte pe norocul lor. [Xiph. 
143, 25-144, 19]. 

30 e.n. 3 Gallus, care se căsătorise cu fosta soţie a lui 
Tiberius si care avea limba cam slobodă cînd vorbea 
despre împărat, a fost prins în cursă cînd Tiberius a 
găsit prilejul nimerit10. Gallus îl cultiva pe Seianus fie 
clin credinţa sinceră că acesta va ajunge să preia pu
tC:'rea, fie dintr-un sentiment de teamă faţă de Tibe
rius. Nu este exclusă nici ipoteza că urmărea să-l piardă, 
făcîndu-1 nesuferit în ochii împăratului. Adevărul este 
că Gallus propunea Senatului cele mai numeroase şi 
cele mai importante decrete în favoarea lui Seianus şi 
insista să facă el însuşi parte din toate deputăţiile. 
Tiberius adresă un mesaj Senatului referitor Ia această 
comportare şi, între altele, încrimină faptul că Gallus 
îl pizmuia pe Seianus pentru prietenia ce i-o poartă, 
el. împăratul, deşi Gallus se bucura de prietenia lui 
Syriacus11 . Conţinutul acestui mesaj îl ţinu ascuns de 
Gallus. Dimpotrivă, il primi cu toată cordialitatea, aşa 
că se petrecu un lucru de neconceput, care nu s-a mai 
întîmplat nimănui altcuiva. Chiar în aceeaşi zi Gallus 
a fost invitat la masă de Tiberius, au băut împreună 
din potirul prieteniei, şi, între timp, a fost condamnat 
printr-un decret senatorial. A fost trimis un pretor 
care să-l aducă legat în lanţuri şi să-l tîrască la locul 
de osîndă. Totuşi, în ciuda acestor dispoziţii, Tiberius, 
de îndată ce află despre decret, nu îngădui ca Gallus 
să fie ucis, sub cuvînt că aşa ar fi dorit el. Ca să-i 
pricinuiască cit mai mult rău, îi trimise cuvinte de 
încurajare* ... şi porunci să fie lăsat nelegat, sub su
praveghe!'e, pînă cînd el însuşi avea să se întoarcă la 
Roma. Intenţia era, cum am mai spus-o, să-l chinuiască 
prin dispreţ şi teamă. Şi aşa s-a şi întîmplat. Gallus 
se afla sub paza consulilor eare s-au succedat (în afară 
ele timpul consulatului lui Tiberius, cînd s-a aflat sub 
supravegherea pretorilor), păzit nu - pe Zeus - pen-

* Lacună în text. 
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tru a nu fugi, ci pentru a nu-şi pune capăt zilelor. 
N-avea pe lîngă sine nici un prieten, nici un servitor, 
nu vorbea şi nu vedea pe nimeni, cu excepţia acelora 
care îi aduceau mîncare şi care-l sileau să mănînce. 
Hrana era de aşa fel şi în aşa cantitate incit să nu-i 
proeure nici un fel de poftă şi să nu-i dea nici un 
pic de putere. Era atît cît să nu-l lase să moară, ceea 
ce reprezintă chinul cel mai oribil cu putinţă. Sistemul 
era aplicat şi asupra multor altora. De pildă, unul clin 
prietenii intimi ai lui Tiberius fiind încarcerat, cinel a 
venit vorba despre condamnarea acestuia la moarte-, 
împăratul rosti următoarele cuvinte: ,,Incă nu m-am 
împăcat cu ·el". Un altul, deşi fusese supus unor tor
turi sălbatice, cînd Tiberius fu înştiinţat că acuzaţia 
ce i se aducea n-avea nici un temei, s-a grăbit să-l exe
cute, spunînd aşa: ,,Prea a fost maltrat ca să mai 
poată trăi cu fruntea sus". Syriacus, care nu greşise cu 
nimic, nici nu fusese acuzat de cineva, dar care era re
numit pentru cultura ce-o avea, a căzut victima călău
lui numai pentru faptul că Tiberius îl declarase prie
tenul lui Gallus! [Exc. Val. 191, p. GG7; Xiph. 1-!4, 
19-145, 22]. 

Seianus manevră ca să fie acuzat şi Drusus, prin 
soţia acestuia. Fiind, pe cite se spuneau, amantul 
aproape al tuturor femeilor căsătorite cu oameni de 
seamă, afla prin ele tot ce se vorbea, tot ce se punea 
la cale şi, mai mult încă, făcea din ele instrumentele 
sale oarbe, momindu-Ie prin perspectiva unei luări în 
căsătorie. Cum Tiberius se mărgini să-l trimită pe Dru
sus la Roma, Seianus, temîndu-se ca bătrînul să nu-şi 
schimbe gîndul, îl convinse pe Cassius 12 să redacteze 
un denunţ împotriva lui Drusus ... [Exc. Val. 192, p. 
669]. 

4 Iată că Seianus urca tot mai sus şi devenea clin 
ce în ce mai temut. Lucrurile au mers pînă acolo încît 
şi senatorii, şi alţi cetăţeni, începură să dea o mai mică 
importanţă lui Tiberius şi să-şi îndrepte toată atenţia 
spre el, ca şi cînd el ar fi fost împăratul. Dindu-şi 
seama de situaţie, Tiberius nu o luă în uşor, şi începu 
să se arate preocupat de ce se întîmpla, temîndu-se ca 
nu cumva într-o bună zi Seianus să fie proclamat 
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făţiş împărat. Desigur, avu grijă să nu ia nici o măsură 
care să dea de bănuit. Seianus avea în mînă garda pre
toriană care-i era devotată şi era în bune relaţii cu 
membrii Senatului, pe unii atrăgîndu-i de partea sa 
prin diferite servicii, pe alţii, prin făgăduieli. Prin 
această metodă era la curent cu tot ce se petrecea în 
jurul lui Tiberius, adică cu tot ce se spunea şi se în
făptuia, în vreme ce nimeni nu-i dezvăluia lui Tiberius 
uneltirile sale. Aşa că împăratul alese o altă cale de 
atac. 11 desemnă a fi consul şi îl numi „părtaş al gri
jilor mele", spunîndu-i adesea în conversaţiile parti
culare „scumpul meu Seianus", cuvinte folosite şi în 
mesajele trimise Senatului şi Adunării Poporului. Oa
menii, înşelaţi, şi dînd crezare acestor manifestări de 
preţuire, începură să ridice peste tot statui de bronz 
în cinstea amîndorura, să-i înfăţişeze împreună în ta
blouri, iar în amfiteatre au fost aşezate două jilţuri 
aurite*, care le erau destinate. In sfîrşit, Senatul dădu 
un decret prin care Tiberius şi Seianus erau desemnaţi 
consuli pe o perioadă de cinci ani şi prin care se pre
,,edea să fie întîmpinaţi cu ceremonial asemănător la 
intrarea lor în Roma. Se ofereau sacrificii statuilor lui 
Scianus întocmai ca celor ale lui Tiberius. Iată deci 
pînă unde ajunsese putere~ lui Seianus. 

Ne aflăm în vremea cînd au pierit un mare număr 
de cetăţeni iluştri, printre ei şi Caius Fufius Gemi
nius13 . Acuzat de impietate faţă· de Tiberius, Gemi
nius îşi aduse testamentul în Adunarea Senatului 
unde îl citi cu glas tare, pentru a dovedi că împăratul 
urma să moştenească o parte egală din averea lui cu 
părţile lăsate copiilor săi. Acuzat de a fi delăsător în 
îndatoriri, se întoarse acasă înainte de a ,cunoaşte ho
tărîrea Senatului. Cînd însă fu înştiinţat că s-a prezen
tat un cvestor pentru a-l duce la locul de osînclă, se 
străpunse cu un pumnal şi, arătîndu-i cvestorului rana, 
zise: - ,,Du-te şi spune Senatului că aşa ştie să moară 
un om adevărat". Soţia lui, Mutilia Prisca14, pusă şi ea 
sub acuzare, veni în Senat şi se sinucise cu un pumnal 
pe care-l ascunsese sub haină. [Xiph. 145, 22-146, 30] 

* Scaune de tip consular, sella curulis. 
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5 Atît de mare devenise înfumurarea lui Seianus şi 31 e.n. 
intr-atît devenise de puternic prin autoritatea ce-o de-
ţinea încît, cum s-ar spune, el părea a fi împăratul iar 
Tiberius doar guvernatorul unei insule, deoarece Tibe-
rius îşi alesese reşedinţa permanentă în insula Caprea. 
La porţile casei lui Seianus era mare înghesuială, se 
dădeau chiar şi coate, de frică nu numai că nu vei 
ajunge să fii zărit de stăpînul casei, dar mai ales ca 
să nu apari printre codaşi! Se ştia că Seianus observă 
cu deosebită atenţie orice manifestare, îndeosebi a ce
tăţenilor fruntaşi, atît mimica lor cît şi cuvintele ros-
tite. Oamenii cu adevărat de valoare nu pun preţ ab-
solut pe semnele de respect ce li se datorează din par-
tea anumitor persoane şi, dacă uneori aceste obligaţii 
nu sînt îndeplinite întocmai, nu se arată supăraţi pe 
cei ce uită de ele, căci sînt conştienţi că aceştia nu o 
fac din desconsiderare. Dimpotrivă, cei ce nu au decît 
o spoială de cultură, iau cum nu se poate mai în serios 
aceste înda'.toriri, socotindu-le ca o împlinire necesară 
pentru importanţa lor socială. Dacă întîmplarea face 
ca asemenea îndatoriri să nu fie respectate, se arată 
foarte afectaţi, ca şi cînd li s-ar face un afront perso-
nal, şi se minie cumplit, de parcă ar fi fost direct ata-
caţi. Iată de ce faţă de asemenea oameni cei din jurul 
lor se străduiesc din răsputeri să le fie pe plac, mai 
mult chiar, aş zice, decît faţă de împăraţi; căci, pentru 
aceştia din urmă chiar dacă o atitudine jignitoare îi 
nemulţumeşte, a ierta înseamnă a te arăta nobil la suflet; 
în ochii celorlalţi însă aşa ceva echivalează cu o dovadă 
a însăşi slăbiciunii lor, iar pedeapsa şi răzbunarea sînt 
considerate drept o întărire a autorităţii ce-o deţin. 

O dată, la Calende, cînd îmbulzeala nu mai cunoş
tea margini în casa lui Seianus, patul15 aşezat în încă
perea unde-i primea pe cei care-l felicitau a fost rupt 
în bucăţi sub greutatea celor care luau loc iar cînd 
Seianus a ieşit din casă, o pisică s-a strecurat printre 
picioarele oaspeţilor. Altădată, după ce adusese sacri
ficii zeilor pe Capitoliu şi cobora spre For, sclavii care-i 
purtau litiera au făcut un ocol pe strada care ducea 
spre închisoarea oraşului16, neputîndu-1 urma din cauza 
mulţimii care se ţinea după el. Coborînd treptele întă
riturii de unde sînt azvîrliţi în prăpastie condamnaţii, 
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sclavii au alunecat şi au căzut. Seianus, consultînd au
gurii în legătură cu această întîmplar.e, la nici o pasăre 
sacrificată nu se arată vreun auspiciu favorabil. In 
schimb, un stol de corbi, zburînd şi croncănind deasu
pra lui, se ridică în zbor şi se aşeză pe acoperişul în
chisorii. 

6 Dar aceste semne rele nu-l impresionară nici pe 
Seianus nici pe nimeni altul din preajma sa. Ţinind 
seama ele cele ce puteai vedea în jur n-ai fi putut crede. 
chiar dacă un zeu ţi-ar fi prezis, că în curînd avea să 
se petreacă o schimbare fundamentală. Oamenii depu
neau deseori jurămînt pe norocul lui Seianus, numin
du-l „coleg al lui Tiberius", prin acest titlu înţelegîn
du-se nu atît „colegul de consulat", cît „colegul de 
domnie"Jî. Intre timp, Tiberius era ţinut la curent cu 
tot ce se petrecea în legătură cu Seianus. Totuşi, în 
vreme ce-şi frămînta mintea în ce chip să-l distrugă şi 
negăsind nici o modalitate făţişă de a păşi în această 
direcţie fără să se expună, se folosi faţă de Seianus ca 
şi faţă de mulţi alţii, de un şiretlic care dăduse bunt' 
rezultate, şi anume procedă la un sondaj de opinii. Se 
adresa într-una în scris atit lui Seianus cît şi Senatu
lui înşirînd felurite amănunte despre starea sănătăţii 

sale, cînd văitîndu-se că nu se simte bine şi că nu mai 
are mult ele trăit, cînd declarînd că este perfect sănătos 
şi că înc'urînd va reveni la Roma. Pe Seianus îl ridica 
în slăvi pentru ca apoi să-l critice cu violenţă, pe unii 
din prietenii acestuia îi onora în mod deosebit iar pe 
alţii îi insulta. Urmarea a fost că Seianus trăia cu su
fletul la gură, nemaiştiind ce să creadă, covîrşit cum 
era fie de bucurie nemărginită, fie sfîşiat ele teamă. 
In fapt, nu avea motiv să fie îngrijorat, nici nu avea 
propriu-zis de ce să pună la cale o lovitură de stat, 
încărcat de cinstiri cum era. Pe de altă parte însă, îşi 
dădea seama că i se puneau anumite beţe în roate şi 
de aceea nu mai avea nici încredere în sine, nici îndrăz
neala de mai înainte. Cei care-l înconjurau, auzind F2 

apucate cele mai contradictorii ştiri, erau la rînclul lor 
puşi în mare încurcătură şi nu mai erau siguri dacă 
trebuie să-l onoreze sau să-l dispreţuiască pe Seianus~ 
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privirile le erau aţintite spre Tiberius, pe care-l aş
teptau să moară sau să se întoarcă. 

7 Seianus era adînc tulburat de toate acestea şi, la 
starea lui sufletească contribui şi faptul că din una 
din statuile sale mai întîi începu să iasă un fum gros 
iar apoi, cînd capul statuii a fost îndepărtat - ca să 
se vadă ce se întîmplă - un şarpe enorm sări afară. 
De îndată statuia căpătă alt cap şi, în momentul cînd 
Seianus tocmai se pregătea să-şi aducă lui însuşi 
un sacrificiu (printre altele, îşi aducea sie-însuşi sa
crificii) [Xiph. 146, 30-149, 6], iată că legată de gîtul 
aceleiaşi statui a fost găsită o funie ... Seianus ţinea 
pe atunci, în reşedinţa sa o statuie a Fortunei despre 
care se spunea că aparţinuse unuia clin vechii regi ai 
Romei, şi anume lui Tullius. Statuia era ţinută în mare 
cinste de stăpînul casei. In timpul unui sacrificiu adus 
de însuşi Seianus, iată însă că statuia îşi întoarse de 
la el chipul ... * şi după aceea alţii ieşiră împreună cu 
ei. Ceilalţi începură să intre la bănujală dar, cum nu 
puteau şti ce este în mintea lui Tiberius şi ţinînd seama 
de caracterul mai mult decît ciudat al împăratului, 
precum şi de nestatornicia lucrurilor omeneşti, se sim
ţeau la grea cumpănă. Fiecare în parte era grijuliu de 
propria lui soartă. Oficial, continuau să-l cultive pe 
Seianus, între alte motive deoarece Tiberius, odată au 
Caius18, îi acordase atît lui Seianus cît şi fiului aces
tuia un sacerdoţiu. A mai fost onorat şi cu puterea pro
consulară şi, printr-un decret, se recomanda tuturor 
celor ce aveau să devină consuli să ia exemplu de la 
zelul depus de Seianus în timpul magistraturii sale. Ti
berius îl cinsti asadar cu un sacerdotiu dar nu-l chemă 
la el, dimpotrivă, cînd Seianus îi ce

0

ru permisiunea de 
a se duce în Campania, pretextînd că viitoarea sa soţie19 

este suferindă, îi porunei să rămînă pe loc, sub cuvînt 
că e 1 însuşi avea să vină la Roma. 

8 Datorită acestor cauze în jurul lui Seianus se făcu 
un gol. Peste toate, atunci cînd Tiberius acordă sacer
doţiul lui Caius, îl însoţi de un elogiu şi lăsă să se 
înţeleagă că el este succesorul la putere. Se prea poate 

• Lacună în text. 
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ca Seianus să nu se fi dat în lături să pună la cale 
un complot - mai ales că soldaţii erau gata să-l ::i:-;
culte orbeste - dacă n-ar fi văzut bucuria manifestată 
de popor faţă de declaraţia lui Tiberius privitoare la 
Caius, mult iubit în amintirea tatălui său, Germanicus. 
înainte deacest eveniment Seianus era convins că ::ir~ 
mulţimea de partea sa. Cînd îşi dădu însă seama ce tre
cere are Caius, începu să fie abătut şi să se căiască 
pentru că n-a întreprins nimic în timpul cit fusese con
sul. Iată de ce oamenii îl părăseau, mai ales că Tiberius 
achită de orice vină pe un duşman al lui Seianus, nu
mit cu zece ani mai înainte guvernator al Hiberiei, 
acum dat în judecată de Seianus pentru anumite ne
reguli. Prin această hotărîre Tiberius iertă implicit toate 
delictele similare săvîrşiie de alţi guvernatori sau de 
cei însărcinaţi cu alte funcţii de stat. In mesajul adre
sat Senatului cu privire la moartea lui Nero20, împă
ratul îl numi doar „Seianus((, fără nici o altă formulă 
din cele ce obişnuia să le adauge. Mai mult încă, inter
zise să fie făcute sacrificii fiinţelor umane, pentru că 
astfel de sacrificii erau aduse lui Seianus, şi interzise 
ca în Senat să mai fie propuse decrete prin care i se 
acordau lui însuşi diferite cinstiri, dat fiind că multe 
asemenea decrete erau votate şi în favoarea aceluia pe 
care intenţiona să-l doboare (o asemenea oprelişte mai 
fusese cîndva formulată, dar în acele momente era in
tenţionat reînnoită). Ceva ce era oprit pentru persoana 
împăratului însemna că el nu era de părere să fie dat 
altcuiva. 

9 In astfel de împrejurări Seianus se văzu privit cu 
şi mai multă desconsiderare. Lucrurile au mers pînă 
acolo incit părăsirea lui Seianus şi chipul cum oa
menii se fereau de el deveneau prea evidente cn să 
mai poată fi ascunse. Ţinut la curent cu tot ce se pe
trecea, Tiberius, constatînd că poporul şi Senatul erau 
de partea lui, prinse curaj şi-l atacă direct pe Seianus. 
Luînd ca pretext intenţia de a-i atribui puterea tribu
nicie - pentru a-1 lua cu totul prin surprindere - ti
clui un mesaj împotriva lui adresat Senatului, pe care-l 
înmînă lui Naevius Sertorius Macro21 . Pe acesta îl numi 
în secret comandantul gărzilor pretoriene şi îl instrui 
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de tot ceea ce avea de făcut. Macro intră noaptea în 
Roma, ca şi cum venea cu alte treburi, şi se grăbi să 
comunice lui Memmius Regulus, consulul din aceea 
vreme (celălalt coleg de consulat al lui Memmius era 
omul lui Seianus) şi lui Graecinius Laco22 , comandantul 
gărzilor de noapte, ordinele împăratului. De îndată cc 
se făcu ziuă, se urcă pe Palatin, unde Senatul trebuia 
să se întrunească în templul lui Apollo. Aici, îl întîlni 
pe Seianus, care nu intrase încă în templu şi văzînclu-1 
îngrijorat de faptul că Tiberius nu-i mai scrisese ni.
mic, îl linişti spunîndu-i la ureche, departe ele orice 
martor, că este purtătorul, pentru el al puterii tribu
nicii23. Nebun de fericire la a•_;zul acestei veşti, Seianus 
intră plin de voioşie în Senat. Macro îndepărtă apoi 
garda pretoriană care-l înconjura pe Seianus şi păzea 
Senatul, trimiţînd-o în tabără, după ce se prezentă 
drept noul ei comandant şi spuse că aduce cu sine scri
sori de împuternicire de la Tiberius, prin care li se 
dădea o anumită recompensă. După plecarea pretorie
nilor, care au fost înlocuiţi cu gărzile de noapte, intră 
şi el în Senat, de unde ieşi imediat ce mesajul împă
ratului se află în mîinile consulilor, pentru a nu asista 
la lectura nici unui paragraf. Lui Laco îi dăduse sar
cina să vegheze ca nu cumva să se întîmple ceva prin 
preajmă iar el însuşi se îndreptă în grabă spre tabăra 
pretorienilor pentru a stinge orice încercare de revoltă. 

10 În tot acest timp se făcea lectura mesajului care 
era lung şi care nu conţinea un mănunchi de acuzări 
la adresa lui Seianus, ci începea cu totul altceva, urmat 
de o uşoară mustrare faţă de cel împricinat, apoi venea 
o altă problemă, şi iarăşi o alta. La sfîrşit, se recomanda 
pedepsirea a doi senatori clin cercul prietenilor intimi 
ai lui Seianus şi arestarea acestuia. Tiberius nu reco
manda deschis că Seianus să fie omorît. Aceasta nu în
semna că nu-i dorea moartea, ci proceda astfel fiindcă 
se temea să nu iasă marc zarvă. De asemenea, simulîncl 
că nu poate face nici un drum fără să fie în primejdie, 
cerea ca unul din consuli să vină la el. Acesta era con
ţinutul scrisorii care a fost citită. Cu acest prilej îţi era 
dat să vezi şi să auzi tot felul ele lucruri. înainte de a 
fi început lectura mesajului, curgeau elogiile faţă de 
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Seianus care se pregătea să fie investit cu puterea tri
·bunicie. Se auzeau aclamaţii, senatorii grăbindu-se să-şi 
expună speranţele în noua magistratură ce-l aştepta 
ca titular şi să-l asigure de sprijinul lor nelimitat. Cum 
însă conţinutul mesajului nu se referea cîtuşi de puţin 
1a această investitură, ci din contra, senatorii ascultau 
lectura unor dispoziţii complet opuse celor la care se 
aşteptau, nu mai ştiau ce să creadă, pentru ca apoi să 
•:::adă într-o cumplită descurajare. Iată că unii dintre 
cei aşezaţi în preajma lui Seianus se sculară şi îşi pă
răsiră locurile. Nu mai erau dispuşi să şadă nici măcar 
pe aceeaşi bancă cu cel pe care mai înainte îl consi
deraseră drept cel mai de preţ prieten. Din acel mo
ment a fost înconjurat de pretori şi de tribuni, ele 
teamă ca el să nu provoace cine ştie ce tulburare dacă 
s-ar fi năpustit afară din Senat. Şi se prea poate ca 
Seianus să fi făcut acest gest dacă, dintr-un bun început, 
ar fi fost impresionat de un şuvoi de acuzări. Aşa însă 
cum se desfăşurau lucrurile, citindu-se mereu cite o 
învinuire la adresa lui izolată de celelalte şi fără im
portanţă, Seianus nu le lua prea mult în seamă. Pe de 
altă parte, aştepta cu răbdare, rămînînd pe loc, plin de 
:speranţă, că următoarele paragrafe nu vor mai da la 
iveală atacuri la adresa lui, sau, în cel mai rău caz, că 
nu vor conţine acuzări capitale. In acest timp, somat 
de Regulus să se ridice în picioare, nu-i dădu ascul
tare. Atitudinea lui nu pornea din orgoliu neţărmurit 
{orgoliul îi pierise de mult), ci datorită faptului că nu 
mai avea obişnuinţa de a da ascultare ordinelor altcuiYa. 
După ce Regulus strigă cu glas puternic pentru a doua 
·şi a treia oară aceeaşi poruncă, - ,,Seianus, vino în
coace", întinzînd şi mîna spre el, se mulţumi să în
trebe: - ,,Pe mine mă chemi?", ridicîndu-se în sfîrsit 
de pe bancă. Laco, care tocmai intrase, se postă lîngă 
el. Cînd citirea scrisorii lui Tiberius se termină, toţi 
·senatorii, într-un singur glas, începură să vocifereze îm
potriva lui Seianus şi să rostească tot felul de amenin
ţări. La unii, domina dorinţa de răzbunare, la alţii frica. 
Ultimii încercau să-şi ascundă astfel sentimentele de 
prietenie ce îi legaseră de Seianus iar ceilalţi jubilau 
de întorsătura pe care o luase soarta fostului favorit. 
Regulus se feri să consulte în plen membrii Senatului 
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şi nici nu puse la vot propunerea ca Seianus să fie ucis, 
temîndu-se de o anumită opoziţie şi de scandalul ce 
putea ieşi de aici, căci Seianus avea multe rude şi prie
teni printre senatori. Se mulţumi să ceară avizul fiecă
rui senator în parte şi, căpătînd asentimentul lor ea să-l 
arunce în lanţuri, îl scoase afară din Senat şi-l duse
la închisoare, ajutat în această sarcină de Laco şi de cei
lalţi magistraţi. 

11 In această întîmplare s-ar cădea ca tot omul să-şi 
privească propria-i slăbiciune cu luare aminte, pentru 
ca niciodată şi nicicum să nu se lase pradă orgoliului. 
Cel pe care dis-de-dimineaţă toţi îl conduceau cu mare 
pompă spre Senat, ca pe unul mai puternic decît ei 
- iată că acum îl tîrau spre temniţă ca pe un netreb
nic, de nimic bun. Cel căruia îi acordaseră prin vot. 
mai înainte vreme, numeroase coroane, iată că îl pun în 
lanţuri. Omul escortat odinioară de lăncieri, ca un şef 
de stat, este acum păzit ca un sclav şi silit să-şi dea 
jos masca sub care s-a ascuns. Omul care a fost împo
dobit cu toga praetextă este acum lovit peste faţă. Cel 
în faţa căruia se făceau plecăciuni şi căruia i se adu
ceau sacrificii ca unui zeu, iată-l dus spre drumu] 
morţii. Pînă şi oamenii din popor năvălind în faţa lui 
ii strigau în gura mare, blestemîndu-1 în fel şi chip, 
numele acelora pe care el îi ucisese şi îşi băteau joc
de speranţele-i înşelate24 . Toate statuile sale au fost 
răsturnate, sparte în bucăţi şi tîrîte în noroi, batjocorite 
ca şi cînd ar fi fost însuşi Seianus. Şi aşa se întîmplă 
ca Seianus să devină martor ocular a celor ce în curind 
avea să sufere el însuşi. La început a fost aruncat în 
închisoare. Nu mult după aceea, chiar în cursul ace
leaşi zile, Senatul, întrunit în templul Concordiei, aproa
pe de închisoare, deoarece observă reacţia poporului şi 
văzu că pretorienii nu erau de faţă, ţinu în grabă o 
şedinţă şi îl condamnă la moarte. Astfel judecat, Seia
nus a fost aruncat la Gemonii de pe trepte în jos iar 
mulţimea i-a pîngărit cadavrul timp de trei zile în
cheiate, după care a fost lăsat în voia valurilor flu
viului Tibru. Şi copiii lui au fost executaţi în urma unui 
senatus-consultum. Fiica lui, care trebuia să se căsăto
rească cu fiul lui Claudius25, a fost mai întîi siluită de-
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,călău, datina neîngăduind ca o fecioară să fie ucisă în 
închisoare~". De condamnare a scăpat doar soţia lui 
Seianus, Apicata. Cînd însă a fost înştiinţată despre 
moartea copiilor ei şi le-a văzut leşurile la Gemonii, 
s-a întors acasă şi a consemnat în scris tot ce se petre
-cuse cu prilejul morţii lui Drusus, acuzînd-o pe Livilla, 
soţia acestuia, din cauza căreia şi ea fusese repudiată 
de bărbatul ei, a~a că nu mai locuiau împreună. Me
moriul îl trimise lui Tiberius şi apoi se sinucise. Am 
auzit totuşi că Tiberius a cruţat viaţa Livillei, din con
·sideraţie pentru mama ei, Antonia, şi că însăşi Antonia 
,şi-a omorît fiica, lăsînd-o să piară de foame27. Dar aces
tea toate s-au petrecut ceva mai tîrziu. 

12 Pe acea vreme la Roma au avut loc mari tulbu
rări. Oamenii din popor ucideau fără să stea pe gînduri 
pe oricine le scotea întîmplarea în cale din cei care 
fuseseră mari şi tari în preajma lui Seianus şi comi
·seseră tot felul de grozăvii cu sprijinul acestuia. Pe de 
altă parte, pretorienii, foc de supăraţi fiindcă fuseseră 
-suspectaţi pentru bunele sentimente ce le aveau faţă 
-de Seianus, precum şi datorită faptului că paza de noap-
te fusese mai preţuită decît cea a lor cinel era vorba 
despre credinţa datorată împăratului, ardeau şi jefuiau 
tot ce le ieşea în cale, deşi Tiberius încredinţase păs
trarea ordinii pe întreg teritoriul Romei tuturor magis
traţilor în funcţie. Nici Senatul nu era lipsit de îngrijo
rare. Cei care-l măguliseră pe Seianus erau la pămînt 
rde frica pedepsei ce-i aştepta; denunţătorii şi martorii 
falşi aduşi de aceştia treceau prin aceleaşi stări sufle
teşti la gîndul că la rîndul lor puteau fi acuzaţi de a 
fi comis crimele de care se făcuseră vinovaţi pentru a 
fi pe placul lui Seianus şi nu al lui Tiberius. Puţini 
,erau senatorii care îşi mai păstrau cumpătul şi anume 
cei care nu aveau nici un amestec în cele petrecute şi 
care voiau să creadă că Tiberius va deveni ceva mai 
înţelegător. Cele întîmplate, aşa cum este obiceiul, erau 
puse pe seama celui dispărut, în vreme ce Tiberius nu 
era cu nimic sau prea puţin învinuit. Se spunea că 
majoritatea nelegiuirilor îi fusese ascunsă şi că la altele 
fusese constrîns. 
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Cam aceasta era starea de spirit a fiecărui senator 
în parte. In corpore decretară, ca şi cînd s-ar fi simţit 
eliberaţi de apăsarea unei tiranii, că nimeni n-avea. 
voie să poarte doliu după Seianus, ca în For să fie 
înălţată o statuie a Libertăţii; s-a mai hotărît ca toţi 
magistraţii şi toţi preoţii să sărbătorească pieirea lui 
Seianus - ceea ce nu se mai întîmplase cîndva - iar 
ziua morţii lui să fie pomenită anual prin organizarea 
unor concursuri hipice şi a unor ucideri de fiare în 
circ, festivitate dată în grija a patru colegii de preoţi 
şi a flaminilor augustali, lucru iarăşi neobişnuit. Şi aşa, 
cel pe care ei înşişi prin măsurile de cinstire exagerată 
şi unice în felul lor îl împinseseră la moarte, era acum 
pus sub blestemul unor măsuri stranii, stranii chiar 
dacă ar fi fost vorba de zei. Şi cu toate acestea sena
torii erau conştienţi că Seianus îşi ieşise din minţi mai 
ales datorită lor28 . Dovadă faptul că au interzis de în
dată, în termeni formali, ca indiferent cui să nu-i mai 
fie acordate onoruri excesive; de asemenea, nu mai era 
voie să fie depuse jurăminte pe norocul altauiva decît 
pe cel al împăratului. In ciuda acestor măsuri, luate 
parcă la inspiraţia unui vînt de nebunie, senatorii nu 
mult după aceea au început să-i linguşească pe Laco2!> 

şi pe Macro. Cinstirile pe care le-au decretat în favoa
rea lui Laco, în calitatea acestuia de fost edil, şi a lui 
Macro, în calitate de fost pretor, erau însoţite şi de mari 
sume de bani. Lui Macro, în mod special, i-a fost dat 
dreptul :'" a asista la spectacole aşezat pe băncile re
zervate senak ., .... ,. şi purtînd toga praetexta. Atît unul 
cît şi celălalt re1 ..... ,, ·, însă aceste avantaje. Exemplul 
care-l avuseseră sub 0chi I"' era destul ca să-i în
spăimînte. Tiberius însuşi începu să respingă decretele 
prin care era onorat, printre multe altele decretul prin 
€are se hotăra ca de aici înainte să fie numit Pater 
Patriae şi ca ziua sa de naştere să fie sărbătorită prin 
zece curse de care şi printr-un mare banchet la care 
să participe tot Senatul. Impăratul însă reveni asupra 
interzicerii de a se mai face în Senat propuneri de 
acest gen. 

Iată dar cele ce se petreceau la Roma. 
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13 Tiberius, atîta vreme cît trăisP sub imperiul te
merii ca nu cumva Seianus, punînct mîna pe putere la 
Roma să nu-l atace apoi pe mare, îşi pregătise corăbii 
ca să poată fugi în caz de nevoie:io_ După spusele unor 
istoriei, îl însărcinase pe Macro ca să-l ducă pe Dru
sus31 în Senat şi în Adunarea Poporului, dacă ar fi 
izbucnit tulburări, pentru a fi proclamat împărat.' Cînd 
fu înştiinţat de moartea lui Seianus, desigur, se bucură 
mult, cum era şi firesc, dar nu acceptă să primească 
delegaţia care-i aducea această veste, deşi era alcătuită 
dintr-un mare număr de senatori, de cavaleri, chiar şi 
din plc•bei. Nu l-a primit nici pe consulul Rcgulus -
care-i fusese totdt.!auna un bun prieten - şi pe care-l 
chemase să vină să-l însoţească în drum spre Roma, 
pentru a fi în siguranţă. 

14 Aşa s-a sfîrşit Seianus, care, faţă de toţi prede
cesorii şi de urmaşii săi, cu excepţia lui Plautianus, a 
fost cel mai puternic prefect al pretoriului. Neamurile 
lui, prietenii ce-i avea, toţi cei cîţi îl linguşiseră în mod 
josnie sau care propuseseră einstiri pentru el, toţi au 
fost trimişi în judecată. Majoritatea au fost prinşi în 
laţ de cei care mai înainte vreme îi invidiau; alţii, au 
fost condamnaţi la aaeleaşi pedepse pe care ei înşişi le 
decretaseră. S-a intimplat ca numeroşi acuzaţi care 
fuseseră o dată judecaţi şi absolviţi de vină să fie din 
nou aduşi pe băncile acuzării şi de astă dată condam
naţi, ca şi cînd prima oară obţinuseră iertare numai 
datorită lui Seianus. Astfel, cînd nu putea fi găsit nici 
un cap de acuzare împotriva cuiva, era de ajuns pen
tru a fi pedepsit doar faptul că acel ~ineva fusese prie
ten cu Seianus, de parcă Tiberius însuşi nu l-ar fi iubit 
şi nu datorită acestei prietenii oamenii îl cultivau în
tr-atît pe Seianus. Acestea fiind împrejurările, denun
ţătorii se ridicau îndeosebi din rîndul acelora care-l 
înconjuraseră cu multă statornicie pe Seianus, ca unii 
care cunoşteau întocmai pe cei deopotrivă cu ei, fără 
să depună nici un efort pentru a-i descoperi şi a-i do
vedi. Cît despre ei înşişi - în speranţa că astfel îşi 

scăpau pielea şi că prin asemenea acţiuni vor căpăta 
onoruri şi recompense băneşti - unii îşi luau rolul de 
acuzatori, alţii, de martori ai acuzării. Dar pînă la urmă 
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n-au obţinut nimic din cele ce-au sperat. Incurcîndu-se· 
în iţele ce le trăgeau, parte au devenit ei înşişi victi-
mile acuzărilor ce le formulau pentru alţii, parte, al 
trădării faţă de prietenii lor32. 

15 Printre cei puşi sub acuzare s-au găsit şi dintre· 
aceia care au fost învinuţi ei fiind de faţă şi care s-au 
apărat. Ba unii încă s-au folosit de o mare libertate în 
cele ce spuneau. Cei mai mulţi însă se sinucideau înainte
de a fi arestaţi. Făceau acest lucru îndeosebi pentru a. 
scăpa de batjocuri şi tortură, căci toţi cîţi erau ridicaţi 
pentru cine ştie ce învinuire, nu numai cavalerii, ci şi. 
senatorii, bărbaţi şi femei fără osebire, toţi erau în
ghesuiţi în temniţe. Apoi, după ce erau condamnaţi prin 
vot, urlii erau executaţi pe loc, alţii azvîrliţi de pe stîn
cile Capitoliului de către tribunii plebei sau chiar de· 
consuli. Corpurile tuturor erau aruncate în For şi după 
aceea prăvălite în apele Tibrului. Sinucigaşii făceau 
acest gest şi în scopul ca urmaşii lor să-i moştenească. 
Într-adevăr, puţine, chiar foarte puţine au fost moşte-
·nirile confiscate de la acei care şi-au luat viaţa în mocl. 
voluntar. Se spunea că Tiberius însuşi era cel care încu
raja sinuciderile comise din acest motiv, ca să nu pară 
că el ar fi avut vreun amestec în astfel de drame, ca şi 
cînd este mai puţin groaznic să-l duci pe om pînă la. 
pragul morţii voluntare decît să-l dai pe mîna călăului. 

16 In schimb, cele mai multe bunuri ale celor care· 
nu mureau astfel erau confiscate şi o mică parte, sau 
nimic, era donată denunţătorilor. Pe acea vreme Tibe
rius devenise mult mai lacom de bani. Ceva mai tîrziu 
înlocui impozitul de doi la sută cu cel de unu la sută,. 
pentru că strîngea toate moştenirile ce i se lăsau. 
Aproape nu exista cetăţean, chiar clin cei care se sinuci-
deau, care să nu-i lase cite ceva, aşa cum se obişnuia. 
şi cînd trăia Seianus. Din acelaşi calcul care-l deter
mina să nu se atingă de moştenirea sinucigaşilor, tri
mitea toate acuzările în faţa Senatului pentru ca astfel 
- pe cit se pare - el să fie în afara oricărei învinuiri 
în timp ce Adunarea Senatului să rămînă sub povara. 
sentinţelor nedrepte ce le pronunţa. Aşa s-a făcut că. 

senatorii şi-au dat foarte bine seama că ei se nimiceam 
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între d prin propriile lor hotărîri şi că tot ce se pe
trecuse înainte nu era într-atît opera lui Seianus cît 
a lui Tiberius. S-au văzut deci şi cazuri Ci!înd denunţă
torii unora au ajuns ei înşişi pe banca acuzării şi 
cînd martorii care juraseră strîmb erau dovediţi de alţi 
martori, încă şi mai mult, cazuri cînd înşişi cei care 
pronunţaseră condamnări la moarte au fost condamnaţi. 

Iată deci cum Tiberius, fără a cruţa pe cineva, a~
muţea pe toţi, unii împotriva celorlalţi, dar nici d nu 
mai avea un prieten sigur. Ajunsese pînă acolo că nu 
mai făcea deosebire între vinovat şi nevinovat. întTe 
suspectat şi cel de care n-avea nici o teamă, clacă l•r:.1 

vorba de judecarea crimelor imputate lui Seianus. in
tr-un tîrziu se hotărî, în fine, să dea un fel dc,amnis
tie. Îngădui chiar ca Seianus să fie jelit de cine voia 
- specificînd că nimeni n-avea dreptul să-l împiedice 
de la o asemenea acţiune pe cel ce-ar fi dorit aşa ceva 
- hotărîre de mai multe ori trecută prin Senat. Nu-i 
mai puţin adevărat că această hotărîre a fost dezmin
ţită de fapte, căci n-a trecut multă vreme şi Tiberius 
a şi început să pedepsească pe numeroşi cetăţeni, fie 
din pricina lui Seianus, fie din cea a altor acuzaţii ne
legiuite - cum ar fi, de pildă, învinuirea că ţi-ai făcut 
de rîs sau că ţi-ai ucis cei mai apropiaţi membri ai 
familiei. 

17 Aceasta fiind starea de lucruri, deşi nimeni nu 
putea nega că ar fi fost în stare să-l mănînce de viu pe 
Tibcrius, şi chiar cu cea mai mare plăcere,. în anul 
următor, în care consuli au fost Cn. Domitius şi Ca-

32 e.n. :nillus Scribonianus, s-a petrecut un fapt din cele mai 
ridicole. De multă vreme intrase în obicei ca senatorii 
,;ă nu mai depună jurămînt individual la calendele din 
luna ianuarie. Un membru al Senatului, cum am mai 
specificat, pronunţa jurămîntul, iar ceilalţi se mulţu
meau să-şi dea adeziunea. Iată că de astă dată n-a mai 
fost aşa. Fără ca nimeni să-i constrîngă, într-un consens 
comun, toţi senatorii depuseră fiecare în parte jurămîn
tul de credinţă, ca şi cmm ar fi îndeplinit un act ritual, 
adică un act oarecum sacru. Mai înainte vreme, cum 
am mai spus, timp de mulţi ani, Tiberius nu dădea 
voie ca cineva să depună jurămînt pe guvernămîntul 
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său. Atunci însă s-a întîmplat şi un alt lucru, mai ri
dicol încă decît cel povestit mai sus. Senatul a decretat 
ca impăratul să aibă dreptul de a desemna din întreg 
corpul senatorial un anumit număr de persoane care 
să-i fie pe plac şi, din acest număr, douăzeci de sena
tori aleşi prin tragere la sorţi, să-i formeze o gardă 
înarmată cu pumnale pentru a-l păzi ori de cîte ori ar 
fi intrat în Senat. Cum garda împăratului este alcătuită 
din soldaţi înarmaţi şi cum nici un cetăţean particular 
nu poate pătrunde în Curie, era evident că decretul 
de a-i acorda o asemenea pază nu avea rostul de a-l 
păzi pe împărat împotriva nimănui altcuiva clecît împo
triva senatorilor înşişi, ele parcă ei ar fi fost duşmanii 
lui! 

18 Tiberius aduse laude Senatului şi îi mulţumi 
p<.'ntru grija ce i-o purta, dar respinse propunerea ca 
pc ceva cu totul neobişnuit. In fond, nu era aşa simplu 
să pui pumnale chiar în mina acelora pe care-i urăşti 
şi de care eşti urît cu ardoare. Intrînd Ia bănuieli, chiar 
din pricina acestor măsuri (căci tot ceea ce este înfăp
tuit din linguşeală încălcînd adevărul devine suspect), 
împăratul salută E:U multă pompă decretele senatorilor, 
clar se grăbi să-i cinstească prin vorbe bune şi cu daruri 
în bani pe soldaţii din garda pretoriului, deşi ştia că 
E'rau simpatizanţi ai partidei lui Seianus. Intenţia lui 
era să-i asmută împotriva Senatului, cîştigîndu-i de 
partea sa. S-a întîmplat însă să aibă din nou prilejul 
de a-i lăuda pe senatori, deoarece aceştia au decretat 
ca banii ce se cuveneau împărţiţi pretorienilor să fie 
ridicaţi din tezaurul public. Realitatea era că Tiberius 
do,-edea atîta dibăcie să-i ducă pe unii de nas cu 
vorbe înşelătoare şi pe alţii să şi-i facă prieteni, prin 
fapte, încît, Iunius Gallio, pentru simplul motiv de a 
fi venit cu propunerea ca pretorienii ieşiţi din servi
ciul activ să aibă dreptul să se aşeze la speli!tacole pe 
locurile rezervate eavalerilor - a fost exilat33. Justifi
carea acestei sentinţe era părerea că Gallio, prin ac
ţiunea sa, voia să-i cîştige pe soldaţi de partea statului, 
îndepărtîndu-i de împărat. Tiberius însă nu s-a mulţu
mit cu atît. Aflîncl că Gallio se îndreaptă cu o corabie 
spre Lesbos - acestuia nu i-a fost dat să se buli!Ure în 
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pace de liniştea lipsită de griji care-l aştepta acolo, ci 
a fost întors din drum şi dat în paza magistraţilor Ro
mei, ca odinioară Gallus34. Şi, ca să dovedeasaă atît se
natorilor cît şi pretorienilor care erau sentimentele lui 
faţă de unii şi de alţii, ceru Senatului, ceva mai tîrziu, 
într-o proclamaţie oficială, să revină asupra hotărîrii 
anterioare şi să hotărască ca el să intre în Curie însoţit 
numai de Macro şi de zece tribuni militari. Aceasta nu 
însemna că Tiberius avea nevoie de o astfel de gardă, 
deoarece gîndul lui era de a nu mai reveni la Roma -
dar voia cu orice preţ să arate că-i urăşte pe senatori 
şi că-i preţuieşte pe soldaţi. Cererea lui a fost de îndată 
admisă. În decret s-a adăugat însă şi prevederea ca se
natorii să fie căutaţi de arme la intrarea în Curie ca nu 
cumva vreunul să ascundă un pumnal la subţioară. 
Acest senatus-consultum a fost însă dat în cursul anu
lui următor. 

19 Deocamdată, împăratul cruţă viaţa, între alţi foşti 
partizani ai lui Seianus, lui Lucius Seianus35, care era 
pretor, şi lui Marcus Terentius, din ordinul ecvestru. 
Pe primul, îl lăsă în viaţă pentru a-şi arăta dispreţul 
profund. Lucius Seianus, pentru a-şi bate joc de cal
viţia lui Tiberius, poruncise ca toate serviciile curente 
la sărbătoarea Floraliilor, din zori pînă noaptea tîrziu 
să fie făcute de oameni chei, pentru că şi împăratului 
i se rărise părul în creştetul capului. De asemenea, cînd 
lumea părăsi amfiteatrul unde se dăduseră jocurile, 
iluminarea a fost asigurată de 5 OOO de sclavi cu cape
tele rase. Tiberius s-a arătat atît de nepăsător de cele 
întîmplate încît se prefăcea că nu ştie nimic, deşi de 
pe urma acestei farse toţi oamenii fără păr au început. 
să fie numiţi „seianeni". In ce-l priveşte pe Terentius, 
cînd a fost judecat pentru prietenia ce-o avusese faţă 
de Seianus, acesta, în loc să nege că i-a fost amic, spuse 
sus şi tare că dimpotrivă, a făcut tot ce i-a stat în pu
tinţă ca să-l cultive, ca unul care era ţinut în mare 
stimă ele Tiberius însuşi: - ,,aşa că, argumentă Teren
tius, dacă împăratul a procedat just cînd şi 1-a apro
piat ca prieten, nu văd de ce aş fi greşit eu. Dacă îm
păratul nostru, atoateştiutor, a putut fi înşelat, ce este 
de mirare ca şi eu să fi săvîrşit aceeaşi greşeală? Apoi, 
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nu este oare de datoria noastră să-i iubim pe toţi cei 
pe care el îi cinsteşte, fără să ne preocupăm prea 
mult de ce reprezină ei, punînd un singur hotar bune
lor noastre sentimente şi anume grija de a fi pe placul 
împăratului"? Auzind a€eastă pledoarie36 Senatul îl 
achită pe Terentius şi mustră cu asprime pe cei ce-l 
acuzaseră. 

La moartea lui Piso37 , prefectul Romei, Tiberius îl 
onoră cu o înmormîntare pe cheltuiala publică, dnstire 
pe care o mai acordase şi altor magistraţi încetaţi din 
viaţă. Locul lui Piso a fost preluat de Lucius Lamia, 
care, deşi de multă vreme numit guvernator al Syriei, 
era reţinut de Tiberius la Roma. Aceeaşi conduită Ti
berius o aplică şi faţă de mulţi alţii, de fapt fără a avea 
nicidecum nevoie de ei, chipurile însă pentru a le arăta 
preţuirea sa. Intre timp, sfîrşindu-se din viaţă şi Vitru
vius Pollio, guvernatorul Egiptului, provincia a fost în
credinţată spre guvernare pentru un timp oarecare unui 
anume Severus, libert al lui Caesar. 

20 Din cei doi consuli, unul, Domitius38 , rămase în 
funcţie tot anul, căci era soţul Agrippinei, fiica lui Ger
manicus. Ceilalţi, atît cît Tiberius crezu de cuviinţă. 
Pe unii îi numea pentru un răstimp mai lung, pe alţii 
pentru unul mai scurt, pe alţii îi revoca înainte chiar 
de termenul fixat iar pe alţii îi menţinea dincolo de 
acest termen. Dacă, să zicem, cineva era consul desem
nat pentru un an întreg, pe acela îl destituia din func
ţie şi în locul lui numea pe un altul, apoi iarăşi pe un 
altul. Se mai întîmpla uneori să facă numiri de consuli 
pe trei ani înainte ca apoi să schimbe cu desăvîrşire 
ordinea numirilor. Cit priveşte consulatul, acest proce
deu a durat în tot timpul domniei lui Tiberius. Dintre 
candidaţii la celelalte magistraturi îi selecta pe cei 
care voia el şi îi trimitea în faţa Senatului, pe unii, sus
ţinîndu-i - şi bineînţeles că aceştia erau aleşi în una
nimitate - pe ceilalţi lăsîndu-i să fie aleşi prin vot 
după meritele lor personale şi după rezultatul votării. 
După aceea, candidaţii, ca şi în zilele noastre, ~onform 
obiceiului străbun, se prezentau în faţa Adunării Po
porului şi în faţa Comiţiilor tribute, fiecare de unde 
aparţinea, pentru ca, de ochii lumii, să fie confirmaţi 
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în funcţii. Dacă unii lipseau, sau dacă erau dovediţi 
de a fi luat fără ruşine mită, erau numiţi mai puţini 
magistraţi decît ar fi trebuit. Aşa de pildă, în anul 
următor, în acela în care Servius Galba, cel care mai 

33 e.n. tîrziu a ajuns împărat, şi Lucius Cornelius39, au fost 
consuli, au fost numiţi doar cincisprezece pretori. Şi 
situaţia s-a repetat mulţi ani de-a rîndul, alegîndu-se 
deobicei şaisprezece pretori, cu mici excepţii, unul sau 
doi în plus sau în minus. 

21 Iată că Tiberius se decise să se apropie de Roma 
şi îşi petrecea timpul prin împrejurimile Capitalei, fără 
totuşi să se hotărască de a intra, deşi de oraş nu-l des
părţeau decît treizeci de stadii şi în ciuda faptului că 
îşi căsători nepoatele40 , celelalte fiice ale lui Germa
nicus, şi pe Iulia, fiica lui Drusus41 . Din acest motiv 
nici Capitala nu sărbători aceste căsătorii, iar Senatul 
şi celelalte instituţii publice îşi văzură de treabă, ţinînd 
şedinţe şi împărţind dreptate. Tiberius făeea mare caz 
ca Senatul să se întrunească ori de cîte ori era nevoie, 
ca senatorii să respecte cu stricteţe timpul hotărît pen
tru şedinţe şi pentru ridicarea şedinţelor. Pe această 
temă dădea consulilor tot felul de instrucţiuni şi po
runci ca unele din ele să fie citite în public. Proceda 
la fel cu tot soiul de alte probleme, ca şi cînd nu putea 
de fiecare dată să le înfăţişeze în scris Senatului. Tri
mitea în faţa Adunării nu numai denunţurile primite 
ci si mărturiile stoarse de Macro de la cei torturati. 
Se~atorilor riu le mai rămînea altceva de făcut decît să 
pronunţe sentinţa. Un anume Vibulenius Agrippa, din 
ordinul cavalerilor, se sinucise chiar în Senat, bind 
otrava ascunsă într-un inel; Nerva, nemaiputînd su
porta viaţa în ambianţa lui Tiberius, se lăsă să moară 
de foame din mai multe motive42, dar îndeosebi pentru 
că împăratul repunea în vigoare legile stabilite de Cae
sar cu privire la contractele de împrumut, măsură care 
avea să provoace multă neîncredere şi tulburare43. Deşi 

Nerva îl rugase pe Tiberius în• repetate rînduri să-şi 
precizeze atitudinea, acesta nu voise să răspundă nimic. 
Tiberius totuşi hotărî reducerea dobînzilor şi vărsă te
zaurului public o sumă de 25 de milioane ele denari. 
pentru a servi la împrumuturi fără dobîndă, acord:1te 
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de senatori celor care le solicitau, pe o perioadă de trei 
ani. Mai porunci ca în cursul unei singure zile să fie 
ucişi cei mai cunoscuţi şi mai încriminaţi dintre dela
tori. Cum un oarecare fost centurion se arăta dornic ele 
a denunţa pe cineva, interzise ca foştii militari să se 
ocupe cu astfel de treburi, deşi admitea denunţurile 
cînd veneau din partea cavalerilor şi a senatorilor. 

22 Tiberius primi nemăsurate elogii pentru aseme
nea hotărîre, dar mai ales pentru că a refuzat unele 
decrete votate în cinstea lui cu acel prilej. In schimb, 
pentru relaţiile sexuale la care obliga fără osebire băr
baţi şi femei din cele mai înalte pături ale societăţii, era 
criticat cu asprime. Iată, de pildă, cazul unui prieten al 
lui Tiberius, Sextus Marius, care în urma relaţiilor ce 
Ie avea cu împăratul se îmbogăţise şi ajunsese la aşa o 
putere, încît, mîniat pe un vecin cu care se certase, l-a 
reţinut la un banchet vreme de două zile. In prima zi 
a petrecerii a poruncit ca locuinţa acestuia să fie com
plet dărîmată iar în a doua să fie reconstruită după un 
plan mai mare şi cu mai multă eleganţă. Cum stăpînuI 
casei nu ştia nimic despre autorul acestor schimbări. 
Sextus îi mărturisi că el a fost acela care a dărîmat 
şi a ridicat din nou casa, adăugind, pentru a-l lămuri 
pe om: - ,,Aşa ştiu eu şi pot fie să mă răzbun fie să 
mă arăt recunoscător!" Acest Sextus Marius avea o 
fată, deosebit de frumoasă, pe care o trimisese pe as
cuns de acasă, ca să scape de pîngărirea lui Tiberius. 
Atunci împăratul îl acuză de incest şi în urma acestui 
denunţ şi tatăl şi fiica fură condamnaţi la moarte. Ace:;
te fapte condamnabile atraseră numai ruşine asupra lui 
Tiberius, dar moartea lui Drusus şi a Agrippinei îi adu
se renumele de cruzime. Oamenii, încredinţaţi mai îna
inte vreme că toate grozăviile erau datorate lui Seia
nus sperau, în sfîrşit, că sînt la adăpost de primejdii. 
Cînd însă se răspîndi vestea uciderii lui Drusus şi a 
Agrippinei, durerea celor năpăstuiţi ajunse la culme, 
mai ales că osemintele nu au fost aşezate în monu
mentul funerar imperial ci, din ordinul lui Tiberius, în
gropate pe alt undeva, aşa ca să nu mai fie niciodată 
regâsite. Moartea Agrippinei fu urmată şi de cea a 
Munatiei Plancina44 . Pînă atunci, deşi o ura, nu din 
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icauza lui Germanicus, ci din cu ,totul alt motiv, Tibe
rius o lăsase în viaţă numai ca Agrippina să nu se 
bucure de dispariţia ei. 

23 Iată deai faptele lui Tiberius. Pe Caius îl numi 
cvestor, nu însă printre cvestorii fruntaşi, şi îi făgădui 
să-l promoveze şi la celelalte magistraturi cu cinci ani 
mai devreme decît s-ar fi cuvenit. Cu toate acestea, 
rugă Senatul să nu-l înveţe cu cinstiri prea multe şi 
neobişnuite, ca nu cumva să i se suie la cap. Să nu se 
uite că Tiberius avea un nepot, care-i purta numele. Dar 
pc acesta, din pricina vîrstei prea mici, căci era un copil, 
cît şi din bănuiala că n-ar fi fost fiul lui Drusus, nu-l 
lua în seamă. Toată atenţia lui se concentra asupra lui 
Caius, ca unul care avea să-i urmeze la tron şi mai ales 
fiindcă Tiberius ştia prea bine că nepotul său avea să 
trăiască puţin, urmînd să fie asasinat de Caius. Nimic 
nu-i era ascuns în ce-l priveşte pe Caius. O dată, cînd 
acesta avu un schimb de cuvinte cu Tiberius, îi şi spuse: 
- .. Tu îl vei omorî pe el şi alţii te vor omorî pe tine". 
Cum însă nu avea o altă rudă de sînge mai apropiată şi 
cum era conştient că tînărul avea să fie un împărat ex
trem de crud, i-a transmis cu plăcere, după cît se spune, 
puterea în stat, pentru ca astfel propriile-i crime să 
pălească faţă de ororile săvîrşite de Caius. In plus, ur
mărea să nimicească cea mai mare parte din floarea 
reprezentanţilor ordinului senatorial, cîţi mai rămăse
seră. chiar şi după încetarea sa din viaţă. Se mai spune 
~ă n•peta într-una acest vechi dicton: 

.. După moartea mea, focul să cuprindă pămîntul ... " 
-şi că deseori îl fericea ,pe regele Priam, care pierise 
odată cu patria şi regatul său. Aceste amănunte, notate 
în scris ele istoricii vremii, se dovedesc adevărate. Au 
dzut victime atît de mulţi senatori şi atît de mulţi 
cetăţ.eni din alte categorii sociale încît, pentru posturile 
de guvernatori trase la sorţi, din lipsă de succesori, 
s-a ivit necesitatea ca cei ce fuseseră pretori să fie 
menţinuţi în posturi pe o perioadă de încă trei ani iar 
cei ce fuseseră consuli, pe o perioadă de încă şase ani. 
Mai este oare nevoie să-i numesc pe cei aleşi de el per
sonal, cărora, chiar din prima zi de guvernare le acordă 
puteri pentru o lungă perioadă? Printre cei care muriră 
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în această vreme a fost şi Gallus45 , căci Tiberius, deşi 
profund îndurerat, după cîte a mărturisit, consimţi să 
se despartă de el! Şi uite aşa, în chip paradoxal, pen-· 
tru unii făcea din viaţă un instrument de răzbunare br 
pentru alţii, din moarte, o binefacere. 

24 După aceste evenimente, în cel de al douăzecilea :i-1 e.n. 
an al domniei, deşi îşi petrecea timpul în reşedinţa 
ce-o avea la Alba sau la cea din Tusculum, Tiberius 
nu se întoarse în Capitală, fapt care nu-i împiedecă 
pe consulii Lucius Vitellius şi Fabius Persicus să cele-
breze împlinirea celei de a doua decade a domniei (aces-
ta era termenul consacrat46 , nu trecerea a douăzeci de 
ani), ca şi cînd ei, după cum se petreceau lucrurile pe 
vremea lui Augustus, îi reînnoiau mandatul. Aşadar, 
organizară în comun festivitatea şi, pentru această ha-
tărîre, au fost pedepsiţi cu moartea. într-adevăr, în 
acel timp, nimeni dintre cei acuzaţi nu a fost cruţat, 
toţi erau condamnaţi fără speranţă, majoritatea în urma 
recomandărilor scrise a lui Tiberius şi a interogatoriu-
lui supravegheat de Macro. Ceilalţi sufereau aceea'?i 
soartă, numai pentru că erau bănuiţi de cine ştie ce in-
tenţii. Mergea zvonul că Tiberius n-avea curajul să n~-
vină la Roma numai pentru a fi scutit de ruşinea unor 
asemenea condamnări, el fiind de faţă. Unii erau execu-
taţi de călăi iar alţii se sinucideau, cum a fost cazul 
lui Pomponius Labeon. După ce guvernase Moesia timp 
ele opt ani, Labeo, împreună cu soţia sa, au fost acuzaţi 
de corupţie şi amîndoi s-au sinucis. Mamercus Aemilius 
Scaurus48 , care nu fusese guvernator nicicînct, şi nici 
nu putea fi acuzat de a fi luat mită, a fost condamnat 
pentru că scrisese o tragedie şi pătimi o moarte mJi 
teribilă decît cea pe care o imaginase în drama sa. Tn-
gedia avea ca titlu Atreus. Imitîndu-1 pe Euripide, şi 
eroul din tragedia lui Scaurus sfătuia pe unul din su-
puşii săi să îndure toanele celui ce are în mîini putere:1. 
Pus la curent cu subiectul piesei, Tiberius pretinse că 
această replică fusese scrisă la adresa lui, închipuin-
du-şi că, datorită crimelor murdare ce le săvîrşise, 
fusese întruchipat în personajul Atreus: - ,,Ei bine", 
spuse el, ,,dacă-i aşa, am să fac eu din el un Aiax!" 
şi îl aduse în pragul morţii, silindu-l să se omoare. To-
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tuşi, Scaurus nu pentru aceasta a fost acuzat, ci sub 
pn.,textul că era· amantul Livillei. Mulţi alţii au fost 
condamnaţi sub acelaşi cap de acuzare, unii, fiind cu 
adevărat vinovaţi, alţii, numai fiindcă fuseseră de
nunţaţi. 

25 ln vreme ce astfel de lucruri se petreceau la 
Roma, populaţiile supuse începură să se mişte. De în
dată ce un tînăr care se dădea drept Drusus îşi făcu 
apariţia în Grecia şi în Ionia, oraşele îl primiră cu 
C('a mai mare bucurie şi trecură de partea lui. Era cît 
pe ce să înainteze chiar pînă în Siria, unde legiunile 
i s-ar fi supus, dacă n-ar fi fost recunoscut, prins şi 
trimis la Tiberius'19 . După această întîmplare Caius 
Gallus si Marcus Servilius au fost consuli iar Tiberius 
celebră 

0

la Antium căsătoria lui Caius (cu Iunia Clau
dilla). Nici acest eveniment nu-l hotărî să reintre în 
Capitală deoarece un anume Fulcinius TrioăO, prieten 
devotat al lui Seianus pentru delaţiunile ce le făcea, 
fusese dat pc mîna unor acuzatori. Văzînd moartea în 
faţă, Trio se sinucise, nu însă fără a-i batjocori în fel 
şi chip pe Tiberius şi pc Macro în testamentul ce-l 
-lăsă. Urmasii lui Trio nu îndrăzniră să facă cunoscut 
conţinutul testamentului dar Tiberius, încunoştinţat de 
ce scria înăuntru, porunci ca textul să fie adus în Se
nat. În fond, puţin ii păsa de astfel de manifestări de 
ură şi cîteodată, de bună voie, difuza în cercuri largi 
acuzaţiile pline de insulte ce-i erau pe ascuns adresate, 
de parcă ar fi fost nişte elogii. Aşa de pildă, cele ros
tite de Drusus supus unor condiţii îngrozitoare de 
trni şi unor suferinţe, pînă şi aceste fraze au fost tri
mise spn:' a fi dezbătute în Senafi1. lată dar cum s-a 
sfîrşit Trio. Cît despre Poppaeus Sabinus, guvernatorul 
cl'lor două Moesii şi, în plus, al Macedoniei, funcţie 
deţinută aproape - aş putea spune pe toată durata 
domniei lui Tiberius, spre marele lui noroc încetă din 
viaţă înainte ca cineva să apuce să-l acuze. 1n locul 
lui a fost numit Regulus, căci Macedonia şi Achaia, 
după cît pretind anumiţi istorici, nu erau provincii al 
căror guvernărnînt să fie tras la sorţP2 . 

26 Cam în acelaşi timp, Artabanos53, regele parţilor, 
dădu Armenia, fiului său, Arsakes, în urma morţii li.li 
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Ar1.axes;; 4 ; şi cum din partea lui Tiberius nu veni mei 
o încercare de pedeapsă, încălcă hotarele Cappadociei 
şi începu să se poarte cu multă aroganţă faţă de par_ţi. 
Cîţiva din fruntaşii care nu-l acceptau trimiseră atunci 
o solie la Tiberius rugîndu-1 să le trimită un alt rege 
dintre ostaticii ce-i tinea la Roma. Tiberius îl trimise 
mai întîi pe Phraates, fiul lui Phraates55. Dar cum 
acesta muri în drum spre ţară, îl trimise pe Tiridates56, 

şi acesta de neam regesc. Ca să-i înlesnească prelua
!'ea puterii, îi scrise lui Mithridates, regele Iberiei, să 
năvălească cu oaste în Armenia pentru ca astfel, Arta
banos, sărind în ajutorul fiului său, să-şi părăsească 
1'eşedinţa. Aşa s-a şi-ntîmplat-,î. Tiridates, cu toate 
acestea, nu apucă să domnească prea mult. Artabanos, 
cu .ajutor de la sciţi. îl alungă fără greutate''9. 

Aceasta era deci starea de lucruri în Parthia. Cit 
despre Armenia, Mithridates, pe cit se pare fiul lui 
Mithridates regele Iberiei şi frate cu Pharasmenes, cel 
care domnise peste iberi după moartea tatălui, izbuti 
să o cucerească. Sub consulatul lui Sextus Papinius şi 
al lui Quintus Plautius, Tibrul se revărsă şi acoperi 36 .,._ 
o mare parte din oraş, aşa încît te puteai plimba cu 
barca. O altă porţiune a Romei, şi mai întinsă, căzu 
pradă flăcărilor, în perimetrul dintre Circ şi Aventin. 
Tiberius se crezu dator să vină cu 25 de milioane de 
drahme din tezaurul său personal în ajutorul sini~ tra-
ţilor. 

27 Dacă evenimentele din Egipt au cumva vreo 
legătură cu cele dL' la Roma, ei bine, pasărea fenix 
se făcu văzută în acel an şi toate cite s-au întîmplat 
păreau că prevestesc moartea lui Tiberius. Atunci a 
murit şi Thrasyllos iar în primăvara următoare Tibe-
rius, sub consulatul lui Cn. Proculus şi Pontius Nigri- 37 e.-. 
nus. Macro, printre mulţi alţii, îi pusese gînd rău şi 
lui Domitius59, pregătind cu grijă tot felul de învi-
nuiri mincinoase şi de întrebări perfide pentru anche-
tarea lor. Totuşi, nu toţi acuzaţii au fost executaţi, şi 
asta datorită numai lui Thrasyllos care îl potoli pe 
TI.berius într-un chip foarte dibaci. Astrologul anunţă 
cu o certitudine de nezdruncinat ziua şi ora morţii 
sale dar pretinse, minţind deliberat, că împăratul mai 
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avea încă zece ani de trăit, cu scopul ca, astfel să-l 
determine pe Tiberius - ca unul care· ar fr avut încă. 
multi ani de viată înainte - să întîrzie executiile. 
Luc~u care s-a şi ·întîmplat. Intr-adevăr; Tiberius,· so-
cotind că de aici înainte avea destul răgaz să înfăp
tuiască tot ce si-ar fi dorit, nu .mai zori desfăsurarea 
anchetelor iar ·senatul, în faţa protestelor ene~gice. a 
celor anchetaţi, amînă pronunţarea sentinţelor. Şi Tibe
rius nu s-a supărat. O singură femeie în urma unei 
tentative de sinucidere a fost tîrîtă în Curie si de acolo 
în închisoare, unde îşi dădu sufletul. De 'asemenea, 
Lucius Arruntius, om în vîrstă, distins pentru ştiinţa 
sa, deşi Tiberius era bolnav şi părerea generală era că 
nu se va mai restabili, s-a lăsat pradă morţii60 . Cunos
cînd răutatea lui Caius, dorinţa lui a fost să părăsească: 
viaţa înainte de a mai avea de suferit de pe urma nou
lui împărat. - ,,Nu mai doresc, spunea el, la vîrsta 
mea, să mai devin sclavul unui nou stăpîn, ba încă 
a unui astfel de stăpîn!". Ceilalţi însă au scăpat cu 
viaţă, unii, deşi condamnaţi, pentru faptul că nu era 
îngăduit ca execuţia să aibă loc înainte- d·e zece zile 
de la pronunţarea sentinţei; alţii, deoarece senatorii 
dîndu-şi seama că starea sănătăţii lui Tiberius se în
răutăţea pe zi ce trece - tot amînau pronunţarea. 

28 Tiberius a murit la Misenum, înainte de a mai 
apuca să fie pus la curent cu mersul proceselor. Era 
bolnav de multă vreme dar convins, în urma.prorocirii 
lui Thrasyllos, că avea să mai trăiască, nu mai con
sulta· medicii şi nu mai ţinea dietă. Foarte adesea, aşa 
cum se întîmplă cu un om bătrîn şi ros de boală,, cînd 
abia mai sufla, cînd îşi recîştiga forţele. De aici multă 
bucurie pentru cei din juru-i şi pentru Caius în mo~ 
mentele cînd părea că se pierde, dar şi multă teamă. 
dacă dădea semne de însănătoşire61 . Temîndu-se ca nu 
cumva, într-adevăr, să se facă bine, Caius nu-i mai. 
dădu nimic de mîncare cînd împăratul cerea, sub pre
text că-i face rău, şi aruncă asupra-i una peste alta 
cuverturi groase, ca atunci cînd cineva bolnav are ne
voie să fie încălzit. Astfel, izbuti să-l înnăbuşe - avînd 
pentru această ispravă şi asentimentul deplin al lui: 
Macro. Acesta, de cînd Tiberius nu se mai simţea bine, 
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îl cultiva pe Caius, mai ales că soţia sa, Ennia Thra
sylla, devenise 2.umrnta tînărului. Cum în mintea împă
ratului inc<Dlţiseră bănuieli, îi spuse: - ,,Aşa-i bine, 
să părăseşti un tll.Stru care apune pentru unul care se 
ridică". Tiberius, om înzestrat cu multe calităti dar 
şi cu multe· defecte, pe care le-a manifestat apart~62 , ca 
şi cînd ar fi fost unice, aşa s-a sfîrşit din viaţă în ziua 
de 26 martie. A trăit 77 de ani, patru luni şi nouă 
zile, din care a domnit şapte luni şi şapte zile. I s-au 
făcut funeralii publice şi elogiul funebru a fost rostit 
de Cdus_ 
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. 1 fată deci datele tradiţiei despre Tiberius. I-a ur'-
:ne.a. mat la domnie Caius, fiul lui Germanicus şi al Agrip

pinei, care purta cognomenul de Germanicus şi pe cei 
de Caligula, cum am mai spus. Tiberius lăsase im
periul nepotului său, pe nume tot Tiberius1. E:aius 
însă, după ce trimise testamentul în Adunarea Senatu
lui, prin mijlocirea lui Macro, izbuti să-l anuleze cu 
ajutorul consulilor şi al unor membri ai Senatului, cîş
tigaţi de partea sa, sub cuvînt că emană de la un om 
neîntreg la minte2, deoarece acesta a prevăzut ca ei, 
senatorii, să fie conduşi de un copilandru, ca:re nici 
măcar n-avea încă dreptul de a intra în Senat3. Pe 
atunci, aşadar, Caius se mulţumi pentru moment să-l 
înlăture pe băiat de la domnie. Mai tîrziu, deşi îl 
adoptase, l-a ucis4. Cu toate acestea Tiberius îşi re
dactase testamentul în aşa fel, că repeta în cîteva rîn
duri dorinţele ce le avea, pentru a le conferi o şi mai 
mare autoritate. Clauzele au fost citite, fără excepţie, 
de către Macro în faţa Adunării Senatului·'. Nici o 
clauză scrisă însă nu are putere asupra lipsei de recu
noştinţă şi împotriva puterii succesorilor. Tiberius a 
îndurat aceeaşi soartă pe care o pregătise mamei sale, 
cu singura diferenţă că el nu a predat nimănui nimic 
din ceea ce lăsase Livia, în vreme ce mostenirea lui, 
afară de ce primea nepotul, a fost împărţită tuturor. 
Aceasta era dovada cea mai bună că întreaga urzeală cu 
privire la testament nu era decît un cap de acuzare pre
gătit împotriva tînărului moştenitor. Desigur, Caius ar 
fi putut să nu dea în vileag testamentul (căci nu era 
neştiutor de ce conţine). Cum însă mulţi alţii erau la 
curent cu cele cuprinse în el, şi-a făcut socoteala că 
în acest caz vina avea să cadă asupra-i, iar în caz con
trar, asupra Senatului, după cît se părea. Aşa că hotărî 
că este mai bine să-l anuleze prin intermediul Sena
tului decît să-l ţină ascuns6. 

2 Afară de aceasta, achitînd toate legatele lăsate 

1 de Tiberius7, de parcă ar fi provenit din propria-i 
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avere, îşi clcDbîndi o anumită faimă de generozitate în 
cele mai largi cerC'llri. Aşa de pildă, după ce asistă 
alături de membrii Senatului la exerciţiile militare ale 
gărzii pretoriene8, împărţi fiecăruia partea ce i se cu
venea din moştenirea lui Tiberius, şi anume două sute 
cinzeci de denari, la care adaugă cu de la sine putere 
încă pe atîta. Plăti plebei unsprezece milioane două 
sute cincizeci de mii de denari {căci la atît se ridica 
legatul de la Tiberius)9 şi, în plus încă şaizeci de de
nari pe cap de locuitor, sumă care li se cuvenea din 
ziua cînd el îşi luase toga virilă10 . Nu a fost uitată 
nici dobînda de 15 denari cuvenită la această sumă. 
Gărzilor orăşeneşti şi gărzilor de noapte, soldaţilor 
aparţinînd cadn~lor armatei, care făceau serviciul în 
afara Italiei, precum şi indiferent cărei unităţi militare 
alcătuite din cetăteni romani si stationată în orase mai 
mici, le revenea restul 11, adică 

0

aproiimativ o sută' două
zeci şi cinci de denari de fiecare ostaş al gărzilor oră
şeneşti şi optzeci de denari de fiecare ostaş al celor
lalte unităţi. A procedat la fel şi cu legatele testamen
tare ale Liviei, achitîndu-le pe toate12. Dacă ceea ce 
mai rămăsese din fonduri le-ar fi administrat aşa cum 
trebuie, ar fi putut trece drept un împărat mare la 
cuget şi la suflet. Adevărat este că în parte aceste 
cheltuieli le-a făcut temîndu-se de popor şi de soldaţi, 
dar majoritatea le-a făcut după cum credea el. Nu s-a 
mărginit însă la distribuirea legatelor despre care am 
vorbit ci împărţi şi la simpli particulari sume lăsate 
de Tiberius şi de bui ica lui. Cum stăteau lucrurile 
însă, cheltuind nebun, ·şte pentru histrioni, pe care-i 
readuse de iodată la Roma13 , pentru cursele de cai, 
pentru gladiatori şî alte distracţii de felul acesta, desi
gur că tezaurele, 0ri-cît de mari vor fi fost, se epuizau 
repede. In felul acesta Caius se dădea de gol că tot 
ceea ce făcuse pornise numai din uşurinţă şi irespon
şabilitate. Deşi găsise în visterie cinci sute de milioane 
şapte sute de mii de denari sau, după alte mrse, opt
zeci de milioane două mii cinci sute de denari1\ în mai 
puţin de trei ani nu-i mai rămăsese nimic şi, de în
dată, chiar din anu.I :următor, începu să pretindă fon-
duri enGJrme. • 
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3 Comportarea lui, am putea- spune era aidonn în 
toate privinţele. După ce s-a arătat extrem de popular 
la începutul domniei15, pînă într-acolo că se abţinea: 
să se adreseze în scris Adunării Poporului sau Sena
tului şi nici nu se folosea în actele publice de titula
tura împăraţilor, iată că s-a transformat într-un tiran 
fanatic 16 . A mers pînă acolo- că şi-a adjudecat într,-Q· 
singură zi toate titulaturile cîte Augustus le primise· 
cu multă reţinere, titulaturi votate în Senat în răstim
puri, în cursul unei domnif îndelrmgate, dini:re care p_e· 
unele Tiberius le refuzase cu hotărîre 1 i. ExGepţie a 
făcut titulatura de Pater Patriae, pc care nu întîr-
zie să şi-o atribuie. 

Dovedindu-se un stricat fără seamărr, s-a purtat 
plin de ură faţă de 6 soţie pe care o răpise de la logod
nicul ei18 . Aceeaşi soartă, afară de una sii:lgurăHl, au· 
avut-o şi celelalte soţii, pe care le despărţise de băr
baţii cu care erau căsătodte. Şi acea femeie ar fi fost 
neîndoielnic şi ea victima cruzimii lui dacă ar fi apu
cat să mai trăiască. 

După ce s-a purtat cu infinită veneraţie faţă de 
mama, de surorile20 şi de bunica sa, Antonia· (pe ace35ta· 
din urmă a proclamat-o ele îndată Augusta, a numit„o• 
preoteasă a cultului lui Augustus ~i i-a conferit din
tr-o singură dată toate privilegiile vestalelor21 ; iar în 
ce priveşte pe surorile luf, le conferi şi lor· acelea~i' 
privilegii, dreptul să asiste la· jocurile de circ în °1cl'
laşi rînd de scaune unde stătea şi el, dreptul ele a fi 
menţionate în urările de sănătate adresate împăratului 
şi poporului roman de către magistraţi şi pontifi) a 
mai prevăzut ca acele jurăminte depuse pentru pros
peritatea domniei lui să le includă şi pe ele; a plecat 
el însuşi pe mare pentru· a strînge cu propria-i mînă 
osemintele mamei şi ale fraţilor săf morţi22 , pe care 
le aduse la Roma şi Ie depuse în monumentul funerar· 
al .lui Augustus. La ceremonie, întocmai· ca la un. 
triumf, a venit îmbrăcat într-o togă de purpură, în
conjurat de lictori. Revocă toate decretele votate îm
potriva lor, îi pedepsi pe toţi cei care uneltiseră să-i 
piardă şi rechemă din exil pe· cei alungaţi din cauw 
lor; după o asemenea conduită deci,. deveni cel mai. 
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nelegiuit om faţă de bunica şi surorile sale. Pe bunică, 
care a îndrăznit să-i spună cîteva în faţă, a constrîns-o 
să-şi ia singură viaţa; pe surorile lui le-a violat pe 
toate23, pe două le-a exi'lat într-o insulă, iar a treia24 

a murit înainte de a fi condamnată. Considerînd că 
Tiberius pe care-l numea „bunicul" său merită să do
bîndească de la Senat aceleaşi cinstiri pe care le pri
mise Augustus - cum aceste cinstiri n-au fost de în
-cl.i.tă Yota·te de Senat căcli senatorii. cîbuşi de puţin 
dispuşi să-l onoreze pe ·Tiberius, dar neîndrăznind să-i 
supună memoria unor condamnări infamante, amînau 
mereu totul pînă la ;întoarcerea lui Caius deoarece nu..:şi 
.dădeau prea bine seama de ce se petrece în mintea 
tînărului - el se multumi să obtină doar hotărîrea 
unei înmormîntări pe cheltuiala publică şi, intt oducînd 

·în miez de noapte în Capitală corpul fostului împă
rat, îl expuse în For chiar din zorii zilei următoare. 
·Caius pronunţă discursul funebru pentru Tiberius îns·ă 
laudele ce le aduse erau destinate să -amintească po
porului mai degrabă pe Augustus şi pe Germanicus 
decît pe cel dispărut ~i să-l compare cu propria lui 
persoană 25. 

4 in tot ce întreprindea era atît de inconsecvent 
cu sine însusi încît nu numai că încercă să imite con
duita infamă şi crndă a lui Tiberius, după ce o criti
cas<:> cu severitate, dar o şi depăşi. In schimb, nu făcu 
nimic asemănător cu faptele pe care le lăuda. Mai 
întîi, începu să-l batjocorească, să-l vorbească de rău 
pe Tiberius şi merse pînă acolo că ceilalţi, socotind 
că-i fac pe plac, îşi dădură şi ei drumul la gură, spu
nînd tot felul de lucruri. Nu trecu însă mult şi Caius 
nu mai contenea cu laudele la adresa fostului împărat 
şi nu se dădu în lături să ,şi ·pedepsească pe unii pen
tru cele rostite. Îi ura deopotrivă pe cei consideraţi de 
el ca duşmani ai lui Tiberius, în urma cuvintelor in
jurioase ce le ·auzise, cît şi pe cei pe care-i considera 
amicii acestuia, de vreme ce-:i lăudaseră. Cu toate că 
·suspendase procesele. ·intentate pentru impietate26 , nu 
·s.,.a ferit să ·ucidă un mare număr de oameni învinuiţi 
.<le asemenea crimâ27 . Şi, după ce renunţase, după cite 
,declara el, la orice gînd de răzbunare împotriva acelora 
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care puseseră la cale moartea părinţilor şi a fraţilor lui, 
arzîndu-le scrisorile·, nu-i mai puţin adevărat că a cxe
€:Utat pe mulţi dintre ei, pe baza celor scrise de aceş
tia, E drept că distrusese unele epistole, dar nu pe 
acelea care cuprindeau dovada de neînlăturat a vino~ 
văţiei, scrise chiar cu mîna lor de cei puşi în cauză. 
Cele distruse erau doar copii ale originalelor. Afară de 
acestea, după ce mai întîi interzisese ca cineva să-i 
expună portretul, merse pînă acolo că îşi făuri statui! 
După ce respinse un decret care prevedea ţinerea de 
sacrificii în cinstea norocului ce-l avea, ba încă nici 
mt îngăduise gravarea textului, porunci să i se înaltf 
temple, să i se aducă sacrificii, întocmai ca unui zeu28 . 

Cînd căuta tovărăşie numeroasă, cînd dorea să fie ab
solut singur. Se supăra şi cînd i se cerea ceva, şi cînd 
nu i se cerea. Se ocupa cu mare interes de anumite 
treburi şi lucra la altele cu cea mai mare delăsare. 
Cheltuia banii fără nici o socoteală şi îi strîngea prin 
cele mai murdan' mijloace. li ura şi îi agrea deopo
trivă pe cei ce-l linguşeau cît şi pe cei care îi vorbeau 
deschis. Nu a pedepsit pe mulţi care se făcuseră vino
vaţi de culpe grave şi condamnă la moarte pe mul~i 
nevinovaţi. Faţă de prieteni se purta la fel de ciudat, 
răspîndind aprecieri pozitive exagerate sau insulte la 
fel de exagerate. Urmarea era că nimeni nu mai s,;tia 
cum să-i intre în voie iar cei care-i erau pe plac dato:
rau acest lucru· mai degrabă întîmplării decît iscusinţii 
lor. 

5 Iată dar pe mîna cărui împărat ajunseseră ro
manii. In consecinţă, faptele lui Tiberius, oricît de greu 
rl"' îndurat vor fi părut ele, se aflau la aceeaşi distanţă 
de cele ale lui Caius Ia rnre se aflaseră şi cele ale 
lui Tiberius de înfăptuirile lui Augustus. Cel puţin, 
Tiberius ţinea el însuşi în mină frînele guvernării· şi 
se folosea ele alţii numai pentru a îndeplini proe_riile 
sale hotă.rîri. Caius se lăsa condus de tot felul de vi
zitii d2 c::ire ~i de gladiatori şi devenise robul unor 
dansatori suu al unora oare îşi. duc viaţa numai._JJ'€' 
scenă. De exemplu, puteai mereu să vezi alături de 
im:}Jărat, chiar în public, pe Apelles29 , cel mai renumit 
actor tragic al timpului. Astfel că, asemenea lui Caiu:.. 
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oamenii aparţinînd lumii teatrului se dedau şi ei fără 
nici o reţinere la tot felul de acte samavolnice şi ex
cese pe care numai cei din această breaslă le pot co
mite atunci cînd nimic nu le stă în cale. Impăratul în
suşi procura şi stabilea cu cea mai mare generozitate, 
în orice ocazie s-ar fi ivit, cele necesare reprezenta
ţiilor, şi îi silea şi pe pretori, şi pe consuli să facă 
întocmai. ln consecinţă, aproape nu trecea o zi în care 
să nu fie organizat un spectacol. La început, Caius 
asista în calitate de simplu spectator sau auditor, mul
ţumindu-se să aplaude frenetic sau să-şi manifeste ne
mulţumirea, ca oricare altul din public. S-a întîmplat 
ca într-o zi, foarte nemulţumit de cei care-i făceau 
opoziţie, nici să nu vină la un spectacol. Cu trecerea 
vremii însă începu să concureze alături de histrioni şi 
să participe la diferite întreceri sportive, cum ar fi 
cursele de care şi pugilatul. Peste toate, dansa pe scenă 
şi juca diferite roluri în tragedii. Iată deci care erau 
pre.ocupările sale constante şi de predilecţie. Odată, în 
miez de noapte, convocă în grabă pe fruntaşii Sena
tului ca şi cînd ar fi fost vorba de o consfătuire ex
trem de importantă, pentru ca să danseze în faţa lor! 

6 ln anul cînd Tiberius s-a sfîrşit din viaţă şi cind 
el a preluat conducerea imperiului adresă cele mai 
frumoase cuvinte senatorilor, în prezenţa cavalerilor ~i 
a unor plebei convocaţi în Curie. Cu acest prilej le 
făgădui că va guverna numai consultîndu-se cu ei şi că 
va înfăptui numai cele ce le vor fi lor pe plac, de_cla
rînd că este „fiul" şi „vlăstarul" lor:10 _ Avea pe atunci 
vîrst:-1 de 27 de ani, mai puţin cinci luni şi patru zile. 
Apoi eliberă pe toţi cei care se aflau în închisori, prin
tre care şi pe Quintus Pomponius31 , chinuit în închi
soare timp de şapte ani împliniţi, după ce fusese con
sul. Anulă şi acuzaţiile de impietate, prin care vedea 
bine că atîta lume avusese de suferit.32 şi, strîngînd 
toate denunţurile scrise, găsite în arhiva lui Tiberius, 
Je arse, după cîte pretindea cel puţin. ,,Am făcut acest 
lucru - declară Caius - la gîndul ca de-aş dori dndva 
cu ardoare să fac rău cuiva, pentru a-mi răzbuna 

mama şi fraţii, să nu pot să-l înfăptuiesc". Copleşit 
cu laude pentru asemenea intenţii şi pentru că oame-
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nii nutreau speranţa că este mai sincer decît oricare 
altul, fiind considerat, din cauza tinereţii sale, neînstare 
să ducă un joc dublu fie în sentimente fie în decla
rnţii, Caius le întări nădejdile atunci cînd ordonă ca 
Saturnaliile să se ţină cinci zile la rînd şi cînd se 
mulţumi numai cu un obol din partea fiecărui cetă
ţean care avea drept la o distribuţie de grîne din par
tea statului, în loc de un denar, sumă destinată pentru 
baterea efigiilor cu chipul împăratului. Senatul a de
cretat ca împăratul să devină de îndată consul, după 
ce Produs şi Nigrinus vor fi părăsit această magistra
tură pe care ulterior împăratul urma să o păstreze de 
la an la an. Caius însă nu acceptă aceste hotărîri. Abia 
atunci cînd după ,..m interval de şase luni cei doi con
suli îşi încheiară magistratura, acceptă consulatul, • şi 
încă alături de unchiul său, Claudius. Acesta, înscris 
doar în ordinul cavalerilor pînă atunci şi trimis la 
Caius în calitate de reprezentant al acestui ordin după 
moartea lui Tiberius, a fost pentru prima oară promo
vat la rangul de consul şi primit în ordinul senatorial 
la vîrsta de 46 de ani. Aşadar, Caius trecu în ochii 
tuturor drept model de mărinimie şi, cînd luă în pri
mire consulatul, ţinu în Senat o cuvîlntare în care în
fieră pe rînd fiecare scădere a caracterului lui Tibe
rius, pentru ca în schimb să facă multe şi frumoase 
promisiuni în numele său. Senatul, în urma acestei 
şedinţe, de teamă ca împăratul să nu-şi schimbe păre
r<"a, dădu un decret prin care se hotăra ca discursul 
program să fie de acum înainte citit în fiecare an33 . 

7 După aceea, ceva mai tîrziu, Caius sanctifică 
templul lui Augustus, îmbrăcat în toga triumfală. Co
pii din cele mai nobile familii, cărora le trăiau ambii 
părinţi, intonară un imn în cinstea sa, alături de tinere 
fete de aceeaşi condiţie socială. Senatorii şi soţiile lor 
au fost invitaţi la un mare banchet, ospătat a fost şi 
poporul, iar reprezentaţiile cele mai variate se ţineau 
lanţ. S-au dat concerte, s-au organizat concursuri hipi'-
ce timp de două zile, în prima zi, douăzeci de curse, 
iar în a doua, care era ziua de naştere a împăratului•, 
douăzeci şi patru. Aniversarea cădea în ultima zi a 
lunii august. Caius însă organiză asemenea festivităţi 
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şi cu diferite alte ocazii, după bunul lui plac. Înainte 
vreme nu se ţ.ineau mai mult de douăsprezece curse. 
Cu acel prilej au mai fost ucişi patru sute de urşi şi 
un număr egal de animale sălbatice aduse din Libya. 
Copiii patricienilor înfăţişară cavalcada troiană3 4, la 
care> împăratul veni suit pe un car de paradă, tras de 
şase cai, lucru nemaipomenit pînă atunci. Cu toate 
acestea se abţinu să dea semnalul de plecare în cursă, 
mulţumindu-se să privească întrecerea aşezat pe un 
jilţ de onoare, înconjurat de surorile sale şi de preoţii 
colegiului augustan. Pentru ca nimeni să nu invoce 
vreun motiv că nu poate veni la spectacole (căci era 
foarte afectat dacă cineva nu venea sau dacă observa 
că se pleacă în ţimpul reprezentaţiei, dădu ordin să 
se întrerupă procesele şi interzise doliul). Dădu drept 
femeilor văduve să se recăsătorească înainte de ter
menul legaP5 , afară dacă erau însărcinate. In special, 
ca lumea să poată veni nestingherită )a teatru şi să 
nu mai fie obligată să-l salute (căci înainte vreme, cei 
ce-l întîlneau în cale pe împărat îl salutau cu defe
renţă), interzise ca acest obicei să mai fie respectat. 
Dădu voie spectatorilor care doreau acest lucru să asis
te la reprezentaţii în picioarele goale. Obiceiul era de
;;1ltfel foarte vechi; judecătorii obişnuiau să împartă 
dreptatea, în miezul verii, fără încălţări şi adesea Au
gustus însuşi se descălţa în timpul serbărilor ţinutl' 
vara36 . Pe vremea lui Tiberius însă c1şa ceva fusese 
interzis. Tot pe atunci, pe locurile unde şedeau sena
torii au fost aşezate perniţe, ca ei să nu simtă durita
tea băncii de lemn şi li se îngădui să poarte cînd Vc_'

neau la teatru pălării după moda tessaliană, pentru a 
nu căpăta insolaţii. Cînd uneori soarele era prea pu
ternic, spectacolele erau mutate din amfiteatru în Di
ribitorium. Iată deci preocupările lui Caius din timpul 
consulatului său, care dură două luni şi douăsprezece 

zile. Celelalte şase luni care mai rămăseseră le lăsă 
în grija celor desemnaţi pentru această magistratură. 

8 După acestea, îrnbolnăvindu-se~î, a scăpat cu via
ţă, pentru ca în schimb să-l ucidă pe Tiberius, d,;,şi 
tînărul tocmai îşi luase toga virilă, fusese numit prin
cipe al tineretului şi, în cele din urmă, adoptat18 . Con-
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damnarea se bizuia pe învinuirea că Tiberius dorise 
şi aşteptase moartea împăratului. Şi din acea clipă 
Caius începu să curme multe vieţi39 • După ce dăruise 
Commagena lui Antiochos, fiul lui Antiochos, ţihut 
care fusese în stăpînirea tatălui acestuia, adăugind şi 
părţile maritime ale Ciliciei40, după ce-l eliberă pe 
Agrippa, coborîtor din Herodes (căci Agrippa fusese 
aruncat în lanţuri de Tiberius) şi îl repuse în drepturi 
în regatul bunicului său41 , nu se mulţumi să-l lip
sească de moştenirea părintească pe fratele, sau chiar 
pe fiul acestuia, dar îl şi ucise în chip barbar. Despre 
această crimă nu înştiinţă Senatul lucru pe care dealt
fel îl făcu şi cu alte prilejuri asemănătoare. 

Tiberius, aşadar, pieri sub învinuirea că nutreşte 
gînduri rele despre împărat. Publius Afranius Potitus 
a murit însă pentru că, printr-o linguşire prostească, 
nu numai că a promis, ci a şi jurat, nesilit de nimeni, 
că dacă împăratul se va face bine, el este decis să-şi 
ia viaţa! Un altul, Atanius Secundus, din ordinul ca
valerilor, anunţase că va coborî în arenă pentru a lupta 
ca gladiator. Ei bine, în locul banilor pe care aceştia 
sperau să-i capete de la 8aius, ca unii ce s-au ară.tat 
gata să-şi dea propria lor viaţă pentru însănătoşirea 
lui, amîndoi au fost siliţi să-şi ţină făgăduiala, pentru 
a nu cădea în păcatul încălcării jurămîntului. Iată deci 
cauza morţii acestor doi. Cît despre Marcus Silanus, 
socrul lui Caius42 , care nu făcuse nici o promisiune, 
nici nu depusese vreun jurămînt, dar care devenise 
nesuferit lui Caius pentru înaltele sale calităţi morale 
şi înrudirea ce-i lega, cînd din aceste motive n-a mai 
putut îndura grosolăniile ce i se aruncau în faţă, s-a 
sinucis. Tiberius îl stimase pe Silanus în aşa măsură 
încît nu voia să hotărască singur asupra apelurilor 
la sentinţele pronunţate de Silanus, trimiţîndu-i-le pe 
toate spre reexaminare. Gaius, dimpotrivă, îi făcea 
tot felul ele neajunsuri, deşi nu se putea abţine să-l 
preţuiască, pînă-întracolo că îl numea „oaia cu lină 
de aur". Pentru a-l împiedica de a lua primul cuvintul 
la dezbaterile votării unui decret~3, situaţie în care şi 
din pricina vîrstei înaintate, şi din pricina consideraţiei 
de care se bucura avind întîietate fată de toti ceilalti 
foc_;ti consuli - mai îniîi desfiinţă dr

0

eptul ca· vreumil 
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din foştii consuli să ia cuvîntul primul, sau al doilea, 
la proiectele de lege aduse în faţa Senatul11i, în con
formitate cu dorinţa celor care le prezentau. 

In schimb, hotărî ca şi cei ce deţinuseră funcţia de 
consul să vorbească la dezbateri întocmai ca şi cei
lalţi senatori, în ordinea în care exercitaseră această 
magistratură. Nu trecu mult şi o alungă pe fiica lui 
Silanus0 , pentru a o lua de soţie pe Cornelia Orestilla45, 

pe care o răpi de lîngă cel cu care se căsătorea, şi 
anume Calpurnius Fiso, chiar în timpul ceremoniei 
nupţiale, la care fusese invitat. Înainte să se fi îm
plinit două luni de la această ispravă îi exilă pe amîn
doi, atît pe Orestilla cit şi pe Pisa, sub cuvînt că se 
îhtîlneau pe ascuns. Cum Pisa căruia îi îngăduise să 
ia zece sclavi cu el ceru ca numărul acestora să fie 
sporit, îi spuse că îi îngăduie să ia cîţi sclavi doreşte, 
dar că totodată va fi însoţit de un număr '"'egal de sol
daţi. 

,e.n. 9 ln anul următor, din grupul consulilor desemnaţi 
magistratura reveni lui M. lulianus şi lui Publius No
nius. Jurăminte pe faptele lui Tiberius nu s-au mai 
depus şi, din acest motiv, nici pînă astăzi nu se mai 
depun (căci nimeni nu-i mai pomeneşte numele în lista 
împăraţilor atunci cînd se depune jurămîntul). Cît des
pre Augustus şi Caius, totul se petrecu ca deobicei, cu 
menţiunea că jurămîntul prevedea că împăratul şi su
rorile lui trec înaintea celui ce depunea jurămîntul 
şi a copiilor acestuia46• In prima zi a calendelor din 
luna ianuarie, un oarecare sclav, Machaon, se sui pe 
patul sacru47 rezervat pentru Iupiter Capitolinus şi 
<tici, după ce făcu tot felul de prevestiri înfricoşătoare, 
ueise un căţel pe care-l adusese cu sine şi apoi se 
s"trăpunse cu pumnalul. 

Iată însă şi nişte lucruri frumoase înfăptuite de 
Caius. Dădu publicităţii, după pilda lui Augustus, toate 
conturile finanţelor publice, care nu mai fuseseră pu
blicate din vremea retragerii lui Tiberius. De aseme
nea., după ce stinse un incendiu cu ajutorul soldaţilor, 
veni în ajutorul victimelor sinistrului. Cum ordinul 
cavalerilor era în scădere, chemă pe cei mai de seamă 
fruntaşi din regiunile Italiei, chiar şi din afara frunta-
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riilor ei, cetăţeni distinşi prin originea şi averea lor, 
pentru a fi aleşi în acest ordin. Unora dintre ei le 
acordă pînă şi dreptul de a purta toga senatorială, chiar 
clacă înainte vreme nu ocupaseră nici una din magis
traturile care deschid calea spre Senat. Această fa
voare avea semnificaţia unei porţi deschise spre Se
nat. Un astfel de privilegiu, mai înainte vreme. era 
destinat numai cetăţenilor de rang senatorial. Ace-;te 
hotărîri au fost pe placul tuturor48 . Dimpotrivă, atunci 
cînd reînfiintă comitiile centuriate si comitiile tribute, 
abrogînd măsurile ·luate de Tibe~ius cu· privire la 
aceste organe49, cînd suprimă impozitul de 1¾50, cînd 
împărţi gratuit tessere zvîrlite la întîmplare cu prile
jul unor întreceri de gimnastică, de asemenea şi ono
rarea corectă a celor mai multe lozuri cîştigătoare că
tre cei care apucaseră să le prindă. ei bine, toate 
acestea merseră la inima populaţiei sărace, dar oamenii 
cu bun simt se dovediră nemultumiti. • socotind că 
o eventuală • retrocedare a magist~aturilor către plebe, 
cheltuiala nesăbuită a fondului monetar, secarea veni
turilor publice de orice natură n-aveau să atragă după 
sine decît mari necazuri. 

10 Iată acum alte măsuri înfierate fără deosebire 
de toţi cetăţenii. Îndemnă pe foarte mulţi tine1j să 
se facă gladiatori, constrîngîndu-i să lupte fie unul 
împotriva altuia, fie în rînduri strînse, ca într-o ade
vărată bătălie, lucru pentru care crezu totuşi necesar 
să ceară încuviinţarea Senatului. Afară însă de ceea 
ce era legal, făcea tot ce-i trecea prin cap şi condamna 
la moarte pe cine voia, printre mulţi alţi a executat 
şi 26 de cavaleri acuzaţi, unii, că şi-ar fi risipit ave
rea, alţii, că ar fi luptat fără nici un rost ca gladic1-
tori. Şi poate că numărul ridicat al victimelor n-ar 
fi fost lucrul cel mai groaznic cu putinţă cît groaznică 
era neţă_rmurita plăcere pe care Caius o resimţea în 
faţa acestor omoruri şi neţărmurita lui sete de a vedea 
cum curge sîngele. Datorită acestei cruzimi, lipsind 
într-o zi condamnaţii destinaţi să fie sfîşiaţi de fbre, 
împăratul dădu poruncă să fie înhăţaţi cîţiva dintre 
spectatorii aşezaţi pe băncile amfiteatrului şi să . fie 
aruncaţi în arenă. Ca oamenii să nu poată vocifera 

https://biblioteca-digitala.ro



CARTEA LTX 115 

sc1u blestema, puse să li se taie limbile"1. Sub cuvînt 
,că la-r fi ,insultat mama, şi anume pe Agrippina, sili 
pe. unul din cei mai de vază cavaleri să lupte ca gla
diator. Cum cavalerul a ieşit învingător, îl dădu pe 
mî:Iia unor acuzatori si il condamnă la moarte. Tatăl 
acestui nefericit, deş( era complet nevinovat, a fost 
închis, întocmai ca mulţi alţii, într-un fel de cuşcă, 
unde a şi murit. Caius prezentă mai întîi asemenea 
spectacole în Saepta52, unde terenul a fost în între
gime săpat şi umplut cu apă, aşa că se putea aduce 
acolo pînă şi o corabie. Apoi mută locul reprezenta
ţiilor în altă parte, unde dărîmă mai multe clădiri im
pozante, pentru a le înlocui prin construcţia unui am
fiteatru, căci teatrul lui Taurus nu-i mai era deajuns. 
Din aceste cauze, cît şi pentru cheltuelile şi crimele 
săvîrşite, îşi atrase oprobriul public, cît şi pentru fap
tul că îi constrînse pe rînd pe Ennia şi pe Macro să-şi 
ia viaţa cu mîna lor53, neţinînd seama de dragostea 
ce -i-o purtase soţia (fostului prefect), nici de cit bine 
îi făcuse Macro, căruia singur îi datora suirea sa pe 
tron cît şi alte multe realizări de valoare. Lui Macro 
îi încredinţase guvernarea Egiptului, lucru care nu-l 
împiedică să-l acopere cu infamii, din care cea mai 
mare parte se întoarse asupra lui. De aici urmă un 
întreg lanţ de condamnări la moarte, unele persoane 
fiind condamnate, altele ucise înainte de a fi apucat 
ziua procesului. Pretexte se găseau destule dacă se re
aduceau în actualitate împrejurările în care pieriseră 
părinţii şi fraţii împăratului, precum şi alţi cetăţeni 
care fuseseră în legătură cu ei. Dovezile de vinovăţie 
se aduceau fie prin martori falşi fie prin scrisorile pe 
care Caius pretindea că le-ar fi ars"4. Pentru alţii, pri
cina condamnării la moarte era boala care-l lovise pe 
Caius cu un an mai înainte şi moartea surorii sale, 
Drusilla. Printre altele, erai pasibil de pedeapsă dacă 
îndrăzneai să dai o masă, să feliciţi pe cineva sau 
chiar să te duci să faci o baie! 

11 Soţul Drusillei, Marcus Lepidus55, era partene
rul lui 8aius în relaţiile sale homosexuale, ceea ce 
nu:..1 împiedica pe împărat să trăiască cu propria lui 
soră. Cînd ea a murit, soţul ei ii făcu elogiul funebru 
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iar fratele o cinsti cu funeralii publice. In faţa mor
mîntului ei defilară soldaţii pretorieni şi comandan
tul lor, cavalerii înrolaţi în unităţi militare iar copiii 
patricienilor reprezentară cavalcada troiană. In sfîrşit, 
prin decret i se acordară toate cinstirile post mortem 
pe care le primise şi Livia. A fost trecută în rîndul 
nemuritorilor, înfăţişată în chipul unei statui de aur 
care a fost aşezată în Curie, iar în For, o statuie în 
chip de Venus o imortaliză pe Drusilla, operă plastică 
de aceeaşi mărime cu statuia zeiţei, căreia i se dato
rau aceleaşi cinstiri sacre. I s-a mai înălţat un mic 
edificiu sacru, închinat cultului ei, slujit de douăzeci 
de preoţi, nu numai bărbaţi, ci şi femei. Femeile de
puneau jurămînt pe memoria Drusillei de fiecare dată 
cînd trebuiau să aducă o mărturie sub prestare de 
jurămînt. De ziua naşterii ei se ţinea o sărbătoare 
asemenea jocurilor Megalesiene iar Senatului şi corpu
lui cavalerilor li se oferea un banchet. Cu acest prilej 
era numită „Panthea" şi a fost onorată cu ceremonii 
divine în toate oraşele56 . Un senator, Livius Gemi
nius57, jură că o văzuse cum urca spre ceruri şi 
cum acolo s-a întîlnit cu zeii, jurămînt însoţit de 
grozav blestem care să cadă asupra lui şi a co
piilor lui, dacă minţea56 ! In sprijinul afirmaţiei lui 
invoca mărturia celorlalţi zei şi a Drusillei însăşi. 
Pentru această minciună a primit suma de două sute 
cincizeci de mii de denari. Acestea au fost măsurile 
prin care Caius a cinstit-o pe Drusilla. Totodată sus
pendă jocurile care trebuiau să se ţină la o anumită 
dată, conform datinei, fără să ia în seamă caracterul 
lor sacru şi fără să le fixeze un nou termen. Acuzat 
de impietate putea fi oricine, fără deosebire, sub în
vinuirea că s-ar fi bucurat de cine ştie ce mulţumire 
sufletească, sau că ar fi manifestat durere. Crimă era 
dacă o plîngeai pe Drusilla, ca muritoare, tot crimă 
dacă o jeleai ca zeiţă! Este de ajuns să relatez un 
singur fapt semnificativ pentru cele ce se petreceau 
pe atunci: un oarecare a fost condamnat sub acuzarea 
de impietate pentru că vindea apă caldă ... 

12 După trecerea cîtorva zile se căsători cu Lolii~1 
Paulina pe al cărei soţ, Memmius Regulus59, îl sili să„i 
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logodească, pentru a nu o lua pe Lollia de soţie con
trar obiceiului, adică nelogodită. Nu ţinu mult însă 
şi o alungă şi pe ea. Intre timp dărui lui Sohaemos 
Arabia locuită de iturei60, lui Cotys, Armenia Mică şi 
încă. cîteva regiuni din Arabia iar lui Rymetalkes, po
sesiunile lui Cotys61 . Lui Polemon, fiul lui Polemon, 
moştenirea părintească62• Toate acestea le hotărî după 
ce Senatul îi dădu votul. După cum relatează unele 
izvoare, Caius asistă la şedinţă aşezat în For, pe o 
seUa curulis, între cei doi consuli, din îrn1ltul unei 
tribune acoperite cu văluri de mătase. N-a trecut mult 
timp şi văzînd pe o stradelă noroi din belşug, a po
runcit ca noroiul să fie turnat pe mantia lui Vespa
sianus Flaviusr,3, care, pe acea vreme era edil, şi avea 
în grijă curăţenia străzilor înguste. Faptul astfel pe
trecut, pe moment a trecut neobservat. Mai tîrziu însă, 
cînd Vespasian a preluat treburile statului care se 
aflau într-o stare deplorabilă şi a pus ordine, oamenii 
au avut impresia că lucrurile nu s-au întîmplat chiar 
fără de vrerea zeilor, ci dimpotrivă, că împăratul i-a 
încredinţat parcă în chip oficial grija de îndreptare a 
salubrităţii la Roma. 

13 Ceva mai tîrziu, în timpul unui nou consulat, 
1-a oprit pe preotul lui Iupiter'~ să depună jurămînt 
în Curie (căci pe acea vreme, ca şi sub Tiberius, jură
mîntul se depunea individual)64 . El însuşi, cînd a pre
luat înalta magistratură, şi cînd a ieşit din consulat, 
a depus jurămîntul la fel cu ceilalţi magistraţi, ceea 
ce constituie un lucru şi mai demn de reţinut decît 
precedenta hotărîre. Şi-a îndeplinit funcţia de consul 
timp de 30 de zile, deşi a îngăduit colegului său de 
consulat, Lucius Apronius, să rămînă în funcţie timp 
de 6 luni. Succesorul său la consulat a fost Sanquinius 
Maximus, prefectul oraşului. In acele zile, cît şi în 
cele următoare, au fost judecaţi şi condamnaţi la 
moarte mulţi cetăţeni (mulţi dintre ei, deşi scăpaseră 
din închisori, au fost pedepsiţi din aceleaşi motive 
pentru care fuseseră închişi sub Tiberius). De aseme
neat mulţi alţii, au pierit luptînd ca gladiatori. Nimic 

• Flamen Dialis. 

39 e.n. 
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-nu mai era cruţat de pedeapsa capitală65 . Departe de 
a mai ţine seama de părerile mulţimii, Caius făcea 
tocmai contrariul de ceea ce voia poporul. Ca ripostă, 
oamenii se întreceau în a pune beţe în roate în tot 
-ceea ce dorea împăratul. Aşa că aveai prilej să auzi 
şi să vezi ceea ce este în stare să spună şi să facă un 
om plin de furie, dar şi mulţimea care i se împotri
veşte din răsputeri. Desigur, balanţa nu era egală. Oa-
menii de rînd n-aveau altă posibilitate decît să vor
bească şi să-şi exprime sentimentele prin gesturi,-· în 
vreme ce Caius îi dădea pierzaniei fie smulgîndu-i, pe 
unii, destul de numeroşi, chiar din locurile unde asis
tau la vreun spectacol, fie arestînd pe alţii, cînd se în
torceau acasă de la teatru. Pricinile care îi provocau 
cel mai des accesele de furie constau în faptul că lu
mea nu venea cu entuziasm la spectacole (cîteodată 
se mai şi întîmpla ca el însuşi să-şi facă apariţia la 
o altă oră decît cea anunţată şi să intre în teatru fie 
cu noaptea în cap, fie îndată după prînz, atitudine 
care-i întărîta pe cei plictisiţi de acest procedeu) şi 
că nu se aplauda îndeajuns, cînd pe scenă se aflau 
actorii lui favoriţi66 . Se mai întîmpla să fie preţuiţi 
şi actorii pe care el nu-i agrea. Afară de aceasta, se 
supăra cumplit cînd mulţimea, aclamîndu-1, îl numea 
„Tinere Augustus"! In aceste aclamaţii nu vedea un 
fel de urare pentru că ajunsese tînăr la domnie, ci 
dimpotrivă, o nuanţă de acuzare că la vîrsta lui era 
deţinătorul unei puteri atît de mari. Iată, prin urmare, 
care era comportarea lui; ba într-o zi, ameninţînd în:.. 
treg publicul, strigă: ,,băgaţi de seamă, să n-aveţi cu 
toţii decît un singur grumaz"! 67 Atunci, cum ajunsese 
în culmea neroziilor ce obişnuia să le facă, mulţime9 , 
plină de obidă, începu să nu se mai uite la spectacol 
!'ii să-şi arate nemulţumirea faţă de delatori, pe care-i 
căuta, scoţînd îndelung strigăte înfricoşătoare. Caius, 
supărîndu-se, nu dădu nici un răspuns protestelor ple
bei şi plecă în Campania, după ce încr-edinţă altora 
grija de a prezenta jocurile. 

Revenind mai tîrziu, cu ocazia zilei de naştere a 
Drusillei, transportă statuia acesteia în circ, pe un 
car tras de elefanţi, şi dădu timp de două zile repre-
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zentaţii gratuite pentru popor. In prima zi, afară de 
cursele de cai, au fost ucişi cinci sute de urşi; în a 
doua, un număr egal de animale sălbatice aduse din 
Libya. Totodată, s-au ţinut concomitent în mai multe 
locuri lupte libere şi pugilat. Plebea a fost ospătată 
iar senatorii şi soţiile lor au căpătat diferite daruri ... * 

14 Aşadar, a comis toate aceste crime dintr-odată, 
ca şi cînd ar fi ajuns extrem de lipsit de bani, şi in
ventă pe deasupra şi un alt mijloc de a-şi procura 
avuţii: vindea pe un preţ foarte ridicat, indiferent cui, 
gladiatorii care supravieţuiau, fie că oamenii erau de 
acord, fie că nu; se întîmpla ca în timpul jocurilor 
de circ să oblige prin violenţă la acest tîrg pe cei 
care-l refuzau în mod hotărît, mai ales dacă persoa
nele respective căzuseră la sorţi să organizeze jocurile 
(aşa de pildă, porunci ca doi pretori să tragă la sorţi 
pentru a se şti cui revine organizarea jocurilor de 
gladiatori6S, aşa după cum era odinioară obiceiul). El 
însuşi se aşeza la locul licitaţiei, prezidînd tranzacţiile. 
Multă lume, venită din alte părţi, participa la vîn
zare69 , îndeosebi fiindcă împăratul îngăduia, celor ce 
doreau, sil folosească un număr mai mare de gladia
tori decît era prevăzut prin lege. Adesea îl puteai 
vedea pe împăratul însuşi cot la cot cu amatorii de a 
cumpăra gladiatori. Aşa se făcea că unii, clin reală 
nevoie de oameni, alţi, numai făcîndu-şi socoteala de 
a fi pe placul împăratului, dar cei mai mulţi, cei care 
treceau drept bogaţi şi voiau să-şi cheltuiască s.ub 
acest pretext parte din avuţile lor, numai ca să pară 
mai săraci - cumpărau la preţuri foarte mari. Deşi 
s-a pretat la asemenea josnicii, Caius nu s-a dat ulte
rior în lături să-i otrăvească pe cei mai buni şi mai 
renumiţi dintre gladiatorii vînduţi7°. Acelaşi procedeu 
îl aplică şi faţă de caii şi vizitiii adversarilor săi la 
jocuri. Sprijinea, într-adevăr, cu atîta pasiune partida 
celor .ce purtau costume de culoarea batracienelor, fapt 
pentru care li se zicea „verzii", după culoarea costu
melor ce le purtau, că pînă astăzi încă a rămas nu
mele de „cîmpul lui Caius" pentru hipodromul unde 

* Lacună în text. 
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„verzii" îşi fă.ceau antrenamentele la alergări. :Pe 
unul din caii de curse, pe care-l numise Incitatus, obiş-
1},Uia să-l poftească la masă, hrănindu-l cu orz din vase 
de aur şi dîndu-i să bea vin din cupe tot de aur. Jura 
pe sănătatea si pe norocul acestui cal, ba îi şi făgă
duia că îl va 'face consul, lucru pe care probabil 'I-ar 
~i fi făcut, dacă mai apuca să trăiască71 • 

15 S-a mai decretat, în vederea procurării de veni
turi, ca acei dintre cetăţenii încă in viaţă, care dari
~eră să lase ceva din moştenirea lor lui Tiberius, să atri
buie această parte, după moartea lor, lui Caius. Un 
asemenea proiect de lege a fost propus de însuşi Caius, 
pentru a nu părea că primeşte legate de felul acesta 
contrar legislaţiei în vigoare, el neavînd încă nici soţie, 
nici copii72. Pentru moment, puse mîna fără nici o 
sfială, din propria lui hotărîre, şi fără nici un decret, 
pe toate legatele făcute de centurioni altcuiva decît 
împăratului după triumful celebrat de tatăl său73 . Cum 
nici aceste venituri nu-l puteau satisface, inventă şi 
un al treilea mijloc de a strînge cu forţa bani. Un se
nator, Cnaeus Domitius Corbulo74 • văzînd că pe vre
rillea domniei lui Tiberius drumurile erau prost între
ţinute, nu pierdea nici un prilej să-i atace într-una pe 
cei însărcinaţi cu îngrijirea lor. Prin aceste reveniri 
la unul şi acelaşi subiect, se făcuse nesuferit în ochii 
senatorilor. Caius însă începu să-l sprijine şi, prin in
termediul lui, atacă pe toţi cei care avuseseră în sar
cină întreţinerea drumurilor publice şi primiseră fon
duri în acest scop, vii sau morţi. De asemenea, atît 
pe aceştia cît şi pe cei ce lucraseră în subordinea lor, 
îi amendă pe toţi sub pretext că nu cheltuiseră nimic 
,din acesti bani. Iată de unde i s-a tras lui Corbulo 
alegerea· de consul dar, ceva mai tîrziu, sub domnia 
lui Claudius, a fost pus sub acuzare şi i s-a cerut să 
dea socoteală. Intr-adevăr, Claudius, nu numai că nu 
a pretins încasarea sumelor datorate dar, ceva mai 
mult chiar, restitui banii plătiţi de cei amendaţi, parte 
din fondurile tezaurului public, parte din însăşi averea 
lui Corbulo. Toate acestea însă s-au întîmplat mai 
tîrziu. Pe acea vreme însă, fiecare pe contul lui şi, ca 
să zic aşa, toţi cetăţenii Romei fără osebire, erau storşi 
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de bahi. Nimeni din cei care aveau ceva avere nu 
scăpa· fără a fi jecmănit, femeie sau bărbat. Dacă îngă~ 
duia ca vreunul din oamenii foarte în vîrstă să-si mai 
ducă traiul, o făcea ca să-şi însuşească veniturile lor 
cît mai erau încă în viaţă, numindu-i „tată", ,,bunic", 
şi ca după moartea lor să pună mina pe moştenire. 

16 Pînă la această dată îl vorbise mereu de rău 
pe Tiberius faţă de toată lumea. Nu-i displăcea deloc 
să audă fie în particular, fie în public cuvinte grele 
la adresa lui Tiberius. Dimpotrivă, părea încîntat. Iată 
însă că pe atunci, intrînd în Senat, începu să aducă 
tot felul de elogii fostului împărat şi să critice aspru 
Ad_unarea Senatului şi Adunarea Poporului pentru fap
tul că îngăduiseră învinuiri nedrepte faţă de Tibe
rius. ,,Mie, ca împărat, justifica el, îmi este îngăduit 
să fac aşa ceva; voi însă nu numai că greşiţi, dar să
vîrşiţi şi o impietate comportîndu-vă astfel faţă d'e 
cel ce odinioară s-a aflat în fruntea statului'ti5 . Trecînd 
apoi în revistă lista celor care pieriseră sub domnia 
lui Tiberius arătă, după cîte credea el, că senatorii 
fuseseră răspunzători de moartea crudă a celor mai 
mulţi. Unii senatori, fiindcă se transformaseră în acu
zatori, alţii, depunînd mărturii false, toţi la un loc
fi'!ndcă votaseră decretele de condamnare la moarte-. 
Aceste învinuiri, care ridicau bănuiala că provin d'in 
actele pe care Caius pretindea că le-ar fi ars odinioa
ră 76 , au fost citite cu glas tare de liberţi. După aceea 
împăratul continuă: ,,Dacă Tiberius, într-adevăr, s-a 
făcut vinovat de unele lucruri, nu trebuia ca atunci 
cînd trăia să-i acordaţi atîta stimă şi nici, pe Iupiter, 
să reveniţi asupra celor ce de nenumărate ori aţi de
clarat si ati decretat. Voi însă sînteti aceia care v-ati 
purtat • nes

0

ăbuit faţă de Tiberius, ~oi l-aţi ucis p~ 
Seianus încurajîndu-1 în orgoliul nebunesc ce l-a dis
trus77 . Prin urmare, nici eu n-am nimic bun de aştep
tat de la voi!" După ce termină de spus aceste cuvin
te, îl introduse în firul cuvîntării sale (ca interlocutor) 
pe Tiberius însuşi, care i se adresa astfel: ,,Tot ceea 
ce ai spus este şi bine, şi drept; prin urmare, să n-ai 
sentimente de prietenie pentru nimeni, să nu cruţi pe 
nimeni! Toţi te urăsc, toţi nu-ţi doresc decît moartea. 
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Te-ar asasina de îndată dacă ar putea. N{i te gîndi să 
le· faci ceva pe plac, iar balivernele lor să nu te pre
ocupe; ia seama numai la plăcerea şi la siguranţa ta 
personală, considerîndu-le ca lucrul cel mai drept ce 
ai de făcut. Numai astfel n-ai '5ă păţeşti nimic şi ai 
să te bucuri de toate înlesnirile vieţii. Mai mult încă, 
vei fi stimat de ci, cu voia sau fără voia lorî8 _ Dacă 

ai să te comporţi altfel, n-ai să cîştigi nimic bun. 
Vei obţine, să zicem o glorie deşartă, fără nimic alt
ceva, şi vei sfîrşi tragic, victimă a unui complot. Ni
meni dintre oameni nu acceptă de bună voie să i se 
comandL• dar, pe cît creşte sentimentul fricii, în aceeaşi 
măsură individul ascultă cu umilinţă pe cel care se 
dovedeşte mai puternic decît el; dimpotrivă, dacă în
drăzneşte să ridice capul, se răzbună pe cel ce-l simte 
slab". După această cuvîntare Caius reintroduse pre
vederile referitoare la acuzaţiile de impietate faţă de 
persoana împăratului79 şi porunci ca de îndată ele să 
fie gravate pe o stelă de bronz. Apoi părăsi Curia în 
mare grabă. ln aceeaşi zi îşi mută reşedinţa la margi
nea Romei. 

Desigur, Senatul şi Adunarea Poporului erau pradă 
unor mari temeri cînd membrii acestor Adunări îşi 
aduceau aminte de cîte lucruri rele spuseseră despre 
Tiberius în nenumărate împrejurări şi cînd puneau 
în cumpănă cele ce le auziseră acum urechile faţă de 
cele auzite mai înainte. Deocamdată, consternaţi şi 

descurajaţi, nu erau în stare nici să vorbească, nici să 
ia vreo hotărîre într-un anume sens. A doua zi, întru
nindu-se din nou, aduseră nesfîrşite elogii împăratului 
pe care-l numiră „cel mai sincer şi mai pios dintre 
oameni". Cu acest prilej îi mulţumiră din adîncul ini
mii că nu i-a dat pe mina călăului. S-a decretat ca 
în fiecare an, în aceeaşi zi în care fuseseră citite învi
nuirile aduse de Gaius, precum şi în zilele festive ce
lebrate pe Palatin80, să fie făcute sacrificii în cinstea 
mărinimiei împăratului iar statuia de aur ce-l înfă
ţişa să fie suită pe Capitoliu în sunetele imnurilor 
cîntate de cGpii aparţinînd celor mai nobile familii. 
I s-a acordat şi o ovatio8J, G!a şi cînd ar fi venit în
vingător dintr-un război. Iată deci cele decretate 
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atunci în cinstea lui Caius. Ceva mai tîrziu, în orice 
împrejurare se ivea, se adăugau alte şi alte noi cinstiri. 

17 Caius însă nu se lăsă deloc impresionat de atîta 
măgulire. Nici măcar nu considera că-i mare lucru să 
mine un armăsar pe uscat! De aceea, îşi puse în minte 
să treacă marea călare într-un anume chip, după ce va 
fi construit un pod între Puteoli şi Bauli82. Bauli se 
află în faţa oraşului Puteoli cam la o distanţă de 26 
de stadii. Pentru a construi podul s-au adus o mul
ţime de bastimente, altele însă au trebuit să fie asam
blate pe loc, căci era peste putinţă ca numărul coră
biilor necesare să fie adunate într-un timp atît de 
scurt, deşi au fost rechiziţionate toate vasele care se 
găseau la îndemînă~3 . Urmarea a fost o foamete în
grozitoare care a bîntuit în Italia, dar îndeosebi la 
Roma. Constructorii nu s-au mărginit să unească pur 
şi simplu cele două ţărmuri pentru a crea astfel o tre
cere, ci au prevăzut şi unele locuri de popas, chiar şi 
de întrerupere a Gălătoriei, unde puteai bea apă curgă
toare. Cînd toate acestea au fost gata, Caius îmbrăcă 
platoşa lui Alexandru, după cite spunea el, şi pe 
deasupra îşi puse o mantie purpurie de mătase grea, 
brodată cu mult aur şi cu nenumărate pietre pre
ţioase din India. Apoi îşi încinse sabia, luă în mînă 
un scut, iar fruntea şi-o încunună cu frunze de stejar. 
Urmă un sacrificiu adus lui Neptun şi cîtorva alţi zei, 
precum şi un sacrificiu în cinstea Invidiei, ca nu 
cumva - după cum repeta el într-una - această divi
nitate să-i fie potrivnică şi să-l deoache. Îri sfîrşit, 
intră pe podul care ducea la Bauli însoţit de un mare 
număr de soldaţi pedeştri şi călări şi năvăli asupra 
localităţii cu atîta avîn t, ca şi cînd ar fi pornit la 
atac. A doua zi, după ce se odihni la Bauli, ca după 
o bătălie, se întoarse pe acelaşi pod, de astă dată suit 
pe car şi îmbrăcat într-o tunică ţesută cu fir de aurs~. 
Caii înhămaţi la carul lui erau aceia care repurtau 
cele mai frumoase victorii la curse. In chip de trofee, 
printre multe altele, se afla şi Darius, din familia Ar
sacizilor, unul din ostaticii lăsaţi pe acea vreme de 
parţi la Roma. Prietenii şi curtea îl însoţeau la rîndul 
lor, şi ei suiţi pe care şi îmbrăcaţi în haine decorate 
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cu frunze de palmier. Veneau de asemenea ostaşii şi 
restul mulţimii, fiecare îmbrăcat într-un anume chip. 
Se cădea desigur, ca după o asemenea expediţie şi o 
asemenea victorie, împăratul să ia cuvîntul şi să se 
adreseze maselor. Se sui deci pe o tribună, ridkată 
pe un ponton, la mijlocul podului, şi îşi începu cuvîn
tarea, desemnîndu-se pe sine însuşi în termeni măgu
litori ca făptaşul unor lucruri mari; apoi îi lăudă pe 
soldaţi pentru nemaipomenitele munci şi primejdii ce 
le înduraseră. Intre altele, relevă amănuntul că ei tra
versaseră marea cu piciorul. Făcu şi distribuiri de 
bani drept recompensă, după care, se pastă pe p-od, 
întocmai ca într-o insulă, iar oştirea îl înconjură, suită 
pe vase. Aici, benchetuiră şi petrecură restul zilei şi 
toată noaptea, scăldaţi de o puternică lumină ·care 
pleca şi de la pod şi de pe munţii din zonă. Cum locul 
avea forma de semilună, focul se vedea de pretutin
deni, ca într-un teatru circular, aşa că umbrele şi în
tunericul nu-şi lăsară vălul. Intr-adevăr, ambiţia lui 
Caius fusese ca să facă din noapte zi, cum făcuse din 
mare pămînt. Îmbuibat pînă la exces de mîncare şi 
băutură, azvîrli de pe ponton pe mulţi din prietenii 
săi în mare şi făcu să cadă peste bord numeroşi sol
daţi, înaintînd asupra lor cu năvi înarmate cu ciocuri 
ascuţite, aşa că unii din ei îşi pierdură şi viaţa. Din 
fericire, majoritatea, deşi beţi morţi, izbutiră să se 
salveze. Norocul lor a fost că marea era liniştită, fără 
valuri, atît în timpul construcţiei podului cît şi în 
timpul desfăşurării festivităţilor. Mîndria lui Caius nu 
mai cunoştea margini; Neptun însuşi, spunea el, s-a 
înspăimîntat de forţele lui! Nu-i cruţa de sarcasme nici 
pe Darius sau pe Xerxes, el care pusese să se con
struiască un pod de vase peste o întindere a mării 

mult mai considerabilă decît o făcuseră aceştiaR5 . 

18 Aşa s-a sfîrşit cu podul care a pricinuit destul 
de numeroase victime. Căci după această ispravă, ră
mînînd fără nici un ban, Caius se tot gîndea cum să 
facă să-i distrugă pe cit mai mulţi, cărora le rîvnea 
averile. Stătea şi prezida judecăţile fie de unul singur, 
He în mijlocul Senatului. Senatul, la rîndul lui, ju
deca şi el cu de la sine putere unele pricini, fără însă 
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să fie pe deplin independe;1t. ApL'lurile la sentinţele 
Senatului erau destul dl' numeroase. Cele hotărîte de 
s·enat erau date s.pre publicare în diferite chipuri; în 
schimb, numele acelora condamnaţi de Caius, prin ob
ţinerea voturilor, erau de înd~tă afişate- de parcă îm
păratul se temea să nu treacă neobservates6 . Iată-i pe 
cei executaţi, unii chiar în închisoare, alţii zvîrliţi de 
pe stînca Capitoliului. Mai erau şi din aceia care pre
ferau să-şi ia singuri viaţa înainte de a fi ucişi. Sigu
ranţă nu era nici măcar pentru cei exilaţi. Mulţi dintre 
ei piereau fie în drum, fie la locul de exil. Este zadar
nic să-i mai plictisesc fără rost pe cititori cu amănunte 
despre alţi nefericiţi. Dar Calvisius Sabinus, senator de 
frunte, care se întorsese din Pannonia unde fusese 
guvernator87, şi soţia sa, Cornelia, văzîndu-se puşi sub 
acuzare (Corneliei i se aducea învinuirea că vizitase 
posturile militare şi că văzuse exerciţiile trupelorP8 nu 
mai aşteptară sentinţa şi se sinuciseră. Acelaşi lucru l-a 
făcut şi Titius Rufus, pus sub acuzare pentru că ar fi 
zis că Senatul una gîndea, şi alta exprima. Iuriius 
Priscus, pretor, a fost învinuit sub motive cu totul 
străine, în realitate executat fiindcă era bănuit că este 
bogat. ln legătură cu acest caz, Caius, aflînd că Pris
cus nu posedă nimic care să merite sacrificiul vieţii 
sale, lăsă să-i scape un cuvînt uimitor: ,,M-a înşelat, zise 
el, a murit pe degeaba cînd putea să trăiască". 

19 Aflîndu-se în categoria celor trimişi în judl'
cată, Domitius Afer89 trecu printr-o primejdie cu to
tul neaşteptată şi avu parte de o salvare şi mai mira
culoasă încă. Caius se arăta supărat faţă de el deoa
rece, între altele, încă pe vremea domniei lui Tiberius, 
Domitius pusese sub acuzare o rudă de sex feminin a 
mamei lui Caius, Agrippina90. lmprejurarea făcu ca 
Agrippina să-l întîlnească o dată pe Domitius şi, aflînd 
că acesta se abătuse din drum de ruşine, puse să-l 
cheme şi îi spuse: Fii pe pace Domitius, ,,în ochii mei 
nutu eşti vinovatul, ci Agamemnon!'-91 . Pe atunci însă 
Domitius ridicase o statuie în cinstea împăratului, pe 
care gravase că acesta, în vîrstă de 27 de ani, deţinea 
pentru a doua oară consulatul. Caius se făcuse foc, 
interpretînd gestul ca o aluzie la vîrsta lui prea tînără 
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şi la faptul că încălcase legea. De îndată, pentru ges
tul ce-l făcuse şi pentru care se aştepta să capete o 
răsplată, Domitius a fost adus de Caius în faţa Sena
tului unde împăratul citi un lung discurs împotriva lui. 
Am uitat să spun că, printre alte închipuiri, Caius o 
avea şi pe aceea de a se crede mai presus de toţi 
oratorii şi că îşi dădu toată osteneala să-l depăşească 
pe Domitius, pe care-l ştia un excelent orator92. Şi 
mult n-ar fi lipsit să-l omoare, dacă Domitius şi-ar fi 
pus mintea să-i răspundă cu aceeaşi măsură. Acesta 
însă, ferindu-se să răspundă ceva sau să se dezvinovă
ţească, simulînd că a rămas adînc impresionat de elo
cinţa strălucită a lui Caius, reluă fiecare cap de acuzare 
ce i se adusese, de parcă ar fi fost cineva din public, 
şi nu acuzatul, nemaicontenind cu laudele. Şi atunci 
cînd i-a fost dat cuvîntul, în loc să se apere, începu 
să se tînguiască şi să geamă. In cele din urmă, căzu la 
pămînt şi, zăcînd pe jos, îl ruga necontenit pe Caius 
să-l ierte, prefăcîndu-se că teama lui este mai degrabă 
faţă de orator decît faţă ele împărat. Acesta, văzînd şi 
auzind cele ce se petreceau, nu mai putu de fericire, 
convins că-l doborîse pe Domitius prin abilitatea discur
sului ce-l ţinuse. Şi din astă pridnă, şi fiindcă libertul 
său, Kallistos93 , pe care-l stima şi pe care Domitius îl 
cultivase, a pus o vorbă bună, Caius încetă de a se mai 
arăt.a supărat. Ceva mai tîrziu, lui Kallistos care-l 
mustrase că l-a pus sub acuzare pe Domitius, îi răs
punse: ,,N-aveam dreptul să ţin ascuns un asemenea 
discurs!". Domitius, aşadar, dovedit că nu era cîtuşi de 
puţin grozav în arta oratorică, a scăpat. in schimb, 
Lucius Annaeus Seneca94, care întrecea în înţelepciune 
pe toţi romanii din vremea sa, ba şi pe mulţi alţi 
străini, era cît pe ce să piară, nu pentru că ar fi co
mis, sau ar fi lăsat impresia de a fi comis vreo gre
şeală, ci numai pentru faptul de a fi ţinut o 
frumoasă pledoarie în Senat, Caius fiind de faţă. 
Deşi ordinul de condamnare la moarte şi fusese dat, 
Caius îl revocă totuşi, lăsîndu-se convins de una din 
femeile cu care trăia că Seneca este foarte bolnav de 
piept şi că peste puţin timp avea oricum să se sfîr
şească. 
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20 Cî't despre Domitius, Caius îl numi de îndată 
consul, după ce-i destitui pe consulii atunci în func
ţie95, sub pretext că nu anunţaseră suplicaţii cu pri
lejul zilei sale de naştere96 , deşi pretorii pregătiseră 
în cinstea lui alergări de cai şi vînătoare de animale 
sălbatice, manifestări anuale. O altă vină pe care le-o 
imputa era aceea de a fi celebrat, cum se obişnuia de
altfel, serbările comemorative ale victoriilor lui Au
gustus împotriva lui AntoniusY7 . Pentru a găsi o moti
vare acuzaţiilor ce le aducea, Caius voia să treacă mai 
degrabă drept descendentul lui Antonius decît al lui 
Augustus. Ba încă se exprimă faţă de cei cărora obiş
nuia să le facă confidenţe că aceşti magistraţi, indife
rent de ce măsuri ar fi luat ei, tot aveau să fie găsiţi 
vinovaţi, fie în eventualitatea că aveau să aducă jertfe 
de'> tauri în amintirea înfrîngerii lui Antonius, fie că 
s-ar fi abţinut să organizeze aceste sacrificii, pentru 
a preamări victoria lui Augustus98. Iată din ce cauză 
îi .scoase din funcţie chiar în acea zi, după ce în prea
labil le rupse fasciile în bucăţi. In urma acestui act 
unul din cei doi consuli a fost atît de zguduit, încît 
:o-a smucis. Domitius, a fost numit coleg de consulat 
cu împăratul însuşi, numire făcută chipurile de popor, 
în realitate de împărat. Nu-i mai puţin adevărat că 
acesta restituise poporului Comiţiile tribute. Dar, cum 
oamenii manifestau destulă indiferenţă faţă de orice 
măsură privitoare la propriile lor interese, şi aceasta 
datorită faptului că de multă vreme nu mai aveau pri
lejul unor dezbateri libere, şi cum pentru diferitele 
sarcini obşteşti nu se înfăţişa decît cel mult numărul 
celor care trebuiau oricum aleşi, (dacă uneori se mai 
întîmpla ca acest număr să fie depăşit, candidaţii se 
mai şi înţelegeau într.e ei), realitatea era că, împotriva 
aparenţelor, nu exista nici umbră de guvernare demo
cratică. Din aceste motive Caius suprimă Comiţiile din 
nou99, cu de la sine putere. Incepînd de la această dată, 
toate treburile publice fură orînduite ca pe vremea 
domniei lui Tiberius. Au fost aleşi imediat 15 pretori. 
Alte dăţi acest număr era sau depăşit sau mai mic, 
după numărul de candidaţi. Iată aşadar măsurile luate 
de Caius în legătură cu comiţiile. ln rest, se arăta atîta 
de neîncrezător şi de suspicios în orice se întîmpla, 
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că merse pma acolo încît să-l exileze pînă şi pe Cari
nas Secundus, profesor de retorică, pentru că ţinuse 
tn faţa elevilor săi un discurs demonstrativ împotriva 
tiraniei100. Deoarece Lucius Piso, fiul Plancinei şi al 
lui Cnaeus Piso era guvernatorul Africii101 , Caius se 
temea ca Piso să nu pună cumva la cale un complot, 
îndemnat de nobleţea sentimentelor sale, mai ales că 
avea la dispoziţie forţe numeroase, alcătuite atît din 
cetăţeni cît şi din străini. Aşa că împărţi provincia în 
două, pentru a încredinţa armata şi trupele de nurnizi 
altcuiva, împărţire care a rămas pînă azi. 

21 Iată însă că banii luaţi cu forţa atît la Roma cît 
şi în celelalte ţinuturi din Italia, indiferent de unde şi 
indiferent prin ce mijloace, au ajuns la fundul sacului. 
Caius nu mai găsea pe aici nici un mijloc mulţumitor 
să mai strîngă ceva, nici măcar o posibilitate oarecare, 
iar cheltuielile ce le făcea îl stinghereau cumplit. Se 
hotărî deci să pornească o expediţie în Gallia, sub pre
text că celţii*, duşmani (ai romanilor), începuseră miş
cări primejdioase. Realitatea era că avea de gînd să 
pună mîna pe banii jefuiţi din Gallia şi din Hisp.inia, 
provincii deosebit de prospere. Cu toate acestea se feri 
să anunţe plecarea sa. Ducîndu-se într-un cartier măr
ginaş al Romei porni la război pe neaşteptate, însoţit de 
o mulţime de dansatori, de gladiatori, cai, femei, un 
întreg aparat necesar vieţii de desfrîu ce-o ducea. Ajuns 
în Gallia, nu pricinui rău nici unui inamic. Abia ele 
trecu Rinul, înaintă puţin, că se şi întoarse, pentru ca 
apoi să-şi îndrepte armele împotriva Britanniei, pără
sind însă repede malurile Oceanului102. Avu totuşi grijă 
să-şi arate minia împotriva acelor ofiţeri de sub ordinele 
sale care făcuseră ceva isprăvi. 8u acest prilej aduse 
grave şi mari neajunsuri populaţiilor supuse, aliaţilor, 

chiar şi cetăţenilor romani. Iată, de pildă, oamenii avuţi. 
pe care-i jecmănea sub orice pretext, iată şi daruri.ie 
de neasemuită valoare aduse atît de particulari, cît şi 
de oraşe, de bună voia lor, chipurile. Pe unii îi omora 
sub învinuirea de a se fi răsculat, pe alţii, de a fi com
plotat împotriva lui. Şi singura vină comună a acestot" 

• germanii. 
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oameni era aceea de a fi fost bogaţi! 103 . Vînzînd el în
susi la mezat bunurile acestor nefericiti, realiza sume 
mtilt mai substantiale din această tre~bă, căci toată 
lumea, din cauzele· pe care le-am spus, se vedea sili tă· 
să cumpere indiferent cum, la preţuri mult peste v:-1-

loarea reală a lucrurilor. De aici a ajuns pînă la a tr:r
mite să i se aducă cele mai frumoase şi mai de preţ 
odoare ale imperiului, pe care le-a scos de asemenea 
la vînzare, negociind astfel, odată cu aceste obiecte, în
susi renumele celor ce le folosiseră odinioară. La fie
ca~e ofertă vorbea cam aşa: ,,acest obiect a aparţinut 
tatălui meu; acesta a fost al mamei, acesta al bunicu
lui, acesta al străbunicului. Iată ceva ce vine din Egipt. 
A aparţinut lui Antonius, şi a fost luat ca trofeu de 
Augustus". Avea însă grijă, odată cu vînzarea, să men
ţioneze şi de ce ·!ra necesară înstrăinarea, aşa că ni
meni nu mc1i • a\:ea curajul să-şi arate buna stare, dar 
odată cu obiectele vîndute, (Caius) pierdea din pro
pria-i demnitate104. 

22 In ciuda acestor măsuri nu realiză cine stie ce. 
ci trecu la alte cheltuieli, aşa cum obişnuia, căci or
ganiză spectacole la Lugudunum105 şi risipi bani cu în
treţinerea armatei. După unele izvoare, adună pînă la 
200 OOO de soldaţi, după altele, pînă la 250 OOO. De 
şapte ori - adică de cîte ori a crezut el de cuviinţă. 
- a fost proclamat imperator de aceste trupe, fără să 
fi cîştigat vreo victorie într-o bătălie şi fără să fi ucis 
vreun inamic. E adevăn;i.t, a aruncat în lanţuri un mic 
număr de duşmani pe care pusese mîna întinzîndu-lc 
o cursă. In schimb, pierdu destul de mulţi soldaţi din
tre ai lui, pe unii ucigîndu-i unul cîte unul, pe alţii în 
masă. Văzînd cîndva o mulţime, să fr fost prinşi de 
război, să fi fost alţi oameni, ordonă, după cum sună 
proverbul, să fie toţi spintecaţi, ,,chel sau nu". Altă 
dată, pe cînd juca zaruri, primind vestea că nu mai 
are fonduri, se interesă de listele de cetăţeni din Gal
lia şi, după ce porunci să fie ucişi cei mai bogaţi dintre 
ei, se întoarse spre cei care luau parte la joc şi le 
spuse: ,,Voi luptaţi să cîştigaţi cîţiva denari! Eu, 
tocmai am strîns cam la şaizeci de milioane". Prin 
urmare, aceşti oameni au fost daţi pierzaniei fără nici 
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un fel de împricinare 106 . Unul din cazuri, luat la în
tîrnplare, a fost acela al lui Iulius Sacerdos. Iulius era 
desigur un om cu bună stare, dar nici pe departe atîta 
de bogat încît s-o păţească 10i. Cu toate acestea, tot a 
fost omorît, numai pentru simpatia şi consideraţia de 
care se bucura. Şi aşa mergeau toate lucrurile, fără 
nici o urmă de judecată. Cit despre cei mai mulţi din 
această categorie, nici n-am nevoie să-i mai citez pe 
nume. Voi face o excepţie numai cu acei a căror _isto
rie merită să fie reţinută în amintirea oamenilor. Iată, 
de pildă, pe Lentulus Gaetulicus, om deosebit de sti
mat, între altele fiindcă timp de zece ani fusese gu
vernator în Germania. A căzut victima lui Caius de
oarece era foarte iubit de soldaţi. Iată-l însă şi pe Le
pidus108, cu care întreţinuse legături de pederastie, 
soţul Drusillei şi totodată, în acelaşi timp cu împăra
tul. amantul celorlalte surori ale acestuia, Agrippina 
şi Livilla109 . Lui Lepidus îi acordase dreptul să can
dideze la magistraturi împotriva normelor în vigoare, 
cu zece ani mai devreme decît vîrsta legală, ba îl şi 
desemnase în mod oficial ca urmaş. Şi pe el l-a omo
rît. Cu prilejul acestei crime a distribuit soldaţilor 
sume de bani, de parcă ar fi învins cine ştie c;:e duş
mani, şi a trimis la Roma trei pumnale ascuţite, în
chinate lui Mars Ultor. Cît despre surorile lui, care 
trăiseră cu Lepidus, au fost exilate în nişte insule din 
Pont, după ce în prealabil adresase Senatului un mes:-1j 
în c,1re le acuza copios de impietate şi desfrîu110 . Agrip
pinei îi dărui oasele lui Lepidus într-o hydrie şi îi 
porunci să ducă vasul la Roma, ţinîndu-1 tot timpul 
drumului pe pieptul ei. Apoi, deoarece în chip evident 
din cauza· lui fuseseră votate nenumărate decrete ono
rificl' în cinstea surorilor, interzise să se mai acorde 
cinstiri indiferent căreia din rudele lui. 

23 Iată deci care a fost conţinutul mesajului înfă
ţişat pe atunci Senatului, ca şi cum scăpase de primej
dia nemaipomenită a unui mare complot. Dealtfel, şi 

altă dată se prefăcea că este expus unor grave peri
cole şi că trăieşte cu frica în sin. Cînd au fost puşi la 
curent cu cele petrecute, pe lingă alte onoruri, sena
tovii îi decernară „micul triumf". Pentru a fi anunţat 
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de ce se hotărîse, a fost trimisă o delegaţie, ai cărei 
membri erau traşi la sorţi. Impreună cu ei se afla şi 
Claudius, ales ca membru în unanimitate. Caius însă 
nu se arătă deloc mulţumit, şi merse pînă acolo că 
reînnoi interdictia ca vreuna din rudele sale să bene
ficieze de vreun· elogiu sau de vreo cinstire. In minte:J 
lui stăruia ideea că el personal nu e destul ele onorat 
pentru valoarea ce-o avea. Tot mereu considera ca 
neîndestulător orice s-ar fi decretat în cinstea lui. Se 
înfuria dacă onorurile decretate i se păreau a fi prea 
mici, luîndu-le drept o jignire. Se înfuria şi cind erau 
mai mari, argumentînd că în acest fel va fi lipsit de 
posibilitatea de a fi onorat prin altele. Nu voia cu nici 
un preţ să existe impresia că Senatul vota în cinstea 
lui, a împăratului, indiferent ce onoruri, ca şi cînd 
ar fi fost un for superior autorităţii imperiale, în pu--, 
terea căreia stă acordarea unor distincţii cuiva inferior. 
Şi din acest motiv critica adesea anumite decrete ale 
Senatului, al căror rol, după părerea lui, nu era de 
a-i mări strălucirea domniei, ci dimpotrivă, de a-i 
ştirbi puterea. Şi cu toate acestea, deşi astfel de gîn
cluri îi umblau prin cap, se supăra pe senatori dacă 
i se năzărea că au decretat unele măsuri mai prejos 
de meritele lui. Intr-atît era de sucit că nimeni nu 
izbutea să-i intre uşor în voie. De aceea, considerînd 
deputăţia ca avînd sarcina de a-l spiona, nu a primit 
pe toţi membrii ei, ci numai pe cîţiva, pe alese, br 
pe ceilalţi, înainte de a păşi pe teritoriul Galliei, îi 
trimise înapoi111 . Nici pe cei pe care i-a primit nu i-a 
tratat cu consideraţie şi n-a lipsit mult să-l ucidă pe 
Claudius, dacă n-ar fi nutrit faţă de el un profund 
dispreţ. Nu-i mai puţin adevărat că acesta se arăta 
greu la minte, fie că aşa era, fie că o făcea cu socoteală. 
Pe o a doua deputăţie însă, din nou trimisă de SL!
nat, în număr şi mai mare decît prima (pe care o în
vinuise că este alcătuită din prea puţini membri), 
sosită cu vestea că fusese onorat prin multe alte de
crete, pe aceasta o primi cu plăcere, ba o şi întîm
pină, ceea ce-i aduse noi elogii din partea celor ce par
ticipau la delegaţie. Evenimentul menţionat a avut 
însă loc mai tîrziu. Deocamdată, o alungă pe Pau
lina112, sub pretext că nu poate avea copii, în reali-
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tate însă fiindcă se săturase de ea. S-a ~ăsătorit cu 
Milonia Caesonia, cu care trăise mai înainte vreme şi 
pe care s-a hotărît s-o ia de soţie deoarece era însăr
cinată 113 . Copilul era aşteptat peste treizeci de zile. 

Cei care locuiau la Roma erau profund îngrijoraţi 
şi de cele mai sus povestite dar şi pentru faptul că 
li se intentau procese sub acuzaţia de a fi întreţinut 
legături de prietenie şi cu surorile împăratului şi cu 
cei pe care el îi ucisese. Dările erau atît de nume
roase încît unii edili şi unii pretori s-au văzut nevoiţi 
să-şi părăsească magistraturile pentru a se înfăţişa la 
judecată. Intre timp, lumea suferea îngrozitor şi din 
cauza căldurii. Arşiţa devenise atît de cumplită încît 
s-au întins văluri subţiri peste For. Printre cei exi
laţi în această perioadă s-a aflat şi Tigellinus Sopho
nius114, învinuit că ar fi fost iubitul Agrippinei. 

24 Toate acestea însă supărau lumea într-o mai 
mică măsură faţă de părerea unanimă că tempera
mentul crud şi nesăţios al lui Caius devenise nestă
vilit, mai ales că se aflase despre strînsele sale legă
turi cu Agrippa şi cu Antiochos, regi consideraţi ca 
adevăraţi maeştd în arta de a fi tiran. Aşa că în 

40 e.n. timpul celui de al treilea consulat al împăratului11 5, 
nimeni, nici dintre tribuni, nici dintre pretori, nu în
drăzni să convoace Senatul. Dealtfel, Caius nu avea 
un consulat. Situaţia nu era urmarea unui act deli
b('rnt, cum pretind unii istorici. Se întîmplase ca cel 
care fusese desemnat pentru consulat să moară, şi 
nu L'ra cu putinţă, în scurtul interval rămas pînă la 
intrarea în funcţie, în absenţa împăratului, să fie în
locuit prin altcineva. S-ar fi cuvenit ca praetorii, că
rom le revenea această sarcină în lipsa consulilor, să 
ia măsurile de rigoare. De frică însă ca nu cumva ac
ţiunea lor să pară o uzurpare a drepturilor cc le avea 
împăratul, n-au îndeplinit nimic din îndatoririle lor 
im SL'natorii, cu toţii, urcîndu-se pe Capitoliu, aduseră 
sacrificii, se închinară în faţa scaunului lui Caius, 
aşezat în templu şi apoi depuseră sume de bani, după 
obiceiul rămas în vigoare de pe vremea lui Augu~tus, 
ca şi cînd le-ar fi dat împăratului tnsuşi1 16 . Şi acest 

-tt e.n. lucru s-a repetat întocmai în anul următor. Pe atunci 
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insă., după ceremonie, senatorii se strînseră în Curie 
fără ca cineva să-i fi convocat. Aici nu făcură absolut 
nimic, ci întreaga zi se petrecu cu ascultarea unor 
discursuri pline de laudă la adresa împăratului şi cu 
tot soiul de urări şi rugi pentru sănătatea lui. Cum 
împăratul nu era iubit, şi nimeni nu-i dorea binele, 
senatorii se întreceau în a-i aduce elogii şi urări, pen
tru ca astfel să ascundă cît mai bine ceea ce credeau 
in sinea lor. In a treia zi, rezervată înălţării de rugi, 
Senatul se întruni la convocarea în comun a tuturor 
pretorilor. Totuşi nici acum nu s-a lucrat, nici mai 
tîrziu, pînă cînd, în sfîrşit, în a douăsprezecea zi, Caius 
anunţă oficial că renunţă la funcţia de consul. Abia 
atunci, consulii desemnaţi117 să-i urmeze îşi preluară 
funcţia şi începură să rezolve treburlle ce le reveneau. 
Printre alte decrete a fost şi unul prin care se hotăra 
ca zilele de nastere a lui Tiberius si a Drusillei să fie 
sărbătorite ca şi ziua de naştere a lui Augustus. Mem
brii trupei care juca în orchestră au organizat jocuri 
festive şi un spectacol, sărbătorind astfel dedicarea 
unei statui care-i înfăţişa pe Caius şi pe Drusilla, ri
dicată pe cheltuiala lor. Toate acestea s-au făeut în 
urma recomandărilor conţinute într-o scrisoare trimi
să de Caius, căci de cite ori dorea să se realizeze cite 
ceva, scria cîteva cuvinte adresate Senatului şi, mai 
amănunţit consulilor. Se mai şi întîmpla să ordone ca 
rîndurile către consuli să fie citite în Curie. Iată deci 
ce înfăptui trupa de actori. 

25 Intre timp, Caius trimise să-l cheme la el pe 
t'tolemaios, fiul lui Iuba 11 ~. Aflînd că este un om bo
gat îl execută şi, alături de el, ucise pe mulţi alţii. 
Tot acum, îndreptîndu-se spre ţărmurile Oceanului, 
ca şi cînd avea de gînd să pornească împotriva Bri
tanniei, după ce-şi rîndui toţi soldaţii pe malul mării, 
se urcă pe o triremă, se îndepărtă puţin de ţărm şi se 
întoarse de îndată 11 ii_ După aceea, suit pe o tribună 
înaltă, dădu soldaţilor cuvîntul de ordine ca pentru o 
bătălie şi porunci trompetelor să sune atacul. Apoi 
ordonă ca armata să strîngă scoici! Preluînd această 
„pradă" (evident, avea nevoie de „pradă" de război 
P"'ntru a-~i împodobi cortegiul triumfal), s~ arătă fa.ir-
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te mîndru, convins că el însuşi a înrobit Oceanul. Sol
daţilor le împărţi recompense bogate. Scoicile le aduse 
la Roma, pentru a le arăta locuitorilor Capitalei. Se
natul, pe de altă parte, în faţa unor asemenea acte, 
deşi aflase cît de încîntat era Caius de rezultatele cam
paniei, nu prea ştia ce să facă, să păstreze tăcere, sau 
să-i aducă elogii. Dacă cineva s-ar fi încumetat să 
propună nesfîrşite laude şi cinstiri exagerate pentru o 
faptă de vitejie inexistentă sau lipsită de importanţă 
însemna a deveni suspect de ironie şi luare în derî
dere. Cu toate acestea, la reîntoarcerea în Capitală, 
n-a lipsit mult ca tot Senatul să fie condamnat la 
moarte, pentru că nu fuseseră votate în cinstea lui 
Caius măsuri care să întreacă pe cele aduse unui mu
ritor. După ce convocă Adunarea Poporului, începu să 
arunce cu nemiluita de pe un loc înalt bani de argint 
şi de aur, aşa că lupta pentru pradă făcu numeroase 
victime. După cum notează anumiţi istorici, printre 
argint şi aur s-ar fi aflat şi mici bucăţi de fier. [Xiph. 
166, 30-167. 22]. Apoi, după ce ordonă să fie omorît 
cu sabia Betillinus*12° Cassius, îl sili pe tatăl acestuia, 
Capito, care nid nu greşise cu ceva, nici nu era acu
zat, să asiste la execuţie121 . Capito, întrebînd dacă cel 
puţin îi este îngăduit să închidă ochii. Caius ordonă 
de îndată să fie tăiat şi bătrînul. [Xiph. 167, 22-27; 
Zon. 11, 6, 454; 12, 455, 15. B; cf. Exc. Vat. 3·0, p. 187, 
26-188 2 D, ed. A. Mai]. 

26 Sfătuitor şi instrument al tuturnr acestor gro
zăYii comise ele în1părat era un anume Protogenes, cc1rL' 
ducea cu sine în permanenţă două cărţulii, dintre care 
pe una o numea sabia şi pe cealaltă, pumnalul. Acest 
ticălos intră o dată în Curie, ca pentru cu totul c1lt
ceva, şi după ce toţi senatorii, cum era şi firesc, îi 
dădură mîna şi schimbară cu el cîteva cuvinte, îneepu 
să-l încolţească din priviri pe Scribonius Proclus şi 

ii zise: ,,Şi tu mă saluţi? tu care-l urăşti· cu atîta 
patimă pe împărat?" Auzind acestea, cei de faţă îl 
înconjurară pe colegul lor şi îl tăiară în bucăţi [Xiph. 
167, 27-168, 4]. Caius se arătă bucuros de întîmplare 

• Betilienus [Bassus], Boissevain II 64-7. 
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~i declară că s-a împăcat cu senatorii [Xiph. 1681 4] . 
.--\ceştia decretară atunci jocuri în onoarea lui Caius 
şi construirea unl'i tribune deosebit de înalte în Curie, 
u1 nimeni să nu poată ajunge pînă la el. De aseme
nea, s-a hotărît instituirea unei gărzi înarmate care 
să-l păzească pe împărat chiar în Senat, ba mai mult 
încă, s-a hotărît ca şi statuile lui să fie păzite. Foarte 
mulţumit de aceste măsuri, Caius uită de supărare îm
potriva senatorilor, ba le mai adresă şi cîteva calde 
mu]turniri, cum se cădea vîrstei tinere ce-o avea; Pom
poni

0

us, acuzat că urzeşte un complot împotriva lui, 
,1 fost iertat, deoarece fusese denunţat de un prieten. 
Cît priveşte pe amanta lui Pomponius, pentru că nu 
făcuse nici o mărturie cu toate chinurile la care fusese 
supusă, nu numai că n-a păţit nimic, dar a şi fost 
onorată printr-o recompensă bănească 122. Laudele pri
mite, cu această ocazie, parte dictate de frică, parte 
sincere, precum şi denumirile de „erou" şi „zeu", 
sfîrşiră prin a-i tulbura •1inţile. Şi mai înainte vreme 
Caius era convins că depăşeşte condiţia umană, pre
tinzînd că a trăit cu Li.ma si că a fost încununat de 
Victoria. !şi închipuia de asemenea că ar fi Iupiter şi 
se lăuda în gura mare că de aceea trăieşte cu atî-tea 
femei, printre care se numărau cu precădere surorile 
lui. Alte dăţi era Neptun, pentru că durase un pod 
peste o întinsă porţiune de mare12\ sau Hercules, 
Dionysos, Apollo, precum şi alte divinităţi, indiferent 
dacă erau de gen masculin sau feminin 124 . Nu se dădea 
în lături să devină Iunona, Diana, Venus, şi asta destul 
de des. Intr-adevăr, după numele divinităţii pe care 
o personifica, îşi lua şi înfăţişarea adecvată persona
jului ce-l închipuia, ca să dea impresia că seamănă 
cît mai mult cu acesta. Iată-l, de pildă, văzut într-o 
trăsură în care merg femeile, ţinînd în mînă un crater 
şi un thyrsos; iată-l luîndu-şi un aer de bărbat puter
nk, purtînd măciuca şi o piele de leu, sau un coif 
şi un scut. Cînd apărea complet ras, cînd cu barbă 
scurtă. Cînd era dornic să-şi arate puterea, ţinea în 
mînă un trident125, pentru ca apoi să arunce fulge
rul126• !şi lua şi chipul unei divinităţi feciorelnice, fie 
zeiţa vînătorii, fie a războiului, pentru ca nu mult 
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după aceea să devină o divinitate-femeie. În acest 
fel îşi schimba cu C€a mai mare grijă faldurile îmbră
căminţii, perucile, aranjamentele cu bucle false. Do
rinţa lui era să pară indiferent ce altceva, numai 
bărbat şi împărat nu. Cu o anumită ocazie, un gal, 
văzîndu-1 cocoţat pe tribuna înaltă de unde se dădeau 
oracole, deghizat ca Iupiter, izbucni în rîs. Caius puse 
să fie chemat ~i-l întrebă: ,,cum îţi par cu ţ.ie că 
sînt?" Şi omul răspunse (voi reproduce exact vorbele
lui): ,,un mare trăsnit". Şi omul nu păţi absolut nimic, 
căci era un cizmar. In asa măsură se adevereste că 
astfel de oameni suportă ~nai lesne libertăţile de ex
primare din partea celor de rînd decît c1 acelora care 
ocupă o demnitate oarecare. Acestea erdu înfăţişările
pe care şi le lua ori de cite ori voia să facă pe zeul 
şi c1tunci i se aduceau suplicaţii, rugi, jertfe, după 
cum era ocazia 127. în alte împrejurări se arăta în pu
blic îmbrăcat în mătăsuri şi, cît mai des posibil, sub 
aspectul unui împărat cărui• i s-a acordat triumful. 

27 Săruta foarte puţină lume, iar celor mai mulţi, 
fie şi senatori, le întindea spre a fi venerat fie mîna, 
fie piciorul. De aceea, cei pe care-i îmbrăţişa îl ridicau 
în slăvi în plin Senat, deşi pe dansatori fil săruta zil
nic, în văzul tuturor. Toate acestea, chiar dacă nu-ţi 
vine a crede, onoruri care i se dădeau ca la un zeu, 
veneau nu numai de la multime si de la cei care se 
găsesc întotdeauna să linguş~ască, • ci şi de la oameni 
în toată firea, care păreau a fi cineva. [Xiph. 168, 
4-169, -!; Exc. Val. 211, p. 669 şi urm., ed. Mai]. Aşa 
de exemplu, Lucius Vitellius, bărbat de neam ş-i deloc 
prost, care-şi cîştigase un bun renume ca guvernator 
al Syriei (printre alte fapte strălucite din timpul gu
vernării sale, îl intimidase pe Artabanos, fu1tîmpinîn
du-l pe neaşteptate cînd acesta se şi afla deja pe malul 
Eufratului128 • Ce se întîmplase? Artabanos, deoarece 
nimeni nu-i dăduse o lecţie cum merita pentru atacul 
său împotriva Mediei129, încerca acum să intre în Syria. 
Vitellius izbuti să ajungă la o înţelegere directă cu 
el, îl sili să aducă sacrificii imaginilor lui Augustus 
şi lui Caius, după ce în prealabil încheiase un tratat 
de pace în avantajul romanilor şi îi luase, în pll.llS, 
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copiii ca ostateci). Acest Vitellius, aşadar, a fost re
chemat de Caius care avea de gînd să-l dea pierzării. 
El era acuzat de faptul că parţii îşi alungaseră regele, 
act de care era făcut răspunzător, dat fiind că invi
dioşii îl urau şi unelteau împotriva lui, din teamă. Se 
ştia doar prea bine că împăratul detesta pe oricine îi 
era superior şi că devenea bănuitor faţă de oricine 
obţinea succese, suspectîndu-1 de complot împotriva 
lui. Vitellius, cu toate acestea, scăpă cu viaţă, prefă
cîndu-se într-un anume fel. El se arăta a fi cu mult 
mai prejos faţă de renumele ce-l cîştigase şi, căzînd 
la picioarele împăratului, vărsă şiroaie de lacrimi. n 
adoră ca pe un zeu, se prosternă în faţa lui130 şi, în 
cele din urmă, îi făgădui că de va rămîne în viaţă, 
va aduce jertfe în cinstea lui. Prin aceste subterfugii 
izbuti să-l îmblînzească pe Caius şi să-l întoarcă astfel 
în favoarea sa, incit nu numai că scăpă de primejdie, 
dar chiar începu să fie socotit ca unul din cei mai 
dragi prieteni ai împăratului. Intr-o zi, Caius povestind 
că s-,1 împreunat cu Luna, îl întrebă dacă a zărit cum
va zeiţa în timpul actului sexual. Vitellius, începu să 
tremure, şi plecă ochii în pămînt ca şi cum s-ar fi 
aflat sub imperiul unei puternice emoţii. După puţin, 
grăi: ,.Numai, vouă, stăpîne, cei ce sînteţi zei, numai 
vouă vă este dat să vă vedeţi unii pe alţii". !ncepînd 
din acel moment Vitellius ajunse că întrecu în lin
guşiri pe toţi ceilalţi [Xiph. 169, 11-170, 6; Exc. Val. 
212, p. 670]. 

28 Caius porunci să i se ridice la Milet, în provin
cia Asia, un templu cu o incintă sacră. El justifica 
această alegere prin aceea că Artemis alesese Efesul, 
Augustus Pergamul şi Tiberius Smyrna131 . Adevărul 

era însă că dorea să-şi însuşească (pentru cultul său 
personal) un templu mare şi extraordinar de frumos, 
pe care milesienii îl construiau în cinstea lui Apollo. 
Deocamdată, împinse lucrurile pînă acolo că îşi ridică 
temple chiar la Roma, unul, în virtutea unui decret 
senatorial, altul, pe Palatin, din proprie iniţiativă. lşi 
construise, la drept cuvînt, o mică locuinţă şi pe Capi
toliu, pentru a putea - explica el - să coabiteze cu 
Iupiter 132 . Dar, începînd să nu mai fie mulţumit de 
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rolul secundar ce-l avea în această coabitare şi trăgîn
du-1 pe zeu la răspundere că pusese stăpînire pe Ca
pitoliu înaintea lui, aşa ajunse să-şi construiască 'în 
mare grabă un alt templu, pe Palatin. Avea de ase
menea intenţia să aşeze în acest templu o statuie a lui 
Iupiter Olimpianul, căruia să-i împrumute propriul 
său chip. Neizbutind totuşi (căci vasul special con
struit pentru transportul statuii a fost distrus de trăs
nete, şi cum se auzeau rîsete de fiecare dată cînd 
cineva se apropia de soclul statuii încercînd s-o atin
gă), Caius proferă tot felul de insulte la adresa statuii 
şi îşi înălţă a1ta1:i3 _ Tăindu-şi o trecere prin templul 
Dioscurilor, ridicat în For, îşi deschise printre două 
statui un drum direct spre Palatin, chiar prin mijlo
cul templului, pentru ca - după cî'te zicea el -
Dioscurii să-i fie păzitori ai porţilor. Numindu-se pe 
el însuşi Flmnen Vic1lis, îi cooptă în Colegiul preoţilor 
pe Caesenia, soţia lui, pe Claudiusn\ precum şi pe 
mulţi alţi cetăţeni extrem de bogaţi, de la care luă 
cite două sute cincizeci de denari, de la fiecare în 
parte, sub acest pretext. Apoi îşi aduse lui însuşi 
sacrificii şi anunţă public că-şi ia şi calul drept coleg 
al sacerdoţiului. în fiecare zi, în cinstea lui, erau sa
crificate păsări de mare preţ, cu carnea fragedă. Tu
netelor le răspundea cu nişte sunete similare, sco:ise 
de o maşinărie, i-ar fulgerelor prin fulgere [artificiale]
Cînd se întîmpla să cadă trăsnetul, arunca cu o pbtră 
spre cer repetînd, de fiecare dată, acest vers din 
Homer: 

,,Sau mă ridici tu în sus, sau eu te ridic p2 tine". 
Cînd Caesonia născu o fetiţă după treizeci ele zile 

de la căsătorie, Caius o recunoscu în mod public, înfă
ţişînd evenimentul ca un fapt divin. El se lăuda că în 
atît de puţine zile a devenit şi soţ şi tată. Dindu-i fe
tiţei numele Drusilla, o duse cu alai la Capitoliu şi o 
aşeză în braţele lui Iupiter, ca şi cum ar fi fost copila 
zeului. Minervei îi dădu în grijă s-o hrănească. 

Aşadar, acest zeu, acest Iupiter, (căci acestea sînt 
numele pe care şi le dădea în ultima vreme, consemnate 
şi în acte oficiale)l:15 , odată cu cele mai sus povestite, 
nu se dădea în lături să-şi procure bani pe căile cele 
mai ruşinoase, prin mijloace care trădau o nestăvilită 
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lăcomie. Pentru a nu mai pomeni de impozite one
roase, de localuri, de lupanare*, de tribunale, de micile 
ateliere, de sclavii închiriaţi şi de altele de felul acesta, 
din care -storcea bani, deschisese şi anumite încăperi 
chiar în palat, unde aducea în scopuri de prostituţie 
soţiile unor cetăţeni de vază şi băieţi tineri, din cele 
mai ilustre familii, pe care îi expl1Jata pur şi simptlu. 
Unii veneau de bună voie, alţii, din constrîngere, ca 
nu cumva să fie consideraţi că se împotrivesc cu rea 
voinţă. Cum ar fi posibil să treci sub tăcere asemenea 
lucruri'? 

Şi totuşi plebea nu suferea într-o măsură excesivh 
de aceste ticăloşii, ci dimpotrivă, mai făcea şi haz 
auzind despre desfrîul de la curte şi despre felul cum 
împăratul se tăvălea de fiecare dată pe grămezile de 
aur şi argint adunate pe ·aceste căi. Nu este mai puţin 
adevărat că la ordinele lui Caius fuseseră redactate 
nişte legi aspre privind impozitele. Textul legilor era 
gravat cu litere foarte mici, pe o tablă albă, fixată 
destul de sus, aşa ca citirea lui să fie aproape peste 
putintă. Urmarea a fost că oamenii nestiind ce era 
oprit • şi ce se poruncea, cădeau victima' prevederilor 
fiscale, şi ca atare, o mare mulţime se repezi în mare 
grabă spre circ, strigînd tot felul de ameninţări136. 
[Xiph., 170, 16-171, 13; Exc. Val. 213 şi 214, p. 670-
674]. Mulţimea, năvălind în circ, a fost brutalizată şi 
apoi împrăştiată de soldaţi. De atunci, toţi au tăcut 
tlin gură. [Ioan din Antiochia, frag. 84 A. Mai]. 

29 În timp ce Caius dădea tot felul de dovezi că 
U e.n. este nebun, Cassius Chaereas şi Cornelius Sabinus, 

deşi erau tribuni în cohortele pretoriene, puseră la 
cale un complot împotriva lui. In acest complot au 
fost atrase mai multe persoane şi puse la curent cu ce 
se înfăptuia. Din rîndul conjuraţilor făcea parte şi Cal
listus, prefectul pretoriului. [Xiph. 171, 13-171, 18; 
Zon. 11, 7, p. 458, 7; Ioan din Antiochia, frag. 84 
Mai]. Toţi, ca să zicem aşa, cîţi se aflau în preajma 
lui Callistus, erau sub imperiul unei teribile emoţii, 
atît pentru propriile lor interese cît şi pentru interesul 

* Am adoptat lecţiunea pornas. 
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statului. Chiar şi cei care nu • prestaseră jurămî:nt 
alături de conjuraţi, deşi ştiau ce se petrece, n-au dez
văluit nimic, ci dimpotrivă, priveau cu multă simpatie 
acţiunea prefectului. [Zon. 11, 7; Ioan din Antiochia, 
frag. 84 Mai]. Cei care au adus la îndeplinire phmul 
au fost totuşi Chaercas şi Sabinus. Primul, era un băr
bat de modă veche şi avea un motiv person,11 să-I 
urască pe Caius, care-l numea „femeiuşcă", de~i era 
un om de marc robusteţe fizică şi de un curc1j exoep
ţional13î. De cîte ori Chaereas trebuia să vină să-l în
soţească pe împărat, îi dădea drept cuvint de ordine 
Pcthos (Cupidon) sau Afrodita (Venus), sau alt nume 
de acest fel. Cu puţin timp mai înainte, un on1col îl 
prevenise pe Cai'.ls să se ferească de Cassius. Bănu
ielile împăratului se abătuseră însă asupra lui Cassius 
guvernatorul de pe atunci nl Asiei, deoarece era un 
descendent al acelui Cassius care-l nsasinase pe C. 
Iulius Caesar. Aşa că porunci ca acest Cassius să fie 
adus (Ia Roma) în lanţuri. În fapt, divinitatea îl de
semnase ca făptaş pe Cassius Chaere,1s. Un oarecare 
egiptean, Apollonios, prezise şi el, la el acasă, ce aveâ 
să se întimple. Trimis la rîndu-i la Roma din această 
pricină, a fost adus în faţa împăratului chiar în ziua 
in care Caius avea să-şi găsească sfîrşitul. lnfăţi~area 
însă a fost amînată, ca şi cînd tot avea să fie pedepsit 
cu moartea peste puţin timp. Şi aşa a scăp,1t cu vL1ţă. 

Iată cum s-au petrecut lucrurile. împăratul cPlebra 
o sărbătoc1re pe colina Palatinului şi oferea Ulî specta
colm. In tot timpul mînca şi bea, oferind minc,in' şi 
băutură şi altora. Pomponius Secundus. pe atu11r:i con
sul, îl servea din cele ce se afla pe masă, a~w~at l::l 
picioarele lui, şi plecindu-se asupra lui destul de des, 
îl tot îmbrăţişa. Chaereas şi Sabinus, deşi profund dez
gustaţi de ticăloşiile care se întîmplau, se ţineau to
tuşi tare, cam de cinci zile. [Xiph. 171, 12-172, 8; 
Zon., 11, 7, p. 438, 12 B]. De îndată ce însuşi Caius 
s-a hotărît să danseze şi să joace un rol într-o trage
die, Chacreas şi conjuraţii n-au mai răbdat. Pîndirid 
momentul cînd Caius ieşea din teatru pentru a asista 
la reprezentaţia dată de copii din cele mai nobile fa
milii din Grecia şi din Ionia, pe care-i invitase să vină 
să cînte un imn compus în cinstea lui, l-au ucis prin-
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zîndu-1 într-un pasaj îngust. Atunci cînd a căzut, ni
meni dintre cei de faţă nu s-a mai reţinut, ci l-au stră
puns în chip sălbatec cu pumnalele, chiar după ce 
murise. S-a mers pină acolo că unii au şi mîncat din 
carnea lui. Pe soţie şi pe fiica lui le-au tăiat de îndată 
în bucăţi. [Xiph. 172, 8-172, 19; Zon. 11, 7, p. 458, 
12--'-20 B]. 

30 Caius, după ce a săvîrşit toate aceste isprăvi 
timp de trei ani, două !uni şi douzeci şi opt de zile, 
află, în sfîrşit, prin propria-i experienţă, că nu era 
zeu. [Xiph. 172, 20-22; Zon. 11, 7, p. 459, 1--3 B]. 
Cei care i se închinaseră căzînd în genunchi chiar cînd 
nu era de faţă, acum îl scuipau, cei care îl numiseră 
„Jupiter" şi „zeu", atît cu vorba cit şi în scris, îl 
tratau ca pe o victimă de sacrificiu. Statuile şi por
tretele lui au fost sfărîmate în bucăţi, poporul înd<20-
sebi neputînd să uite cîte pătimise în acea vreme. far 
soldaţii, cîţi mai rămăseseră din legiunile lui Germa
nicus, făceau atîta tărăboi şi atîta zarvă, că au fost şi 
victime omeneşti [Ioan clin Antiochia, frag. 84 Mai]. 
Cei de faţă îşi aminteau de cuvintele spuse cîndva ele 
Caius prin care ameninţa poporul: ,,Facă zeii să n-a
veţi decît un singur grumaz". I se arăta astfel că dacă 
el n-avea decît un singur grumaz, ei bine, ei, aveau 
multe mîini. Cum soldaţii din garda pretoriană alergau 
de colo pînă colo, ca scoşi din minţi, întrebînd cine 
l-a ucis pe Caius, un fost consul Valerius Asiaticus, 
i-a potolit într-un chip cu totul de admirat. Suindu-se 
pe un loc înălţat, în plin văz, începu să strige clin 
răsputeri: ,,Măcar de l-aş fi omorît eu". Muţi de ui
mire, soldaţii se potoliră de îndată şi încetară agi
taţiat39_ 
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1 Iată cum a devenit Claudius împărat. După asa-
u e.n. sinarea lui Caius, consulii1 trimiseră patrule de pază 

în toate cartierele oraşului. Apoi convocară Senatul 
pe Capitoliu, adunare în care au fost spuse nenumărate 
şi diferite păreri. Unii cereau restaurarea regimului 
republican, alţii optau pentru cel monarhic. Unii pro
puneau ca împărat pe cineva, alţii pe altcineva2 . Şi 
aşa a trecut tot restul zilei şi toată noaptea în discuţii 
sterpe, fără să se ajungă la nici un rezultat. în acest 
timp, cîţiva soldaţi, intrînd în palat cu scopul de a 
jefui, l-au găsit pe Claudius pitit într-un colţ întune
cos (căci fusese împreună cu Caius şi, cînd s-a produs 
atacul, speriat, s-a ascuns). Cînd au dat de el, soldaţii 
l-au tras la lumină, fără să-şi dea seama cine este 
sem crezind că are asupra-i vreun obiect de preţ. Re
cunoscîndu-1, l-au salutat cu numele de imperator şi 
l-au dus cu ei în tabără. De aici înainte, împreună cu 
ceilalţi soldaţi din tabără3 , dat fiind că făcea parte 
din familia imperială şi era considerat om de treabă, 
i-~iu încredinţat toată puterea. Consulii, pînă la acest 
moment, trimiţînd la Claudius pe tribunii plebei4 pre
cum şi alte oficialităţi, i-au interzis să accepte propu
nerile ce i se făceau şi să rămînă la dispoziţia Adunării 
Poporului, a Senatului, respectînd legalitatea. Cînd 
însă s-au văzut părăsiţi de soldaţii care îi însoţeau\ 
abia atunci s-au declarat de acord cu alegerea făcută 
şi decretară toate onorurile cuvenite investiturii unui 
împărat". 

2 Şi în acest fel, Tiberius Claudius Nero Germa
nicus, fiu al lui Drusus, fiul Liviei, a preluat puterea 
supremă, deşi înainte vreme nu deţinuse absolut nici 
o funcţie de stat, afară doar, o singură dată, pe aceea 
de consul. Pe acea vreme împlinise cincizeci de anF 
[Xiph. 173, 8-174, 4; Zon. 11, 8, p. 459, 12-460, 9 B]. 
Claudius nu avea, din punct de vedere spiritual, nimic 
josnic. Dimpotrivă, educaţia lui în materie de litera-
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tură îi îngăduise să devină autorul cîtorva lucrări de 
istorie8 . Dar corpul îi era într-atîta de bolnăvicios în
cît avea un tremur continuu al capului şi al mîinilor9 . 

Din această cauză nici vocea nu-i era sigură 10 şi nu 
citea întotdeauna în faţa Senatului proiectele de legi 
pe care le prezenta. La începutul domniei le dăcka 
cvesto_rului de cele mai multe ori spre a fi rostite, chiar 
dacă el asista la lectură. Iar textele pe care le ci tC'c1 
erau rostite numai şezînd. A fost primul dintre ro
mani care s-a folosit de un scaun cu baldachin. Du
pă Claudius obiceiul s-a păstrat, nc;;a că '.ji în zilele 
noastre nu numai împăraţii, ci şi noi, foştii consuli, 
avem un asemenea scaun11 . Nu-i mai puţin adevărat 
că, înainte de a fi împărat, Augustus şi Tiberius, pre
cum şi al1.e cîteva persoane oficiale, circulau purhţi 
într-un fel de litieră asemănătoare cu acelea IolositL' 
şi acum de femei. Cu toate acestea nu atît de aici i 
se trage că multe s-au întors î'mpotriva lui, ci de la 
liberţii şi de la femeile cu care umbla. Dintre cei 
de-o seamă cu el nimeni poate n-a fost mai făţiş 
robul foştilor sclavi şi al femeilor decit Claudius. De
oarece încă de tînăr fusese bolnăvicios şi extrem de 
timid si din această cauză simulase că este mult mai 
slab d~ minte decît era în realitate - lucru dealtfel 
mărturisit chiar de ei în Senat12 - pentru că, pe de 
altă parte, petrecuse multă vreme în preajma bunicii 
sale, Livia, a mamei sale, Antonia şi a liberţilor, Lir 
legăturile sale cu femeile fuseseră nenumărate, i:1tă 
de ce nu dobîndise nimic clin tinuta unui om libcc'L 
Deşi era stăpînul tuturor rom~nilor şi a supuşibr 
acestora, nu era decit un biet sclav. Oamenii profitau 
de slăbiciunea lui atacîndu-1 îndeosebi cînd se afla la 
banchete sau în pat, cu femei. Cînd se afla în ase
menea situaţii era gata să accepte odcc, cu cea mai 
mare uşurinţă. Căci avca o înclinare nesăţioasă spre 
aceste două oatimi. Peste toate, era într-atîta de las 
incit, sub imperiul spaimei, adesea nu mai judeca c1~2~ 

cum se cuvine. Cei care-l jucau pe degete clupă bunul 
lor plac clobîndeau nu puţine lucruri mizîncl pe această 
slăbiciune. 11 speriau pentru a trage profit clin această 
stare de spirit şi, la rîndul lor, inspirau atita i:roază, 
încît, pentru a spune totul pe scurt, multă lume învi-
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tată în aceeaşi zi la masă şi de Claudius şi de cei ce-l 
mînuiau, preferau să meargă la aceştia din urmă, tre
cind cu vederea invitaţia împăratului, ca şi cînd acest 
omagiu ar fi fost ceva lipsit de importanţă. 

3 Deşi era aşa cum era - ce să mai lungesc vorba 
- asta nu însemna că nu putea înfăptui şi destule 
lucruri bune13, atunci cînd nu se afla sub robia pati
milor despre care am povestit şi izbutea să se stăpî
nească. Voi vorbi acum despre fiecare din realizările 
lui în parte. A primit de îndată •toate cinstirile ce i 
s-au adus prin decrete, cu excepţia titlului de Pater 
(acest titlu l-a adăugat însă ceva mai tîrziu)1 4. Cu toate 
acestea nu şi-a făcut imediat- apariţia în Senat, ci mai 
tîrziu, abia după treizeci de zile. Asistînd la scena 
asasinării lui Caius, şi aflînd că diferite alte persoane, 
socotite mai capabile decît el, fuseseră propuse de Se
nat să preia puterea, era cu totul lipsit de curaj şi, 
printre alte măsuri severe de pc1ză, punea să fie con
trolaţi cei cu care venea în contact, bărbaţi sau femei, 
ca nu cumva să aibă ascuns vreun oumnal15. La toate 
banchetele la care participa era înconjurat de soldaţi 
şi acest obicei pe care el l-a introdus a rămas pînă în 
zilelf noastre. Cît despre percheziţia corporală, ea a 
fost desfiinţată de Vespasian. 

In ce-l priveşte pe Chaereas, ca şi pe alţi membri 
ai conjuraţiei, deşi în mod cert Claudius se bucura 
foarte de moartea lui Caius, hotărî totuşi să fie execu
taţi. Departe de a-i fi recunoscător pentru că ajunsese 
împărat, datorită lui, nutrea faţă de Chaereas senti
mente de duşmănie, văzînd în el pe cel ce îndrăznise 
să-şi ucidă împăratul. !ntr-un fel, era o măsură de 
preveder~ pentru propria-i persoană. Condamnarea lui 
Chaereas nu o prezentă însă ca pe un act de răzbu
nare a morţii lui Caius, ci o justifică pretextînd că l-a 
surprins complotînd împotriva sa16 . Sabinus ceru să 
fie şi el executat împreună cu Chaereas, neînţelegînd 
să supravieţuiască pedepsei capitale la care fusese con
damnat prietenul său. Cît despre ceilalţi care sprijini
seră pe faţă restaurarea regimului republican sau care 
se bucurau de atîta preţuire încît erau consideraţi 
demni de a lua cîrma statului, Claudius nu numai că 
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nu le purta nici un fel de ură, ci dimpotrivă, le distri
bui onoruri şi funcţii în stat. Este mai mult decît evi
dent că între toţi oamenii de pe acea vreme, Claudius a 
ştiµt nu numai să făgăduiască o amnistie generală, ci 
- aşa cum declara - imitînd pe atenieni, să o şi res
pecte în fapt. Desfiinţă de asemenea acuzaţiile de lipsă 
de pietate faţă de persoana împăratului1i şi acest lucru 
se reflectă atît în edictele ce le dădea cît si în mă
surile luate. într-adevăr, se abţinu să pedep.sească pe 
cineva pentru asemenea delicte, fie anterioare fie pos
terioare suirii lui pe tron. Cît despre cei care sau fu
seseră nedrepţi cu el sau îl insultaseră pe vremea cînd 
€ra un simplu partfcular (căci mulţi procedaseră aşa 
fără vreo intenţie anume. socotind că era o persoană 
care nu prezenta nici un interes, unii, pentru a fi 
pe placul lui Tiberius, alţii, pe placul lui Caius) n-au 
fost victimele nici unei acuzatii fals ticluite. Dacă însă 
descoperea că fuseseră într-a.devăr vinovaţi de o ac
ţiune criminală, îi pedepsea pentru faptele săvîrşite . 

..J: Desfiinţă impozitele stabilite în timpul domniei 
lui Caius şi aboli alte măsuri luate de predecesorul lui, 
măsuri într-un totul condamnabile, însă nu le supri
mă ţe toat.e în bloc, ci aşa cum se prezenta prilejul. 
1ngădui să se întoarcă la Roma tuturor celor exilaţi 
pe nedrept de Caius, printre alţii, şi surorilor acestuia, 
Agrippina şi Iulia18 . Dintre cei închişi, (unii se aflau 
chiar în lanţuri), eliberă pe cei azvîrliţi în temniţă 
sub acuzarea de impietate faţă de împărat sau sub alte 
învinuiri de acest gen. Pe cei însă cu adevărat vino
vaţi, îi pedepsi. A cercetat cu cea mai mare minuţie 
cazurile, pentru ca nu cumva cei care cu adevărat 
săvîrşiseră ceva rău să fie eliberaţi, sub cuvînt că nu 
erau victima calomniatorilor, şi ca nu cumva cei ca
lomniaţi să piară din cauza acestora. Aproape zilnic, 
s,-ar putea spune, fie împreună cu Senatul întrunit, 
fit' singur, aşezat în For, cîteodată şi în alt loc, se 
ocupa de procese, dînd sentinţe de la rnălţimea unei 
tribune19. Introduse din nou practica juridică de a 
fi asistat de asesori20, practică părăsită de pe vremea 
cînd Tiberius se retrăsese în insula Caprea21 • Destul de 
des făcea cercetările împreună cu consulii şi cu preto-
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rii, de precădere cu cei care aveau în seamă adminis
trarea tezaurului public22 , lăsînd pe seama tribunale
lor destul de puţine pricini. Numeroasele otrăvuri gă
site în casa lui Caius, cele două cărtulii ale lui Proto
genes23 , pe care dealtfel îl execută, ·scrisorile, pe care 
Caius simula că le arsese şi care au fost regăsite în 
palatul imperial2\ toate acestea au fost aduse la cu
noştinţa senatorilor, înmînate celor care le scriseseră 
cîi şi celor împotriva cărora fuseseră scrise, şi a~oi 
mse. Totuşi, cînd Senatul se pregăti să stigmatizeze ca 
infamantă memoria lui Caius, Claudius se opuse aces
tui decret25 , deşi dăduse ordin ca peste noapte să dis
pară toate portretele lui Caius. Iată de ce numele 
acestuia nu se află în lista împăraţilor pe care-i amin
tim fie prin jurămintele fie în rugăciunile noastre21\ 

precum nu se află nici numele lui Tiberius. Nici unul, 
nici altul nu au fost însă blamaţi printr-un decret 
oficial. 

5 Aşadar, Claudius căuta să îndrepte măsurile ne
drepte luate de Caius şi de mulţi alţii din cauza lui 
Caius. La aniversarea zilei de naştere a tatălui său, 
Drusus, şi la a celei a mamei lui, Antonia, amînînd 
pentru alte dăţi jocurile care coincideau· cu această 

comemorare, oferi jocUJri de circ27 . Nu numai că cin
sti memoria bunicii sale, Livia, prin întreceri hippice 
dar, mai mult chiar, o aşeză în rîndul divinităţilo1·, 
consacrîndu-i o statuie în templul lui Augustus2 ". Ves
talele primiră dispoziţia de a-i oferi sacrificii iar fe
meile fură invitate să jure pe numele Liviei. Cinstind 
·astfel memoria părinţilor săi, Claudius nu acceptă pen
tru el nici un nume, afară de numele oficiale referi
toare la demnitatea sa de conducător al statului29 . La 
calendele lunii lui Augustus, care era de altfel ziua lui 
de naştere30, s-au ţinut jocuri ecvestre, nu însă în cin
stea lui, ci în aceea a zeului ·Marte, al cărui templu 
fusese închinat la această dată, sărbătorită în consecinţă 
prin jocuri anuale. Iată deci că luînd astfel de hotărîri 
Claudius dădu dovadă de măsură. Interzise prosternă
rile în faţa lui, după moda orientală31 , precum şi sa
crificiile. Puse în sfîrşit capăt aclamaţiilor dese şi ne
sfîrşite prin care era întimpinat împăratul. La înce-
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putul domniei nu acceptă decît un singur portret al 
lui, şi încă în argint, precum şi două statui, una de 
piatră şi alta de aramă, care-i fuseseră decernate prin 
decret. Astfel de cheltuieli, justifica el, sînt inutile şi 
constituie doar o pagubă şi o pacoste pentru Urbe. 
Toate templele şi toate edificiile publice erau ce-i drept 
încărcate pînă la refuz cu statui şi ofrande aşa că, după 
cum spunea el, era nevoit să se gîndească şi la ceea ce 
trebuia făcut cu atîtea obiecte. Interzise pretorilor să 
mai organizeze spectacole cu gladiatori şi porunci ca 
de fiecare dată cînd altcineva, indiferent unde, ar fi 
organizat asemenea lupte. să nu specifice în scris sau 
cu .viu grai că spectacolul este dat în cinstea împăra
tului, pentru sănătatea lui. 

Toate aceste măsuri le lua fără ostentaţie, pentru 
că aşa judeca el că este bine, aşa încît au fost urmate 
şi de altele asemănătoare. Atunci cînd şi-a logodit una 
din fiice cu Lucius Iuriius Silanus şi în cursul aceluiaşi 
an· a căsătorit pe o alta cu Cnaeus Pompeius Mag
nus32, n-a organizat nici o ceremonie deosebită, ci el 
însuşi în acele zile nu şi-a întrerupt activitatea de a 
împărţi dreptatea, iar Senatul s-a întrunit în mod 
obişnuit. Singurul luc:ru pe care l-a pretins atunci a 
fost ca ginerii săi să fie investiţi ca vigintiviri şi, după 
această magistratură, să devină praef ecti Urbi în tim
pul Sărbătorilor Latine. Abia mai tîrziu le-a îngăduit 
să candideze la alte magistraturi cu cinci c1ni mai de
vreme decît vîrsta legală. Caius interzisese lui Pom
peius. despre care e.;te aici vorba, să poarte cognome
nul de M:1gnus. Puţin a lipsit să nu-l şi omoare, fiindcă 
acesta era numele lui33 . Dar, din fericire, considerînd 
că nu merită să omoare un tînăr încă nevîrstnic, n-a 
trecut la fapte şi se mulţumi să-i interzică de a mai 
purta acest cognomen, pretinzînd că pentru securitatea 
lui personală este primejdios ca cineva să se cheme 
Magnus. Claudius, ulterior, îi dădu înapoi cognomenul 
şi pe propria-i fiică în căsătorie. 

6 Iată deci cîteva din remarcabilele realizări ale 
lui Claudius. Cu un anumit prilej, cînd consulii, în 
Senat, au crezut de cuviinţă să coboare de pe scaunele 
lor pentru a vorbi cu el - s-a sculat la rîndul lui în 
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p1c10are ş1 1-a întimpinat. La Neapole trăia absolut la 
fel ca oricare particular. Şi el, şi cei care făceau parte 
din suita lui îşi petreceau timpul după modul de viaţă 
grecesc. Cînd asista la concursuri de muzică şi poezie, 
îmbrăca himationul şi sandale, iar cînd era spectator 
la întreceri atletice, o haină muiată în purpură iar pe 
cap purta o coroană de aur34• Avea o atitudine foarte 
bine cumpănită cu privire la bogăţii. El a interzis să 
i se mai aducă sume de bani, aşa cum se petreceau 
lucrurile sub Augustus şi cu Caius35, de asemenea nu a 
mai îngăduit ca cei care aveau rude de un anume grad 
să-l mai instituie mostenitor în testamentul lor36. Mai 
mult chiar, restitui bunurile celor spoliaţi de către 
Tiberius şi Caius, lor înşile, dacă aceştia mai tră
iau, sau urmaşilor acestora. 

Datina cerea ca în caz că se petrece ceva în afara 
prescripţiilor legale în practica sărbătorilor, ceremo
nia să fie reluată37 - lucru pe care l-am mai spus -
şi, cum aşa ceva se petrecea de trei, patru, cinci, chiai· 
şi de zece ori, fie din pură întîmplare, fie, de cele mai 
adesea ori, cînd era vorba de incidente provocate de 
cei interesaţP8, Claudius a stabilit printr-o lege ca 
jocurile hippice, reluate a doua oară, să se ţină numai 
timp de o singură zi; în fapt de cele mai multe ori 
nici nu mai dădu voie să se ţină. Urmarea a fost că 
organizatorii curselor de cai, nemaiavînd cum să scoată 
profituri mari într-un chip lesnicios, au încetat să mai. 
facă nereguli. 

Evreii, înmulţindu-se din nou, aşa că ar fi fost 
greu să fie· scoşi afară din Roma fără tărăboi, n-au 
mai fost expulzaţi din oraş, dar li s-a retras permisi
unea să se adune laolaltă pentru a trăi conform dati
nilor ce le respectau39. Desfiinţă şi societăţile care fu
seseră reînviate sub domnia lui Caius40• Dîndu-si seama 
că nu foloseşte la nimic să pui oprelişti poporuiui dacă 
nu se întreprind schimbări în viaţa cotidiană, ordonă 
să se închidă localurile unde se întîlneau beţivii, opri 
vînzarea de carne fiartă şi de apă fiartă şi institui 
pedepse pentru contravenienţi. 

Restitui oraşelor statuile pe care Caius le luase şi 
le adusese la Roma41 , restitui de asemenea (divinităţi
lor tutelare) templul care aparţinea Dioscurilor, iar 
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lui Pompcius îi dedică o inscripţie comemorativă pen
tru teatrul (ce-i purta numele). Alături de numele lui 
Pompeius, gravat pe scenă, adăugă şi pe cel al lui Ti
berius, deoarece acesta, ceva mai tîrziu, reconstruise 
teatrul după un incendiu42. Gravă de asemenea pro
priul său nume din două motive: şi pentru că· îl res
taurase, şi pentru că îl sfinţise din nou. In altă parte 
a templului numele său însă nu mai figurează. Nu 
veni îmbrăcat cu toga triumfală pe toată durata jocu
rilor ci numai în timpul cînd s-au adus jertfe. In res
tul timpului, prezidă ceremoniile îmbrăcat în toga pre
textă. 

7 Porunci să coboare în orchestră, printre alţi cetă
ţeni, cavaleri şi femei aparţinînd ordinului ecvestru, 
aceiaşi care obişnuiau să facă acest lucru şi pe vremea 
lui Caius. Măsura nu avea rbstul de a-i procura o 
plăcere personală cu prilejul spectacolului dat, ci sco
pul de a-i face de rîs pentru activitatea lor din tre
cut42 bi,_ Pentru a doua oară însă nimeni dintre ei n-a 
mai căpătat autorizaţia de a se sui pe scenă atîta timp 
cît a domnit Claudius. Cît despre copiii care fuseseră 
chemaţi să înveţe dansul pyrrhic43 , l-au jucat o sin
gură dată şi, după aceea, onoraţi cu titlul de cetăţean 
roman, au fost trimişi pe la casele lor. Alţi actori în 
schimb au fost iarăşi trecuţi în clasa sclavilor. Iată 
deci cele petrecute în lumea teatrului. La circ s-a 
dat o singură dată o cursă de cămile şi de douăspre
zece ori curse de cai. Au mai fost ucisi trei sute de 
ursi si un număr tot atît de mare de animale sălbatice 
di~ Libya. Fiecare ordin, şi anume Senatul, cc1valerii 
şi plebea ocupa la circ un sector stabilit, aparte unul 
de celălalt44 ; de atunci, acest lucru a fost reglementat 
prin lege, fără însă să existe şi locuri fixe pentru spec
tatori45. Pe acea vreme Claudius rezervă pentru sena
tori banca care le este şi astăzi destinată, şi îngădui 
acelor senatori care doreau să vadă spectacolul aşe

zaţi în altă parte să stea unde ar fi dorit, cu condiţia 
să vină îmbrăcaţi ca simpli particulari. 

8 Nu după mult timp îi înapoie Commagena lui 
Antiochos46 (căci Caius, deşi i-o dăduse personal, i-o 
luase 'înpaoi), iar ,pe Mithridates din Iberia 47 , pe 
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care Caius îl chemase la Roma şi îl aruncase 
în lanţuri, îl trimise acasă ca să-şi reia re
gatul. Altui Mithridates, descendent al faimosului Mit
hridates de altă dată, îi încredinţă domnia Bosporului~8, 

iar lui Polemon, pentru a-l despăgubi, o parte din te
ritoriul Ciliciei, în schimbul Bosporului49• Mări stăpî
nirea teritorială a statului în fruntea căruia se găsea 
Agrippa din Palestina, care-l ajutase să devină îm
părat (întîmplător Agrippa se găsea la Roma)50 şi îi 
acordă insignele consulare. Mai mult încă, conferi lui 
Herodes, fratele lui Agrippa51 , rangul de pretor şi îi 
încredinţă un guvernămînt. Pe amîndoi fraţii îi primi 
in Senat52 şi le îngădui să-i aducă mulţumiri în lim
ba greacă. Aceste măsuri erau expresia voinţei lui 
Claudius personal şi i-au atras numai elogii. Altele 
în schimb, luate tot în acest interval de timp,· cîtuşi 
de puţin asemănătoare cu celelalte, au fost luate de 
liberţii săi şi de soţia lui, Valeria Messalina. Aceasta, 
foc de supărată că nu era nici onorată, nici curtată de 
Iulia53, nepoata împăratului, pe care era şi geloasă 
pentru frumuseţea ei neobişnuită, mai ales că Iulia 
avea dese întrevederi cu Claudius, o exilă, ticluindu-i 
tot felul de acuzaţii, printre altele şi pe aceea de adul
ter. Odată cu Iulia a fost lovit de acuzarea Messalinei 
şi Annaeus54 Seneca. N-a trecut mult timp de altfel 
şi Iulia a fost omorîtă. in ce-l priveşte, liberţii l-au 
convins pe Claudius să primească onorul triumfului 
pentru faptele de arme săvîrşite în Mauritania55, deşi, 
departe de a fi repurtat acolo vreo victorie, nici mă
car nu era împărat pe acea vreme. Nu-i mai puţin 
adevărat că în cursul aceluiaşi an Sulpicius Galba îi 
învinsese pe chatti56 iar Publius Gabinius, după i::e-i 
bătu pe maurusi57, cuceri, între alte titluri de glorie, şi 
pe acela de a aduce la Roma singura acvilă rămasă la 
chatti după dezastrul suferit de Varus, aşa încît, aceste 
două victorii, îl îndreptăţiră în sfîrşit pe Claudius să 

• ia numele de imperator58 . 

.tt2 c.n. 9 In anul următor, aceiaşi rnauritani care nu se 
astîrnpărau au fost în sfîrşit potoliţi59 . Suetonius Pau
linus, fost praetor6°, făcu o incursiune în ţinutu~ile 
lor pînă la muntele Atlas. La rîndul lui, Cnaeus Ho-
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sidius Geta, fost pretor după Paulinus, porni şi el de 
îndată împotriva căpeteniei maure Sabalos1i1 , pe care-l 
învinse o dată şi încă o dată. Acesta, după ce lăsase 
Ia frontieră cîţiva soldaţi a căror îndatorire era să 
împiedice înaintarea celor ce-l urmăreau, se refugie 
în deşert şi Hosidius îndrăzni să se ia după el. El luă 
măsuri să-şi asigure flancurile împotriva unor atacuri 
neprevăzute şi înaintă ducînd cu sine provizii de apă 
atîta cît putea să care. Atunci însă cînd • apa începu 
să lipsească şi alta nu se mai găsea, Hosidius ajunse 
într-o situaţie deosebit de critică. Barbarii, afară de 
faptul că erau obişnuiţi să reziste mult timp la sete. 
izbuteau totuşi să-şi mai procure apă datorită cunoaş
terii locurilor, aşa că rezistenţa lor se prelungea. Ro
manii în schimb, copleşiţi de nenorociri, nu mai aveau 
cum să înainteze, dar greu era să se şi întoarcă din 
drum. Hosidius se afla într-o grea cumpănă, neştiind 
ce hotărîre să ia, cînd un localnic dintre aliaţi îl sfătui 
să Tccurgă la incantaţii şi la magie, spunîndu-i că 
adesea ei izbuteau prin aceste mijloace să obţină ploaia. 
Şi aşa s-a şi întîmplat. De îndată începu o ploaie 
torenţială să curgă din ceruri aşa că soldaţii îşi poto
liră setea iar duşmanii fură adînc impresionaţi, con
vinşi că un zeu îi ajută pe romani. Urmarea a fost 
că s-au hotărît nesiliţi de nimeni să înceapă tratative. 
După încheierea convorbirilor, Claudius împărţi în două 
Mauritania supusă1i 2 , partea care se întinde spre Tin
gis, şi cealaltă, spre Cesareea (de unde cele două părţi 
şi-au luat şi numele) şi încredinţă guvernarea lor lai 
doi cavaleri. 

Tot în acest răstimp şi unele părţi din Numidia au 
fost atacate de barbari şi nu şi-au regăsit liniştea decît 
după ce năvălitorii au fost înfrînţi în cîteva lupte
succesive. 

10 Claudius a devenit consul împreună cu Caius. 
Largus63, pe care-l lăsă să-şi exercite funcţia în tot 
cursul anului. Pentru el însă nu o ţinu decît două luni. 
Puse pe mulţi alţii să jure pe înfăptuirile lui Augus
tus cărora el se angajă să le rămînă credincios (lucru 
pe care, însă îl interzise cu desăvîrşire celor din casa 
lui) şi, cînd ieşi din magistratură, prestă din nou un 
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jurămînt, întocmai ca ceilalţi magistraţi. Această re.
gulă o 1-._·spectă cu stricteţe de fiecare dată cînd pre
luă con::;ulatul. Cu acest prilej suprimă lectura obliga
torie a anumitor discursuri ţinute de Augustus şi de 
Tiberius0\ lectură care se făcea la calendele lunii ia
nuarie. pe baza unui decret, aşa încît senatorii erau 
obligaţi să stea în şedinţă pînă seara tîrziu, justificînd 
•că este de ajuns dacă aceste cuvîntări se află gravate 
pe plăci. Cîţiva dintre pretorii însărcinaţi cu grija 
tezaurului public fiind acuzaţi6:i, nu-i aduse în faţa 
justiţiei, ci îndreptă tot răul printr-o supraveghere 
atentă asupra vînzărilor şi închirierilor făcute de aceş
tia. Procedeul îl repetă apoi destul de des. Numărul 
pretorilor aleşi pe acea vreme erau mereu altul66. Nu
miţi erau în medie paisprezece sau optsprezece, cîte
-0dată un m,1măr intermediar, după cum era cazul. Iată 
<leci măsurile luate cu privire la tezaur. In plus, dădu 
în sarcina a trei foşti pretori să recupereze sumele 
,datorate statului, întărindu-le autoritatea, prin pre
zenţa unor lictori şi a unor ajutoare de care aveau 
nevoie în activitatea lor. 

11 Cu prilejul unei foamete care a făcut prăpăd67, 
·Claudius luă măsuri ca după o asemenea calamitate 
populaţia să nu mai aibă de suferit nici în prezent nici 

• 'în viitor. Intr-adevăr, aproape toată cantitatea de grîu 
,consumată de romani provenea din import68. Cum ţi
nutul care se află la gurile Tibrului nu oferă nici roade 
sigure, nici porturi potrivite pentru aruncat ancora, 
stăpînirea mărilor devenea inutilă pentru cei din in
terior. Afară de grînele care soseau în anotimpurile 
calde ~i care erau depozitate în grînare, iarna nu se 
mai făcea nici un transport şi, dacă cineva se încu
meta să înfrunte primejdia, o păţea. Claudius, dindu-şi 
seama de situaţie, plănui construirea unui port şi nu 
renunţă la proiectul său, deşi la întrebările lui despre 
costul unei asemenea întreprinderi, arhitecţii i-au răs
puns: ,.n-ai să mai vrei să-l faci!", într-atît sperau ei 
t:ă datorită cifrei uriaşe a cheltuielilor, dacă împăra
tul ar fi aflat-o, acesta avea să abandoneze construcţia. 
Lucrurile însă nu s-au petrecut· aşa. Entuziasmat de 
o asemenea perspectivă, demnă de renumeîe şi de 

https://biblioteca-digitala.ro



CARTEA LX 153: 

măreţia Romei, o duse pînă la bun sfîrşit69 . S-au făcut 
săpături pe o porţiune destul de adîncă din uscat şi 
apoi cheiuri pe marginea acestora. Valurile mării au 
pătruns în acest port artificial. După aceea, de fiecare
parte a portului au fost aruncate, în mare, grămezi 
uriaşe de pămînt al căror rol era să stăvilească fluxul 
pe o întindere considerabilă. Tot în rada acestui port 
amenajă o insulă unde înălţă un far, prevăzut cu lu
mină puternică. Iată deci cum ,,Portul'', care şi astăzii 
tot aşa este numit de localnici 70 , a fost construit pe 
acea vreme de Claudius. Tot el a mai încercat să facă 
un canal care să lege lacul Fucinus cu fluviul Liris,. 
în ţinutul marsilor, pentru a obţine terenuri cultiva
bile şi a înlesni navigaţia pe Liris. Din nefericire,. 
cheltuielile care s-au făcut aici n-au dus la nici un re
zultat71 . 

Despre legislaţia de pe vremea lui Claudius nu am 
ce amintF2. Iată însă conţinutul cîtorva decrete: gu
vernatorii provinciilor, aleşi prin sorţi, aveau datoria 
să se prezinte la posturi înainte de calendele lunii 
aprilie73 , ţinînd seama că aceştia îşi întîrziau plecarea, 
tot stînd la Roma; aceia dintre guvernatorii care fuse
seră numiţi, nu mai erau obligaţi să-i adreseze îm
păratului mulţumiri publice în Senat, aşa cum se in
staurase obiceiul. ,,Nu ei trebuie să-mi aducă mie mul
ţumiri", spuse.el, .,de parcă s-ar fi bătut pentru pos
turi, ci eu lor, deoarece îmi dau un ajutor preţios în 
guvernarea imperiului. Şi, în cazul cînd îşi îndeplinesc 
bine misiunea ce le revine, cu atît mai mult îi voi 
lăuda". Ingăclui acelora care nu puteau face faţă chel
tuielilor să se retragă din ordinul senatorial. Unor ca
valeri le îngădui să devină tribuni ai poporului74. Cît 
despre ceilalţi senatori, îi obligă pe toţi, fără excepţie, 
să asiste la şedinţele senatului ori de cite ori îi va fi 
convocat. Pedepsele pentru cei care n-au ascultat de 
această dispoziţie au fost atît de aspre, încît unii se
natori s-au sinucis. 

12 Altfel, Claudius se purta într-un chip foarte 
apropiat şi prietenos cu senatorii, vizitîndu-i cînd erou 
bolnavi şi participînd la festivităţile ce le dădeau ei. 
Un tribun al plebei, care pusese să fie bătut în public 
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un sclav al său, nu a avut nimic de suferit din partea 
împăratului, afară de faptul că i s-au retras lictorii. 
Dar şi aceştia, n-a trecut mult, şi i-au fost înapoiaţi. 
Un alt sclav al aceluiaşi tribun, purtîndu-se necuviin
cios cu un personaj de rang, a fost în schimb trimis 
în For şi biciuit. ln Curie, cind senatorii stăteau mai 
mult timp în picioare, se ridica şi el; căci, aşa cum 
am mai spus, din motive de sănătate, adesea îşi citea 
alocuţiunile stînd jos, cind era rugat să ia cuvîntul. 
Lui Lucius Sulla7'\ care din cauza vîrstei foarte înain
tate se ridicase de pe locul lui, deoarece nu auzea 
bine ceea ce se rostea, îi îngădui să se aşeze pe banc~1 
pretorilor76 . In ziua primei aniversări a suirii lui pe 
tron nu luă nici o măsură extraordinară; se mărgini să 
dăruiască soldaţilor pretorieni 25 de denari77 , lucru pe 
care-l repetă apoi în fiecare an. Cu toate acestea, s-au 
găsit ciţiva pretori care din proprie iniţiativă, şi fără 
împuternicirea vreunui decret'·\ să-i celebreze oficial 
ziua de naştere, ba chiar şi ziua de naştere a Messa
lineF9 . Adevărat este că această festivitate nu a fost 
celebrată de toţi pretorii, ci doar de aceia care au 
dorit s-o facă; într-atît de mare era libertatea de ac
ţiune. Claudius se arăta în toate privinţele de o mo
deraţie exemplară. Chiar atunci cînd i s-a născut un 
fiu80, care primi numele de Claudius Tiberius Ger
manicus şi, mai tîrziu, cognomenul de Britannicus, nu 
a sărbătorit evenimentul în mod deosebit. Nu a accep
tat ca fiul să fie numit Augustus, nici ca soţia sa, 
Messalina, să fie numită Augusta~1 . 

13 Foarte adesea organiza lupte de gladiatori, spec
tacol care-l distra pînă acolo că şi-a atras şi critici 
pe această linie82. Animalele sălbatice erau sacrificate 
în număr extrem de mic, ca în schimb să piară mulţi 
oameni, unii, luptînd împotriva altora, alţii, sfîşiaţi de 
fiare. Ce se întîmpla? Sclavii şi liberţii care în timpul 
domniilor lui Tiberius şi Caius organizaseră tot felul 
de mîrşăvii împotriva stăpînilor, cei care fără nici un 
fel de scrupule aduseseră acuzaţii calomnioase sau clc'
puseseră mărturii false împotriva unor cetăţeni, emu 
ţinta urii neîmpăcate a lui Claudius8~. Pe cei mai mulţi 
dintre aceştia îi lichida trimiţindu-i să lupte în arenă, 
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pe alţii însă îi pedepsea în alt chip; mulţi au fost pre
daţi pentru a-şi primi răsplata în mîinile stăpînilor 
pe care îi denunţaseră. Numărul acelora care mureau 
sub ochii multimii era atît de mare încît statuia lui 
Augustus, ridicată, în acel loc, a fost mutată în altă 
parte - sub pretext, pe cît se zicea, ca să nu mai 
fie martoră la atîtea omoruri şi să nu mai fie într-una 
voalată. Măsura stîrni numai rîsete dacă tinem seama 
că cele de care Claudius socotea că trebui~ feriţi ochii 
statuii nevăzătoare, împăratului nu-i mai ajungeau! 
Printre altele, privea cu cea mai mare plăcere şi pe 
cei care se tăiau în bucăţi unul pe altul, în pauzele 
spectacolului, cu prilejul mesei ce o lua, deşi dăduse 
ordin ca să fie omorît un leu învăţat să mănînce oa
meni, fiară pe placul mulţimii dornice să vadă cum 
curge sîngelef4. Motivarea acestei dispoziţii ern că un 
atare spectacol nu-i demn să fie văzut de romani. Pe 
de altă parte, faptul că stătea alături de public la: 
spectacole, împărtăşind·oJ-i E:moţia, uşurinţa cu care 
acorda tot ceea ce i se cerea şi abţinerea de a-şi co
munica hotărîrile prin crainici, în locul cărora prefera 
difuzarea unor tăbliţe scrise, ei bine, toate acestea îi: 
atrăgeau numai laude. • 

14 !nclinat aşadar să se scalde în sîngele celor 
ucişi, era normal să ordone noi şi noi ucideri. La aceste 
execuţii contribuiau din plin caesarienii85 şi Messali
na. De cîte ori voiau să omoare pe cineva, îl înfricoşau 
pe Claudius pentru ca apoi să obţină de la el îngădu
inţa să facă ce voiau. Pe neaşteptate, încercat de spai
mă, i se întîmpla destul de des să poruncească de îndată 
moartea cuiva, iar mai tîrziu, cînd îşi venea în fire 
şi îşi recîştiga calmul, să întrebe ce s-a întîmplat cu 
victima şi aflînd că acel cineva fusese executat, să re
simtă durere şi căinţă. Seria acestor crime a început 
cu moartea lui Caius Appius Silanus86• Claudius, după 
ce dăduse ordin ca acesta să fie rechemat - Silanus era 
de neam foarte bun şi pe atunci guverna Hispania -
ca şi cum avea să-i ceară ceva, pe Silanus, pe care-l 
căsătorise cu mama Messalinei şi pe care îl cinstise 
cîtva timp ca pe unul din cei mai buni prieteni şi mai 
apropiată rudă - aşa, dintr-odată, l-a executat, deoa-
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rece acesta respinsese favorurile Messalinei, refuzînd 
sa-1 devină amant. Messalina era cea mai ticăloasă şi 
mai stricată dintre femei şi prin ea, Silanus se pusese 
rău şi cu Narcissus, libertul împăratului. Acesta din 
urmă, neavînd nimic adevărat şi nici credibil ele spus 
împotrh·a lui Silanus, a plăsmuit povestirea unui vis în 
care, pasă-mi-te, îl văzuse pe Claudius sfîrtecat de 
mîna lui Silanus. Tremurînd ca varga, se înfăţişă în 
zorii zilei la împărat, cînd acesta era încă în pat, ~i îi 
povesti visul. Messalina, la rînclul ei, reluă unele deta
lii şi băgă groaza în Claudius. Şi aşa a murit Silanus, 
victimă a unei plăsmuiri. 

15 Odată acesta omorît, romanii pierdură orice în
credere în buna judecată a lui Claudius şi, de îndată, 
împotriva lui începură să se urzească comploturi. In 
fruntea unei asemenea conspiraţii se găsea Annius 
Vinicianus87, unul dintre acei bărbaţi care fuseseră 
propuşi să preia conducerea imperiului. Acest lucru 
constituia pentru el un motiv permanent de teamă, şi 
îl îndemnă să comploteze. Cum nu dispunea de nici 
G forţă armată, trimise tot felul de solii la Furius 
Camillus Scribonianus88, guvernatorul Dalmaţiei, care 
se afla în fruntea unei numeroase oştiri, alcătuită din 
legiuni romane şi legiuni cu ostaşi străini. Ţinînd seama 
că fusese considerat demn să domnească, el îl convinse 
pe Scribonianus - care şi el la rîndu-i nutrea gînduri 
să se răscoale, să ridice armele. După această acţiune 
s-au găsit destul alţi senatori şi cavaleri care să se ducă 
în mare grabă la Camillus .. _,!, Soldaţii, într-adevăr. 

in timp ce Camillus le flutura mereu înaintea ochilor 
numele puterii poporului şi lL' făgăduia restaurarea 
vechii libertăţi, începură să se teamă de noi fapte de 
arme, de noi răscoale, şi încetară să i se mai supună. 
Atunci, acesta, înfricoşat de atitudinea soldaţilor, fugi 
în insula Issa unde se şi sinucise89• In ce-l priveşte pe 
Claudius, fusese într-atîta de înspăimîntat, că se şi 

arăta gata să-i cedeze de îndată lui Camillus puterea; 
cînd însă lucrurile luară o altă întorsătură, îşi veni în 
fire, prinse curaj şi apoi împărţi 1,oldaţilor diferite re-

• text întrerupt. 
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compense. In plus, legiunilor a VII-a şi a XI-a, formate 
din cetăţeni romani, le acordă cu aprobarea Senatului 
numele de „Claudia" şi pe acela de „Pia Fidelis". Se 
ocupă apoi de toţi cîţi luaseră parte la acest complot 
şi pe mulţi îi condamnă la moarte. Printre ei se afla 
şi un pretor, pe care-l ucise după ce în prealabil îl 
S8osese din functie. Multi altii, din numărul cărora 
:făcea parte şi Vi~icianus, • îşi ~idicară singuri viaţa. In 
;:,ceastă adevărată baie de sînge. Messalina, Narcissus, 
cît şi ceilalţi liberţi ai lui Claudius, nu scăpară nici un 
prilej ca să nu se dedea la fapte oribile. Intre altele, 
se foloseau şi de denunţurile sclavilor şi ale liberţilor 
împotriva stăpînilor lor90 . Pe cei denunţaţi, precum şi 
pe alţii, de cel mai înalt rang, nu numai pe cei care nu 
t'raU cetăţeni romani, ci şi pe cetăţeni, nu numai pe 
plebei, dar şi pe cavaleri şi senatori, în pofida dispo
ziţiei lui Claudius de la începutul domniei sale ca 
nici un om liber să nu fie torturat, i-au pus la cele mai 
grele cazne91 . 

16 Cu acel prilej mulţi bărbaţi şi multe femei, unii 
chiar sub acoperişul închisorii în care se aflau, au 
fost executati. Femeile condamnate la moarte erau si 
ele aduse la 'tribunal legate în lanţuri, ca nişte captiv'e 
de război, iar corpurile lor erau azvîrlite în prăpastie, 
căci numai capetele celor executaţi în afara închiso
rilor erau expuse în acel loc. S-a mai întîmplat însă ca 
unii dintre cei ce se făcuseră chiar foarte vinovati, să 
se strecoare cu bine, datorită trecerii de care ·s-au 
bucurat, fie banilor pe care i-au scos, în urma inter
ventiilor Messalinei si ale caesarienilor care-l încon
juni'u pe Narcissus. In schimb, copiii celor daţi pier
zaniei, nici unul nu a avut nimic de suferit, ba încă 
unii moşteniseră întreaga avere a părinţilor. Procesele 
aveau loc în Curie, de faţă fiind şi Claudius, prefecţii 
legiunilor pretoriene şi liberţii împăratului. Actul de 
acuzare era citit de Claudius însuşi, aşezat fie pe sella 
curu.lis fie pe banca tribunilor, între cei doi consuli. 
După aceea, el se întorcea la locul ce-i era rezervat, 
unde se rînduiau scaune curule şi pentru cei ce-l asistau. 
Tot acest ceremonial era de ri~oare în cele mai impor
tante treburi ale statului. In acea ocazie însă, un anu-
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me Galaesus, libert al lui Camillus, adus în faţa Se
natului, printre multe alte vorbe pline de cutezanţă, 
a spus şi un lucru care merită să fie consemnat. Nar
cissus, ieşind în mijlocul Adunării Senatului şi adre
sîndu-i-se, îl întrebă: ,,Ce-ai fi făcut, tu Galaesus, dacă 
ar fi preluat domnia Camillus?", la care Galaesus răs
punse: ,,Aş fi stat in spatele lui şi aş fi tăcut". Galae
sus, prin acest remarcabil răspuns, cît şi Arria. prin 
cuvinte nu mai puţin memorabile, au rămas în istorie. 
Arria, soţia lui Caecina Paetus, n-a mai vrut să tră
iască, de vreme ce bărbatul ei fusese condamnat la 
moarte, deşi, numărîndu-se printre prietenele intime 
ale Messalinei, ar fi putut chiar să se bucure de oa
recare consideraţie. Mai mult decît atît, văzîndu-1 pe 
Caecina la pămrnt, i-a ridicat moralul: luînd pumna
lul soţului ei, se străpunse cu el, apoi i-l înmînă, 
zicîndu-i: ,.Iată, Paetus, nu doare"92 . Soţii au fost aco
periţi de elogii. Lanţul de rele care se succedau dusese 
la rezultatul că virtutea nu mai era apreciată prin ni
mic altcev_a decît prin raportare la curajul cu care ştiai 
să mori. In ce-l priveşte pe Claudius, el era atît de 
afectat de sfîrşitul lui Paetus şi al soţiei sale, precum 
şi de executarea altora, încît, fără întrerupere. dădea 
drept parolă soldaţilor ce-l păzeau acest vers: ,,Răzbu
nare faţă de cel ce primul loveşte93 •.• ca să nu mai 
spun că şi faţă de soldaţi, şi faţă de Senat, cita maxime 
greceşti de acesţ fel, aşa încît îi mai făcea să şi rîdă 
pe cei în stare să le înţeleagă. Iată deci cam ce se pe
trecea pe acea vreme. Aş mai adăuga că tribunii, la 
moartea unuia din ei, deşi consulii erau de faţă, convo
cară ei înşişi Senatul pentru a alege un nou tribun. 

17 După aceste întîmplări, pe crnd Claudius era 
consul pentru a treia oară, a anulat un mare număr 

43 e.n. de sacrificii şi de sărbători, prin ţinerea cărora se pier
deau multe zile lucrătoare din an, spre paguba deloc 
neînsemnată a statului94 . Aşadar, pe acestea le su
primă şi, în măsura posibilului, scurtă ceremonialul 
festivităţilor îngăduite, Ceru anumitor persoane să dea 
socoteală exactă de sumele primite de la Caius fără nici 
un fel de justificare sau fără nici un motiv; celor 
însărcinaţi cu îngrijirea drumurilor publice, le restitui 
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banii cu care fuseseră amendaţi de Corbulo sub dom
nia precedentăn5 • De asemenea, puse în vedere guver
natorilor de provincii aleşi prin tragere la sorţi -
caJ'.e tot se codeau să părăsească Roma - să plece la 
posturi înainte de mijlocul lunii aprilie. Cum lycienii 
răsculaţi merseseră pînă acolo că omorîseră cîţiva cetă
ţeni romani, îşi pierdură libertatea şi fură integraţi în 
prefectura Pamphyliei96 . In cursul anchetei pentru 
acest caz, pe care Claudius o făcea chiar în Senat, 
puse nişte întrebări unui membr:u al delegaţiei lyciene 
îii latineşte. Deşi lycian de origine, acesta devenise ce
tăţean roman. Nefiind in stare să priceapă cele spuse 
de împărat, Claudius îi ridică dreptul de cetăţenie, ar
gtimentînd că n-are dreptul să fie cetăţean roman acel 
ce nu cunoaşte limba latină vorbită de aceşti cetăţeni. 
Extinse asemenea măsuri la mulţi alţii pe care-i soco
tea nedemni de a avea un asemenea drept, pentru ca în 
schimb să-l acorde altora, cu deosebită generozitate, 
fie individual, fie în grup. Deoarece pretutindeni, cetă
ţenii romani se bucurau de privilegii faţă de străini, 
multă lume solicita dreptul de cetăţenie, fie direct, de 
la el însuşi, fie cumpărîndu-1 de la Messalina şi de la 
caesarieni. Aşa că acest drept, care la început se vin
dea pe mari sume de bani, căzu cu vremea la un preţ 
atît de jos încît, în cele din urmă circula zicala că poţi 
dev-eni cetăţean roman şi în schimbul unor vase ele 
sticlă, fie ele şi sparte, dăruite te miri-cui. Pentru 
această procedură Claudius era luat în rîs. dar în 
schimb şi-a atras numai elogii pentru faptul că mai 
multe persoane fiind denunţate - unele, deoarece re
fi.l'zaseră să-şi ia prenumele de Claudius, altele, pentru 
că în pragul morţii nu-i lăsaseră nici un fel de moş
tenire -, ca şi cum aceste două condiţii ar fi fost 
inerente pentru obţinerea de la el, personal, a dreptului 
de cetăţenie - interzise ca indiferent cine din această 
categorie să fie hărţuit cu astfel de acuzări.· Messalina 
însă şi liberţii. împăratului vindeau la mezat, fără ru
şine, ca nişte cîrciumari ordinari nu numai dreptul de 
cetăţenie, comanda militară, sau posturile de procura
tor şi de guvernator, ci vindeau indiferent ce97. Rezul
tatul a fost că mărfurile au dispărut de pe piaţă şi 
Claudius s-a văzut nevoit să întrunească Adunarea Po-
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porului în Câmpul lui Marte98 unde, de la înălţimea 
unei tribune, a fixat preţul la diferite produse. El mai 
oferi, în tabăra pretorienilor, lupte de gladiatori, la 
care asista personal, îmbrăcat în chlamidă99 • La rindul 
lor, pretorii, din proprie iniţiativă sărbătoriră ziua d~ 
naştere a fiului împăratului1°0 , prin spectacole şi os
peţe. Această aniversare a mai fost ţinută în conti
nuare şi de toţi cei care au crezut de cuviinţă să o ţină. 

18 In tot acest timp Messalina trăia în desfrîu şi 
silea şi pe celelalte ft!mei să se prostituieze. Pe unele 
le obliga să se supună la actul sexual chiar în palat, 
în prezenţa şi sub ochii bărbaţilor lor. Pe acestea, care 
acceptau aşa ceva, le iubea şi le favoriza (iar pe băr
baţii lor) îi atrăgea de partea ei prin tot felul de cin
stiri şi funcţii înalte. Alte familii în schimb, care nu se 
înjoseau cu asemenea murdării, erau ţinta urii ei, dacă 
nu şi victime. Toate aceste ticăloşii, care erau aşa cum 
erau, ba încă şi făţişe, au rămas multă vreme necunos
cute lui Claudius. Messalina îi aducea mereu în pat 
sclave tinere, iar pe cei ce eventual ar fi putut să-i 
dezvăluie împăratului purtarea ei infamă îi îndepărta 
de la mărturisiri fie copleşindu-i cu binefaceri, fie ră,z
bunîndu-se în mod crud; aşa a pierit pe atunci Iustus 
Catonius, prefectul gărzilor pretoriene, a cărui moarte 
i-a închis gura înainte de a ajunge să spună ceva. Ge
loasă pe Iulia, fiica lui Drusus, fiul lui Tiberius, şi soţia 
lui Germanicus Nero101 , izbuti s-o elimine ca şi pe 
cealaltă Iulie. Tot în aceeaşi perioadă, un cavaler, acu
zat de a fi conspirat împotriva lui Claudius, a fost az
vîrlit de pe stîncile Capitoliului de către tribunii po
porului şi de către consuli102 . 

19 Iată cam ce se petrecea la Roma. Concomitent 
cu aceste fapte, Aulus Plautius, unul dintre cei mai 
apreciaţi senatori, a făcut o expediţie în Britannia. Un 
anume Bericos, izgonit din Insulă de o răzmeriţă, îl 
convinsese pe Claudius să trimită armată în Britan
nia103 . Dar Plautius întîmpină mari greutăţi să por
nească expediţia cu legiunile staţionate în Gallia. Sol
daţii, cărora le intrase în cap că sînt duşi să lupte în 
afara hotarelor· lumii locuite, şi-au manifestat nemul
ţumirea- şi au refuzat să se supună ordinelor. Ace,1stă 
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împotrivire a ţinut pînă la sosirea lui Narcissus, trimis 
de Claudius. Libertul încercă să se urce pe tribuna rL'
zervată lui Plautius şi să ţină un discurs. Rezultatul 
a fost că soldaţii, şi mai supăraţi de atîta îndrăzneal:3, 
nu l-au lăsat să deschidă gura, strigînd deodată în c:1:· 
acel semnal care-ţi dă fiori: ,,Io, Saturnalia!", deoarece. 
la Saturnalii, sclavii. pentru a celebra sărbătoarea, Liu 
locul stăpînilor. Şi fără să mai aştepte, l-au însoţit de 
îndată pe Plautius de bunăvoie104 . Expediţia a începl:lt 
deci destul de tîrziu, din cauza acestor temeri. Legiu
nile porniră împărţite în trei corpuri, ca nu cumva 
să fie respinse de inamic dacă ar fi încercat debarcarea 

.într-un singur punct. Deşi oamenii suferiră de rău de 
mare în timpul traversării, vasele fiind clătinate de 
valuri, prinseră curaj în schimb la văzul unei stele c:1 
o făclie care străbătea cerul de la răsărit spre apus, 
adică tocmai în direcţia în care mergeau ei. Debarca
rea se făcu fără ca nimeni să-i oprească. Adevărul 
era că britannii, neaşteptînd ca romanii să sosească, 
după informaţiile pe care le aveau, nici măcar nu se 
adunaseră. Pe moment nu încercară să ia nici un fel 
de contact cu invadatorii, ci se refugiară în regiunfo· 
mlăştinoase şi în păduri, în speranţa de a putea hărţ;__ii 
în fel şi chip pe inamic, aşa încît, cum se întîmplase 
odinioară cu Iulius Caesar105, şi noii veniţi să facă cale 
întoarsă pe mare fără să fi realizat ceva. 

20 Plautius, cum era de aşteptat, întîmpină mari 
greutăţi în căutarea lor106. După ce în sfîrşit îi gă,i 

(britannii nu trăiau în comunităţi independente, ci 
erau supuşi diferitor regi) mai întîi îl învinse pe Cata
ratacus*, iar apoi pe Togodumnus, amîndoi fiii lui Cy
nobellinus, care la acea vreme murise. Cum cei doi 
fraţi se retraseră, romanii ajunseră la o înţelegere cu 
o parte a bodunnilor care se aflau în dependenţa ca
tuellanilor. După ce lăsă la bodunni o garnizoanălfl~. 

Plautius merse mai departe. Cînd trupele ajunseră L1 

un fluviu108 pe care barbarii credeau că romanii nu-l 
vor putea trece fără să fi construit un pod, şi liniştiţi 

* Caratacus, Tacitus, Ann. XII, 38-40; Hist. III, 45; Zo
naras, 11, 10, p. 470. 
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clin acest motiv stăteau în tabără pe malul celălalt, 
fără nici o măsură de precauţie, Plautius îi trimise 
înainte pe celţi*, deprinşi să treacă înot cele mai re
pezi ape, cu arme cu tot. Aceştia, năvăliră in tabărn 
duşmanilor luîndu-i prin surprindere şi, în loc s{1 
at:lce oamenii, răniră caii care le trăgeau căru\L'le. 
Prin acest atac produseră o mare zăpăceală în rindurile 
britannilor, în vreme ce călăreţii care minau atelajde 
nu mai aveau nici o siguranţă. In urmărirea britannilor 
Plautius îl trimise şi pe Flavius Vespasianus, cel care 
c1vL'a să fie mai tîrziu împărat1 rn1 , însoţit de fratele 
acestuia, Sabinus, care se afla în subordinea lui. Cei 
doi, trecînd şi ei fluviul printr-un vad, U8Îiseră un 
mare număr de barbari total nepregătiţi să primească 
lupta. Cu toate acestea, cei care au scăpat, nu au luat-o 
la fugă, ci a doua zi, acceptînd înfruntarea, au luptat 
vitejeşte, cu şanse egale110, pînă cînd Cnaeus Hosidius 
Geta - care trecuse prin primejdia de a fi capturat 
- îi învinsc categoric. Pentru acest act de bravură 
primi insignele triumfului, deşi nu era de rang consu
lar111 . Britannii. retrăgîndu-se de aici spre gurile Ta
misei, unde fluviul îşi domoleşte cursul revărsîndu-se 
i-:;i formînd un port, îl depăşiră, trecînd de partea cea
laltă, ca unii ce cunoşteau în amănunţime terenurile 
solide pc unde se putea merge. Romanii, care veneau 
din urmă, nu mai găsiră drum; în schimb celţii, tra
·vcrsînd încă o dată fluviul înot, precum şi alte trup;~ 
care trecură Tamisa pe un pod ce se ,1fl:1 puţin m.1i 
sus, năvăliră toţi deodată asupra britannilor, pornind 
din mai multe părţi. şi făcură prăpăd în rînduriIL' lor. 
Urmărind însă în chip imprudent pe cei ce mai rămă
seseră în viaţă c1u intrat în nişte mlaştinil 1 ~ de' unde nu 
mai ştiau cum să iasă şi au pierdut mulţi oameni. 

21 Din pricina acestor pierderi, cît şi a faptului 
că în ciuda morţii lui Togodumnus britannii nu numai 
că nu se prPclau, ci dimpotrivă, se ridicau cu toţii la 
luptă şi mai îndîrjiţi încă, pentru a răzbuna moartea 
~efului lor, Plautius, înfricoşat, nu îndrăzni să meargă 
mai departe. El se mulţumi să pună gărzi de pază pen-

* Gall i. 
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tru ţinuturile cucerite şi trimise după Claudius, cac1 
împăratul se înţelesese cu el ca în caz de ceva neprevă
zut, aşa să procedeze113 . Pentru această expediţie se 
făcuseră pregătiri serioase, printre altele fuseseră aduşi 
la un anumit loc şi elefanţi. Cînd ştirea ajunse la Roma,. 
Claudius încredinţă conducerea treburilor interne ş.i 
armata lui Lucius Vitellius, colegul său de consulat114 , 

(căruia îi dăduse această magistratură pe timp de şase 
luni, în condiţii de egalitate deplină), iar el plecă la 
război. Pornind pe mare spre Ostia, şi de aici spre 
Massalia, iar de la Massalia merse înainte cînd pe 
uscat, cînd pe cursul apelor navigabile, pînă ce ajun~ 
la Ocean. Apoi, traver~înd braţul de mare, trecu în 
Britannia, unde îşi alătură trupele cantonate pe malu
rile Tamisei, care îi aşteptau sosirea. Preluînd condu
cerea legiunilor, trecu fluviul şi, atacînd barbarii care 
îşi strînseseră rîndurile în faţa invaziei ce-i ameninţa,. 
îi învinse în luptă şi cuceri Camulodunum, rezidenţa 
regală a lui Cynobellinus115. Şi cum în continuare, fără 
răgaz, îi aduse sub stăpînire romană pe numeroşi bri
tanni, pe unii, prin bună înţelegere, pe alţii, pe calea. 
armelor, a fost proclamat în mai multe rînduri impera
tor, împotriva uzanţelor strămoşeşti (într-adevăr, nrn 
este îngăduit nimănui să capete această titulatură de
cît o singură dată în timpul unei campanii). După ce-i 
dezarmă116 , guvernămîntul Britanniei a fost încredin-
ţat lui Plautius - cu porunca de a-i aduce sub ascul
tare şi pe cei care mai rămăseseră liberi. După acestL~ 
măsuri se grăbi să se întoarcă la Roma, unde 1uses<:.· 
precedat de vestea victoriei sale, adusă de cf'i doi gi
neri ai săi, Magnus şi Silanus. 

22 Senatul, cînd află despre isprăvile de ,11mc ak. 
impăratului îi acordă cognomenul ele Britannicus117 şi 

îi acordă prin vot sărbătoarea unui triumf. Au fost 
votate cu acel prilej şi alte decrete, ca de pildă institui
rea unor jocuri anuale, ridicarea a două arcuri de
triumf, unul la Roma şi altul în Gallia, în locul unde 
Claudius se îmbarcase· pentru a trece marea în Britan
nia118 . S-a mai hotărît oa şi fiului lui Clauclius să-ir 
fie acordat cognomenul de Britannicus şi aşa s-,1 făcut 
că acest nume a început să treacă oarecum drept nu-
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mele propriu al copilului. Messalina căpătă dreptul de 
proedrie, pe care-l avusese şi Livia odinioară, precum 
~i pe acela de a folosi un carllD. Acestea au fost cin
stirile votate în onoarea. membrilor familiei imperiale. 
Cum senatorii urau de moarte amintirea lui Caius, 
dădură un decret ca toate monedele de aramă purtînd 
efigia acestuia să fie retrase şi topite. Hotărîrea a fost 
adusă la îndeplinire, dar arama nu şi-a găsit o între
buinţare mai bună, căci Messalina porunci să se facă 
clin acest metal statui ale dansatorului Mnester. Dansa
torul fusese odinioară favoritul lui Caius, iar Messa
lirn1 îi dovedea astfel recunoştinţa ce i-o purta pentru 
legătura ce-o avea cu ea120 . Ea îl iubea cu patimă pe 
artist şi, cum acesta nu-i ceda în nici un chip, nisi 
atras de promisiunile ei, nici înfricoşat de ameninţări 
- avu o convorbire cu soţul ei, cerîndu-i să-l silească 
pe Mnester să-i dea orbeşte ascultare, ca şi cum ar fi 
avut de el mnre n('voie pentru cu totul altceva. Şi aşa, 
Clc1udius dînclu-i ordin să îndeplinească tot ceea ce-i 
poruncea Messalina, a devenit amantul ei, ca şi cînd 
şi pentru această treabă ar fi primit poruncă. Proce
deul, Messalina îl repetă şi faţă de alţii. Destrăbălarea 
ci se petrecea lăsînd să se înţeleagă că împăratul ar 
fi fost la curent cu tot, şi ar fi închis ochii la orgiile ce 
le făcea. 

23 In acest fel, aşadar, au fost cucerite unele por-
44 e.n. ţiuni din Britannia. După aceste evenimente, petre

cute pe vrenwa celui de-al doilea consulat al lui Ca
ius Crispus şi al primului consulat al lui Titus Stati
lius, Claudius se întoarse la Roma după ce lipsise timp 
de <;;ase luni, din tn, care doar şaisprezece zile le pe
trecuse în Britannia. Cu acel prilej celebră un triumf1 21 , 

respcctînd datincle acestui ceremonial, inclusiv pe ace
ea ecire-1 obliga să urce treptele Capitoliului în ge
nunchi, ceea ce şi făcu, susţinut de arnîndouă părţile 
ele ginerii săi' 22 . Acordă insignele triumfale senatorilor 
care-l însoţiseră în campanie, şi nu numai celor de 
rang consular, cinstire pe care dealtfel o dădea cu eea 
mai mare uşurinţă pentru cele mai neînsemnate înfăp
tuiri. Lui Rubrius Pollio, prefectul pretoriului, îi acor
dă dreptul de a avea un jilţ şi o statuie în Senat, de 
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ficcarL· dată dnd il însoţea la şedinţe; şi, ca să nu. dea 
impresia că a introdus ceva nou, invocă faptul că Au
gustus prncedase la fel pentru un anume Valerius 
Ligius''. Şi Laco 1~1, fost comandant al pazei de noapte, 
pe. i!tunci guvernator al Galliei primj aceaşi distincţie; 
ccvci mai mult încă, a fost decorat c111 insignele consu
lHTl'. După aceea, Claudius celebră jocurile triumfale, 
pentru care măsură primi puterea consulară. Aceste 
jocuri se ţinură concomitent în două teatre; împăratul 
părăsea destul de des spectacolul la care asista şi lăsă 
loc1iitori pentru a prezida manifestările. El promisese 
publicului şi organizarea unor curse de cai, care ur
mau să aibă loc în tot timpul unei zile. Cu toate acestea 
nu s-au ţinut mai mult de zece curse pL' zi căci în 
intervalurill' dintre alergări se prezentau lupte cu urşi 
~i lupte între atleţi. Copii aduşi din Asia dansară jocul 
pyrrhic. Artiştii dramatici · organizară la rîndul lor 
un festival, în cinstea victoriei lui Caius, cu aprobarea 
St:>natului. 

Iată deci manifestările care ~--u ţinut cu ocazia 
campaniei din Britannia124 şi, pent.·u ca să se înles
nească înţelegerea cu alte triburi, Senc1tul votă un de
cret prin care recunoştea valabilitatea tuturor conven
ţiilor încheiate fie de Claudius, fie de locotenenţii lui 
cu anumite populaţii [britannice]42''. Aceste convenţii 
aveau acelaşi statut cu cele votate ele Sl'nnt şi ele Adu
narea Poporului. 

24 Achaia şi Macedonia, provincii care din timpul 
domniei lui Tiberius fuseseră încredinţate unor gu
vernatori aleşi de împărat, au fost pe acea vreme tre
cute de Claudius în rîndul provinciilor ai căror gu
vernatori erau traşi la sorţi 126 . De asemenea, după ce 
scoase din funcţie pe pretorii însărcinaţi cu adminis
trarea tezaurului1 27, încredinţă cvestorilor aeeastă ad
ministrare, după vechiul obicei, fără însă să faeă din 
evestură o magistratură anuală, cum fusese mai înainte, 
şi. cum avea să devină pretura nu mult după aceea. 
Cei doi ovestori rămîneau în funcţie timp de trei ani 
îneheiaţi128 . Unii din aceşti magistraţi ~ăpătau de îndată 

* Ligur (?) 
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funcţia de pretor, alţii primeau o remuneraţie corc:~s
punzătoare serviciilor pe care păreau să le- fi adus în 
timpul cît slujiseră. Prin urmare Claudius încredinţă 
din nou cvestorilor administrarea tezaurului, în locul 
unor guvernăminte în Italia, cu excepţia Romei (gu
vernăminte desfiinţate de altfel) iar pretorilor le dădu 
în sarcină să rezolve anumite pricini judecătoreşti, care 
înainte erau de competenţa consulilor12u. Soldaţilor în
rolaţi în armată, deoarece legea nu le îngăduia să aibă 
soţii, le acordă drepturi de bărbaţi căsătoriţi1 30 . Lărgi 
hotarele latifundiilor lui Marcus Iulius Cottius, moş
tenire de familie la poalele Alpilor, • purtînd numele 
familiei Cottia, iar lui Cottius, pentru prima oară cînd 
se întîmpla aşa ceva, îi dădu titlul de „rege". Rhodie
nilor le luă libertatea, căci aceştia crucificaseră nişte 
cetăţeni romani131 . Porunci să fie rechemat din Bae
tica, unde era guvernator, pe Umbonius Silio, pe care-l 
excluse şi din Senat, pentru vina ele a fi trimis prea 
puţin grîu necesar trupelor cantonat.e în Mauritania. 
De fapt, acest lucru, i se imputa oficial; în realitate 
Silio avusese un conflict violent cu nişte liberţi ai îm
păratului. Silio scoase atunci în vînzare toate bunurile 
sale casnice, lucruri multe şi splendide, ca şi cum avea 
de gînd să le vîndă pe toate la licitaţie, dar nu vîndu 
decît toga sa de sen~1tor, vrînd să dovedească celor ce-l 
ponegriseră că nu-i deloc nenorocit după cele întîm
plate, ci dimpotrivă, că poate trăi foarte bine şi ca par
ticular. Iată deci cam ce s-a petrecut pe atunci. Aş 
mai adăuga că nundinele1~2 au fost amînate, din cauza 
anumitor sacrificii, ceea ce s-a întîmplat destul de des 
şi cu alte ocazii. 

, ~ e.n. 25 În anul următor au fost consuli Marcus Vinicius 
pentru a doua oară, şi Statilius Corvinus. Chmdius 
depuse singur toate jurămintele ele rigoare şi interzise 
ca ceilalţi magistraţi să depună individual jurămîntul. 
Tot aşa, din rîndul pretorilor n-a fost decît unul singur 
care rosti - întocmai ca odinioară - formula sacră a 
jurămîntului în numele tuturor. La fel s-au petrecut 
lucruri!~ şi cu tribunii. Această procedură a rămas în 
vigoare timp de mai mulţi ani. Roma era plină în acel 
timp de tot felul de statui (nu exista nici un fel de 
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opn:lişlt.\ pentru cine dorea, să-şi expună public por
tre1ul, fie pictat, fie în aramă sau în marmoră). Clau
dius porunci ca multe din ele să fie mutate în alte 
locuri şi, pentru moment, interzise să se mai expună în 
public portretul vreunui cetăţean particular, fără apro
barea specială a Senatului, excepţie făcînd cei care ar 
fi ridicat sau restaurat un edificiu public. Numai cu 
această condiţie era îngăduit ca cineva şi rudele' aces
tuia să-şi înalţe portretele, şi numai în ţinutul unde 
se afla acel edificiu. Tot acum exilă un guvernator 
de provincie care primise mită, după ce-i confiscă toată 
averea strînsă în timpul guvernării sale. Pentru a-i 
împiedica pe cei care ar fi comis asemenea prcvc1rica
ţiuni de a ocoli capetele de acuzare ce puteau să 1i se 
aducă în justiţie nu mai dădu voie nimănui să Jeţină 
o guvernare imediat după alta. Această măsură fuse<;e 
în fapt prevăzută de lege şi mai înainte, măsură prin 
C"are se garanta oricui libertatea de a chema în faţa 
tribunalului pe indiferent cine în intervalul (dintre 
două rnagistraturi) 113 (magistraţilor nu li se îngăduia 
la terminarea sarcinii ce-o ,îndepliniseră într-o provincie 
nici măcar să plece în călătorii ce s-ar fi repetat; sco
pul era ca în cazul descoperirii unor nereguli ei să nu 
izbut~ască să se sustragă de la pedepse fie la adăpostul 
unei noi responsabilităţi, fie plecînd în călătorii), dar 
pe acea vreme fusl'Sc dată uitării 11 ~. Claudius însă 
acordă o atenţie• atît de susţinută acestor două clauze 
încît nu îngăduia nici măcar unui asesor să preb de 
încl;ită conducPrea unei provincii ce i-ar fi revenit prin 
sorţi. deşi altora de bunăvoie le prelungea funcţia pe 
timp de doi ani în aceeaşi provincie iar pe alţii îi tri
mC'tea ca magistraţi după cum credea de cuviinţă. Cînd 
i se solicita plecarea în afara Italiei, deobicei o acorda 
personal, fără să mai. consulte Senatul1~''. Totuşi, pen
tru a lăsa impresia că respectă legalitatea, obţinu prin
tr-un d0cret permisiunea de a proceda astfel. Măsura 
s-a menţinut în vigoan' şi în anul următor. In acelaşi 
an sărbători jocurile votivet:i6 pe care le făgăduise în 
urma expediţiei sale victorioase şi dădu tuturor cetă
ţenilor care aveau dreptul să primească grîu de la 
stat cîte 75 de denari pe cap de locuitor, pentru unii 
şi. mc1i mult chiar. Aşa s-a făcut că unii c1junseseră să 
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capete pînă la 312 denari137 . A fost imposibil ca el în
suşi să· facă aceste împărţiri de unul singur. El a fost 
ajutat în aceste distribuţii de ginerii săi căci operaţia 
a durat zile de-a rîndul, în cursul cărora Claudius a 
vrut să asiste şi la cîteva procese. A repus de aseme
nea a cincea zi în cadrul Saturnaliilor138, zi care fusese 
adăugată de Caius şi apoi suprimată. 

26 Deoarece chiar de ziua nasterii sale urma să aibă 
loc o eclipsă de soare, lui Cla{idius i-,1 fost fric;ă să 
nu izbucnească cine ştie ce tulburări, mai ales că se. ară
taseră şi alte semne rele139 . In consecinţă, cl:ădu publici
tăţii o înştiinţare nu numai pentru a face cunos~ută. 

data cînd se va produce eclipsa, ci şi durata ei, precum 
şi cauzele care în mod necesar aveau s-o provoace. 
lată care sînt aceste cauze. Luna, care-şi are orbita mai 
jos decît cea a soarelui - aşa cum e logic să ~redem -
fie imediat sub cea a soarelui, fie sub orbitele planete
lor Mercur şi Venus, se mişcă longitudinal, ca şi soa
rele. Ca şi el, se mişcă în înălţime, clar în plus are şi 
o mişcare laterală, pe care astrul zilei nu o posedă 
nici cum. Aşadar, atunci cînd luna ajunge să se afle 
pe aceeaşi linie dreaptă cu soarele, deasupra privirilor 
noastre, şi cînd c1junge în cursul ce-l urmează in drep
tul radiaţiei solare, atunci împiedică difuzarea luminii 
care vine de la acest astru, pentru unele regiuni n~ai 
mult, pentru altele mai puţin. Sînt însă şi ţinuturi unde 
fenomenul nu se petrece cîtuşi de puţin. Lucrul se 
explică dacă ne gîndim că soarele îşi are lumina lui 
proprie, pe care nu o pierde niciodată. Iată deci pen
tru ce în acele ţinuturi unde luna nu vine în opoziţie 
cu soarele, aşa ca să-l umbrească, astrul rămînc mereu 
şi în întrC'gime vizibil. Relativ la soare lucrurile aşc, 
stau întotdeauna, şi Claudius le făcu cunoscute marelui 
public. Cît despre lună (nu-i lipsit de interes să vor
besc şi despre ea acum, deoarece tot mă aflu la acest 
subiect), de cite ori intră în opoziţie cu soarele (şi aşa 
ceva nu se petrece deoît cînd este lună plină, iar pen
tru soare, cînd este lună nouă), ca intră în conul de 
umbră aruncat de pămînt (şi anume fenomenul are loc 
cînd luna se găseşte exact la mijlocul deplasării ei 
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laterale), şi atunci nu mai apare luminată de razele 
·soarelui, ci aşa cum este ea în realitate. Iată deci ex
plicaţia aeestor fern>rnene. 

27 După ce .trecu şi acest an Valerius Asiaticus de- 46 e.n. 
veni consul pentru a doua oară iar Mc1rcus Silanus 
pentru prima dată. Acesta din urmă îşi îndeplini sar-
cina pe toată durata pentru care fusese ales. Asiaticus 
însă; consul designat pentru un an întreg, ceea ce era 
curent şi pentru alte magistraturi, îşi dădu de bunăvoie 
demisia, ceea ce, de altfel, o mai făcuseră şi alţii. Aceş-
tia însă procedaseră astfel din lipsă de mijloace (căci 
cheltuielile pentru jmcurile de circ erau imense şi cele 
mai adesea se organizau pînă la 24 de curse)140 . Dim
potrivă, Asiaticus se retrase tocmai pentru că era prea 
bogat - pricină care i-a atras şi moartea. Cum avea 
bogăţii nesfîrşit de mari şi cum cel de-al doilea con-
sulat al său îi atrăsese ura si invidia multora, a vrut, 
oarecum, să iasă din scenă, ~a în acest fel să mai înlă-
ture întrucîtva pericolele ce-l ameninţau. Aşteptările 

lui au fost însă înşelate. Cît despre Vinicius (bărbat cu 
însuşiri deosebite, care trăia în pace, văzîndu-şi liniş-
tit de treburile lui,) 141, Claudius nu s-a atins de el, 
pentru ca în schimb Messalina, care avea anumite bă-
nuieli asupra lui, deoarece îi omorîse soţia, pe Iulia, şi 
.în plus era supărată pe el deoarece îi refuzase propu-
nerile - l-a asasinat prin otravă. Şi astfel pentru Vi-
nicius s-au hotărît funeralii publice, ţinerea unei cu-
vîntări funebre, onor.uri însă acordate si multor altora. 

Tot acum Asinius Gallus 142 , frate dinspre mamă cu 
Drusus, puse la cale o conspiraţie împotriva lui Clau
dius. Cu toate acestea n-a fost condamnat la moarte, 
ci exilat. Blîndeţea sentinţei se datora, desigur, faptu
lui că Gallus nu strJnsese nici trupe, nici bani şi că 
ac~unea necugetată :fim.sese pornită din pură nebunie, 
convins că romanii, luînd seama din cine se trăgea, 
aveau să-i dea domnia pe tavă! In această hotărîre 
de a-l cruţa probabil a tras în cumpănă şi înfăţişarea 

sa fizică, căci era 0 stîrpitură veşnic luată în ris -
subiect mai degrabă de glume decît de înirijorare. 

28 Prin acest act de clE'menţă Claudius îşi ntrase 
:numai laude, cit ,şi pentru faptul că - pe Iupiter! -
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atunci cînd un libert nu se arătase multumit să-l aeuze 
şi să-l aducă în faţa tribunilor plebei pe fostul său 
patron care-i dăduse libertatea - ci ceruse şi c1sistenţa 
unui lictor, pe care-l angajase în c1cest scop - s-c1 mi
niat cumplit şi l-a pedepsit atît pe libert cît şi pe cei 
ce-l sprijineau. În continuare interzise ca liberţii c:.:trf: 
ar mai fi îndrăznit să înceapă acţiuni în justiţie îm
potriva foştilor săi stăpîni să capete asistenţă juridică_ 
E:ine ar fi contravenit acestei dispoziţii era pasibil de a 
i se ridica dreptul de a intenta acuzaţii. 

Oamenii erau însă foarte necăjiţi cînd îl vedeau pe 
împărat cît este de înrobit dorinţelor soţiei şi a liber
ţilor săi şi aceasta mai ales de cînd mai multi sena
tori, cu acordul lui Claudius, încercaseră să-l ucidă 
pe Sabinus*, fost guvernator al Galliei sub Caius în 
cursul unei lupte de gladiatori. şi acesta fusese salvat 
de Messalina- Într-adevăr, Sabinus trăia cu Messali.na. 
Afară de acest motiv de supărare lumea mai era ne
mulţumită fiindcă Messalina îl ţinea în preajma ei pe 
Mnester143, pe care-l răpise teatrului. De cite ori se 
producea rumoare în popor pe această temă şi anume 
de ce Mnester nu mai dansa - Claudius se arăta foarte 
surprins - îşi cerea scuze şi, printre altele, jura că 
el personal n-are nimic de-a face cu dansatorul! Cum 
era crezut pe cuvînt că într-adevăr nu ştia nimic din 
cele ce se petreceau, oamenii se arătau întristaţi că 
împăratul era singurul care habar n-avea de purtarea 
soţiei sale, purtare despre care mersese vestea pînă 
la duşmanii Romei. Nimeni însă n-avea curajul să-i 

deschidă ochii, şi din respect pentru Messalina, şi 

pentru a-l cruţa pe Mnester, care, dacă era iubit de 
Messalina pentru aspectul său fizic, nu era mai puţin 
iubit de public pentru talentul luL Intr-adevăr, Mnester 
era un maestru desăvîrşit în arta dansului. Rugat odată 
cu mari insistenţe de public să danseze în plus un balet 
care se bucura de faimă, dansatorul s-a aplecat de pe 
scenă să-i privească drept în ochi pe cei ce-l aclamau 

* Boissevairi II 689, propune: Gabiniu.s. Publius Gabiaius 
Secundus, fost legalus Augusti pro praetore in Germania (Fla
vius Iosephus, Ant. lud., XIV, 1, 15)_ 
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şi a răspuns:: ,,Nu sînt în stare, căci am dormit alături 
de Oreste". 

Iată deci care au fost realizările lui Claudius. Şi 
cum numărul pricinilor judecătoreşti era nesfîrşit, iar 
cei care se temeau de condamnare nu se prezentau la 
termenul fixat, el aduse printr-un edict la cunoştinţa 
părţilor că după o anumită zi, pe care o hotărî, va pro
nunţa sentinţa., fie şi în lipsă. Şi s-a ţinut de cuvînt. 

29 în anul următor, al 800-lea de la întemeierea 47 e.n. 
Romei, au fost consuli Claudius, pentru a patra oară 14\ 
şi Lucius Vitellius, pentru a treia. Claudius şterse din 
listele senatorilor mai multe persoane care, în majo
ritatea lor, n-au arătat supărare pentru această scădere 
de rang, ci dimpotrivă, au acceptat-o de bunăvoie, 
din cauza lipsei de mijloace materiale. In locul lor au 
fost înscr:isi multi altii. Un anume Surdinius Gallus, 
a cărui bogăţie îl înd~eptăţea să facă parte din Senat, 
trăia retras la Cartagina. Impăratul puse să fie che
mat în mare grabă, şi îi spuse: ,,te voi ţine legat în 
cătuşe de aur". Şi astfel Surdinius, legat de rangul 
ce-l primise, a fost nevoit să rămînă la Roma. Deşi 
Claudius pedepsea necruţător pe liberţii altora, cînd îi 
prindea că făceau ceva rău, era pînă într-atît de indul
gent cu ai săi încît, ilntr-o zi la teatru, cînd un actor 
pronunţă binecunoscuta replică: ,,Nesuferit mai este 
fostul sclav, mingîiat de bici, căruia norocul îi suri
de ... " şi toată lumea întoarse ochii spre Polybos, li
bertul său, iar acesta rosti răspicat: ,,Totuşi, acelaşi 
poet a zis:: ,,Regi dev1mit-au cei ce mai-nainte păzeau 
caprele", nu-i făcu absolut nimic. 

Inştiinţat că mai mulţi (liberţi) puseseră la cale un 
complot împotriva lui., nu dădu nici o importanţă celor 
aduşi sub acuzare, calificîndu-i astfel: ,,Nu te răzbuni 
la fel pe un purice cum te răzbuni pe o fiară". Asiati
cus145 însă fu singurul judecat, chiar în palatul rezi
denţial, şi puţin a lipsit ca şi el să nu fie achitat. Pe 
cînd Asiaticus nega că a participat la complot şi re.:. 
peta: ,,nu ştiu nimic, nu recunosc pe nici unul din 
martorii care au depus împotriva mea", un soldat, care 
pretindea că :urzise moartea împăratului alături -:le el, 
întrebat umde se afla Asiaticus, arătă, la întîmplare un 
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chel, care stătea lingă consul. AceS-ta era sfngurul amă
nunt pe care omul îl ştia despre Asiaticuis. Cei de faţă 
începură a rîde şi iată, Claudius era cît pe-aici să-l 
achite pe Asiaticus cînd Vitellius, pentru a-i face plă
cere Messalinci, afirmă că Asiaticus îl rugase să potri
vească astfel lucrurile încît el să-şi poate alege felul 
morţii. Aceste cuvinte îl făcură pe Cfaudius să creadă 
că într-adevăr, acuzatul, chinuit de conŞ.,tifuţă, se con
damnase singur la moarte şi îl dăcfu pe mîna călăului.. 
[Xiph. 141, 30-142]. Ucise de asenwnea pe mulţi ~1lţi 
acuzaţi de către Messalina, printre care şi pe Asiaticus, 
şi pe propriul său ginere, pe Magnus 146 ; Asiaticus a. 
fost victima averii ce-o avea iar Magnus victima origi
nii şi a faimei de care se bucura. Desigur ei au fost 
totuşi arestaţi sub alte pretexte [Zonaras, II, 9, p. 
466]. In acelaşi an îşi făcu apariţia din apa mării o 
insuliţă, care mai înainte nu exista, nu departe ele insula, 
Thera 147 [Xiph. 142, 25]. Cum mulţi stăpîni de sclavi 
nu acordau nici un fel de îngrijire sclavilor bolnavi 
şi părăsiţi de putere, ba chiar îi şi alungau de· la casele 
Ier, Clamlius decretă ca toţi cei astkl înlăturaţi şi care· 
scăpaseră cu viaţă să-şi cîştige libertatea [Xiph. 142,. 
26-29]. 

30 In Britannia însă, Vespasian, înconjurat fiind de· 
barbari şi ameninţat să piară, fiul său, Titus, ternîndu
se pentru soarta tatălui, izbuti să rupă încercuirea• 
printr-o bravură puţin obişnuită şi, după aceea, urmă
rindu-i pe cei care încercau să scape, îi nimici. Plau
tius, pentru conduita sa ireproşabilă şi succesele obţi-
nute în războiul cu britanniii obţinu· elogii de la Cbu
dius şi triumful148 [Xiph. 142, 29-143, 3]. 

S-au organizat lupte de gladiatori în care au fost 
siliţi să se confrunte mulţi liberţi d'e origine străină şi 
prizonieri britanni. Claudius făcu astfel să piară un 
mare număr de O?meni în acest ~n de spectacol şi se· 
şi mîndrea cu această ispravă [Exc. Val. 224, p. 674]. 

Cnaeus Domitius Corbulo, care· G:omanda legiunile· 
din Celtica*, îşi adună trupele şi pricinui mult rău 
barbarilor, printre alţii şi acelora, care se numeau. 

• Germania 
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chauct1~9. Deşi se afla în plină campanie în teritoriu 
străin, Claudius îl rechemă. Pus la curent cu virtuţile 
de comandant ale lui Corbulo şi cu disciplina ce-o im
punea oamenilor săi, împăratul nu-i mai îngădui să-şi 
sporească faima. Inştiinţat de ordinul sosit, Corbulo se 
reîntoarse, mulţumindu-se să exclame doar atît: ,,feri
ciţi cei care erau comandanţi de oşti în vremurile de 
odinioară!". Rostul acestei exclamaţii era acela de a 
dovedi că pe vremuri puteai face isprăvi de vitejiv 
fără nici un risc, în timp ce el era împiedicat în ac
ţiunile lui de pizma împăratului. Indiferent de cum 
stăteau lucrurile, dobîndi ornamentele triumfului. f n
credinţîndu-i-se din nou comanda legiunilor (din Gl:T

mania), continuă să se comporte cu aceeaşi seriozitate 
în instruirea oamenilor şi, cum se aflau într-o perioadă 
de pace - îi puse să sape un canal de 172 de stadii 
în spaţiul dintre Rin şi Mosos*. Destinaţia canalului 
era aceea de a împiedica revărsarea apelor acestor 
fluvii atunci cînd fluxul năvalnic al Oceanului, pro
ducea o creştere a nivelului [Xiph. 143, 3-16]. 

Născîndu-i-se un nepot de la Antonia, fiica lui. pe 48 e.n. 
care o dăduse în căsătorie lui Cornelius Faustus Sul-
la150, fratele Messalinei, după moartea (soţului ei) Mag-
nus151 , Claudius plin de moderaţie, interzise ca cineva 
să propună vreun decret. Messalina şi liberţii lui că-
pătm din ce în ce mai multă putere. Trei erau liberţii 
care luaseră în mînă o putere puţin obişnuită. Callistus. 
care avea în grijă registrele imperiului, Narcissus, in 
sarcina căruia revenea Secretariatul, şi pe care, din 
această pricină, împăratul îl încinsese şi cu un pumnal 
şi Pallas, căruia îi încredinţase finanţele statului [Zon. 
11, 9, p. 467]. 

31 Messalina, ca şi cînd nu-i ajungea s:i fr~ o soţie 
adulteră şi o stricată (săvîrşea tot felul de fapte mur -
dare, mergînd pînă acolo că transformase palatul în
tr-o casă de prostituţie, unde ea însăşi se preta la 
orgii şi silea şi pe alte femei din familii fruntaşe să 
facă la fel), îşi pusese în cap - aşa cum este zicala -
să aibă mai mulţi soţi! şi nu este exclus ca ea să se fi 

* Meusa. 
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măritat cu toti cei cu care avea relatii adultere dacă -
prinsă chiar de la prima încercare • - n-ar fi fost de 
îndată pedepsită cu moartea. Pînă atunci însă toţi 
caesarienii gîndeau şi vorbeau întocmai ca ea şi nimic 
nu se făcea fără un deplin acord între cele două părţi. 
Cînd însă Messalina în pofida legăturilor intime ce le 
avea cu Polybos îl denunţă şi îl ucise152, încrederea 
i-a fost retrasă. Părăsită de caesarieni, din acel moment 
ea a fost pierdută. Ea îşi luase oficial ca soţ pe Caius 
Silius (fiul acelui Silius omorît de Tiberius), celebră 
ceremoniile nupţiale prin ospăţuri nesfîrşit de bogate 
~i dădu în dar lui Silius, un palat, ca pentru regi, unde 
transportă cele mai preţioase piese din mobilierul lui 
Claudius. In cele din urmă îl numi consuli';:;_ 

Toate acestea, care se petrecuseră şi mai înainte în 
văzul si auzul tuturor - nu erau stiute de Claudius. 
Cu prilejul unei călătorii la Osti'a, unde împăratul 
se dusese pentru a veghea la (ceremonia} recoltei, în 
timp ce Messalina rămăsese la Roma, sub cuvînt că nu 
se simte bine, ea organiză un banchet căruia îi merse 
vestea şi o procesiune dionisiacă unde desfrîul nu mai 
cunoştea margini154 . Atunci însă Narcissus, profitînd 
de faptul că împăratul era singur, îl puse la curent, 
prin concubinele ce le avea, de tot ce se petrecea. Apoi, 
înfricoşîndu-1 cu perspectiva că Messalina avea de gînd 
5ă-l ucidă pentru a-l ridica pe Silius în locul lui la 
domnie155, îl convinse să aresteze şi să supună la tor
turi diverse persoane. Odată cu cercetarea acestora, 
Claudius se înapoie la Roma şi, de îndată ce sosi, po
•runci ca mulţi să fie executaţi'';\ printre care şi Mnes
ter, şi, ceva mai tîrziu Messalina însăşi. Ea se refu
giase în grădinile lui Asiaticus, din cauza cărora, în 
mare măsură, acesta îşi pierduse viaţa [Exc. Val. 225; 
Xiph, 143, 16-31]. 

După Messalina, Claudius îşi omorî gropriul lui 
sclav, care avusese faţă de cineva suspus o izbucnire 
de violenţă [Ioannes din Antiochia, fr. 88 Mai 34-35]. 

După ce Messalina a fost astfel ucisă, la îndemnul 
insistent al liberţilor, Claudius o luă în căsătorie pe 
nepoata sa, pe Agrippina. Motivul trebuie căutat în 
faptul că Agrippina avea un fiu, pe Domitius, care se 
;1propia de vîr,-;ta pubertăţii. Dacă pe acest fiu l-ar fi 
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crescut în speranţa că într-o zi avea să devină moşte
nitorul tronului, în acest caz liberţii nu mai aveau de 
ce să se teamă de Britannicus, ca de unul a cărui 
marnă fusese omorîtă prin intervenţia 1or1'l7. Odată 
hotărîtă căsătoria, cum le era frică de Silanus, bărbat 
preţuit de Claudius pentru calităţile sale morale, şi 
cum totodată vizau să o căsătorească pe Octavia, fiica 
împăratului. cu Dornitius, fiul Agrippinei, deşi aceasta 
era logodită cu Silanus, îl conving pe Claudius să-I 
omoare pe Silanus, sub cuvînt că acesta pusese la cale 
un complot împotriva lui. După executarea lui Silanus. 
Vitellius veni cu o propunere în faţa Senatului prin 
care arăta că este în interesul statului ca împăratul să 
se recăsătorească 158 . Apoi o numi pe Agrippina drept 
ce-a mai potrivită pentru acest pas şi sfătui Senatul 
să-l constrîngă pe împărat să-şi ia o nouă soţie. În 
urma acestui discurs senatorii se îmbulziră care mai de 
care să ajungă la Claudius şi jucară parodia unei ce
reri insistente ca acesta să se însoare. Ei dădură şi un 
decret în sensul că cetăţenii romani puteau să ia în 
căsătorie propriile lor nepoate, lucru mai înainte vreme 
interzis [Zon., 11, 10, p. 468]. 

Puţin timp după aceea Claudius se căsători cu 49 e.n. 
Agrippina, mama lui Domitius, supranumit Nero. Ea 
era femeie frumoasă şi venea adesea să-l vadă pc 
Claudius, cu care stătea de vorbă între patru ochi, în 
calitatea acestuia de unchi al ei. Cu toate aceste~1 
simpatia deosebită ce i-o arăta depăşea sentimentele 
obişnuite ale unei nepoate ... [Xiph. 143, 31-144, :J]. 

Silanus se bucura de faima unui om cu o conduită 
frumoasă şi astfel trecea şi în ochii lui Claudius. Cînd 
era încă foarte tînăr, Silanus a primit de la Clau
dius insignele triumfale, pe Octavia, fiica lui Clau
dius, drept logodnică şi pretura, cu mult mai înainte 
de a fi împlinit vîrsta legală 159 . Mai mult chiar, împă
ratul ţinu pe cheltuiala lui jocurile pe care Silanus era 
dator să le organizeze pe cheltuială proprie. în timpul 
jocurilor se prezentă el însuşi la Silanus cu o anu
mită cerere, ca şi cînd ar fi fost conducătorul unora 
din părţile concurente, şi porunci, strigînd tare, ca să 
fie auzit, să se îndeplinească tot ceea ce vedea ei că 
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doreşte publicul. Din nefericire, Claudius era într-atît 
de înrobit soţiilor sale încît şi-a ucis ambii gineri 
{Exc. Val. 226, 227, p. 677]. 

32 Agrippina nici nu apucase bine să se instaleze 
la palat cînd, femeie foarte pricepută în a trage fo
loase din împrejurări, puse stăpînire pe Claudius, care 
nu mai ieşea din vorba ei, şi izbuti să şi-i apropie fie· 
înfricoşîndu-i, fie făcîndu-le tot felul de servicii, pe 
cei care nutreau sentimente binevoitoare faţă de îm
părat. Cît despre Britannicus, fiul lui Claudius, îl creş
tea întocmai ca pe copiii unui cetăţean de rînd; celă
lcilt fiu al lui Claudius"', care fusese logodit cu fiica 
lui Seianus, murise. Deocamdată, se mulţumi să-l înfă
ţişeze pe Domitius în calitate de ginere al împăratului, 
iar ceva mai tîrziu manevră ca fiul ei să fie adoptat de 
Claudius. Toate acestea le săvîrşi în parte convingîn
du-1 pe Claudius prin mijlocirea liberţilor acestuia, 
în parte pregătind Senatul, Adunarea Poporului şi ar
mata să strige în orice împrejurare că doreşte adop
ţiunea [Exc. Val. 228 p. 677; Xi:ph. 144, 3-7; Zon. 11, 
10, p. 469]. Agrippina îşi creştea şi educa fiul ca pentru 
a deveni viitorul stăpîn al imperiului, încredinţîndu-1 
pentru instruire lui Seneca160. Ii strîngea în acelaşi timp 
o avere incalculabilă, fără a ocoli nimic, fie cît de 
n,:,însemnat, fie cît de nelegiuit, numai ca să procure 
bm1i. Pe oricine îl ştia cît de cît bogat îl cultiva şi nu 
s-a dat în lături să şi ucidă pe mulţi din acest mo
tiv. Ea a mai şi distrus, din gelozie, cîteva din femeile 
cele mai de vază, printre altele, a omorît-o pe Paulina 
Lollia, deoarece aceasta nutrise speranţa unei căsătorii 
cu Claudius 1r, 1 . Cînd i-a fost adus capul Lolliei, nere
cunoscînd-o, i-a deschis gura chiar cu mîna ei pentru 
a-i examina dinţii care îi avea crescuţi într-un anu
mit fel. [Exc. Val. 229; p. 677; Xiph. 144, 7-16]. Ea 
deveni în curînd o a doua Messalină, îndeosebi dato
rită faptului că, printre ale cinstiri, primi de la Senat 
dreptul de a se sui pe un car în timpul sărbătorilor 
cînd se organizau jocuri {Xiph. 144, 16-18]. După 

ăO e.n. aceast.i, Claudius o numi pe Agrippina Augusta162 {Zon. 

~' Fiul lui Claudius şi al Urgulanillei, Drusus 
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11, 10, p. 469]. Pe vremea adopţiunii lui Nero, fiul 
Agrippinei, de către Claudius şi cînd acesta deveni gi
nerele său, după ce-şi trecu fiica într-o altă familie, ca 
să nu se pară că se căsătoreşte frate cu soră, îşi făcu 
.apariţia un fenomen puţin obişnuit: în acea zi cerul 
parcă era o mare de flăcări [Xiph. 144, 1-:1-22; Zon, 
11, 10, p. 469]. Agrippina porunci să fie înjunghiată şi 
Culpurnia una din primele soţii [ale lui Claudius]163 . 

După cîte se spunea, a ucis-o deoarece Claudius îi ad
mira şi îi lăuda frumuseţea. Cînd Nero a ajuns în rîn-
dul efebilor* (căci acesta era numele pe care izbutise 51 e.n. 
să i-l dea), în acea zi şi divinitatea provocă un mare 
cutremur de pămînt. Mişcările continuînd şi noaptea, 
populaţia s-a înfricoşat [Zon. 11, 10, p. 470]. In vreme 
ce Nero creştea, Britannicus n-avea parte de nici o 
cinstire, de nici o îngrijire. Agrippina veghea ca cei 
care-i arătau oarecare afecţiune să fie sau izgoniţi, sau 
ucisi. Sosibius, căruia îi fuseseră încredintate cresterea 
şi ~ducaţia tînărului, a fost înjunghiat,· sub p~etext 
că ·uneltise împotriva lui Nero. Din acea clipă, dîndu-L 
pe Britannicus pe mîna unor preceptori admişi de ea, 
îi făcu tot răul cît îi stătea în putinţă, neîngăduindu-i 
să-şi vadă tatăl nici să apară în public; băiatul era 
oarecum în libertate sub supraveghere. [Exc. Vat. 2:rn, 
p. 678; Zon. 11, 10, p. 476]. Cînd consulii Crispinus 
şi --Lusius Getas nu i se supuseră orbeşte, îi scoase 
imediat din funcţie164 [Bekk, Anecd. Gr. I 78, 4]. 

33 Nimeni nu îndrăznea să se atingă de Agrippina, 51-52 
în nici un fel, căci ea îl domina hotărît pe Claudius ~i e.n. 
se . dovedea măgulită să-i primească public pe cei cc 
doreau s-o salute. Şi astfel de prezentări erau con
semnate în actele oficiale [Exc. Vat. 231, p. 678]. 

Avea o mare putere, dominîndu-1 pe /Claudius şi 
manevrîndu-i cum vrea pe Narcissus şi pe Pallas, căci 
Callistus a cărui autoritate crescuse pînă la culme, se 
sfirşise din viaţă. Astrologii au fost alungaţi din toată 
Italia iar cei care aveau de-a face cu ei erau pedepsiţi 
[Zon, 11, 10, 470]. 

Caratacus, unul din şefii barbarilor (brit.i.nni), prins 

·"' In lat. iuvenes. 
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fiind şi adus la Roma, a obţinut îndurare de la CLtu
dius. După ce a fost eliberat, a vizitat oraşul Roma. 
Văzîndu-i strălucirea şi măreţia a spus: ,,De ce oare, 
voi, care posedaţi asemenea şi atîtea bogăţii rîvniţi la 
corturile noastre?"165 [Zon 11, 10, 470]. 

Claudius îşi manifestă dorinţa să organizeze o luptă 
navală pc un lac. ln acest scop înconjură lacul cu o 
palisadă de lemn şi construi de jur împrejur bănci care 
se înălţau ca într-un amfiteatru. Aici se puteau strînge 
mii de oameni. Claudius şi Nero veniră la spectacol 
îmbrăcaţi în paludamentum11m; Agrippina era înfăşu
rată într-o mantie tesută cu fir de aur. Cei ce trebuiau 
să lupte pe vase e~au condamnaţi la moarte. Ei erau 
împărţiţi în partide adverse, numite rhodieni şi sici
lieni. Fiecare partidă avea 50 de corăbii. Spectacolul 
începu printr-o reunire a combatanţilor într-un singur 
corp; întorcîndu-se cu faţa spre Caesar, toţi deodată 
strigară într-un glas: Ave Caesar, morituri te salutant! 
Deoarece nu obţinură îndurare, ci văzură că trebuie 
să lupte, c1şa cum li se dăduse porunca, ei luară pozi
ţie în şiruri şi ciocnirea se dovedi extrem de slabă. 
Măcelul începu numai atunci cînd c1u fost siliţi să-l 
facă [Xiph. 144, 22-145, 2). 

Narcissus a fost violent acuzat pentru prăbuşirea lu
crărilor de la lacul Fucinus; el gira fondurile neces:tre 
şi, pe cît s-a aflat, cheltuise mai puţin decît prevedea 
proiectul. Se mai spunea că dinadins aranjase prăbu
şirea, pentru a ieşi cu faţa curată din încurcăturile fi
nanciare ce le avea [Exc. Val. 232, p. 678]. Narcissus 
într-atît îl ducea de nas pe Claudius încît se povesteşte 

52-53 că o dată, pe cînd Claudius împărţea dreptatea şi o de-
e.n. legaţie de bithyni îl acuza pe Iunius Cilo, guvernatorul 

Bithyniei, vociferînd cumplit că acesta nu se mai sa
tură cu luarea de mită - împăratul, întrebîndu-i pe 
cei din jur ce tot spun bithy.t1.ii (căci zgomotul ce-l 
făceau nu-i îngăduia să înţeleagă ce voiau) - Narcis
sus minţi cu neruşinare şi îi spune că ei exprimă recu
noştinţă faţă de Iunius. Claudius, care credea tot ce-i 
spunea, vorbi astfel: ,,Foarte bine, atunci Cilo să-i ni.ai 
guverneze doi ani!". Agrippina se afla foarte adesea 
împreună cu Claudius, chiar şi în public, fie că acesta 
se ocupa de treburile statului, fie că primea ambasade 
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străine. Ea stătea alături de el pe o tribună aparte. Era 
un adevărat spectacol, cu nimic mai prejos decît oricare 
altul [Xiph. 145, 2-11]. Claudius, pe cînd împărţea o 
dată dreptatea, adînc nemulţumit de pledoaria unui 
orator, Iulius Gallicus, porunci ca acesta să fie ar~cat 
în apele Tibrului. Din întîmplare, locul judecăţµ"' era 
aproape de fluviu. Cu acel prilej, Domitius Afer167, 

unul din cei mai valorosi avocati ai vremii, a făcut una 
din cele mai spirituale· glume:· partea care fusese pă
gubită de asistenţa juridică a lui Gallicus l-a rugat să-i 
preia apărarea, iar Domitius i-a răspuns: ,,Şi cine-ţi 
garantează că înot mai bine decît Gallicus?" [Xiph. 
145, 11-17]. • 

Claudius, îmbolnăvindu-se 10 s, Nero veni în Senat şi 
făgădui ţinerea de jocuri de circ, pentru însănătoşirea 
împăratului. Într-adevăr, Agrippina făcea tot ce-i sta 
în putinţă, punînd în mişcare cerul şi pămîntul pentru 
a-şi face fiul iubit de mulţime şi pentru a întări păre
rea că el este singurul moştenitor al puterii imperiale. Şi 
aşa s-a făcut că ea promise, prin mijlocirea lui Nero, 
organizarea unor curse de cai, spectacol care întrunea 
mulţi amatori, dacă împăratul s-ar fi însănătoşit, deşi 
ern departe de a dori acest lucru. Atunci cînd s-au 
născut nişte mişcări de protest, din cauza distribuirii 
pîinii, mişcări puse însă la cale chiar de ea, îl sfătui 
pe Claudius să anunţe poporul printr-un edict, şi Se
natul printr-o scrisoare, că în caz de deces, Nero este 
pregătit să preia cîrmuirea statului. Din acel moment 
Nero intră în centrul atenţiei tuturor. Cit despre Bri
tannicus, nici nu se mai ştia prea bine dacă trăieşte 
sau nu, alţii, după zvonurile răspîndi te de Agrippina, 
aflas<?ră că era idiot şi paralitic. Claudius însă îşi re
căpătă sănătatea. Nero organiză atunci jocurile de ciro 
cu deosebit fast şi se căsători cu Octavia, pentru a do
vedi că a devenit bărbat. Pe de altă parte, Agrippinei 
nimic nu-i mai ajungea, cu toate că dobîndise cinstirile 
odinioară acordate Liviei, ba încă şi altele pe deasupra. 
Ambiţia ei era de a fi proclamată egală în atribuţii cu 
împăratul. Intr-o anumită zi, cînd Roma era bîntuiaă 
ele flăcările unui incendiu, ea se arătă alături de îm
părat, care veghea la măsurile de ajutorare a sinistra
ţilor. Claudius începu totuşi să devină profund nemul-
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ţumit de act.iunile ei care i se aduceau la cunostintă. 
De cîte ori ~vea ocazie să-l întîlnească pe Britan.nicus, 
îl îmbrăţişa cu duioşie. Hotărî deci să nu mai tolereze 
starea de lucruri creată de Agrippina, s-o înlăture, să 
aca,.we toga virilă fiului său pe care avea de gînd să-l 
pro'eJame moştenitor legal [Zon. 11, 471, 8, 472, 8]. 

~ 

54 e.n. 34• Claudius, tot mai nemulţumit de acţiunile 
Agrippinei, pe care începuse să le priceapă, şi căutînd 
să-l întîlnească tot mai des pe fiul său Britannicus, pe 
care Agrippina avea grijă să-l înlăture mereu din calea 
lui, în vreme ce făcea tot ceea ce-i stătea în putinţă 
pentru a-i asigura puterea lui Nero, fiul ce-l avusese 
de la primul ei soţ, Domitius, ei bine, Claudius se ho
tărî să nu mai tolereze cele ce se petreceau, s-o înlă
ture pe Agrippina şi să-l numească pe fiul său moşte
nitor legal la tron. De îndată ce află despre aceste pro
iecte, Agrippina fu cuprinsă de panică şi puse la c:.ile 
să-l suprime pe soţul ei prin otrăvire. Cum însă CLJ.u
dius nu mai puţin dc1torită vinului pe care-l bea vîrtos 
zi cu zi, cît şi datorită celor ce mînca, preparate Cdl'Cc', 

în general, sînt servite tuturor împăraţilor pentru a le 
păzi viaţa, se afla la adăpost de primejdie, ea trimise 
după Locusta, vestita vrăjitoare, şi pregăti cu ajutorul 
ei un fel de otravă fără antidot, pe care o introduse 
în ceea ce se numeşte o ciupercă. Ea mîncă din cele
lalte ciuperci [aduse la masă] iar lui Claudius îi servi 
ciuperca otrăvită, care era cea mai mare şi mai fru
moasă. Astfel căzu el victimă uneltirilor Agrippinei. A 
fost scos repede din sala de mese, oa şi cum ar fi fost 
beat mort, ceea ce de altfel i se întîmpla adesea, şi în 
timpul nopţii, otrava săvîrşindu-şi efectul, Claudius 
muri fără a mai putea vedea sau auzi ceva. Aceasta s-a 
întîmplat la 13 octombrie, cînd el avea 63 de ani şi 
domnise treisprezece ani, opt luni şi douăzeci de • zile 
.[Xiph. 145,. 17-146, 5; Zon. 11, p. 472, 9-473, ti)lw 

Agrippina a putut să pună la cale toate acestea de
oarece mai înainte avusese grijă să-l trimită pe Nar
cissus în Campania170, sub pretext că avea nevoie de băi 
pentru a-şi îngriji durerile rewnatice. Dacă el ar fi 
fost de faţă, Agrippina nu ar fi putut săvîrşi crima 
pusă la cale, într-atît de mare era vigilenţa cu care 
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libertul îşi veghea stăpînul. El îi urmă repede lui Clau_ 
dius în moarte, deşi ajunsese la cea mai mare putere 
atinsă pe vremurile cît a trăit. Era posesorul unei averi 
de mai mult de 10 OOO OOO de denari si întretinea strîn
se legături cu oraşe-stat şi cu regi. I~ainte de a cădea 
victimă loviturilor de pumnal ce l-au doborît, a făcut 
un gest foarte frumos: a ars toate do cumen tele secrete 
aflate în posesia lui, în calitate de secretar al lui Clau
dius, deţinute de împărat împotriva Agrippinei şi a 
rnultor altora [Xiph. 146, 5, 15]. A fost ucis nu departe 
de mormîntul Messalinei, ceea ce a fost considerat 
drept un semn al unei soarte identice cu cea c1 cărei 
răzbunare l-a ajuns [Zon. 11, p. 473]. 

35 Aşa s-a sfîrşit din viaţă Claudius. O cometă 13 oct. 
care se arătă timp îndelungat pe cer, o ploaie de sînge, 5-i 
trăsnetul căzut pe însemnele gărzii pretoriene, deschi-
derea de la sine a porţilor templului lui Iupiter Invin
gătorul, un roi de albine aşezat într-un castru. moar-
tea cîte unui magistrat din doi, pentru fiecc1re magis
tratură în parte, iată tot atîtea semne rele. Claudius 
avu parte de funeralii şi de cinstiri asemănătoare ace'"" 
lora decretate pentru Augustus. Agrippina ~i Nero si
mulară nesfîrşită jale pentru cel ce-l uciseseră şi-l 
înălţară spre ceruri pe cel pe care îl scoseseră pe o 
targă de la banchet171 . De unde şi Lucius Iunius Gal-
lio1î 2, fratele lui Seneca, avu prilejul să facă o glumă 
de ,cea mai bună calitate. Seneca a compus o scriere, 
intitulată Apokolocyntosis, adică „Prefacerea în do~ 
vleac"*. €ît despre gluma care este trecută pe seama 
lui· Gallio cuprinde mult, în puţine cuvinte. Claudius 
- a spus el - a fost tras spre cer cu o cange, întoc-
mai cum călăii trăgeau cu căngi uriaşe prin For tru-
purile celor omorîţi în închisoare, de unde le aruncau 
apoi în apele fluviului [Xiph. 146, 15 ]. 

* Resurecţia în chip de dovleac. 
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54 e.n. 1 După moartea lui Claudius, conform dreptului 
legitim domnia aparţinea lui Britannicus (căci el era 
fiul k•gitim al lui Claudius şi dezvoltarea lui fizică îl 
făcea să pară mai chipeş încă decît anii ce-i avea)1. 
Legea însă recunoştea dreptul la succesiune şi lui 
Nero, care fusese adoptat. Dar nici un drept nu este 
mai puternic decît cel al forţei armelor2. Căci acel ce 
are puterea în mină este considerat că nu greş~te 
nici cu vorba, nici cu fapta. Nero, aşadar, făcu să dis
pară dispoziţiile testamentare ale lui Claudius şi nu 
numai că deveni moştenitorul întregului imperiu, ci 
scăpă pe rînd de Britannicus şi de surorile acestuia\ 
omorîndu-i pe toţi. Ce să mai zici atunci de patimile 
îndurate de alţii 4 [Xiph. 147, 6-19]. 

2 Iată semnele prevestitoare ale puterii mona_rhice 
hărăzite lui Nero. 1n momentul cînd se năştea, în fap
tul zilei, a fost scăldat de lumina unor raze străluci
toare înainte ca astrul zilei să fi apărut5 . Un astro.1og 
oarecare a prezis două lucruri despre copil, ţinînd sea
ma de această împrejurare, de poziţia stelelor în acel 
moment precum şi de conjuncţia în care se aflau ele: 
că va ajunge să domnească şi că îşi va omorî mama. 
Auzind aceste prevestiri Agrippina, pe moment, ca 
scoasă din minţi de bucurie, a strigat: ,.n-are decît 
·să mă omoare, numai să domnească!". lntr-adev:ăr, 
unii, ajung pînă acolo încît atunci cînd îşi pun în 
minte să obţină un bun dublat de un rău, dorinţa de 
a dobîndi ceea ce li se pare un avantaj substanţial îi 
face să nu mai ia în seamă partea negativă a lucruri
lor; cînd însă soseşte ceasul de grea cumpănă, încep a 
regreta amar şi a se căi că vreodată au năzuit după 
acel bun. Oricum, tatăl lui Nero, Domitius6, a prevă
zut şi el destul de exact ticăloşia şi nebunia fiului său 
:şi nu prin arta divinaţiei, ci printr-o prea bună cu
noaştere a felului său de a fi şi al Agrippinei: ,,este 
peste putinţă - a zis el - ca din mine şi din ea să 
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iasă un om cumsecade!". După trecerea unui oarecare 
timp, o piele de şarpe găsită în jurul gîtului lui Nero, 
încă copil mic, prilejui ghicitorilor să spună că băia
tul va căpăta o mare putere de la un bătrîn, de vreme 
ce se crede că în felul acesta şerpii se leapădă de 
bătrîneţeî_ 

3 Nero nu avea decît 17 ani cinel a devenit împă
rat~. Mai întîi, primul lui drum, oficial a fost în tabăra 
gărzilor pretoriene!J_ Aici, după ce citi o cuvîntare 
compusă de Seneca10, făgădui soldaţilor că le va da 
şi el ceea ce le dăduse Claudius11 . Apoi citi o altă cu
vîntare, în acelaşi sens, compusă tot de Seneca, în, faţa 
Senatului12, care produse o asemenea senzaţie, încît 
s-a hotărît să fie gravată pe o tablă de argint şi să 
fie citită la fiecare nouă intrare în functie a consuli
lor. Prin această măsură senatorii părea~ că-l obligă 
pe împărat să fie şi să rămînă monarh* dintre cei 
mai buni 11 . Cît priveşte pe Agrippina, la început ea se 
ocupa de toate treburile statului, în locul lui Nero; 
toate apariţiile în public le făceau împreună, adesea 
chiar purtaţi în aceeaşi litieră, de multe ori însă 
Agrippina era singură în litieră în timp ce Nero o 
însoţea mergînd pe jos. Ea trata cu delegaţiile străine 
şi trimitea scrisori oficiale în provincii, magistraţilor 
din provincii şi regilor14 . [Xiph. 147, 77-148, 18]. [Ea 
mergea mînă în mînă cu Pallas, om încrezut şi deose:
bit de orgolios; după Theodosius, Exc. Ursiniani frag
menti]. 

Cum această stare de lucruri se prelungea, Seneca 
şi Burrus, cei mai distinşi şi totodată cei mai puter
nici din preajma lui Nero (Burrus era comm1dantuI 
-gărzilor pretoriene iar Seneoa preceptorul împăratu
lui), puseră capăt situaţiei existente profitînd de ur
mătoarea împrejurare15 : tocmai sosise o delegaţie de
parlamentari armeni cînd Agrippina se şi pregătea să 
se urce pe tribuna de unde Nero, aşezat, discuta cu 
membrii delegaţiei; cei doi. cînd au văzut-o apropiin
du-se, l-au sfătuit pe tînăr să coboare şi să o întîm
pine pe maică-sa, ca şi cum ar fi primit-o cu deosebit 

* Cuvîntul este folosit de Cassius Dio. 
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respect. Zis şi făcut. După aceea însă nimeni nu s-a 
mai întors la tribună, găsindu-se un prete.-t oarecare 
pentru ca străinii să nu-şi dea seama de racilele dom
niei. Cu trecerea timpului au făcut în aşa fel ca 
Agrippina să nu mai aibă prilejul de a se amesteca în 
treburile statului. 

4 Odată această problemă pusă la punct, Seneca şi 
Burrus luară asupra lor conducerea şi conlucrară în
tr-un chip exemplar şi într-atît de corect [încît şi-au 
atras numai laude]. Nero, de felul lui. era un om că-. 
ruia nu-i plăcea să lucreze, ci se simţea fericit să nu 
facă nimic. [Din această cauză şi mai înainte asculta 
orbeşte de mama lui, şi se arăta foarte bucuros să fie 
lăsat la distractiile lui, în vreme ce cîrmuirea statului 
nu mergea întru nimic mai rău; Seneca şi Burrus, de 
,comun acord, aduseră multe reforme în legislaţia im
periului, unele legi desfiinţîndu-le cu totul pe altele 
înlocuindu-le cu legi noi]1G. Pe Nero îl lăsară în ale 
lui, ca să se sature de cele ce-şi dorea, fără ca acest 
procedeu să fi adus vreun prejudiciu grav treburilor 
de stat. Ideea era că tînărul avînd tot ce-şi dorea, se. 
va schimba. Greşeala lor a fost că n-au ţinut seama 
că un suflet tînăr, lăsat să facă ce vrea, hrănit într-un 
iux fără sfîrşit şi într-o deplină libertate de acţiune, 
nu numai că nu se dezgustă de poftele ce-i sînt îm
plinite, dar prin ele ajunge la o desăvîrşită stricăciune. 
Şi iată, în acest fel, la început, Nero, fără vreun gînd 
ascuns, benchetuia, petrecea şi schimba amantele. Mai 
tîrziu, cum nu se găsi nimeni care să-i atragă atenţia 
in mod serios asupra conduitei sale, şi cum treburile 
statului nu mergeau cu nimic mai prost din această 
pricină, îşi puse în minte că foarte bine era cum pro
ceda şi că n-avea altceva mai bun de făcut decît să se 
lase pe deplin în mreaja plăcerilor ce-l atrăgeau17 • 
[Din acel moment începu să nu se mai ferească şi să 
dea frîu liber fiecăreia din patimile ce-l stăpîneau. 
Dacă cei doi sfătuitori ai săi îi adresau îndemnuri să 
se îndrepte sau dacă mama îl mustra, cit erau de faţă 
ii asculta cu deferenţă şi făgăduia să se îndrepte. Cînd 
plecau, se lăsa iarăşi pradă senzualităţii şi îi urma pe 
cei care-l tîrau întra-o direcţie opusă, adică m pră}!)ftS-
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'tie.] Intr-o fază ulterioară, plictisit să-i tot audă pe to
varăşii săi de desfrîu repetîndu-i într-una: ,,Cum de 
poţi tu să-i suferi?", ,,Ce, ţi-e frică de ei? Nu ştii oare 

• că tu eşti Caesar, că tu trebuie să le comanzi lor şi 
·nu ei tie?", ros si de un sentiment de invidie care îl 
făcea să se simtă inferior mamei sale, care-i dădea 
să înţeleagă că ea deţine puterea, inferior şi faţă de 
Seneca şi Burrus, a căror valoare intelectuală o cu
noştea prea bine - sfîrşi prin a nu mai şti ce-i ruşi
nea şi, dînd peste cap, călcînd în picioare toate bunele 
lor învăţături, o apucă pe calea lui Caius18. 

5 Odată ce simţi imboldul de a-l imita, izbuti să-l 
depăşească, socotind că ţine de puterea imperială să 
nu zăbovească de la nici o înfăptuire, fie ea cît de 
josnică. [Elogiat de mulţime pentru asemenea atitudine 
şi auzind adesea aclamaţii încurajatoare, nu se mai 
cruţă nici pe sine însuşi. La început, făcea tot felul 
de lucruri rele şi degradante la el acasă, în văzul 
celor ce-l înconjurau; n-a trecut însă mult şi toate 
acestea ajunseră de notorietate publică, aşa că atrase· 
o imensă ruşine asupra întregului popor şi îi pricinui 
nesfîrşite neajunsuri. Violenţe şi acte samavolnice, ră
piri şi crime, fapte indescriptibile erau comise atît de 
Nero cit şi de cei atotputernici (din anturajul lui), 
datorită întovărăşirii cu el. Şi, ca o consecinţă abso
lut firească a unor asemenea excese, au rezultat, cum 
trebuia să se întîmple, cheltuieli nebuneşti, impuneri 
băneşti deosebit de grele şi fără rost, procurare de 
fonduri pc cc1lea silniciei19 . Dealtfel, tînărul împărat 
nu era meschin. Iată o dovadă în acest sens: la ordinul 
lui ca să-i fie numărate lui Doryphoros, secretarul care 
răspundea de finanţele imperiului, două milioane cinci 
sute de mii de denari, cum Agrippina dăduse dispo
ziţia ca banii să fie făcuţi grămezi, pentru ca Nero 
văzînd toată cantitatea de bani la un loc să-şi mute 
gîndul, el întrebă la cît se ridică suma şi, aflîndu-i 
valoarea, o dublă dintr-odată, rostind următoarele cu
vinte: ,,nu ştiam că dărnicia mea este atît de mică!" 
Totuşi, este evident şi pentru un orb că dacă banii 
curgeau gîrlă, tezaurul imperial avea curînd să se 
termine şi că foarte curînd avea să fie nevoie ele noi 
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impuneri. S-au făcut impuneri neobişnuite şi cu cea 
mai mare atentie au fost cercetate averile celor care 
le posedau. Unii, se văzură deposedaţi de bunurile lor 
cu japca; alţii, îşi pierdură şi viaţa. Aşa se făcea că 
mai erau şi din aceia care, fără a avea o avere prea 
mare, dar în schimb o calitate oarecare, sau erau de 
neam, cădeau sub bănuiala că H critică, de unde asu
pra lor se abătea ura împăratului şi apoi moartea.] 
fXiph. 1-Hl, l-!-1-19, 30; Exc. Urs. 37, p. 390; Exc. Val. 
233, p. 67B-682]. 

6 Oam astfel era, în general, felul de a fi al lui 
Nero. Dar acum voi lua cde afirmate pe rînd20 . Avea 
o asemenea pasiune pentru cursele de eai încît, atunci 
cînd caii iluştri nu mai participau la competiţii. îi 
împodobea cu o togă aidoma celor ce se poartă în 
For, de parcă ar fi fost oameni, ba le mai plătea şi 
o alocaţie de hrană. CreS'cătorii de cai şi vizitiii21 prin
seseră a-tîta curaj de pe urma acestei pasiuni că ajun
seseră la un grad nemaipomenit de obrăznicie faţă de 
pretori şi de consuli. Aulus Fabricius [Veiento], pe 
cînd era pretor, nu mai recurse la serviciile lor, în 
faţa refuzului de a fixa preţuri convenabile pentru 
caii de curse; în schimb, introduse în arenă, în loc de 
cai, cîini dresaţi să tragă carele. Cînd s-a petrecut 
această întîmplare, albii şi roşii şi-au scos imediat 
carele, fără însă ca verzii şi albaştrii să primească pro
vocarea. Nero atunci propuse premii pentru cai şi astfel 
cursele se ţinură aşa cum se cuvine [Xiph. 149, 
30-150, 10]. 

55 e.n. [Lelianus, trimis în Armenia în locul lui Pollio, 
fusese prefect al gărzilor pretoriene. El nu era cu ni
mic mai bun decît Pollio22 . Dimpotrivă, cu cit îl în
tre€ea în demnităţile ce le ocupa, cu atît mai mult se 
arăta avid de oîştiguri]. 

7 Agrippina era adînc mîhnită că nu mai era stă
pînă în Palat, mai ales din cauza lui Acte. Aste era 
o sclavă cumpărată din Asia2~ şi cum Nero se îndră
gosti de ea, a fost înscrisă în familia lui Attalos. Nero 
ţinea la ea mult mai mult deflît la soţia sa legitimă, 
Octavi,1. Aşa că, Agrippina, printre alte motive, supă
rată foc şi din aeeastă pri~ină, la început încercă să-i 
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facă greutăţi; unii din cei ce-l înconjurau fură bătuţi 
la sînge, iar alţii înlăturaţi. Cum aceste măsuri nu 
avură nici un rezultat, Agrippina, nemaiputînd su
porta durerea, îi spuse: ,,Eu te-am făcut împărat!", 
ca şi cum tot ei i-ar fi stat în putere să-l înlăture de 
la putere. Ea însă nu era conştientă că orice putere 
monarhică, predată cuiva de o persoană particulară, 
scapă imediat de sub controlul celui care a dat-o şi, 
ajunsă în mîna acelui care a preluat-o, se întoarce Îm'
potriva donatorului [Xiph. 150, 11-22]. Nero, după ce 
l-a otrăvit mişeleşte pe Britannicus, cum trupul celui 
ucis căpătase o culoare verzuie, l-a acoperit cu ipsos. 
Cum însă ploua torenţial pe cînd Britannicus era trans
portat prin For, ipsosul, încă umed, începu să cadă, 
desprinzîndu-se de peste tot, aşa că lumea putu să şi 
vadă, nu numai să audă, oribila crimă înfăptuită24 

[Xiph., 150, 22-26; Cf. Zon., 11, 12, p. 476, 13-21 B; 
Ioann. Antioch., frag. 90 Mai, 87-93]. După sfîrşitul 
lui Britannicus, Seneca si Burrus încetară să se mai 
preocupe intens de trebi:trile statului, mulţumindu-se 
doar să se pună la adăpost, printr-o modestă partici
pare la viaţa politică. incepînd din acel moment, Nero 
se lăsă în voia tuturor capriciilor şi patimilor ce-l stă
pîneau, fără nici o reţinere. Făţiş, se arăta într-atît de 
scos din minţi, încît de îndată îl condamnă la moarte 
pe un anume cavaler, Antonius, sub învinuirea că este 
un otrăvitor, şi apoi dădu ordin să i se ardă în public 
otrăvurile. Nero se arăta mîndru de această sentinţă 
cît şi de cele care loveau pe cei care falsificaseră testa
mentele~·'. Dar oamenii nu găseau în acest procedeu 
decit un motiv ele rîs, dat fiind că prin alţii, îşi pe
depsea propriile-i păcate. 

8 Nero săvîrşea tot felul de grozăvii, fie în palat, 
fie în oraş, noaptea, ziua, pe alocuri mergînd deghizat. 
Intra pînă şi în taverne şi le cutreiera pe toate26 , ca 
un simplu particular. Din aceste plimbări se alegea cu 
lovituri, cu insulte grave, aşa încît asemenea purtare 
de groază ajunse curînd pînă şi în lumea , teatrelor. 
Histrionii şi conducătorii de care nu mai ţineau sea
ma nici de soldaţi, nici de consuli. Între ei se forma
seră partide rivale care încercau prin orice mijloc să-!;,i 
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atragă sprijinitori din rîndul populaţiei civile, iar 
Nero, departe de a-i opri, măcar strigînd la ei, dim
potrivă, îi aţîţa unii împotriva celorlalţi. Personal, cele 
ce se petreceau îi făceau mare plăcere. Venea pe furiş 
la spectacole, purtat într-o litieră şi, fără să fie văzut 
de alţii, privea cu deliciu cele ce se petreceau. Tot 
aşa, interzise ca soldaţii care deobicei asistau la toate 
întrunirile publice să se mai afle de faţă, sub pretext 
eă de datoria lor era să intervină numai tn treburile 
militare. Adevărul însă era că dorea să lase mînă li
beră iubitorilor de tulburări. Aceeaşi motivaţie o adu
se şi în ce-o priveşte pe propria-i mamă. El nu mai 
îngădui ca ea să fie însoţită nici măcar de un singur 
soldat, spunînd că nimeni, afară de împărat, nu se cu
vine să aibă o gardă personală27 • Prin această măsură 
pentru mulţi era clar că Nero îşi manifestă ura faţă 
de mama sa. Ce-şi ziceau, ce neplăceri îşi făceau ei 
unul altuia, zi de zi, cum se spune, trecea repede de 
pragul palatului, fără ca să se ştie chiar totul. Vor
bele zburau din gură în gură, plăsmuite după închi
puirea fiecăruia. Faţă de ticăloşia şi degradarea mo
rală a celor doi, zvonurile primite se răspîndeau ca 
fiind lucruri cu adevărat petrecute. Oamenii dădeau 
deplină crezare la tot ce se spunea, în fapt simple 
născociri, care însă puteau pe deplin să se fi petre
cut28• Atunci cînd, aşadar, Agrippina a fost pentru 
prima oară văzută fără escortă, cei mai mulţi se feriră 
să o mai întîmpine şi să mai aibă ceva de-a face cu 
ea, fie şi întîmplător. Dacă totuşi cineva o întîlnea, 
omul căuta să plece cît mai repede, fără să fi spus 
ceva. 

9 Intr-un anumit spectacol, oameni călări goniră 
)i doborîră în arenă tauri; de asemenea, călăreţi din 
gărzile personale ale lui Nero uciseră prin aruncare 
de săgeţi patru sute de urşi şi trei sute de lei; au 
mai apărut şi treizeci de cavaleri, care aveau grade 
în armată, pentru a lupta ca gladiatori. Iată cam ce 
ocupaţii avea Nero în timpul zilei; noaptea, umbla pe 
furiş ca un nebun prin tot oraşul, legîndu-se de femei, 
brutalizînd pe tineri, dezbrăcînd pe trecători, lovind, 
rănind, ucigînd. Părerea lui era că nu-l cunoaşte ni-
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meni (căci se deghiza felurit şi pe cap îşi punea tot 
felul de peruci), dar prin oamenii care-l însoţeau me
reu şi prin faptele sale se dădea de gol. Adevărul este 
că nimeni n-ar fi îndrăznit să înfăptuiască atîtea şi 
astfel de grozăvii, fără să se ia nici o măsură. Sigu
ranţă nu mai exista pentru nimeni, chiar dacă oamenii 
stăteau pe acasă. Nero dădea buzna prin ateliere şi 
prin casele particulare. Un oarecare senator, Iulius 
Montanus, scos din fire în urma insultelor aduse so
ţiei sale, tăbărî asupra lui Nero şi îl plesni aşa de 
rău încît acesta se văzu nevoit să se ascundă cîtcva 
zile din cauza urmelor rămase pe obraz. Şi Montanus 
n-ar fi păţit nimic în urma acestei întîmplări (căci 
Nero nu-i purta nici un resentiment, socotind că fu
sese lovit întîmplător* ... ) dacă nu s-ar fi apucat să-i 
trimită o scrisoare prin care-i cerea îndurare. Cînd 
Nero citi cele scrise, exclamă: .,Aha! Va-să-zică m-a 
recunoscut, ştie că l-a lovit pe Nero!" şi omul a tre
buit să se sinucidă. 

După ce a umplut dintr-odată cu apă de mare un 
amfiteatru unde organizase un spectacol, apa m care 
puteau fi văzuţi cum înoată peşti şi alte vieţuitoare 
marine, a reprezentat o luptă navală între perşi şi ate
nieni. După reprezentaţie, apa a fost imediat scoasă 
şi, cînd podium-ul s-;-a uscat, au avut loc lupte de gla
diatori, nu numai individuale, ci şi în grup. 

10 După acestea au urmat şi (jocuri de)29 înfrun
tări judiciare, de pe urma cărora mulţi au fost exi
laţi. iar alţii eondamnaţi la moarte. Şi Seneca a fost 
acuzat. Printre alte învinuiri care i se aduceau era şi 
aceea că trăia cu Agrippina. Din păcate, lui Seneca 
nu-i fusese de-ajuns că o sedusese pe Iulia şi, din 
e:xilul unde fusese trimis, nu se întorsese cu nimic 
mai cuminte, ci dimpotrivă, intrase în cele mai strînse 
legături cu Agrippina, femeie care era cine era şi 
avea un asemenea fiu. El a fost dovedit nu numai 
în această privinţă, ci şi în multe altele, că avusese 
o purtare cu totul opusă preceptelor sale de filosofie. 
El condamna tirania, şi era învăţătorul unui tiran; 
în-\·inuia pe cei ce fac suită dinaştilor, dar el nu se 

• • Lacună in te:i.:t. 

57 e.n. 

511 e.n. 
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dezlipea de palat; denunţa prin cuvinte tari pe lingu
şitori în timp ce-i cultiva în aşa măsură pe Messalina 
şi liberţii lui Claudius încît, din insula în care se afla 
(în exil) le adresă o carte, plină de elogii la adresa 
lor, căreia mai tîrziu, de ruşine, îi şterse scrisul. Blama 
pe cei bogaţi, în timp ce el avea o avere de şapte mi
lioane cinci sute de mii de denari; tuna şi fulgera îm
potriva luxului în casele altora şi la el acasă avea nu 
mai puţin de cinci sute de mescioare din lemn de 
chitru, montate pe picioare de ivoriu, pe care dădea 
banchete. Toate acestea dovedesc lipsa lui de cumpă
tare ... A făcut o căsătorie strălucită30, ceea ce nu-l 
împiedeca să iubească băieţii, infamie în oare 1-a ini
ţiat şi pe Nero, deşi mai înainte vreme afişa o atît de 
mare austeritate a moravurilor încît îi ceruse tînărului 
său elev să nu-l sărute şi să nu ia masa împreună cu 
el. Pentru această ultimă rugăminte Seneca avea o 
anumită scuză, şi anume dorinţa de a putea în deplin 
răgaz să filosofeze, fără să fie cu nimic stînjenit de 
banchetele lui Nero; cit despre sărutare, nu prea ştiu 
ce să cred, de ce se ferea; singurul motiv plauzibil, 
presupunerea că nu dorea să sărute o asemenea gură, 
este dezminţit de însuşi faptul că el era pederast3 l. 

Fiind deci acuzat de aceste moravuri perverse şi de 
adulter a fost scos de sub acuzare, chiar înainte de 
a fi judecat, şi obţinu iertare şi pentru Pallas şi Bur
rus. Mai tîrziu însă nu se mai descurcă aşa uşor. [Xiph. 
151, 8-152, 15; Exc. Val. 239, p. 685 şi urm.]. 

11 [Vezi prima parte a acestui capitol aşezat de 
editor la începutul cap. 15, deoarece este de părere că 
se potrive~te mult mai bine după povestirea despre 
moartea Agrippinei]. Era un anume Marcus Salvius 
Otho32, atît de intim cu Nero, înfrăţiţi cum erau prin 
aceleaşi obiceiuri şi gusturi comune pentru ticăloşii 
încît, acesta, îngăduindu-şi să-i spună într-o zi: ,,Ve
dea-m-ai împărat!·' Nero, nu numai că nu s-a supărat, 
ci Otho a auzit doar următoarea replică: ,,N-am să 
te văd nici consul!" 

Nero i-o dărui acestui Otho pe Sabina, femeie de 
rang patrician, smulsă samavolnic de la soţ33 ; cu ea 
trăiau amîndoi. Agrippina se înspăimîntă ca nu cumva 
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Nero, care începuse să nutrească o adevărată patimă 
pentru Sabina, să o ia de nevastă. şi îndrăzni un lucru 
din cele mai nelegiuite. Ca şi cum n-ar fi fost de-ajuns 
pentru faima rea ce şi-o crease, şi anume că îl momise 
pe unchiul ei, pe Claudius s-o iubească, folosindu-se 
de şiretlicuri, de farmece, de priviri şi de sărutări în
cărcate de senzualitate, ea încercă să-l înrobească şi 
pe Nero prin aceleaşi mijloace. Dacă aşa ceva s-a pe
trecut cu adevărat sau dacă a fost născocit - avînd 
în vedere degradarea lor morală - nu ştiu~4 . Cl•ea ee 
este însă confirmat de toţi istoricii este că Nero a 
îndrăgit o curtezană, care semăna mult cu Agrippina, 
pe care o p1·cfera tocmai din acest motiv şi că, atunci 
cînd se distra cu ea, se mai şi lăuda faţă de prieteni, 
spunînd că c1rc de-a face cu mama sa! 

12 In oricL' caz, Sabina, aflîncl de aceste manevre, 
îl sfătui pe Nero să scape de Agrippina, convingîndu-1 59 e.n. 
că mama lui îi vrea numai răul. Seneca, la rîndul lui, 
după mărturiile dl•mne de toată îm:rederea a unui 
mare număr dt' autori, îl aţîţa şi el împotriva Agrippi-
nei, fie din dorinţ.a de a spulbera acuzaţiile Ck!re pla-
nau asupra lui, fie din dorinţa de a-l împinge pe Nero 
spre o crimă plină de impietate, cu scopul ca persoana 
acestuia să fie distrusă si de zei si de oameni35. Cum 
treaba era greu de săvîrşit în chip făţiş şi cum, pe 
ascuns, nu exista posibilitatea să i se administreze 
otravă (căci avea ea grijă să se ferească de orice), cei 
doi, văzîncl la un spectacol dat într-un amfiteatru o 
navă care se dL•schidea de la sine pentru a lăsa să iasă 
animale, ca apoi să se închidă automat şi să-şi reca-
pete înfăţişarea iniţială, le veni în cap să construiască 
de îndată un model asemănător. Nava odată terminată 
şi Agrippina înşelată prin tot felul de mîngîieri, (căci 

Nero nu mai ştia ce să facă pentru a-i intra în voie, 
ca nu cumva în mintea ei să încolţească vreo bănuială), 
el nu îndrăzni să pornească vreo acţiune la Roma, de 
teamă ca grozăvia pusă la cale să nu fie descoperită 
şi difuzată. Plecînd deci departe de Roma, în Cam
p,mia:JG, şi luîncl cu el şi pe mama lui, navigă pe mare 
cu această corabie, decorată cu un lux orbitor, aşa ca 
ea să doreas~ă să o folosească mereu. 
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I 3 Sosind la Bauli37, o duse cîteva zile numai m
tr-un banchet de pomină, timp în care o trată pe 
Agrippina cu cea mai mare deferenţă şi afecţiune38 . 
Cînd nu era de faţă, se prefăcea că-i simte lipsa, şi 
cînd apărea, se întrecea cu dovezile de iubire. Ii pre
tindea să-i ceară tot ce-ar fi vrut; şi îi făcea tot soiul 
de favoruri, pe care ea nu le ceruse. Cînd odată* ... 
spre miezul nopţii, la sfîrşitul unui banchet, după ce 
o îmbrăţişă şi o strînse la piept, sărutîndu-i ochii şi 
mîinile îi spuse: ,,Mamă, te rog din suflet, ai grijă de 
tine! Prin tine, trăiesc şi eu, prin tine, guvernez!"; 
apoi o dădu în grija lui Anicetus, libertul său39, pentru 
a o conduce la reşedinţa ce-i era rezervată pe vasul 
special pregătit în acest scop. Cu toate acestea - căci 
marea nu a îngăduit ca la suprafaţa ei să se petreacă 
o asemenea tragedie şi n-a suferit nici minciuna nici 
acceptarea unei atari nelegiuiri - deşi vasul s-a des
făcut şi Agrippina a căzut în apă, ea totuşi n-a murit. 
Deşi era beznă şi băuse peste măsură, deşi marinarii 
au lovit-o cu lopeţile, izbutind s-o omoare doar pe 
Acerronia Pollia40, îmbarcată cu ea pe vas, Agrippina 
a scăpat. Şi odată ajunsă acasă, se făcu că nu ştie 
nimic şi nu suflă o vorbă despre cursa care i se în
tinsese, ci trimise în mare grabă la fiul ei pentru a-l 
înştiinţa de cele întîmplate - un simplu accident -
spunea ea, anunţîndu-1 că avusese norocul să scape cu 
viaţă. Cînd auzi veştile, Nero nu se mai putu stăpîni 
ci, pe trimisul mamei sale, de parcă acesta venise pre
gatit să-l înjunghie41 , îl pedepsi, iar pe Anicetus îl 
trimise de îndată la Agrippina împreună cu marinarii, 
căci moartea ei n-avea încredere s-o lase pe seama 
gărzilor pretoriene. Ea, cînd dădu ochii cu ucigaşi, în
ţelese de îndată pentru ce veniseră şi, sărind din pat, 
îşi sfîşie îmbrăcămintea, dezvăluindu-şi sînul: ,,Loveş
te'\ zise ea, ,,loveşte, Anicetus, pe cea care l-a zămislit 
pe Nero" 42 . 

14 Şi aşa a pierit prin sabie Agrippina, fiica lui 
Germanicus, nepoata lui Agrippa, urmaşă a lui Au
gustus, chiar din porunca fiului ei, căruia îi dăruise 

• Mică lacună. 
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puterea, de dragul căruia ea ucisese pe mulţi alţii, şi 
pe· unchiul ei. Nero, cînd află că a murit, nu putu 
crede aşa ceva. Atît de monstruoasă era crima încît 
neîncrederea îl covîrsea. Din această cauză dori să 
vază cu ochii lui pătimirea. Şi o văzu pe Agrippim1 
după ce porunci să fie complet goală şi îi examină 
cu atenţie rănile. La sfîrşit, rosti o vorbă şi mai ne
legiuită, dacă aşa ceva este cu putinţă, decît însuşi 
omorul înfăptuit: ,,nu ştiam că am avut o mamă aşa 
frumoasă!"43 . Cu acest prilej distribui pretorienilor 
bani, evident în dorinţa ca ei să se bucure şi să nă
zuiască după multe asemenea evenimente44. Apoi, în
tr-o scrisoare oficială adresată Senatului, enumerînd 
împotriva mamei sale toate acele crime la care luase 
şi el parte, o acuză de a fi complotat împotriva lui. 
Descoperită, îşi pusese capăt zilelor45 . Acesta a fost 
conţinutul scrisorii sale adresate Senatului. Cît despre 
el, era atît de tulburat în cursul nopţii, incît ajungea 
să sară pe neaşteptate din pat. Ziua, era la pămînt de 
groaza provocată de nişte sunete războinice şi extrem 
de puternice, ca de trompetă, care veneau dinspre lo
cul unde fuseseră îngropate oasele Agrippinei. Din 
acest motiv îşi schimba mereu locuinţa şi, cum pre
tutindeni se petrecea acelaş lucru, se muta în altă 
parte, cu spaima in suflet [Xiph. 152, 15-154, 27]. 

15 La Roma, aceste veşti, deşi extrem de neplă
cute, aduceau şi un val de bucurie, oamenii considerînd 
că ele reprezintă începutul sfîrşitului sigur al lui 
Nero. [Nero, care nu auzea adevărul din gura nimănui 
şi care vedea cum toată lumea lăuda ceea ce făcea el, 
a socotit că cele ce săvîrşise rămîneau ascunse sau că 
erau justificate. Şi aşa a devenit din ce în ce mai rău, 
în, toate privinţele. Toate cite îşi lua libertatea să le 
înfăptuiască le socotea şi frumoase. Pleca urechea cu 
plăcere la spusele pornite din frică sau din linguşire, 
ca şi cum ar fi fost întruchiparea adevărului. Pînă 
atunci mai fusese intrucîtva reţinut de unele temeri 
şi de cîteva răzmeriţe. Cînd însă solii i se adresară prin 
cuvinte încărcate cu respect, prinse din nou curaj. 
Exc. Val. 240, p. 606]*. Toţi senatorii se prefăceau că 

"' Pasaj introdus aici de editor. Inceputul cap. 11. 
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nu mai pot de fericire după cele intîmplate, îl felici
tau pe Nero şi dădeau decret după decret în intenţia 
de a-i fi pe plac. Publius Paetus Thrasea46 insă veni 
la Senat, ascultă scrisoarea împăratului şi apoi, cînd 
lectura se termină, se sculă de îndată, înainte de în
ceperea dezbaterilor, şi ieşi afară, motivînd că ceea ce 
avea el de spus nu putea spune, şi că ceea ce putea, 
nu voia să spună. In acelaşi fel se purta Thrasea şi în 
alte împrejurări. Iată ce spunea el: dacă ar fi ca Nero 
să mă omoare pe mine singur, aşi fi dispus să-i iert 
din toată inima pe cei care-l linguşesc atît de josnic. 
Cum însă constat că a nimicit multe vieţi şi în rîndu
rile acelora care-i înalţă laude, iar pe alţii se pregă
teşte să-i piardă, de ce trebuie oare să pier zadarnic, 
ca un sclav, acoperit de ruşine, dacă eete posibil să-i 
dau naturii tributul ce i se cuvine, întocmai ca un om 
liber? Despre mine se va vorbi şi mai pe urmă, dar 
despre ceilalţi nu se va spune nimic, afară de faptul 
că au fost ucişi prin sabie". Aşa era Thraseas şi e L 
repeta mereu către sine însuşi: ,,Stă în puterea lui 
Nero să mă ucidă, dar să-mi dăuneze, nu!". 

16 După uciderea mamei sale, Nero îşi făcu intra
rea în Roma unde fu intîmpinat cu deosebită deferenţă 
şi simpatie; în particular însă, cînd lumea putea să 
vorbească liber, fără primejdie, era făcut praf. Iată, 
ici apăru un sac de piele, atîrnat într-o noapte de une
le din statuile sale, pentru a demonstra că Nero s-ar 
fi cuvenit să fie închis acolo; dincolo, în For, a fost 
aruncat un prunc, purtînd de g'ît o tăbliţă pe care sLt 
scris: ,,nu te mai cresc, ca să n-ajungi să-ţi ucizi ma
ma!". In mai multe locuri puteai de asemenea citi ur
mătoarea inscripţie: 

Nero, Orestes, Alcmaion, ucigaşi ai mamelor lor, 
şi nu rare ori auzeai vorbindu-se: ,,Nero şi-a ucis ma
ma". Denunţurile curgeau pe această temă şi poate nu 
într-atît pentru a-i pierde pe cei ce rosteau astfel de 
vorbe, cît mai ales pentru a-l copleşi pe Nero de acu
zări. De fapt, nu ţinu seama de nici unul din aceste 
denunţuri, fie că se temea să nu amplifice prin inten
tarea unui proces faima rea ce şi-o crease, fie oă ajun
sese la acest stadiu la care nu-ţi mai pasă de nimlc din 
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ce se spune. Oricum, soarele suferi o eclipsă totală în 
mijlooul sacrificiilor care avură loc pentru comemora
rea Agrippinei, ceremonie hotărîtă printr-un decret; 
stelele se făcură văzute în jurul soarelui. Elefanţii ca
re trăgeau carul lui, Augustus pătrunseră în arenă 
şi înaintară pină la locurile unde erau aşezaţi sena
torii; odată sosiţi acolo, nu se mai clintiră. Dar mărtu
ria cea mai elocventă că în aceste semne se afla mina 
divinităţii a fost trăsnetul căzut pe întreaga masă ce 
i se aducea lui Nero, de parcă o harpie ar fi răpit car
nea de pe masă [Xiph. 155, 19-156, 2]. 

17 Nero o mai ucise prin otrăvire şi pe mătuşa sa, 
pe Domitia, pe care mărturisea că o venerează ca pe 
o mamă47 . Nu mai avu răbdare să aştepte puţine zile 
pentru ca ea să moară de bătrîneţe. Dorinţa de a o 
înlătura a fost mai puternică. Graba pe care o depuse 
se explică prin proprietăţile pe care Domitia le avea 
la Baiae şi la Ravenna, (unde Nero construise şi nişte 
gymnasii grandioase), a căror funcţionare este şi azi 
înfloritoare [Xiph. 156, 2-6; Exc. Val. 241, p. 686]. 

[După întoarcerea sa la Roma oamenii răsturnară 
statuile Agrippinei; una din ele, neputînd fi urnită la 
timp, fu acoperită cu o bucată de sac, ca să dea im
presia că a fost ascunsă. S-a găsit de îndată cineva 
care să scrie pe o tăbliţă pe care o agăţă de statuie: 
,,mie mi-e ruşine, dar ţie nu-ţi roşeşte obrazul, [Exc. 
Vat. 50, p. 210]. 

Pentru comemorarea mamei sale, Nero mai organiză 
o sărbătoare extraordinară, într-atît de plină de stră
lucire că a fost celebrată zile la rînd, în cinci, şase 
amfiteatre, concomitent48• Un elefant a fost suit pînă 
în vîrful absidei unui amfiteatru de unde a fost cobo
rît pe scripeţi, avînd suit pe spate un cavaler. Iată 
şi un alt spectacol, ruşinos şi crud totodată: bărbaţi 
şi femei, şi nu numai din ordinul ecvestru, ci şi din 
cel senatorial, apărură în orchestră, în hippodrom, 
chiar si în circul unde se omorau animalele sălba
tice, î~tocmai ca cea mai josnică speţă de histrioni. 
Mulţi îşi făcură cunoscut talentul de flautişti şi de· 
dansatori, jucară roluri de tragedie şi de comedie, 
eînt.ară la instrumente ero corzi; alţii participară la 
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curse de care, uciseră fiare sau luptară ca gladiatori, 
unii, din plăcere, alţii cu totul împotriva voinţei lor. 
Au fost atunci văzuţi descendenţi ai marilor familii 
patriciene, Furii, Fabii, Porcii, Valerii, şi multe altele, 
ale căror monumente de glorie sau temple mai puteau 
fi încă adµi.irate, au fost văzuţi stînd în picioare, mai 
jos de şirurile de spectatori, executînd astfel de per
formanţe, din care unele, dacă ar fi fost făcute de 
alţii, publicul nici nu s-ar fi uitat la ele. Oamenii 
şi-i arătau unul altuia cu degetul; macedonenii, de 
pildă, strigau: ,,uite, un strănepot al lui Paulus!" iar 
grecii: ,,uite-l, pe cel al lui Mummius!", sicilienii, ,,pri
viţi la Claudius!" epiroţi, ,,priviţi la Appius!". Locuitorii 
din Asia îl arătau pe Appius, cei din Hispania pe Pu
blius, cartaginezii pe Africanus, iar romanii îi cu
noşteau pe toţi! Aceasta a fost ucenicia pe care Nero 
a înţeles s-o facă din propria sa decădere49 . 

18 Toţi oamenii cu scaun la cap deplîngeau starea 
de lucruri asistînd totodată şi la cele mai nebuneşti 
cheltuieli, căci tot ce poate fi mai scump din ceea ce se 
mănîncă, precum şi multe alte lucruri din cele mai 
preţioase, cai, sclavi, care, obiecte de aur, bani, togi, 
diferit colorate, erau distribuite de Nero prin buletine 
de loterie pe care el le arunca în mijlocul mulţimii sub 
forma unor mici bule; fiecare bulă purta în scris obi
ectul ce urma să fie dăruit aceluia care va fi avut 
norocul să o prindă50 . P,ărerea generală era că dacă 
împăratul face astfel de cheltuieli pentru a-şi atrage 
<1supra-i oprobriul public, nu se va mai da în lături 
ele la nimic, oricît de surprinzător pentru o minte să
nătoasă, dacă ar fi avut ceva de cîştigat. Cum se ară
tară tot felul de semne rele, ghicitorii îşi dădură 
părerea că toate astea îi prevestesc un sfîrşit năpraz
nic şi îl sfătuiră să întoc1rcă urgia spre alţii. Şi de în
dat:1 se şi pregătea să facă cîteva victime, dacă n-ar 
fi intervenit Seneca, care i-a spus: ,,pe oricîţi i-ai 
omorî, n-ai să fii în stare să-l suprimi şi pe succeso
rul tău". Deocamdată se mulţumi să celebreze, pentru 
sănătatea lui, atîtea sacrificii, cite victime intenţiona 
să facă. Totodată consacră piaţa pentru alimente care 
se numeşte Macellum [Xiph. 156, 6-157, 5). 
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19 După aceasta născoci un alt gen de festivităţi 
pe care le numi Iuvenalia, adică sărbători ale Tine
retii51 . Aceste sărbători au fost tinute în cinstea băr
bi~i lui, căci atunci îşi rase el ba~ba pentru prima oară 
şi, perii raşi, după ce-i închise într-o bulă de aur, îi 
închină lui Iupiter Capitolinul. Cu acest prilej fură 
obligaţi să îndeplinească o anumită performanţă artis
tică toţi cetăţenii, inclusiv cei din păturile cele mai 
de sus. Mărturie, Aelia Catella, femeie pe cît de bo
gată şi de neam ales pe atît de bătrînă, căci avea opt
zeci de ani - obligată să danseze în public!. Cei care 
fie din cauza bătrînetii, fie a bolii nu erau în stare 
să facă nimic, cîntau in coruri. Fiecare trebuia să re
pete un program artistic, după aptitudini, indiferent 
care vor fi fost ele şi indiferent în ce chip. Bărbaţi 
dintre cei mai cunoscuţi, cetăţeni de rînd, bărbaţi şi 
femei, fete şi băieţi tineri se duceau la centre special 
instituite pentru pregătirea artistică. Cei complet in
capabili să joace un rol în vreun spectacol erau distri
buiţi în componenţa corurilor. Unii, de ruşine să nu 
fie recunoscuţi, îşi puseseră măşti. Insă la rugămintea 
mulţimii Nero le porunci să-şi scoată măştile, ca ast
fel să fie văzuţi de cei cărora pînă mai ieri le fuseseră 
magistraţi. Abia atunci aceşti nenorociţi cît şi alţii îi 
invidiară pe cei care se săvîrşiseră din viaţă. Adevărul 
este că multi bărbati din cele mai distinse familii mu
riră în acel· an de pomină. Unii dintre ei, acuzaţi de 
complot împotriva lui Nero, au fost înconjuraţi de sol
daţi şi ucişi cu pietre. 

20 Culmea culmilor (căci trebuia doar să se pună 
şi o culme demnă de asemenea isprăvi), Nero însuşi 
se sui pe scenă, după ce a fost cu glas tare anunţat de 
Gallio52, care făcea oficiul de prezentator. Caesar-ul 
apăru stînd în picioare, în costum de cithared. ,,Dom
nii mei"53, rosti împăratul, ,,vă rog să mă ascultaţi 
cu bunăvoinţă'' Şi Augustul execută Attis, sau Bac
cantele, înconjurat de un mare număr de soldaţi, 
în vreme oe tot ce putuse încăpea din public era aşe
zat pe scaune. Daeă ar fi să dăm crezare tradiţiei, vo
cea lui era aşa de slabă şi de lipsită de culoare încît 
stîrni laolaltă rîs şi jale. Burrus şi Seneca, întocmai 
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unor regizori, stăteau în picioare în faţa lui, pentru a-i 
sufla. Dădeau de zor din mîini, îşi fluturau hainele, 
ori de cîte ori Nero isprăvea de intonat o parte, pen
tru a-i face şi pe alţii să aplaude54. Intr-adevăr, Nero 
avea la dispoziţie o întreagă organizaţie, alcătuită din 
aproape 5000 de susţinători denumiţi Augustiani55• 

Aceştia începeau să aclame puternic, silindu-i astfel 
şi pe ceilalţi spectatori să intre în joc, cu sau fără 
voia lor, pe toţi, afară de Thrasea. Acest om nu s-a 
plecat niciodată în faţa lui Nero. Restul, şi îndeosebi 
personajele cele mai sus puse, se grăbeau care mai de 
care, deşi scrîşneau din dinţi, să se adune la un loc 
şi să strige cît îi ţinea gura, de parcă nu mai puteau 
de fericire, tot ceea ce strigau şi augustanii. lată cam 
ce se putea auzi: ,,Frumosul nostru Caesar! ,,Apolo", 
„Augustus", ,,tu, cel asemenea lui Pythios", ,,Jurăm 
pe tine, Caesar, nimeni nu te întrece!" După această 
ispravă Nero porunci ca poporul să fie ospătat pe am
barcaţiuni, chiar în acel loc în care odinioară Augus
tus dăduse o reprezentaţie navală56 • De aici, pe la mie
zul nopţii, coborî pe canal pînă la Tibru. [Xiph. 157, 
5-158; 16; Exc. Val. 242, p. ]. 

60 e.n. 21 Acestea au fost manifestările artistice pe care Ie 
organiză cînd şi-a ras barba57. Pentru salvgardarea şi 
durata domniei lui (aceştia erau termenii folosiţi în 
decret), institui jocuri cincinale, cărora le dărui nu
mele de „Neroniene''58. Cu acest prilej construi un 
gymnaziu şi distribui gratuit, atunci cînd se făcu inau
gurarea edificiului, raţii de untdelemn, senatorilor şi 
cavalerilor. Obţinu, cum era de aşteptat, coroana celui 
mai bun cithared, fără însă să fi repurtat vreo victorie, 
deoarece toţi ceilalţi concurenţi fuseseră înlăturaţi ca 
nişte incompetenţi ce erau. [De îndată merse la acest 
gymnazîu, îmbrăcat în costlllffiul de cithared, şi se în
scrise ca membru]. Din acel moment îi fură trimise şi 
toate celelalte coroane cîştigate de citharezi în con
cursuri59, ca şi cînd ar fi fost singurul care merita 
victoria! [Xiph. 158, 16-24]. 
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1 In timp ce la Roma festivităţile se ţineau lanţ1 , 
în Brittania2 se petrecu un lucru îngrozitor: două Gl e.n. 
oraşe fură asediate şi cucerite3, 80 OOO de oameni, ro-
mani şi aliaţii lor pieriră ucişi şi astfel insula trecu 
sub o altă stăpînire. Şi toate acestea au fost opera 
unei femei - ceea ce, neîndoielnic, este nespus de ru-
şinos, mai ales că divinitatea îi prevenise pe acei de 
acolo de nenorocirea ce urma să vină. Din clădirea 
Curiei se auzea noaptea un zgomot ca acela făcut de 
barbari, însoţit de rîsete, iar din teatru, se auzea un 
fel de vălmăşag de voci4, întretăiat de suspine, fără 
însă ca nimeni să fi vorbit sau să fi plîns. Unele locu-
inţe puteau fi văzute înecate de apele Tamisei iar 
Oceanul, care desparte insula de Gallia, era pe la mij-
locul distanţei pînă la continent plin de sînge. 

2 Pretextul războiului a fost revendicarea sumelor de 
bani dăruite odinioară de Claudius fruntaşilor din in
sulă5 , sume care, după cite argumenta Decianus Catus, 
guvernatorul Brittaniei, se cuveneau reînapoiate. La 
acest motiv se mai adăuga şi faptul că Seneca după 
ce-i forţase să ia cu împrumut zece milioane de de
nari, cu speranţa unor mari cîştiguri din dobînzi, ce
rea acum, pe un ton plin de violenţă, să i se plătească 
de îndată toată suma. Dar, cea care i-a răscolit în cel 
mai înalt grad pe brittani, cea car~ i-a convins să 
lupte împotriva romanilor şi a fost socotită demnă de 
a prelua comanda, cea care a deţinut 'această comandă 
în tot timpul războiului a fost Bouduica6, de neam 
briUan şi de viţă regală, femeie care depăşea cu mult 
cur,ijul şi inteligenţa sexului ei. 

Ea adună o armată de aproximativ o sută douăzeci 
de mii de oameni şi, cînd oamenii fură toţi la un loc, 
se urcă pe o tribună construită din pămînt lutos, după 
sistemul folosit la romani. Era o femeie foarte înaltă, 
cu o înfăţişare extrem de hotărîtă şi o privire pătrun
zătoare. Vorba ei suna aspru. Părul îi c·ădea în bogate 
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valuri blonde pma pe coapse iar la gît purta un uriaş 
colan de aur masiv. Era îmbrăcată într-un veşmînt viu 
colorat iar pe de-asupra aruncase o mantie grea, sus
ţinută de o agrafă. Acesta era costumul ei din tot
deauna7. In acea ocazie însă luă în mină o lance, ca 
să bage mai mult încă spaima în suflete, şi începu să 
vorbească aşa: 

3 „V-ati convins din însăsi desfăsurarea evenimen
telor cit de mult se deosebeşte robia de libertate. 
Prin urmare, chiar dacă înainte vreme cite unul din 
voi din lipsa de experienţă a ceea ce este mai bine 
- s-a putut lăsa înşelat de făgăduielile mult atrăgă
toare ale romanilor, astăzi, cel puţin, cînd aţi avut 
prilejul să cunoaşteţi ambele stări, libertatea şi robia, 
aţi învăţat cît de profundă a fost greşeala voastră să 
preţuiţi mai mult o stăpînire statornicită de străini, 
faţă de traiul vostru din moşi strămoşi. Nădăjduiesc 
că aţi recunoscut cu cît mai preţioasă este sărăcia, fără 
dominaţie străină, faţă de bogăţia care trage după sine 
asuprirea. Ce ruşine, din cele mai mari, ce durere, din 
cele mai adînci, ne-au fost oare cruţate de cînd cotro
pitorii şi-au aţintit privirile asupra Brittaniei? N-am 
fost noi oare jefuiţi la sînge de cele mai multe şi mai 
însemnate posesiuni ale noastre? Nu sîntem oare stri
viţi de impozite, pentru ce ne-a mai rămas? Afară de 
păşuni şi de cîmpiile roditoare, pe lingă toate celelalte, 
nu sîntem noi oare datori să ne zălogim în fiecare an 
şi trupurile noastre? Şi nu era cu mult mai bine să fi 
fost vînduţi o dată pentru totdeauna, decît să fim si
Hţi să ne răscumpărăm anual, bucurîndu-ne de găuno
sul nume al libertăţii? Cu cît era de preferat să fim 
tăiaţi în bucăţi şi să pierim decît să ne purtăm pretu
tindeni capetele noastre supuse tributului. Dar, de ce 
v-am spus toate astea? Moartea, pentru romani, nici 
măcar ea nu este scutită de taxe. Ştiţi prea bine că 
sîntem datori să plătim visteriei şi pentru cei dece
daţi. La alte popoare moartea eliberează pînă şi pe scla
vii unora, în schimb, numai la romani, morţii trăiesc 
încă pentru a aduce venituri. Mai mult decît atît, dacă 

* Capitatio, pretinsA de la moştenitorii acelora care nu-şi 
plAtiserA censul. 
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vreunul din noi nu are bani (şi mă întreb, în ce fel 
şi de unde ar putea avea), este jupuit de viu, adus Ia 
sapă de lemn, întocmai acelora care sînt asasinaţi. Şi 
vă întreb este oare posibil, cu trecerea vremii, ca sta
rea aceasta de lucruri să o îmbunătăţească ei, care de 
la început s-au purtat cu noi cum s-au purtat, în vre
me ce toti oamenii de omenie încearcă să îmblînzească 
pînă şi fi~rele de curînd prinse în cursă? 

4 Dar, ca să spunem lucrurilor pe nume, noi sîntem 
cauza tuturor acestor rele, noi, care, chiar de la înce
put lC'-am îngăduit să pună piciorul în insulă, în loc 
să-i fi alungat aşa cum am văzut că s-au întîmplat lu
crurile cu faimosul Iulius Cae~r8, noi, cei care, pe 
cînd ei erau încă departe nu le-am inspirat destulă 
tec1.mă, ca lui Augustus9, sau ca lui Caius Caligula10, 

aşa ca să nu îndrăznească să treacă marea. Căci, avînd 
drept patrie o insulă atît de întinsă, aproape cît un 
continent scăldat de jur împrejur de apele mării, pose
dînd deci o lume proprie, a noastră, îndepărtaţi în aşa 
măsură de restul omenirii prin brîul Oceanului încît 
se crC'clea despre noi că locuim pe un alt tărîm, sub 
alte ceruri, iar unii din oameni, chiar dintre cei mai 
învăţaţi, abia dacă cunoşteau corect numele nostru, ei 
bine, din aceste motive am fost dispreţuiţi, călcaţi în 
picioare, de nişte indivizi care nu ştiu altceva decît 
ce-i cîştigul. Dar, dacă n-am făcut-o mai înainte, a so
,;;it, momentul, cetăţeni, prieteni, rude (căci toţi sînteir 
înrudiţi între noi, de vreme ce sîntem locuitori ai unei 
singure insule, şi fiindcă purtăm unul şi acelaşi nume, 
cel puţin, aşa socotesc eu), să ne facem datoria, atîta 
vreme cît ne mai aducem aminte de ce înseamnă liber
tatea, pentru a lăsa moştenire copiilor noştri şi numele 
şi realizarea libertăţii. Căci, dacă vom uita cu desă
vîrşire ce înseamnă fericirea si bunăstarea în care am 
fost crescuţi, ce se va alege d·e ei bieţii, copii crescuţi 
în sclavie? 

5 Spun aceste cuvinte nu pentru a vă inspira ură 
faţă de prezent (căci îl urîţi), nici ca să vă temeţi de 
viitor (teamă doar vă este), ci pentru a-mi .arăta pre
ţuirea faţă de voi care singuri, neîndemnaţi de ni-
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meni, aţi ales ceea ce trebuie. Vă mulţumesc că aţi 
hotărît fără preget să mă ajutaţi şi să vă ajutaţi. Să 
nu vă fie frică de romani; nu sînt nici prea numeroşi, 
nici mai viteji ca noi. Dovadă faptul că ei îşi prote
guiesc corpul prin căşti, platoşe, cnemide, că ridică tot 
felul de palisade, de ziduri şi de şanţuri pentru a se 
apăra de atacurile avîntate ale duşmanilor. Aceste pro
cedee pe care le-au adoptat sînt mai repede dovadzt 
fricii grozave ce-i stăpîneşte, în loc să acţioneze cu 
bărbăţie, înaintînd spre duşmani, cum facem noi. Noi, 
noi avem atît de mult curaj, încît considerăm cortu
rile noastre mai sigure decît zidurile, • scuturile noastre 
mult mai potrivite 1'i. luptă faţă de armura lor. D,! 
aici rezultă că dacă vom fi învingători, îi vom ţine în 
puterea noastră, iar de nu, dacă vom fi nevoiţi să ne 
retragem, fuga este scăparea noastră. In cazul cînd, să 
zicem, vom hotărî o retragere, ne vom adăposti în 
adîncul ţinuturilor mlăştinoase şi în munţi, unde ei 
nu vor fi în stare nici să ne găsească nici să ne prindă; 
să nu uităm că ei, împiedicaţi cum sînt de greutatea 
armurii, nu au posibilitatea nici să urmărească pe ci
neva, nici să fugă. Să presupunem însă că se vor do
vedi capabili să scape; ei se vor refugia într-un loc 
care li s-a indicat de mai înainte, unde se închid întoc
mai ca în cuşti 11 . In toate aceste manevre slăbiciunea 
lor faţă de curajul nostru este neîndoielnică. Mai este 
însă ceva. Ei nu pot suporta ca noi nici foamea, nici 
setea, nici frigul, sau arşiţa, avînd nevoie de umbră, 
de adăpost, de hrană gătită, de vin şi untdelemn. Dacă 
le lipseşte ceva din toate acestea, sînt pierduţi, în vre
me ce noi, ca hrană, ne mulţumim cu orice, cu orice 
buruiană sau rădăcină. Orice suc este pentru noi ulei, 
orice fel de apă, vin, şi orice copac, adăpost. Apoi, să 
nu uităm că aceste ţinuturi ne sînt cunoscute ca în 
palmă, sînt aliatele noastre, în vreme ce lor le sînt 
vrăjmaşe şi necunoscute. Noi putem trece înot orice 
rîu, în pielea goală; ei, nu izbutesc să le treacă cu 
uşurinţă nici măcar folosindu-se de luntri.. Să pornim 
dar împotriva lor, încrezători în steaua noastră!12 Să 
le dovedim că ei nu sînt decît nişte iepuri şi vulpi, 
care încearcă să comande unor cîini şi unor lupi"1:i. 

https://biblioteca-digitala.ro



CARTEA LXII 203 

6 Pe cînd rostea aceste cuvinte dădu drumul din 
sîn unui iepure, ca şi cum îndeplinea un act de divina
ţie, şi, cum iepurele o apucă în direcţia cea bună, 
mulţimea adunată scoase un strigăt plin de bucurie. 
Bouduica atunci, ridicînd o mînă spre cer zise: ,,Adras
te14, îţi aduc mul,ţumiri, şi eu, femeie, te invoc pe tine, 
care eşti tot femeie, eu, care domnesc nu peste hamalii 
din Egipt, aşa cum a domnit Nitocris15, nici peste ne
gustorimea assiriană, ca Semiramida (toate cîte le în
şir, de la romani le-am învăţat), nici peste romanii 
înşişi, cum mai înainte vreme făcut-au Messalina şi 
apoi Agrippina (astăzi, şi Nero, care deşi are un nume 
de bărbat în realitate este o femeie; dovadă, cîntă din 
gură, se acompaniază la chitară şi grija lui de căpe
tenie este să se gătească) - ci peste brittani, care sînt 
bărbaţi adevăraţi. N-or fi ştiind ei poate să practice 
agricultura sau meşteşugurile, dar au învăţat ca nimeni 
alţii arta războiului. La ei, toate bunurile sînt comu
ne, tot comunitate consideră ei a fi copiii şi femeile 
lor, care au aceeaşi inimă bărbătească 16 . Regină a unor 
astfel de bărbaţi şi de femei - ţie îţi înalţ rugile 
mele fierbinţi, de la tine cer victoria, salvarea şi liber
tatea împotriva unor oameni violenţi, nedrepţi, nesă
ţioşi, lipsiţi de pietate, dacă mai pot fi numiţi oameni 
cei ce se bălăcesc în apă încălzită, mănîncă bucate gătite 
cu îngrijire, beau vinul curat, care se freacă cu unsori 
înmiresmate şi se culcă în aşternuturi moi, care dorm 
alături de adolescenţi, chiar şi de tineri, sclavii unui 
cithared, ba încă a unui cithared prost. Facă-se de aici 
înainte ca această Neronis, această Domitia să nu mai 
domnească peste mine, nici peste voi, n-are decît să 
fie ea, cu cîntecele ei stăpîna romanilor (care merită pe 
deplin să fie robii unei atari fiinţe, dacă de atîta vreme 
îndură tirania ei); Tu însă, tu stăpîna noastră, facă-se 
să te afli mereu în fruntea noastră"! 

7 După ce Bouduica le ţinu acest discurs oamenilor 
ei, îi conduse împotriva romanilor care tocmai se gă
seau fără comandantul lor, Paulinus17, plecat într-o 
expediţie împotriva insulei Mona, aşezată nu departe 
de Brittania. Aşa că Bouduica nu întîmpină nici o 
greutate să cucerească şi să jefuiască două aşezări ro-
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mane18 - unde cum am spus - se petrecu un măcel 
de nedescris; pentru cei prinşi de brittani n-a existat 
grozăvie care să nu fi îndurat. Dar iată cea mai crudă, 
cea mai bestială ispravă a brittanilor: ei au spînzurat 
(de subsiori) femei, de cea mai nobilă origine, de cea 
mai înaltă distincţie, cărora le-au tăiat sînii şi i-au 
legat de gura victimelor, silindu-le să-i mănînce, pen
tru a asista la un asemenea spectacol. După aceea 
le-au tras în ţepe ascuţite care le-au pătruns de-a 
lungul corpurilor. Şi toate ~cestea se petreceau în timp 
ce ei aduceau sacrificii, stăteau la banchete, se dedau 
la tot felul de orgii atît în templele lor dar mai ales 
în pădurea consacrată Adrastei. Căci acesta era nu
mele pe care ei îl dădeau Victoriei1°, cinstită cu un 
cult cu totul neobişnuit. 

8 Paulinus izbutise să potolească mişcările din Mo
na; cînd i se aduse la cunoştinţă nenorocirea petrecută 
în Brittania. se îmbarcă imediat pentru a reveni din 
Mona. Prudent, n-a fost de părere să-şi primejduiască 
de îndată oamenii într-o bătălie cu barbarii, de al 
căror număr şi exaltare se temea. Socoti mai cuminte 
să amîne ciocnirea pentru un timp mai potrivit. Cum 
însă nu avea provizii şi barbarii îl hărţuiau mereu -
s-a văzut nevoit, în pofida părerii sale, să primească 
lupta. Bouduica, care avea la dispoziţie aproape două 
sute treizeci de mii de oameni, îşi trecea trupele în r0-
vistă, suită pe un car şi rînduia fiecare om la locul 
său în şirul de bătaie. Cît despre Paulinus, în imposi
bilitate de a-şi prelungi prea mult formaţia de luptă 
(căci romanii nici chiar dacă s-ar fi rînduit om lîngă 
om tot n-ar fi ajuns să atingă lungimea liniilor duş
mane, într-atît aceştia îi întreceau ca număr), pe de 
altă parte, neîndrăznind să primească lupta într-un 
singur loc, de teamă ca legiunile-i să nu fie decimate 
dacă ar fi fost împresurate de pretutindeni, îşi îm
părţi armata în trei corpuri, pentru a putea lupta 
pe mai multe fronturi. El luă măsura de a strînge în 
rînduri dese fiecare corp, pentru a face cit mai dificilă 
dislocarea lor. Pe cînd îşi aşeza oamenii, arătîndu-le 
dispozitivul de luptă, îi îmbărbăta, prin următoarele 
cuvinte: • 
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9 „Haideţi, tovarăşii mei de luptă, haideţi, romani, 
arătaţi-le acestor ciume de oameni în ce măsură, chiar 
cînd ne aflăm la nevoie, le sîntem superiori! Căci ar 
fi o mare ruşine pentru voi dacă astăzi ar fi să pier
deţi, lipsiţi de glorie, cele ce cu puţin timp mai îna
inte le-aţi dobîndit prin valoarea voastră războinică. 
De nenumărate ori, deşi numărul vostru era în inferi
oritate faţă de cel de astăzi, voi, întocmai ca şi părin
ţii voştri. aţi izbutit să învingeţi adversari mult mai 
numeroşi. Nu vă fie deci frică nici de puzderia duşmc1-
nilor, nici ele răscoala care i-a adus pe cîmpul de lup
tă. Nu vă fie teamă, căci fără arme şi fără disciplină 
de luptă n-au decît îndrăzneala nebuniei. Arderea unor 
aşezări omeneşti nu spune nimic, căci ei nu le-au cu
cerit prin forţă şi nici după o bătălie, pe una au cap
turat-o prin trădare iar pe cealaltă pentru că fusese 
abandonată. Pentru aceste fapte răzbunaţi-vă, daţi -le 
lecţia ce-o merită, aşa ca să ştie cine sînt ei şi cine 
sînteţi voi, cei pe care i-au lovit pe nedrept". 

10 După ce vorbi astfel către unul din corpurile de 
soldaţi, se îndreptă spre altul, unde vorbi aşa: ,,Iată 
tovarăşi ele arme, s-a ivit prilejul să vă arătaţi înflă
cărarea şi curajul. Dacă astăzi vă veţi purta ca nişte 
viteji, veţi şterge amintirea pierderilor suferite. Dacă 
veţi învinge pe aceşti brittani, nimeni altul nu va mai 
îndrăzni să se ridice împotriva voastră. Prin această 
singură bătălie veţi întări stăpînirea voastră asupra ce
lor ce avem acum şi veţi izbuti să cuceriţi treptat şi 
restul; toti camarazii vostri de arme, indiferent unde 
se află ei,· însufleţiţi de ~xemplul vostru, vă vor imita, 
iar dusmanii se vor teme de voi. Prin urmare, deoarece 
stă în· puterea braţelor voastre sau. să-i conduceţi, în 
deplină securitate pe cei odinioară cuceriţi sub stăpî
nirea romană de părinţii voştri şi pe cei cuceriţi de 
voi înşivă, sau să vă treziţi că aţi pierdut toate aceste 
bunuri, ei bine, alegeţi libertatea, alegeţi supremaţia, 
bogăţia, fericirea, dacă să vă vedeţi ajunşi pradă lip
sei de iniţiativă, într-o situaţie opusă". 

11 In sfîrşit, după ce vorbi astfel către cel de-al 
doilea corp, trecu la al treilea şi rosti următoarele: 
„Aţi auzit, cred, ce ne-au făcut aceşti blestemaţi, mai 
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bine zis aţi şi văzut unele din cele întîmplate. Aşadar, 
nu vă rămîne decît să alegeţi: vreţi să aveţi aceea~i 
soartă şi, mai mult chiar, vreţi să fim cu totul alun
gaţi afară din Brittania sau, odată victorioşi, răzbună
tori ai morţilor ce-i avem, să dăm şi tuturor celor
lalte neamuri supuse un exemplu că ştim să fim plini 
de înţelegere binevoitoare, dacă ne dau ascultare, dar 
şi necruţători, dacă este nevoie, în caz de revoltă ni
micitoare. Mai înainte de toate, sînt încredinţat că 
victoria va fi de partea noastră, că zeii nu pot fi de
cit cu noi (căci zeii, deobicei sînt de partea celor ne
dreptăţiţi); să fim conştienţi de vitejia noastră strămo
şească noi, romanii, noi cei care i-am învins pe toţi 
ceilalţi oameni prin virtuţile noastre războinice, prin 
experienţa ce-am cîştigat-o (luaţi seama, aceştia, pe 
care-i vedeţi, actualii noştri adversari, ne-am înstăpî~ 
nit asupra lor, deoarece au fost inferiori în luptă), să 
fim conştienţi de înalta noastră valoare (căci nu avem 
de-a face cu nişte adversari oarecare, ci doar cu nişte 
supuşi, cărora le-am lăsat şi libertatea, şi orînduirea 
lor). In cazul cînd s-ar putea întîmpla ceva care să-mi 
dezmintă aşteptările - nu mă sfiesc să o spun -
este mai bine să murim luptînd cu ardoare decît să 
cădem prizonieri şi să ajungem să fim răstigniţi, cu in
testinele smulse, străpunşi de ţepuşe înroşite în foc, să 
pierim opăriţi cu apă clocotită, ca şi cînd am fi ni
merit în mijlocul unor bl'Stii, care nu ştiu ce-i legea 
nici credinţa în zei. Sau învingem sau murim aici, pen
tru ca Brittania să ne fie glorios mormînt, chiar dacă 
toţi ceilalţi romani vor ajunge să fie izgoniţi. Trupurile 
noastre căzute, orice ·s-ar întîmpla, vor fi peste veacuri 
chezăşie că noi sîntem stăpînii ei"20. 

12 După aceste îndemnuri şi altele asemănătoare, 
Paulinus dădu semnalul de luptă şi bătălia începu, bar
barii pornind cu urlete şi cîntece ameninţătoare, iar 
romanii în deplină linişte şi ordine. Totul se desfă
şură astfel pînă ce oştile intrară în bătaia lăncilor. In 
acel moment, cum duşmanii înaintau cu prudenţă, ro
manii, pornind vijelios la atac, toţi deodată, îi izbiră 
cu neasemuită vigoare şi, în docnirea care a urmat, nu 
le-a fost greu să le spargă rîndurile. Cu toate acestea, 
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mconjuraţi de puzderia duşmanilor, erau nevoiţi să 
facă pretutindeni faţă, aşa că bătălia se înfăţişa sub 
diverse aspecte: ici, ostaşii uşor înarmaţi răspund lo
viturilor de săgeată ochite de adversari; dincolo, sol
daţii greu înarmaţi înfruntă soldaţii greu înarmaţi; 
iată şi luptele de cavalerie, în timp ce arcaşii romani 
a-;acă neîncetat carele de război ale dusmanilor. Ade
vărul este că barbarii, năpustindu-se • cu carele lor 
asupra romanilor, îi dădeau peste cap, în vreme ce ei 
înşişi, luptînd fără platoşe, erau nevoiţi să bată în re
tragere din cauza ploii de săgeţi ce curgea asupra lor. 
Ici un călăreţ dobora un pedestraş şi invers, un· pedes
tras răstoarnă un călăret. Pilcuri de ostasi romani aler
gau să atace carele br°ittanilor iar alt~ pîlcuri erau 
risipite de acestea. Unele unităţi de arcaşi erau ne
voite să cedeze în faţa presiunii duşmanului, altele, 
se apărau păstrînd distanţa. Şi toate acestea, se petre
ceau aidoma, nu într-un singur punct, ci în trei direc
ţii, simultan. Intr-un tîrziu, romanii învinseră21 . Mulţi 
duşmani au fost măcelăriţi, în toiul luptei, lîngă căru
ţele lor, sau în pădurice; mulţi alţii au fost prinşi de 
vii. O mare parte însă scăpară cu fuga şi tocmai se 
pregăteau din nou de luptă cînd Bouduica muri, în ur
ma unei boli. Jalea a fost de nedescris. Brittanii îi 
făcură funerarii cu deosebită măreţie, însă, după moar
tea ei, ca şi cwn ar fi fost cu adevărat învinşi, se ri
sipiră care încotro. Iată însă îndeajuns despre eve
nimentele din Brittania. [Xiph. 158, 24-165, 20 R. St]. 

13 La Roma, Nero mai întîi o alungă pe Octavia 62 e.n. 
Augusta, pentru a fi pe placul concubinei sale, Sabin·1. 
iar apoi o ucise, cu toată împotrivirea lui Burrus, ca
re-l oprise să o repudieze şi care, într-o zi, îi spuse: 
,,Dacă-i aşa, dă-i înapoi şi zestrea cuvenită, adică pute
rea imperială!''. 

[Nero], îndrăgostit de Sabina, dorea să şi-o facă so
ţie legitimă. Dar Sabina, de teamă ca nu cumva Oc
tavia să fie rechemată, născoci împotriva ei o acu
zaţie de adulter şi că ar fi practicat magie. In felul 
acesta la început reuşi s-o exileze ca apoi s-o condamne 
la moarte (Zonaras, 11, 12, p. 477, 11-16 B)22. 

ilntr-o zi, cînd Nero declară: ,,Sunt foarte hotărît să 
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mă despart de Octavia şi să nu mai locuiesc cu ea", 
Burrus i-a răspuns în mod foarte firesc: ,,Dacă-i ·aşa, 
dă-i şi zestrea ce a adus-o, adică imperiul, căci con
ducerea statului. aparţinea tatălui ei" 23 [Petr. Patr. 
Exc. Vat. 53] Burrus îndrăznea să vorbească atît de 
deschis cu Nero încît acesta, într-o zi, rugindu-l să-~i 
spună pentru a doua oară părerea asupra unui lucru 
deja discutat, îi zise fără ocol: ,,Cînd o dată am spus 
ceea ce cred, nu mă mai consulta din nou". [Xiph. 165, 
20-28 R. St.]. Nero îl făcu să piară prin otrăvire, iar 
Tigellinus Sophonios24 , care-i întrecuse pe toţi oamenii 
din timpul său prin desfrînarea şi crimele odioase ce le 
săvîrşise a fost numit, împreună cu un coleg25 , în frun
tea cohortelor pretoriene. [Xiph, 165, 28-31 R. St.]. 
Pe cit se ştie, către acest Tigellinus a fost adresat un 
cuvînt devenit celebru, rostit de Pythias. Cum toţi din 
preajma Octaviei, cu excepţia Pythiadei, trecuseră de 
partea Sabinei, dispreţuind-o pe Octavia pentru dis
graţia în care căzuse şi linguşind-o pe cealaltă, pen
tru trecerea de care se bucura, singură ·Pythias, nu o 
trădă pe Octavia şi nu îi dezamăgi încrederea, deşi 
a fost supusă la chinuri amare. In cele din urmă strîn
să cu uşa de Tigellinus, îl scuipă în faţă şi îi zise: 
,,părţile ruşinoase ale trupului stăpînei mele, Tigel
linus, sînt mai curate decît gura ta spurcată!" [Xiph. 
165, 31-166, 6 R. St.]. 

14 Nero, din nefericirea rudelor sale îşi găsea motiv 
de haz şi glume ordinare. Pentru a se distra, porunci 
să fie omorît Plautus25bis_ Cînd i se aduse capul celui 
executat, zise: ,,Nu ştiam că avea un nas atît de lung!", 
ca şi cum l-ar fi cruţat dacă ar fi ştiut. Deşi îşi petre
cea, cum s-ar spune, toată viaţa prin taverne, interzise 
vînzarea mîncărurilor gătite, cu excepţia legumelor şi 
a fierturilor26. L-a condamnat la moarte şi pe Pallas, 
pentru că poseda o avere uriaşă27, preţuită la o sută 
de milioane de denari şi pentru că era atît de vanitos, 
încît nu se obosea să spună oamenilor ce voia, nici să 
dea ordine sclavilor şi liberţilor săi, ci comunica totul 
în scris [Xiph. 166, 7-17 R. St., şi Exc-Val. 245 (p. 689)]. 

6-t e.n. 15 Nero ajunsese la un aşa hal de nepăsare încît 
mina caii prin oraş. Intr-o zi, după ce în amfiteatru 
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fuseseră ucise animale sălbatice, umplu circul pe neaş
t~ptate cu apă şi reprezentă o luptă navală28 . Apoi, 
după ce apa a fost retrasă, urmă o întrecere de gla
diatori. La urmă, umplînd iarăşi circul cu apă, oferi 
un îmbelşugat banchet public29 . Tigellinus a fost nu
mit organizatorul banchetului3° • ale cărui pregătiri s-au 
făcut cu o mare desfăşurare de forţe; iată cam cc mă
suri s-au luat: în mijlocul amfiteatrului, pe apă, s-au 
aşezat mai întîi butoaie de lemn încăpătoare, dintre 
acelea pentru păstrat vinul, peste care s-au ţintuit 
planşe; de jur împrejur s-au ridicat taverne şi case de 
prostituţie. Nero, Tigellinus şi oaspeţii lor ocupau lo
curile din mijloc, ospătîndu-se din belşug, aşezaţi pe 
covoare înmuiate în purpură şi pe perne moi. In vre
mea aceasta, ceilalţi toţi beau şi petreceau după pofta 
inimii, în taverne. Bărbaţii intrau în casele de prosti
tuţie şi profitau de toate femeile, fără osebire, cite se 
aflau aşezate acolo. Puteai găsi cele mai frumoase şi 
mai distinse femei, sclave, femei libere, curtezane, fete 
tinere, femei căsătorite; printre ele se aflau nu numai 
fiice din popor, dar şi vlăstare din cele mai nobile fa
milii. Fiecare bărbat avea deplină libertate să-şi aleagă 
femeia care-i plăcea, căci femeilor nu le era îngăduit 
să refuze pe nimeni. Aşa că mulţimea, alcătuită din 
pleava societăţii, ghiftuită de băutură, se deda la cele 
mai josnice şi mai oribile violuri; un sclav se bucura 
să-şi posede stăpîna faţă de stăpînul lui, un gladiator 
dezonora o tînără fată în ochii părintelui ei. Desigur, 
s-au iscat şi conflicte, lovituri, tărăboi mare nu numai 
din partea celor care încercau să intre, ci şi din partea 
,icelora care stăteau pe dinafară. Dintre aceştia nume
roşi au fost omorîţi iar unele femei strivite la înghe
suială şi sfişiate31 . 

[Cum mulţi dintre cei care se adunaseră la Antium 68 e.o. 
au pierit, Nero a făcut din asta o sărbătoare]. [Exc. 
Val. 246 (p. 689)]. 

16 După aceea, îi încolţi dorinţa să pună în apli- 64 e.n. 
care un plan pe care-l nutrise întotdeauna în minte, 
şi anume să distrugă cit va mai fi în viaţă Roma în 
întregimea ei cit şi imperiul32. Căci îl invidia, plin de 
admiraţie, pe Priam, de a fi asistat la pieirea patriei şi a 
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regatului său. Aşa că trimise pe ascuns cîţiva oameni 
care, prefăcindu-se beţi sau gata să dea o lovitură pl' 
undeva, începură să dea foc într-un loc, în două, în 
mai multe, împrăştiindu-se în diferite puncte ale cap;
talei. Locuitorii Romei rămaseră ca scoşi din minţi in 
faţa nenorocirii, fără a fi în stare să-şi dea seama de 
ce se petrece, nici de a lua măsurile de cuviinţă pen
tru a-i pune capăt. In faţa ochilor, în auzul urechilor, 
se petreceau o sumedenie de lucruri de neînţeles. Nu 
puteai vedea altceva decît nesfîrşite focuri, ca într-o 
tabără de luptă. Nu auzeai alte vorbe decît „uite, arde 
colo! arde, arde şi aici! unde, unde? cum? cine să fi 
pus focul? ajutor! ajutor!" Toată lumea era pretu
tindeni pradă unei panici de nedescris. Unii, alergau 
într-o direcţie, alţii în alta, ca nişte oameni prostiţi. 
Cîţiva, care săriseră să dea ajutor altora, erau înştiin
ţaţi că şi locuinţa lor arde. Alţii nici nu apucau bine să 
audă că locuinţele lor erau prada flăcărilor, omd şi 
aflau că rămăseseră fără nimic. Unii fugeau din case 
pe străduţele strîmte, străduindu-se să-şi scape avu
tul, luptînd din afară; alţii, dimpotrivă, năvăleau din 
căile publice înăuntru, pentru a mai scoate cite ceva din 
interior. Nu auzeai decît un nemărginit vaet şi strigăt 
de groază din partea copiilor, a femeilor, a bărbaţilor, 
a bătrînilor, mergînd pînă într-acolo că nu mai puteai 
nici vedea, nici înţelege nimic din ce se petrece Llin 
cauza fumului gros şi a zgomotului infernal. Din aceas
tă pricină mai puteau fi văzute şi persoane înmărmu
rite, cărora le pierise vocea, ca şi cum ar fi fost lovite 
de paralizie. In tot acest timp, mulţi care-şi cărau mo
bilele, pentru a le adăposti, mulţi alţii care prădau bu
nurile altora, nu făceau decît să se ciocnească şi să se 
înşele în privinţa lucrurilor cărate. Nu erau în stare 
nici să stea pe loc, nici să înainteze, împingeau şi erau 
împinşi, răsturnau pe alţii şi erau răsturnaţi. Mulţi 
pieriră asfixiaţi, mulţi zdrobiţi în picioarele altora, în 
aşa fel că se poate spune că n-a lipsit nici una dintre 
calamităţile care pot lovi pe oameni într-o asemenea 
catastrofă. Intr-adevăr, nu era uşor să găseşti un adă
post cit de mic şi, dacă vreunul avea norocul să scape 
pe moment, dădea peste o altă pacoste, unde tot îşi 
găsea sfîrşitul pînă la urmă. 
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17 Această stare de lucruri nu dură o zi, ci mai 
multe zile şi mai multe nopţi. Nenumărate case au 
fost distruse din lipsă de ajutor, multe altele au fost 
incendiate chiar de cei care, chipurile, veneau să dea 
ajutor. Căci soldaţii, şi printre ei şi paza de noapte, 
n-aveau gîndul decît la jaf şi, în loc să stingă pîrjolul, 
îl aţîţau mai tare. în vreme ce astfel de lucruri şi 
altele asemănătoare lor se petreceau în diferite lo
curi, vîntul începu să ridice pale de foc şi să le ducă 
pe aripele sale spre restul locuinţelor din toate cartie
rele orasului. Situatia devenise atît de critică încît 
nimănui· nu-i mai păsa de mobile, de casă, ci toată 
lumea, cîtă supravieţuise, strînsă într-un loc sigur, 
contempla cum arde Roma care prezenta aspectul unei 
insule sau a mai multor orase incendiate deodată. Ni
meni nu se mai gîndea la 'pierderile proprii, ci toţi 
deplîngeau nenorocirea publică, aducîndu-şi aminte că 
se mai întîmplase cîndva ca oraşul, în mare parte, să 
fie în acelaş chip nimicit de celţi33 . 

18 In timp ce toţi locuitorii Romei se aflau în aceas
tă stare de spirit şi mulţi, înnebuniţi de durere, se 
aruncau în ,mijlocul flăcărilor, Nero se urcă pe vîrful 
muntelui Palatin, de unde se putea zări aproape in 
întregime priveliştea incendiului şi, îmbrăcîndu-şi cos
tumul de cithared, cîntă Distrugerea Troiei - pe cît 
zicea el - dar după ce se vedea, distrugerea Romei. 
Intregul oraş suferi un asemenea dezastru cum nici
odată n-a mai fost altul, nici înainte vreme, nici după 
c1ceea, afară de incendierea Romei pe vremea galiilor. 
Tot ţinutul Palatinului, teatrul lui Taurus34, două părţi 
ale oraşului cît mai rămăsese nevătămat, căzură pradă 
flăcărilor ca să nu mai vorbesc de cîţi oameni pieriră. 
Nu există blestem pe care poporul să nu-l fi azvîrlit 
împotriva lui Nero, deşi nimeni nu-i pronunţa nu
mele; dar oamenii acopereau cu cele mai grele bles
teme pe cei care puseseră focul, cu atît mai înverşunat, 
cu cit erau agitaţi de amintirea unui oracol care cir
culase pe vremea lui Tiberius. Iată cum suna oracolul: 

,,Cînd de trei ori vor trece trei sute de ani, 
Discordia va nimici pe cetăţenii Romei". 

Nero, pentru a potoli spiritele, făcu o declaraţie prin 
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care spunea că aceste versuri nu se găsesc mca1eri; 
poporul însă, renunţînd la acest oracol, începu să cînte 
un altul, pe care-l considera drept sibilin. Acesta suna 
asa: 

• ,,Ultimul dintre Aeneazi, care va domni, va fi 
ucigaş de mamă" ... 

Şi aşa s-a şi întîmplat, fie că această prevestire 
a oracolului va fi fost ea de origine divină, 
fie că mulţimea, inspirată de divinitate a găsit-o 
potrivită la starea de lucruri atunci actuală35 . In
tr-adevăr Nero a fost ultimul din familia !uliilor, 
descendenţi din Eneas, care a fost împărat. El a stors 
sume de bani imense, atît de la particulari cît şi de la 
populaţiile supuse, unele, samavolnic, sub pretextul 
incendiului, altele, chipurile, prin liber consimţămînt36 • 
Merse pînă acolo că suprimă pînă şi pentru romani dis
tribuţiile de grîne37 [Xiph. 166, 17-169, 10 R. St.]. 

19 In timp ce lua toate aceste dispoziţii, sosi o 
veste din Armenia şi o ramură de laur pentru o nouă 
victorie3R. Corbulo30 , regrupînd legiunile împrăştiate şi 
supunîndu-le la exerciţii militare riguroase, de care se 
dezobişnuiseră, stîrni o profundă emoţie la curtea lui 
Vologeses, regele parţilor, şi la acea a lui Tiridates, 
regele Armeniei, numai prin a prezenţă sa la faţa 
locului40. Asemenea vechilor romani, Corbulo era un 
om excepţional nu numai prin neamul ilustru din 
care se trăgea, ci şi prin vigoarea corpului şi prin 
cuminţenia modului său de a judeca. Era deosebit de 
curajos, deosebit de drept şi de fidel faţă de toţi, prie
teni sau duşmani. Acesta a fost motivul pentru care 
Nero hotărî să-l trimită în campanie în locul lui şi să-i 
încredinţeze o armată aşa cum nu mai fusese încre
dinţată încă nimănui. El era adînc convins de capaci
tatea lui Corbulo de a-i ţine în frîu şi de a-i supune 
pe barbari cît şi de credinţa lui faţă de el, care-l îm
piedica să se răzvrătească. Şi nu s-a înşelat nici într-o 
privinţă, nici într-alta. Corbulo, supără de fapt pe cei
lalţi romani doar într-un singur sens, şi anume, doreau 
într-atîta de mult să fie văzut ca împărat în locul lui 
Nero, încît acesta era singurul lucru cu care, din nefe
ricire, ei nu erau de acord [Xiph. 169, 10-25 R. St. şi 
Exc. Val. 247 (p. 689)]. 
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20 Prin urmare, acest Corbulo, după ce puse stă
pînire fără lupte pe Artaxata, distruse oraşul că nu 
mai rămase piatră pe piatră. După aceea se îndreptă 
spre Tigranocerta, cruţîndu-i pe toţi cei care i se supu
neau, cît şi pămînturile lor, pentru ca în schimb să 
radă fără milă bunurile celor care i se împotriveau. 
Izbuti deci să cucerească şi Tigranocerta, fără împo
trivire. El mai îndeplini şi alte fapte strălucite, care-i 
aduseră multă faimă, printre care se număra şi izbînda 
de a-l constrînge pe Vologeses, personaj deosebit de 
temut, să ajungă la convorbiri şi la o înţelegere favo
rabilă intereselor demnităţii romane41 . [Xiph. 169, 26-
32 R. St.]. 

Vologeses înştiinţat că Nero împărţise Armenia în
tre alţii, că Tigranes42 făcea prăpăd prin Adiabena, toc
mai se pregătea să plece în campanie în Syria, îm
potriva lui Corbulo. Spre Armenia îi trimise pe Mono
bazos, regele adiabenilor, şi pe Monaises, cel al parţi
lor. Aceştia îl închiseră pe Tigranes în Tigranocerta. 
Cum însă asediul nu pricinuia nici un fel de neplă
cere celor încercuiţi, mai mult chiar, de cîte ori ase
diatorii încercau un asalt erau respinşi de Tigranes şi 
de romanii care se aflau alături de el, cum Corbulo, 
pe de altă parte, veghea cu străşnicie la fruntariile 
Syriei, Vologeses renunţă la operaţiile militare şi la 
pregătirile sale de război. Trimiţînd o solie la Corbulo, 
obţinu o amînare, cu condiţia să trimită la Nero alţi 
parlamentari pentru a duce tratative, să ridice de în
dată asediul şi să-şi evacueze trupele din Armenia. 
Nero nu-i dădu atunci nici un răspuns limpede, şi îl 
trimise pe Lucius Caesennius Paetus în Cappadocia,. 
pentru a împiedica orice mişcare de răscoală. 

21 Atunci cînd Vologeses avu o ciocnire· cu cei din 
Tigranocerta şi îl respinse pe Paetus, care sosea în 
ajutor, urmărindu-l în retragerea lui precipitată, făcu 
prăpăd mare printre ostaşii garnizoanei lăsate în urmă 
de Paetus în regiunea munţilor Taurus şi, prinzîndu-1 
din urmă, îl închise la Rhendea, nu departe de flu
viul Arsanias43• Şi poate s-ar fi întors fără nici o is-
pravă (căci nu prea avea cum să se apropie de zidurile 
fortificaţiilor, deoarece ducea lipsă de soldaţi greu inar-
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maţi. Sosit fără aprovizionare, nu cum se obişnuieşte, 
ducea lipsă de alimentele necesare îndeosebi unui nu
măr atît de mare de trupe) dacă Paetus temîndu-se 
de săgeţile zvîrlite de oamenii lui Vologeses, care ajun
geau pînă în tabăra sa de luptă cît şi de cavaleria ce-şi 
făcea pretutindeni apariţia, n-ar fi trecut la propuneri 
de încetare a luptelor şi n-ar fi consimţit să încheie 
un tratat. Aşa că se angajă prin jurămînt să părăsească 
întreg teritoriul Armeniei care urma să fie încredin
ţat de Nero lui Tiridates. Regele parţilor deci, mulţu
mit de aceste rezultate, şi închipuindu-şi că va contro
la curînd întreg ţinutul fără nici o greutate, dacă urma 
să facă romanilor un imens serviciu, aflînd totodată 
de apropierea lui Corbulo pe care Paetus îl chemase în 
ajutor înainte de a fi încercuit, îngădui ca romanii să 
părăsească locul asediat după ce în prealabil obţinuse 
ca ei să-i construiască un pod peste apa fluviului Ar
sanias. Nu că ar fi avut nevoie de acest pod (doar cînd 
venise trecuse fluviul prin vad), dar din simpla ambi
ţie a sa să le arate el romanilor că este mai puternic 
decît ei. Aşa că, nici la întoarcere nu-şi trecu trupele 
peste pod, ci îl trecu numai el singur, suit pe un ele
fant, iar restul oamenilor se retraseră aşa cum, ve
niseră. 

22 Abia se perfectase înţelegerea că, iată, eor
bulo, printr-un marş forţat, extrem de rapid, a şi sosit 
pe malurile Eufratului, unde s-a oprit. Cînd cele două 
armate romane s-au întîlnit una cu alta, diferent.a din
tre taberele militare şi comandanţii lor era de· la cer 
la pămînt. Unii, plini de bunăvoie şi strălucind de bu
curia marşului ce-l făcuseră, ceilalţi, amărîţi, ca vai de 
ci, ruşinaţi de tratatul încheiat. Cît despre Vologeses, 
el îl trimise la Corbulo pe Monaises44 cu pretenţia să 
părăsească linia de întărire ce-o construise în Mesopo
tamia. Numeroase tratative avură loc chiar pe podul 
de pe Eufrat,· al cărui mijloc fusese tăiat. Corbulo îşi 
luă angajamentul să părăsească ţinutul dacă regele par
ţilor înţelegea să nu se mai amestece în treburile Ar
meniei. Şi una şi alta din condiţii au fost respectate. 
Inţelegerea a durat pînă ce Nero pus la curent cu cele 
intîmplate, răspunse oficial în cursul audienţei unor 
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soli ai lui Vologeses - pe care regele îi trimisese pen
tru a doua oară la Roma - că este dispus să cedez.e 
Armenia lui Tiridates, dacă acesta ar veni personal la 
Roma, Apoi, după ce-i luă comanda lui Paetus şi îm
prăştie ici şi colo unităţile pe care acesta le avusese, 
îl însărcină iarăşi pe Corbule cu conducerea operaţiilor 
de război împotriva parţilor. Intenţia lui fusese să 
preia personal comanda, dar, deoarece căzuse în timpul 
unui sacrificiu, nu mai îndrăznise să plece şi rămase 
la Roma [Exc. UR 12 (p. 392)]. 

23 Aşa că, făţiş, Corbule se pregătea să ducă mai 
departe campania împotriva lui Vologeses. Ceva mai 
mult, îi trimise un centurion pentru a-l soma să pără
sească tinutul. Pe ascuns însă îl sfătuia să-l trimită la 
Roma pe fratele său45 şi izbuti să-l hotărească, dat fiind 
că forţele ce le avea la dispoziţie păreau a fi superioare 
ce:lor ale regelui. Corbule şi Tiridates se întîlniră deci 
la Rhandea, localitate asupra căreia căzuseră de acord 
şi care avea o dublă semnificaţie pentru rege. Rhandea 
amintea de încercuirea romanilor şi de bunăvoinţa ce 
le-o arătase atunci cînd convenise să le dea drumul 
după ce vor fi capitulat; pentru Corbule, dorinţa de a 
şterge fără urme ruşinea pe care romanii o suferiseră 
mai înainte vreme. Şi adevărat, această întîlnire nu 
a fost o simplă întrevedere pentru a se purta discuţii. 
S-a înălţat un piedestal înalt, pe care a fost ridicat 
bustul lui Nero. Tiridates, de faţă fiind mulţi armeni, 
parţi şi romani, înaintă spre imaginea împăratului şi 

îngenunchie. Apoi, după ce oferi sacrificii şi adresă 
nişte rugi fierbinţi, îşi scoase diadema de pe cap şi o 
aşeză pe bustul împăratului. Monabazos şi Vologesc>s 
se îndreptară spre Corbule şi îi dădură ostatici. Nero, 
în virtutea acestor succese, a fost proclamat imperator 
de mai multe ori şi obţinu triumful împotriva obiceiu
lui consacrat prin rege. [Exc. U6 39 (p. 391)]. Deşi Cor
bulo ar fi putut să se proclame împărat, ţinîndu-se sea
ma de marea autoritate şi de gloria, deloc neînsemnată 
ce şi-o cîştigase, deşi ar fi putut, repet, să facă foarte 
uşor acest lucru, deoarece Nero era profund detestat, 
în vreme ce acţiunile lui, în ansamblul lor, erau admi
rate cu ardoare, ei bine, n-a făcut-o. €orbule nici n-a 
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încercat vreo mişcare împotriva conducerii centrale 
nici n-a fost acuzat de vreo asemenea intenţie46 • Dim
potrivă, conduita lui era într-atît de moderată încît, 
fără să-i ceară nimeni, îl trimise la Roma pe ginerele 
său Annius47, care era totodată locotenentul său, sub 
cuvînt că îl însoţeşte pe Tiridates, în realitate ca un 
fel de garanţie voluntară pentru Nero. Cei de la Roma 
erau atît de convinşi că generalul nu va face nici un 
fel de complot încît ginerele său primi consulatul fără 
măcar să fi fost înainte vreme praetor. [Xiph. 169, 32-
170, 4 R. St. şi Exc. Val. 248 (p. 689 şi urm.)]. 

24 Dimpotrivă, Seneca, precum şi Rufus, prefectul 
.gărzilor pretoriene, şi alături de ei alţi cetăţeni iluş
tri, puseră la cale o conjuraţie împotriva lui Nero48. 

Ei nu mai puteau îndura nici degradarea la care ajun
sese împăratul, nici desfrîul şi cruzimea fără margini 
ce-o dovedea. Intenţia lor era să se elibereze ei înşişi 
de aceste rele şi să-l elibereze şi pe el, dacă s-ar fi 
putut după cum mărturisiră deschis, în faţa lui Nero, 
-centurionul Sulpicius Asper şi tribunul Flavius Su
brius, amîndoi ofiţeri care făceau parte din gărzile 
pretoriene. Primul, întrebat asupra motivelor care-l 
iăcuseră să participe la conjuraţie, a răspuns: ,,N-aveam 
nici un alt mijloc să te ajut efectiv"; iar Subrius îi 
.zise: ,,Pe nimeni n-am iubit şi n-am urît mai mult 
decît pe tine. Te-am iubit, în speranţa că vei fi un 
împărat bun; dar te-am urît văzîndu-te că faci asta 
·şi asta, căci nicicînd n-aş putea deveni sclavul unui 
·conducător de care sau al unui cithared". Conjuraţia 
fiind aşadar descoperită, cei care fuseseră amestecaţi au 
fost condamnaţi la moarte şi, pe lingă ei, mulţi alţii. 
Orice manifestare de bucurie, orice semne de întris
tare, orice vorbă, orice gest care puteau fi interpretate 
în sens de atitudine ostilă, constituiau prilej de denunţ 
luat în considerare. Intr-adevăr, nu exista acuzaţie, 
oricît de mincinoasă, care să nu apară veridică în 
lumina isprăvilor lui Nero. Aşa că prietenii necredin-

1cioşi şi sclavii anumitor cetăţeni apărură atunci ca 
ciupercile în postura de denunţător. Căci, dacă pru
denţa făcea să te fereşti faţă de străini şi de duşmani, 
.n-aveai cum să te fereşti de cei cu care trăiai în casă. 
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25 Ar fi mult prea mult să pomenesc toate victi
mile, dar, în ce îl priveşte pe Seneca, el era dornic ca 
soţia să-l însoţească în moarte, spunîndu-i că a învă
ţat-o destul să ştie cum să dispreţuiască moartea şi cum 
să-şi dorească sfîrşitul zilelor odată cu el49• Aşa că 
puse să i se deschidă şi ei vinele, odată cu el. 8um 
însă moartea lui Seneca a fost destul de lentă, şi sol
daţii fură nevoiţi să-i grăbească sfîrşitul, Paulina a 
fost salvată, căci el muri înaintea ei. Cu toate acestea, 
Seneca nu-şi deschise vinele mai înainte de a fi ter
minat corectura unei cărţi la care lucrase şi de a nu fi 
depus alte scrieri ale sale în loc sigur, căci se temea 
să nu fie distruse, dacă ar fi ajuns în mîinile lui Nero. 
Aşa se sfîrşi Seneca, deşi renunţase, pentru aşa-zise 
motive de sănătate să mai fie consilierul împăratului 
şi îi lăsase toată averea sa, chipurile pentru a servi la 
ridicarea monumentelor edilitare. Ceva mai tîrziu, au 
fost daţi pradă morţii şi ţraţii lui Seneca. 

26 Cît despre Thrasea şi Soranus50, care prin familia 
din care se trăgeau şi prin averea ce-o aveau, cît şi 
prin nenumăratele lor calităţi deţineau unul din pri
mele locuri în societatea timpului, ei n-au fost puşi 
sub acuzare că ar fi participat la complot, însă moar
tea li s-a tras tocmai de la aceste privilegii ale soartei. 
Filosoful Publius Egnatius Celer depuse mărturie min
cinoasă împotriva lui Soranus51 . Din cei doi bărbaţi 
care-l însoţeau, Cassius Asclepiodotus din Niceea şi 

Egnatius clin Berytos, Asclepiodotus, departe de a 
spune CC'Wl rău împotriva lui Soranus, dimpotrivă, de
puse numai mărturii favorabile, din care reieşea ţinuta 
impecabilă a celui acuzat. Urmarea a fost că s-a trezit 
exilat, dar mai tîrziu a fost rechemat sub Galba52 . Pu
blius Egnatius, ca preţ al denunţurilor sale calom
nioase, primi bani şi onoruri, întocmai ca mulţi alţii 
care făcuseră acelaşi lucru şi, ulterior, a fost izgonit 
din Roma. Soranus, prin urmare, pus sub falsa învi
nuire de a se fi ocupat de practici de magie prin mijlo
cirea fiicei sale53 , deoarece pe cînd Nero fusese bolnav 
adusese un sacrificiu, s-a sinucis; Thrasea însă acu
mula mai multe păcate: nu frecventa regulat şedinţele 
Senatului, nu era de acord cu decretele ce se dădeau, 
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nu asista la audiţiile în care Nero apărea ca cithared 
nici nu se preocupase să aducă jertfe divinei sale voci, 
aşa cum făcuseră ceilalţi, nici nu organiza.se vreun 
spectacol, deşi la Patavium, locul lui de baştină, re
prezentase o tragedie cu subiect din istoria ţinutului 
cu prilejul unei sărbători care se ţinea odată la trei
zeci de ani54 . După ce şi-a deschis vinele, întinse m'ina 
şi grăi: ,.Ţie, Iupiter Liberatorul, ţie îţi ofer această 
libaţie a sîngelui meu! "5:;. 

<,5 e.n. 27 Ce să te mai miri de astfel de acuzatii cînd un 
cetăţean care locuia aproape de For şi ţine~ cu chirie 
nişte ateliere unde şi primea din cînd în cînd nişte 
prieteni, sau un altul, care deţinea o imagine a lui 
Cassius, ucigaşul lui Caesar, au fost judecaţi şi condam
naţi la moarte? Iunius Torquatus, descendent din Au
gustus, căzu victima unei acuzaţii cu totul neobişnuite. 
Cum cheltuia nebuneşte, fie că aşa îi era firea, fie că 
o făcea dinadins, ca să nu mai fie prea bogat, îşi ri
sipea averea cu amîndouă mîinile. Nero atunci pretinse 
că Torquatus năzuia la ce era al altuia, dacă avea el 
atîtea dorinţi de satisfăcut şi, ca urmare, îl acuză fără 
nici un temei, că aspiră să-i ia tronul.! Merită să 
fie amintită o femeie numită Epicharis56 ; făcînd parte 
din conjuraţie şi cunoscînd toate amănuntele, ea n-a 
făcut nici o mărturie cu toată oroarea torturilor la 
care o spusese Tigellinus. Cine ar mai putea oare po
vesti toate consecinţele funeste ale acestui complot 
sau cîte sume de bani s-au dat pretorienilor ca recom
pensă sau ce onoruri excesive au fost decretate în 
cinstea lui Nero şi a altor prieteni de-ai lui? Filosoful 
Musonius Rufus5î a fost exilat tot în această împreju
rare iar Sabina a murit chiar din cauza lui Nero: era 
însărcinată şi el dăduse cu piciorul în ea, fie inten
ţionat, fie din greşeală58 . [Xiph. 170, 4-172, 1 R. St.]. 

28 Această Sabina trăia într-un asemenea lux în
cît, din cîteva cuvinte, se va înţelege ce vreau să 
spun; catîrcele e.are-i trăgeau carul aveau hamuri de 
aur iar în fiecare zi se mulgeau cin~i sute de măgăriţ:e 
care fătaseră pentru ca ea să-şi poată face baia în lap
te de măgăriţă59 • Avea o grijă extremă pentru înfăţi
şarea şi strălucirea corpului ei şi, din această cauză, 
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negăsindu-se tocmai pe plac într-o zi cînd se admira 
în oglindă, declară că doreşte mai bine să moară îna
inte de a-şi pierde frăgezimea. Nero o regretă atît de 
mult încît în primele zile după moartea ei, aflînd că 
există o femeie care-i semăna destul de mult, porunci 
ca aceasta să-i fie adusă de îndată şi o opri lîngă el. 
Ceva mai tîrziu castră un tînăr libert, pe care-l chema 
Sporus, deoarece şi acesta semăna cu Sabina. In rest, 
trăia cu el ca şi cum ar fi fost o femeie şi, cu trece
rea timpului se şi căsători cu el, deşi mai era o dată 
căsătorit cu un alt libert, Pytl;1agoras60 , ba îi şi con
stitui zestre prin contract. Nunta a fost sărbătorită 
public atît de romani cît şi de populaţiile supuse. [Dar 
toate acestea s-au petrecut mai tîrziu. Pentru moment 
- după cum am spus - multă lume a fost ucisă, 
mulţi alţii însă, care şi-au scăpat pielea dind bani grei 
lui Tigellinus au fost puşi în libertate. Exc. Val. 250 
b (p. 690]. Atunci cînd Nero n luă în căsătorie pe 
Sporus, bărbat castrat, cineva din anturajul lui de 
la Roma care-i era prieten intim şi om cult, căci stu
diase filosofia, cînd a fost întrebat dacă este de acord 
cu această căsătorie şi coabitare, a răspuns: ,,Ai toată 
dreptatea, Caesar, să locuieşti cu astfel de femei. Mă
car dacă tatăl tău ar fi avut acelaşi gust şi ar fi locuit 
cu o asemenea soţie!" prin aceste cuvinte vrînd să 
spună că dacă s-ar fi întîmplat aşa ceva, Nero nu s-ar 
mai fi născut, iar statul roman ar fi fost scutit de mari 
nenorociri. [Petrus PatL, Exc. Vat. 63 (p. 213 A. Mai)]. 

29 Nero, printre alte lucruri ridicole pe care le fă
cea, coborî odată în orchestra teatrului, în văzul publi
cului61 , şi citi cînturile unui poem al cărui autor era. 
despre ruina Troiei62 . Cu acel prilej avură loc - ca şi 
pentru celelalte isprăvi ale sale - numeroase sacrifi
cii. Nero se pregătea să scrie în oînturi epice întreaga 
istorie a Romei şi se frăminta tot gîndindu-se la cln
samblul compoziţiei. la numărul potrivit al cărţilor, 

consultîndu-se, între alţii, cu Annaeus Cornutusr.3, per
sonaj pe acea vreme foarte stimat pentru ştiinţa lui. 
Puţin a lipsit însă ca filosoful să nu fie omorît. A 
scăpat cu exilul într-o insulă, deoarece, pe cînd alţii 
apreciau că Nero ar fi trebuit să scrie patru sute de 
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cărţi, el spusese că era prea mult, şi că nimeni nu va 
citi aşa ceva. Apoi, cînd i s-a replicat că filosoful 
Chrysippos, pe care Cornutus îl lăuda şi căuta să-l 
imite, scrisese doar mult mai multe lucrări, el a r'ăs
puns: ,,Da, dar scrierile lui sînt de folos pentru viaţa 
omenească!". Cornutus, deci, a fost pedepsit cu exilul 
pentru acest răspuns: cît despre Lucan, i se interzise 
să mai scrie versuri, deoarece erau mult prea admirate. 
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1 Consulatul lui Caius Telesinus si al lui Suetonius 66 c.n. 
Paulinus se remarcă printr-un fapt deosebit de strălu
cit şi prin altul deosebit de ruşinos. Nero luă parte la 
un concurs de citharedie iar Menecrates, profesorul 
lui de citharedie, compunîndu-i o odă triumfală, par
ticipă şi la o cursă de care. Tot acum Tiridates sosi 
la Roma, aducînd cu sine nu numai pe proprii săi co
pii, ci şi pe cei ai lui Vologeses, ai lui Pacorus şi ai lui 
Monobazos1. Traversarea pe care o făcură prin toate 
ţinuturile de la Eufrat la Roma a fost un fel de marş 
triumfal. 

2 Tiridates era pe atunci în floarea vîrstei şi a 
frumuseţii, un om deosebit prin neamul din care se 
trăgea şi prin modul lui de a gîndi. El era înconjurat 
de toată solicitudinea şi de tot protocolul cuvenit unui 
rege. 11 însoţeau trei mii de cavaleri parţi şi afară de 
aceştia numeroşi cavaleri romani. Oraşele îi primeau 
împodobite de sărbătoare iar populaţia îi aclama plină 
de voiosie. Tot ce era necesar întretinerii acestui cor
tegiu e~a gratuit, aşa că se cheltui~ zilnic pe seama 
tezaurului public cam două milioane de denarF. Şi asta 
a ţinut tot aşa cam nouă luni de zile, adică tot timpul 
cit a durat călătoria3 . Regele a mers pretutindeni nu
mai călare, pînă în Italia, inr alături de el călărea soţia 
lui, care purta pe cap în loc de obişnuitul acoperămînt 
al părului un coif de aur, pentru a nu fi văzută altfel 
decît după moda patriei ei. In Italia însă călători în 
echipaje anume trimise de Nero şi îl întîlni la Nea
pole, după ce străbătuse Picenum. Cu toate acestea, re
fuză să-şi depună sabia pe care-o purta mereu, deşi 
primise acest ordin, mulţumindu-se să o bage în teacă. 
Nu pregetă însă să pună genunchiul la pămînt, să-şi 
încrucişeze mîinile şi să-l numească pe Nero stăpîn şi 
zeu adorat4, in faţa căruia se închină. [Exc. Vat. 65 
(p. 213 Mai)]. Tiridates inmînă lui Nero sabia sa spu
nîndu-i că o va relua la plecare. 
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3 Nero, plin de încîntare faţă de această atitudine. 
îl primii• u toată bunăvoinţa şi organiză la Puteoli lup
te de gl. iatori în cinstea lui. Pentru organizarea jocu
rilor c1 •. ost numit libertul Patrobius. Se desfăşură un 
asemenec1 lux si se făcură asemenea cheltuieli încît, 
într-o zi, în are

0

nă intrară numai etiopieni, bărbaţi, fe
mei şi copii. Se cuvenea pentru atîta osteneală ca Pa
trobius să fie răsplătit cu o anumită cinstire ... * Tiri
dates, de pe locul unde era aşezat, ochi cu săgeata ani
malele sălbatice din arenă şi, dacă ar fi să dăm crezare 
celor ce se spun, el nimeri şi ucise dintr-o lovitură 
doi tauri deodată. 

4 Nero, după aceea, îl conduse la Roma şi îi prinse 
diadema de frunte. Tot oraşul era împodobit cu lumini 
şi ghirlande de flori. Peste tot mulţimea se înghesuia 
dar aglomeraţia umplea mai ales Forul. Mijlocul marii 
pieţe era ocupat de cetăţenii romani aşezaţi în rînduri 
strînse, îmbrăcaţi în alb şi ţinînd în mînă crengi de 
laur, iar restul, de soldaţi în ţinută militară atît de 
strălucitoare, încît armele şi insignele lor străfulgerau 
în soare. Zidurile de cărămidă ale elădirilor nici nu se 
mai vedeau de ciorchinii omeneşti care parcă erau 
prinşi de ele. Odată pregătirile încheiate în noaptea 
precedentă, Nero îşi făcu intrarea în For în faptul zilei, 
îmbrăcat cu toga triumfală şi însoţit de întreg Senatul 
şi de garda pretoriană. Se urcă pe tribunal unde se 
aşeză pe sella curulis. După aceea, Tiridates şi cei _din 
suita sa parcuseră fîşia liberă dintre şirurile .de sol
daţi aşezate în dreapta şi în stînga şi, odată sosiţi la 
picioarele tribunalului, i se închinară împăratului că
zînd în genunchi, ca şi prima oară. 

5 eum în acel moment mulţimea scoase un uriaş 
strigăt, Tiridates se emoţionă aşa de tare încît, pentru 
cîteva clipe, rămase fără voce, ca un om pierdut. To
tuşi, cînd liniştea se restabili prin strigătele oamenilor 
de ordine, el îşi recăpătă calmul şi, printr-un mare 
efort de voinţă pentru a-şi înfrînge mîndria, se supuse 
împrejurării şi interesului, fără să-şi mai facă cine 
ştie ce scrupule pentru cuvintele umilitoare pe care 

• Textul este neclar, dar nu există lacună. 
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avea să le rostească, faţă de ceea ce avea de cîştigat5 . 
Iată cuvintele pe care le spuse: ,,Eu, stăpîne, descen
dent din Arsaces, fratele regilor Vologeses şi Pacorus, 
sînt robul tău. Am venit la tine, tu, care eşti zeul meu, 
am venit să te ador ca pe Mithra. Firul ursitei mele 
de aici înainte de tine va fi tors. Pentru mine tu eşti 
şi Ursita şi Norocul". Nero îi răspunse: ,,Bine-ai făcut 
să vii în persoană aici ca să te bucuri, de faţă fiind, 
de prezenţa mea. Moştenirea pe care tatăl tău nu ţi-a 
lăsat-o, pe care fraţii tăi, deşi ţi-au dat-o, n-au fost în 
stare s-o apere, iată, eu ţi-o dăruiesc! Te fac rege al 
Armeniei pentru a dovedi, ţie şi lor, că îmi stă în pu
tere să iau şi să dau regate6!" După aceste cuvinte îl 
pofti pe rege să urce pe un podium care fusese special 
construit în acest scop în faţa tribunalului şi, cînd Ti
ridates se aşeză la picioarele sale, Nero îi puse dia
dema pe cap. Atunci, din mii de piepturi izbucniră 
cele mai diferite strigăte de bucurie. , 

6 In virtutea unui decret al Senatului s-au orga
nizat şi reprezentaţii dramatice. Teatrul în întregime, 
nu numai scena, pe tot perimetrul lui interior era au
rit, precum şi toate obiectele cite se găseau în el. De 
unde 'şi acea faimoasă zi şi-a căpătat numele de „ziua 
de aur((. Vălurile subţiri întinse pe sus ca să oprească 
aniiţa soarelui erau muiate în purpură şi în mijlocul 
acestei tente se afla brodat portretul lui Nero, condu
cînd un car, în jurul căruia străluceau stele de. aur7 . 

Acesta era cadrul în care se desfăsura festivitatea si, 
evident, s-a dat şi un banchet îmbelşugat. Nero, cu 
acest prilej conduse un car de curse îmbrăcat în cos
tumul verzilor8 iar pe cap îşi puse un fel de cască spe
cifkă vizitiilor. Tiridates, clocotea de indignare cînd 
îl vedea, în vreme ce pentru Corbulo nu găsea decît 
cuvinte de laudă9 . Pe Corbulo nu-l c:iproba numai pen
tru un singur lucru, şi anume că accepta să serveas~ă 
un asemenea stăpîn. Regele nu-şi ascunse părerile nki 
faţă de Nero, ci îi spuse într-o zi: ,,Stăpîne, ce bun 
sclav ai în persoana lui Corbulo!" Dar Nero nu înţe
lese tîlcul cuvintelor lui Tiridates. In alte privinţi însă 
regele nu umbla decît cu linguşiri şi cu o supuşenie 
plină de umilinţă, ceea ce-i aduse tot soiul de daruri 
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a căror vflloare, pe cît se spunea, se urca la peste 
cincizeci de milioane de denari, precum şi aprobarea 
de a reconstrui Artaxata10. In vederea acestei recon
strucţii regele luă cu sine de la Roma un mare număr 
de meşteri, unii trimişi de Nero, alţii angajaţi pe bani. 
Corbulo însă nu le îngădui la toţi aceşti lucrători să 
intre în Armenia, ci numai Ia aceia trimişi de împă
rat. Şi această decizie contribui ca Tiridates să-l ad
mire şi mai mult, în vreme ce pentru Nero resimţea 
un dispreţ tot mai profund. 

7 Tiridates nu mai făcu drumul de întoarcere pe 
unde venise, adică prin Illyria şi apoi peste marea 
Ionică, ci pluti direct spre Dyrrachium. El vizită ora
.şele Achaiei, rămînînd adînc impresionat de puterea 
imperiului roman şi prin acest aspect pe care nu-l cu
noştea, anume măreţia şi frumuseţea localităţilor vă
zute. Tiridates, după ce ridică din nou Artaxatcţ, îi 
dădu numele de Neronia. Cît despre Vologeses, acesta 
refuză cu îndărătnicie să meargă la Nero, în pofida 
unor repetate invitaţii şi, cum era mereu plictisit cu 
chemarea la Roma, sfîrşi prin a-i răspunde: ,,Iţi este 
mult mai uşor decît mie să străbaţi atîta întindere de 
mare. Iată de ce, dacă vei veni cîndva în Asia, atunci 
am putea cădea de acord asupra locului unde ne pu
tem întîlni pentru a discuta." Cam aşa îi scrise regele 
parţilor lui Nero, în cele din urmă. [Xiph. 175, 26-31 
R. St. şi Exc. UR 13]. 

8 Nero, deşi înfuriat pe conduita lui Vologeses, nu 
porni Ia drum pe mare pentru a-l înfrunta, cum nu 
porni nici împotriva etiopienilor sau împotriva celor 
de la Porţile Caspicc11 , aşa cum intenţiona. Dîndu-şi 
seama că aceste expediţii cereau timp şi multă oste
neală, se mîngîie cu gîndul că populaţiile locale aveau 
să se supună de la sine12. Aşa că trimise în ambele 
părţi doar observatori. Apoi trecu în Grecia13, nu însă 
ca Flamininus14 , nici ca Mummius sau ca Agrippa sau 
Augustus, strămoşii săi, ci trecu pentru a participa la 
alergări de care, la concursuri de citharedie, la între
ceri cu crainicii şi pentru a juca ca actor în diferite 
tragedii. Roma nu-i mai ajungea, nici teatrul lui Pom
peius, nici circul cel mare, ci simţea nevoia, după cîte 
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declara el - ,,să iasă" din hotarele Italiei, să devină 
periodonikes15. Nero ducea cu sine nu numai o întreagă 
ceată de augustani, dar şi o adevărată armată de tot 
felul de oameni, atît de numeroasă, de parcă ar fi 
fost recrutată pentru o expediţie sau parcă ar fi fost 
vorba de cucerirea Partie~ sau a altor populaţii 16 • Erau 
însă soldaţi aşa cum se cuveneau să fie în slujba lui 
Nero; în loc de arme, purtau lire, arcuşuri, măşti şi 
cotumi. Desigur, Nero obţinu victorii potrivite pentru 
o asemenea armată, desfiinţîndu-1 pe un Terpnos, pe 
un Diodoros sau un Pammenes, de parcă s-ar fi aco
perit de gloria de a-i fi învins pe un Filip, pe un Per
seu sau pe un Antiochos. Aşa se explică, fără doar şi 
poate, de ce l-a silit pe faimosul Pammenes, vestit 
pe vremea lui Caius, să intre în concurs, deşi foarte 
bătrîn, numai pentru a-i pîngări statuile după ce 1--a 
învins. 

9 Şi încă, dacă s-ar fi mulţumit cu aceste singure 67 e.n. 
năzdrăvănii, ar fi stîmit numai rîsete, deşi la drept 
vorbind cine ar fi putut răbda să asculte, nu mai zic 
să vadă, cum un roman, un senator, un patrician, un 
mare pontif, un împărat, un Augustus, se înscria pc 
lista concurenţilor, îşi exercita vocea, studia anumite 
cîntece, lăsa să-i crească pletele şi îşi rădea barba? 
Nero îşi ridica mantia cînd concura la alergări, mergea 
cu unul sau doi însoţitori, privea mereu de sus la 
adversarii săi cărora le adresa fără încetare cuvin te 
ce-i întărîtau. In faţa agonotheţilor şi a mastigoforilor 
însă tremura de frică şi le dădea bani pe ascuns pen-
tru a nu fi pedepsit prin lovituri de bici atunci cînd 
greşea17 . Toate acestea le făcea pentru ca, învingător 
în concursurile de citharedie, de tragedie, de strigări 
ale crainicilor, să fie învins în concursul în care deţi-
nea rolul de Caesar! Ce proscripţie mai groaznică oare 
decît aceea în care Sulla i-a proscris pe alţii, iar Nero 
s-a proscris pe sine? Ce victorie mai ridicolă decît 
aceea prin care, încununat cu frunze de măslin, ele 
laur sau de pătrunjel verde sau cie pin 1~, şi-a pierdut 
propria-i coroană civică? Cum să nu deplîngi aceste 
fapte ele om nebun cînd, suindu-se pe coturni, cădea 
de la putere şi cînd punîndu-şi pe faţă masca tragică 
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reuşea să nimicească demnitatea de conducător ce-o de
ţinea? Pe scenă juca roluri de sclav fugit, pus în lan
ţuri, de bătrîn orb, dus de mînă, de femeie însărcinată, 
de femeie care naşte, de nebun, de fugar, dat fiind 
că-i întruchipa adesea pe Oedip, pe Thyestes, pe He
racles, pe Alem eon şi pe Orestes*. Purta măşti care 
reprezentau toate aceste personaje de tragedie, dar şi 
măşti care reproduceau propriul său chip; pentru rolu
rile de femeie însă arbora numai chipul Sabinei, pentru 
ca în acest fel ea, pînă şi moartă, să participe la petre
cerile lui. lntocmai ca toţi cei care sînt actori îşi lua 
rolurile în serios, recitînd şi jucînd conştiincios, mi
mînd suferinţa. Numai atunci cînd rolul o cerea, era 
înlănţuit cu lanţuri de aur, căci, pe cîte se credea, un 
împărat al romanilor nu se cuvenea să fie pus în lan
ţuri de fier. 

10 Iată însă că toţi, dar mai ales soldaţii care-l 
priveau cu proprii lor ochi, nu numai că-l răbdau, ci 
îl şi lăudau. Ei îl numeau, afară de numele obişnuite 
ce i se dădeau, Pythionicul, Olympionicul, Periodoni
kes şi Pantonikes, amestecîndu-i titlurile, evident, cele 
neoficiale cu cele oficiale, aşa că la fiecare din acla
maţiile lor numele de Caesar şi acela de Augustus 
ajungeau să fie pronunţate abia pe la sfîrşit19 . Nimeni 
n-ar fi îndrăznit să deplîngă o asemenea nenorocire, 
nici să-şi arate resentimentul. Cu toate acestea, un 
simplu soldat, văzîndu-1 încărcat cu lanţuri, s-a înfu
riat şi a alergat să-l dezlege. Un altul, întrebat ce face 
împăratul ,răspunse: ,,naşte", căci Nero interpreta ro
lul Canacei. Nici unul însă nu întreprinse o acţiune 
demnă de un roman, căci Nero le dădea soldatilor 
atîţia bani încît aceştia abia aşteptau să-l vadă ~um 
îndeplineşte toate năzbîtiile pe care le făcea, ca s'â 
primească şi mai mult. [Xiph. 175, 31-177, 10-16. 
R. St.] 

11 Şi cu toate acestea dacă s-ar fi mărginit numai 
la atît, acţiunile lui Nero ar fi fost considerate ruşi
noase, infamante, însă lipsite de primejdie. Adevărul 
este însă că în toată Grecia aduse după sine numai 

• luvenal VIII, 228 adaugă: Antigona şi Melanippe. 
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ruină şi jale, ca într-un adevărat război, deşi îi dăruise 
libertatea20! Făcu o mulţime de victime, bărbaţi, femei, 
eopii. Mai întîi, dădu ordin ca urmaşii şi liberţii celor 
condamnaţi la moarte să-i lase jumătate din avere. 
Apoi, îngădui condamnaţilor înşişi să-şi facă testamen
tele, pentru a nu se crede că îşi pierdeau viaţa din 
cauza bogăţiilor lor (oricum, el punea mina pe toată 
averea sau pe cea mai mare parte din ea); iar dacă 
Nero, sau chiar Tigellinus, primeau prin legat testa
mentar mai puţin decît sperau, atunci testamentul nu 
mai avea nici o valoare pentru urmaşi. Cu trecerea 
vremii însă împăratul îşi însuşi în întregime averile 
celor condamnaţi iar pe copiii lor, fără excepţie, îi 
exilă în virtutea unui singur decret. Cum nici asta 
nu-l satisfăcea, nimici multe vieţi omeneşti şi din rîndul 
celor exilaţi. Nimeni n-ar putea să ţină cont cîţi ce
tăţeni fură spoliaţi de averile lor, fiind încă în viaţă 
şi cite ofrande depuse în temple fură ridicate, chiar 
şi din templele de la Roma. Purtători de ştiri scrise21 

alergau de colo pînă colo neanunţînd nimic altceva 
decît numele celor ucisi sau ale celor care muriseră de 
moarte bună; căci în ~fară de mesajele de la împărat, 
nu se mai primea nici o altă ştire de ordin particular. 
Nero luase cu sine numeroşi cetăţeni de prim rang, 
ca şi cînd ar fi avut nevoie de prezenţa lor, dar în rea
litate, ca să-i piardă. 

12 Intre timp, la Roma şi în Italia toţi cetăţenii fu
seseră lăsaţi pe mina unui caesarian, un anume Hc
lios22. Toată puterea se concentrase pur şi simplu în 
mina lui, aşa că avea libertatea de a confisca bunuri, 
de a exila şi de a condamna la moarte, fără a se mai 
osteni să comunice cu Nero. Victimile lui erau din 
rîndul cetăţenilor particulari dar şi din rîndul cavale
rilor şi a senatorilor. Aşa că imperiul roman ajunsese 
de două ori înrobit, lui Nero şi lui Helios. N-aş putea 
spune care din doi era mai hain. Tot ceea ce făceau 
era identic, cu o singură deosebire: unul, se trăgea 
din Augustus, cînta la cithară şi juca tragedii; celă
lalt, libert al lui Claudius, se lua la întrecere cu ·împă
ratul, căutînd să-l imite. Cit despre Tigellinus, îl socot 
ca o parte integrantă din aparatul ce-l înconjura pe 
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Nero23, cac1 nu se dezlipea de împărat. Afară de Ti
gellinus, Polyclet24 şi Calvia Crispinilla25 ridicau, je
fuiau, furau şi ei pe tot ce puteau pune mina. Polyclet 
o:r,era împreună cu Helios la Roma iar Calvia împreu
nă cu Nero şi cu Sabina-Sporus, căci Nero îl dăduse 
pe Sporus în grija Calviei, deşi aceasta era o femeie 
de neam, ba încă de neam mare. Ea trebuia să se ocupe 
de veşmintele lui Sporus, aşa că profita să dezbrace 
pe toată lumea. 

13 Nero i-a dat lui Sporus numele de Sabina nu 
numai pentru că fusese scopit, aşa ca să ia înfăţişarea 
unei femei, dar şi pentru că se căsătorise cu el în 
Grecia, sub numele de Sabina, Tigellinus fiind cel 
care-i căsătorise, pe baza unui contract în regulă, după 
toate prescripţiile legii. Grecii s-au văzut nevoiţi să 
celebreze căsătoria prin festivităţile de rigoare, prin
tre altele, să aducă şi obişnuitele urări ca tinerii pe
rechi să i se nască copii legitimi. Din acel moment 
Nero trăi cu Pythagoras de parcă acesta ar fi fost un 
,oţ, iar cu Sporus de parcă ar fi fost soţia lui. Acestuia 
din urmă, afară de alte apelative, i se mai zicea 
,,Doamnă", ,,Regină", ,,Stăpină". Ca să te mai minu
nezi de aşa ceva dacă se ştie că Nero lega la stîlp 
băieţi şi fete în pielea goală, asupra cărora se năpustea 
ca o fiară, îmbrăcat cu blana vreunui animal sălbatec, 
pentru a-i silui cu sălbăticie?20 Iată cam ce fel de 
nemernicii săvîrşea Nero, fapte profund ruşinoase. Pe 
senatori îi primea într-un veşmînt brodc1t în culori 
vii, avînd la gît înnodată o batistă. Să nu mai vorbim 
că deja încălca obiceiul atunci cînd se arăta în public 
fără a fi încins peste tunicile cc le purta. Pe cît se 
spune, sub domnia lui s-au înfăţişat pentru prima oară 
reprezentmţii ordinului cavalerilor care slujeau în ar
mată, cu prilejul unei treceri în revistă, călare pe cai
jucărie. 

14 Conducînd carul cu ocazi;:1 jocurilor olimpice şi 
căzînd de pe el, puţin a lipsit să nu se facă praf27 . 

Asta nu înseamnă că n-a primit cununa învingătoru
lui. Urmarea a fost că pentru acest premiu a dăruit 
juriului 250 OOO de mii de denari, bani .reclamaţi mai 
tîrziu de la membrii juriului de către Galba28 . Tot Nero 
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a dăruit şi Pythiei o sută de mii denari, pentru un 
oracol pythic, bani pe care Galba de asemenea i-a re
cuperat. Pe Apollo îl deposedă de teritoriul ce-l avea 
în ţinutul Cirrha, fie mîniat pe zeu pentru că îi dăduse 
cine ştie ce răspuns care l-a supărat, fie că îl apucase 
turbarea. Teritoriul îl dărui soldatilor si desfiintă ora
colul. Pe gura prăpastiei pe uncie ieşea sulful° sacru 
aruncă oameni asasinaţi. Participa fără osebire la 
concursuri, în toate oraşele unde se ţineau, folosindu-se 
de Cluvius Rufus, fost consul29 , în chip de crainic, 
acolo unde era nevoie să fie anunţat prin vocea crai
nicului, excepţie făcînd Atena şi Sparta. Acestea au 
fost singurele oraşe unde nu s-a dus, la Sparta, din 
cauza legilor lui Lycurg, care nu îngăduiau acţiuni ca 
acelea pe care intenţiona el să le facă, iar la Atena, 
ţinînd seama de legenda referitoare la Erinyii30. Iată 
cum suna proclamaţia crainicului: ,,Nero Caesar este 
învingător în această întrecere; el încununează poporul 
roman şi lumea ce-o stăpîneşte". Căci, deşi ţinea în
treg universul sub puterea lui, cum pretindea, acest 
lucru nu-l împiedeca să cînte şi să se acompanieze la 
cithară, să participe la concursurile de crainici şi să 
joace tragedii. [Xiph. 177, 17-26; 177, 26-178, 25~ 
178, 25-179, 5 R. St. şi Exc. Val. 252-254]. 

15 Faţă de Senat nutrea o ură atît de tenace încît 
începu să-l placă foarte mult pe Vatinius pentru că 
acesta nu înceta să tot repete: ,,Te urăisc, Caesar, deoa
rece faci parte din corpul Senatului"31 . Am reprodus 
exact chiar cuvintele pe care le folosea. Felul în care 
senatorii cît şi alţii intrau şi ieşeau, atitudinea ce-o 
adoptau, gesturile şi exclamaţiile lor, totul era obser
vat cu cea mai mare atenţie. Cei care se arătau mereu 
prezenţi pe lîngă împărat, care se înghesuiau să-l as
culte, care ştiau cum să se facă auziţi cînd aclamau, 
erau copleşiţi cu elogii şi onoruri, în vreme ce alţii 

erau dispreţuiţi şi pedepsiţi. Se ajungea pînă acolo în
cît cei care nu mai puteau răbda să asiste la specta
cole, căci erau şi din acelea care ţineau de dimineaţa 
pînă seara, se prefăceau că leşină şi erau scoşi afară 
din teatru pe targă, ca morţii. Nero, foarte supărat 
pe cel ce, în timp ce el recita, nu se arăta transportat, 
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nici nu-i adresa laude neprecupeţite, îl alunga ş1 11 

interzicea să mai apară în ochii lui. Cwn nu mai voia 
să-l primească, omul, mirat, zise: ,,Şi eu unde să mă 
duc?" La care, Phoibos, un libert al lui Nero: ,,La 
dracu". [Exc. Vat. 71 (p. 214 A. Mai)]. 

16 In timpul călătoriei sale în Grecia fu cuprins 
de dorinţa, aşa, ca să se distreze, să taie istmul Pelo
ponesului. Şi începu lucrarea cu toată opoziţia ce-o 
întîmpină din partea oamenilor, căci stropi de sînge 
îi împroşcară pe cei ce dădură primele lovituri de 
cazma, vaete şi bocete prelungi se făcură auzite, iar 
apariţii înfricoşătoare, destul de numeroase, fură ză
rite. Iată de ce puse chiar el mîna pe cazma şi, înce
pînd să sape, îi hotărî şi pe alţii, de voie de nevoie, 
să facă la fel. Pentru lucrările acestui mare proiect 
aduse nenumăraţi specialişti aparţinînd altor nea
muri32. 

17 Deoarece avea nevoie de mulţi bani pentru acest 
proiect ca şi pentru altele, deoarece era grandoman 
atît în realizarea proiectelor sale cît şi în cheltuielile 
ce le făcea dar cum totodată în suflet îi încoltise frica 
ca nu cumva oamenii care se bucurau de influentă să 
conspire împotriva lui, tocmai din pricina acestei 'pur
tări, ucise o mulţime de patricieni. Dintre aceştia, de
sigur. nu voi putea să-i menţionez pe mulţi (faţă de 
Nero, fără excepţie, era o crimă publică să fii om cum
secade, să ai avere, să te tragi dintr-un neam renu
mit şi toţi cei vizaţi s-au sinucis sau au fost ucişi), 
dar îi voi aminti pe Corbulo, pe Sulpicii, pe Scribonius 
Hufus şi pe Scribonius Proclus33. Voi spune cîteva cu
'Tinte despre ultimii doi, deoarece fraţi fiind, apropiaţi 
.ca vîrstă, întotdeauna consultîndu-se în ceea ce aveau 
de făcut, avînd gusturi comune şi o stare materială 
asemănătoare, întocmai cum se trăgeau din acelaşi 
neam; ei guyernaseră vreme îndelungată cele două 
Germanii. Acum fuseseră chemaţi să vină în Grecia, 
ca şi cînd Nero avea neapărat nevoie de prezenţa lor. 
Puşi sub acuzare, după cum era momentul zilei, nicr 
n-au apucat să stea de vorbă cu Nero, nici măcar n-au 
apărut în faţa lui, ci, striviţi sub dispreţul tuturor, de
oarece căzuseră în disgraţie au preferat să se sinucidă 

https://biblioteca-digitala.ro



CARTEA LXIII 231 

1i au sfîrşit prin a-şi deschide vinele. Cît despre Cor
bulo, căci şi el fusese chemat să vină în Grecia, cu 
cele mai mari dovezi de înaltă stimă, Nero neîncetat 
numindu-l „părintele şi binefăcătorul meu, de îndată 
ce debarcă la Cenchreai, şi sosi ordinul să fie asasinat, 
înainte de a fi dat ochii cu împăratul. Nero, pe cît 
mărturisesc unele izvoare, tocmai se pregătea pentru 
o reprezentaţie de citharedie şi nu prea îi venea la 
îndemînă să fie văzut de Corbulo în costum de citha
red. Corbulo, de îndată ce înţelese cele puse la cale 
de Nero, îşi luă sabia, se lovi cu toată puterea, zicînd: 
,,Am meritat-o"34. Abia atunci, pe cît se pare, s-a în
credinţat şi el pentru prima oară că rău procedase 
cînd cruţase viaţa unui cithared pe care venise să-l 
întîmpine fără arme [Xiph. 179, 5-180, 16 R. St. şi 
Exc. Val. 255]. 

18 Iată deci comportarea lui Nero cît a stat în 
Grecia. Mai este oare necesar să mentionez că l-a ucis 
pe dansatorul Paris, deoarece, vrînd • el însuşi să în
veţe să danseze, şi nefiind în stare, s-a răzbunat în 
acest fel? că l-a exilat pe Caecina Tuscus, guvernato
rului Egiptului, deoarece, după ce se construise o baie, 
în aşteptarea lui Nero care urma să sosească la Ale
xandria, guvernatorul făcuse imprudenţa să se scalde 
în ea? La Roma, Helios, printre alte nenumărate cru
zimi, l-a ucis pe Sulpicius Camerinus, unul din cei 
mai de vază cetăţeni, împreună cu fiul său, învinuin
du-i că nu încetaseră să poarte cognomenul de Py
thicus, moştenit din familie, ceea ce constituia o crimă 
de împietate faţă de victoriile de la jocurile pythice 
repurtate de Nero, prin similitudine de nume. Fiindcă 
augustanii făgăduiseră să-i înalţe o statuie de o mie 
de livr~, tot ordinul ecvestru a fost silit să contribuie 
la cheltuială. Cît despre actele Senatului, ar fi greu 
ca să dau amănunte despre ce se întîmpla. Helios de
cretă atîtea sacrificii şi suplicaţii încît un an întreg n-ar 
fi de ajuns să le cuprindă. 

19 Helios îi scrisese lui Ne1 o în repetate rînduri 
sfătuindu-l să se întoarcă de urgenţă la Roma. Cum 
împăratul nki gînd n-avea, veni el însuşi în Grecia 
după un drum de şapte zile şi-l sperie grozav, spu-
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nîndu-i că la Roma se urzea împotriva lui o conjuraţie 
de mari proporţii. Aşa că Nero nu mai stătu mult pe 
gînduri şi plecă imediat35. În sufletul oamenilor încolţi 
speranţa că poate, poate, avea să piară înghiţit de va
lurile mării bîntuite de furtună, dar aceste nădejdi se 
dovediră vane. Căci a trecut marea cu bine. Această 
speranţă pentru unii s-a dovedit fatală, căci au fost 
omorîţi numai pentru că le-a trecut prin minte ideea 
că Nero va pieri. 

67, 20 Cînd sosi la Roma36, parte din zidul de incintă 
dec. a fost dărîmat şi porţile scoase din ţîţini, deoarece, 

~8n~; după cîte susţineau unii, tradiţia prevedea aceste două 
măsuri pentru a-i onora pe cei încununaţi la jocuri37 • 

Cortegiul a fost deschis de cei care purtau coroanele 
primite de Nero; urmau purtătorii unor tabele în
fipte în vîrful lăncilor, tabele pe care erau înscrise 
numele şi felul luptei în care Nero Caesar fusese de
clarat învingător, primul roman care cîştigase vreo
dată asemenea victorii. După aceştia venea însuşi Nero, 
suit pe acelaşi car pe care Augustus odinioară cele
brase triumfuri pline de glorie. Era îmbrăcat în pur
pură şi aur, încununat cu frunze de măslin şi ţinea 
în mînă o ramură de laur pythic. Alături de el, suit 
pe car, se afla Diodoros, cîntăreţul la cithară. Străbă
tînd cu acest cortegiu Circul şi Forul, însoţit de sol
daţi, cavaleri şi senatori, se sui pe Capitoliu şi de 
acolo se îndreptă spre Palatin38. Tot oraşul era îm
podobit cu ghirlande de flori, luminat de mii de făclii, 
umplut de parfumul miresmelor arzînde. Toţi oamenii, 
senatorii inclusiv, mai vîrtos decît ceilalţi strigau şi 
aclamau39 : ,,Ooa,! Olympionicul! Ooa! Pythionicul!, 
Ooa, Augustus! Augustus! Trăiască Nero Hercules! Tră
iască Nero Apollo! Eşti doar unicul periodonikos; unicul, 
din toate timpurile, Augustus! Augustus!". De ce, într
adevăr, să ocolesc redarea exactă a acestor aclamaţii şi 

să nu le consemnez asa cum au fost ele rostite? Pentru 
o lucrare de istorie i-rn-i nici o rusine să notezi cele 
ce s-au spus cu viu grai, ci dimpotrivă, faptul ele a 
nu le trece sub tăcere este o calitate în plus. 

21 După ce termină cu această intrare triumfală 
anunţă alergări de cai. Apoi aduse în circ coroanele pe. 
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care le cîştigase la astfel de jocuri, precum şi pe cele
lalte toate, obţinute la alergările cu care, şi le atîrnă 
de obeliscul egiptean. Numărul acestor trofee era de 
una mie opt sute. In continuare, conduse un car de 
curse. Un oarecare Larcius Lydus se îndreptă spre 
împărat rugindu-l să cînte, acompaniindu-se la cithară 
şi îi oferi 50.000 de denari. Dar Nero refuză, socotind 
nedemnă pentru un împărat o performanţă plătită (în 
schimb, Tigellinus, pentru o asemenea îndrăzneală, 
stoarse aceşti bani de la Lydus, ameninţîndu-1 cu 
moartea). Incidentul nu l-a împiedicat pe Nero să 
meargă la teatru unde cîntă la cithară şi jucă într-o 
tragedie. De asemenea, participă la aproape toate 
concursurile hippice. Cîteodată se mai lăsa şi învins de 
alţii, dinadins, ca să lase impresia că numeroasele sale 
victorii erau reale [Xiph. 180, 16-182, 6 R. St.] 

22 Prin urmare aşa trăia şi aşa guverna Nero. 68 e.n. 
Acum însă voi povesti cum a fost răsturnat şi cum a 
căzut de la domnie. Era un anume .Caius Iulius Vin
dex, de origine gallică, care se trăgea din neam de regi. 
El era un aquitan. Tatăl lui Vindex fusese senator ro
man. De o putere fizică uriaşă, cu un spirit echilibrat, 
priceput în treburile militare, Vindex era capabil de 
orice faptă măreaţă. Era însufleţit în cel mai înalt 
grad de iubire de libertate şi de glorie. El era guver
natorul Galliei40. Văzîndu-şi compatrioţii galli că ar
deau de nerăbdare să se revolte el îi încuraja prin cu
vinte şi îi puse să jure că vor face tot ce le va sta în 
putinţă pentru binele Senatului şi a poporului roman, 
că îl vor ucide chiar pe el dacă se va dovedi cu ceva 
vinovat [Zonaras, 11, 13, p. 479; Xiph. 182, 8-11 
R. St.]. 

Ace>st Vindex, aşadar, strîngîndu-i la un loc pe 
gallii care avuseseră de suferit nenumărate spoliaţiuni 
de bunuri şi care încă sufereau de pe urma lui Nero; 
se urcă pe o tribună înaltă şi ţinu un lung discurs con
tra lui Nero, spunînd că o răscoală împotriva împăra
tului şi rasturnarea lui de la putere deveniseră strict 
necesare. ,,El este acela care a jefuit fără ruşine toată 
lumea romană, el este acela care a distrus floarea Se
natului roman, .el şi-a dezonorat şi ucis mama, fără a 
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fi în stare să păstreze nici măcar aparenţa unui îm
părat. Crime, jafuri, violenţe fără sfîrşit au fost de 
nenumărate ori săvîrşite de alţii. Dar cum s-ar putea 
descrie în cuvinte, asa cum se cuvine, restul ororilor? 
L-am văzut, prietenl şi aliaţi, l-am văzut, vă rog să 
mă credeţi, pe acest om - dacă om poate fi numit 
bărbatul lui Sporus şi soţia lui Pythagoras - în in
cinta teatrului, în orchestră, fie ţinînd în mînă o citha
ră, înveşmîntat în costum de cithared, fie suit pe co
thurnul specific tragediei sau purtînd încălţări de actor 
comic precum şi mască. L-am văzut cum îşi tîra lan
ţurile, cum era tîrît, cum juca pe femeia însărcinată 
sau pe cea care naşte, rostind replici, ascultîndu-le, lă
sîndu-se pradă suferinţei, într-un cuvînt jucîndu-şi 

rolul. In acest caz, va putea fi numit un asemenea om 
Caesar, împărat, Augustus? Cîtuşi de puţin! Nimeni să 
nu îndrăznească a batjocori aceste nume sfinte pentru 
noi, nume purtate de Augustus şi de Claudius. El însă 
pe bună dreptate, el ar trebui să se numească Thyestes, 
Oedip, Alcmeon, Orestes, căci acestea sînt personajele 
pe care le interpretează, acestea sînt titlurile pe care-i: 
place să le ia în loc de altele. Ridicaţi-vă deci odată? 
veniţi-vă singuri în ajutor, eliberaţi întreaga lume lo
cuită!" [Xiph. 182, 11-183, 3 R. St.] 

23 Rostind cam asemenea îndemnuri la răscoală, 

toţi cei care l-au ascultat au fost în unanimitate de 
acord. Cum Vindex nu revendica imperiul pentru el, 
hotărî să încredinţeze puterea lui Servius Sulpicius 
Galba, un bărbat remarcabil pentru spiritul său de jus_ 
tiţie şi pentru calităţile sale de comandant militar. El 
era guvernatorul Iberiei şi avea la dispoziţie forţe 
cîtuşi de puţin de dispreţuit. Şi astfel Galba a fost pro
clamat împărat de către soldaţi41 . Se spune că Nero ar 
fi anunţat prin crainici oferta unui premiu de două 
milioane cinci sute de mii de denari aceluia care l-ar 
fi ucis pe Vindex. Auzind că s-a pus un premiu pe 
capul lui Vindex, ar fi zis: ,,Aceluia care-l va fi omorit 
pe Nero şi îmi va aduce capul lui i-l voi da pe al meu 
în schimb". Aşa era prin urmare felul de a fi al' aeestui 
Vindex. [Xiph. 183, 3-9 R. St. şi 9-12 R. sq. 
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24 Rufus, guvernatorul Germaniei, se năpusti cu 
irăzboi asupra lui Vindex42. Ajuns la Vesontium, îl ase
die, sub pretext că nu fusese primit de oraş. Vindex, 
la rîndul său, venind în ajutorul oraşului şi aşezîndu-şi 
tabăra nu departe de cea a lui Rufus, îşi trimiseră unul 
altuia solii şi ajunseră chiar la o întrevedere unde dis-, 
:cutară singuri, nimeni altul de faţă. Pe cît .s-a crezut, 
au pus la cale să-l răstoarne pe Nero. După această 
întîlnire Vindex porni asupra oraşului ca şi cînd avea 
intenţia să-l despresoare. Dar soldaţii lui Rufus, ob
servînd mişcarea, luară de îndată poziţie de luptă şi, 
crezînd că este vorba de un atac îndreptat împotriva 
lor, fără să fi primit ordin, trecură la contraatac; nă
pustindu-se asupra oamenilor lui Vindex, care nu se 
aşteptau şi nu erau aşezaţi în formaţie, făcură prăpăd 
în rîndurile lor. Văzînd cele ce se petreceau, profund 
îndurerat, Vindex se străpunse cu pumnalul. Adevă
rul aşa este. Cu toate acestea, după moartea genera
lului, mulţi îi străpunseră cadavrul cu lovituri de sa
bie, aşa că lăsară să se creadă, în mod fals, că ei au 
fost cei care l-au omorît. [Cum defecţiunea nu mai 
putea fi evitată, Vindex se sinucise, adînc mîhnit de 
pierderile în rîndul oamenilor săi şi miniat pe zeii 
care-i insuflaseră gîndul unei fapte âtît de mari, răs
turnarea lui Nero şi eliberarea romanilor, şi care nu-1 
ajutaseră să o ducă la îndeplinire. Zonaras, 11, 13 
p. 480] 

25 Rufus deplînse cu multă durere moartea lui 
Vindex şi refuză cu îndirjire să devină împărat, cu 
toate că soldaţii i-o cerură în repetate rînduri şi ar fi 
putut foarte bine face faţă, căci era un om plin de 
energie şi avea la dispoziţie o mare forţă armată care-l 
sprijinea din toată inima. Soldaţii smulseră şi azvîr
liră pe jos portretele lui Nero făcîndu-le bucăţi iar lui 
Rufus îi dădură numele de Caesar şi de Augustus. 
€um generalul nu se lăsa convins, atunci, unul dintre 
soldaţi, înscrise la repezeală aceste titluri ale puterii 
supreme pe unul din steagurile generalului, Rufus însă 
puse de îndată să se şteargă aceste cuvinte şi, după ce 
potoli spiritele cu mare greutate, îi sfătui pe soldaţi 

€a această problemă s-o lase pe seama Senatului şi a 
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Adunării Poporului. Fie că el socotea că nu este bine 
ca soldaţii să ajungă să dea ei puterea indiferent cui 
(căci susţinea că acest drept nu revine decît Senatului 
şi Adunării Poporului), fie că avea o neasemuită mă
reţie sufletească, care-l împiedica să aspire la treapta 
supremă a puterii, pentru care alţii fac tot ce le stă 
în putinţă să ajungă la ea, aşa a procedat el [Xiph. 183, 
12-25 R. St.; 183, 25-184, 8 R. St.] 

26 [Nero era încă în Grecia cînd se produse răs
.coala Iudeilor43• Impotriva lor îl trimise pe Vespasian. Şi 
cei din Brittania, şi gallii, covîrşiţi de tributurile ce-i 
copleşeau, d·e multă vreme îşi arătau nemulţumirea şi 
arde,w de dorinţa de a se răscula, Zon. 11, 13 p. 479] 
Cînd a fost înştiinţat despre răscoala lui Vindex, Nero 
se afla la Neapolis44 , ocupat să asiste la o întrecere 
de atletism, după ce mîncase bine. Ştirea nu l-a prea 
emoţionat. In schimb, sărind de pe podium-ul unde 
se afla, se repezi spre un atlet pentru a-l felicita. Nici 
măcar nu s-a grăbit să se întoarcă la Roma, ci s-a 
mulţumit să trimită un mesaj Senatului prin care se 
scuza că nu poate să vină, deoarece are bron~ită, de 
parcă avea nevoie să cînte la cererea senatorilor ... 
Preocuparea lui de căpetenie era grija ce-o avea pen
tru vocea şi cîntecele sale, pentru acompaniamentele 
la liră, şi această preocupare o arătă nu numai cu 
prilejul evenimentelor de atunci, ci şi în cursul celor 
care urmau să se desfăşoară. Iată dar explicaţia pen
tru ce nu scoase nici măcar un strigăt de indignare, 
aşa cum ar fi fost firesc, faţă de gravitatea celor în
tîmplate şi nu făcu auzită nici o exclamaţie. Işi păstră 
cu desăvîrşire calmul, ca şi cînd se pregătea pentru 
o reprezentaţie de citharedie şi se stăpîni perfect. I-şi 
reluă ocupaţiile sale cotidiene, bucuros de veştile care 
soseau, legănat de speranţa că avea oricum să zdro
bească răzmeriţa lui Vindex şi fiindcă îşi închipuia că 
se ivise astfel un nou prilej să ridice mari sume de 
bani şi să omoare în dreapta şi în stînga. Se lăsă în 
voia plăcerilor ce-l desfătau şi inaugură un templu 
închinat Sabinei - edificiu care fusese terminat şi îm
podobit cu daruri de •rară frumuseţe - pe care fixă o 
placă comemorativă cu o inscripţie. Textul inscripţiei 
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amintea că templul fusese ridicat de matroanele ro
mane în cinstea zeitei Sabina-Venus. Aici Nero nu 
minţea. Templul fusese construit din sumele enorme 
ridicate de la matroane. Intr-adevăr, Nero avea obi
ceiul să se distreze grozav cu asemenea treburi pe care 
nu-mi voi da osteneala să le înşir, cu o singură excep
ţie. Într-o noapte, după ce convocă inopinat şi în mare 
grabă, cîţiva senatori şi cavaleri de vază, ca şi cum 
avea să le comunice ceva foarte important cu privire 
la starea prezentă a lucrurilor, le spuse: ,,am desco
perit modul în care să fac ca orga hidraulică să sune 
mai tare şi mai armonios" (am reprodus în scris pro
priile lui cuvinte)~5 . Iată dar ce fel de glume îi plăcea 
să facă pînă şi în clcele împrejurări. Nu se îngrijoră 
cîtuşi de puţin de faptul că uşile duble ale monumen
tului lui Augustus şi uşile de la propria sa cameră se 
deschiseră de la sine chiar în aceeaşi noapte, nici că 
o ploaie de sînge căzu din abundenţă în ţinutul Alban, 
aşa că fluviile îşi ieşiră din albie. La rîndul ei, marea 
se retrase pe o vastă porţiune· de pe ţărmurile Egip
tului şi în schimb inundă o mare parte din Lycia46 . 

27 Dar, cînd află că Galba a fost proclamat împă
rat de către soldaţi, cînd auzi că şi Rufus se ridicase 
împotriva lui, atunci a fost cuprins de o teamă de 
moarte4i. El însusi luă la Roma anumite măsuri si-1 
trimise pe Rubrius Gallus împotriva rebelilor, împr~u
nă cu alţi generali. [Nero aflînd că Petronius trimis 
de el cu cea mai mare parte din armată împotriva răs
culaţilor trecuse de partea lui Galba, nu-i mai rămase 
nici o speranţă în forţa armelor, Zon. 11, 13, p. 480]. 
Simţindu-se părăsit de toţi, puse la cale să-i omoare 
pe senatori şi să dea foc oraşului, pentru ca apoi să 
se îmbarce pentru Alexandria. Iată ce spunea: ,,Daaă 
voi cădea de la putere cel puţin acolo, cu talentul meu 
îmi voi cîştiga viaţa"48 • Ajunsese la un asemenea grad 
de pierdere a raţiunii încît îşi închipuia şi era convins 
că va putea trăi pe alte meleaguri ca particular, ba 
mai mult chiar, că va putea trăi din citharedie. Cînd 
şi-a dat seama că este părăsit şi de gărzile sale (pe 
atunci dormea într-o grădină) a încercat să fugă49 • [ln 
momentul cînd Nero era pe punctul să-şi îndeplineclscă 
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planurile, Senatul, chemînd la sine garda care-l păzea 
pe împărat intră în tabăra pretorienilor şi, după ce-l 
declară pe Nero duşman public, îl proclamă împărat 
pe Galba în locul acestuia, Zonaras, 11, 13, p. 480]. 
Îşi luă o haină ponosită şi plecă pe un cal, deloc mai 
bun. Călărind acest cal, cu faţa acoperi tă, se îndreptă 
spre proprietatea lui Phaon, un caesarian, însoţit de 
Phaon însuşi, de Epaphroditos şi de Sporos, unde ajun
se în fapt de noapte5° [Xiph. 184, 8-23; 23-28 R. St.]. 

28 Intre timp avu loc un cutremur atît de violent 
încît lui Nero i se păru că tot pămîntul se crapă şi că 
toate sufletele victimelor sale năvălesc spre sine. Re
cunoscut, pe cît se povesteşte, de unul din cei care-l 
întîlniră pe drum şi salutat cu titlul de imperator, se 
abătu din drum şi se ascunse într-un loc plin de pa
pură51 . Acolo rămase pînă în faptul zilei, abătut, cău
tînd să se facă cît mai puţin văzut, suspectînd pe fie
care trecător, de parcă acesta avea să se îndrepte spre 
el, trenrnrînd la fiecare şoaptă, sub impresia că era 
strigat. Dacă un căţel lătra pe undeva sau o păsărică 
ciripea, dacă vîntul şuera prin tufişuri şi vreo creangă 
trosnea, Nero cădea pradă unei agitaţii teribile. Aceste 
zgomote nu-i lăsau linişte şi nici nu îndrăznea să spună 
vreo vorbă cuiva dintre însoţitorii lui de teamă ca nu 
cumva să fie auzit de altcineva. Se jeluia în sinea sa 
asupra soartei ce-a avut-o şi plîngea ... Intre alte gîn
duri ce-i treceau prin minte reflecta şi la faptul că 
el, care se mîndrea că are la dispoziţie o suită de slu
jitori extrem de numeroasă, rămăsese acum să se as
cundă doar cu trei liberţi. O astfel de dramă, ultima, 
îi hărăziseră zeii să joace, ca să nu mai aibă nevoie 
să întruchipeze ucigaşi de mamă şi fii rătăcitori, ci 
să-şi joace propriul său rol. In această clipă cumplită 
veni căinţa faptelor pe care îndrăznise să le săvîr
şească, de parcă măcar vreuna dintre ele putea să nu 
se fi petrecut! Aceasta era ultima tragedie jucată de 
Nero, care repeta mereu în minte acest vers: 

Soţia şi tata vor ca eu în chinuri' să mor ... 52 

Abia într-un tîrziu, cînd văzu că nimeni nu-l caută 
intră într-o peşteră unde, chinuit de foame, mîncă un 
dumicat de pîine aşa cum nu mîncase în viaţa lui şi 
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însetat, bău dintr-o apă· cum niciodată nu băuse. 
Profund descurajat zise: ,,Aceasta este băutura din 
care pot să beau la infinit" [Xiph. 184, 28-185, 25 
R. St.] 

29 Iată starea în care se afla Nero. Poporul ro
man în schimb aducea zeilor sacrificii de multumire si 
se lăsa în voia unei nemărginite bucurii53 . Uni

0

i, îşi pi{
seseră pe cap un pileum, semn al dezrobirii, iar lui 
Galba i se acordaseră prin decrete senatoriale toate 
atributele şi titlurile cuvenite împăratului. Vînătoarea 
ca Nero să fie găsit a fost dezlănţuită. O vreme nu s-a 
ştiut încotro o luase. Apoi, cînd s-a aflat, împotriva lui 
a fost trimisă o ceată de cavaleri. Şi astfel Nero cînd 
simţi că este urmărit, le-a poruncit celor din jur să-l 
ucidă. Cum aceştia nu putură să-i dea ascultare; gemu 
profund şi zise: ,,Rămas singur n-am nici prieten nici 
duşman"54 . Cum între timp cavalerii se apropiau, se 
sinucise, rostind această vorbă rămasă de pomină: ,,O 
Iupiter, ce mare artist piere odată cu mine!"55 Cum 
moartea venea prea încetJ'Epaphroditos îi dădu ultima 
lovitură. A trăit treizeci de ani şi nouă luni, dintre 
care a domnit treisprezece şi opt luni. A fost ultimul 
împărat din dinastia descendenţilor din Eneas şi Au
gustus56, aşa cum au prevestit cu limpezime laurii 
plantaţi de Livia şi generaţia unor păsări albe care 
pieriseră înainte. [Xiph. 185, 27-186, 10 R. St. şi Zon. 
11, 13 p. 481, 6, p. 482]. 
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68 e.n. 1 In felul acesta a fost Galba ales împărat după 
cum îi prevestise odinioară Tiberius1, atunci cînd i-a 
spus că şi el avea să guste din conducerea imperiului 
?i aşa cum îi prevestiseră şi nişte semne foarte clare. 

Galba, după moartea lui Nero, şi după ce printr-un 
jl'cret Senatul îi încredinţă imperiul2, văzînd că şi 
Rufus îl sprijină, îşi recăpătă increderea3• Cu toate 
acestea, nu-şi luă titlul de Caesar mai înainte ca o 
delegaţie de senatori să fi venit să-l întîmpine şi nici 
nu se folosi în vreuna din scrisorile sale oficiale de 
titlul de imperator, mai inainte de acest moment4. 

[Zon. 11, 14 p. 482] 
Impresia ce-o avea era că NorocuP de mult îi bă

tea la poartă, fără ca cineva să-i dea drumul. Dacă şi 
acum avea să-l respingă, mai. mult ca sigur că avea să 
se întoarcă spre altul. Vase îD.cărcate cu arme ajunseră 
singure în acele zile pe coastele Hispaniei, fără cîr
maci, o catîrcă avu un pui, ceea ce fu considerat un 
semn al viitoarei sale puteri. Un sclav, care îi aducea 
tămîie în timpul unui sacrificiu, albi dintr-odată, şi 
ghicitorii îşi dădură cu părerea că puterea avea să 
treacă din mîna cuiva tînăr spre bătrîneţea lui Galba6• 

2 Acestea au fost semnele care s-au arăta·t preves
titoare domniei lui. El, personal, guverna dealtfel în
tr-un chip foarte moderat şi căuta să nu-şi piardă sim
patiile deoarece considera că nu el căutase să ,Pună 
mîna pe imperiu, ci imperiul i se dăduse lui (era un 
lucru pe care-l repeta deseori). Din păcate, strîngea 
bani cu lăcomie nesăţioasă, fonduri de care drept este 
că avea nevoie, şi cheltuia atît de puţin incit, uneori, 
in loc să facă daruri în denari, dăruia sesterţi7. Pe de 
altă parte, liberţii ce-i avea comiteau atîtea acte de 
incorectitudine încît vina pentru aceste abuzuri se în
tindea pînă la împărat. Dacă eşti simplu ceteăţean par
ticular, ajunge să fii cinstit. Pentru cei ce ajung la 
putere este necesar să prevadă ca şi altul să fie impie-
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decat să facă rău. Căci pentru cei nepăstuiţi nu exista 
deosebire de unde vine răul. Asa că, desi Galba se afla 
in afara acestui cerc vicios, faptul că le· îngăduia liber
ţilor fie să comită nedreptăţi, fie că nici nu avea cunoş
tintă de ticălosiile lor, îl făcea să nu se bucure de sim
,pat'ie8• Nymphidius şi Capito9, în timpul domniei lui, 
ajunseseră cu îndrăzneala pînă acolo încît într-o zi, 
Capito, pe cînd cineva care avea un proces apelă la 
el, sărind pe un scaun înalt, îi zise: ,,Expune-ţi cauza 
în faţa Caesarului!" şi, după ce examină pricina, îl 
condamnă la moarte. E drept că pentru aceasta a fost 
pedepsit exemplar de Galba. 

3 Pe cînd se apropia de Roma şi gărzile lui Nero 
îl întîmpinară soldaţii îi cerură să fie păstraţi în slujba 
ce-o aveau în rîndurile armatei10 . Galba nu se grăbi 
cu răspunsul, sub cuvînt că se mai gîndeşte. Cum sol
daţii nu stăteau liniştiţi şi dădeau semne că vor să 
se răscoale, înaintă asupra lor cu trupele ce le avea 
şi de îndată omorî şapte mii de oameni; ceilalţi fură 
ceva mai tîrziu decimati. Iată cum dovedea că desi bă
trîn şi bolnav, era încă în stare de hotărîri ene~gice, 
fără însă a crede că un împărat trebuie să facă uz de 
forţă. Aşa de pildă, cînd pretorienii pretinseră să li 
se dea bani, nu le satisfăcu dorinţa şi le zise: ,,Obiş
nuesc să recrutez soldaţii, nu să-i cumpăr". Pe de altă 
parte nu cedă nici la insistenţele plebei care, îndîrjită, 
vocifera cerînd moartea lui Tigellinus şi a altor cîţiva 
criminali de pe vremea domniilor anterioare, nu cedă, 
deşi poate i-ar fi condamnat el însuşi la moarte dacă 
oamenii n-ar fi insistat pe lîngă el. Totuşi, pe Helios11, 

pe Narcissus12, pe Patrobius13, pe Locusta, otrăvitoa
rea, şi pe alţi cîţiva atotputernici de pe vremea lui 
Nero, porunci să fie plimbaţi în lanţuri prin tot ora
şul şi apoi îi condamnă la moarte. Pentru aceste ho
tărîri a fost elogiat. Deoarece însă - bătrîn şi cu ner
vii slăbiţi - nu înţelegea să se despartă de o sabie 
pe care o purta la şold, oriunde s-ar fi dus, îşi atrase 
tot felul de ironii, făcîndu-se de rîsul lumii. 

Pe cîţiva denunţători de pe vremea lui Nero, sau 
pe martorii mincinoşi îi pedepsi cu moartea. Şi sclavii, 
care acţionaseră împotriva stăpînilor lor sau îi denun-
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ţaseră, au fost daţi pe mîna stăpînilor ca să-şi pri
mească cuvenita pedeapsă. [Zon. 11, 14, p. 482], [Xiph. 
186, 17-187, 31 R. St. şi Exc. Vat. 80, p. 216 A. Mai] 

Galba ceru înapoi şi sumele de bani şi proprietă
ţile pe care cî,ţiva cetăţeni le primiseră de la Nero14 . 

Rechemă din exil pe cei condamnaţi de predecesorul. 
săti, pentru crimă de impietate faţă de împărat, '!i 
transferă în monumentul funerar al lui Augustus ose
mintele celor din familia imperială, care fuseseră ucişi, 
precum şi portretele lor15 [Zon. 11, 14, p. 482] 

69 e.n. 4 Voi povesti acum felul în care a sfîrşit16 • Sol-
datii din Germania, care se aflau sub comanda lui 
Ri{fus, cum nu obţinuseră din partea lui Galba nici 
un fel de supliment, se aprinseră şi mai tare în ne
multumirea lor. Cum nu-si atinseseră telul de a-l ri
dica· împărat pe Rufus17, • conform dorinţei lor, înce
pură să caute împlinirea acestui deziderat în persoana 
altui general, ceea ce n-a fost greu de îndeplinit. Pu
nînd în fruntea lor pe Aulus Vitellius, guvernatorul 
Germaniei Inferioare, ei se răsculară fără să ţină sea
ma de altceva decît de originea nobilă a acestuia1~. 

Căci, deşi fusese amantul lui Tiberius şi nu se dezbă
rase de această perversiune, soldaţii nu ţinură seamă 
de acest viciu sau, poate, mai ştii, l-au socotit tocmai 
de aceea potrivit pentru ceea ce urmăreau ei. Vitellius 
însusi se considera un om de nimic. Pentru a-si bate
joc de astrologi şi a le dovedi neştiinţa spunea 'în bă
taie de joc: ,,Habar n-au de nimic! ei care pretind că 
voi fi împărat!" Nero, la rîndul lui, care auzise poves
tirea, făcuse haz şi, bătîndu-şi joc de Vitellius, îl des
considera în aşa măsură că nu-i făcu nici un rău. 

5 Galba, aşadar, cînd află de răscoala lui Vitellius, 
îl adoptă pe Lucius Piso, un tllnăr de familie foarte 
bună, modest şi cuminte. Apoi îl declară Caesar prin
tr-un decret19. Dar Marcus Salvius Otho, supărat foc 
că nu fusese el cel adoptat de Galba, a devenit înce
putul altor mii de rele pentru romani, deşi era atîta 
de stimat de împărat încît, chiar în aceeaşi zi cînd 
acesta muri, a fost singurul dintre senatorii care s-a 
aflat lîngă Galba în timp ce acesta aducea un sacrifi
ciu20 . De aici se trage în mare măsură cam tot ce a 
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urmat. Haruspiciul i-a spus lui Galba că o conjuraţie 
se va pune la cale împotriva lui şi l-a sfătuit insistent 
să nu se mai arate nicăieri, sub nici un cuvînt. Otho, 
auzind cuvintele preotului, plecă de îndată în goană, ca 
şi cînd avea o treabă anume de îndeplinit, şi a fost 
introdus de cîţiva soldaţi, care erau în înţelegere cu 
el, în incinta fortificată a palatului. Odată ajuns aici, 
atrase de partea sa şi pe alţii care nu-l puteau suferi 
pe Galba sau, mai degrabă, îi cumpără, şi astfel fu 
investit pe moment cu puterea supremă de cei ce-l 
sprijineau şi apoi şi de ceilalţi ostaşi21 . 

6 Galba, aflînd ce se petrece, trimise cîţiva emisari 
în tabără, de parcă i-ar mai fi stat în putere să in
toarcă spiritele răzvrătite. Intre timp, un soldat se 
apropie de el cu sabia trasă, plină de sînge, şi ii zise: 
„Curaj, împărate, iată, l-am omorit pe Otho şi nu mai 
ai pricină de temere". Increzător în cuvintele soldatu
lui, Galba i se adresă astfel: ,,Dar cine ţi-a poruncit 
să faci aşa ceva?". Apoi se îndreptă spre Capitoliu cu 
gîndul să aducă o jertfă22 . Dar în mijlocul Forului Ro
man a fost întimpinat de soldaţi călări şi pedestraşi 
şi acolo, pe loc, de faţă cu o mulţime de senatori şi 

oameni din popor, aceştia l-au tăiat în bucăţi pe bătrîn, 
ci.are era şi pontif şi împărat. Printre ale pîngăriri 
aduse bietului său trup, i-au tăiat capul, pe care l-au 
înfipt într-un vîrf de lance. Galba, lovit de lăncile 
zvîrlite asupra lui pe cînd era încă purtat în litieră, 
se plecă în afară să vadă ce, se petrece. Lovit de moar
te, abia de apucă să zică. ,,Ce rău am făcut eu oare?"23 

Un centurion, Sempronius Densus, căută să-l apere 
atît cît i-a fost cu putinţă, dar sfîrşi prin a fi doborît 
şi el, căci eforturile lui s-au dovedit zadarnice24 . Pentru 
această frumoasă acţiune numele lui şi-a găsit loc în 
lucrarea mea, deoarece merita pe deplin să fie amintit. 
A murit dealtfel şi Piso, şi numeroşi alţii, fără însă ca 
aceştia să fi căutat să vină în ajutorul împăratului. 
Galba a trăit şaptezeci şi doi de ani, din care a domnit 
nouă luni şi treisprezece zile. Piso a murit după el, 
victimă a faptului că fusese proclamat Caesar [Xiph. 
187 31-189, 14 R. St. şi Zon. 11, 14, p. 483],. 
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7 Aşa s-a sfîrşit Galba. Cît despre Otho25, pedeapsa 
n-a întîrziat să-l ajungă, cum avea de îndată să afle. 
Chiar de la primul sacrificiu pe care-l oferi, victimile 
arătară semne rele. Otho, chinuit de remuşcări pentru 
cele ce înfăptuise, nu întîrzie să exclame: ,,Ce nevoie 
aveam eu să cînt cu flautul cel mare?" expresie popu
lară şi proverbială, folosită pentru a-i desemna pe aceic1 
care fac ceva contrar intereselor lor. Apoi, în cursul 
nopţii, fu atît de chinuit de coşmaruri incit căzu din 
pat şi îi sperie pe cei care dormeau în apropierea lui. 
Cînd dădură fuga îl găsiră întins pe jos. Dar, odată 
ajuns la putere, nu mai avea cum să dea îndărăt. A 
rămas în vîrf şi şi-a primit pedeapsa, cu toate că în 
multe privinţe s-a străduit să-şi cîştige simpatia oa
menilor, purtîndu-se cumpătat. Firea sa nu era aşa, 

dar cum primejdia din partea lui Vitellius se făcea tot 
mai simţită, nu voia să-şi facă noi duşmani. 

8 Senatul, totuşi, decretă în cinstea lui Otho tot 
ce se cuvine pentru cineva care a ajuns în fruntea im
periului26. Otho pretindea că a fost silit să facă cele 
ce a făcut, că a fost luat pe sus în tabără, unde, cu 
primejdia vieţii, s-a opus cît a putut cererilor solda
ţilor. Vorbea dealtfel frumos şi convingător şi îşi luase 
un aer de cuminte moderaţie; din vîrful degetelor tri
mitea fiecăruia sărutări şi împărţea nenumărate făgă

dueli. In pofida acestor aparenţe se ştia că avea să se 
arate un împărat mai nestăpînit şi mai crud încă decît 
Nero, al cărui nume se şi grăbi să-l ia27 . Totuşi nu 
întîrzie să graţieze numeroşi senatori care fuseseră 
condamnaţi iar altora le acordă tot felul de avantaje, 
oa să le fi€ pe plac28. Mergea destul de des la teatru 
pentru a se face popular, dădu unor străini dreptul de 
cetăţenie şi se apucă de o mulţime de alte treburi. 
Orice ar fi făcut nu era însă în stare să se facă iubit 
de nimeni, afară de un mic număr de prieteni, care 
aveau acelaşi fel de viaţă ca şi el. Traiul pe care îl 
ducea, modul său de viaţă, legătura ce-o avea cu Spo
rus şi cu alţii de teapa lui Sporus, moştenire de la 
Nero29 , făcură să se vorbească cu teamă pe seama lui. 
[Xiph. 190, 8-25; 25-31; 31-191 R. St.] 
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9 Ceea ce a izbutit să-l facă odios în ochii oame
nilor a fost venalitatea care bîntuia în imperiu şi indi
ferenţa prin care lăsa treburile statului la bunul plac 
al unor oameni plini de infamă îndrăzneală. De Senat 
şi de Adunarea poporului nici nu voia să ştie30 . Prin 
exemplul dat soldaţii erau acum încredinţaţi că pot să 
asasineze şi să creeze un Caesar. Datorită darurilor pe 
care le împărţea, fără să se uite, cît şi unor metode de 
linguşire abjectă a celor din armată, soldaţii ajunse
seră la un asemenea grad de obrăznicie şi înfumurare 
încît într-o bună zi intrară cu forţa în palat, înarmaţi 
cum erau, deoarece auziseră că numeroşi senatori se 
află acolo şi stau la masă cu Otho. In cele din urmă 
pătrunseră pînă în sala de mese, după ce-i uciseră pe 
cei ce căutau să-i împiedice. Şi poate că i-ar fi ucis 
pe toţi cîţi erau înăuntru dacă aceştia n-ar fi avut 
precauţia să se scoale de la masă şi să fugă în ascun
zători. Pentru treaba aceasta soldaţii primiră bani, ca 
pentru o acţiune menită să manifeste devotamentul 
faţă de împărat. Cam în acelaşi timp, un impostor care 
se dădea drept Nero şi al cărui nume a rămas necu
noscut lui Dio, a fost prins şi pînă la sfîrşit, pedepsit 
cu moartea. 

Intre timp un impostor profită de asemănarea sa 
cu Nero şi provocă grave tulburări aproape în toată 
Grecia31 . După ce strînse o mînă de răufăcători, se 
îndreptă spre taberele legiunilor din Syria. Dar, pe 
cînd traversa fluviul Cydnos, a fost prins şi ucis de 
Calpurnius. [Zon. 11, 15 p. 484] [Xiph. 191, 3-15 
P. St. şi Exc. Val. 260, p. 697] 

10 Otho, deşi îl invitase în nenumărate rînduri pe· 
Vitellius să împartă puterea cu el, nu ajunse la nici 
un rezultat. Aşa că se hotărî să înceapă un război pe 
faţă32 • Trimise deci o armată a cărei conducere o în
credinţă mai multor comandanţi, ceea ce a constituit 
principala oauză a eşecului ce l-a suferit. Otho se· 
retrase de pe cîmpul de luptă, spunînd că el nu su
portă să asiste la lupta unor oameni de acelaşi neam, 
de parcă puterea suverană ce-o luase ar fi cîştigat-o 
prin mijloace legitime, uitînd că-i ucisese pe consuli, 
pe Caesar, pe împăratul însuşi33, chiar la Roma. Au. 
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căzut 40 OOO de oameni de ambele părţi în luptele care 
s-au dat în vecinătatea Cremonei34. Aici, se spune, 
înainte de luptă printre alte semne şi-a făcut apariţia 
şi o pasăre mare, aşa cum n-a mai fost vreodată vă
zută, care s-a arătat mai multe zile la rînd. [Xiph. 191, 
15-19 R. St. şi Exc. Val. 262, p. 697] [Zon. 11, 15 
p. 485] 

0tho trimise pe ascuns mai multe solii la Vitellius 
pentru a ajunge la o înţelegere. Cum Vitellius nicj nu 
voia s-audă de aşa ceva, 0tho îşi trimise solii în mod 
oficial. Vitellius nu le dădu un răspuns, nici nu-i tri
mise îndărăt. Apoi 0tho trimise împotriva lui o forţă 
maritimă; a fost totuşi învins, fiindcă numise prea 
mulţi comandanţi35 , nu fiindcă ar fi fost prea slab faţă 
de adversarul său. Atunci el părăsi Roma ducînd cu 
sine şi pe fruntaşi. Incredinţă o parte din armată lui 
Proculus36, spunînd că el nu suportă să asiste la lupta 
unor oameni de acelaşi neam, şi apoi se retrase. După 
acest act, soldaţii şi comandanţii lor dîndu-şi seamă 
de lipsa lui de fermitate, n-au mai făcut nimic din ce 
era de datoria lor si astfel au fost învinsi. Prin crainici 
intrară în legătură cu oamenii lui Viteilius şi trecură 
cu totul de partea acestora. [Zon. 11, 15 p. 485]. 

11 Soldaţii lui 0tho fiind învinşi, un călăreţ sosi 
să aducă această veste lui 0tho; şi, cum nu era cre
zut de persoanele de faţă (din întîmplare multă lume 
era adunată în acest loc), cum unii îl insultau numin
du-l „sclav fugar", alţii „duşman", ostaşul zice: ,,O, 
Caesar, măcar de-ar fi mincinoase aceste veşti. In ce 
mă priveşte, eu astăzi şi aşa voi părăsi această viaţă, ca 
să nu las impresia că am fugit de pe cîmpul de luptă 
-ca să mă pun la adăpost. Tu însă, vezi ce ai de făcut, 
căci duşmanii vor fi aici din clipă în clipă". Şi spunînd 
.aceste cuvinte trase sabia şi se omorî. 

12 in faţa acestei sinucideri toţi rămaseră încre
•dinţaţi că omul spusese adevărul şi se arătau dispuşi 
să înceapă de îndată o contraofensivă (erau numeroşi 
şi alături de. ei se aflau trupe sosite din Pannonia şi, 
ce este mai important, ei îl iubeau pe 0tho, arătîndu-i 
multă afecţiune nu numai prin vorbe, ci şi din suflet). 
Otho însă le opri avîntul pînă ce şi alţi vestitori sosiră 
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în goană să confirme înfrîngerea. Atunci Otho rămase 
să se cons,ulte cu sine însuşi apoi se adresă soldaţilor 
ţinînd un lung discurs, în care, printre altele, spuse 
şi aceste cuvinte: 

13 „Ajunge, ce s-a petrecut, ajunge ... Urăsc răz
boiul civil, îl urăsc chiar dacă aş ieşi victorios. Ii iu
besc deopotrivă pe toţi romanii, chiar dacă ei nu sînt 
de acord cu prezenţa mea. Să învingă Vitellius, să 
învingă el, dacă aceasta este voia zeilor. Să rămînă 
nevătămaţi soldaţii lui, căci aceasta este voia mea. Este· 
mult mai bine, mult mai drept, să piară unul singur 
dintre toţi, decît să piară mulţime de oameni în loc 
de unul. Aş prefera să fiu mai degrabă un Mucius, 
un Decius, un Curtius, un Regulus decît un Marius,. 
uri Cinna, un Sulla, pentru a nu mai pomeni de alţii. 
Nu mă siliţi deci să fiu unul din aceia pe care-i urăsc. 
Nu mă judecaţi rău dacă voi imita pe cei pe care-i 
preţuiesc. Indreptaţi-vă spre învingător, căutaţi să vă 
împăcaţi cu el. Cît despre mine, voi şti eu singur cum 
să-mi cîştig libertatea, aşa ca să dovedesc tuturor oa
menilor, prin faptă, ce fel de împărat v-aţi ales, un 
om în stare nu să vă sacrifice pe voi pentru el ci, să 
se sacrifice pe sine pentru voi" [Xiph. 191, 23-192, 
18 R. St. şi Zon. 11, 15 p. 485] 

14 Aşa a vorbit Otho37• Soldaţii, auzind cele ce ros
tea simţeau pentru el arzătoare admiraţie dar în ace
laşi timp şi adîncă milă pentru soarta lui nefericită. 
Mulţi au izbucnit în lacrimi şi-şi făceau auzită jalea, 
chemîndu-1 cu numele de „părinte" şi asigurîndu-1 că 
ţin la el mai mult decît la propriii lor copii şi la pro
priile lor rude. ,,In tine stă salvarea noastră, ziceau 
ei, vom muri pentru tine"! Aceste dialoguri între îm
părat şi soldaţi se prelungiră aproape în tot cursul 
zilei, Otho cerindu-le învoirea să-şi curme firul vieţii 
iar ei împiedecîndu-1 să facă aşa ceva. în sfîrşit, îm
păratul izbuti să impună linişte. ,,Ar însemna", zise 
el „să am mai puţin curaj decît acel ostaş, pe care 
l-aţi văzut voi înşivă, care s-a omorît numai din sin
gurul motiv că a fost vestitorul, către împăratul său, 
al înfrîngerii. II voi urma oricum, ca să nu· mai am 
prilej de aici înainte nici să văd nici să aud aşa ceva. 
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Voi, dacă cu adevărat ţineţi la mine, lăsaţi-mă să mor 
aşa cum doresc eu, nu mă mai siliţi să trăiesc împo
triva voinţei mele. Indreptaţi-vă spre învingător şi 
încercaţi să-l îmbunaţi" [Xiph. 192, 18-30 R. St. şi 
Exc. Val. 263 p. 698] 

După ce adresă cîteva recomandări în scris rude
lor sale şi lui Vitellius, arse toate scrisorile compromi
tătoare ce-i fuseseră adresate referitor la rivalul său, 
pentru ca descoperirea lor să nu pună pe nimeni în ' 
primejdie. Apoi, chemîndu-i la sine pe fiecare din cei 
care-l înconjurau, îi îmbrăţişă şi le dădu bani. In acest 
timp cum tumultul creştea printre soldaţi, el ieşi afa
ră, şi după ce restabili ordinea, nu se retrase decît 
după ce-i trimise în locuri sigure, însă diferite. Cîrid 
nu mai există nici un fel de zarvă, se sinucise. [Zon. 
11, 15 p. 485] 

15 După ce spuse aceste cuvinte intră în cort şi 
luînd un pumnal, se înjunghie. Soldaţii, foarte îndu
reraţi38 , îi ridicară corpul jelindu-l şi îl îngropară, ba 
unii din ei se si omorîră odată cu el. Acesta a fost 
sfîrşitul lui Otho, care a trăit treizeci şi şapte de ani, 
fără unsprezece zile. Domnise nouăzeci de zile. După 
ce a dus o viaţă degradantă, a murit în chipul cel mai 
glorios. După ce a pus mîna pe imperiu prin mijloacele 
-{!ele mai infame, a renunţat la putere în chipul cei mai 
nobil cu putinţă39 . [Xiph. 192, 30-193, 5 şi Zon. 11, 15 
p. 485] 

16 Aviditatea lui Valens pentru bani şi nevoia ce-o 
simţea să-i strîngă prin orice mijloc îl duse pînă acolo 
-că îl ucise pe tribunul militar care-l ascunsese şi îi 
salvase viaţa, pentru suma de o mie de denari, pe care 
i s-a părut că acesta o scosese din vînzarea lucrurilor 
sale40 [Exc. Val. 261, p. 697] 
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1 La Roma, de îndată ce sosi vestea sinuciderii luf 69 e.n. 
Otho, aşa cum era de aşteptat, oamenii îşi schimbară 
sentimentele. Pe Otho, pe care mai înainte vreme îl 
înălţau în slăvi şi se rugau pentru victoria lui, acum 
îl blestemau ca pe un duşman iar. pe Vitellius, împo
triva căruia spuseseră tot felul de imprecaţii, îl lăudau 
şi îl numeau imperator. Iată cum nimic nu este stabil 
în lucrurile omeneşti. Cei cărora toate le merg în plin, 
precum şi cei care au atins marginea desperării, toţi, 
fără osebire, se clatină ca trestia în vînt şi după cum 
le este norocul, sînt acoperiţi de laude sau de opro
bi u, sînt stimaţi sau dispreţuiţi. 

Vitellius era în Gallia cînd Otho s-a sinucis ş1 1-a 
fost adusă la cunoştinţă moartea acestuia1. El chemă 
lîngă el pe soţia sa, pe fiul lui, pe care, din înaltul 
unui tribunal îl numi Germanicus şi imperator, deşi 
băiatul n-avea decît şase ani2 [Zon. 11, 16 p. 486]. 
Vitellius asistă la Lugudunum la lupte de gladiatori şi 
apoi la un spectacol similar la Cremona, ca şi cînd nu 
i-ar fi fost de ajuns mormanele de cadavre ale celor 
căzuţi pe cîmpul de luptă, dintre care unele nu ajun
seseră încă să fie îngropate (căci el străbătu întreaga 
cîmpie unde zăceau morţii). Privi cu nesaţ trupurile 
fără viaţă, de parcă nu se mai sătura de acest spectacol 
care îi clădea sentimentul unei victorii imediate, şi nu 
se osteni să dea ordin să fie îngropate [Exc. Val. 264 
(p. 698)]. 

Cînd sosi la Roma, luă niste măsuri asa cum îl 
tăia capuP. Intre altele, publică un decret p~in care îi 
expulza din oraş pe toţi astrologii, obligîndu-i să pără
sească Italia într-un anumit termen de la data fixată 
prin decret. Astrologii, în fapt de noapte, răspîndiră 
la rîndul lor un manifest prin care îi preziceau că avea 
să părăsească viaţa exact în ziua cînd a şi murit4. Atît 
de mare era ştiinţa lor în a prevedea întocmai viitorul. 

2 Cît despre Vitellius, se lăsa în voia bunului trai 
şi a celor mai josnice pasiuni, fără să-şi facă griji de 
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treburile omenesti si de cele divine. Incă de la în
-ceput s-a dovedit a' fi un netrebnic, căruia îi plăcea 
să frecventeze localurile cu băutură şi cele de joc, să 
petreacă în tovărăşia dansatorilor şi a conducătorilor 
de care. Pentru aceste distracţii cheltuia sume fabu
loase şi din această cauză avea nenumărate datorii la 
diverse persoane de la care împrumuta bani5• Cînd s-a 
văzut ajuns sus, deoarece se afla în mijlocul unor re
surse băneşti nemărginite, dădu frîu liber manifestă
rilor sale vicioase şi aproape tot timpul zilei şi a nop
ţii cheltuia, mîncînd fără socoteală şi adesea vomînd 
tot ceea ce mînca, aşa că de fapt se hrănea prin sim
plul tranzit al alimentelor. Acest procedeu îl ajuta 
să reziste, în vreme ce tuturor celorlalţi tovarăşi de 
orgie li se făcea rău. Avea obiceiul ca mereu să invite 
la masă cetăţeni de frunte şi adesea se invita el Ia ei 
la masă. De unde şi cuvîntul plin de duh, rostit de unul 
din aceşti oaspeţi, Vibius Crispus, care se îmbolnăvise 
şi timp de cîteva zile nu a mai putut participa la me
sele lui Vitellius: ,,dacă nu m-aş fi îmbolnăvit, aş fi 
fost pierdut!" 

3 Perioada domniei lui Vitellius n-a fost altceva 
decît o beţie şi o orgie continuă. Alimentele se strîn
geau, cele mai rare şi mai bune cîte pot oferi pămîntul 
şi marea, din locurile cele mai îndepărtate. Se mergea 
chiar pînă la ocean, ca să nu zic mai mult, _pentru a 
fi găsite cele mai rare bunătăţi. Masa era pregătită cu 
atîta rafinament încît, pînă astăzi însă, anumite dul
ciuri şi preparate culinare se numesc „vitelliane". Ce 
să mai intru în detalii inutile cînd toti istoricii sint 
de acord că Vitellius a cheltuit două milioane două mii 
cinci sute de denari numai pentru mese în timpul dom
niei lui. Urmarea a fost că alimentele scumpe şi rare 
n-au întîrziat să dispară şi, în ciuda acestei realităţi, 
trebuiau scoase din pămînt, din iarbă verde. Aşa de 
pildă, a comandat într-o zi o mîncare în care intrau 
limbi, creeri şi ficaţi de peşti şi de păsări, care a costat 
în total două sute cincizeci de mii de denari. Cum 
acest fel de mîncare nu putea fi pregătit în vase de 
ceramică, s-a fabrkat special un vas de argint, păstrat 
apoi vreme îndelungată, ca o ofrandă adusă zeilor, 
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pînă pe vremea domniei lui Hadrian, care, observîndu-i 
valoarea, a dat ordin să fie topit. [Xiph. 193, 30-194, 
25 R. St. şi Exc. Val. 2646 (p. 698)]. 

4 Pentru că am menţionat toate acestea, voi mai 
adăuga un lucru. Casa lui Nero, cea denumită „Casa 
de aur", nu-i mai ajungea; !n ciuda faptului că nu
trea o ardentă admiraţie pentru renumele şi felul de 
viaţă al lui Nero7, pentru toate obiceiurile acestuia, nu 
înceta să-l critice că avusese o locuintă nesatisfăcă
toare, mobilier puţin şi sărăcăcios. Imbolnăvindu-se, 
îşi căută o altă locuinţă în care să se mute; în aşa 
măsură nimic nu-l mai satisfăcea din cele ce aparţi
nuseră lui Nero. Soţia sa, Galeria, se distra pe seama 
puţinelor obiecte de toaletă găsite în palatul imperial. 
Cum însă amîndoi cheltuiau din bunurile altora, nu 
ţineau cîtuşi de puţin seama de cît costau dorinţele lor, 
iar oei nevoiţi să-i primească la masă, se vedeau puşi 
în cea mai mare încurcătură; existau şi unele excepţii, 
unii prieteni personali ai împăratului la cheltuielile 
cărora Vitellius mai contribuia. Totuşi, aceleaşi gazde 
nu puteau face faţă unui banchet neîntrerupt. Unii, 
invitau la prînz, alţii seara, alţii la miezul nopţii, alţii 
stăteau gata să-i ofere mîncare după ce Vitellius se
uşura prin vomă. De fapt, toţi cei care erau în stare, 
căutau să-l invite. Se spune, dacă este adevărat, că 
a cheltuit un milion pentru un singur banchet. Ani
versarea zilei sale de naştere o sărbători timp de două 
zile, vreme în care fură jertfite şi animale şi oameni 
[Xiph. 194, 25-195, 4 R. St. şi Exc. Val. 265 şi 266 
(p. 698)]. 

Faţă de un astfel de împărat cum era Vitellius, sol
daţii nu mai aveau nici un respect pentru datoria lor. 
Pretutindeni nu erau decît violenţe şi tumulturi8 [Exc. 
Val. 267 (p. 701)]. 

5 Nu este mai puţin adevărat că Vitellius ajunsese 
de rîsul multora. Cînd era văzut apărînd în public, 
plin de gravitate, el, despre care se ştia cît este de 
putred, sau călare, pe un armăsar regal, îmbrăcat în 
purpură, el care ţeselase caii de curse îmbrăcat în 
haină verde, stîrnea hohote de rîs. La fel, cînd suia 
pe Capitoliu, înconjurat de o gardă numeroasă de sol-
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daţi, el, pe care nimeni nu-l putea zări în For de mul
ţimea creditorilor ce-l înconjurau; cînd era văzut pri
mind omagii de adînc respect, el, pe care nimeni nu-l 
săruta cu plăcere. Cu toate acestea, creditorii săi, care 
în ajunul plecării sale în Germania puseseră mîna pe 
el şi îi dăduseră drumul cu mare g,eutate, abia după 
ce depusese garanţie, departe să le vină să rîdă, se 
ascundeau în gaură de şarpe, văicărindu-se. Vitellius 
puse să fie căutaţi, acordîndu-le iertare, le explică el, 
în schimbul sumelor datorate. Bineînţeles, intră în po
sesia poliţelor ce le semnase [Xiph. 195, 4-17 R. St. 
şi Exc. Val. 268 (p. 701)]. 

6 Deşi ducea o asemenea viaţă, nu s-ar putea spune 
că era cu totul incapabil de realizări frumoase. El 
păstră efigiile monetare ale lui Nero, Galba şi Otho, 
fără resentimente9, şi menţinu toate daniile făcute de 
predecesorii săi, fără să ia nimic înapoi. Nu a pretins 
nici impozitele rămase în urmă, nici nu a confiscat 
bunuri. Deşi au fost cîteva execuţii printre partizanii 
declaraţi ai lui Otho, nu a oprit ca rudele acestora să-şi 
primească moştenirea ce li se cuvenea. De asemenea, 
restitui familiilor celor executaţi înainte de a fi venit 
el la putere tot ceea ce li se confiscase, scoţînd ce se 
mai găsea prin tezaurul public. Nu atacă testamentele 
acelora care luptaseră împotriva lui nici ale acelora 
care căzuseră în luptă. Interzise senatorilor şi cava
lerilor de a participa la lupte cu gladiatori sau să apară 
în vreun spectacol în orchestră. Toate aceste măsuri îi 
atraseră laude10 [Zon. 11, 16 p. 488]. 

7 Mergea deseori la teatru pentru ca astfel să-şi 
atragă simpatia mulţimii. Stătea la masă fără a-şi 
da aere, cu cetăţenii care se bucurau de trecere, ca să 
le cîştige încrederea şi dragostea. Nu-i uita cîtuşi de 
puţin pe cei cu care convieţuise, acordîndu-le onoruri, 
socotind că nu-i scade prestigiul atunci cînd recu
noştea pe unul dintre ai lui; mulţi oameni însă, odată 
ajunşi la o poziţie înaltă, cînd nici nu se aşteptau la 
atîta noroc, încep să nu-i mai poată suferi pe acei care 
altă dată i-au cunoscut pe cînd nu erau nimic. Priscus11 , 

atunci cînd îndrăzni să ia i'n Senat cuvîntul împotriva 
părerii împăratului şi aduse vii critici la adresa sol-
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daţilor, Vitellius făcu apel la tribunii poporului, ca 
si cum avea nevoie de asistenta lor. Priscus însă nu 
păţi nimic şi împăratul interzi

0

se tribunilor să-i facă 
vreun rău; se mulţumi doar să spună: ,,Senatori, nu 
vă tulburaţi, nu vă supăraţi, dacă noi doi, membri ai 
acestei Adunări nu sîntem de acord unul cu altul!". 
În acest caz el a fost considerat ca fiind plin de mode-;
raţie. Dar pretenţiile sale de a-l imita pe Nero, sacri
ficiile funebre ce le făcea, sumele enorme pe care le 
cheltuia cu banchetele, chiar dacă unora le făceau mul
tă plăcere, întristau adînc pe oamenii cu judecată, care 
îşi dădeau seama că lui Vitellius n-aveau să-i ajungă 
toate comorile lumii [Xiph. 195, 17-24 R. St.] [Exc. 
Val. 269, p. 701]. 

Intre timp s-a anunţat că legiunile din Iudeea s-au 
răsculat împotriva lui12. S-a speriat grozav pentru că, 
între alte prevestiri funeste ... [Zon. 11, 16, p. 489]. 

8 Pe cînd era ocupat cu toate aceste treburi se 
iviră prevestiri rele. Pe cer apăru o cometă. Luna su
feri două eclipse consecutive împotriva ordinii fireşti, 
căci a fost întunecată în a patra şi în a şaptea zi. Au 
fost văzuţi concomitent doi sori, unul spre răsărit, 
altul spre apus, unul slab, palid, celălalt strălucitor şi 
puternic. Pe Capitoliu s-au ivit tot felul de semne 
că zeii îl părăsesc. Soldaţii care făceau de gardă în 
acea noapte au povestit că uşile templului lui Iupiter 
s-au deschis de la sine cu mare zgomot, aşa că unii 
soldaţi care făceau de strajă au murit de frică. în 
timp ce se petreceau aceste semne, Vespasian, aflînd 
de răscoala lui Vitellius şi de a lui Otho, rămase pe 
gînduri asupra datoriei ce-o avea. El se bucura de sim
patii unanime (renumele ce şi-l cîştigase în Brittania13, 

gloria de care se acoperise în războiul cu Iudeea14, spi
ritul său moderat, prudenţa ce-o dovedea îi făceau pe 
oameni să dorească a-l avea în fruntea lor); şi Mu
cianus îl îndemna cu hotărîre la acest pas, în speranţa 
că dacă Vespasian avea să ajungă împărat, va fi destul 
de mărinimos să împartă cu el domnia. Soldaţii, de 
îndată ce prinseră de veste despre aceste discuţii, în
conjurară cortul generalului lor şi îl salutară cu titlul 
de împărat. 
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[Iată cum s-a pornit răscoala (împotriva lui Galba) 
Vespasian în timpul şederii lui în Iudeea (fusese tri
mis aici de Nero, cum am mai spus, din cauza răscoa
lei iudeilor), îl trimise pe fiul său Titus pentru a-l 
saluta pe împăratul ·Galba. Cînd Titus s-a întors, Ves
pasian află de revolta lui Vitellius şi a lui Otho, şi 
astfel năzui şi el să devină împărat [Zon. 11, 16 p. 
489]. 

9 Vespasian avusese şi semne şi vise care-i arătau 
limpede că va domni, prevestiri care urmează să fie 
menţionate în biografia lui15. Deocamdată îl trimise 
pe Mucianus în Italia împotriva lui Vitellius. El în
suşi privea cu un ochi atent cele ce se petreceau în 
Syria şi încredinţă altora războiul din ludeea16, pentru 
a trece în Egipt. Aici strînse fonduri băneşti de care 
avea mare nevoie şi grîne ca să le trimită la Roma, 
cît mai repede posibil17• Legiunile din Moesia, aflînd 
de hotărîrile luate de Vespasian nici nu mai aştep
tară sosirea lui Mucianus (aflaseră doar că este pe 
drum). In fruntea lor îl aleseră pe Antonius Primus18 , 

condamnat la exil de Nero, rechemat de Galba, care 
era pe atunci legatul legiunilor din Pannonia19 . Pri
mus a fost aşadar investit cu puteri depline, fără să 
fi fost numit nici de împărat, nici de Senat. Atît de 
mare era furia soldaţilor împotriva lui Vitellius, atît 
de nestăvilită dorinţa lor de a jefui. Căci n-au făcut 
acest lucru în alt scop decît din acela de a jefui Ita
lia. Ceea ce s-a şi întîmplat. [Xiph. 195, 24-196, Z 
R. St.]. 

10 Deşi fusese înştiinţat de ce se petrece, Vitellius. 
rămase pe loc, la Roma, continuînd să ducă obişnuita 
sa viaţă de huzur şi organizînd lupte de gladiatori. Cu 
prilejul acestor festivităţi Sporus trebuia să apară pe 
scena teatrului în rolul unei tinere răpite. Dar el pre
feră să se omoare decît să păţească o asemenea ru
şine20 • Grija războiului [Vitellius] o lăsă pe seama lui 
Alienus21 şi a altor comandanţi22 . Alienus ajunse la: 
Cremona şi izbuti s-o ocupe înaintea adversarilor săi. 
Dar, dîndu-şi seama că trupele sale îşi pierduseră ca
pacitatea de luptă din cauza vieţii de huzur dusă la 
Roma şi vigoarea fizică din lipsă de exerciţii militare. 
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în vreme ce în cealaltă tabără oamenii erau antrena.ţi 
şi gata de a porni la atac, s-a speriat. Apoi, cum din 
partea lui Primus primise nişte mesaje prietenoase, 
îşi convocă oamenii şi, într-o expunere convingătoare 
le descrise slăbiciunea lui Vi tellius şi forţa lui Ves
pasian, precum şi modul de viaţă al unuia şi al ce
luilalt. Aşa că îi hotărî să treacă de partea cealaltă23 • 
Soldaţii smulseră atunci de pe insignele militare ima
ginile lui Vitellius şi jurară că vor da ascultare ordi
nelor lui Vespasian. Dar, cînd s-au împrăştiat şi au 
ajuns în corturile lor au început să se căiască de ce 
făcuseră şi, întrunindu-se dintr-odată în mare grabă, 
îl proclamară din nou pe Vitellius împărat, făcînd o 
zarvă cumplită, iar pe Alienus îl aruncară în lanţuri, 
socotindu-l un trădător, fără nici o consideraţie pentru 
rangul lui consular. Iată cît de grave pot deveni dezor
dinele de acest fel, îndeosebi în războaiele civile24 • 

11 In toiul dezordinii produse de aceste tulburări 
în armata lui Vitellius, apariţia unei eclipse de lună 
în timpul nopţii contribui la sporirea confuziei. Luna 
nu numai că se acoperise de umbre (ceea ce pentru cei 
slabi de inimă este destul ca să-i sperie) dar căpătă 
şi o culoare sîngerie, neagră chiar, precum şi alte nu
anţe sinistre. In ciuda acestor semne, departe de a-~i 
schimba hotărîrea sau de a ceda, soldaţii se mulţumiră 
să trimită a doua zi, ca răspuns la mesajele lui Pri
mus, îndemnuri insistente ca el să nnbrăţişeze cauza 
lui Vitellius. Apoi, cum s-au produs încăierări cu sol
daţii lui Primus, luptară plini de ardoare. Lupta n-a 
început după o prealabilă pregătire. Cîţiva călăreţi, 
cum se-ntîmplă adesea cînd două armate vrăjmaşe îşi 
au faberele faţă în faţă, atacară pe neaşteptate nişte 
patrule ale adversarului. Apoi, cum fiecare parte sări 
în ajutorul alor săi, după cwn afla că este nevoie, 
ba ici, ba colo, s-a ajuns ca alţii, mereu alţii, pedes
traşi şi călăreţi, să fie atraşi în vîltoare. Soarta bătă
liei era schimbătoare pînă ce toţi fură nevoiţi să alerge 
în ajutor. Abia atunci începu o luptă în toată r~gula, 
de parcă ar fi sunat semnalul aşteptat, şi bătălia se 
desfăşură în ordine, deşi soldaţii lui Alienus nu m3i 
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aveau general, acesta aflîndu-se la Cremona aruncat 
în lanţuri. [Xiph, 196, 2-197, 19 R. St.]. 

12 Din acel moment lupta se dădu cu forţe egale 
şi cu succese alternative, prelungindu-se pină noaptea 
tîrziu. Căci lăsarea întunericului nu-i putu separa pe 
adversari, într-atît le era de mare dorinţa de a lovi 
şi înverşunarea, deşi unid se recunoşteau ba îşi şi vor
beau. Nici foamea, nici oboseala, nici frigul, întune
ricul, rănile primite, sîngele vărsat, nici rămăşiţele 
pămînteşti ale celor morţi mai înainte, nici amintirea 
înfrîngerilor sau numărul nesfîrşit al celor inutil jert
fiţi, nimic nu i-a putut potoli. Atît de mare a fost 
nebunia care pusese stăpînire dintr-odată pe amin
două armatele, însufleţite de însăşi amintirea locuri
lor unde se aflau, în aşa măsură unii doreau din stră
fundul sufletului să cîştige, iar ceilalţi, să nu piardă. 
Luptau de parcă ar fi fost adversari din neamuri dife
rite, şi nu de acelaşi neam, de parcă s-ar fi aşteptat, 
pentru toţi cei oare aparţineau fie uhnei tabere, fie ce
leilalte sau la o moarte imediată sau la sclavie. Asa 
că, la sosirea nopţii, cum am mai spus, erau departe 
de a se qespărţi. Dimpotrivă, deşi nevoiţi să se odih
nească din cînd în cînd, doborîţi de oboseală cum erau, 
ba mai şi stînd de vorbă unii cu alţii, nu încetară în
căierarea. 

13 De cîte ori răsărea luna (căci nori negri, alun
gindu-se unii pe alţii, de forme stranii, o acopereau 
mereu) puteau fi văzute cînd scene de bătălie, cînd 
scene în care oamenii stăteau nemişcaţi de oboseală, 
odihnindu-se sprijiniţi în l;;mce, sau chiar aşezaţi pe 
jos. Deodată auzeai înălţîndu-se strigăte în comun, la 
unii, în favoarea lui Vitellius, la ceilalţi, pentru Ves
pasian, urmate de chemări provocatoare, prin care 
soldaţii aduceau injurii sau dimpotrivă, laude, împă
ratului respectiv. Alte dăţi, puteau fi auzite frînturi 
de conversatie ca acestea; ,,camarade, concetătene, ce 
facem noi oare? De ce să ne mai batem? Treci 

0

de par
tea mea!" - ,,Nu! tu însă, vino tu la noi!" Ce să te 
mai miri cînd pînă şi femeile ieşiră noaptea din oraş 
pentru a le aduce hrană şi băutură soldaţilor lui Vit~'
llius şi că aceştia mîncară şi băură dind din ce aveau 
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şi duşmanilor lor? Un ostaş, chemînd pe nume un 
adversar (aproape toţi, cum s-ar spune, ştiau numele 
celorlalţi şi se recunoşteau unii pe alţii) zicea: ,,ia ca
marade, ia şi mănîncă ... nu-ţi întind o sabie, ci îţi 
dau pîine. Ia şi bea, nu-i un scut, este o cupă ceec1. 
ce-ţi întind . . . Dacă tu mă vei omorî, sau eu te ,.·oi 
omorî, cel puţin trecerea noastră să fi~ mai uşoară, 
iar lovituril~ ce ni le vom da să nu pornească din
tr-un braţ moleşit şi slăbit. Mîncarea asta este prazni
cul nostru ele înmormîntare pe care ni-l dau, cît trăim 
încă, Vitellius şi Vespasian, aşa, ca să fim noi, bieţii, 
un fel de victime în cinstea mortilor de odinioară!". 
Cîte unii, clupă ce ~chimbau ase~enea gînduri, după 
ce se odihneau cîtva 1.imp şi se ospătau, puneau din 
nou mîna pe arme. După un scurt răgaz, lupta era 
reluată. 

14 Astfel de schimbări în mersul bătăliei se pre
lungiră toată noaptea pînă la ivirea zorilor. Intre timp, 
doi din soldaţii lui Vespasian, iată ce făcură: deoarece 
ai lor erau greu loviţi de o maşină ele război, au luat 
două scuturi dintre armele capturate de la vitellienii 
căzuţi, s-au strecurat printre luptătorii din tabăra duş
mană şi, odată aici, au ajuns, fără a fi recunoscuţi, 
pînă la picioarele maşinei, ca şi cînd ar fi făcut 
parte din oştenii acelei tabere. Ei tăiară frînghiile me
canismului aşa că izbutiră să o scoată din funcţie, ~i 
să o facă să nu mai arunce nici un proiectil. La 
ivirea zorilor, soldaţii legiunii a III-a, aceea denumită 
Gallica, ale cărei taberi de iarnă se găsesc în Syria 
şi care din întîmplare se afla atunci în partida lui 
Vespasian, salutînd dintr-odată ivirea astrului zilei. 
după obiceiul lor, soldaţii lui Vitellius, închipuindu-şi 
că a sosit Mucianus, şi-au schimbat gîndul şi, cedînd 
în faţa acestui strigăt, au luat-o la goană. Intr-atît 
sînt deajuns cîteva nimicuri pentru a inspira cea mai 
profundă groază printre oamenii extenuaţi. Retraşi în 
linile lor întărite au întins mîinile şi au cerut încetarea 
luptei. Cum nimeni nu le dădu ascultare ei îl dezle
gară pe consul şi îl trimiseră, îmbrăcat cu ornamentelv 
funcţiei sale şi cu fasciile de rigoare, să trateze pentru 
ei. Astfel obţinură un armistiţiu, căci Alienus, datorită 
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înaltei sale demnităţi precum şi nenorocirii prin care 
trecuse, l-a convins destul de uşor pe Primus să ac
cepte condiţiile ele capitulare. 

15 Cu toate acestea, cînd porţile 8remonei s-au 
deschis, cînd toţi s-au văzut la adăpost de primejdie, 
atunci, ca la comandă, soldaţii ţîşniră din toate părţile 
şi începură jaful şi incendierea oraşului. Această cala
mitate n-a fost cu nimic mai prejos decît cele mai te
ribile întîmplări de acest fel. Oraşul, împodobit cu edi
ficii măreţe şi frumoase era plin de bogăţii imense, 
aduse aici şi de localnici şi de străini. Cele mai multe 
rele le făcură vitellienii, care cunoşteau exact casele 
celor mai bogaţi cetăţeni, căci văzuseră intrările şi ie
şirile la stradă. Puţin le păsa de moartea acelora 
pentru care fuseseră gata să-şi dea viaţa în luptă. 
Departe de aşa ceva, simţindu-se în postura de ne
dreptăţiţi şi învinşi, loveau, ucideau, în dreapta şi în 
stînga, aşa că se ajunse la tragicul bilanţ de cinzeci 
de mii de morţi, inclusiv cei căzuţi pe cîmpul de 
bătălie25. 

16 Vitellius, cînd află despre această înfrîngere, în
cepu să intre în panică, tulburat întrucîtva şi de nişte 
semne (în timpul unui sacrificiu pe care îl aducea chiar 
el şi cu prilejul căruia vorbea soldaţilor, numeroşi vul
turi se năpustiră asupra victimelor pe care le sfîşiară 
şi puţin a lipsit ca împăratul să nu fie răsturnat de 
pe tribunalul său). El trimise în mare grabă pe fratele 
săuJG la Tarracina şi, cu ajutorul lui izbuti să-şi asi
gure această importantă garnizoană. Atunci înnebuni 
de frică şi îşi ieşi din minţi. Nu mai ştia nici ce face, 
nici ce gîndeşte, era ca o minge purtată în jos şi în sus 
de rostogolul valului27 . Cînd se agăţa de puterea ce-o 
avea ca împărat şi se arăta gata să lupte pînă la capăt, 
cînd renunţa de bună voie şi se pregătea să se retragă 
definitiv, pentru a-şi petrece restul vieţii ca cetăţean 
particular23 • Uneori îmbrăca toga pretextă şi se încin
gea cu sabia; altă dată apărea îmbrăcat în haină de doliu. 
In Senat sau în For ţinea cuvîntări care se băteau cap 
în cap, conţinînd îndemnuri la luptă şi sfaturi să se 
ajungă la o înţelegere; aici se arăta gata să se sacrifice 
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pentru binele public, aici putea fi văzut strîngîndu-şi 
fiul în braţe şi sărutîndu-1, pentru a-l arăta apoi celor 
ce stăteau şi priveau, cu scopul ca să stîrnească mila. 
Cînd îşi concedia gărzile pretoriene, cînd le rechema 
de îndată. După ce-şi părăsi palatul şi se retrase în 
locuinţa fratelui său, reveni la palat, aşa că, printr-o 
asemenea conduită reuşi să slăbească pînă şi zelul celor 
mai mulţi simpatizanţi. Oamenii, văzîndu-1 cum se zba
te, ca un bolnav care nu mai este întreg la minte, nu 
mai executau nici un ordin şi începură să se gîndească 
mai puţin la el şi mai mult la propriile lor interese. 
Printre altele, îl luară în derîdere deoarece în Adunări 
căpătase obiceiul să-şi prezinte sabia consulilor şi se
natorilor în semn că a abdicat, dar nimeni dintre aceş
tia nu îndrăznea s-o primească şi cei care erau de faţă 
se amuzau copios pe seama lui29 . 

17 Din aceste motive, dar mai ales pentru că Pri
mus se apropia de Roma, consulii C. Quintius Atticus 
şi Cn. Caecilius Simplex (acesta din urmă era rudă cu 
Vespasian) cit şi ceilalţi cetăţeni de frunte au luat anu
mite hotărîri şi s-au îndreptat în coloană spre palat, 
însoţiţi de soldaţi care nutreau aceleaşi sentimente, 
pentru a-l sili pe Vitellius să renunţe la imperiu fie 
de bună voie, fie prin forţă. Dar, întimpinaţi de gărzile 
germane ale lui Vitellius, au fost respinşi cu mari pier
deri. După această tentativă s-au refugiat pe Capitoliu 
unde, chemîndu-i pe Domiţian, fiul lui Vespasian, şi 
pe rudele acestuia, au luat măsuri de apărare30• A doua 
zi s-au dovedit în stare să respingă cîtva timp atacu
rile adversarilor. Cum însă locurile învecinate Capito
liului au fost incendiate, s-au văzut izolaţi prin per
deaua de foc ce-i înconjura. Atîta aşteptau soldaţii lui 
Vitellius. Suind pe Capitoliu, tăiară în carne vie fără 
milă şi, după ce-au jefuit toate ofrandele sacre, incen
diară templele, printre care şi marele templu. Apoi, 
punînd mina pe Sabinus şi pe Atticus, îi trimiseră la 
Vitellius31 . Cît despre Domiţian şi Sabinus, fiul lui Sa
binus, izbutind să scape chiar de cum a început atacul, 
au rămas ascunşi prin unele case particulare [Xiph. 
198, 17-200, 25 R. St.] 
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i8 Cînd însă trupele lui Vespasian, sub conducerea 
lui Quintius Petilius Cerealis, unul din senatorii de 
mare vază şi partizan al lui Vespasian printr-o căsă
torie în familie32, şi sub cea a lui Primus Antonius se 
apropiară de Roma, Vitellius deveni pradă unei agi
taţii fără seamăn. Mucianus încă nu-şi făcuse apal'iţia33 . 
Oamenii lui Vespasian erau însă ţinuţi la curent de tot 
ce se petrecea în oraş datorită iscoadelor care le comu
nicau regulat veştile prin mesaje puse în sicrie, lîngă 
cei decedaţi, în coşurile de fructe proaspete sau în ţe
vile de trestie ale păsărarilor. Aşa că, după aceste veşti 
luau şi hotărîrile de cuviinţă. Dar, cînd văzură cum 
se ridicau flăcările de pe Capitoliu ca dintr-un far 
aprins, atuncea se grăbiră. Cerealis, mai întîi, în cursul 
unei lupte de cavalerie, a fost învins chiar cînd era pe 
punctul să intre în oraş, deoarece făcuse imprudenţa 
să se lase surprins împreună cu oamenii săi într-un 
pasaj prea îngust. Cel puţin, pe adversari îi împiedică 
să facă prea mult rău, căci Vitellius, după această vic
torie, plin de speranţă că se poate ajunge la o înţele
gere. îşi retrase soldaţii. Adunînd Senatul, trimise apoi 
o misiune la Cerealis, alcătuită din senatori şi din co
legiul Vestalclor34 . 

J 9 Cum nimeni nu luă această solie în seamă şi 
cum deputaţii erau cît pe ce să-şi piardă şi viaţa, ei 
se îndreptară spre Primus care, la rîndul lui, începuse 
să se apropie. Obţinură o întrevedere cu el dar fără nici 
un rezultat concret, deoarece soldaţii şi năvăliră în 
orns. plini de mînie împotriva lui Vitellius. Ei puseră 
uşor pe fugă garda care păzt·a podul de P~'ste Tibru 
(cum posturile de pază se opuseră şi opriră trecerea 
peste• fluviu, cavaleria trecu înot pe mal.ul cl'lăblt şi 

le căzu în spate); în continuare, alţi soldaţi se năpus
tiră c1supra Romei venind din alte direcţii, aşa că n-a 
cxistnt grozăvie care să nu fh• comisă de c1ceşii oameni 
dezlănţuiţi. Toate cîte erau capete de acuzare p.mtru 
Vitellius şi pentru susţinătorii lui - în numele cărora 
adversarii acestuia puseseră mîna pe arme pentru a 
face dreptate - toate le-au săvîrşit la rîndul lor, uci
gînd un mare număr de cetăţeni. In schimb, şi mulţi 
din rîndurile lor, atacaţi de pe acoperişuri cu bucăţi 

https://biblioteca-digitala.ro



CARTEA LXV 261 

ele cărămidă şi înghesuiţi de adversarii lor în străduţe 
înguste, erau făcuţi fărîme; aşa că, în acele zile au 
pierit pînă la cincizeci de mii de oameni. 

20 1n vreme ce oraşul era astfel prădat, în timp ce 
unii luptau iar alţii fugeau, în timp ce se mai găseau 
şi din acei fugari care pentru a-şi scăpa pielea se pre
făceau că aparţin detaşamentelor intrate în Roma, pri
lej pentru ei de jafuri şi omoruri, Vitellius, tremurînd 
ele frică, îşi puse pe el o tunică murdară şi cîrpăcită 
şi alergă să se ascundă într-un loc întunecos unde erau 
hrăniţi cîinii, cu gîndul ca noaptea să se refugieze la 
fratele său, la Tarracina. Soldaţii însă căutîndu-1 pre
tutindeni şi găsindu-l (cînd eşti împărat nu poţi sta 
multă vreme ascuns)35, l-au scos din ascunzătoare plin 
de noroi şi de sînge (căci fusese atacat de cîini). După 
ce i-au rupt hainele, i-au legat mîinile la spate şi i-au 
trecut o funie după gît, l-au tîrît pe Caesar în afara 
palatului în care acesta gustase din toate plăcerile, l-au 
minat pe Impărat de-a lungul Viei Sacra, pe unde tre
cuse de atîtea ori în litiera sa regală, plin de trufie, 
l-au dus pe Augustus spre For, unde ţinuse .nenumă
rate cuvîntări36 . Unii îl pălmuiau, alţii îl trăgeau de 
barbă. Toţi ,1 insultau, îşi băteau joc de el, repro
şîndu-i, printre altele, nesaţietatea sa, avînd în vedere 
pîntecul voluminos ce-l avea. 

21 €um Vitellius se simţea extrem de ruşinat şi îşi 
ţinea privirile în pămînt, soldaţii îl tot înţepau cu pum
nalele sub bărbie pentru a-l sili să ţină ochii în sus. 
Un gal, nemaiputînd îndura acest aspect, fiindu-i adîn
că milă de el, îi zise: ,,Am să te ajut prin singurul 
mijloc ce-mi stă în putere ... " şi, străpungîndu-1 cu 
sabia, după aceea se sinucise şi el. Vitellius totuşi nu 
muri din rana primită, ci a fost tîrît la închisoare, îm
preună cu statuile lui, în timp ce soldaţii glumeau şi 
spuneau tot felul de murdării. Vitellius suferea cum
plit şi din cauza durerii pricinuită de rană şi din cauza 
celor ce auzea. Nemaiputîndu-se abţine, strigă: ,,Dar 
eu am fost doar împăratul vostru!" Şi atunci, soldaţii, 
ducîndu-1 la Gemonii, îi tăiară capul pe c.:are apoi î1 
plimbară prin tot oraşuJJ7 . 
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22 8eva mai tîrziu soţia sa izbuti să-l îngroape. A 
trăit cincizeci şi patru de ani împliniţi şi nouăzeci de 
zile şi a domnit un an, mai puţin zece zile. Fratele său 
plecase din Tarracina cu gîndul să-i dea ajutor. Pe 
drum, aflînd însă de moartea lui, şi întîlnindu-se cu 
cei trimişi să-l întîmpine, intră în tratative cu ei ca 
să-şi salveze viaţa, ceea ce nu însemna că puţin după 
aceea nu a fost ucis. Şi fiul lui Vitellius a urmat ca 
victimă, deşi Vitellius însuşi nu ucisese pe nimeni din 
neamul lui Otho sau al lui Vespasian. Cînd Mucianus 
sosi, toate aceste erau fapte ale trecutului. El preluă 
conducerea treburilor publice împreună cu Domiţian33 

şi, ducîndu-1 pe acesta în mijlocul trupelor, îl îndemnă 
să le ţină o cuvîntare, deşi Domiţian era încă foarte 
tînăr. Fiecare soldat primi 25 de denari. [Xiph. 201, 
18-202, 26 R. St.]. 

• 

https://biblioteca-digitala.ro



CARTEA LXVI 

1 Iată dar cum s-au desfăşurat lucrurile. După eve
nimentele relatate, Vespasian a fost proclamat împărat 
de către Senat1, Titus şi Domiţian au fost numiţi Cae-
sari2. Vespasian şi Titus primiseră consulatul, deşi unul 70 e.n. 
se afla în Egipt şi celălalt în Palestina. Vespasian avu- iulie 
sese cu multă vreme înainte şi prevestiri şi vise care 
îl înştiinţau că va deveni împărat3 • La o moşie, unde 
el obişnuia să-şi petreacă o mare parte din timp, un 
bou veni spre el pe cînd prînzea, îngenunchie şi îşi 
aşeză capul la picioarele lui; altă dată, un cîine, tot 
în timp ce el mînca, aduse o mină de om şi o tîrî sub 
masă. Un falnic chiparos, trîntit de puterea vîntului, 
se ridică singur a doua zi şi nu-şi întrerupse vigu-
roasa-i dezvoltare. în I.Irma unui vis află că va ajunge 
să domnească atunci cînd Caesar Nero îşi va fi pierdut 
un dinte, şi această pierdere s-a întîmplat chiar a doua 
zi. Nero însuşi avusese un vis în care se făcea că intra 
în casa lui Vespasian, conducînd carul lui Iupiter. 
Toate aceste minuni aveau însă, bineînţeles, nevoie de 
o interpretare. Un oarecare iudeu, Iosephus4, luat pri-
zonier de Vespasian şi legat cu lanţuri grele, începu 
să rîdă şi îi spuse: ,,Mă încarci astăzi în lanţuri; într-un 
an, cînd vei deveni împărat, mă vei elibera". [Xiph. 
203, 8-30 R. St.]. 

2 Şi astfel Vespasian, ca şi alţii, fusese născut ca 
să devină împărat. In vreme ce era încă în Egipt, Mu
cianus, în colaborare cu Domiţian, administra toate tre
burile statului. Mucianus se arăta foarte satisfăcut de 
a-l fi ajutat pe Vespasian să ajungă la conducerea im
periului; printre altele, era mîndru şi fiindcă împăra
tul îl chema „fratele meu"; Vespasian îi îngăduia să 
ia orice hotărîri ar fi crezut de cuviinţă şi să guverneze 
fără încuviinţarea sa, îi îngăduia chiar să şi dea de
crete, cu condiţia ca numele său să figureze în fruntea 
acestor acte publice. De aceea Mucianus purta un inel 
trimis de împărat pentru ca toate actele ce le emitea 
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să poarte parafa sigiliului imperial5• Atît el cit şi Do
miţian au numit diverşi procuratori. cît şi prefecţi, pînă: 
şi guvernatori de provincie şi consuli. Intr-un cuvînt. 
amîndoi aveau mînă liberă să acţioneze de parcă ar fi 
fost împăraţi6 - mergîndu-se pînă acolo că într-o zi 
Vespasian îi scrise lui Domiţian: ,,Iţi mulţumesc, fiule, 
că-mi îngădui să mai fiu şi eu împărat şi că nu m-ai 
înlăturat încă de la domnie."; [Mucianus avea preten
ţia să fie onorat mai presus de toţi şi se supăra nu 
numai dacă un cetăţean oarecare, indiferent cine, l-ai
fi insultat, dar şi atunci cînd nu era înconjurat cu cele 
mai mari atenţii. Aşa că după cum copleşea cu cinstiri 
fără seamăn pe cei care îi făceau pînă şi cel mai neîn
semnat serviciu, tot aşa urmărea cu o ură tenace pe
cei care nu-l luau în seamă.] [Exc. Val. 272, p. 702]5 
De asemenea Mucianus strîngea de pretutindeni, pentru 
tezaurul public, cu nedezminţită rîvnă, sume de bani 
uriaşe, luînd asupra sa învinuirile care curgeau şi des
cărcîndu-1 pe Vespasian de orice răspundere. Repeta 
neobosit că banii sînt nervii unui guvernămînt şi, adînc 
încredinţat de acest adevăr, sfatul lui era că trebuie 
procuraţi de pretutindeni. In ce-l priveşte, de la bun 
început nu pregetă să tot strîngă. A umplut, e drept 
tezaurul imperial, dar a avut grijă şi de averea lui, pe 
care a mărit-o substanţial. 

10 e.n 3 In Germania au avut loc împotriva romanilor 
mai multe răscoale care, după părerea mea, n-au nimic 
interesant pentru a merita să fie consemnate, totuşi s-a 
întîmplat un fapt care este demn de admirat. Un anume 
Iulius Sabinus, fruntaş printre lingoni, adună o ar
mată sub propria sa comandă şi îşi luă numele de Cae
sar, pretinzînd a fi un descendent din Iulius Caesar. 
Invins în mai multe lupte, îşi căută refugiu în unul 

. din teritoriile ce le controla şi acolo se îngropă într-ur. 
'; monument funerar subteran, căruia înainte de a intra, 

îi dăduse foc. Toată lumea l-a crezut mort, în vreme
ce el trăi ascuns în acest monument vreme de nouă 
ani, împreună cu soţia sa9, care îi născu doi băieţi. 

Cerealis avu de susţinut mai multe bătălii pentru a 
pune capăt răscoalelor din Germania, printre altele 
una în care au pierit tăiaţi în bucăţi un număr atît 
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de mare de romani şi de barbari încît mormanele de 
cadavre opriră cursul unui rîu care curgea prin apro
piere10. Domiţian, prin înfăptuirile şi mai ales prin cele 
ce plănuia să facă se dovedea plin de ambiţie. Totuşi, 
temîndu-se de tatăl său, îşi petrecea cea mai mare 
parte a timpului pe muntele Alban11 . El se îndrăgosti 
ca un nebun de Domitia, fiica lui Corbulo, pe care, 
după ce o smulse de la casa soţului ei12, o trecu în rîn
dul amantelor sale pentru ca mai tîrziu să o ia în căsă
torie [Xiph. 203, 30-204, 10; 204, 10-205, 2 R. St.]. 

4 Titus, însărcinat cu operaţiunile de luptă împo
triva iudeilor, încercă să ajungă cu ei la o înţelegere 
3tît prin tratative cît şi prin făgăduieli. Neobţinînd nici 
un rezultat, s-a văzut nevoit să înceapă ostilităţile. 
După perioada de început, în care luptele s-au dat cu 
rezu:ltate nedecise, Titus se văzu în sfîrşit învingător şi 
începu un asediu al Ierusalimului13. Oraşul, inclusiv 
incinta templului, avea o triplă întăritură de ziduri 
masive14 • Romanii înălţară în faţa zidurilor uriaşe gră
mezi de pămînt, aduseră maşini de asediu şi respinseră 
in diferite ocazii încercările de iesire a celor asediati. 
De asemenea, izbuteau să-i dobo~re prin lovituri cu 
praştia şi prin lovituri cu săgeţi pe cei care se iveau 
sus pe ziduri. In rîndurile lor se afla -'?i un mare număr 
de trupe străine trimise de către anumiţi regi. Iudeii, 
la rîndul lor, erau şi ei ajutaţi de numeroase armate 
venite fie de prin partea locului, fie trimise de core
ligionarii lor, şi nu numai din imperiul roman, dar şi 
din ţinuturile de dincolo de Eufrat15. Şi aceştia se pri
Cl'peau să arunce suliţi şi pietre, fie zvîrlindu-le cu 
rninc1, fie cu ajutorul unor mecanisme, cu atît mai mul
tă I orţă cu cît aceste pietre cădeau mai de sus. Apoi, 
-în cur.sul unor ieşiri atît în cursul zilei, cît şi al nopţii, 
cum Sl! ivea prilejul, dădeau foc maşinilor de asediu, 
ucideau un mare număr de soldaţi şi, tot săpînd pă
mîntul, îl cărau sub întăritură. Uneori se dovedeau în 
stare să deplaseze pînă şi berbecii cu ajutorul funiilor 
iar alte ori îi smulgeau din loc cu ajutorul căngilor. 
Se pricepeau să şi pareze loviturile dure ale celorlalte 
maşini de război prin mijlocirea unor plăci groase, 
prinse în cîrlige de fier, pe care le coborau de-a Iun-

https://biblioteca-digitala.ro



266 CASSIUS D10 

gul zidurilor. Lipsa de apă îi chinuia cumplit pe ro
mani, care nu aveau la dispoziţie decît o apă rea, adusă 
de departe16. Iudeii în schimb, se ţineau tare, mulţu
mită puţurilor subterane. Căci oraşul era împînzit cu 
galerii care se întindeau din interior pînă mult departe 
în cîmpia înconjurătoare, trecînd pe sub zidurile întă
riturilor, şi ei le foloseau pentru a ieşi pe aici şi a-i 
ataca pe cei care săpau pentru a găsi apă. Astfel pro
vocară mari pierderi în rîndul detaşamentelor răzleţe 
şi Titus se văzu nevoit să închidă toate aceste ieşiri. 

5 în timpul acestor lucrări de ambele părţi au că
zut sumedenie de răniţi şi de morţi. Titus însuşi a fost 
atins de o piatră la umărul stîng şi a rămas cu o 
slăbiciune la mînă. încetul cu încetul romanii depăşiră 
incinta exterioară şi, aşezîndu-şi taberele în spaţiul 
dintre cele două incinte interioare, trecură la atacul 
celui de-al doilea zid. Dar lupta n-a mai fost la fel. 
Iudeii, retrăgîndu-se cu toţii în spatele acestei întări
turi, se apărau mai lesne acum, dată fiind întinderea 
mai mică a perimetrului ce-l ocupau. Aşa că Titus în
cercă din nou, printr-o proclamaţie a crainicilor, să le 
ofere impunitatea. Iudeii însă se îndîrjeau în hotărîrea 
lor. Prinşii de război şi transfugii otrăveau pe ascuns 
apa necesară romanilor şi spintecau pe cei pe care-i 
surprindeau izolaţi17 . Aşa că Titus nu mai primi nici 
un transfug iudeu. In aceste împrejurări, cîţiva romani, 
profund descurajaţi, ceea ce este un lucru obişnuit după 
un asediu prelungit, şi închipuindu-şi, după cum se 
răspîndise zvonul, că oraşul era cu adevărat imposibil 
de cucerit, trecură la inamic18 . Iudeii, deşi nu stăteau 
bine cu aprovizionarea, îi primiră pentru a le dovedi 
că şi ei, la rîndul lor, sînt în stare să primească trans
fugi. 

6 Pînă la urmă, deşi şi zidul al doilea a fost doborît 
de maşinile de război, iudeii tot nu se predară19 . Mai 
mult încă, uciseră un mare număr de ostasi romani care 
căutau să-şi deschidă cu orice preţ dru~. Apoi, dînd 
foc la cîteva clădiri învecinate, cu intenţia să-i împie
dice pe romani în înaintarea lor, deşi aceştia puseseră 
stăpînire pe incinta exterioară, aduseră mari stricăciuni 
zidului interior şi fără să vrea, aprinseră şi construcţia. 
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incintei care proteguia locul, sacru, deschizînd astfel 
cale liberă romanilor spre templu20. Cu toate acestea 
iudeii nu alergară de îndată să întîmpine pe invadator 
reţinuţi cum erau de credinţele lor religioase. Abia 
mai tîrziu, siliţi de atacurile lui Titus, se retraseră în 
interior. Ei îi respinseră pe romani cu ardoare sporită, 
ca şi cînd ar fi avut un prea fericit prilej de a cădea 
pentru apărarea templului şi în apropierea lui. Poporul 
de rînd lupta în pronaos, cei de rang senatorial pe 
trepte iar preoţii în sanctuarul însuşi. Şi n-au fost 
învinşi, deşi luptau un număr mic împotriva unor 
forţe net superioare, decît atunci cînd flăcările au mis
tuit parte din clădirea templului. Atunci, prin propria 
lor voinţă, unii se izbiră de săbiile romanilor, alţii se 
uciseră reciproc, alţii se înjunghiară, în sfîrşit, au fost 
şi din aceia care s-au azvîrlit în foc. Toţi erau însu
fleţiţi de gîndul, îndeosebi ultimii, că sinuciderea nu 
înseamnă pieire, ci victorie, că este salvarea şi fericirea 
lor să piară odată cu templul. 

7 Intre al ţi prizonieri care căzură în mîinile roma
nilor a fost şi Bargioras, conducătorul iudeilor21 . A fost 
singurul prizonier executat după triumf. Şi aşa a căzut 
Ierusalimul chiar în ziua lui Saturn (sîmbătă), zi pe 
care iudeii o cinstesc cu deplin respect pînă azi. Din 
acea vreme, iudeii care respectau legea strămoşească 
au fost obligaţi anual la un impozit de doi denari pen
tru Iupiter Capitolinus22. După această campanie 2tît 
Vespasian cît şi Titus luară titlul de imperator; dar 
nici unul, nici altul nu-şi luară cognomenul de Iudai
cus, deşi li s-au decretat toate celelalte onoruri pe 
drept cîştigate după o asemenea victorie, precum şi 
arcuri de triumf23• [După cucerirea Ierusalimului, cînd 
s-a întors acasă, Titus, împreună cu tatăl său, îşi săr- 71 e.n. 
bători victoria, postat pe carul triumfal; Domiţian, 
în calitate de consul, îi însoţea călare]. [Zon. 11, 17, 
p. 493-494; Exc. UG 41, p. 396-399; Xiph. 205, 3-12 
R. St.]. 

8 Cînd Vespasian îşi făcu intrarea în .Ale:xandria24 , 

Nilul urcă într-o singură zi cu o palmă peste nivelul îO e.n. 
obişnuit al apelor, ceea ce, ziceau oamenii, nu se mai 
întîmplase pînă atunci decît o singură dată. El vindecă 
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de asemenea un orb şi un om paralizat de-o mma 
(aceştia au venit să-l întîmpine îndemnaţi de viziunea 
unui vis), călcînd pe mîna celui paralizat şi scuipînd 
în ochii nevăzătorului. Nu era altcineva decîl divinita
tea care, prin aceste minuni, îl punea in atenţia tutu
ror2•5. Asta nu însemna că alexandrinii se bucurau de 
sosirea lui. Departe de a-l simpatiza, ei erau chiar 
foarte porniţi împotriva lui, aşa că, atît în particular 
cît şi în public nu încetau de a-l lua în derîdere şi- a-l 
batjocori. Ei se aşteptaseră la mari recompense din 
partea împăratului, deoarece îl recunoscuseră printre 
primii. In schimb, nu numai că nu primiseră nimic, 
dar fuseseră impuşi la tributuri băneşti. Intr-adevăr. 
Vespasian institui în Egipt tot felul de impozite, fără 
a ţine seama de nimic, fără a excepta pe cei lipsiţi sau 
măcar pe cerşetori. Totul a fost supus impunerilor, bu
nuri publice şi bunuri ale templelor; merse pînă acolo 
că restabili multe tributuri, din care unele fuseseră 
abolite, şi spori altele rămase în vigoare pentru a nu 
mai pomeni de cele noi26 . Măsurile acestea le aplică şi 
în alte ţări supuse, chiar şi în Italia, pînă şi la Roma. 
Alexandrinii, furioşi de aceste măsuri samavolnice, 
precum şi datorită faptului că împăratul se apucase să 
vîndă cea mai mare parte din domeniile regale, între 
multe alte ironii usturătoare la adresa lui au răspîndit 
şi următoarea: ,,Pretinzi şase oboli prea mult"27 . Ves
pasian, deşi era un om foarte calm, s-a supărat grozav 
de această ironie şi a dat ordin ca cei şase oboli să fie 
ridicaţi de la toţi locuitorii, fără excepţie, ba se mai 
şi frămînta ce pedeapsă să le mai dea. Aceste cuvinte 
erau într-adevăr insultătoare, şi din metrul liber23 cît 
şi din metrul anapestic în care erau potrivite nu reie
şea nimic altceva decît motive de a provoca mînia. 
Dar, la cererea insistentă a lui Titus îi iertă. Alexan
drinii totusi nu-l crutară. Adunîndu-se în mare număr 
într-o într~nire publică, îi strigară lui Titus: ,,II ier
tăm, căci nu ştie să facă pe Caesarul!" Aşa se jucau 
ei cu focul şi se lăsau furaţi de plăcerea de a critica, 
atitudine care putea să ducă la consecinţe funeste, abu
zînd de răbdarea împăratului. 
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9 Vespasian îi lăsă să clevetească şi scrise la Roma 
pentru a reabilita pe cei care, morţi sau vii, fuseseră 
condamnaţi sub Nero şi sub succesorii acestuia, pentru 
crima de lipsă de respect faţă de împărat, şi pentru a 
şterge toate acuzaţiile de acest fel. Ii alungă din Roma 
pe astrologi, deşi el însuşi se folosea de serviciile celor 72 e.n. 
mai buni dintre ei, mergînd pînă acolo ca la recoman-
darea lui Barbillus, un astrolog renumit, se arătă dis-
pus să acorde Efeşului permisiunea de a organiza jocuri 
sacre, favoare care n-a mai făcut-o nici unui alt oraş. 
In continuare, Vespasian se duse la Roma. Mucianus, 
însoţit de cetăţeni de frunte ai Romei, îl întîrnpină la 
Brundisium, iar Domiţian la Beneventum. Cît despre 
acesta din urmă, chinuit de conştiinţa planurilor sale, 
cît şi de evidenţa unora din faptele petrecute, era la 
pămînt în faţa tatălui său, ba ceva mai mult chiar, 
simula că şi-ar fi pierdut minţile. Domiţian socoti că 
e mai prudent să-şi petreacă timpul, în mare parte, 
pe domeniul ce-l avea la Alba, unde, printre alte multe 
distracţii, perfect ridicole, se amuza să prindă muşte 
cu un stilet (pentru scris)! Deşi acest amănunt poate 
părea nedemn pentru seriozitatea unei opere istorice, 
totuşi, pentru că el caracterizează cu exactitate carac-
terul personajului, am crezut de cuviinţă să-l consem-
nez, cu atît mai mult cu cît, odată ajuns la imperiu, 
Domiţian păstră acest obicei. De aici se trage că cineva, 
la întrebarea: ,,Ce face Domiţian?" a răspuns cum nu 
se poate mai spiritual: ,,Stă singur, n-are nici măcar 
o muscă să-i ţină de urît"29 [Xiph. 206, 7-20 R. St.] 

10 Vespasian obişnuia să taie din rădăcini preten
ţiile fiului său, dar pe toţi ceilalţi îi trata nu ca un 
împărat, ci ca un simplu cetăţean, amintindu-şi de 
unde plecase30• El începu de îndată să reconstruiască 
templul Capitoliului, aducînd el, cel dintîi, pămînt că
rat cu spinarea, ceea ce, evident, obliga şi pe alte prea 
strălucite feţe să facă la fel, pentru a da exemplu mul
ţimii care astfel nu mai putea să-şi refuze concursul. 
Plin de amărăciune cînd era vorba despre cheltuieli ne
cesare binelui obştesc şi larg în cheltuieli pentru or
ganizarea jocurilor, el personal trăia foarte modest şi 
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nu cheltuia nimic în afară de strictul necesar [Xiph. 
206, 20-24 R. St.]. 

După ce supuse Egiptul, de unde trimise la Roma 
mari cantităţi de grîne, Vespasian aşteptă ca fiul său 
Titus, căruia îi dăduse sarcina să cucerească Ierusali
mul, să termine asediul, pentru ca apoi să se întoarcă 
împreună cu el la Roma. Dar, cum asediul se prelun
gea, îl lăsă pe Titus în Palestina şi, urcînd la bordul 
unui vas de transport, se îndreptă spre Lycia, de unde, 
călătorind cînd pe mare, cînd pe uscat, ajunse la Brun
disium. Sosit la Roma, făcu distribuiri de bani atît 
soldaţilor cît şi plebei, începu restaurarea templelor 
şi a monumentelor publice care fuseseră deteriorate, 
reconstrui edificiile căzute în ruină31 şi, odată această 
operă de reconstrucţie terminată, în locul propriului 
său nume îl înscrise pe acela al fondatorilor. Cît pri
veşte bunurile materiale rămase de pe urma adversa
rilor săi căzuţi pe cîmpul de luptă, le lăsă ca moşte
nire urmaşilor sau rudelor apropiate. Anulă de ase
menea contractele care prevedeau datorii faţă de te
zaurul public. Larg la mînă cînd era vorba despre bi
nele public ... [Zon. 11, 17 p. 493-494]. 

Interzise vînzarea mîncărurilor gătite, în localurile 
publice, cu excepţia legumelor. Prin aceste măsuri lăsă 
să se înţeleagă foarte lămurit că sumele de bani ce le 
strînsese nu erau pentru plăcerile lui, ci pentru nece
sităţile obşteşti. Iată acum modul de viaţă pe care îl 
ducea. La Palatin locuia destul de puţin, petrecîndu-şi 
aproape tot timpul în aşa numitele Grădini ale lui 
Sallustius32 ; aici primea pe oricine dorea să-l vadă, nu 
numai pe senatori, dar şi cetăţeni aparţinînd celorlalte 
ordine. Dimineaţa, cînd era încă în pat, primea pe 
prietenii foarte apropiaţi33 ; ceilalţi îl salutau cînd ieşea 
pe stradă. Porţile palatului imperial rămîneau toată 
ziua deschise şi nu erau păzite de nici un soldat de 
gardă. Mergea regulat la Senat şi împărtăşea senato
rilor toate problemele ce le avea în privinţa treburilor 
de Stat, adesea putea fi văzut şi în For, împărţind 
dreptate34• Tot ceea ce nu putea citi el însuşi, din pri
cina vîrstei înaintate, tot ceea ce era obligat să comu
nice în scris Senatului în timpul cît lipsea din Roma, 
era suplinit prin fii săi35, care adesea primeau dispo-
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ziţia să citească ceea ce credea el de cuviinţă. Şi aceas
ta era o dovadă de respect faţă de Senat. Invita adesea 
mai mulţi senatori la masă, şi nu numai senatori, ci 
şi alţi cetăţeni, şi nu rare ori cina el însuşi la prietenii 
săi buni. 

11 Intr-un cuvînt, prin grija neobosită ce o purta 
faţă de treburile publice era considerat a fi împărat; 
cit priveşte restul, în orice împrejurare se purta ca un 
cetăţean particular, de la egal la egal. Ii plăcea să fie 
ironic, fără să jignească, şi la rîndul lui nu se supăra 
cînd era luat peste picior. Pamfletele pline de ocări 
care circulau anonime, aşa cum se manifestă de obicei 
ura împotriva împăraţilor, nu-l împiedecau să publice 
hotărîri de utilitate publică fără să se arate cu nimic 
tulburat36 . Phoibos37 , veni într-o bună zi la el ca să-i" 
ceară iertare pentru faptul că odinioară, în Grecia, sub 
Nero, el i-ar fi ordonat plin de mînie să plece, căci 
Vespasian se întunecase la faţă pe cînd se afla într-un 
teatru, la vederea a cine ştie ce cict ruşinos îndeplinit 
de împărat: Ici care, Vespasian, întrebîndu-1: ,,unde să 
plec"? Phoibos i-ar fi răspuns: ,,la dracu!"; împăratul 
nu-i făcu nici un rău, mulţumindu-se să-i spună docir 
atît: ,,du-te dracului!". Vologeses18, adresîndu-i-se cu 
această formulă: ,,regele regilor Arsaces, către Flavius 
Vespasianus, salut"!, nu îi adresă nici o mustrare, ci 
îi răspunse în acelaşi fel, fără să adauge la numele lui 
nici unul din apelativele aparţinînd titulaturii impe
riale39. 

12 Helvidius Priscus. ginerele lui Thrasea, educat;o-n 
în principiile filosofiei stoice, şi care imita fără nici un .n. 
rost libertatea de expresie a lui Thrasea, nu numai că 
nu făcea nimic pentru a-şi arăta lealitatea faţă de îm-
părat - deşi era pretor - ci dimpotrivă, nu înceta 
de a-l defăima prin cuvinte injurioase~0 . Tribunii ple-
bei, după ce l-au arestat din această cauză şi l-au pre-
dat lictorilor, Vespasian, extrem de afectat de acest in
cident, a ieşit din Senat cu lacrimi în ochi, zicînd nu-
mai atît: ,,Imi va urma numai fiul meu, sau nimeni 
altul"41 . Era cum nu se poate mai evident că Vespasian 
îl ura pe Helvidius Priscus, nu atît pentru insultele 
aduse lui personal şi prietenilor ce-i avea cît pentru 
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faptul că stîrnea tulburări, influenţa plebea, acuza cu 
violenţă puterea imperială, preaslăvind regimul repu
blican. Toate aceste păreri exprimate de Priscus cu 
voce tare erau susţinute prin fapte; îşi alăturase chiar 
<;;i partizani, de parcă treaba unui filosof ar fi fost 
aceea să arunce cu noroi în cei care ţineau frînele pu
terii de stat, să semene răzmeriţă în popor şi să răs
toarne regimul politic pentru a introduce unul nou. 
Fiind ginerele lui Thrasea, cea mai mare ambiţie a 
lui era aceea de a-l imita. Totuşi, era departe de ceea 
ce făcuse odinioară Thrasea, care, sub domnia lui Nero, 
îl detesta pe împărat, fără însă a spune sau a înfăptui 
ceva supărător pentru Nero, în pofida sentimentelor 
ce le nutrea. El îşi manifesta protestul prin abţinere de 
la cele ce se petreceau, în vreme ce Helvidius, plin 
de resentiment faţă de Vespasian, nu-l cruţa nici în 
convorbirile particulare, nici în public, ci dimpotrivă, 
prin purtarea lui se îndrepta spre o condamnare la 
moarte şi spre o pedeapsă meritată, care avea odată 
şi odată să-l ajungă, pentru nenumăratele lui josnicii. 

70-7l 13 Urmarea a fost că şi alţii, sub imboldul doctri-
e.n. nei stoice alături de ei şi filosoful cinic Demetrios, la 

adăpostul doctrinelor filosofice, se adresau adeseori pu
blicului ţinînd cuvîntări cîtuşi de puţin potrivite cu 
împrejurările atunci actuale, şi al căror scop era acela 
de a tulbura minţile unor cetăţeni42 . [După aceasta 
(triumful după victoria asupra Iudeei) Vespasian in
stitui la Roma cursuri de '1imbă şi literatură greacă, 
cu profesori plătiţi din fondurile publice]. [Zonaras, 11, 
17, p. 494] Mucianus, formulînd violente acuzaţii la 
adresa filosofilor, îl hotărî pe Vespasian să-i exileze 
pe toţi adepţii stoicismului, vorbind împotriva lor mai 
degrabă cu patimă, decît din dragoste pentru ştiinţă 
[Xiph. 208, 1-7 R. St.] Mucianus îi descrise lui Ves
pasian pe larg şi în termeni extraordinar de bine aleşi 
şcoala stoicilor: aceştia erau plini de o neîntemeiată 
înfumurare. De îndată ce, adăugă el, unul îşi lasă bar
bă, îşi ridică mirat sprîncenele, se înfăşoară într-o man
tie găurită şi merge cu picioarele goale,/ crede că a 
devenit un „înţelept", că este curajos şi drept. lşi face 
o foarte bună părere despre sine însuşi deşi, cum •zice 
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proverbul, nu ştie nici să citească nici să toarcă. Dis
preţuieşte pe toată lumea. Oamenii de familie nobilă 
sînt nişte proşti; cei de origine modestă nişte mărginiţi; 
cel cu fizic avantajos, un neruşinat, cel cu trăsături 
urîte, foarte distins, bogatul este un om rapace, săra
cul aservit unor sentimente de sclav ... [Zonaras]. Aşa 
că Vespasian îi alungă de îndată pe toţi filosofii stoici 
din Roma, cu excepţia lui Musonios43 . Ii exilă şi pe 
Demetrios şi pe Hostilius în nişte insule44• Hostilius, 
r:înd primi vestea că este exilat, departe de a-şi ţine 
gura (tocmai era în mare conversaţie cu un cetăţean), 
se porni cu un şuvoi de imprecaţii împotriva puterii 
monarhice, după care plecă totuşi, imediat. Demetrios 
însă nu voia să cedeze. Atunci Vespasian porunci să i 
se spună aşa din partea lui: ,,mă sileşti cu orice preţ 
să-ţi iau viaţa, dar eu nu omor un cîine care latră45 
[Xiph. 208, 7-15 R. St.]. 

14 Intre timp se stinse din viaţă Caenis, prietena 
lui Vespasian46 . O amintesc pentru neobişnuita ei fide
litate şi pentru memoria ei extraordinară. Odată, An
tonia, mama lui Claudius, care fusese stăpîna ei, avînd 
deplină încredere în ea şi dorind să-i comunice în 
scris ceva lui Tiberius împotriva lui Seianus, îi reco
mandă să şteargă imediat ceea ce era scris, JX'ntru a 
nu rămîne nici o urmă. Ea îi răspunse: ,,nu-i nevoie, 
stăpîna mea, tot ceea ce este scris şi orice altceva vrei 
să-mi încredinţezi le port în sufletul meu şi nimic în 
lume nu le poate şterge". Admir această trăsătură de 
caracter a lui Caenis precum şi modul în care Vespa
sian o aprecia ca pe cineva cu totul deosebit. Datorită 
acestei legături el dobîndi o mare putere şi strînse o 
avere fabuloasă. Lumea şoptea că îmbogăţirea împăra
tului se datora numai lui Caenis. Era foarte abilă în a 
stoarce bani de la mulţi, vînzînd magistraturi, guver
năminte în provincii, comanda unor expediţii militare, 
sacerdoţii, chiar şi răspunsurile aşteptate de la împărat. 
Căci Vespasian nu a omorît nici un cetăţean pentru a 
pune mîna pe bunurile lui, dimpotrivă, a şi graţiat pe 
mulţi, dispuşi să scoată bani. Caenis era cea care pri
mea, dar Vespasian era bănuit că îi lasă mină liberă în 
această privinţă. Pentru a vă face o idee de cele ce 
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înfăptuia, vă voi mai relata cîte ceva din viaţa lui. 
Anumiţi cetăţeni, hotărînd printr-un decret să-i ridice 
o statuie care costa două sute cinzeci de mii de de
nari, el întinse mîna în semn de protest şi zise: ,,Mai 
bine daţi-mi mie banii şLiată baza statuii gata". Titus, 
manifestîndu-şi nemulţumirea pentru o taxă pusă la 
folosirea toaletelor publice, taxă dealtfel impusă şi de 
alţi împăraţi, tatăl său îi spuse, arătîndu-i nişte mo
nede de aur care proveneau din această taxă: ,,Vezi 
bine, fiule, au ele cumva vreun miros"?47• 

75 e.n. 15 1n timpul celui de al şaselea consulat al lui Vcs-
pasian şi al patrulea al lui Titus, a fost inaugurat 
templul Păcii4 S, iar statuia denumită Colosul49 a fost 
ridicată pe Via Sacra, acest colos avea, pe cît se spune, 
o înălţime de 100 de picioare şi reprezenta, după unele 
păreri, pe Nero, după altele, pe Titus50. Vespasian or
ganiza şi vînători de animale sălbatice în amfiteatru; 
în schimb nu-i plăceau cîtuşi de puţin jocurile de 
gladiatori, deşi Titus, cu prilejul unor jocuri organizate 
de tineri în locul său de baştină, a încercat odată să 
simuleze o luptă cu suliţa împotriva lui Alienus"1 . 

Parţii, intrînd într-un conflict armat cu alte populaţii 
şi cerîndu-i ajutor, nu îl acordă, argumentînd că n-are 
de ce să se amestece în afacerile altora52. Cum Bere
nice se găsea în centrul atenţiei tuturor, l-a însoţit la 
Roma pe fratele ei, Agrippa. Acesta a căpătat insig
nele onorifice ale preturii, iar Berenice a fost găzduită 
la palat şi a devenit amanta lui Titus53. Ea îşi făcea 
iluzii că va fi luată în căsătorie şi se purta în aşa fel 
de parcă era soţia lui Titus. Lucrurile au mers pînă 
acolo încît Titus, dîndu-şi seama de ce gîndeau romanii 
despre această legătură, o trimise acasă. Dealtfel, um
blau tot felul de zvonuri răuvoitoare şi cum cîţiva so
fişti cinci se strecuraseră într-un fel la Roma54, Dio
genes, primul dintre ei, se duse la un teatru, care ge
mea de lume, unde începu să debiteze tot felul de ca
lomnii la adresa lui Vespasian şi a fiilor săi; pentru 
această îndrăzneală a fost bătut cu biciul. După Dio
genes, nici Heras nu se lăsă mai prejos, convins că nu 
va primi o pedeapsă mai aspră; el începu să urle, întoc-
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mai unui cîine, injurii fără nici un rost, şi pentru 
aceasta i s-a tăiat capul55• 

16 Iată şi alte evenimente petrecute în acest timp. 
Intr-o tavernă, vinul fermentat trecu atît de mult peste 
marginile vasului în care se afla încît se scurse în 
stradă. Gallul Sabinus, care odinioară îşi luase numele 79 e.n. 
de Caesar, se ridicase cu armele, fusese învins şi apoi 
se ascunsese într-un cavou, a fost descoperit şi adus 
la Roma56. Odată cu el a murit şi soţia lui Peponilla 
care îi salvase viaţa, deşi i-a înfăţişat lui Vespasian 
pe copiii ce-i aveau şi cu toate că i-a adresat, cu pri-
vire la copii, următoarele cuvinte mai mult decît emo
ţionante: ,,aceşti copii, Caesar, i-am născut şi crescut 
în cavou, pentru ca să fim mai mulţi pentru a-ţi cere 
îndurare ... " !mpăratului i-au dat lacrimile, cît şi celor 
din jurul lui, dar cu toate acestea familia n-a fost ier-
tcită57 . Tot în acest timp Vespasian a fost ţinta unui 
complot pus la cale de Alienus58 şi Marcellus59, pe care 
împăratul îi socotea cei mai buni prieteni ai lui şi pe 
care îi copleşise cu onoruri. Cu toate acestea, Vespa-
sian nu a fost asasinat de conjuraţi, căci complotul a 
fost descoperit. Alienus a fost ucis la ordinul lui Titus, 
chiar în palat, în momentul cînd se ridica de la masă, 
pentru a se preveni izbucnirea unei răscoale în timpul 
nopţii (căci Alienus cîştigase de partea lui destul de 
mulţi soldaţi)60 . Marcellus, judecat şi condamnat de 
Senat, îşi tăie gîtul cu o lamă. Iată deci cum bineface-
rile nu pot învinge pe cei răi din fire, lucru dovedit 
prin faptul că aceşti oameni au conspirat împotriva 
aceluia care le făcuse atîta bine [Xiph. 208, 15-210, 
14]. 

17 Iată însă ce s-a întîmplat. Vespasian, ca să spu
nem adevărul adevărat, a murit nu de gută, afecţiunea 
sa cronică, ci de febră, în localitatea balneară numită 

• Cutilia, în ţinutul Sabinilor61 . Dacă s-ar ţine seama de 
calomniile unora împotriva lui Titus, printre care se 
numără şi împăratul Hadrian62, ar fi murit în urma 
otrăvii care i-ar fi fost administrată în timpul unui 
banchet. El a avut unele semne prevestitoare ale sfîr
şitului său. O cometă care s-a arătat timp îndelungat, 
monumentul funerar al lui Augustus ale cărui porţi s-au 
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deschis de la sine. Cum medicii îl certau că nu vre:1· 
să ducă un alt regim de viaţă cît era bolnav şi ca 1ş1 
îndeplinea cu punctualitate toate îndatoririle ce-i reve
neau, el le răspunse: ,,un împărat trebuie să moară în 
picioare". Şi cînd i se vorbea despre cometă: ,,nu-i 
despre mine vorba", glumea el, ,,ci despre regele par
ţilor, el este vizat, căci el are părul lung în vreme ce 
eu sînt chel"!. Cînd a simţit că se apropie sfîrşitul, a 
zis: ,.încep să devin zeu". A trăit şaizeci şi nouă de 
ani şi opt luni63 . A domnit zece ani, mai puţin şase 
zile. Intre domnia lui Nero şi cea a lui Vespasian s-a 
scurs un an si douăzeci si două de zile64 • Am consemnat 
în scris aceasta ca nu cumva cineva să se înşele bizuin
du-se pe cronologia făcută de împăraţii care s-au suc
cedat la putere. Căci această succesiune nu trecea de 
la unul la altul în chip nemijlocit65 ci, pe cînd prede
cesorul trăia încă si domnea, fiecare din ei se si credea 
împărat din clipa 'în care pusese ochii pe put~re. Aşa 
că nu trebuie să numărăm toate zilele domniilor împă
raţilor ca şi cum ar fi urmat unii altora, prin preluarea 
puterii, ci, aşa cum am spus, după o socoteală foarte 
exactă a timpului cît au domnit. 

18 Din momentul cînd Titus preluă domnia nu mai 
avu loc nici o condamnare la moarte si el renuntă b 
resentimentele sale personale66. Se do~edi mărini~os, 
deşi s-au urzit comploturi împotriva lui, şi reţinut, deşi 
Berenice reveni la Roma. !şi schimbă, poate, întrucîtva 
modul său de viaţă (anumiţi oameni, într-adevăr nu 
se comportă în acelaşi chip cînd exercită puterea ca 
adjuncţi şi atunci cînd rămîn singuri stăpîni; atîta vre
me cit împărtăşesc puterea, fără să ia seama la repu
taţia celui de care alături domnesc, se folosesc din plin 
de autoritatea capului de stat şi săvîrşesc tot felul de 
abuzuri care atrag asupra acestuia numai ură şi ca
lomnii; cînd însă ajung singuri stăpîni pe putere, dim
potrivă, conştienţi că totul depinde numai de ei, acordă 
o atenţie deosebită bunului lor renume şi - cum s-a 
exprimat Titus către cineva pe care mai înainte îl 
cultivase -: ,,nu este acelaşi lucru să ai nevoie de 
cineva şi să fii nevoit să împarţi dreptatea, nici să ceri 
îndurare de la altcineva sau să o acorzi tu însuţi''). 
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S-ar putea ca şi viaţa sa, pentru a nu mai vorbi de 
timpul cît a fost împărat, a fost mult prea scurtă pen
tru a-i da răgazul de a săvîrşi greşeli67 . După ce-a pre
luat dornnia68 n-a mai trăit efectiv decît doi ani două 
luni şi douăzeci de zile, adăugaţi la cei treizeci şi 
nouă, cinci luni şi douăzeci şi cinci de zile pe care-i 
avea. Este considerat, din acest punct de vedere, ca 
egalînd lunga domnie a lui Augustus, dacă s-ar ţine 
seama, după cum se spune, că Augustus n-ar fi fost 
niciodată atîta de iubit dacă ar fi trăit mai puţin, şi 
nici Titus, dacă ar fi trăit mai mult. Augustus, deoa
rece plin de cruzime la începutul războaielor civile şi 
răscoalelor, a izbutit, cu trecerea timpului, să se ilus
treze printr-o serie de binefaceri; Titus, pentru că a 
domnit cu multă înţelegere, a murit în culmea renumelui 
cîştigat, fără ca, poate, dacă viaţa i s-ar fi prelungit, 
să fie dovedit că a avut mai mult noroc decît virtute. 

19 Indiferent cum ar sta lucrurile, Titus n-c1 con
damnat la moarte nici un senator cît a domnit şi nici 
un alt cetăţean n-a pierit în urma vreunui ordin de 
al său, atîta vreme cît a deţinut el puterea. N-a primit 
niciodată denunţurile de defăimare asupra persoanei 
împăratului şi nici n-a îngăduit ca alţii să le ia în 
considerare, spunînd: ,,Eu nu pot în nici un fel să de
vin ţinta insultelor, căci nu săvîrşesc nimic care să 
merite critici injurioase; cît despre afirmaţiile minci
noase, puţin îmi pasă de ele. In ce-i priveşte pe îm
păraţii decedaţi, n-au decît să se răzbune singuri -
dacă într-adevăr vor ajunge semizei şi vor avea ceva 
putere - în cazul cînd cineva i-a ponegrit pe nedrept". 
A stabilit cîteva regulamente pentru securitatea şi li
niştea cetăţenilor; aşa, de pildă, a difuzat un decret 
prin care întărea anumite donaţii făcute de predece
sorii săi, cu scopul de a-i împiedica pe foştii benefi
ciari să-şi revendice drepturile şi astfel să-l plicti
sească. Pe delatori i-a alungat din Roma. [Xiph. 211, 
12-212, 17 R. St.]. 

Era cum nu se poate mai grijuliu cu fondurile sta
tului şi nu cheltuia nimic din ceea ce nu trebuia, fără 
totuşi să fi pedepsit pe cineva din acest motiv. Sub, 
domnia lui îşi făcuse apariţia falsul Nero, originar din 
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Asia, al cărui nume era Terentius Maximus; semănînd 
•CU Nero la chip şi la voce (mai cînta şi la liră), izbuti 
să atragă de partea lui unele popoare din Asia ... La 
urmă, se refugie la Artabanos, regele perşilor, care, 
supărat pe Titus, îl primi pe impostor şi făcu pregătiri 
să-l aducă '1a Roma69. [Zon. 11, 18 p. 496] Iar de la 
Roma îi alungă pe toţi denunţătorii. 

20 Intre timp în Britannia a avut loc un nou război 
unde Cnaeus Iulius Agricola, conducînd campania, a 
trecut prin foc şi sabie toate teritoriile inamice70. El a 
fost primul dintre romani, după cît se ştie, care şi-a 
dat seama că Britannia este înconjurată din toate păr
ţile de mare. Soldaţii răsculaţi, după ce-au omorît 
cîţiva centurioni şi un tribun militar, s-au refugiat pe 
vase. Ridicînd ancora, au navigat de-a lungul coastei 
de vest a insulei, în voia valurilor şi a vînturilor. Şi, 
fără să ştie cum, au abordat de partea cealaltă, în ta
băra militară stabilită în acel loc. Agricola, după 
această întîmplare trimiţînd alţi soldaţi cu sarcina de 
a face înconjurul pe mare, se convinse din relatările 
lor că acest ţinut este o insulă. Iată dar ce s-a petrecut 
în Britannia. Titus, după aceste victorii, a fost numit 
imperator pentru a cincisprezecea oară, Agricola însă 
îşi petrecu restul vieţii uitat şi în lipsuri materiale, 
drept mulţumire fiindcă înfăptuise acte care depăşeau 
rangul unui general. Domiţian, din această pricină, a 
sfîrşit prin a-l omorî, deşi i-a acordat ornamentele 
triumfului71. 

21 In Campania s-au întîmplat nişte lucruri îngro
zitoare, totodată şi extraordinare. Pe neaşteptate, pe 

79 e.n. la începutul toamnei, s-a văzut un foc uriaş. Muntele 
Vesuviu, situat în apropierea golfului de la Neapolis, 
închide în el abundente surse de foc72 . Muntele avea 
odinioară o înălţime egală şi focul ieşea chiar din cen
trul lui, căci numai acolo se află rezervorul de lavă, 
in timp ce partea exterioară este pînă astăzi încă lip
sită de foc. Iată de ce porţiunile din afară rămîn me
reu neatinse, în vreme ce interiorul se. macină si se 
transformă în cenuşă, iar vîrfurile înconjurătoare îşi 
păstrează înălţimea lor obişnuită. Toată partea supusă 
acţiunii focului, slăbită prin trecerea vremii, s-a pră-
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buşit şi a format o cavitate datorită căreia, pentru a 
compara lucrurile mici cu cele mari, muntele seamănă 
acum cu un amfiteatru cinegetic. Pe marginile acestuia. 
cresc pomi şi viţă de vie din abundenţă, în timp ce 
craterul clocoteşte de lavă şi scoate, ziua fum, iar noap
tea flăcări, în aşa fel încît ţi-ai putea închipui că 
înăuntru ard fără întrerupere tot felul de materii în
miresmate. Fenomenul este cînd mai intens cînd mai. 
puţin intens.' Adesea muntele azvîrle şi cenuşă, cînd 
se produce cite o prăbuşire, precum şi pietre, purtate
de vîrtejul vînturilor. Se aud zgomote, mugete sinistre,. 
explicabile prin faptul că gurile craterului strîmte şi 
ascunse nu sînt aproape una de alta. 

22 Asa se înfătisează Vesuviul si fenomenele de· 
care am· vorbit se • r'epetă aproape î~ fiecare an. Dar 
toate aceste manifestări care s-au petrecut în acele 
timpuri, deşi puteau părea ceva mai intense decît erau 
de obicei, luate toate la un loc au fost un nimic faţă 
de ce-a urmat. Căci iată ce s-a întîmplat. Numeroşi 
oameni foarte înalţi, depăşind cu mult înălţimea unui 
om obişnuit au fost văzuţi zi şi noapte rătăcind pe 
crestele muntelui, prin împrejurimi şi prin oraşe, chiar 
plutind şi în aer. Au urmat pe neaşteptate izbucniri 
de vînt şi puternice cutremure de pămînt, pînă acolo 
că întreaga cîmpie începu să se mişte şi să crape iar 
vîrfurile munţilor să salte. în timpul acestor zgomote,. 
unele, subterane, asemănătoare bubuitului de tunete, 
altele venind de la suprafaţa pămîntului, întocmai unor 
mugete, marea era frămîntată de valuri, iar cerul, fă
cîndu-i ecou, răspundea acestor vuiete. După toate 
acestea s-a auzit dintr-odată un bubuit înspăimîntător 
ca si cum muntii s-ar fi ciocnit între ei, al cărui efect 
a fost o erupţie de pietre enorme, azvîrlite pînă în 
vîrful muntelui, şi apoi izbucnirea unui foc nesfîrşit 
şi a unui fum gros care a acoperit tot cerul şi a ascuns. 
soarele întocmai ca la o eclipsă. 

23 Noaptea veni după sfîrşitul zilei şi întunericul 
se lăsă. Unii îşi închipuiau că giganţii reînviau (căci 

se vedeau prin perdeaua de fum siluetele a numeroase 
chipuri care-i înfăţişau, şi, mai mult încă, se auzea şi 
un sunet de trompetă); alţii erau convinşi că întreaga 
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lume avea să piară în haos sau în foc. Aşa că unii 
fugeau din casă în stradă, iar alţii din stradă în casă, 
,de pe mare pe uscat ~i de pe uscat pe mare, pradă 
,spaimei ucigătoare şi considerînd tot ceea ce era mai 
îndepărtat de ei ca fiind mai sigur decît starea în care 
-se găseau. Totodată în sus se ridică o imensă cantitate 
,de cenuşă care umplu pămîntul, marea şi văzduhul, 
întinzîndu-se pînă departe, pe unde se nimerea, cala
mitate care lovi la întîmplare oameni, regiuni, turme, 
'făcură să piară peşti şi păsări şi, în plus, acoperi în 
:întregime Herculanum şi Pompei, cu tot publicul care 
se afla aşezat într-un teatru. Pulberea cenuşii era atît 
de deasă încît ajunse pînă pe coasta Africii, în Syria, 
în Egipt, chiar pînă la Roma. Ea umplu văzduhul dea
snpra Romei şi acoperi soarele, stîrnind panică timp 
de cîteva zile, căci nu se ştia ce s-a întîmplat şi nici nu 
se putea închipui. Oamenii credeau că lumea s-a răs
turnat cu susul în jos, că soarele ar fi dispărut şi că 
pămîntul avea să se piardă în hău73 • 

24 Această cenuşă n-a adus cine ştie ce pagube la 
Roma (abia mai tîrziu provocă o molimă îngrozitoare); 
în schimb, în anul următor, în vreme ce Titus lipsea 
pentru a cerceta dezastrul din Campania, un incendiu 

rrio e.n. izbucnit pe uscat a devastat o mare parte a Romei'\ 
templele lui Serapis şi Isis, Saepta75 , templul lui Nep
tun, băile lui Agrippa, Pantheonul, DiribitoriuF6, tea
·trul lui Balbus77, scena lui Pompeius78, porticul Octa
·viei cu biblioteca ce-o conţinea, templul lui Iupiter Ca
pitolinus cu templele adiacente, toate cîte se aflară în 
zona incendiului. Atît este de adevărat că această ne
norocire era de natură mai puţin omenească decît 
,divină, căci după cele ce am povestit este îngăduit 

oricui să judece gravitatea altor pierderi. Titus trimise 
,doi bărbaţi consulari în Campania pentru a întemeia 
colonii şi a dărui locuitorilor între alte sume de bani 
'.Şi pe acelea care proveneau din moştenirile celor morţi 
fără moştenitori. El personal nu primi nici una din 
·aceste moşteniri, nici de la particulari, nici de la oraşe, 
nici de la regi, în marele număr de daruri şi oferte. 
El preferă să facă toate restaurările din fondurile per
sonalei9 . 
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25 In alte împrejurări Titus nu mai luă însă mei 
o măsură cu totul deosebită. Cu toate acestea, cînd a. 
fost vorba să inaugureze amfiteatrul unde se prezen
tau vînători de fiare şi băile care-i poartă numele, dădu 
numeroase spectacole pline de măreţie. Lumea admira 
o luptă de cocori; au fost ucişi patru elefanţi alături 
de alte animale domestice şi sălbatice, în număr cam. 
de nouă mii; la uciderea animalelor participară şi fe
mei, bineînţeles însă de condiţie modestă. Mulţi băr
baţi luptară ca gladiatori, numeroşi alţii făcînd parte 
din trupe care se înfruntau pe pămînt sau pe mare. 
După ce-a umplut dintr-odată amfiteatrul cu apă, Titus 
porunci să fie aduşi cai, tauri şi alte animale domestice 
dresate să facă în apă aceleaşi figuri ca şi pe pămînt. 
Apărură de asemenea oameni pe vase, jucînd rolul: 
corcyrienilor şi al corintienilor într-o bătălie navală. 
Alţii, jucară o pantomimă asemănătoare în afara amfi
teatrului, în păduricea lui Caius şi Ludus, transformată 
odinioară de Augustus într-un loc de spectacole. Aici 
avură )oe în prima zi o luptă de gladiatori şi o vînă
toare de fiare, suprafaţa lacului fiind acoperită de o 
podea împodobită cu statui şi înconjurată de bănci_ 
pentru spectatori. In ziua a doua s-au prezentat aler
gări de cai, într-a treia o luptă navală la care au par
ticipat trei mii de oameni, urmată de o luptă terestră. 
Atenienii învingîndu-i pe siracusani, căci acestea erau 
numele convenţionale ale adversarilor, debarcară pe o 
insulă şi cuceriră o fortăreaţă care apăra prin zidurile 
ei un monument. Astfel de spectacole se succedară, 
pentru cei ce doreau să asiste, timp de o sută de zile80• 

Titus oferea spectatorilor şi lucruri de mare utilitate: 
suit pe un loc înălţat deasupra amfiteatrului, arunca 
m!c1 sfere de lemn purtătoare a unui loz cîştigător, fie
că era vorba de ceva alimente, de o haină, de un vas. 
de argint, chiar de unul de aur, de cai, de echipaje, 
de turme sau de sclavi. Cei care aveau norocul să le 
prindă se prezentau la funcţionarii însărcinaţi cu dis
tribuirea obiectelor pentru a primi ceea ce era scris 
pe loz. 

26 După încheierea acestor festivităţi şi după ce, 
în ultima zi. Titus începu să lăcrimeze în faţa între-
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130_ 81 gului popor, el nu mai înfăptui nimic de seamă. In 
e.n. anul următor, sub consulatul lui Flavius şi al lui Pol

lio81 , după inaugurarea de care a fost mai sus vorba, 
a murit în aceeaşi localitate balneară ca şi tatăl său. 
După anumite zvonuri, ar fi murit otrăvit de fratele 
său. Acesta, cu puţin timp mai înainte, urzise un com
plot împotriva lui. După mărturiile unor istorici, fiind
că era bolnav. Deşi respira încă şi ar fi putut să se 
restabilească repede, Domiţian l-ar fi aruncat într-o 
ladă plină de zăpadă, ca să-i grăbească sfîrşitul. Sigur 
este că Titus era încă în viaţă cînd Domiţian intră 
călare în Roma, se duse direct la garnizoana militară 
şi îşi asumă titlul şi autoritatea de împărat, distri
buind soldaţilor tot atîţia bani cît le dăduse şi fratele 
lui. Cît despre Titus, înainte de a muri, spuse numai 
atît: ,,n-am făcut decît o singură greşeală ... " fără 
însă să lămurească ce anume si fără ca nimeni din cei 
-din jur să înţeleagă ce-a vrut 'să spună. S-au făcut tot 
felul de presupuneri, dar, după cît susţin unii autori, 
predomină opinia că el ar fi sedus-o pe Domitia, soţia 
fratelui său82 ; după alţii, şi eu sînt de părerea aees
tora, a vrut să arate că după ce l-a surprins pe Domi
ţian conspirînd împotriva lui, fără să ia nici o măsură 
pentru a-l executa, a preferat să se lase el însuşi ucis 
printr-o crimă odioasă şi să lase imperiul roman pe 
mîna unui om aşa cum îl arată că a fost paginile ur
mătoare ale prezentei lucrări. Domnia lui Titus a du
rat doi ani, două luni şi douăzeci de zile, aşa cum s-a 
mai spus [Xiph. 212, 17-215, 23 R. St.]. 
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1 Domiţian avea o fire rea şi violentă, dar era şi 81 e.n
plin de ,planuri ascunse, şi tăinuitor, aşa că, înclinînd 
cînd spre una cînd spre alta din aceste două dispo-
ziţii, nu rareori se năpustea asupra unora, întocmai 
unui trăsnet, pentru a-i distruge, adesea însă prici-
nuia răul şi pe căi ocolite. Dintre divinităţi, cel mai 
mult o venera pe Minerva1. Se [nţelege deci grija lui 
de a sărbători cu mare fast Panatheneele. In fiecare 
an, cu prilejul acestor festivităţi organiza concursuri de 
poezie, întreceri de oratorie şi lupte de gladiatori în 
casa ce-o avea la Alba. Acest ţinut, la poalele munte-
lui Alban, de unde-şi trage şi numele, el îl alesese în 
chip de citadelă2 . N-a iubit cu adevărat pe nimeni, cu 
excepţia cîtorva femei. In schimb, se prefăcea întot
deauna că ţine mult la acela pe care dorea din inimă 
să-l sfîşie. Era într-atîta de perfid, chiar faţă de cei 
care îi făceau pe plac şi care-l ajutau în situaţii din 
cele mai critice încît, după ce storcea cu ajutorul lor 
sume imense de bani sau apleca urechea la denunţurile 
lor împotriva multora, nu uita niciodată să-i facă dis-
păruţi, mai ales ,pe sclavii care-şi denunţau stăpînii. 
Astfel, aceste ajutoare, deşi erau oameni copleşiţi cu· 
bani, cu onoruri şi diferite funcţii, nu s-ar putea spune 
că se bucurau de mai multă apreciere sau siguranţă 
decît alţii. Ceea ce îndeplineau la îndemnul lui Domi-
ţian se întorcea împotriva lor, pentru a-i distruge, cu 
scopul ca mîrşăviile -5ăvîrşite de el să apară drept 
opera lor, fără alt amestec. Obsedat de această idee,. 
Domiţian dădu un decret prin care declara că atunci 
cînd împăratul nu-i pedepseşte pe denunţători, înseam-
nă că-i încurajează să fie ceea ce sînt [Xiph. 217, 8-27 
R. St.; Exc. Val. 274, p. 705]. 

2 Cu toate că în timpul domniei lui aceasta i-a fost 
purtarea, fără excepţie, s-a întrecut însă pe sine în. 
modul nedemn şi tragic în care s-a purtat cu prietenii 
tatălui şi ai fratelui său, deşi la rîndul lui publicase 
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un edict prin care întărea toate privilegiile acordate de 
ei cît şi de împăraţii precedenţi. Dar, o astfel de mă
sură nu era decît o mască străvezie pentru a-şi înfru
museţa fărădelegile. Ii ura, deoarece nu-i făcuseră chiar 
toate serviciile ,cerute, multe şi nelegiuite; pentru că 
aceştia se bucuraseră de oarecare preţuire; căci toţi cei 
ce fuseseră dragi împăraţilor precedenţi şi ajunseseră 
:Să aibă trecere mai multă decît cetătenii de rînd, toti 
aceştia erau sortiţi să devină ţinta ~rii implacabile ~ 
1ui Domiţian3 . Astfel deşi el însuşi ţinea mult la un 
.eunuc numit Earinos, pentru că Titus se dăduse în 
-vînt după eunuci, pentru a-l face de rîs, interzise ca 
-pe teritoriul imperiului, sub domnia lui, să se mai 
:Castreze băieţU. Pe scurt, spunea că împăraţii care nu 
pedepsesc un mare număr de vinovaţi nu-s împăraţi 
buni, dar în mod sigur sînt împăraţi fericiţi. [Xiph. 
217, 27-218, 4 R. St.] Acelaşi Domiţian nu se emo
·ţiona cîtuşi de puţin de laudele aduse lui Titus pentru 
faptul de a nu fi ucis nici un senator, dar nici de ce
,rerea Senatului, des repetată, ca să dea un decret prin 
care împăratul să nu aibă dreptul să condamne la 
moarte pe cineva din corpul senatorial5. Pentru sena
tori însemna foarte mult dacă vreunul din colegii lor 
.era condamnat la moarte după bunul plac al unei sin
gure persoane, sau după decizia luată de Senat, în 
;plenul lui, de parcă Senatul ar fi putut să se opună 
sau să nu voteze un decret oarecare. Se mai găseau, 
totuşi, cîte unii care să-l laude pe Titus în ascuns de 
Domiţian (aşa ceva ar fi însemnat să fie la fel de vino
-vaţi ca şi cînd l-ar fi ponegrit pe el, fiind de faţă, şi 
avînd putinţa să-i audă), deşi împăratul era la curent 
.,că aşa se petreceau lucrurile, pe tăinuite* ... căci s-a 
petrecut un fapt asemănător unei scene de teatru. El 
-;e prefăcea că-şi iubise fratele şi că îl plînge; ţinu un 
,discurs funebru întretăiat de lacrimi şi se grăbi să-l 
pună pe Titus în rîndul eroilor6, invocînd o sumedenie 
de motive cu totul opuse celor ce voia de fapt (de 
pildă, a suprimat jocurile de circ instituite în cinstea 
zilei de naştere a lui Titus). Pentru cei ce-l înconjurau 
siguranţă nu mai exista, fie că se întristau fie că se 

* Textul nesigur. 
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bucurau împreună cu el. În primul caz, el se simţea 
rănit în adevăratele sale sentimente, în al doilea, era 
susceptibil să fie descoperifi [Xiph. 218, 4-10 R. St.; 
Exc. Val. 276, p. 706]. 

3 Puse la cale să-şi ucidă soţia, pe Domitia, sub 
învinuirea de adulter. Dar, la sfatul lui Ursus se mul
ţumi s-o repudieze, după ce, din pricina ei îl ucisese 
chim în mijlocul străzii pe dansatorul Paris8. Cum s-a 
găsii multă lume care să cinstească, aducînd flori şi 
arzînd parfumuri, locul unde căzuse Paris, Domiţian 
a poruncit ca toţi aceştia să fie executaţi. Din acel 
moment se ascunse mai puţin de ochii oamenilor că 
trăia cu propria sa nepoată, lulia9, întocmai ca şi cînd 
i-ar fi fost soţie. Mai tîrziu însă, la cererea poporului, 
s-a împăcat iarăşi cu Domitia, fără să fi întrerupt legă
tura cu Iulia. A ucis de asemenea un mare număr de 
cctăţ.eni, după ce-i mutase în alte localităţi. Manevră 
în aşa fel ca nu puţini din aceşti nefericiţi să-şi ia 
singuri viaţa, încît supliciul să pară voluntar şi nu 
impus. După ce izbuti astfel să înlăture sub felurite 
pretexte nenumăraţi cetăţeni fruntaşi, prin crime şi 
exilări, nu cruţă nici vestalele. pe care le pedepsi sub 
acuzarea că au legături cu bărbaţi. Pe această temă 
se spune că ancheta împotriva lor fiind extrem de dură 
~i severă, şi, cum multe au fost acuzate şi pedepsite, 
un pontifice, Hclvius Agrippa, care nu mai putea su
porta aceste cercetări, izbucni în proteste, curaj pentru 
care, în ciuda demnităţii sale pontificale, a fost stran
gulat chiar în Senat10. Domiţian, din această dramă îşi 
făcea un titlu de glorie, afirmînd că în loc să le fi 
:îngropat de vii pe vestalele care avuseseră legături cu 
bărbaţii poruncise să fie ucise într-alt fel [Xiph. 218, 
10~2U3, 17-22 R. St.; Zon. 11, 19, p. 499; Exc. Val. 
277, p. 706; 278, p. 706]. 

4 După aceea, făcînd o expediţie în Gallia, înso
ţi1.ă de unele incursiuni în teritoriul populaţiilor aliate 
de dincolo de Rin, se mîndri nespus ca de o ispravă 
grozavă şi mări solda ostaşilor, fără îndoială în urma 
victoriei11 • Pînă atunci fiecare om primise 70 de de
nari, acum el porunci să se dea 100. Deşi îi păru rău 
de acest gest, nu tăie nimic din această sumă, .în s~himb 
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micşoră simţitor numărul acelora în stare să lupte. 
Aceste două hotărîri aduseră mari prejudicii statului 
roman care se găsi în situaţia de a nu mai avea destui 
apărători şi de a-i plăti foarte mult [Zon. 11, 19 p. 500]. 

După expediţia din Germania se întoarse la Roma, 
83 t>.n. fără să fi văzut picior de duşman. Nu mai este nevoie 

să spun că i s-au acordat, cu acest prilej, cinstirile de
cretate întotdeauna şi celorlalţi împăraţi aidoma lui, 
de teamă ca nu cumva, din bănuială că ar putea fi 
dovediţi de impostură prin faptul că li se acordau prea 
puţine şi prea mici distincţii, să se înfurie. Nu este 
mai puţin adevărat că lucrul cel mai groaznic era că 
dorea să fie linguşit, dar că se supăra deopotrivă şi 
pe cei care-l cultivau şi pe cei care-l evitau12. Pe cei 
din prima categorie îi considera nişte mincinoşi care 
încercau să-i fie pe plac, iar pe cei din a doua nişte 
oameni care păreau că-l dispreţuiesc. Cu toate acestea 
se prefăcea că este mulţumit de decretele votate de 
Senat, dar puţin a lipsit să nu-l omoare pe Ursus 
pentru a-şi arăta nemulţumirea faţă de activitatea lui. 
Noroc de Iulia care a intervenit pentru el şi astfel 

84 e.n. a fost numit şi consul!1 3 Orgoliul lui, sporit de nebu
nie, îl făcu să se aleagă consul zece ani consecutivi14 , 

precum şi censor pe viaţă, _pentru prima oară unicul 
censor perpetuu atît dintre cetăţenii particulari cît şi 
dintre împăraţii de pînă atunci. Căpătă privilegiul să 
aibă 24 de lictori şi să poarte toga triumfală cînd ve
nea în Senat. Schimbă numele lunii octombrie în 
acela de Domiţian, fiindcă în această lună se născuse 15 . 
Echipelor rivale în cursele 1de care16 le mai .adăugă încă 
două, una, denumită „echipa de aur" cealaltă „echipa 
de purpură". Publicului spectator îi făcea adesea tot 
felul de daruri prin mijlocirea micilor bule pe care le 
arunca. Cîteodată, mergea pînă acolo că poruncea să 
li se dea spectatorilor de mîncare, chiar la locurile 
ocupate, precum şi vin, care curgea toată noaptea din 
belşug, în diferite puncte. Aceste cheltuieli nebuneşti. 
chiar dacă încîntau mulţimea, cum era şi natural, du
ceau pe de altă parte la prăbuşirea financiară a unor 
cetăţeni cu stare. Aceştia, neputînd face faţă unor 
cheltuieli impuse, dădu ordin să fie omorîţi un mare 
număr dintre ei, pe unii chemîndu-i la judecată chiar 
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în faţa Senatului, pe alţii, acuzîndu-i în lipsă. Au fost 
şi cîţiva suprimaţi pe ascuns, prin otrăvire [Xiph. 218, 
22-29; 218, 29-219, 10 R. St.]. 

5 Chariomeros, regele cheruscilor, alungat din ţinu
turile sale de către chatti, din pricina bunelor relaţii 
ce le avea cu romanii, la început îşi găsi cîţiva aliaţi 
şi obţinu cîteva victorii, cînd se reîntoarse în ţară; mai 
tîrziu însă, părăsit de acest sprijin, deoarece trimisese 
ajutoare romanilor, se adresă lui Domiţian rugîndu-1 
să-l ajute. In loc de ajutor militar primi însă numai 
banili. [Exc. UG 43 p. 399]. 

[Multe populaţii tributare romanilor s-au răsculat, 
ca de pildă nasamonii, din cauza samavolniciei celor 
care ridicau birurile. Urmarea a fost că au măcelărit 
pe aceşti perceptori lacomi iar pe Flaccus, guvernato
rul Numidiei, care pornise împotriva lor, l-au bătut 
atît de crunt, încît i-au jefuit pînă şi tabăra. Găsind 
însă în tabără tot felul de provizii precum şi vin, au 
mîncat şi au băut pînă n-au mai putut şi apoi au ador
mit. Flaocus, aflînd de cele ce se petreceau, îi atacă, 
îi ucise pe toţi şi omorî pînă la ultimul om, inclusiv pe 
cei care nu luptau. Mîndru de această izbîndă, Domi
ţian declară Senatului: ,,am împiedecat ca pe lume să 
mai fie nasamoni" 18 [Zon. 11, 19, p. 500]. 

Masyos, regele semnonilor şi fecioara Ganna (căci 
ea era aceea care după Veledas dădea oracole în Gallia) 
au venit să-l cunoască pe Domiţian şi s-au întors acasă 
încărcaţi de cinstiri19. 

In Moesia, lygii20 înfrînţi de populaţii de neam 
sueb, trimiseră o solie la Domiţian pentru p-i cere 
ajutor. Primiră într-adevăr un ajutor, dar cu totul ne
îndestulător ca număr, deşi era vorba de o trupă de 
elită, şi anume 100 de călăreţi. Suebii, supăraţi foc 
de sprijinul dat (lygilor) se adresară iazygilor şi se 
pregătiră să treacă împreună cu aceştia Istrul [Exc. UG 
45, p. 400 şi 44, p. 399] [atunci cînd Duras, oare deţinea 
conducerea, de bunăvoie i-a trecut-o lui Decebal, re
gele dacilor]. 

6 Dar cel mai însemnat război pe acea vreme pen
tru romani a lost cel împotriva dacilor, care îl aveau 
.atunci în fruntea lor pe Decebal, om cu mare pricepere 

85-86 
e.n. 

91-92 
e.n. (?) 

92 e.n. 
(?) 
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85-SG în treburile războiului, cu mare iscusinţă şi în execu-
e.n. tarea operaţiilor de luptă21 . Ştia foarte bine cînd era 

momentul să atace şi cînd trebuia să se retragă, era 
meşter în a întinde o cursă şi în a oîştiga victoria în 
luptă, iscusit cînd era cazul să profite din plin de vic
torie sau cînd era în folosul lui să părăsească bătălia, 
dacă se simţea în inferioritate. Aceste însuşiri au făcut 
din Decebal pentru multă vreme un adversar al roma
nilor demn de temut. Numesc aceste populaţii daci, 
după cum se denumesc ei înşişi şi după numele folosit 
de romani pentru ei, deşi nu sînt neştiutor că anumiţi 
autori greci îi numesc geţi, pe drept sau nu: în ce mă 
priveşte, eu ştiu că geţii sînt populaţia care locuieşte 
la nord de Haemus, în apropierea malurilor Istrului22• 

Domiţian, aşadar, începu o expediţie împotriva lor, 
dar totuşi nu luă seama la mersul campaniei. El se 
opri într-unul din oraşele Moesiei23 unde, aşa cum 
obişnuia, ducea un trai de desfrîu, căci fugea nu nu
mai de orice oboseală fizică, ci era şi un suflet fricos, 
pentru ca în schimb să prefere să fie înconjurat de 
femei şi de tineri, ca un stricat nesăţios ce era. Tri
miţînd la război în locul lui pe alţi generali, în cea 
mai mare parte suferi numai înkîngeri.24 [Toate mo
mentele grele ale campaniei le punea pe seama gene
ralilor săi2\ iar cînd lucrurile mergeau bine, deşi el 
nu participase cu nimic la campanie, meritul era al 
lui. Acuza pe alţii de înfrîngeri, chiar dacă se acţio
nase după indicaţiile lui. Ura pe toţi cei care săvirşeau 
vreo ispravă frumoasă şi critica vehement pe cei care 
nu izbuteau]. [Xiph. 219, 10-24; Exc. Val. 284-285} 
[Exc. Val. 281, p. 399]. 

89 e.n. 7 Domiţian hotărî să se răzbune pe quazi şi pe mar-
comani, care nu-i dădură nici un ajutor împotriva da
cilor. El veni în Pannonia pentru a se război cu ei şi 
ucise a doua solie trimisă din partea lor pentru trata
tive de pace26 [Exc. UG 42, p. 399] 

Domiţian, învins de marcomani şi nevoit să fugă, 
trimise în mare grabă o solie la Decebal, regele daci
lor şi îi oferi să încheie cu el un tratat pe care, mai 
înainte vreme, la cererea lui Decebal, îl refuzase în 
cîteva rînduri. Regele acceptă termenii tratatului {căci 
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se afla într-o situaţie foarte grea)27, dar nu a fost de 
arord să vină personal pentru tratative, ci îl trimise 
pe Diegis28 cu* . . . . de oameni, pentru a-i preda ar
mele şi cîţiva captivi, ca şi cum aceştia ar fi fost sin
gurii pe care-i avea29 . După terminarea ceremoniei. 
Domiţian aşeză pe capul lui Diegis o diademă, de parcă 
cu adevărat ar fi fost învingător, şi i-ar. fi stat în pu
tere să aşeze un rege în fruntea dacilor. Soldaţilor le 
împărţi şi distincţii, şi bani, iiar la Roma trimise, prin
tre alte trofee, în calitate de învingător, şi o solie din 
partea lui Decebal, împreună cu o scrisoare, care, pre
tindea Domiţian, exprima cuvîntul regelui, dar oare, 
pe cît mergea vorba, fusese plăsmuită de el. Pentru 
a-şi împodobi cortegiul triumfal aduse o mulţime de 
obiecte nu luate de la daci (dimpotrivă, cheltuise o 
groază de bani pentru a obţine tratatul, acordîndu-i lui 
Decebal meşteri pricepuţi în cele mai diferite meserii 
folositoare şi în timp de pace şi în timp de război, ca 
să nu mai pomenesc de făgăduielile că îi va· da mereu 
alte ajutoare), ci scoase din mobilierul aparţinînd pa
latului imperial. Intr-adevăr, dispunea de aceste bu
nuri ca de o pradă de război, dat fiind că izbutise să 
înrobească imperiul însuşi30[Exc. UR 14, p. 400]. 

8 I-au fost decretate atîtea cinstiri încît, pentru a 
spune aşa, toată lumea locuită care se afla sub domina
ţia lui a fost umplută de imagini şi de statui ce-l înfă
ţişau, turnate în argint şi aur. Organiză ~ reprezenta
ţii pline de fast despre care istoria nu ne-a transmis 
nimic demn de consemnat, afară de faptul că tinere 
fete s-au întrecut la alergare31 • După aceea, cu prile
jul pretinselor sale victorii, avură loc sub îndrumarea 
sa cîteva festivităţi, între altele mai multe lupte. Iată, 
de pildă, pe stadion, se desfăşurară lupte unde pe
destraşi cît şi călăreţi se înfruntară unii pe alţii; în 
altă parte avu loc o luptă navală32 • In această com
petiţie au murit aproape toţi participanţii, cit şi un 
mare număr de spectatori, căci pe neaşteptate a iz
bucnit o furtună violentă însoţită de ropote de ploaie. 
iar Domiţian nu îngădui nimănui să părăsească spec-

• In ms. lipseşte numărul oamenilor care l-au însoţit pc 
Diegis. 

89 (?) 
e.n. 

https://biblioteca-digitala.ro



·290 CASSJUS D10 

tacolul, mc1 sa-ş1 schimbe hainele, deşi el îşi schimba 
mantalele. De aici s-a tras că mulţi s-au îmbolnăvit. 
ba unii au şi murit. Pentru a îndulci situaţia porunci 
să se pună la dispoziţia spectatorilor mîncare gratuită 
toată noaptea, pe cheltuiala statului. Dădea dese ori' 
reprezentaţii agonistice în timpul nopţii unde, cîteo
dată. apăreau în arenă pitici şi femei. 

. 9 Prin urmare, în felul acesta ospăta mulţimea. Cît 
despre fruntaşii din ordinul senatorial şi ecvestru, iată 
cum se purta cu ei. După ce tapisă în întregime o în
căpere în negru, tavan, pereţi şi pardosea, şi pregăti 
nişte paturi în aceeaşi culoare, fără nici un fel de în
velitoare, ii pofti să vină singuri, neînsoţiţi, în fapt de 
noapte. Mai întîi, aşeză lingă fiecare oaspete o stelă 
asemănătoare cu cele funerare pe care era gravat nu
mele fiecăruia dintre ei, şi un mic lampadar, în genul 
acelora care se atîrnă în morminte. După aceea, tineri 
sclavi goi, chipeşi de altfel, dar cu pielea înnegrită cu 
o tinctură, î.naintară spre ei ca nişte fantome şi, după 
ce se învîrtiră în jurul lor executînd un dans macabru, 
veniră să se aşeze la picioarele lor33 . !n continuare, 
tot ce se pune deobicei pe masă la praznicele fune
rare le-a fost înfăţişat în negru. în vase de aceeaşi 
culoare sumbră. Urmarea a fost că toti cei de fată tre
murau de frică, fiecare pe contul lui,· aşteptîndu-se în 
fiC>care clipă să fie înjunghiaţi, cu atît mai mult că 
o linişte deµl.ină domnea peste toată adunarea, de parcă 
ar fi fost un banchet al morţilor. Domiţian singur spo
rovăia, vorbind numai despre decese şi asasinate. în 
cele din urmă le dădu drumul să plece, dar nu mai 
în,linte de a-i fi trimis acasă pe sclavii lor, care aştep
tau în picioare în vestibulul casei. Ei fură însoţiţi pe 
drum de nişte sclavi pe care nu-i cunoşteau şi plecară 
unii. în nişte echipaje trase de cai, alţii în litieră, mai 
mult morţi decît vii de spaimă. Abia ajuns acasă, fie
care din ei, de bine de rău începea să răsufle, cînd 
iată, se şi anunţă că sosise cineva din partea împăra
tului. Aflînd că sînt căutaţi, îşi închipuiră că n-aveau 
cum să mai ocolească sfîrşitul; dar, tocmai în acel mo
ment apăru cineva care aducea o stelă de argint, apoi 
altcineva care aducea altceva, şi tot aşa, se succedau 

https://biblioteca-digitala.ro



CARTEA LXVII 291 

unul după altul cei care înmînau obiectele de care 
comesenii se slujiseră în timpul praznicului, toate exe
cutate într-un stil de cea mai înaltă valoare. La urmă, 
spălat şi gătit se înfăţişă şi tînărul sclav care jucase 
rolul duhului morţii pe lingă fiecare . . . Şi astfel îşi 
căpătară ei darurile, la capătul unei nopţi de coşmar. 
8am acestea erau triumfurile sau mai degrabă, cum 
le zicea poporul, ,,funeraliile"34, celebrate de Domiţian 
în memoria celor căzuti în Dacia si la Roma. Asta nu 
înseamnă că nu avură 

0

loc cîteva e~ecuţii printre frun
taşii Senatului precum şi confiscarea bunurilor cuiva 
care îl înmormîntase pe unul dintre aceştia, deoarece 
fusese executat pe moşia lui. 

10 Iată ce s-a mai petrecut demn de semnalat în 
războiul dacic. Iulianus, căruia împăratul îi încredin
ţase grija campaniei, porunci, printre alte măsuri ju
dicioase, ca soldaţii să-şi scrie pe scut numele propriu 
cît şi pe acela al centurionului său, pentru a se face 
mai uşor deosebirea între cei care-şi făceau bine dato
ria şi cei care şi-o făceau prost. Intr-o luptă angajată 
cu duşmanul aproape de Tapae, omorî foarte mulţi ad
versari. Printre daci se afla si Vezinas35, cel care ern 
mîna dreaptă a lui Decebal. Deoarece nu putea scăpa 
cu fuga, arătîndu-se viu, s-a prefăcut că este mort, că
zînd la pămînt, şi prin acest şiretlic se furişă noaptea, 
fără să fie văzut. Decebal, temîndu-se ca romanii, după 
victoria lor să nu ajungă pînă la reşedinţa sa regală36 , 
puse să fie tăiaţi de ramuri arborii din împrejurimi şi 
înfipse arme în trunchiurile lor cu gîndul ca duşmanii. 
înspăimîntaţi de această privelişte, care apărea ca o 
oştire gata de atac, să se retragă. Ceea ce s-a şi în
tîmplat. [Xiph. 219, 24-221, 20 R. St.]. 

11 Antonius, guvernatorul Germaniei, care s-a răz
vrătit împotriva lui Domiţian cam în acelaşi timp, a 
fost bătut si nimicit de Lucius Maximus37• Acesta,. 
pentru victoria obţinută nu se poate spune că ar fi 
demn de laude nemăsurate, căci mulţi alţi generali au 
fost victorioşi împotriva aşteptărilor, iar soldaţii şi-au 
adus contribuţia lor la izbîndă. Dar faptul de a fi ars 
toate documentele compromiţătoare, găsite în casetele
lui Antonius, aproape riscîndu-şi viaţa pentru ca ni-
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meni să nu fie ţinta unor acuzaţii dacă scriptele ar fi 
servit drept act de acuzare, iată o faptă faţă de care 
nu văd ce cuvinte aş găsi ca să-l laud, aşa cum merită 
[Xiph. 221, 20-26 R. St.; Exc. Val. 282, p. 709]. To
tuşi, chiar fără aceste documente, Domiţian găsi în 
această răscoală prilejul cel mai nimerit să facă o su
medenie de execuţii şi nimeni n-ar putea spune exact 
numărul victimelor. El însuşi, perfect conştient de cele 
ce se petreceau, cu intenţia să şteargă orice urmă des
pre aceste execuţii, interzise ca numele victimelor să 
fi~ trecute în Acta. Nu adresă nici un mesaj Senatului 
referitor la lista celor ucişi, deşi trimise la Roma cape
tele lor, cum ,a:r fi, de pildă, şi aoela al lui Antonius, 
poruncind să fie expuse în For [Exc. Val. 283 p. 709]. 
Un tînăr, pe nume Iulius Calvaster, tribun militar care 
aspira să intre în rîndul senatorilor, scăpă de moarte 
într-un chip de necrezut. Dovedit de a fi avut mai 
multe întrevederi între patru ochi cu Antonius şi ne
avîncl nici o posibilitate să se dezvinovăţească asupra 
rostului acestor contacte, pretinse că întîlnirile lor nu 
erau altceva decît întîlniri amoroase, căci într-adevăr 
CalY,1ster era pederast38 . Şi astfel a fost pus în liber
tate. În ce mă priveşte, am să adaug un singur lucru 
încă referitor la ce se întîmpla pe atunci, şi apoi am 
să mă opresc. LucL.mus Produs, senator în vîrstă, care 
trii.ic1 mai mult la ţară, a fost silit de Domiţian să plece 
cu L'l clin Roma împotriva lui Antonius, ca să nu lase 
impresia că îl părăseşte în momente de grea cum
pănă, care puteau să-l coste viaţa. Dar, cînd sosi vestea 
că Antonius a fost înfrînt, Proclus <='xcl,11nă: ,,Ai cîşti

ga1.. impăratl>, aşa cum dorPam şi l'U ... Acum, hsă-mă 
.<1 mă întorc la ţară!''. Părăsindu-l pe Domiţian se 
rc1r,,se la moşia sa, de unde, deşi trăi încă multă vre
me, nu mai reveni niciodată în preajma lui. Cam tot în 
acel timp s-au găsit unii care înţepau cu ace otrăvite 
pc •cine doreau ei să piară şi mulţi dintre aceştia mu
reHu, fără ca măcar să fi simţit înţepătura. E adevărat 
însă că şi mulţi dintre aceşti ticăloşi, denunţaţi fiind, 
şi-au primit cuvenita pedeapsă. Acest gen de crimă nu 
se petrecea numai la Roma, ci, după cum s-ar spune, 
în toată lumea. 
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] 2 Ulpius Traianus şi Acilius Glabrio, pe atunci 91 e.n. 
consuli, au avut, pe cît se zice, aceleaşi semne preves
titoare, numai că ele anunţau pentru Glabrio moartea, 
iar pentru Traian puterea imperială. O femeie, pentru 
că îşi lepădase hainele în faţa statuii lui Domiţian, a 
fost dată în judecată şi condamnată la moarte. 1n nu-
mărul acelora care muriră în acea vreme a fost şi 
Mettius Pompusianus, căruia Vespasian, aflînd din au-
zite că i-ar fi fost sortit să domnească, departe de a-i 
face vreun rău, i-a acordat mai multe cinstiri, spu
nîndu-i: ,,Oricum, va păstra o bună amintire despre 
mine şi, la rîndul lui, îmi va acorda cinstirile cuve-
nite". Domiţian îl exilase mai întîi în insula Krynos*: 
dar acum îl condamnă la moarte. printre alte capete 
de acuzare învinuindu-l de a fi zugrăvit dinadins harta 
lumii pe pereţii oamerei sale de culcare şi de a fi 
extras şi citit cuvîntările regilor şi ale altor oameni de 
vază, aşa cum au fost ele redactate de Titus Livius în 
opera sa. L-a omorît şi pe sofistul Maternus, pentru că 
luase cuvîntul împotriva tiranilor într-un exerciţiu re-
toric39. Accepta întrevederi cu delatori şi falşi martori 
pentru a ticlui şi a-i pregăti pe aceştia să spună tot 
ceea ce trebuiau să depună ca mărturie. Adesea se mai 
întîmpla să vorbească şi între patru ochi cu prizonierii, 
ţinîndu-le lanţurile în propriile mîini, căci n-avea des-
tulă încredere. în cele transmis·e de către alţii, iar ei 
îi inspirau teamă, deşi erau legaţi [Xiph. 221, 28-222, 
31; Zonaras, 11, 19 p. 501]. 

13 1n calitate de censor îndeplini cîteva lucruri 93 e.n. 
demne de reţinut: pe Caecilius Rufinus îl alungă din 
Semit, deoarece dansa pe scenă40 ; pe Claudius Pacatus, 
dovedit că fusese sclav, cu toate că ajunsese centurion, 
îl îm1poie stăpînului său. Cele ce însă voi povesti în-
dată, şi anume hotărîrile luate în calitate de împărat, 
nu seamănă cîtuşi de puţin cu cele de mai sus. L-a 
condamnat la moarte pe Rusticus Arulenus, deoarece 
se ocupa cu filosofia şi fiindcă îl numea pe Thrasea un 
om plin de virtuţi41 ; pe Herennius Senecio, pentru că, 
după ce fusese quaestor, nu mai ceruse nici o magis-

* Corsica. 
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tratură în cursul lungii sale vieţi şi pentru că scrisese 
o biografie a lui Helvidius Priscus. Au mai fost şi 
alţii care au plătit cu viaţa dragostea pentru filosofie. 
Cîţi au mai rămas în viaţă au fost din nou alungaţi 
din Roma. Şi cu toate acestea, Iuventius Celsus42 care 
conspirase împotriva lui împreună cu alţi cîţiva frun
taşi ai vieţii publice şi fusese pus sub acuzare, a scă
pat într-un chip miraculos. Cînd era să fie prins, ceru 
să aibă o întrevedere secretă cu împăratul; căzînd la 
picioarele lui şi numindu-l „stăpînul meu", ,,zeul meu". 
nume pe care Domiţian le mai auzise adesea de la 
alţii, ,,n-am făcut nimica", se jeluia el, ,,n-am făcut 
nimic rău('. ,,Dacă voi fi scos de sub acuzare am să fiu 
numai ochi şi urechi, am să-ţi denunţ un mare număr 
de vinovaţi pe oare îi voi dovedi fără greş". Scos de 
sub acuzare, nu denunţă pe nimeni, şi tot găsind me
reu alte şi alte pretexte, ajunse pînă în momentul cînd, 
Domiţian muri. • 

95 e.n. 14 In acest an a fost pietruită calea care duce de· 
la Sinuessa la Puteoli. Chiar în acelaşi timp Domiţian 
mai condamnă la moarte pe mulţi alţii, printre care pe 
Flavius Clemens43 , deşi era vărul lui, şi pe Flavia Do
mitilla, şi ea rudă cu el. Amîndorura le impută crima 
de impietate pentru care fuseseră condamnaţi şi alţi 
cetăţeni, şi anume faptul de a fi trecut la religia iu
deilor, crimă pentru care mulţi fuseseră judecaţi, unii. 
executaţi, iar altora li s-au confiscat bunurile. Pe Do
mitilla se mult.urni însă s-o trimită în insula Pandate
ria. L-a ucis şi pe Glabrio44 , cel care fusese consul îm
preună cu Traian, pus sub aceleaşi acuzări ca majori
tatea celorlalte victime şi, în plus fiindcă se luptase în 
arenă cu fiarele. In fond, mînia lui Domiţian împotriva 
lui Glabrio se născuse mai ales din gelozie. Pe cînd 
fusese consul, Glabrio fusese invitat de Domiţian la 
reşedinţa sa de la Alba pentru sărbătoarea Iuvenaliilor. 
Aici fusese silit să omoare un leu uriaş şi nu numai. 
că nu a fost rănit, dar a şi doborît fiara într-un chip 
măestrit. Devenind extrem de bănuitor pe toată lumea 
în urma acestor execuţii, Domiţian nu mai avea încre-
dere nici în liberţii săi, nici în prefecţii pretoriului .. 
pe care-i aducea în faţa judecăţii chiar în timpul cît; 
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mai erau în funcţie. Epaphroditos, libertul lui Nero, 
fusese mai întîi exilat de el. Acum însă îl execută sub 
acuzarea că nu l-a ajutat pe Nero45 . Scopul acestei 
execuţii era ca prin răzbunarea postumă a morţii lui 
Nero să abată de la atare gînduri pe propriii săi liberţi, 
speriindu-i pe de departe, ca să nu îndrăznească ceva 
asemănător. Dar această măsură de prevedere nu-i 
sluji la nimic. In anul următor, împotriva lui a fost 
urzită o conspiraţie, sub consulatul Jui Caius Valens, 
care a murit în timpul acestui consulat în vîrstă de 90 
de ani şi a lui Caius Antistius; şi în urma acestui com
plot a murit. 

15 Cei care l-au atacat si s-au înteles să treacă 96 e.n. 
la fapte au fost Parthenios, ·cubicularui său, deşi era 
într-atît de onorat de Domiţian că avea dreptu: :;ă 
poarte un pumnal şi Sigerius, şi el unul din cubicu-
lari; Entellus. cel care răspundea de scriptele imperiu-
lui4fl, împreună cu Stephanus, un libert47 ; Domitia în-
săşi, soţia lui Domiţian, de asemenea Norbanus, pre-
fectul pretoriului cît şi colegul acestuia Petronius Se
cundus, nu erau străini, pe cît se spune, de cele puse 
la cale. Domitia nu încetase să fie urîtă de bărbatul ei 
şi urmarea era ,că se temea să nu fie omorîtă; ceilalţi 
nu-l mai iubeau, unii pentru că li se pusese în seamă 
tot felul de acuzaţii, alţii pentru că îşi aşteptau rîndul. 
Am mai auzit eu şi povestea că Domiţian, suspectîn-
du-i pe toţi, era dornic să-i suprime pe rînd; numele 
viitoarelor victime erau trecute de el însuşi pe nişte 
tăbliţe din coajă de tei, care se puteau închide, şi pe 
care le ţinea la căpătîiul patului unde se odihnea; în 
timp ce adormise odată în cursul zilei, unul din acei 
copi~c1şi goi şi vorbăreţi, care zburdă prin casă, îi luă 
tăbli1,ele, fără să ştie ce conţineau; Domitia, dînd de 
copil, citi însemnările şi îi preveni şi pe ceilalţi; aşa 

s-a făcut că cei în mintea cărora încolţi gîndul răzbu-
nării, grăbiră punerea la punct a complotului. Cu toate 
acestea nu trecură la acţiune decît după ce s-au asi-
gurat că au găsit un succesor la domnie. Pe această 
temă au discutat cu mulţi; cum însă nimeni nu accepta 
(căci toţi se temeau să nu li se întindă o cursă), se 
adresară lui Nerva, om care se trăgea dintr-o familie 
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nobi[ă, avea o fire blindă şi care, în plus, era în pri
mejdie deoarece fusese compromis de astrologi care 
preziceau că el va ajunge la domnie. Situaţia îl deter
mină pe Nerva să accepte mai uşor propunerile ce i se 
făceau, căci nu era timp de aşteptat. !ntr-adevăr, Do
miţian se informa cu febrilitate de ziua şi ora naşterii 
celor mai de vază cetăţeni, şi făcuse deja să piară un 
mare număr dintre ei, oameni fără nici cea mai mică 
pretenţie să ajungă la domnie; şi poate i-ar fi venit 
rîndul şi lui Nerva, dacă nu s-ar fi găsit un astrolog 
binevoitor care să-i fi spus împăratului că Nerva se va 
prăpădi în curînd. Incredinţat că aşa stau lucrurile. 
Domiţian a renunţat să-i mai verse sîngele, avînd în 
vedere că peste puţin tot era destinat morţii [Xiph-
222, 31-225, 4 R. St.; Zon. 11, 20 p. 505]. 

16 Dar nici un eveniment de asemenea însemnătate 
nu se petrece fără anume semne prevestitoare. Intre
alte semne, lui Domiţian i se păru, în vis, că Rusticus4,; 

se năpusteşte asupra lui cu sabia în mînă, că statuia 
Minervei, care se afla în camera lui îşi aruncă armele 
şi apoi dispare pe un car tras de cai negri pentru a fi 
înghiţită. într-un hău. Dar, ceea ce este cel mai demn 
lucru de mirare, dintre toate, este previziunea: răspîndită. 
public a unui anume Larginus Proclus, aflat în Ger
mania, că Domitian va înceta din viată exact în ziua 
în care, efectiv, a şi murit. Prevestirea· răspîndindu-se, 
Larginus a fost trimis la Roma de către guvernatorul 
provinciei49 ; adus în faţa lui Domiţian, îşi susţinu pre
vestirea, spunînd că aşa se va întîmpla, la data anun
ţată. Condamnat la moarte, execuţia a fost amînată 
pentru ca să aibă loc după ce primejdia va fi trecut. EI 
a scăpat cu viaţă, căci între timp Domiţian a fost asa
sinat şi, mai mult încă, a primit o sută de mii de 
denari de la Nerva. Un altul, care mai înainte vreme 
îi spusese data şi felul în care va muri, întrebat ce 
ştie despre modul în care el însuşi va muri, răspunse: 
„sfîşiat de cîini"50. S-a dat poruncă să fie ars de viu 
şi, focul odată aprins, începu să-l cuprindă. Iată însă: 
că începu să plouă cu stropi mari şi rugul se stinse. 
Omul, care era legat de rug cu mîinile la spate, a fost 
găsit mai tîrziu de cidlnJ, oare îl sfîşiară în bucăţi. 
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17 Aş mai menţiona şi un alt fapt, deosebit de stra
niu, cînd am să vorbesc despre sfîrşitul lui Domiţian. 
De--abia se ridicase de pe tribunalul unde împărţea 
dreptatea şi se ducea să se odihnească, după amiază, 
cum avea obiceiul, cînd Parthenius avu grijă să înlă
ture pumnalul scos din teacă, întotdeauna aflat la că
pătîiul lui, de frică să nu-l folosească. Apoi îl trimise 
pe Stephanus, cel mai puternic dintre ei, la Domiţian. 
Acesta îl lovi fără să-l omoare şi, dimpotrivă, ataoat 
de Domiţian care se apăra, fu doborît la pămînt. Vă
zînd situaţia critică în care se găsea Stephanus, Par
thenius, de teamă oa Domiţian să nu soape, se repezi 
la rindu-i asupra lui, sau, după alte izvoare, trimise 
în ajutor pe libertul Maximus. Şi aşa a fost ucis Do
miţian şi împreună cu el şi Stephanus, în vălmăşagul 
care s-a produs cînd 'Cei care nu luaseră parte la con
juraţie alergară din toate părţile în momentul atacu
lui51 . 

18 Iată însă ce m-a impresionat în mod deosebit 
mai mult decît orice. Un anume ApolJonios din Tyana, 
în zi:ua şi în clipa cînd Domiţian era asasinat (ceea 
ce povestesc eu a fost de atunci riguros verificat de 
persoane aparţinînd ambelor ţinuturi), suindu-se pe o 
piatră înaltă la Efes, sau în altă parte, şi chemînd în 
jurul lui mulţimea, începu să strige „Bine, Stephane, 
foarte bine! Loveşte criminalul! L-ai nimerit, l-ai ră
nit, l-ai ucis!" Aşa s-au petrecut lucrurile, chiar dacă 
cineva ar refuza de mii si mii de ori să creadă. Domi
ţi.an a trăiit patruzeci şi patru de ani, Zec€ 1uni şi două
wci şi şase de zille. A domnit timp de cincisprezece ani 
~i cinci zile. A fost îngropat de doica lui, Phyllis, care 
i-a ridicat corpul pe ai.cuns [Xiph. 225, 4-226, 10 
R. St.]. 
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95-97 1 După moartea lui Domiţian romanii l-au procla-
e.n. mat împărat pe Cocceius Nerva1; din ură împotriva lui 

Domiţian s-au topit numeroasele sale statui de argint 
şi chiar de aur, ceea ce a dus la realizarea unor fon
duri însemnate; dărîmate au fost şi arcurile de triumf, 
prea multe în onoarea unui singur om2 . Nerva îi eliberă 
pe toţi cei acuzaţi de impietate faţă de împărat şi 
rechemă pe cei aflaţi în exil. Cît despre sclavii şi liber
ţii care uneltiseră împotriva stăpînilor, îi condamnă pe 
toţi la moarte. Nu mai îngădui oamenilor din această 
condiţie socială să depună plînger~ împotriva stăpînilor 
lor; de asemenea, interzise denunţurile de împietate 
faţă de persoana împăratului precum şi cele împotriva 
acelora care duceau un mod de viaţă iudaic3• Mulţi 
delatori au fost condamnaţi la moarte, printre ei şi 
filosoful Seras4. Cum aceste măsuri au dus la grave 
tulburări, nemaiîntîlnite pînă atunci, deoc1rece toţi de
veniseră acuzatorii tuturor, se spune că Fronto5, care 
era consul, ar fi remarcat că dacă este o nenorocire să 
ai un împărat sub care n-ai voie să faci absolut nimic, 
parcă este şi mai rău cînd oricui îi este îngăduit să 
facă orice. Şi Nerva, la urechile căruia veniră aceste 
aprecieri nu mai dădu voie ca pe viitor să se petreacă 
astfel de lucruri ... Bătrînetea si o boală care-l făcea 
să vomite tot ce mînca6, îl slăbis~ră mult. 

2 Interzise să i se ridice statui de aur şi argint. 
Dădu înapoi cetăţenilor spoliaţi de averea lor fără nici 
un temei de către Domiţian toate sumele confiscate, 
cîte se mai găseau în tezaur. Hotărî să se împartă ce
tăţenilor săraci din Roma pămînturi în vc1loare de o 
sută cinzeci de mii de denari, a căror achiziţie şi dis
tribuire o încredinta unor comisii de senatori. Cum nu 
avea bani destui, puse în vînzare o mare cantitate de 
haine, de vase de argint şi de aur, tot felul de mobilier 
atît din propria sa casă cît şi din inventarul palatului: 
imperiaF. In plus, vîndu multe terenuri şi case. mail 
bine zis, vîndu tot ce se putea, afară de strictul ne-
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-cesar. Trebuie menţionat că nu se dovedi meschin, cu 
privire la valoarea reală a acestor obiecte; departe de 
aşa ceva, prin aceste vînzări aducea numai foloase mul
tora. Desfiinţă un mare număr de sacrificii, de jocuri 
de circ .şi alte genuri de spectacol\ restrîngînd pe cît 
posibil cheltuielile. A jurat, în Adunarea Senatului, că 
nu va condamna la moarte nici un senator9 şi îşi ţinu 
jurămîntul deşi au fost atentate la viaţa lui. Nu săvîr
ţ;ea nimic fără să se fi sfătuit cu fruntaşii vieţii pu
blice. Dădu cîteva legi, printre care una interzicea cas
trarea tinerilor10 iar alta căsătoria între unchi şi ne
poată11 . Cu toate că Verginius Rufus fusese de mai 
multe ori proclamat împărat, nu arătă nici o împotri
vire ca acesta să-i fie coleg de consulat. Pe rnormîntul 
lui Verginius12 s-a pus această inscripţie: ,,După vic
toria asupra lui Vindex asigură puterea de stat nu pen
tru sine, ci pentru patrie". 

3 Nerva conducea imperiul cu atîta cinste incit, în
tr-o zi făcu, următoarea remarcă: ,,N-am săvîrşit nimic 
care să mă îndemne să renunţ la conducerea imperiu
lui şi să trăiesc liniştit în condiţia unui simplu parti
cular." Crassus Calpurnius, descendent al ilustrei fa
milii a Crassilor, pusese la cale împreună cu alţi cîţiva 
un complot împotriva lui13. Nerva, deşi era la curent, 
îi aşeză lingă el la un spectacol, fără ca ei să ştie că 
fuseseră daţi în vileag, dindu-le în mină nişte săbii, 
chipurile pentru a le examina, cum este obiceiul, dacă 
sînt sau nu ascuţite. !n realitate, intenţia lui era să-i 
facă să înţeleagă că puţin îi păsa dacă moare pe loc, 
chiar acolo, unde se afla. Apoi, AeUanus Casperinus, 
care în timpul domniei lui Nerva, ca şi sub aceea a lui 
Domiţian, fusese comandantul cohortelor pretoriene, îi 
ridică pe soldaţi împotriva lui, instigîndu-i să ceară 
moartea unor anumiţi cetăţeni14 . Nerva li se opuse cu 
atîta energie incit merse pînă acolo că le întinse gîtui 
dezvelit, în semn că n-aveau decît să-l înjunghie. Dar 
această împotrivire nu sluji la nimic, căci Aelianus 
tot îi ucise pe cei cărora le pusese gînd rău. Atunci 
Nerva, văzîndu-se neluat în seamă din cauza vîrstei 
înaintate, se urcă pe Capitoliu şi ajuns acolo, grăi cu 
voce tare: ,,Nwnai bine şi fericire pentru Senatul şi 
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Poporul roman!15 . 11 adopt pe Marcus Ulpius Nerva 
Trari.anus"16. După aceea îl declară pe Traian Caesar17 

şi îi scrise cu propria sa mînă (căci Traian se afla la 
comanda legiunilor din Germania): ,,Plătească danaii 
lacrimile mele sub lovitura săgeţilor tale"18 [Cf. Joann. 
Antioch., fr. 110 Mai]. 

4 fotă deci cum deveni Trnian Caesar şi ceva mai 
tîrziu împărat, deşi Nerva ,avea rudern. Acesta însă puse 
mai presus de rubedeniile sale interesele de stat; fap
tul că Traian era spaniol şi nu italic, nici măcar de 
obîrşie italică, nu l-a împiedecat cu nimic pe Nerva 
să-l adopte20. Pînă la acea dată nici un străin nu de
venise împărat al romanilor. Dar Nerva era de părere 
că trebuie să cauţi un om cu mari merite, şi nu din 
ce ţinut vine el. A murit curînd după această adop
ţiune, cînd a împlinit un an, patru luni şi nouă zile 
de domnie. A trăit şaizeci şi cinci de ani, zece luni şi 
zece zile21 . 

5 Înainte de a ajunge la domnie, iată ce a visat 
Traian: Se făcea că un om în vîrstă, îmbrăcat într-un 
himation şi cu o togă pretextă, cu fruntea încinsă de 
o cunună cum sînt reprezentaţi în tablouri membrii 
Senatului, îl marca atît în partea stîngă cît şi în partea 
dreaptă a grumazului cu pecetea inelului ce-l purta. 
Cînd a ajuns împărat, el comunică în scris Senatului, 
cu mîna lui, printre alte măsuri ce le propunea, că-şi 
ia angajamentul să nu ucidă nici să noteze ca infam 
pe vreun om de bine. Aceste făgăduieli le întări prin 
jurămînt atît atunci cît şi mai tîrziu22. Jură că nu-şi 
va mînji mîinile cu sînge şi rămase credincios acestui 
legămînt în tot ce a înfăptuit, deşi au existat conju
raţii împotriva sa. în firea lui nu exista nici urmă de 
perfidie sau de violenţă. Departe de aşa ceva, aprecia 
pe oamenii de treabă, îi primea personal şi le acorda 
onoruri. Cît despre rest, nu punea la inimă răutăţile; 
aceasta şi fiindcă vîrsta îl făcuse să cunoască lumea2~. 

După ce-l convocă la el pe Aelianus şi cohortele pre
toriene care se Tidicaseră împotriva :tui Nerva, dîndu-le 
a înţelege că avea să-i păstreze, se descotorosi de ei24 • 

De îndată ce veni la Roma întreprinse multe lucruri 
bune pentru reforma Statului şi în favoarea oamenilor 
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ide bine de care avea deosebită grijă. Merse pînă acolo 
că acordă multe subvenţii oraşelor din Italia pentru 
creşterea copiilor al căror binefăcător deveni25 . Soţia 
sa, Plotina26, cînd a pus pentru prima oară piciorul 
în palat, ajungînd în capul scărilor, se întoarse spre 
mulţime şi zise: ,,Intru aici aşa cum mă vedeţi şi aşa 
vreau să ies". In tot timpul domniei lui Traian aşci 
s-a comportat, încît nu i s-a putut aduce nici cea mai 
mică învinuire27 [Xiph. 226, 18-229, 29 R. St.]. 

6 După ce petrecu cîtva timp la Roma, Traian în
cepu o expediţie împotriva dacilor, cîntărind cu serio
zitate acţiunile lor, profund mîhnit de avantajele ce ie 
reveneau în fiecare an si văzînd cum odată cu întărirea 
forţelor militare sporea· şi trufia lor28 . Decebal, înştiin
ţat de apropierea legiunilor lui Traian, se înfricoşă, 
căci ştia prea bine că înainte vreme el îl învinsese pe 
Domiţian, şi nu pe romani, şi că de astă dată avea să 
lupte împotriva romanilor şi împotriva împăratului 
Traian. Acesta se distingea în cel mai înalt grad prin 
firea sa dreaptă, prin vitejia sa şi prin modestia felului 
său de viaţă. Avea un corp plin de vigoare (căci era 
în vîrstă de numai patruzeci şi doi de ani cînd a ajuns 
la domnie), aşa încît putea îndura ca oricare altul orice 
trudă s-ar fi ivit; avea un suflet minunat, ferit de por
nirile vijelioase ale tinereţii, dt şi de încetineala bă
trîneţii. Departe de a pizmui pe cineva sau de a căut;.1 
să-i micşoreze merLtele, îi stima şi îi ridica în cariera 
lor pe toţi oamenii de bine. Din această pricină n-avea 
de cine să se teamă şi nici pe cine să urască. Nu apleca 
urechea cîtuşi de puţin la vorbe şi nu era nici rob 
mîniei. Se ferea deopotrivă să confişte bunurile altora 
sau să condamne la moarte oamenii pe nedrept29. 

7 Pentru campaniile militare cheltuia mult, mult 
şi pentru lucrările publice în timp de pace. Cea mai 
mare şi mai necesară parte a fondurilor era reparti
zată pentru construirea de şosele, porturi şi edificii 
publice, fără ca pentru aceste realizări să fie vărsat 
sîngele cuiva. ln firea lui se afla atîta măreţie de cu
get şi atîta mărinimie sufletească încît, după ce-a re
construit Circul distrus odinioară, făcindu-1 mai încă
pător şi înfrumuseţat faţă de ce fusese, a pus o inscrip-

99-
100 (?) 
e.n. 
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ţie prin care atesta că l-a făcut astfel ca să cuprindă' 
populaţia Romei3°. Se bucura mult mai mult să se facă 
astfel iubit decît să primească onoruri, se purta cu 
blîndeţe cu cei din popor şi plin de responsabilă dem
nitate în consultările ce le avea cu Senatul31. Era iubit 
de toţi, nimeni nu se temea de el, afară de duşmani. 
Participa la vînători, la banchete, la lucrările şi la pro
iectele ce se făceau cît şi la petrecerile prietenilor. 
Adesea putea fi văzut ocupind locul al patrulea în li
tierele lor sau intrînd fără gardă în casele lor, frica 
neavînd ce căuta în aceste relaţii amicale. Nu stăpînea, 
desigur, meşteşugul desăvîrşit al discursurilor, dar nu 
era străin de tehnica retoricii pe care o şi aplica de 
altfel32. Nimic nu exista în care el să nu exceleze. 
Ştiu foarte bine că avea o anumită înclinaţie spre bă
ieţii tineri şi spre vin31 . Dacă aceste porniri l-ar fi de
terminat să facă ceva ruşinos sau rău, nu mă îndoiesc 
că ar fi fost criticat. Dar putea să bea pînă la refuz 
fără să-şi piardă cumpătul iar în relaţiHe sale cu băieţii 
n-a făcut nimănui nici o supărare. Iubea războiul, e 
adevărat, dar se mulţumea cu o victorie dreaptă, cu 
nimicirea unui dusman hain si cu mărirea teritorială 
a propriului său stat. Să ţine~ seama că sub stăpîni
rea lui, cum se întîmpla adesea în timp de război, sol
daţii nu şi-au pierdut niciodată firea, nu au devenit 
îndrăzneţi34, aşa de bine ştia să-i conducă cu o mină de 
fier. Iată dar că Decebal avea toate temeiurile să-i fie 
teamă de el [Xiph. 229, 29-231, 2 R. St. şi Exc. Val. 
286 p. 708]. 

100-102 8 In expediţia lui Traian împotriva dacilor35, cînd 
e.n. s-a apropiat de Tapae, unde se afla tabăra de război 

a barbarilor36, i se aduse o ciupercă uriaşă pe care se 
afla scris cu litere latine că ceilalti aliati si burii îl 
sfătuiesc pe Traian să facă cale înt~arsă şi să înceapă 

. tratative de pace37. Traian însă îi atacă38 , bătălie în 
care avu prilejul să vadă un mare număr de răniţi 
printre oamenii săi si ucise multi dusmani. Cum fesele 
de legat rănile nu m~i ajungeau,· se spune că împăr~tul 
nu şi-a cruţat nici propriile-i haine, pe care le tăie în 
bucăţi. In cinstea_ soldaţilor căzuţi pe cîmpul de bătaie 
ridică un altar şi porunci să li se aducă în fiecare an 
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jertfele cuvenite morţiili;ir [Xiph. 231, 2-13 R. St.pn_ 
[Cum îşi croise cu greu drum spre înălţimi, cucerind 
cu mari primejdii colină după colină, ajunse în preaj
ma reşedinţei regale a dacilor. Lusius care ataca de 
partea cealaltă, ucise un mare număr de daci şi luă 
mulţi prizonieri40 . Decebal, trimiţînd atunci o solie al
cătuită din cei mai de frunte pileaţi ai lor şi rugîndu-1 
prin mijlocirea acestora pe împărat să fie ascultat, se 
arăta gata să accepte pînă la ultima condiţie care i 
se impunea]41 [Xiph. 231, 13-16 R. St.]. 

9 Chiar înainte de a fi învins, Decebal nu mai tri
misese la romani reprezentanţi ai comaţilor ca soli, ci 
fruntaşi dintre pileaţi 42 . Aceştia, după ce-şi aruncară 
armele şi se prosternară cu feţele la pămînt, îl implo- • 
rară pe Traian să binevoiască, mai presus de orice, să-l 
primească de îndată la o întrevedere pe Decebal, ca 
unul care se arată gata să îndeplinească tot ce i se 
va cere; iar de nu, să trimită cel puţin pe cineva împu
ternicit să ducă tratative. Au fost trimişi Sura43 şi pre
fectul pretoriului Claudius Livianus44 . Dar nu s-a 
ajuns la nici un rezultat. Decebal n-a îndrăznit să vină 
la întrevedere, nici măcar să se întîlnească cu cei de
legaţi de Traian. El trimise atunci* ... Traian cuceri 
înălţimile fortificate4:;, unde găsi armele, maşinile d0 
război, prizonierii şi steagul capturat de daci ele la 
Fuscus. Din această pricină, dar mai ales pentru că 
Maximus46 în aceeaşi vreme o prinsese • pe sora lui şi 
cucerise o puternică fort~reaţă4 î, Decebal se arăta dis
pus să accepte toate condiţiile care i s-ar fi impus, nu 
fiindcă ar fi avut de gînd să le respecte, ci numai 
pentru a putea răsufla, cîştigînd timp. Deşi începu tra
tativele împotriva voinţei lui, şi acceptă să dea înapoi 
armele, maşinile de război, oamenii care le manevrau, 
să extrădeze transfugii, să dărîme lucrările de fortifi
caţie, să părăsească ţinuturile cucerite43 şi, în plus, să 
considere drept duşmani şi prieteni pe duşmanii şi prie
tenii romanilor; acceptă ca de aici înainte să nu mai 
primească sub nici un cuvînt pe indiferent ce trans
fug, nici să folosească în slujba sa vreun solda,t recru-

* Lacună în text. 

https://biblioteca-digitala.ro



304 CASSIUS D10 

tait din m1periul roman, (căci qbişnuia să atragă prin 
momeli un mare număr din cei mai valoroşi oameni)49 ; 

merse să se întîlnească cu Traian şi căzînd la pămînt, 
i se închină, aruncîndu-şi armele50. In legătură cu 
aceste evenimente Traian trimise o solie la Senat, pen
tru ca acesta să confirme tratatul de pace încheiat cu 
Decebal. După ce a luat aceste măsuri şi a lăsat o 
legiune la Sarmizegethusa51 , după ce presără garni
zoane în tot ţinutul, se întoarse în Italia [Xiph. 231, 
13-24 R. St.; Exc. uc 47, p. 401; cf. Petr. Patr. Exc. 
ele legat., frag. 5, Muller F. Hist. Gr., B. III, 195]. 

102- 10 Solii veniţi din partea lui Decebal au fost intro-
103 duşi în Senat unde, după ce şi-au lepădat armele, şi-au 
e.n. ·1mpreunat mîinile în gestul care arăta că sînt captivi; 

ei rostiră cîteva cuvinte şi înălţară rugi. In felul acesta 
izbutiră să obţină pacea şi îşi reluară armele52• Traian 
îşi celebră triumful şi a fost supranumit Dacicus53. In 
amfiteatru dădu un spectacol cu gladiatori, căci îi plă
cea acest gen de spectacol şi îngădui histrionilor să 
reapară pe scenele teatrelor (deoarece iubea ,pe unul 
din ei, pe Pylades), fără ca pentru aceasta, în calitatea 
sa de general, să se preocupe mai puţin de celelalte 
treburi sau să împartă mai puţin dreptatea; cînd în 
Forul lui Augustus, cînd sub porticul Liviei adesea şi 
în alte locuri, pronunţa sentinţe aşezat pe un tribunal54 . 

Cînd însă a fost anunţat că Decebal încălca multe 
prevederi ale tratatului de pace, că strîngea arme, ba 
şi primea dezertori (romani), .că ridioa fortăreţe şi tri
mitea solii la vecinii de prin jur, că făcea prăpăd 
printre cei care mai înainte vreme îi fuseseră potriv
nici, că se înstăpînise peste o bucată de pămînt a iazy
gilor (pe care după aceste evenimente Traian avea să 
refuze să le-o mai dea înapoi, la cererea lor)55 s-a 
ajuns astfel la situaţia că Senatul declară printr-un 
decret pe Decebal pentru a doua oară drept duşman 

104 al Romei iar Traian, tot pentru a doua oară, îşi asumă 
e.n. sarcina de a merge cu război împotriva lui, şi nu prin 

intermediul altor generali56 [Xiph. 231, 24-232, 2 R. 
Si.; 232, 2-10 R. St.; Exc. Val. 287, p. 708]. 

11 Cum mulţi daci trecuseră de partea lui Traian, 
din acest motiv cît şi pentru altele Decebal ceru iarăşi 
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pace. Dar, cum nu se lăsa cîtuşi de puţin înduplecat 
să predea armele şi să se predea, începu făţiş să-şi 
adune oaste şi să ridice la luptă seminţiile învecinate, 
spunîndu-le că dacă îl vor lăsa singur, le va veni şi 

lor rîndul să se găsească în primejdie. Că exista mai 
multă siguranţă şi mai mare uşurinţă să-şi păstreze li
bertatea, luptînd alături de el, înainte de a fi loviţi 
de nenorocire, decît să închidă ochii la nimicirea po
porului dac57. Veni-va timpul cînd şi ei, la rîndul lor, 
lipsiţi de aliaţi, vor avea mult de suferit [Exc. UG 48, 
p. 402]. Decebal dădu greş cînd a fost vorba de forţa 
armelor, dar puţin a lipsit să nu-l asasineze pe Traian 
prin şiretenie şi trădare. Cum Traian era din totdeauna 
un om la oare se intra uşor şi cum pe atunci, ţinînd 
seama de necesităţile războiului primea pe indiferent 
cine dorea să-i vorbească, Decebal trimise în Moesia 
cîţiva transfugi cu misiunea, dacă ar fi fost cu putinţă, 
să-l asasineze. Dar aceştia nu au izbutit să-şi realizeze 
planul, unul din ei fiind suspectat şi arestat, ca după 
aceea, supus la cazne, să dezvăluie tot complotul pus 
la cale de rege58 . 

12 Longinus, care comanda o legiune romană, ad
versar de temut în luptă pentru Decebal, a acceptat, 
invitat fiind, să vină la o întrevedere cu Decebal. 
Acesta invocase intenţia de a se supune, îndeplinind 
sarcinile ce-i reveneau, dar îl reţinu pe Longinus ca 
prizonier şi îi luă un interogatoriu, de faţă fiind şi 

alţii, asupra planurilor lui Traian59 . Cum Longinus nu 
se învoi să dezvăluie nici cel mai n1ic amănunt, a fost 
reţinut mai departe sub supraveghere liberă. Atunci 
Decebal grăbi un sol la Traian pentru a-i cere să-i fie 
cedat tot ţinutul pînă la Istru şi să i se redea tot ceea 
ce cheltuise pentru război, cu condiţia să-l trimită 

înapoi pe Longinus. Traian îi dădu un răspuns nedecis 
din oare reieşea că el nu-l preţuia nici prea mult nici 
prea puţin pe Longinus, cu scopul oa răscumpărarea 
să nu fie exagerată, iar Decebal, stînd pe gînduri la 
ce avea de făcut, tot amina rezolvarea cazului. Intre 
timp, Longinus, după ce-şi procurase otravă prin liber
tul său, îi făgădui regelui că-i va mijloci o reconciHere 
cu Traian, de teamă ca nu cumva, dacă i-ar fi ghicit 
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gîndurile, să nu-l pună sub supraveghere mai strînsă. 
Apoi, scrise un mesaj către Traian, conţinînd o rugă
minte în sensul celor făgăduite, pe care îl încredinţă 
libertului pentru a-l duce. împăratului, ca în felul aces
ta să-l pună pe om în siguranţă. Cînd libertul plecă, 
Longinus bău otrava în timpul nopţii şi muri. După 
această întîmplare Decebal pretinse de la Traian ca 
libertul să-i fie înapoiat în schimbul corpului neînsu
fleţit al lui Longinus şi a zece prizonieri. Fără să mai 
întîrzie, trimise la împărat pe centurionul care căzuse 
în mîna lui odată cu Longinus, cu nădejdea că acesta 
va izbuti în ceJJe ce dorea el. Prin acest centurion 
Traian a fost pus la curent cu tot ce se petrecuse p·ri
vitor la Longinus. Cu toate acestea el nu-l mai trimise 
înapoi la Decebal şi nu-i predă regelui nici libertul, 
considerînd că viaţa acestui om era mai de preţ pentru 
demnitatea imperiului decît înmormîntarea lui Lon-· 
ginus [Xiph. 232, 10-28 R. St.; Exc. UG 49 p. 402 şi 
urm.]. 

13 Traian construi un pod de piatră peste Istru, 
asupra căruia nu ştiu în ce chip să-mi exprim, aşa 
cum se cuvine, admiraţia pentru acest împărat. Au ră
mas de la el şi alte lucrări mai mult decît remarcabile, 
dar aceasta le întrece pe toate. Poduil este susţinut pe 
douăzeci de piloni, construiţi din pietre pătrate, înalţi 
de 150 de picioare, fără fundament, şi laţi de 60 de 
picioare. Aceşti piloni, aşezaţi la o distanţă de 170 de 
picioare unul de altul, sînt uniţi între ei prin arcade. 
Cum să nu te minunezi şi de cheltuiala necesară ridi
cării pilonilor? Ce să mai zicem de chipul în care 
fiecare pilon a fost construit, în mijlocul unui fluviu 
mare, al cărui curs este plin de bulboane, într-un sol 
milos, căci n-a fost cu putinţă să se abată curentul 
apei. Dacă am menţionat lăţimea fluviului n-am fă
cut-o ca să.arăt numai spaţiul în oarei se în,tinde albia, 
(uneori apa o depăşeşte de două, chiar de trei ori), ci 
pentru că pe aici ţărmurile sînt foarte apropiate şi ca 
atare locul este cel mai potrivit din aceste ţinuturi 
pentru durarea unui pod de o asemenea proporţie. Dar, 
cu cit albia este mai strîmtă pe aici, închizînd între 
malurile ei apele care curg la vale dintr-o porţiune 
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întinsă, de apă lină, pentru a se revărsa tot într-o por
ţiune liniştită, mai mare însă, cu atît fluviul devine 
mai repede şi mai adînc, ceea ce desigur, contribuie la 
dificultăţi sporite în construcţia unui pod. Iată cum 
măreţia cugetului lui Traian se vede şi după iniţierea 
lucrărirlor acestui pod60. Pentru noi însă podul nu ne 
mai este de nici un folos; n-au mai rămas decît pilonii 
în apă, pentru ca peste podul ce-i unea să nu se mai 
poată trece. Aşa cum sînt, ai zice că au fost făuriţi 
numai pentru a demonstra că nimic nu există care să 
nu poată fi dus la capăt de iscusinţa omului. Traian, 
temîndu-se ca nu cumva în perioada cînd Istrul în
gheaţă, romanii care se găsesc dincolo de fluviu să 
fie atacaţi, l-a construit pentru a putea să trimită lesne 
ajutor la nevoie peste el. Hadrian, dimpotrivă, îngri
jorat ca nu cumva barbarii după ce vor fi doborît pos
turile de pază să găsească trecere lesnicioasă pe 
;1ici, pentru a invada Moesia, i-a dărîmat structura 
superioară. 

14 Trecînd Istrul peste acest pod şi ducînd războiul 105 
mai degrabă cu chibzuinţă decît cu avînt nemăsurat, e.n. 
Traian, odată cu trecerea timpului şi nu fără greutăţi, 
îi învinse pe daci, după ce el însuşi s-a dovedit a fi 
exemplar şi în nenumărate acţiuni de conducere a 
războiului şi în faptele de vitejie ce le-a săvîrşit. Ne
numărate au fost primejdiile precum şi luptele în care 
s-au distins şi soldaţii. Unul dintre aceştia, un călăreţ, 
grav lovit, a fost scos din luptă. I se dădeau speranţe 
că va putea fi vindecat. Dîndu-şi însă seama că starea 
sa era fără putinţă de remediere, s-a năpustit afară 
din cort (căci răul nu-l doborîse încă) şi, reluîndu-şi 
locul în linia de bătaie, a murit după ce a înfăptuit 
minuni de vitejie. Cît despre Decebal, atunci cînd re
şedinţa sa regală şi întregul ţinut peste care domnea 
au fost cucerite61, cînd el însuşi s-a văzut în primej-
die de a fi prins, s-a sinucis, iar capul său a fost dus 
la Roma62. Şi astfel Dacia a ajuns sub stăpînire ro- 106 

mană si Traian a colonizat mai multe orase63 . Tezau- e.n. 
rele Iu'i Decebal au fost găsite, deşi fuses~ră ascunse 
sub albia rîului Sargetia, care curge pe lîngă reşedinţa 
regală. Intr-adevăr, Decebal cu ajutorul unor captivi, 
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izbutise să abată cursul rîului; apoi a săpat o groapă 
în fundul albiei secate !Şi, după ce a aruncat aici o 
mare c.antitate de argint !Şi aur, precum şi tot ce avea 
mai de preţ în stare să reziste la infiltrările de apă, 
a prăvălit pietre peste comoară şi a bătut un strat 
de pămînt, pentru ca apoi să readucă rîul în albia lui. 
Cu ajutorul aceloraşi prinşi de război a îngrămădit în 
adăpostul peşterilor haine şi alte lucruri de acest fel. 
După ce-a terminat cu adăpostirea averilor i-a ucis 
pe toţi prinşii, ca să-i împiedice de a divulga ceva. 
Dar Bicilis, unul din credincioşii săi, care era la curent 
cu cele petrecute, a fost capturat şi a dezvăluit taina04 . 

Cam tot în acest timp, Palma, guvernatorul Syriei6\ 
a cucerit Arabia din regiunea din jurul Petrei şi a 
adus-o sub stăpînire romană. [Xiph. 232, 28-234, 16 
R. St.]. 

101 15 De îndată ce Traian s-a întors la Roma, au sosit 
e.n. foarte multe solH de la populaţii barbare şi, între alţii, 

s-au înfăţişat şi indieni. Timp de o sută douăzeci şi 
trei de zHe spectacolele în care au fost ucise pînă la 
zece mii de animale sălbatice si domestice, în care au 
luptat zece mii de gladiatori s-~u ţinut lanţ66 . In timpul 
acestor spectacole Traian îi poftea pe solii sosiţi din 
partea regilor să ia loc în rîndurile rezervate senato
rilor67. Cam tot în aceeaşi epocă deschise accesul spre 

110 ţinutul mlaştinilor Pontine construind şosele, ridieînd 
e.n. clădiri de-a lungul drumurilor, iar peste ape durînd po

duri de o rară măreţie. A poruncit să fie topită orice 
monedă care nu avea aliajul obişnuit. [Xiph. 234, 16-
20; 20-22 R. St.; Exc. UG 50 p. 403]. La moartea lui 
Licinius Sura îl înmormîntă pe socoteala statului, îi 
înălţă o statuie68• Acest Sura fusese atît de bogat şi 
atît de iubitor de faimă încît a mers pînă acolo că a 
construit din banii săi un gymnasion pentru poporul 
roman. Amiciţia şi încrederea lui Sura faţă de Traian 
şi a lui Traian faţă de acesta era nemărginită. 1n pofida 
clevetirilor care curgeau împotriva lui Sura, lucru 
obişnuit la cei care au ceva trecere pe lingă împăraţi, 
Traian nici nu l-a bănuit de ceva rău, nici n-a avut 
vr~dată un resentiment împotriva lui. Dîndu-şi seama 
de înverşunarea celor care îl pizmuiau pe Sura s-a 
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dus Ia casa acestuia fără să fie invitat, Ia cina. După 
ce a trimis acasă toţi oamenii din garda care îl înso
ţea, mai întîi trimise după medicul casei şi-l rugă să-i 
ungă ochii cu o alifie, apoi trimise după bărbier şi 
se rase (căci aşa era obiceiul din vechime al tuturor 
romanilor şi împăraţii înşişi îl respectau; abia Hadrian 
a apărut pentru prima oară cu barbă). In sfîrşit, după 
ce s-a ras şi a făcut o baie, a cinat, iar a doua zi, iată 
ce le-a zis celor oare-I vorbeau de rău pe Sura: ,,Dacă 
Sura avea de gînd să mă omoare, m-ar fi omorît ieri". 

16 Fără îhdoială că a fost un act de mare curaj 
din partea lui Traian să se expună astfel în casa unui 
om acuzat de trădare; dar este cu atît mai meritorie 
credinţa sa fermă că din partea lui Sura nu i se putea 
întîmpla nimic. [Xiph. 234, 22-235, 6 R. St. şi Exc. 
Val. 289, p. 700]. Mai mult încă, în momentul cînd l-a 
desemnat să devină comandantul gărzilor pretoriene, 
i-a prezentat sabia pe care trebuie. s-o poarte la cin
gătoare şi, scoţînd-o din teacă, i-a întins-o zicînd: ,,Ia 
această sabie ca să fie în slujba mea, dacă am să mă 
port bine, iar de nu, foloseşte-o împotriva mea". A 
ridicat de asemenea statui lui Sossius69 , lui Palma şi 
lui Celsus70 , într-atît îi preţuia ca demni de a fi cinstiţi, 
mai mult decît toţi ce~lalţi cetăţeni. Cît despre cei care 
conspiraseră împotriva lui, şi printre care se afla şi 
Crassus71 , îi aduse în faţa Senatului pentru a fi pe
depsiţi de această adunare. Deschise şi cîteva biblio
teci publice72 . In For ridică o Columnă foarte înaltă, 
destinată să-i fie monument funerar şi totodată do
vadă a lucrărilor de înfrumuseţare a acestei pieţe. Lo
cul ales pentru Columnă fiind în întregime înalt, po
runci să fie (mai întîi) nivelat Ia o adîncime echiva
lentă cu înă:ltimea coloanei si astfel, dintr-o colină, 
amenajă o piaţă netedă ca un şes73 . 

17 Nu după mult timp porni o expediţie împotriva 
armenilor şi parţilor, sub pretextul că regele Armeniei 
în loc să primească de la el diadema, o primise de la 
regele parţHor. Adevărul era, din dorinţă de glorie74 . 

[Xiph. 235, 6-20 R. St.]. In drum spre Partia, cînd 
sosi la Atena, găsi aici o solie trimisă de Osroes, pentru 113 
a-i cere pace şi a-i aduce daruri74 . Osroes, de îndată e.n. 
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·ce află că Traian vine cu oaste împotriva lui, şi că 
ameninţările nu erau vorbe goale, s-a speriat şi, lăsînd 
·mîndria la o parte, trimise la el soli cu rugămintea 
să renunţe la război. Regele îi cerea Armenia pentru 
Parthamasiris, şi acesta fiu al lui Pacorus, şi acum îl 
-ruga să-i trimită diadema, căci, justifica el, Exedares, 
·care nu se purtase leal nici faţă de romani, nici faţă 
·de parţi, fusese înlăturat de el. Traian însă nu-i a.c
·ceptă darurile şi nu-i dădu nici verbal nici în scris 
un răspuns, afară de observaţia că prietenia se judecă 
nu prin cuvinte, ci prin fapte. Iată de ce, abia cînd va 
sosi în Syria, va face tot ceea ce trebuia făcut. Nea
:bătut de la această hotărîre Traian ajunse în Seleucia, 
după ce străbătu Asia, Lycia şi ţinuturile învecinateî5. 

113 18 Ajungînd la Antiochia76 , Augaros din Osroene nu 
'3•1~î"~ se făcu văzut, mulţumindu-se să-i trimită daruri şi 

e.n. cuvinte de prietenie77 . Temîndu-se deopotrivă de Tra
ian şi de parţi, nu se putea hotărî de care parte să trea
că şi de aceea se feri să-l întîlnească pe împărat. [Exc. 
uc 51, p. 403]. Cînd Traian intră cu armata în terito
riul duşman, satrapii şi regii din această parte veniră 
să-l întîmpine, încărcaţi de daruri, printre care şi un 
cal învăţat să îngenunchie. Calul ştia să îndoaie picioa
rele din faţă şi apleca capul pînă jos, lîngă picioarele 

114 celui lîngă care şedea. [Traian, cucerind tot ţinutul fără 
e.n. lupte, înaintă pînă la Satala şi Elegeia, oraşe arme

neşti. Cinsti cu onoruri pe regele heniochilor şi-l pe
depsi aspru pe Parthamasiris, regele armenilor. El se 
făcu stăpîn pe toată Armenia, acceptă în numărul prie
tenilor săi pe cîţiva regi şi termină repede, fără nici 
o bătălie, cu alţi cîţiva, care nu-l recunoşteau]78 [Xiph. 
235, 20-24; 24'-27 R. St.]. 

19 Parthamasiris a făcut un act necugetat. După ce 
i-a scris lui Traian în calitate de rege şi nu a primit 
nici un răspuns, îi trimise o nouă misivă în care re
nunţa la acest titlu şi ceru ca Marcus Iunius, guver
natorul Cappadociei, să fie trimis la el ca şi cum avea 
_;intenţia să ceară ceva de la Traian, prin mijlocirea 
acestuia. Aşa că Traian îi trimise numai pe fiul lui 
lunius iar el însuşi, înaintînd pînă la Samosata79 , pe 
,care o cuceri fără rezistenţă, merse pînă la Satala80, 
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unde făcu un schimb de daruri cu Anchialos, regele 
heniochilor şi ai machelonilor81 . La Elegeia din Arme
nia82 îl primi pe Parthamasiris. Traian era aşezat pe 
un tribunal la marginea întăriturii. Parthamasiris, după 
ce-l salută, îşi luă diadema de pe cap şi o aşeză la 
picioarele împăratului, stînd în picioare în faţa lui, aş
teptînd în tăcere, după cîte credea, momentul cînd ar 
fi putut s-o reia. Dar soldaţii, aclamînd toţi deodată 
într-un singur glas, şi numindu-l pe Traian imperator 
întocmai ca după o victorie (ei numeau ce1e întîmplate 
o ,,victorie fără lacrimi de durere", căci fusese fără 
vărsare de sînge), deoarece vedeau cum sta în picioare 
în faţa împăratului un rege arsacid, un fiu al lui Paco
rus, un nepot al lui Osroes, fără diademă, întocmai 
unui captiv - Parthamasiris, pierzîndu-şi cumpătul. 
se socoti insultat şi pierdut. Făcu un gest ca şi cum 
ar fi vrut să fugă, dar, văzîndu-se înconjurat, ceru îm
păratului să-i îngăduie să nu ia cuvîntul în faţa mulţi
mii. Şi astfel, primit în cortul imperial nu obţinu nimic 
din cele cc dorea83 . 

20 Ieşind din cort clocotind de minie, a fost adus 
înapoi, cu forţa în mijlocul taberei, la porunca lui 
Traian care, din nou suit pe tribunal, îl invită să spună 
sus şi tare tot ce avea de spus faţă de toţi, pentru ca 
nu cumva cei care nu erau la curent cu cele discutate 
în cerc restrîns, să difuzeze o versiune diferită faţă 
de adevăr. Auzind despre ce e vorba, Parthamasiris 
nu se mai abţinu. El izbucni într-un şuvoi de impre
caţii şi declară, printre altele, că a venit aici nu după 
o înfrîngere, nu ca prizonier, ci din propria sa voinţă, 
încredinţat că nu i se va aduce nici o jignire şi că-şi 
va recăpăta regatul, aşa cum şi Tiridates îl recăpătase 
de la Nero. Traian, referitor la primele obiecţii ridi
cate de rege, îi răspunse aşa cum se cuvenea, cît des
pre Armenia, anunţă că ea nu va fi dată nimănui (căci 
era a romanilor şi va avea un guvernator roman); re
gelui îi era însă îngăduit să plece unde ar fi vrut. 
Parthamasiris a fost deci trimis înapoi, împreună cu 
parţii care îl însoţeau, conduşi de un grup de cava
lerie, care avea sarcina să nu le îngăduie să ia contact 
cu nimeni şi nici să încerce să pună la oale vreo mişoare. 
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împotriva romanilor. Tuturor armenilor care veniseră 
cu regele le dădu ordin să rămînă în ţara lor, de aici 
încolo în calitate de supuşi ai lui84 [Xiph. 235, 24-27 
R. St.]. 

114 21 După ce lăsă· garnizoane în locurile potrivite 
oe.n. pentru apărare, sosi la Edessa unde-l văzu pentru pri

ma oară pe Augaros85. Mai înainte vreme trimisese 
adesea regelui şi soli, şi daruri dar, sub diferite pre
texte nu se înfătisase, cum nu se înfătisaseră nici Man
nos, conducătorul Arabiei învecinate, • nici Sporakes, 
conducător al Anthemusiei86. Atunci însă la insistentele 
fiului său Arbandes, băiat tînăr şi frumos, care datori
tă acestor însuşiri devenise om de casă al lui Traian, 
şi cum, pe de altă parte se temea de prezenţa împăra
tului în regiune, veni în sfîrşit să-l întîmpine la sosire, 
încercă să se dezvinovăţească şi obţinu iertare, căci 
băiatul lui era cea mai clară dovadă că va fi iertat. 
Din acel moment Augaros deveni prieten cu Traian şi 
îi oferi un banchet. In timpul prînzului îşi aduse şi 
fiul care dansă ceva în felul barbarilor. [Exc. uc 53, 
p. 405 şi Exc. Val. 291, p. 710]. 

115 22 Traian, odată sosit în Mesopotamia, primi veşti 
oe.n. de la Mannos şi o soii.ie de la Manisaros87 , cu misiunea 

de a încheia pace, deoarece Osroes venise împotriva 
acestuia din urmă cu război. El se arăta gata să plece 
din Armenia şi din Mesopotamia pe care le ocupase88 . 

Impăratul însă îi răspunse că n-are încredere în el, 
decît în cazul în care se înfăţişa, aşa cum făgăduise, 
pentru a-şi întări prin fapte cele anunţate prin răvaşe. 
Pe Mannos însă Traian îl bănuia, între alte motive şi 
pentru faptul că acesta trimisese trupe în ajutorul lut 
Mebarsapes, regele Adiabenei, trupe pe care de altfel 
le pierduse în întregime sub loviturile romanilor89 . 

Iată de ce el nu mai iaşteptă sosirea solilor şi înaintă 
împotriva celor doi90 în Adiabena. Aşa s-a întîmplat 
ca Singara, şi alte cîteva localităţi, să fie luate de Lu
sius, fără nici o impotrivire91 [Exc. uc 54, p. 406]. 

Ademystrai era o întăritură puternică, unde un cen
turion, numit Sentius, trimis ca sol la Mebarsapes, fu
sese aruncat în lanţuri de acesta şi se afla în acel loc. 
Cind Sentius auzi că romanii se apropie, se înţelese 

https://biblioteca-digitala.ro



CARTEA LXVIII 313' 

.;'1.1 anumiţi tovarăşi de captivitate, pe care îi atrase de 
partea 1ui şi, izbutind împreună ou ei să-şi rupă lan
ţurile, deschise porţile fortăreţii după ce-l ucise pe 
comandantul garnizoanei [Exc. UR 15, p. 407]. 

23 Printre multe alte onoruri decretate lui Traian 
de către Senat, a fost numit şi Optimus adică „Cet 
mai bun"92 . Trai.an mergea întotdeauna pe jos, alături 
de toată armata, se preocupa personal de modul cum 
soldaţii trebuiau rînduiţi în unităţi, iar unităţile în co
loană, în tot timpul marşului conducîndu-i cînd într-un 
anumit fel, cînd într-altul, şi trecînd albia rîurilor pe· 
jos, ca şi oamenii săi. Cîteodată, dădea cite o alarmă 
falsă, prin cercetaşi, cu dublul scop de a-i deprinde pe 
soldaţi cu exerciţiile tactice şi a-i învăţa să fie gata 
la orice, să nu se sperie de nimic. După ce a cucerit 
oraşele Nisibis şi Batnai, a căpătat şi cognomenul de 
Parthicus, dar era mult mai mîndru de cognomenul de· 
Optimus, decît de toate celelalte la un loc, căci acest 
apelativ avea mai degrabă legătură cu felul lud de a 
fi decît cu isprăvile de arme [Xiph. 235, 27-236, 7 
R. St.]. 

24 In timp ce se afla la Antiochia a avut loc un 11s 
groaznic cutremur de pămînt. Multe oraşe au avut de e.n. 
suferit dar Antiochia a fost distrusă93 . Cum Traian îşi 
avea aici cartierul său general de iarnă, cum tot aici 
se aflau mulţi ostaşi şi multă lume venită de pretu
tindeni, care pentru pricini de judecată, care pentru 
ambasade, care pentru negoţ sau chiar pentru simpla 
vizitare a oraşului, aşa s-a făcut că n-a rămas provin-
cie {a imperiului), n-a rămas populaţie care să nu fi 
plătit un greu tribut în vieţi omeneşti. Aici, în Antio
chia, întreaga parte a lumii locuite supusă romanilor 
a fost greu încercată. 

Fuseseră într-adevăr şi multe fulgere şi vînturi ne
obişnuit de puternice. Dar nimeni nu s-ar fi aşteptat 
la o asemenea calamitate. Mai întîi, s-a auzit dintr-o
dată un fel de muget îngrozitor urmat de o puternică 
zguduitură. Pămîntul sărea parcă în sus de ridica pînă 
şi casele; unele, smulse din temelii, cădeau la loc, pră
buşindu-se în ruine, altele, clătinîndu-se într-o parte 
şi-n alta, ca o corabie pe marea agitată. umpleau o 
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mare parte din spaţiu prin această mişcare. Trosne
tul lemnului care se frîngea însoţit de cel al olanelor 
-care cădeau şi a pietrelor sfărîmate era îngrozitor. 
Printre norii de praf care se ridicau nu puteai nici să 
zăreşti ceva, nici să vorbeşti, nici ·să auzi. Mulţi oameni 
dintre cei aflaţi afară din casă au fost răniţi; azvîrliţi 
în sus, cu violenţă, s-au trezit izbiţi de pămînt, ca şi 
cînd ar fi căzut într-o prăpastie. Pînă şi arborii au 
fost smulşi din rădăcini. Cit despre victimile surprinse 
<le cutremur în casă, numărul lor nu se mai poate şti. 
Mulţi au fost zdrobiţi de obiectele care se prăbuşeau; 
mulţi alţii s-au înnăbuşit îngropaţi în moloz. Toţi cei 
rămaşi sub ruine ţintuiţi numai cu o parte a corpului 
sub mormanele de pietre sau lemne erau într-o stare 
de plîns, căci nu aveau nici cum să trăiască, nici cum 
să moară. 

25 Cu toate acestea, din atîta puzderie de omenire, 
unii au mai izbutit să scape, însă un mare număr din
tre aceştia au fost vătămaţi, răniţi la picioare, la umeri 
sau la cep. Alţii vărsau sînge. Printre ei s-a aflat şi 
consulul Pedon, care mai, mai era să moară. Pe scurt 
n-a existat nici unul din aspectele suferinţei crunte de 
care acei oameni să fi fost scutiţi. Cum seismele se ţi
neau lanţ zi şi noapte, locuitorii nu mai ştiau ce să 
facă şi ce măsuri să ia; unii, zăceau îngropaţi sau morţi 
sub ruinele clădirilor, alţii, rămaşi în viaţă într-un spa
ţiu format prin căderea structurilor de lemn sau la 
adăpostul unor bolţi susţinute de coloane, mureau de 
foame. Cînd, în sfîrşit, calamitatea a încetat, cineva, 
avînd curajul să se urce pe ruine, descoperi o femeie 
încă vie. Ea nu era singură, ci avea şi un prunc şi 
trăise cu laptele stors din sinul din oare sugea şi copi
lul. Scoasă de sub dărîmături, a fost salvată împreună 
cu prunc cu tot; apoi oamenii au început să caute şi în 
alte locuri, fără însă a mai găsi supravieţuitori, cu 
excepţia unui copil mic, lipit de sînul mamei, ea moar
tă, sîn din care încă mai sugea. Scoţînd morţii, oame
nii nu mai aveau nici o bucurie că rămăseseră în viaţă. 
Iată cît de copleşitoare au fost nenorocirile abătute 
asupra Antiochiei. Cît despre Traian, a scăpat ieşind pe 
o uşiţă din casa unde se afla, îndreptat pe aici de un 
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om deosebit de înalt, mai înalt decît oamenii obişnu
iti9\ asa că n-a suferit nimic, afară de cîteva contuzii' 
fără i~portanţă. Cum seismul se repetă timp de cîteva
zile, împăratul petreou acest răstimp sub cerul liber,. 
în mijlocul circului. Muntele Casios a fost şi el atît 
de zguduit încît vîrful parcă-i se înclina şi stătea gata, 
să se desprindă şi să cadă peste oraş. Prăbuşiri de te
renuri au fost şi în alte locuri muntoase. Izvoare abun
dente de apă ţîşniră de pe acolo pe unde apa nu se 
văzuse nicicînd, iar în alte părţi, unde curgeau rîuri 
bogate, ele secară. 

26 Odată cu sosirea primăverii Traian intră pe te
ritoriul duşmanilor95 . Cum ţinutul din preajma fluviului 
Tigru nu posedă lemn potrivit pentru construcţia de 
bărci, împăratul transportă pînă la fluviu, pe căruţe, 
bărci construite în pădurile învecinate cu oraşul Nisi
bis, astfel concepute încît se puteau demonta şi monta• 
la loc. Cu multă greutate izbuti să întindă un pod de 
vase peste fluviu, la poalele muntelui Cardynon96. Bar
barii97, ocupînd poziţii pe celălalt mal, căutau să-l îm
piedice (Traian însă avea mulţime de bărci şi de oa
meni). In vreme ce unele bărci se montau la repezeală, 
altele, încărcate cu soldaţi greu înarmaţi şi cu arcaşi, 
le protejau pe cele dintîi mergînd înainte. Aceste mă
suri cît şi surpriza provocată de reunirea unui număr 
uriaş de ambarcaţiuni într-un ţinut lipsit de lemn, i-au. 
determinat pe barbari să nu mai depună rezistenţă. 
Romanii trecură deci peste Tigru şi supuseră întreaga. 
Adiabene. Această ţară face parte din Asiria, unde pe· 
vremuri domnise Ninus98 ; cuceriră de asemeni Arbela. 
şi Gaugamela, unde Alexandru îl învinsese pe Darius;: 
şi ele sînt tot ţinuturi asiriene99• Drept este că pe alo
curi aceste întinderi poartă numele de Atyria, din cau
za schimbării, la barbari, a literei s (sigma) în t (tau). 
Romanii înaintară apoi pînă la Babilon, întîmpinîncl' 
o minimă rezistenţă, dat fiind că armata parţilor ern 
risipită în urma neînţelegerilor interne care continu
au100 [Xiph. 238, 7-11; 11-14 R. St.], 

27 Aici Traian văzu 1acul de asfalt care slujise la, 
construcţia zidurilor Babylonului1°1. Rezistenţa obţi
nută prin amestecul cărămizilor arse sau a pietrişuluîi 

llf; 
e.n .. 
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cu acest asfalt este într-.atît de mare încît face ca zidul 
de întăritură să devină man tare decît stînca sau d€cit 
oricare calitate de fier. Impăratul vizită gura lacului 
de unde se ridică vapori otrăvitori care duc la pieire 
animalele terestre şi păsările, dacă, din întîmplare, 
îi inhalează. 1n cazul cînd aceşti vapori ar fi infestat 
atmosfera sau s-ar fi răspindit, ţinutul ar fi fost lip
sit de aşezări omeneşti. Din fericire, vaporii nu se 
mută, ci d.mîn închişi într-un spaţiu res1.rins. Am văzut 
un fenomen asemănător la Hieropolis. în Asia. şi am 
făcut şi o probă pe păsări,. plecîndu-mă ca să zăresc 
dt mai bine em,maţia închisă într-un fel de rezervor 
deasupra căruia s-a ridicat un amfiteatru. Această 
·emanaţie este mortală pentru orice fiinţă vie, excepţie 
făcînd bărbaţii scopiţi. Care va fi motivul, nu ştiu, 
dar în fine, povestesc şi eu ce am văzut şi am auzit, 
aşa cum le-am văzut şi le-am auzit. 

28 Traian hotărîse să unească apele Eufratului, al 
cărui bazin era mult mai înalt decî.t cel al Tigrului, 
cu acesta din urmă, printr-un canal navigabil, pentru 
ca astfel să poată aduce corăbii din care să constru
iască un pod. Dîndu-şi însă seama că diferenţa de ni
vel era mult prea mare, renunţă la acest proiect, de 
teamă să nu împiedice navigaţia pe Eufrat dacă cursul 
năvalnic al fluviului ar fi fost îndreptat spre panta 
oanalului. Se mulţumi deci să tr:ansporte vasele pe 
butuci prin spaţiul îngust care separă cele două fluvii, 
căci la un moment dat Eufratul se pierde într-un ţi
nut mlăştinos şi apoi iese din nou lei iveală pentru a-şi 
,1mesteca apele cu cele ale Tigrului 102 . in felul zicesta 
depăşi Tigrul şi sosi la Ctesiphon, a cărui cucerire îi 
aduse titlul de imperator şi confirmarea celui de Part
hicus103 . Senatul decretă în cinstea lui diferite ono
ruri, printre altele şi dreptul de a celebra cite trium
furi ar fi dorit. Odată stăpîn pe Ctesiphonului Traian 
fu cuprins de dorinţa de a naviga pe Marea Roşie104 . 
Această mare este legată de Ocean şi îşi trage numele 
de la un monarh oare domnise odinioară prin acele 
locuri. Aduse sub stăpînirea sa, fără nici o greutate 
Mesen.a, insulă de pe Tigru, unde domnea Athambilos; 
nu e mai puţin adevărat că o furtună puternică şi apele 
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repezi ale Tigrului la care se adăuga reHuxul Ocea
nului, îi puseră viaţa în primejdie. Dar populaţia care 
locuieşte în ţinutul fortăreţei aşa zisă a lui Spasinos105 

- aflată sub stăpînirea lui Athambilos - îl primi cu 
multă prietenie [Xiph, 239, 14-16 R. St. şi Exc. Val. 
292, p. 731]. 

29 De aici, înaintînd pînă la Ocean şi, aflînd tot 
felul de lucruri despre natura acestei mări, la văzul 
unei corăbii care se îndrepta spre Indii, zise: ,,Dacă 
aş mai fi tînăr aş merge negreşit la indieni!". Se arăta 
preocupat de indieni, se interesa intens de modul lor 
de viaţă şi îl fericea pe Alexandru, deşi nu uita să 
spună că înaintase cu armatele lui mai mult decit pre
cursorul său106 . Acest gînd îl aşternu în scris şi trimise 
Senatului o scrisoare în acest sens, deşi n-a putut păs
tra ceea ce cucerise. Cu acel prilej primi, printre alte 
onoruri, şi dreptul de a triumfa asupra unui număr de 
populaţii cîte ar fi crezut el de cuviinţă, căci mulţi
mea acelora despre care Senatul primea mereu veşti 
în scris era atît de mare, încit senatorii nu le puteau 
bine reţine nici numele, nici cîţi erau. In For, alături 
de multe altele, i s-a mai înălţat un arc de triumf; se 
luaseră măsuri ca Senatul să-l întîmpine cit se poate 
mai departe cînd avea să se întoarcă. Din păcate; în
toc1rcerea nu mai avea să fie, nici la Roma, după cum 
nu m,ti avea să fie nici o altă faptă demnă de presti
giul celor precedente. Mai mult chiar, tot ceea ce Tra
ian cîştigase avea să se prăbuşească. Chiar în timpul 
cinci făcea plimbarea pe Ocean şi se reîntorcea spre 
ţărm, toate ţinuturile pe oare le cucerise au fost cu
prinse de flacăra răscoalei şi s-au ridicat la luptă. 
Unii c1lungau garnizoanele romane lăsate pe la ei, alţii 
le şi masacrau. 

30 Traian primi vestea celor ce se întîmpla pe 
cînd se afla la Babilon (mersese acolo atras de renu
mele acestui oraş, unde însă nu văzu nimic demn de 
acest renume, ci numai mormane de pămînt şi piatră, 
ziduri căzute în ruine; în amintirea lui Alexandru or
ganiză un sacrificiu funebru chiar în casa unde acesta 
murise). Aflînd deci, cele ce se petreceau, Traian îi 
trimise pe Lusius şi pe Maximus împotriva răscula-

octom. 
116 
e.n. 
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ţilor107 . Maximus a fost ucis într-o luptă pe care a 
pierdut-o iar Lusius, printre alte victorii încununate 
de succes, izbuti să reia Nisibis, să cucerească prin
tr-un atac fulgerător Edessa, să o jefuiască şi să pună 
foc. Legaţii Erycius Clarus şi Iulius Alexander cuce
riră la rîndul lor Seleucia, căreia îi dădură foc108. Tra
ian, de teama ca parţii să nu se răscoale şi ei, a hotărît 
să le impună un anumit rege. Sosind la Ctesiphon, adu
nă într-o mare cîmpie pe toţi romanii şi pe toţi parţii 
cîţi se găseau pe acolo şi, din înaltul unei tribune, 
după ce vorbi în termeni pompoşi despre înfăptuirile 
sale, îl proclamă rege al parţilor pe Parthamaspates, 
căruia îi încinse fruntea cu diadema regală1 09 . 

31 Apoi se îndreptă spre Arabia unde îi atacă pe 
atreeni, care, la rîndul lor, se răsculaseră şi ei110. Aşe
zarea lor de căpetenie nu este nici mare, nici bogată, 
iar ţinutul din jur, un deşert cît vezi cu ochii, unde 
apă aproape nu-i deloc (şi cîtă se găseşte nu-i de băut), 
unde nu-s păduri nici păşuni. Toate aceste greutăţi, 
prin mulţimea lor fac un asediu aproape imposibil, ca 
să nu mai vorbim de soare, principalul apărător, că
ruia parcă ţinutul îi este închinat,. Aşezarea n-a putut 
fi luată nici de Traian, pe acea vreme, nici de Severus, 
ceva mai tîrziu111 , deşi ei au ajuns să spargă unele 
porţiuni ale zidului de întăritură. Traian, care trimi
sese la atac cavaleria, a fost categoric respins, aşa încît 
călăreţii şi el însuşi, care îi însoţea călare, au fost 
izgoniţi pînă la tabăra lor şi puţin a lipsit ca împăratul 
să nu fie rănit, deşi îşi părăsise veşmîntul împărătesc 
pentru a nu fi cunoscut. Adversarii, remarcîndu-i pă
rul alb, demnitatea figurii, bănuiră cine este şi arun
cară o ploaie de săgeţi asupra lui, omorînd pe un ca
valer dintre cei ce-l însoţeau. Mai mult încă, de cite 
ori romanii atacau, se auzeau bubuituri de tunet, apă
re,au curcubeie, asupra romanilor cădeau fulgere, ropote 
de ploaie, grindină şi trăsnete. Cînd mîncau, roiuri de 
muşte se aşezau pe mîncarea şi băutura lor, infestînd 
astfel tot ce atingeau. Aşa că Traian, pus în faţa aces
tei situaţii, a părăsit locurile, şi puţin după aceea s-a 
îmbolnăvit112• 
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.32 Tot în acest timp, iudeii din Cirenaica, luîndu-şi 
drept căpetenie pe un anume Andreas, au măcelărit 
pe. toţi romanii din ţinut, ospătîndu-se cu carnea lor, 
încingîndu-se cu intestinele victimelor, frecîndu-se cu 
sîngele acestora şi purtîndu-le pielea în chip de pele
rină. Pe mulţi îi tăiară în două cu fierăstrăul, pe alţii 
îi dădură la fiare iar pe cîţiva îi siliră să se bată ca 
gladiatori, ajungînd să ucidă pînă la două sute două
zeci de mii de oameni. In Egipt şi în Cipru, sub con
ducerea lui Artemion, făcură grozăvii asemănătoare; şi 
pe acolo mai pieriră încă două sute patruzeci de mii 
de oameni. Iată de ce nici un iudeu nu mai are acces 
în Cipru şi, dacă se întîmplă ca vreunul să fie aruncnt 
de furtună pe coastele insulei, este de îndată ucis. 
Iudeei au fost atunci subjugaţi de mai mulţi generali, 
priD!tre care se număra şi Lusius, pe care Tnaian i-a 
trimis împotriva lor113• Lusius Onauietus era maur, că
petenie a soldaţilor mauri; a comandat şi un detaşa
ment de cavalerie; condamnat pentru purtări nedemne, 
a fost eliberat din funcţie şi degradat, dar, ceva mai 
tîrziu, cînd războiul împotriva dacilor bătea la uşă, 
Traian avînd nevoie de ajutorul maurilor, Lusius veni 
singur să-şi ofere servicifile şi înfăptui minuni de vite
jie. Primind diferite distincţii pentru conduita sa, Lu
sius săvîrşi în cursul celui de al doilea război dacic 
isprăvi de arme şi mai nwneroase, şi mai glorioase. 
in fine, în cursul acestui război se ridică pînă la un 
atare pisc de bravură, norocul ajutîndu-1, pentru că a 
fost înscris în listele celor care deţinuseră pretura. 
Apoi a fost numit consul şi guvernator al Palestinei114. 

De unde i se trage şi ura ce şi-a atras-o, însoţită de 
invidie, câre l-au dus la pieire115] [Exc. Val. 290 p. 
710]. 

33 Traian tocmai se pregătea să pornească din nou 
spre Mesopotamia116, dar cum boala i se înrăutăţise 117 , 
plecă spre Italia cu gîndul de a călători pe mare. În 
fruntea armatei îl lăsă pe Publius Aelius Hadrianus, 
al cărui cartier general era stabilit în Syria118 . Şi în 
acest fel romanii, după ce au cucerit Syria şi cea mai 
mare parte a Mesopotamiei şi a Partiei, pierdură roa
dele strădaniilor şi a primejdiilor prin care trecuseră119 . 
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Parţii se grăbiră să-l înlăture pe Parthamaspates şi îşi 
redobîndiră independenţa şi modul lor obişnuit de trai. 
Boala lui Traian, după cît bănuia el însuşi, provenea 
dintr-o otravă pe care o luase. După părerea altora 
însă, avea tulburări de tensiune, care pînă atunci se 
linişteau de la sine prin pierderi de sînge, cel puţin 
o dată pe an, datorită hemoroizilor. El a avut un atac 
de apoplexie urmat de o paralizie parţială şi de hydro
pisie totală. Sosit la Selinuntum în €ilicia - pe care 
noi îl numim Traianoplis - îşi dădu sufletul, pe ne
aşteptate, după o domnie de nouăsprezece ani şa.se luni 
şi cincisprezece zile120 [Xiph. 240, 15-241, 27 R. St.). 
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1 Hadrian nu a fost adoptat de Traian 1 Ei erau e.n. 
concetăţeni şi Traian îi fusese tutore2 • Intrase şi î:n 117 
familia împăratului printr-o căsătorie cu o nepoată a 
acestuia3 : îl însoţea pretutindeni, împărtăşindu-i gri-
jile zilnice. In timpul războiului cu parţii a fost numit 
guvernator al Syriei4. Cu toate acestea, nu s-a bucurat 
de nici o cinstire deosebită5 , nici măcar nu fusese 
consul în primele luni (ale acestui an); cum însă Tra-
ian se stinse din viaţă, fără să fi avut copii, Attianus, 
fostul său tutore, originar ca şi Hadrian din acelaşi 
municipiu0, de acord cu Plotina, care ţinea la Hadrian, 
îl numiră Caesar şi imperator, deoarece era apropiat 
de familie şi avea sub comanda sa o mare forţă ar
mată. Tatăl meu, Apronianus, fost guvernator a:l Cili-
ciei, era foarte bine informat de tot ceea ce priveşte 
viaţa lui Hadrian7. El mi-a dat printre alte amănunte 
şi următorul: moartea lui Traian a fost ţinută secret 
timp de cîteva zile, pentru ca vestea despre hotărîrea 
luată să aibă vreme să se răspîndească. Dovadă a aces-
tei înşelăciuni stă în însăşi scrisoarea adresată Senatu-
lui, chipurile de Traian. Semnătura era a Plotinei şi 
nu a împăratului, lucru pe care ea nu-l făcuse nici
odată cu vreun alt prilej 8. 

2 Hadrian, cînd a fost proclamat împărat, se gă
sea în Antiochia,. capitala Syriei, în calitate ele guver
nator. 1n ziua premergătoare a avut un vis, în oare i 
se păru că vede foc căzînd d1n cer, în vreme ce atmo
sfera era limpede şi calmă. Acest fulger îi căzu în par
tea stîngă a gîtului, îl ocoli spre dreapta, fără să-l în
spăimînte sau ~ă-1 vatăme. Hadrian se adresă în scris 
Senatului pentru a-l ruga să-l confirme9, menţionînd 
cu insistenţă că nu ţine, nici în acel moment, nici în 
altul, să i se decreteze cine ştie ce titlu onorific, cum 
era obiceiul, afară dacă l-ar fi cerut el. Osemintele 
lui Traian au fost depuse în Columna pe care o ridi
case iar jocurile parthice au fost celebrate timp de mai 
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multi ani10. Mai tîrziu au fost desfiintate, ca atîtea al
tele: Deşi într-o scrisoare redactată chiar de el, prin
tre multe alte mărturii despre mărinimia ce-l însufle
ţea, Hadrian a jurat de a nu înfăptui nimic în afara 
intereselor statului, de a nu condamna la moarte nici 
un senator11 , de a se blestema pe sine însuşi dacă ar 
fi încălcat vreuna din aceste făgăduieli, el tot a fost 
acuzat de multe nelegiuiri. Cu toate că s-a dovedit 
capabil să domnească cu multă omenie, nu mai puţin 
s-a făcut vinovat de uciderea cîtorva oameni dintre 
cei mai distinşi, crime comise la începutul şi spre sfîr
şi tul domniei lui. Nici nu a lipsit mult ca, datorită 
acestor fapte, să nu fie trecut în rîndul eroilor12 . Cei 
omorîţi fa începutul stăpînirii sale au fost Palma, Cel
sus, Nigrinus şi Lusius, sub pretext că au complotat 
împotriva lui, cu intenţia să-l omoare în cursul unei 
vînători13, alţii însă, în virtutea altor acuzaţii, cum ar 
fi acumularea de mare putere, de bogăţie şi de faimă. 
Hadrian a fost atît de afectat de rumoarea produsă de 
aceste condamnări încît s-a şi dezvinovăţit şi a şi ju
rat că nu el a poruncit săvîrşirea execuţiilor. Cei care 
şi-au pierdut viaţa spre sfîrşitul domniei au fost Ser
vianus şi Fuscus, nepotul acestuia14 [Xiph. 242, 8-243, 
5; Exc. Val. 293 (p. 713); Xiph. 243, 5 -15 R. St.]. 

3 In privinţa familiei din care se trăgea Hadrian, 
[avusese ca tată un fost pretor, devenit senator], Ha
drianus Afer15 (căci aşa se numea). El personal avea o 
deosebită înclinare spre studiul ambelor limbi, (greacă 
şi latină) şi a lăsat în urma lui cîteva lucrări, unele 
în proză, altele, poeme compuse în metri diferiţi 11 i. 

Era de o ambiţie nemăsurată şi se arăta preocupat nu 
numai de filologie ci şi de multe alte ramuri ale acti
vităţii umane, unele chiar lipsite de importanţă. Sculp
ta, picta şi pretindea că nimic din domeniul vieţii în 
timp de pace, nimic din arta războiului nu-i este stră
in, după cum la fel de sigur pe sine era în privinţa 
priceperii sale în conducerea statului şi în treburile 
particulare. Asemenea ambiţii nu făceau nimănui nici 
un rău, dar la mijloc mai era şi o teribilă invidie faţă 
de toţi care se distingeau într-o direcţie oarecare, sen
timent care i-a dus pe mulţi spre ruină iar pe alţii chiar 
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la pierderea vieţii. Într-adevăr, din dorinţa de a-i în
trece pe toţi în toate, nutrea numai ură faţă de ori
cine l-ar fi depăşit în indiferent ce. Aşa se explică de 
ce încerca să-i înlăture din viaţa publică pe sofiştii 
Favorinus din Gallia şi Dionysos din Milet, prin dife
rite căi, dar mai ales prin ridicarea rivalilor acestora, 
unii lipsiţi de orice merit, alţii, nişte mediocrităţi. 
După cît se povesteşte, Dionysos, i-a spus într-o zi 
lui Heliodor, secretarul particular al împăratului şi 
principalul său rival: ,,Împăratul poate să te cople
şească cu bogăţie şi onoruri, din tine nu va face însă 
niciodată un retor"17 . Cît despre Favorinus, pregătit 
să pledeze în faţa lui Hadrian scutirea de sarcini ad
ministrative18 pe care o cerea în propria lui patrie1!1, 
bănuind că cererea îi va fi respinsă, ba că va fi şi luat 
în batjocură, veni în faţa tribuna1ului unde se afla 
împăratul şi spuse doar atît: ,,O, maestre20, în astă 
noapte, un vis care m-a obsedat mi-a poruncit să fiu 
în slujba patriei mele21 , ca unul care acolo m-am năs
cut" [Xiph. 243, 15-244, 1 R. St; Exc. Val. 293 (p. 
713)]; Lex Sud, art. Hadrianos]. 

4 Hadrian, deşi nu-i putea suferi pe aceşti retori, 
le-a cruţat totuşi viaţa, negăsind nici un temei valabil 
ca să-i dea pierzării. In schimb, pe Apollodor, arhitec
tul care a construit la Roma Forul, Odeonul, Gimna
ziul, toate realizări ale lui Traian, mai întîi îl exilă, 
apoi îl condamnă la moarte sub cuvînt că a săvîrşit 
cine ştie ce crimă, în realitate, deoarece odinioară, pc> 
cînd Traian discuta cu Apollodor un proiect oarecare 
pentru lucrările în curs, acesta i-a spus lui Hadrian 
care s-a amestecat în vorbă: ,,Mai bine du-te şi pic
tează dovleci, căci la ce discutăm noi nu te pricepi". 
Pe atunci se întîmpla ca Hadrian să facă mare caz de 
astfel de pictură. Cînd a devenit împărat, şi-a adus 
aminte cu obidă de acele clipe şi nu mai trecu cu 
vederea modul mult prea liber de a vorbi al arhitec
tului. El personal îi trimise planul templului zeiţei 

Venus, ca să-i arate că se pot face lucruri măreţe şi 
fără el, întrebîndu-1 dacă proiectul era bine pus la 
punct. Apollodor îi răspunse că templul ar trebui con
struit pe o înălţime, iar amplasamentul săpat în adîn-
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cim('. pentru ca, prin nivelul mai ridicat la care s-ar 
fi găsit clădirea, să iasă mai bine în evidenţă pe Via 
Sacra; în subsolul astfel lărgit, recomanda să fie aşe
zate mecanisme, aşa îndt ele să funcţioneze prin asam
blare fără să se vadă şi, de acolo, să poată fi aduse pe 
nesimţite în amfiteatru. Cît despre statui, remarcă mă
rimea lor exagerată în raport cu proporţiile edificiu
lui: .. căci", adaugă el, ,,presupunînd că zeiţele s-ar 
scula şi ar voi să plece, nu ar putea ieşiii_ Acest răs
puns fără ocolişuri, redactat în scris, l-a înfuriat şi 
totodată l-a durut pe împărat, care-şi dădea seama că 
grP~cala săvîrşită nu mai putea fi îndreptată. Prin 
unrnire, supărat, fără să-şi mai ascundă mînia, l-a exe
cutaF2• Era din fire atît de invidios încît resentimen
tele sale se îndreptau nu numai împotriva celor vii, ci 
şi împotriva morţilor. Iată cum se explică de ce pentru 
a umbri gloria lui Homer, a sprijinit lecturi din opera 
lui Antimachos23, al cărui nume mai înainte vreme 
era necunoscut de mulţi. 

5 Aşa se face că şi-a atras critici împotriva sa, în
deosl:'bi referitoare la felul său de a fi, extrem de 
riguros, veşnic activ şi fără astîrnpăr în a şti cit mai 
mult. Nu-i mai puţin adevărat că încerca să aducă un 
corectiv acestor înclinări şi le înlătura întrucîtva prin 
grija cu care veghea la treburile statului, prin preve
derea, mărinimia şi spiritul său justiţiar; prin faptul 
că n-a pornit nici un război şi a pus capăt celor înce
pute, pentru că n-a confiscat nimănui pe nedrept bu
nurile ce le avea şi a făcut numeroase acte de genero
zitate faţă de multe populaţii, multor persoane parti
culare, senatori şi cava-Ieri. Nici nu aştepta să i se 
adreseze cereri şi lua singur măsurile de cuviinţă după 
necesităţile fiecăruia. Se arăta extrem de atent la tre
burile din mmaită, supraveghind cu srtrăşnicie even
tualele abuzuri sau tentative de răscoală. Faţă de mu
nicipii, atît aliate cit şi supuse, avea acţiuni de admi
rabilă mărinimie. Vizită pe rînd un mare număr dintre 
ele, oraşe pe oare niciodată un alt împărat nu le vă
-zuse, şi acordă ajutoare aproape tuturor, unora dîndu-le 
apa necesară, altora porturi, grîne, edificii, bani, şi 
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cite alte semne de preţuire24 [Xiph. 244, 1-245, 6 
H. St. şi Exc. Val. 294 (p. 713)]. 

6 In raporturile sale cu plebea se purta mai de
grabă sever decît cu menajamente. Odată, cu prile
jul unei lupte de gladiatori i s-a cerut cu insistenţă 
să cruţe viaţa unui luptător învins. Nu numai că gra
ţierea n-a acordat-o, dar a şi poruncit să fie strigat de 
către crainic acel cuvînt de ordine rostit de Domiţian: 
,.Tăceţi"~·'. Acest cuvînt n-a mai ajuns să fie spus, 
căci crainicul, abia de întinse mîna şi se şi făcu li
nişte, aşa cum se obişnuieşte (nu e mai puţin adevărat 
că alte ori vociferările nu încetează, cu toată interven
ţia crainicului). Atunci însă, după ce oamenii tăcură, 
el zise: ,,Este voinţa împăratului". Departe de a se 
înfuria pe crainic, Hadrian i-a fost recunoscător că n-a 
făcut simţită asprimea ordinului. Nu lua în nume pe 
rău asemenea incidente şi nu se supăra dacă cineva îi 
venea în ajutor într-o anume împrejurare chiar în 
pofida opiniilor ce le avea. Aşa de pildă, o femeie, 
adresîndu-i-se cu o cerere oarecare pe o stradă pe 
unde trecea, mai întîi i-a răspuns: ,,n-am timp", iar 
apoi, cum femeia i-a spus: ,,atunci nu mai domni!" 
s-a întors spre ea şi a lăsat-o să vorbească. 

7 Toate hotărîrile • de mare importanţă şi necesi
tate nu le lua decît cu aprobarea Senatului26 . Drepta
tea o împărţea asistat de fruntaşi ai corpului senato
rial, cînd în palat, cînd în For, uneori în Pantheon27 

sau în alt loc, aşezat pe un tribunal înalt, aşa ca jude
oata să fie publică. Cîteodată asista la judecăţile îm
părţite de consuli28 , pe care dealtfel îi onora în mod 
deosebit la jocurile de circ. Cînd se întorcea acasă, era 
purtat în litieră, ca să nu oblige pe nimeni să-l înso
ţească. In zilele care nu erau consacrate nici jertfelor 
nici sacrificiilor publice, stătea acasă şi nu primea pe 
nimC'ni, afară doar dacă se ivea ceva strict necesar, 
pentru a nu-i supăra prea mult pe cei care se credeau 
obligaţi să vină să-l salute. Atît la Roma, oit şi în 
afara ei, avea mereu în preajmă cetăţeni dintre cei 
mai iluştri. Nu refuza să ia parte la banchetele lor şi, 
la asemenea ocazii, venea ocupînd al patrulea loc în 
litieră. Mergea la vînătoare de cite ori se ivea prilejul 
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şi la masă nu bea vin. Cina o lua împreună cu oaspe
ţii de frunte şi reprezentanţii cercurilor celor mai dis
tinse, masa transformîndu-se într-un veritabil sympo
sion, la care se discutau tot felul de probleme. !şi 
vizita prietenii cînd se îmbolnăveau grav, participa la 
serbările lor familiale, venea cu plăcere, cînd era in
vitat, în vilele lor de la ţară. Iată de ce în amintirea 
multora din aceşti prieteni a ridicat în For, după 
moartea lor, sau pentru unii cînd încă mai erau în 
viaţă, statui care să le înfăţişeze chipul. Nu e mai pu
ţin adevărat că i:iici unul dintre cei ce-l înconjurau 
nu s-a arătat lipsit de bun-simţ, nici unul nu s-a în
deletnicit să ducă vorbele sau să dea amănunte despre 
cele ce făcea, cum se petreceau deobicei lucrurile cu 
caesarienii şi alţi curteni care-i înconjurau pe îm
păraţi. 

8 Iată deci despre modul de viaţă al lui Hadrian 
cîteva amănunte preliminare, redate pe scurt. Voi po
vesti acum, despre fiecare eveniment, numai ceea ce 
este nec€sar de reţinut. Sosit la Roma29, amină plăţile 

118 datorate fiscului imperial şi celui public, stabilind un 
e.n. răstimp de şaisprezece ani între momentul cînd înce

puse datoria şi cel pînă la care trebuia achitată30. La 
ziua sa de naştere hotărî ca plebea să participe la jo
curi fără să plătească şi ucise un număr atît de mare 
de animale, că o sută de lei şi un număr egal de 
leoaice au fost ucişi dintr-odată. De asemenea, îm
părţi atît la teatru cît şi la circ, prin mijlocirea bule
lor, tot felul de daruri, de o parte pentru bărbaţi şi de 
alta pentru femei; tot el separă băile publice pentru 
bărbaţi şi femei. Iată întîmplările din acest an. Aş 
adăuga că filosoful Euphrates şi-a luat de bunăvoie 
viaţa, Hadrian îngăduindu-i să bea cucută, avînd în 
vedere vîrsta sa înaintată şi boala ce-l rodea11 . 

121 9 Hadrian, în cursul vizitelor succesive prin pro
e.n. vinciile imperiului examină atent ţinuturile şi oraşele, 

inspecta fortăreţ€le, întăriturile, luînd hotărîrea de a 
muta unele din ele în locuri mai potrivite, mai şi des
fiinţă cîteva, pentru ca în schimb să ridice altele32 . El 
însusi trecea în revistă si cerceta minutios nu numai tot 
ceea. ce aparţine în co~un unei legiuni, mă refer la 
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arme, maşini de război, şanţuri de apărare, locuri în
tărite, palisade, dar şi tot ceea ce priveşte individual 
pe fiecare om în parte, fie simplu soldat încartiruit în 
castru, fie comandant, adică modul lor de trai, felul 
cum erau cazaţi, purtarea lor; introduse unele refor
me şi puse capăt unor stări de lucruri nocive, conse
cintă a unei mari delăsări atît în viata de toate zilele 
cît • şi în ţinuta ostăşească. Prin urm~re, îi obligă pe 
soldaţi la tot felul de exerciţii de luptă, acordînd re
compense, dind pedepse, învăţîndu-i pe toţi care le 
este datoria33 . Pentru oa soldaţii să tragă folos din 
propriul său exemplu, pretutindeni unde se afla du
cea o viaţă extrem de cumpătată. Mergea numai pe 
jos sau călare, fără ca niciodată să folosească litiera 
sau carul; de asemenea, fie cald, fie frig, nu-şi acope
rea capul. În furtunile de zăpadă din Gallia cit şi sub 
soarele arzător al Egiptului mergea numai cu capul 
gol. Pe scurt, în decursul guvernării sale, prin acţiu
nile cît şi prin ordinele ce le dădea izbuti să aducă 
îmbunătăţiri atît de substanţiale în instrucţia tuturor 
unităţilor din armată şi a disciplinei, încît unele din 
regulamentele stabilite34 pe atunci de el au devenit 
lege în materie de organizare militară. Iată de ce, şi în 
primul rînd, vreme îndelungată a domnit menţinînd 
pacea cu popoarele străine. Acestea, observînd buna 
pregătire a legiunilor prin grija împăratului, cum pe 
de altă parte nu mai erau împilate şi în plus căpătau şi 
anumite avantaje, nu mai puseră la cale nici o răs

coală. Armata era aşa de bine instruită încît odată, 
oavalerie aşa numiţilor batavi trecu Istrul înot pur
tind şi armele. Văzînd acest spectacol barbarii răma
seră muţi de admiraţie faţă de capacitatea de luptă a 
romanilor34 . Merseră chiar pînă acolo că îl rugară pe 
Hc1drian să medieze şi în conflictele ivite între ei35. 

10 Hadrian construia teatre şi oferea spectacole în 
oraşele pe care le vizita, fără ca totuşi să fie însoţit 

de pompa obişnuită a împăraţilor. De fapt, în afara 
Romei niciodată nu apărea însoţit de acest alai. Cît 
despre propriul său oraş de baştină, deşi i-a acordat 
rruiri onoruri şi multe privilegii deosebit de însemnate, 
în drumurile sale nu a mai trecut niciodată pe acolo36. 

121-
124 
e.n. 
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Se spune ca 11 plăcea nespus să meargă la vînătoare. 
1n astfel de ocazii şi-a rupt clavicula şi puţin a lipsit 
să nu rămînă şchiop. Un oraş întemeiat de el în Mysia 
a căpătat numele de Hadrianoutherai3i. Această pa
siune pentru vînătoare nu l-a făcut însă să-şi uite de 
nici una din îndatoririle care-i reveneau ca sef al 
statului. Cît de mult iubea vînătoarea dovadă este ca
lul lui, Borysthenes, cu care-i plăcea îndeosebi să vî
neze. Atunci cînd a murit, i-a construit un monument 
funerar şi i-a înălţat o stelă pe care a gravat o inscrip
ţie. Deci nu-i de mirare dacă la moartea Plotinei, prin 
ajutorul căreia a preluat puterea, deoarece ea l-a iu
bit, a onorat-o în chip cu totul deosebit, mergînd pînă 
acolo că a purtat doliu timp de nouă zile. In amintirea 
ei ridică un templu şi compuse cîteva imnuri33 [Cînd 
Plotina a murit, Hadrian i-a pronunţat discursul fune
bru, spunînd astfel: ,,Deşi mi-a cerut multe lucruri, 
nimic nu i-am refuzat". Această aserţiune nu era gra
tuită, căci împăratul vroia să spună că Plotina cerea 
numai asemenea lucruri pe care era peste putinţă să 
le refuze]. [Exc. Vat. 109 (p. 221 A. Mai)]. Avea de altfel 
o asemenea îndemînare la vînătoare încît, odată, ucise 
un mistreţ uri.aş dintr-o singură lovitură. 

128 11 Cînd sosi în Grecia, se initie în misterii39 . Mai 
e.n.- tîrziu, în trecere prin Iudeea, ·pentru a merge în 

, 136 e.n. Egipt, aduse un sacrificiu funebru în cinstea lui Pom
peius, pentru care, pe cît se zice, improviză acest vers: 

,,Cel ce-atîtea temple avut-'a, umil îi e mormîn
tul! "4o_ 

Cu acel prilej restaură monumentul care că
zuse în ruine. In Egipt întemeie un oraş care-şi trage 
numele de la Antinous. Acesta era originar din oraşul 
Bithynion, în Bithynia, pe care noi îl numim Claudio
polis. Fusese favoritul lui Hadrian şi murise în Egipt, 
fie căzînd în Nil, cum scrie Haclrian însuşi, fie adus 
ca jertfă umană, după cum pare să fie adevărul. Căci 
Hadrian, aşa cum am mai relatat, era foarte amator să 
afle tot felul de lucruri, şi recurgea la practici de ma
gie şi divinaţieu. Prin urmare, fie în amintirea dra
gostei ce i-a purtat-o, fie că Antinous s-a jertfit volun
tar42, (căci Hadrian pentru cele ce UTmărea prin prac
ticile sale de magie avea nevoie de cineva, care trebuia 
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să se jertfească de bunăvoie), împăratul l-a onorat 
pînă într-acolo că a fundat o colonie în locul unde a 
fost ucis şi coloniei i-a dat numele celui pe care l-a 
iubit. Peste tot în lumea de atunci, i-a închinat statui. 
In sfîrşit, povestea cui voia să-l asculte, că a zărit o 
stea, care ar fi aparţinut lui Antinous, şi cu plăcere 
pleca urechea la băsmuirile celor din jurul lui, care 
pretindeau că steaua s-a născut din sufletul lui Anti
nous şi că s-a ivit abia atunci pentru prima oară43 ••• 

Toate aceste slăbiciuni îl făceau să fie tinta a tot fe
lul de critici şi glume [şi pentru că la ~oartea surorii 
sale, Paulina44, pe moment nu s-a luat nici o măsură 
ca ea să fie onorată ... ] [Xiph. 247, 28.:._248, 17 şi Exc. 
Val. 295 (p. 714); cf. Lex. Suda, art. Hadrianos]. 

12 Deoarece a întemeiat la Ierusalim, în locul ora
şului care fusese distrus, o colonie, căreia i-a dat nu
mele de Aelia Capitolina şi a construit pe locul tem- 130 
plului lui Iehova un nou templu, închinat lui IupLter, e.n. 
de aici şi din acest motiv a rprovoca,t un războ1 sînge-
ros, care a durat multă vreme45 . Iudeii, cumplit miniaţi 
de a vedea cum străinii se -aşază ca la ei acasă în 
oraşul lor şi cum instituie un cult cu totul opus cre
dinţei ce-o aveau, atîta vreme cît Hadrian a fost prin 
preajmă, în Egipt, şi apoi iarăşi în Syria, au stat li
niştiţi. afară de faptul că armele pe care trebuiau să 
le fabrice le-au fabricat dinadins cu defecte, ca să le 
poată ei folosi, ca un material refuzat de romani. Cînd 
împăratul se îndepărtă de ţinuturile lor, se răsculară pe 
faţă. Cum totuşi nu îndrăzneau să-i înfrunte pe ro
mani în bătălie la cîmp deschis, puneau mîna pe anu
mite poziţii favorabile,· pe care le întăreau cu ziduri 
şi tunele săpate în subteran, destinate să le servească 
drept refugiu atunci cînd s-ar fi găsit în primejdie şi 
ca mijlo-c de legătură secretă între ei, în operaţiile 
de la suprafaţă. In consecinţă, au săpat în drumurile 
din exterior deschideri pe unde să intre aerul şi lu
mină. 

13 La început romanii nu dădură prea mare im
portanţă acestor măsuri. Cînd însă toată Iudeea a fost 
cuprinsă de focul răscoalei, cînd iudeii începură să se 
agite şi să se întrunească, cînd fie în ascuns, fie făţiş, 

131 
e.n. 
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produseră mari neajunsuri şi mai ales atunci oînd 
multe alte seminţii îndemnate de lăcomia jafului li 
s-au alăturat, ei bine, abia atunci, văzînd că se mişcă 
întreaga suflare omenească, stîrnită de acest eveni
ment, a trimis Hadrian împotriva lor pe cei mai buni 
generali ai săi. Primul care a preluat comanda opera
ţiilor împotriva iudeilor a fost Iulius Severus46, guver
natorul Brittaniei*. Severus nu a îndrăznit însă în 
nici un fel să ajungă la o bătălie făţişă cu adversarii 
săi, observînd marele lor număr cît şi desperarea de 
care erau cuprinşi; dar, atacîndu-i separat, datorită 
superiorităţii trupelor şi a priceperii comandanţilor 
ce-i avea, izbuti cu încetul, după ce le tăie resursele 
de hrană ş1 11 încercui, să înăbuşe răscoala, să-i stri
vească şi să-i decimeze, fără să-şi pună oamenii în 
pericol. 

14 Puţine aşezări ale iudeilor au scăpat acestor re
presalii. Cincizeci de oraşe întărite, şi încă dintre cele 
mai importante, nouă sute cincizeci şi cinci de aşe
zări cu vechi renume, au fost rase de pe faţa pămîn
tului; o sută optzeci de mii de oameni omorîţi în cursul 
atacurilor (nu se mai ştie numărul celor morţi de 
foame, boală şi al celor arşi de vii în incendii); aşa că 
puţin a lipsit ca întreaga Iudee să nu devină un pus
tiu, cum glăsuise o prezicere dată înainte de începerec1 
războiului47 . Monumentul funerar al lui Solomon, rege 
pe care acest popor îl venerează, s-a desfăcut de la 
sine în bucăţi şi s-a prăbuşit; lupi şi hiene, în haite, 
s-au năpustit urlînd asupra oraşelor. Şi romanii au 
avut de suferit grele pierderi în cursul acestui război, 
ceea ce explică de ce Hadrian în scrisoarea adresată 
Senatului nu a folosit formula de introducere obiş
nuită a împăraţi'lor: ,,Dacă voi şi copiii voştri sînteţi 

sănătoşi, toate sînt bune. Şi eu şi legiunile mele o du
cem bine". Pe Severus îl trimise în Bithynia unde nu 
era nevoie de o garnizoană puternică, ci de un. guver
nator şi de un reprezentant al puterii romane care 
să fie totodată drept, plin de înţelepciune şi demni
tate, calităţi întrunite de Severus. Acesta rîndui şi 

* Aceasta este grafia. 
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guvernă provincia atît în privinţa treburilor particu
lare cît şi a celor publice cu aşa de mare chibzuinţă 
încît amintirea lui a rămas pînă în zilele noastre. [In 
locul Bithyniei PamphyLia a devenit provincie senato-136(?) 
rială, trasă la sorţi]. [Xiph. 248, 17-249, 27; 251, 24-e.n. 
27 R. St. şi Exc. Val. 296 (p. 714)]. 

15 Aici s-a terminat războiul cu iudeii. Dar iată 
că a izbucnit un alt război, cel iscat de Pharasmanes, 
la albani (seminţie massagetă)48, oare provocă grele 
pierderi în Media; întinzîndu-se apoi în Armenia şi în 
Cappadocia, i s-a pus în sfîrşit capăt abia atunci cînd 
albanii s-au potolit, datorită darurilor primite de la 
Vologeses49 şi de frica lui Flavius Arrianus, guver
natorul Cappadociei50. Vologeses şi iazygii au trimis 
ambasadori, cel din:tîi pentru a-l acuza pe Pharasma
nes de anumite acţiuni iar ceilalţi pentru a cere un 
tratat de pace. Hadrian îi primi în Senat. Apoi, pri
mind din partea Senatului însărcinarea să le răspundă 
oficial, redactă în scris răspunsurile pe care le citi 
în faţa delegaţiilor [Xiph. 251, 27-252, 1 R. St; Exc. 
UR 17 (p. 414) şi UG 55 (p. 407)]. 

Iberianului Pharasmanes, sosit la Roma, împreună 
cu soţia, Hadrian îi mări teritoriile peste care domnea 
şi îi îngădui să aducă un sacrificiu pe Capitoliu. Ii 
ridică o statue ecvestră în templul Bellonei şi asistă 
la exerciţiile militare prezentate de rege, de fiul aces
tuia şi de alţi fruntaşi iberieni. [Alexandrinii, răscu
lîndu-se şi ei, revolta nu s-a potolit decît atunci cînd 
au primit de la Hadrian o scrisoare plină de mus
trări; iată cum, uneori, cuvîntul împăratului poate 
atîrna mai greu decît zăngănitul armelor [Petr. Patr. 
Exc. Vat. 108 (p. 221) A. Mai]. 

16 Hadrian inaugură templul lui Jupiter Olimpia
nul la Atena51 , templu în care este reprezentat el în
suşi printr-o statuie, şi consacră zeului un şarpe uriaş, 
pe oare-I adusese din India. Tot la Atena celebră cu 
mare fast Dionysine, îmbrăcat după moda locală, dat 
fiind că deţinea aici funcţia de arhonte, cea mai înaltă 
magistratură a oraşului. Dădu permisiune grecilor să-i 
clădească în cinstea lui o incintă sacră, denumită Pan
hellenion; întemeie cu acest prilej jocuri şi dărui 

135 
e.n. 

134 
e.n. 

134 
e.n. 

https://biblioteca-digitala.ro



332 CASSIUS D10 

atenienilor mari sume de bani, o cantitate anuală de 
grîne cit şi întreaga Cephallonie. Hotărî tot cu acest 
prilej, prin decret, alături de multe alte reglementări, 
ca nici un senator să n-aibă dreptul, fie personal, fie 
prin intermediar, să deţină monopolul vreunui impo
zit52. Cînd s-a reîntors la Roma, plebea, în timpul unui 
spectacol cerind insistent eliberarea unui vizitiu de 
care de cursă, Hadrian s-a împotrivit, scriind aceste 
cuvinte pe o tăbliţă: ,,Nu se cuvine nici ca voi să-mi 
cereţi eliberarea unui sclav, aparţinînd altcuiva, nici 
ca stăpînul sclavului să fie constrîns să-l elibereze". 

136 17 Căzînd bolnav (şi mai înainte era lucru obişnuit 
e.n. să-i curgă sînge pe nas, dar acum hemoragiile deve

niseră extrem de puternice), nu mai nădăjduia să tră
iască şi îl numi drept Caesar al romanilor pe Lucius 
Commodus53, deşi acesta suferea şi el de hemoragii 
stomacale, condamnîndu-i la moarte, sub pretext că ar 
fi dezaprobat această alegere, pe Servianus şi pe Fus
cus, acesta din urmă nepotul său. Servianus avea nouă
zeci de ani iar Fuscus optsprezece54 . Inainte de execu
ţie, Servianus ceru o flacără şi, aprinzînd mirodenii, 
strigă: ,,O zei, voi ştiţi prea bine că n-am comis ni
mic rău. Pentru Hadrian, atîta doar mă rog vouă; fie 
să-şi dorească moartea şi să nu poată muri!". Hadrian, 
în adevăr, trăi încă multă vreme, în ciuda bolii ce-l 
măcina: adesea îşi dorea moartea, adesea dorea să se 
sinucidă. A rămas o scrisoare de la el în care mărtu
riseşte ce groaznic este să vrei să mori şi să nu poţi. 
Hadrian îl considerase pe Servianus demn de a deveni 
împărat căci o dată, adresîndu-se la un banchet prie
tenilor săi cu întrebarea care ar fi cele zece persoane 
demne de a lua puterea după el, s-a corectat repede 
şi a spus: ,,N-am nevoie să aflu decît două nume. Unul 
îl am în minte, şi acesta este Servianus". [Xiph. 252, 
1-30 R. St.]. 

18 In acele vremuri au mai trăit şi alţi oameni de 
mare valoare, dintre care cei mai renumiti au fost 
Turbo55 şi Similis56, onoraţi prin ridicarea 

0

de statui. 
Turbo, excelent comandant de oşti, devenit prefect al 
pretoriului, sau, cum s-ar zice, comandantul gărzilor 
pretoriene, în loc să ducă o viaţă de huzur şi sumeţie, 
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trăia întocmai unui om obisnuit, un om între oameni. 
Printre altele, toată ziua şi~o petrecea stînd la dispo
ziţia împăratului şi adesea mergea la el şi în miez de 
noapte, atunci cînd alţi curteni începuseră să doarmă. 
Aşa s-a întîmp1at ca cel mai de seamă avocat de pe 
atunci la Roma, Cornelius Fronto57 , întorcîndu-se aca
să de la un banchet seara, foarte tîrziu, aflî'nd de la 
cineva, căruia îi promisese asistenţă juridică, că Ha
drian încă mai judeca pricini, îşi făcu intrarea în tri
bunalul imperial, cum era, adică îmbrăcat în ţinuta 
de banchet, şi se adresă împăratului, salutîndu-1, nu 
cu obişnuita formulă a salutului matinal: ,,Numai 
bine!" ci cu aceea de seară: ,,Sănătate!('. Cît despre 
Turbo, nimeni nu l-a văzut vreodată în timpul zilei 
acasă la el, nici cînd era bolnav. Chiar şi atunci cînd 
Hadrian însuşi îl mai sfătuia să se mai liniştească, 
răspunsul era: ,,Prefectul pretoriului trebuie să moară 
în picioare"58 . 

19 Similis, personaj mai în vîrstă decît Turbo şi de 
un alt rang, după părerea mea nu poate fi considerat 
în urma nimănui dintre cei care sînt modele de com
portare socială. Cîteva detalii despre caracterul său 
sînt grăitoare, în acest sens. Intr-o zi, pe cînd Similis 
era doar centurion, Traian, chemîndu-1 în cortul său 
înaintea altor tribuni militari, acesta îndrăzni să-i spu
nă: ,,Ruşinos lucru, Caesar, să discuţi cu un centu
rion, în vreme ce tribunii aşteaptă afară stînd în pi
cioare!". A primit împotriva voinţei sale comanda 
gărzii pretoriene şi, după ce a devenit prefect al pre
toriului, a renunţat la această funcţie. Eliberat cu 
mare greutate din sarcinile ce le avea, şi-a petrecut în 
tihnă la ţară, restul vieţii, adică şapte ani. Pentru 
monumentul său funerar şi-a compus următorul epi
taf: ,,Aici zace Similis, după o lungă viaţă din care 
n-a trăit decît şaite ani". [Xiph. 252, 30-253, 23 R. 
St. şi Exc. Val. 297, 298 (c. 19, 1-2); Exc. Val. 299]. 

20 Hadrian se stingea în urma unor abundente he
moptizii, din care dădu în hydropisie. Cînd s-a întîm
plat ca Lucius Commodus să moară subit în urma 
unei hemoragii abundente ce n-a mai putut fi oprită, 
Hadrian întruni fruntaşii Senatului cît şi pe senatorii 

138 
e.n. 
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cei mai demni de stimă şi, culcat, le vorbi astfel: 
„Prieteni, natura nu mi-a hărăzit un urmaş; voi msă 
mi-aţi îngăduit să adopt un fiu, pe căile legii. Deose
birea dintre unul şi altul din aceste cazuri este că 
propria-ţi progenitură se naşte aşa cum zeilor le este 
pe plac, în vreme ce adopţi unea îţi lasă la voia ta să 
alegi după cum crezi de cuviinţă. Prin urmare, dacă 
natura îţi dă adesea un copil infirm şi lipsit de inteli
genţă, în schimb, în urma unei mature chibzuite, poţi 
alege pe cineva sănătos la minte şi la trup. Iată de ce, 
îm1intea tuturor, l-am ales pe Lucius, un om cu ase
menea calităţi cum n-aş fi putut să mă rog zeilor să 
fie un copil născut din mine. Deoarece însă puterea celor 
de sus ni l-au răpit, am găsit, în locul lui, un împărat 
pe care vi-l dau, de neam ales, un suflet nobil, un 
caracter admirabil, prudent, un om care nu se pri
peşte mînat de clocotul tinereţii dar nici nu este îm
piedicat de bătrîneţe să treacă la acţiunile necesare. 
Format în respectul legilor, în magistraturile pînă 
acum deţinute s-a orientat după obiceiurile străbune, 
aşa că nimic nu-i scapă din îndatoririle care revin 
conducerii supreme şi este în stare să facă faţă cu 
cinste oricărei sarcini. Mă refer la Aurelius Antoninus, 
aici de faţă59 . Deşi îl cunosc ca pe un om căruia, în 
cel mai înalt grad, nu-i plac preocupările din domeniul 
public, un om cum nu se poate mai îndepărtat de o 
asemenea dorinţă, nădăjduiesc că nu ne va dezamăgi, 
nici pe mine, nici pe voi, şi că va accepta povara grea 
a conducerii supreme, chiar împotriva voinţei lui". 

21 Şi iată deci cum a ajuns Antoninus împărat. 
Deoarece nici el nu avea copii de sex masculin, l-a 
adoptat pe Commodus, fiul lui Commodus, şi alături 

de acesta pe Marcus Annius Verus, în dorinţa de a 
desemna pentru cit mai lungă vreme succesiunea la 
imperiu. Acest Marcus Annius, numit mai înainte Ca
tilius, era un urmaş al lui Annius Verus care deţinuse 
de trei ori funcţia de consul şi de prefect al Romei. 
Această dublă adopţiune a fost făcută la cererea ex
presă a lui Hadrian, dar împăratul l-a preţuit mai mult 
pe Verus din cauza gradului de rudenie care-i unea, 
a vîrstei lui mai coapte şi pentru vigoarea sufletească 
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pe care încă de pe acea vreme o dovedea. Iată de ce 
i se zicea Verissimus60, în sensul cel mai bun al noţi
unii pe care o redă acest cuvînt latin. 

22 Cu ajutorul magiei şi al descîntecelor Hadrian 
izbuti să elimine apa din organism, dar nu după multă 
vreme hydropisia reveni. Cum răul îl măcina pe zi ce 
trecea, şi cum îşi simţea sfîrşitul apropiat, dorinţa lui 
era să moară. Adesea cerea otravă şi o sabie, pe care 
bineînţeles, nimeni nu i le dădea. Negăsind pe nimeni 
să-l asculte, în ciuda făgăduielilor date, bani şi impu
nitate, trimise să-l cheme pe un anume Mastor, barbar 
de neam iazyg, prins de război pe care-l lua cu el la 
vînătoare din cauza marii sale forte fizice si a îndrăz
nelii dovedite. Folosind ameninţa.rea şi t~t felul de 
promisiuni, îl sili să-şi dea cuvîntul că îl va ucide cu 
pumnalul. Insemnă cu un cerc colorat o anumită zonă 
de-asupra sînului, care-i fusese indicată de medicul 
său Hermogenes, ca să moară fără dureri în cazul cînd 
ar fi fost lovit mortal. Dar, cum acest mijloc nu duse 
la nici un rezultat (căci Mastor, temîndu-se să înfăp
tuiască aşa ceva, a fugit îngrozit), începu să se jelu
iască neîntrerupt asupra bolii sale, neîntrerupt şi asu
pra faptului că nu avea posibilitatea să se sinucidă, 
deşi avea încă, chiar în acele momente, putinţa de a 
condamna la moarte pe alţii. Pînă la urmă încetă să 
mai ţină dieta prescrisă şi, cum mînca şi bea tot ce-i 
era interzis, muri strigînd mereu această zicală din 
popor: ,,Prea mulţi medici l-au omorît pe reget'61 ! 

23 Hadrian a trăit saizeci si doi de ani, cinci luni 
şi nouăsprezece zile. A domnit timp de douăzeci de 
ani şi unsprezece luni. A fost înmormîntat chiar lîngă 
Tibru, nu departe de podul Aelius, căci aici îşi con
struise monumentul funerar62 . Adevărul este că monu
mentul funerar al lui Augustus era p1in şi acolo nimeni 
n-a mai fost depus [Xiph. 253, 23-255, 13 R. St.]. 
Hadrian nu a fost simpatizat de popor, cu toate calită
ţile de oare a dat dovadă în toate domeniile de con
ducere a treburilor publice. Cauza acestor manifestări 
au fost or::imele comise la începutul domniei63 cît şi la 
sfîrşitul ei, crime nedrepte şi nelegiuite, deşi împăra
tului nu-i plăcea cîtuşi de puţin să verse sînge. Măr-
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turie stă faptu'l că deşi s-au găsit unii care să-l jig
nească, a considerat îndeajuns să scrie în ţările de 
unde proveneau aceste persoane că prezenţa lor nu ii 
place. Dacă era neapărat nevoie să condamne pe ci
neva, părinte de copii, îndulcea pedeapsa în raport cu 
numărul copiilor. Nu-i mai puţin adevărat că Senatul 
s-a opus cu destulă fermitate înainte de a hotărî să-i 
acorde cuvenitele onoruri, pretinzînd chiar că anumiţi 
demnitari, care săvîrşiseră abuzuri sub domnia lui şi 
căpătaseră recompense, tocmai din acest motiv să fie 
pedepsiţi cu moartea [Xiph. 255, 14-19 R. St.; Exc. 
Val. 301, p. 714]. 

Fabius Iulius neputînd îndura slăbiciunea de carac
ter a fiului său, a vrut să se arunce în Tibru. [Exc. 
Val. 300, p. 714]. 
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1 Trebuie stiut că domnia lui Antoninus Pius nu 
se găseşte în scrierile rămase de la Dio, pe cît se pare 
în urma pierderilor suferite de volumele Istoriei. Aşa 
că tot ceea ce priveşte domnia acestui împărat rămîne 
necunoscut, afară de faptul că Hadrian l-a adoptat pe 
Lucius Commodus, şi că acesta murind înaintea lui 
Hadrian, Antoninus a fost adoptat la rîndul său şi a 
devenit împărat1. [Se mai ştie că deoarece Senatul re
fuza să-i acorde lui Hadrian cinstirile cuvenite unui 
heros, pentru că împăratul condamnase la moarte 
cîţiva cetăţeni de se.amă, Antoninus a ţinut un lung dis
curs, în cursul căruia şi-a exprimat durerea prin lacrimi 
şi suspine şi pe oare l-a încheiat astfel: ,,Nici eu, la 
rîndul meu, nu voi fi împăratul vostru, dacă Hadrian a 
fost într-adevăr un împărat a,tît de rău, încît să merite 
ura voastră şi devină duşmanul vostru. Este evident că 
veţi anula toate hotărîrile lui, luate prin decret, inclu
siv adopţiunea mea". La aceste cuvinte, Senatul plin 
de respect pentru un asemenea bărbat, temîndu-se 
totodată şi de soldaţi, acordă cinstirile cuvenite lui Ha
drian]2. [Petr. Patr. Exc. Vat. 114, p. 222]. 

* 
1n ciuda acestor lipsuri nu ridică contribuţii bă

neşti de la popoarele supuse ci, deşi era foarte strîm
torat băneşte, deşi ameninţarea unor războaie părea 
iminentă, nu s-a gîndit să mai pună cine ştie ce noi 
impozite şi n-a vrut să ceară bani de la nimeni. A scos 
la vînzare în For mobilierul scump care împodobea 
reşedinţele imperiale cît şi bijuteriile soţiei, îngăduind 
oricui ar fi dorit să le achiziţioneze3 . Apoi, cu banii 
proveniţi de aici, împărţi gratificaţii soldaţilor. Cînd, 
victorios în luptă, a dobîndit o pradă imensă4 , a dat 
un decret prin care-i înştiinţa pe achizitorii obiectelor 
aparţinînd fondului imperial că cine ar fi vrut putea 
înapoia ceea ce cumpărase în schimbul banilor pe 
care-i dăduse. Cîţiva urmară invitaţia, dar marea ma-
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joritate nu s-a înduplecat să renunţe, şi nimeni n-a 
fost silit să înapoieze ceea ce cumpărase" . 

• 
Tot de la acest împărat, pe cît se spune, emană şi 

acel decret prin care se hotărăşte ca acei copii care 
nu au un testament să lase drepţ moştenitori părinţii, 
şi, în caz contrar, dacă [au testament dar] la rîndul 
lor nu au urmaşi, sînt siliţi, prin lege, să lase părinţi
lor partea cuvenită de moştenire5 . 

* 

Despre acest împărat se spun numai lucruri bune 
deoarece a anulat, arzîndu-1, acel decret al Senatului 
dat prin dispoziţia lui Iulius Caesar, prin oare se pre
vedea că nici un cetăţean nu putea să-şi facă un tes
tament fără să lase tezaurului imperial o anumită parte 
din avere, de unde pînă astăzi încă a rămas în uz să 
menţionezi în testament: ,,Iar tezaurului imperial las 
această sumă"6 . 

2 Iată deci tot ce s-a păstrat de la Dio despre An
toninus. Se ştie de asemenea că Senatul i-a acordat 
titlul de Augustus şi Pius pentru cele mai sus. amin
titei; cum mai mulţi cetăţeni, la începutul domniei lui, 
fuseseră puşi sub acuzaţie şi pentru cîţiva dintre ei se 
cerea nominal pedeapsa cu moartea, nu pedepsi pe 
nimeni, zicînd: ,,Nu trebuie să-mi încep domnia prin 
astfel de fapte!". Nu s-a păstrat nici relatarea prime
lor evenimente consemnate de Marcus Verus, urmaşul 
lui Antoninus, adică modul cum s-a purtat privitor la 
Lucius, fiul lui Commodus, pe care Marcus şi-l luase 
drept ginere, nici isprăvile de arme ale acestuia tri
mis de socrul său împotriva lui Vologeses. Aşa că nu 
voi spune decît puţine cuvinte despre aceste eveni
mente, expunere întocmită după cărţile altor autori, 
ca pe urmă să revin la şirul cărţilor lui Dio8 [Xiph. 
256, 6-28]. 

3 Toată lumea este de părere că Antoninus a fost 
un împărat cum nu se poate mai bun, abţinîndu-se de 
a exploata popoarele subjugate şi de a-i persecuta pe 
creştini. Dimpotrivă, creştinilor le-a acordat cel mai 
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mare respect şi s-a întrecut cu Hadrian în măsurile de 
preţuire prin care i-a cinstit. Eusebios, Liul lui Pamphi
los9, în Istoria ecclesiastică ce-a scris-o, citează o epis
tolă a lui Hadrian prin care acest împărat ameninţa cu 
c1sprime pe cei care ar fi făcut vreun rău creştinilor 
sau i-ar fi adus în faţa justiţiei 10 . Epistola era întă
rită printr-un jurămînt faţă de Heracles. Se spune că 
Antoninus examina cu deosebită ,atenţie tot ce i se pre
zenta şi că nu trecea cu vederea nici cele mai mici 
detalii, oricît de neînsemnate, ceea ce i-a atras porecla 
bc1tjocoritoare de „taie firu'n patru". Quadratus 11 scria 
că acest împărat a murit bătrîn, că moartea i-a fost 
paşnică, întocmai un somn dulce [Xiph. 256, 28-257, 
14 R. St.]. 

4 Sub domnia lui Antoninus în Bithynia şi în Hel
lespont â avut loc - pe cît se povesteşte - un teribil 
cutremur de pămînt. Urmările au fost catastrofale 
pentru multe oraşe, unele complet ruinate. Cel mai 
mult a avut de suferit Cyzicul, al cărui templu, cel 
mai mare şi mai frumos din toate, s-a năruit. Coloa
nele templului aveau patru orgyii12 grosime şi patru 
coţi înălţime, toate făcute dintr-un singur bloc. Orna
mentaţia admirabilă interioară a templului nu poate fi 
descrisă prin cuvinte13 . Se mai povesteşte de asemenea 
că vîrful unui munte, situat în plin uscat, s-a prăbu
şit în partea de sus şi că apa mării a curs valuri, va
luri prin această deschizătură, năvălind pînă departe 
în ţinut pe care-l acoperi cu apa ei pură şi limpede. 
Iată ce am avut de spus despre Antoninus care a dom
nit douăzeci şi patru de ani14. [Zon. 12, 1 p. 525]. 
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1 Marcus Antoninus, filosoful, de îndată ce preluă 
IGt puterea imperială la moartea lui Antoninus, tatăl său 
e.n. adoptiv, îl asocie la domnie pe Lucius Verus, fiul lui 

Lucius Commodus1. Antoninus era de o constitutie fi
zică slabă şi îşi petrecea cea mai mare parte a timpu
lui ascultînd prelegeri. Pe cît se spune, şi atunci cînd 
a devenit împărat nu pregeta cîtuşi de puţin să-şi 
viziteze profesorii, mergea să-l asculte pînă şi pe Sex
tus din Beoţia2 , şi nu se dădea în lături să asiste la 
conferinţele organizate de retorul Hermogenes. De fapt 
avea mari afinităţi intelectuale cu stoicii. Lucius, dim
potrivă, era numai vigoare şi tinereţe, mult mai atras 
spre arta războiuluP. Aşa se şi explică de ce Marcus 
Antoninus şi l-a făcut ginere, dîndu-i în căsătorie pe 
fiica sa Lucilla4, ca apoi să-l trimită la comanda răz
boiului împotriv.:i p.:irţilor3 . 

2 Vologeses6, într-adevăr, începuse din nou războiul. 
încercuind la Elegia', ţinut fortificat din Armenfa, o 
legiune romană cu întreg efectivul ei, în fruntea că
reia se găsea Severianus8, o nimicise în întregime 
printr-o ploaie de săgeţi, victime căzînd şi coman
danţii. Pe de altă parte cutreier.a oraşele Syriei pe care 

162 le trecea prin foc şi sabie. Lucius, cînd sosi la Antio
e.n. chia, adună un număr cît mai mare de soldaţi sub 

arme şi îşi alătură sub comanda sa pe cei mai buni 
generali9• Apoi îşi inst.ală în acest oraş cartierul gene
ral pentru a restabili deplină ordine şi a strînge cele 
necesare viitoarei campanii, încredinţînd comanda le
giunilor lui 8assius. Acesta susţinu cu bravură at.acu
rile lui Vologeses şi în cele din urmă - oum regele 
începu să fie părăsit de aliaţi - îl urmări în retrage-

166 rea sa precipitată. înaintă astfel pînă la Seleucia şi 
e.n. Ctesiphon, dădu foc Seleuciei, distrugînd or~ul, rase 

de pe faţa pămîntului palatul regal de la Ctesiphon. 
Din nefericire, pe drumul întoarcerii pierdu mulţi sol
daţi, din lipsă de hrană şi izbucnirea unor molime. Cu 
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toate acestea, izbuti să revină în Syria cu restul efec
tivului ce-i rămăsese. Această izbîndă îl făcu pe Lucius 
să se bucure şi să se mîndrească nespus10 ; dar, atîta 
mulţumire nu avea să-l ducă la nimic bun, căci, pe 
cît se spune, încercînd ceva mai tîrziu să comploteze 
împotriva socrului său, Marcus Antoninus, a pierit el 
însuşi, otrăvit, înainte de a lua măsuri împotriva lui 
Marcus [Xiph. 258, 9-259, 10 R. St.]. 

[Pentru a-l readuce pe Soaismes* în Armenia, Mar
tius Verus11 l-a trimis pe Thucydides care, prin forţa 
armelor, dar şi prin abilitatea ce-o avea de a profita 
de toate circumstanţele, îşi îndeplinea misiunea cu 
multă bărbăţie.] [Lex. Suda, Martius, Exc. Peir., p. 
775). 

3 Marcus Antoninus încredinţă lui Cassius guver- I61i 
narea întregii Asiei. El personal a condus războiul îm- (?)e.rr. 

potriva barbarilor care locuiesc pe malurile Istrului, 
iazygii şi marcomanii, ducînd lupte cînd cu unii, cînd 
cu alţii, timp destul de îndelungat, mai bine spus, în 
tot timpul vieţii, avînd Pannonia ca bază de pornire a 
operaţiilor12 . Un mare număr de celţi••, care locuie~c 
dincolo de Rin, ajunseră cu incursiunile lor pînă în 
Italia şi produseră mari neplăceri romanilor. In dru-
mul său, prin care îl întîlmpina, Marcus Antoninus în
credinţă comanda locotenenţilor săi Pompeianus13 şi 

Pertinax14 . Acesta din urmă, viitorul împărat, se dis-
tinse prin isprăvile sale de arme. Printre cei căzuţi 

de partea barbarilor au fost găsite şi leşuri de femei 
înarmate. Deşi luptele au fost crîncene şi victoria stră-
lucită, împăratul refuză să împartă soldaţilor gratifi-
caţiile pe care le cereau, mulţumindu.cse să le spună 
doar atît: tot ceea ce ei ar fi primit peste ceea ce li 
se cuvenea, însemna să fie luat din sîngele părinţilor 
şi a rudelor lor; cît despre imperiu, despre soarta lui, 
numai divinitatea singură poate să hotărască. Atît de 
mare era înţelepciunea şi fermitatea sa de comandant 
suprem încît, în ciuda numeroaselor şi grelelor răz-

boaie pe care a fost nevoit să le ducă, nici linguşirile 

• Aceasta este grafia pentru Sohaemos. 
•• Germani. 
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nu l-au făcut să rostească ce nu trebuie, nici teama 
nu l-a dus spre acte necugetate [Xiph. 259, 10-13; 
13-26 R. St.]. După ce marcomanii au cîştigat o bă
tălie, în care a căzut prefectul Macrinus Vindex, îm
păratul i-a ridicat acestuia, spre cinstire, trei statui. 

Iii- Apoi, după ce i-a învins, a fost denumit Germanicus, 
172 deoarece sînt numiti qermani locuitorii din tinuturile 
e.n. dinspre miază-noapt'e.15 • 

172 4 În Egipt, aşa-numiţii bukoloi (păstori) s-au răs
e.n. culat şi au atras după ei la răscoală şi restul populaţiei 

egiptene, sub comanda unui preot numit Isidorus16 . 

Mai întîi au înselat un centurion roman căruia i s-au 
înfăţişat în hai~e de femei, ca şi cînd ar fi fost soţiile 
păstorilor, venite să aducă aur pentru răscumpărarea 
bărbaţilor. Pe centurion, care înainta spre ei l-au tăiat 
în bucăţi. Apoi, jertfind un soldat care-l însoţea, de
puseră jurămînt pe măruntaiele lui şi îl mîncară. Cît 
despre acest Isidorus, s-ar putea spune că era omul 
cel mai curajos din timpul cînd a trăit. Nu mult după 
aceea, egiptenii i-au învins într-o bătălie în toată re
gula pe romanii aflaţi în Egipt, şi ar fi luat şi Alexan
dria dacă n-ar fi sosit din Syria Cassius, trimis împo
triva lor. Strategia lui Cassius s-a bizuit pe iscusinţa 
ce-a depus-o să le rupă unitatea de acţiune şi să-i 
separe unii de alţii. Cassius, dîndu-şi seama cît erau 
de îndîrjiţi şi de numeroşi, nu a îndrăznit să-i atace 
atîta vreme cît erau reuniţi. Numai în felul în oare 
a procedat a izbutit să înnăbuşe răscoala. 

5 In războiul purtat de Marcus Antoninus împo
triva germanilor - pentru că aceste fapte merită să 
fie amintite - un tînăr, prins de război, căruia împă
ratul i-a adresat o întrebare, i-a răspuns: ,,frigul mă 
împiedică să-ţi răspund; dacă vrei să afli ceva de la 
mine, dă poruncă, dacă cumva ai la îndemînă, să mi 
se dea o haină". Un soldat, care stătea de pază pe ma
lul Istrului, auzind de cealaltă parte a fluviului stri
gătele altor soldaţi, luaţi prizonieri, trecu de îndată 
fluviul înot, aşa cum era, şi se reînapoie după ce şi-a 
-eliberat tovarăşii de arme [Xiph. 259, 26-160, 6; 249, 
27-250, 7]. Marcus Antoninus avea ca prefect al găr
zilor pretoriene pe un anume Rufus Bassaeus, un om 
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cumsecade dealtfel, dar fără educaţie, oa urmare a 
originii sale ţărăneşti şi a sărăciei din primii ani ai 
tinereţii sale. Intr-o bună zi, cineva îl surprinse cum 
tăia o viţă suită pe un arbore, şi, curn Rufus nu coborî 
din pom de îndată, la prima chemare, cel care-l ruga 
să coboare, repetă: ,,Haide odată, prefectule, ia fă bine 
şi vino jos". Această glwnă, care avea rostul să ia în 
derîdere îngîmfarea unuia de origine umilă, a fost de 
fapt prevestitoare a unui titlu pe care norocul îl acordă 
mai tîrziu lui Rufus [Xiph. 250, 7-14 R. St.]. [Marcus 
Antoninus se adresa în latineşte cuiva care nu price
pea nimic din cele ce spunea împăratul, precum neîn
ţeles rămînea şi de alţii care se aflau de faţă. Iată 
însă ce-i spuse Rufus împăratului: ,,Pe cît se pare, 
Caesar, omul nu înţelege nimic din cele ce spuneţi; 
nu ştie nici măcar limba greacă!". Or, Rufus însuşi 
nu înţelesese nimic din cele rostite de împărat] [Exc. 
Val. 302, p. 717]. 

6 Cît despre împărat, de fiecare dată cînd războiul 
îi dădea răgaz să aibă puţină linişte, împărţea drep
tatea şi lăsa să curgă apa din plin cînd oratorii luau 
cuvî,ntul. Depoziţii.He şi cercetările erau îndelungi, aşa 
înoît sentinţa să fie corectă din toate punctele de ve
dere17. Se întîmpla să treacă unsprezece, chiar şi două
sprezece zile pînă ce împăratul termina de examinat 
şi rezolvat una şi aceeaşi pricină, stînd uneori şi noap
tea. Intr-adevăr, era un om căruia îi plăcea mult să 
muncească şi îndeplinea cu conştiinciozitate toate în
datoririle ce-i reveneau ca împărat. Nu spunea, nu 
scria şi nu săvîrşea nimic nwnai ca să se afle în trea
bă. Dimpotrivă, consacra uneori zile întregi unei pri
cini dintre cele mai neînsemnate, încredinţat că un îm
părat nu trebuie nicicînd să se grăbească; după părerea 
lui, cea mai mică scăpare din vedere ar fi fost de 
ajuns pentru a-i atrage critici în toate celelalte mă
suri ce le-ar fi luat. Din păcate avea o constituţie fi
zică într-atît de plăpîndă încît, în prima perioadă a 
domniei, nu putea suporta frigul. lnainte de a se adre
sa soldaţilor adunaţi din· ordinul său era nevoit să 

se retragă pentru puţin timp şi să mănînce. Mereu 
trebuia să guste cîte ceva chiar şi noaptea. In schimb. 
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ziua nu înghiţea nimic decît leacul denumit „iarba fia
relor" 18, pe care o lua mai puţin din frică să nu se 
îmbolnăvească, cît pentru a preîntîmpina o slăbiciune 
a stomacului şi a pieptului. Acest leac - pe cît se zice 
- îi îngăduia să reziste faţă de celelalte rele care-l 
rodeau şi să-şi învingă sfîrşeala. 

7 Romanii îi bătură atunci pe iazygi atît pe uscat 
cît şi pe fluviu. N-aş putea spune că a fost o bătălie 
navală în toată regula - ci numai că romanii, urmă
rindu-i pe duşmanii care fugeau peste Istrul îngheţat 
au dat o bătălie întocmai ca pe uscat19. Iazygii, dîn
du-şi seama că sînt urmăriţi, au ţinut piept atacului 
roman încredinţaţi că vor termina repede cu nişte uni
tăţi militare neobişnuite cu ghiaţa. Ei se năpustiră 
călări asupra romanilor, venind unii din faţă iar alţii 
din lătrnri, caii lor fiind dresaţi să alerge pe ghiaţă fără 
să cadă. Văzînd cele ce se petreceau romanii nu s-au 
speriat, ci s-au strîns cu toţii la un loc şi au făcut 
faţă atacului. Cei mai mulţi soldaţi au pus jos scutu
rile şi, sprijinindu-se de scuturi cu un picior, ca să 
alunece cît mai puţin, au primit năvala barbarilor. 
Apoi, unii apucînd caii de hăţuri iar alţii punînd mîna 
pe scuturi şi pe lănci, începură să-i tragă spre ei pe 
,duşmani. ln lupta corp la corp oare a urmat ei au 
răsturnat şi oameni şi cai. Datorită violenţei prin care 
:s-a efectuat manevra, cei traşi la pămînt era firesc 
-ca să alunece, dar totodată, alunecau şi romanii. Cînd 
se întîmpla să cadă pe spate, romanii tîrau după ei 
-şi adversarul respectiv, dar, întocmai ca într-o luptă 
individuală, îl întorceau printr-o figură în care folo
:seau picioarele, şi astfel ajungeau deasupra celui do
borît. Dacă dimpotrivă, cădeau cu faţa în jos, fiecare 
·ştia cum să apuce cu gura adversarul căzut înaintea 
lui. Barbarii, cîtuşi de puţin deprinşi cu un asemenea 
fel de luptă, uşor înarmaţi, n-au putut face faţă. Aşa 
că, din mulţi cîţi erau ei, puţini au mai scăpat [Xiph. 
250, 7-251, 22 R. St.). 

1i4 8 Marcus Antoninus i-a supus pe marcomani şi 
e.n. pe iazygi după ce a dus împotriva lor mai multe h:1pte 

grele şi a trecut prin nenumărate primejdii. Avu de 
purtat şi un crîncen război cu acea seminţie denu-
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mită quazii2°, şi gustă fericirea de a obţine victoria 
împotriva aşteptărilor sale - sau, mai degrabă, s-ar 
putea spune că victoria i-a fost hărăzită de un zeu. 
Adevărat este că numai o mînă dumnezeiască i-a scă
pat atunci pe romani, împotriva oricărei aşteptări, din 
primejdia care-i păştea în cursul luptelor. Incercuiţi 
de quazii favorizaţi prin poziţia ocupată, romanii se· 
apărau vitejeşte cu scuturile lor. Barbarii însă înceta
ră atacurile în speranţa că inamicul le va cădea uşor 
în plasă, chinuit fiind de foame şi de sete. Ei se insta
lară în toate locurile din împrejurimi, unde ridicară 
fortificaţii, pentru a împiedeca aprovizionarea cu apă 
a romanilor, căci deţineau o netă superioritate nume
rică. Din fericire, în vreme ce romanii ajunseseră la 
limita rezistenţei fizice în urma oboselii, rănilor, arşi
ţei şi a setei, puşi în imposibilitate de a lupt.a sau de· 
:1 se retrage, păstrîndu-şi cu toate acestea rîndurile şi 
poziţiile, rămînînd încă în picioare, dar sleiţi de căl

dura neobişnuită, iată că dintr-odată s-au strîns nori 
negri şi a căzut o ploaie torenţială, nu fără o inter
venţie divină. Se spune că un mag egiptean, Arnuphis, 
care-l însoţea pe Marcus Antoninus, a invocat prin 
descîntece diferiţi demoni, în mod deosebit pe Mercur,. 
zeul văzduhului, şi datorită lor, izbuti să aducă ploaia~:. 

9 Iată deci cele povestite de Dio despre acest răz
boi. Pe cît se pare, el s-a înşelat, fie că ştia, fie că 
nu, despre cele întîmplate. Părerea mea însă este că 
a făcut-o cu bună ştiinţă. Cum de s-ar putea să fie 
altfel? El cunoştea doar foarte bine existenţa unei 
companii de soldaţi (căci o enumeră în lista celorlalte 
unităţi), denumită Fulminans, nume ce i-a fost dat 
nu din alt motiv (căci nici un altul nu există), fără 

doar ceea ce s-a petrecut în cursul acelui război. Căci 
numai datorită ei au scăpat romanii cu bine şi bar
barii au fost nimiciţi, şi nu datorită magului Amuphis. 
Tradiţia istorică nu pomeneşte nimic despre vreun in
teres arătat de Marcus Antoninus faţă de magi şi de 
practicele lor. Vreau însă să lămuresc cum st.au 1ucru
rHe. Marcus Antoninus avea o companie (romanii nu
mesc compania „legiune") alcătuită din so;ldaţj veniţi 
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din Meliterne. Toţi aceştia erau creştini. În timpul lup
telor, prefectul pretoriului venind la Marcus Antoninus, 
căci împămtul era adînc îngrijorat de situaţia creată şi 
plin de temeri pentru soarta întregii armate, i-a comu
nicat - pe cît se povesteşte - că aşa numiţii creştini 
obţin orice. prin rugăciunile pe care le înalţă. I-a mai 
spus că printre trupele angajate în luptă se află o 
companie întreagă alcătuită din oameni de această cre
dinţă. Marcus Antoninus, bucuros de această veste, le 
ceru să implore divinitatea în care credeau. Aceasta, 
îndeplinindu-le de îndată ruga, îi lovi pe duşmani cu 
trăsnetul şi îi copleşi pe romani cu bunătate, trimiţîn
du-le ploaia. Foarte impresionat de cele petrecute, îm
păratul îi cinsti pe creştini printr-un decret şi numi 
legiunea „Fulminans". Se mai spune pe această temă 
că ar fi existat si o scrisoare a lui Marcus Antoninus 
despre evenimen'tul întîmplat. Grecii ştiu foarte bine 
că legiunea se numeşte „Fulminans", şi mărturisesc 
acest lucru, fără însă să menţioneze şi pricina de la 
care i se trage porecla. 

10 Dio mai adaugă că atunci cînd a început să 
plouă toată lumea ridică mai întîi capul spre cer şi 
deschise gura ca să primească apa. In al doilea rînd, 
unii, ţinîndu-şi scuturile, alţii, căştile, adunară apă şi 
băură cu nesaţ, adăpîndu-şi apoi şi caii. Cum barbarii 
se grăbiră să-i atace, soldaţii beau apă şi totodată se 
şi luptau; deoarece mulţi au fost răniţi, odată cu apa 
oamenii beau şi sîngele scurs în căşti. Şi fără doar şi 
poate romanii ar fi avut şi mult de suferit în urma 
atacului vrăjmaş, căci aproape toţi nu se mai săturau 
cu băutul apei, dacă asupra duşmanilor n-ar fi început 
să cadă o grindină puternică şi numeroase fulgere. 
Apa şi focul puteau fi văzute laolaltă, cum cădeau în 
.acelaşi loc din înaltul cerului, aducătoare de astîmpă
rarea setei pentru unii, de arsuri şi moarte pentru cei
lalţi. Focul, ca prin minune, nu-i atingea pe romani 
sau chiar dacă se întîmpla să-i atingă, se stingea de 
îndată; tot aşa, ploaia, în loc să-i ocrotească pe bar
hari, nu făcea altceva decît să aţîţe flăcările care-i cu
prindeau, întocmai acţiunii untdelemnului; uzi pînă la 
piele de ropotele ploii, ei erau nevoiţi să caute apă! 
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Unii, se răneau singuri, de parcă sîngele lor ar fi putut 
stinge pojarul, alţii, alergau spre romani ca şi cînd 
numai din acea parte apa le-ar fi putut aduce alinare. 
Marcus Antoninus îi compătimi. El a fost proclamat 
pentru a şaptea oară de către soldaţi imperator şi, în 
ciuda faptului că nu obişnuia să primească acest titlu 
mai înainte ca Senatul să i-l fi confirmat, atunci l-a 
acceptat ca şi cînd i-ar fi fost conferit de o divinitate 
şi scrise Senatului în acest sens. Cît despre Faustina, 
ea a fost proclamată „mamă a legiunilor" [Xiph. 251, 
22-24; 260, 6-262, 5 R. St.]. 

11 Marcus Antoninus rămase în Pannonia pentru 
a trata cu delegaţiile venite din partea barbarilor22 . 

Mulţi veniră, într-adevăr, pe atunci să-l întîlnească. 
Unii, sub conducerea lui Battarios, un copil de doispre
zece ani, făgăduindu-i credincioasă alianţă, primiră 
bani şi îl respinseră pe Tarbos, un monarh vecin lor, 
care, pătrunzînd în Dacia cerea bani, ameninţînd cu 
război dacă nu i s-ar fi dat. Alţii, ca de pildă, quazii, 
cerind pace, o obţinură, sub clauza separării lor de 
marcomani, şi de asemenea pentru că dădură mulţi cai 
şi boi. De asemenea, făgăduiră să înapoieze toţi trans
fugii şi prinşii de război; deocamdată, un număr de 
aproximativ treisprezece mii, iar restul, ceva mai tîr
ziu. Cu toate ac€stea nu căpătară îngăduinţa să se 
aprovizioneze de la pieţele unde veneau toate popu
laţiile din jur, ca nu cumva marcomanii şi iazygii, pe 
care quazii juraseră să nu-i mai primească şi să nu-i 
mai lase să treacă peste pămînturile lor, să se amestece 
cumva cu ei, dat fiind că acestia erau tot de neam 
quad23 . In felul acesta ar fi avtit cel mai nimerit pri
lej să-i iscodească pe romani şi să se aprovizioneze cu 
cele necesare traiului. Iată deci care au fost populaţiile· 
venite să-l întîlnească pe Marcus Antoninus. Mulţi alţii 
îi trimiseră solii, pentru a-i arăta supunere, unii, după, 
seminţii, alţii după provincii. Mulţi dintre aceştia au 
fost trimişi pe alte meleaguri, pentru a sluji în ar
mată, ~i aceeaşi soartă au avut-o prinşH de· război şi, 

transfugii, cîţi erau în stare s-o facă. Ei au primit 
loturi de pămînt care în Dacia24, care în Pannonia, care· 
în Moesia, în Germania, chiar şi în Italia. Dar unii: 

IG9-
170 
e.n. 
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dintre colonişti, cum ar fi cei stabiliţi la Ravenna, au 
mers pînă acolo cu indisciplina încît au îndrăznit să 
pună mîna pe oraş. De aceea împăratul se feri să mai 
introducă barbari în Italia, iar pe cei sosiţi aici mai 
înainte vreme îi trimise în alte colonii [Exc. UG 57 
(p. 407)]. 

1,1:- 12 Astingii, conduşi de Rhaos şi de Rhaptos, au 
1 ' 2 venit să se stabilească în Dacia, cu speranta să pri

J>.n. mească bani şi loturi de pămînt ca preţ ~l alianţei 
lor25 . Dar, cum nu obţinură nimic din cele cerute, îşi 
lăsară femeile şi copiii lor sub protecţia lui 8lemens26, 

pentru ca ei să fie liberi să atace şi să cucerească 
ţinutul ocupat de costoboci. După ce i-au învins pe 
costoboci, nu-i mai puţin adevărat că au făcut pră<lă
-ciuni şi în Dacia. Lacringii însă, din teamă ca nu cum
va Clemens, speriat, să-i îndrepte pe astingi spre ţinu
tul ocupat de ei, îi atacară pe neaşteptate şi îi învin
seră, repurtînd o victorie totală. Urmarea a fost că 
astingii nu mai întreprinseră nici o altă acţiune ostilă 
împotriva romanilor şi îi cerură în repetate rînduri lui 
Marcus Antoninus să le dea bani şi pămînturi, luîn
du-şi angajamentul ca ei să hărţuiască populaţiile vrăj
maşe împăratului. ln parte, astingii îşi respectară an
gajamentele. Cît despre cotini, şi ei veniră cu propu
neri similare. După ce însă îl luară alături de ei pe 
Tarrutenus Paternus27, secretarul particular al împă
catului pentru scrisorile în limba latină, ca şi cum ar 
fi avut de gînd să-i atace pe marcomani, departe de 
.a înfăptui cele ce propuseseră, l-au maltratat îngro
.dtor şi în cele din urmă l-au şi omorît [Exc. UG 58 
p. 408]. 

I,3- 13 Şi iazygii trimiseră solii la Marcus Antoninus 
., 17 •1 ;Jentru a-i cere pace28, dar nu obţinură nimic. Impă-

(.)e.n. ratul, ştiind că nu poate avea nici o încredere în acest 
neam şi, mai mult încă, înşelat cum era de quazi, a 
vrut cu orice preţ să se răzbune. Quazii, într-adevăr, 
nu numai că-i ajutaseră pe iazygi în războiul ce se 
ducea, dar şi mai înainte vreme, cînd situaţia nu era 
calmă, îi primeau regulat pe marcomani pe teritoriul 
lor de cite ori aceştia erau alungaţi de romani. Nu res
pectau nici una din convenţiile încheiate şi nu înapo-
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iaseră toţi prinşii de război, ci numai un mic număr, 
şi anume pe aceia de la care nu se aşteptau la nici 
un cîştig, fie ca să-i vîndă, fie să-i pună la diferite 
munci. Cînd totuşi se mai întîmpla să înapoieze şi din 
cei în deplină putere, în cazul acesta omului îi reţineau 
neamurile, aşa ca să-i oblige familia să treacă de par
tea lor. După ce-l alungară pe căpetenia lor Furtius, îl 
luară ca rege pe Ariogesus. Acestea, aşadar, au fost 
motivele pentru care împăratul nu l-a confirmat pe 
Ariogesus2n, ca unul ce era numit ilegal, şi nici nu a 
reînnoit tratatul, deşi i s-au oferit în schimb cincizeci 
de mii de prizonieri de război [Exc. UG 59, p. 409]. 

14 Marcus Antoninus era atît de furios împotriva 
lui Ariogesus încît decretă că va da o mie de galbeni 
aceluia care ar fi în stare să i-l aducă viu şi cinci sute 
aceluia care-i va arăta capul lui Ariogesus după ce-l 
va fi omorît, deşi în alte împrejurări era cum nu se 
poate de mărinimos, chiar faţă de duşmanii cei mai 
înrăiţi. De pildă, în loc să-l condamne la moarte pe 
satrapul Tiridates, vinovat de a fi provocat o răscoală 
în Armenia10, de a-l fi asasinat pe regele heniohilor 
şi de a-l fi ameninţat cu sabia scoasă pe Verus, care-l 
mustra pentru cele ce făcuse, se mulţumi să-l exileze 
în Brittania. Iată deci cît putea el să fie de furios 
- în acele momente - pe Ariogesus. Cu toate aces
tea, oînd mai tîrziu această căpetenie a fost prinsă, 
nu i-a făcut nici un rău şi s-a mulţumit să-l exileze 
la Alexandria [Exc. Val. 304, p. 717]. 

15 Marcomanii îi trimiseră o solie prin care-l în
ştiinţau că îndepliniseră, deşi foarte încet şi cu mare 
întîrziere, dar, în fine, îndepliniseră, toate condiţiile 

impuse de romani. Atunci, împăratul le acordă stăpî
nirea a jumătate din teritoriul învecinat cu al lor, aşa 
încît aveau dreptul să se stabilească la o distanţă de 
38 de stadii depărtare de Istru. Le fixă de aseme
nea focuri şi zile (care mai înainte vreme nu erau 
fixate) pentru schimburi comerciale cu romanii şi pro
cedă 1a un schimb de ostatici [Exc. uc 60 p. 410]. 

16 Iazygii, care nu se bucuraseră de privilegii, ve- 175 
niră şi el la împărat pentru a se ajunge la o înţelegere. e.n. 
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Zanticos în persoană veni săCII implore pe Marcus An
toninus. Mai înainte vreme iazygii aruncaseră în lan
ţuri pe Banadaspos, cel de-al doilea rege al lor, tocmai 
pentru că acesta îndrăznise să trimită ambasadori la 
împărat. În împrejurarea de faţă veniră însă la Marcus 
Antoninus fruntaşii neamului iazyg, împreună cu Zan
ticos. S-a ajuns la acceptarea aceloraşi clauze ale unei 
înţelegeri, întocmai ca la quazi şi maroomani, cu deo
sebirea că iazygii erau obligaţi să se aşeze la o distanţă 
de două ori mai mare fată de Istru decît celelalte nea
muri. într-adevăr, împă~atul intenţionase să-i nimi
cească cu desăvîrşire. Cît de însemnată era încă de pe 
atunci puterea lor şi cit de mult rău pricinuiseră ro
manilor reiese cu prisosinţă din faptul că au înapoiat 
o sută de mii de prizonieri, prinşi de război pe care-i 
ţineau încă în captivitate pe lîngă marele număr de 
oameni vînduţi, omorîţi sau care reuşiseră să scape. 
De îndată, în oalitate de aliaţi, ei puseră la dispoziţia 
împăratului opt mii de călăreţi; dintre aceştia Marcus 
Antoninus şi trimise cinci mii cinci sute în Brittania 
[Exc. UG 61, p. 410]31. 

17 Atunci cînd Cassius şi Syria s-au răsculat3~, 
Marcus Antoninus s-a văzut nevoit, în ciuda voinţei 
lui, să intre în tratative cu iazygii. Această veste, cînd 
a primit-o, l-a zguduit în aşa măsură încît nici nu c 
mai comunică Senatului în scris, cum avea obiceiul s-o 
facă în toate celelalte ocazii, pentru a justifica moti
vele care-l determinaseră să trateze cu această popu
laţie [Exc. UG 62, p. 410]. 

179- 18 Iazygii trimiseră soli şi cerură unele uşurări la 
180 condiţiile impuse. Li s-au acordat unele avantaje cu 
e.n. scopul de a nu fi cu totul înstrăinaţi de interesele ro

mane. Cu toate acestea, nici ei, nici burii33 nu s-au în
voit să dea romanilor o mînă de ajutor mai înainte de 
a fi primit de la Maroos Antoninus garanţii că va duce 
războiul pînă la capăt. Frica lor era ca nu cumva în ur
ma unei înţelegeri între Marcus Antoninus şi quazi, aşa 
cum se mai întîmplase odată, să nu ajungă din nou vic
timele unui război stîmit de vecinii lor. 
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l 9 Marcus Antoninus nu-i primea în aceleaşi con
diţii pe solii tuturor seminţiilor care erau trimişi în 
misiune la el, .ci după meritele fiecăreia; unele, de 
pildă, puteau să primească chiar şi cetăţenia romană, 
altele, dreptul de imunitate, altele, o amînare a plăţii 
tributului datorat, amînare perpetuă sau temporară. 
Puteau obţine şi dreptul la ajutor permanent sub formă 
de hrană. Aşa de pildă, pentru că iazygii i-au fost 
de mare ajutor, le acordă amînarea mai multor, mai 
bine zis aproape a tuturor obligaţiilor ce le reveneau, 
cu excepţia acelora privito.are la întrunirile lor şi la 
comerţul cu alte neamuri. Nu aveau de asemenea voie 
să folosească propriile lor ambaroaţiuni şi să pună 
piciorul pe insulele de pe Istru. Le permise totuşi să 
facă schimburi comerciale cu roxolanii, trecînd prin 
Dacia, de fiecare dată cînd vor fi primit .autorizaţie din 
partRa guvernatorului provinciei [Exc. UG p. 411]34. 

20 Quazii şi marcomanii trimiseră ambasadori să 177 
se plîngă că douăzeci de mii de soldaţi, cazaţi în locuri e.n. 
întărite din teritoriile ambelor populaţii, nu-i lasă nici 
să-şi pască tunnele, nici să cultive pămîntul, nici să 
trăiască în linişte* . . . ci că aceşti soldaţi primeau 
transfugi şi un mare număr de prinşi de război din 
neamul lor, deşi erau departe de a fi nenorociţi, dat 
fiind că dispuneau de băi şi de tot ce le trebuia, şi încă 
din belşug. Lată de oe quazii, nemaiputînd îndura 
prezenţa acestor locuri fortificate, au încercat să treacă 
cu tot neamul lor pe teritoriul semnonilor35 . Dar Marcus 
Antoninus, înştiinţat de cele ce aveau de gînd, îi opri 
tăindu-le căile de acces. Iată deci că împăratul departe 
de a nutri gîndul de a le ocupa ţara, nu dorea altceva 
decît să-i pedepsească [Exc. UG 65, p. 411].' 

21 Şi nariştii36 la rîndul lor, care avuseseră de în
durat unele neajunsuri au trecut în număr de trei mii 
de partea romanilor şi primiră pămînt pe teritoriul 
nostru [Exc. UG 66, p. 412]. 

22. Pertinax37, ajungînd la consulat în urma fap- 175 
telor lui de vitejie, s-au găsit destui care, nemulţumiţi (?)e.n. 

• Textul corupt. 
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de promovarea lui, căci era de ongme obscură, să-l 
ponegrească citind acest vers de tragedie: ,,Iată ce-a 
înfăptuit acest neferice război!"38 fără să ştie că va 
veni ziua în care Pertinax avea să ajungă la domnie 
[Xiph. 262, 5-9 R. St.]. Emoţionat la culme de revolta 
lui Cassius în Syria, Marcus Antoninus îl chemă de la 
Roma pe fiul său, Commodus, ca şi cînd acesta ar fi 
putut fi considerat ca ajuns la vîrsta efebiei39 . Cît 
despre Cassius, acesta era originar din Syria, băştinaş 
din Kyros, şi era un om cu mari calităţi, un bărbat aşa 
cum oricine şi-ar fi dorit să fie împăratul. Singura lui 
scădere era originea. Tatăl lui Cassius, un anume He
liodoros, izbutise totuşi să obţină în mod demn func
ţia de prefect al Egiptului, datorită îndeosebi priceperii 
sale în arta retoricii40 . Cît despre Cassius, marea eroare 
săvîrşită se datoreşte numai Faustinei, de care a fost 
greşit informat. Faustina, fiica lui Antoninus Pius, se 
aştepta ca soţul ei, bolnăvicios cum era, să se stingă 
pe zi ce trece. Teama ei era ca nu ·cumva puterea să-i 
scape din mîini, Commodus fiind tînăr şi nu prea dez
voltat la minte, şi astfel să ajungă a fi o simplă cetă
ţeană. Iată dar de ce îl sfătui în taină pe Cassius să fie 
oricînd gata dacă s-ar fi întîmplat ceva cu Antoninus, 
să o ia pe ea în căsătorie şi astfel să ajungă la puterea 
supremă 41 . 

23 Aşadar, în timp ce Cassius era frămîntat de 
aceste gînduri, o veste - ţinînd seama că în astfel de 
împrejurări tot ce-i mai rău se ştie peste tot, răspîndin
du-se cu iuţeala fulgerului - îl înştiinţă că Marcus 
Antoninus ar fi murit42 . Şi, de îndată, fără să. mai 
aştepte confirmarea ştirilor, se şi proclamă amator la 
succesiune, ca şi cum ar fi fost de mai înainte vreme 
propus de legiunile din Pannonia. Desigur, nu a întîr
ziat să cunoască adevărul. Din păcate, odată pornit pe 
calea rebeliunii nu s-a mai oprit. Izbuti să aducă sub 
ascultarea sa toate populaţiile din sudul munţilor Tau
rus şi se pregătea să pună mîna pe imperiu prin forţa 
armelor. Cît despre Marcus Antoninus, pus la curent 
cu revolta lui Cassius de către Verus, guvernatorul 
Cappadociei43 , ţinu ascunse lucrurile care se întîmplau 
în Asia atît cît s-a putut. Soldaţii însă, extrem de 
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agitaţi de zvonurile care circulau, ţineau tot felul de 
întruniri în care discuum situaţia, aşa că împăratul s-a 
văzut nevoit să-i convoace şi le citi următorul discurs: 

24 „Tovarăşi de arme, am venit aici mai puţin pen
tru a da glas supărării, cît durerii care mă copleşeşte. 
La ce-i bun oare să te mînii împotriva divinităţii căreia 
îi este orice îngăduit44? Nu-i mai puţin adevărat că ai 
de ce să te plîngi cînd te vezi adînc lovit pe nedrept, 
cum se petrec acum lucrurile cu mine. Nu-i oare în
grozitor să vedem cum din războaie se nasc alte răz
boaie, spre nefericirea noastră? Nu-i oare ceva nefi
resc să fim implicaţi într-un război civil? Şi, lucru de 
neînchipuit, nu întrece oare în grozăvie amîndouă aceste 
calamităţi faptul de a nu mai întîlni credinţă printre 
oameni, faptul de a fi fost trădat de prietenul meu 
cel mai scump, şi a mă găsi învrăjbit, fără voia mea, 
cu un om căruia nu i-am făcut nici un rău si nu i-am 
spus o vorbă ne la locul ei? Ce virtute mai poate fi 
preţuită ca sigură, ce prietenie, cînd mi-a fost dat să 
trec printr-o asemenea încercare? Cum oare să nu piară 
încrederea în oameni, cum să nu piară buna credinţă? 
Şi încă, dacă numai eu m-aş găsi în primejdie, tot n-a) 
fi atît de îngrijorat (căci doar nu sînt nemuritor); dar, 
fiindcă este vorba de un act de indisciplină publică sau 
mai degrabă de o răscoală, de un război care ne atinge 
deopotrivă pe noi toţi - aş dori - daică ar fi cu 
putinţă - să-l chem aici, la voi, pe Cassius, sau faţă 
de Senat, ca să discute cu mine pretenţiile ce le ridică. 
Aş fi bucuros să-i cedez puterea fără lupte, dacă acest 
act ar părea necesar pentru binele public. Căci pentru 
binele statului mă lupt să răzbesc oboselile şi primej
diile, în acest scop mă aflu aici, am de departe de Italia, 
la vîrsta mea şi cu o sănătate într-etît de şubredă, că 
nu pot mînca fără suferinţe şi nu pot dormi fără a fi 
chin.uit de gînduri negre. 

25 Dar, cum mai mult ca sigur, Cassius n-ar ac
cepta să se supună unei asemenfa confruntări, (cum 
ar putea avea încredere în mine, el, care s-a dovedit 
atît de necredincios?), este necesar tovarăşi de arme, 
să fiţi plini de curaj. Cilicienii, syrienii, evreii, egip
tenii n-au avut şi nu vor avea niciodată superioritate 
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faţă de voi, chiar dacă ar aduna, în raport cu ce avem 
noi. trupe de zece ori mai multe faţă de micul număr 
care-l au astăzi. Oassius însuşi, deşi trece drept un 
5eneral de seamă, cu succese răsunătoare, să ştiţi că nici 
01 nu contează: vulturul ducînd ciorile la luptă, iar leul 
căprioarele, nu sînt cîtuşi de puţin renumiţi pentru is
prăvile lor războinice. Nu Cassius este cel care a ter
minat cu bine războiul împotriva arabilor, şi nici pe 
cel împotriva parţilor. Voi sînteţi învingătorii. De alt
fel, dacă faptele lui de arme împotriva parţilor i-au 
adus oarecare glorie - de partea voastră îl aveţi pe 
Verus45, care nu-i cu nimic mai prejos decît Cassius, 
care a repurtat mai multe victorii încă şi a cucerit şi 
mai multe ţări. S-ar putea, de cînd a aflat că trăiesc, 
Cassius să se fi căit. Sînt sigur că dacă n-ar fi fost 
convins că am murit, el n-ar fi acţionat astfel. Dacă 
persistă însă în hotărîrea luată, cel puţin, cînd va afla 
că ne îndreptăm spre el, va avea mari _ mustrări de 
conştiinţă, atît din teamă faţă de voi cilt şi din respect 
faţă de mine. 

26 In ce mă priveşte, tovarăşi de arme, nu mă tem 
decît de un singur lucru - şi adevărul va fi spus 
fără ascunzişuri - mă tem să nu se sinucidă pentru a 
evita ruşinea de a apare în ochii noştri. S-ar putea să 
se găsească şi altcineva care să-l omoare, auzind ştirea 
că voi sosi şi că mă îndrept cu armată împotriva lui. 
Ar însemna însă să fiu lipsit de o mare răsplată, aş
teptată şi de la războiul ce-l duc şi de la victoria ce-o 
vom obţine, şi anume o răsplată cum nici un om n-a 
mai primit vreodată. La ce mă refer? Mă refer la po
sibilitatea ce o am de a ierta pe cineva care a greşit, 
de a rămîne prieten cu cineva care a încălcat priete
nia. Aceste cuvinte vi se par neîndoielnic de necre
zut, şi cu toate -acestea nu trebuie să vă îndoiţi de sin
ceritatea lor. Nu chiar toate pornirile spre bine din 
sufletele oamenilor au pierit, a mai rămas doar ceva 
din străvechea virtute a strămoşilor şi în mijlocul nos
tru. Dacă nu vreţi să mă credeţi, din această pricină 
chiar cu atît mai puternică este dorinţa mea ca ceea 
ce am prezis să se întîmple întocmai, pentru 
a-l convinge de contrariu pe cel oare nu accep-
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tă că aşa ceva se poate totuşi petrece. Un singur lucru 
aş avea în mod sigur de cîştigat din necazurile prin 
care trecem: acela de a putea aduce din nou ordine în 
tulburările produse şi să dovedesc tuturor oamenilor că 
este cu putinţă să ieşi cu bine, dacă ştii cum să proce
dezi, chiar şi dintr-o situaţie ca cea a izbucnirii unui 
război civil." 

27 Iată aşadar ce a vorbit Marcus Antoninus solda
ţilor şi ce a scris Senatului46 , fără ca niciodată să folo
sească expresii urîte la adresa lui Cassius - afară 
poate de faptul că-l numea mereu „un nerecunoscător". 
Nici acesta, la rîndu-i, nu întrebuinţa nici în viu grai, 
nici în scris termeni jignitori faţă de împărat47 [Xiph. 
262, 9-264, 25 R. St.]. Iată însă că în vreme ce Marcus 
Antoninus se pregătea pentru războiul civil48 , primi 
vestea mai multor victorii romane asupra diferitelor 
populaţii barbare şi, în acelaşi timp, vestea despre 
moartea lui Cassius. Centurionul Antonius, năpustin
du-se pe neaşteptate asupra lui Cassius, care mergea 
pe jos, l-a lovit cu sabia la gît fără însă ca lovitura să 
fie mortală. Dar, cum era călare, a galopat mai de
parte, lăsîndu-şi victima numai rănită, aşa că puţin a 
lipsit ca să scape cu viaţă. In această împrejurare 
însă s-a găsit un decurion care să desăvîrşească cele 
începute. Apoi, cei doi ofiţeri, tăind capul generalului 
lor, plecară în mare grabă să-l găsească pe împărat. 
Aşa deci a pierit Cassius care a visat timp de trei luni 
şi şase zile să devină împărat. Fiul lui Cassius, aflat 
în alt ţinut, a fost şi el omorît [Xiph. 264, 25-32 R. 
St.; 264, 32-265, 5 R. St.]. 

28 Marcus Antoninus, trecînd pe rînd pe la toate 
populaţiile care s-au ridicat în favoarea lui Cassius, se 
purtă faţă de toţi cu neobişnuită mărinimie, nu ucise 
pe nimeni, om de rînd. sau om de vază. Împăratul a 
fost atît de afectat de moartea lui Cassius încît refuză 
să-i vadă capul tăiat şi dădu ordin să fie înmormîntat 
înainte ca ucigaşii să fi ajuns 'la el (să-i aducă vestea). 
Tot el nu ucise, nu aruncă în lanţuri nici nu puse sub 
supraveghere armată pe nici unul din senatorii care 
trecuseră de partea lui Cassius, nici măcar nu-i aduse 
în faţa tribunalului său, ci se mulţumi să-i convoace 
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în Senat, ca şi cum ar fi fost implicaţi în cu totul 
alte pricini, după ce le dădu o zi întreagă răgaz îna
inte de a fi cercetaţi. Nu pedepsi decît un mic număr 
de cetăţeni, vinovaţi nu numai de a-l fi ajutat pe Cas
sius, ci şi de a fi comis tot felul de alte delicte. Dovadă 
la ceea ce spun este faptul că Flavius Calvisius, guver
natorul Egiptului, în loc să fie condamnat la moarte 
şi bunurile sale să fie confiscate a fost pur şi simplu 
exilat într-o insulă. Actele care-i dovedeau vinovăţia 
au fost arse, aşa ca să nu i se poată aduce nici o acu
zaţie. Cit despre cetăţenii care îl sprijiniseră, nu păţiră 
nimic, toţi fiind puşi în libertate49 [Exc. Val. 306, p. 
717]. 

176 29 Tot cam în această vreme muri şi Faustina, fie 
e.n. din cauza podagrei ce-o ch,inuia, fie din altă cauză, 

pentru a nu fi dovedită de a fi fost în legătură cu Cas
sius50. Marcus Antoninus distruse, fără să le citească, 
scrisorile găsite în caseta lui Pudens51 , ca nu cumva să 
ajungă să afle numele conspiratorilor care scri_seseră 
ceva împotriva lui şi astfel să fie nevoit, împotriva 
voinţei lui, să urască pe cine ştie cine. Se mai poves
teşte că Verus, trimis mai înainte în Syria, provincie 
al cărei guvernator devenise, atunci cînd a găsit scri
sorile păstrate în caseta lui Cassius, le făcu să dispară 
argumentînd că acesta era lucrul care putea face cea 
mai mare plăcere împăratului. Dacă cumva Marcus 
Antoninus s-ar fi supărat pentru gestul lui, era desigur 
mai bine ca el singur să plătească cu viaţa, decît atîţia 
alţii. Intr-adevăr, Marcus Antoninus simţea atîta re
pulsie pentru vărsarea de sînge încît la Roma, luptele 
de gladiatori la care asista erau lupte neprimejdioase, 
întocmai unor jocuri atletice5~. Niciodată nu le îngă
duia gladiatorilor să lupte cu săbii ascuţite şi toţi nu 
ave.-1u altceva în mină decît săbii cu vîrful tocit, ca şi 
cum ar fi fost acoperite cu învelitori. Avea o aseme
nea oroare de sînge încît, numai 'la cererea insistentă a 
plebei, îngădui să fie adus în arenă un leu învăţat să 
mănînce oameni. In loc însă să privească spectacolul 
şi să libereze din sclavie pe stăpînul fiarei, în ciuda 
repetatelor cereri din public, porunci crainicului să 
strige că acest om nu făcuse nimic demn de a-şi clş-
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tiga libertatea IXiph. 265, 5-16 R. St.; Exc. Val. 307, 
p. 718; 308, p. 718]. 

30 Moartea Faustinei l-a îndurerat nespus. El adresă 
o scrisoare SenatuluP3 prin care îi cerea să nu con
damne la moarte pe nici unul din complicii lui Cassi
us, ca şi cînd singură această mărinimie ar fi putut să-i 
aducă mîngîiere pentru moartea Faustinei. La sfîr
şitul epistolei încheia cu aceste cuvinte: ,,Dacă nu ob
ţin ceea ce vă cer, mă voi grăbi pe drumul morţii". 
Iată pînă unde mergea el cu bunătatea, curăţenia su
fletească şi pietatea. Nimic pe această lume nu-l putea 
clinti de la asemenea linie de conduită, nici ticăloşia 
unor fapte care-l ameninţau, nici teama că iertarea ce-o 
acorda vinovaţilor ar fi dus la încurajarea unor astfel 
de acte. Era atît de străin de născocirea unor complo
turi inexistente sau de inventarea unor scene de tra
gedie care nu se întîmplaseră, încît îi iertă de la exe
cuţie pe toţi cei care se ridicaseră făţiş împotriva lui 
şi a fiului său, generali, capete de stat, regi, pe nici 
unul nu-l ucise, sub nici un cuvînt, fie printr-o con
damnare pronunţată de el, fie printr-un decret al Se
natului. De aici trag concluzia că însuşi Oassius, dacă 
ar fi fost prins de viu, ar fi fost iertat şi ar fi scăpat 
cu viaţă. Mai mult chiar, acordă tot felul de binefaceri 
şi privilegii mai multora care, dacă ar fi fost după ei, 
ar fi devenit ucigaşii lui şi ai fiului lui [Xiph. 265, 
16-24 R. St.; Exc. Val. 390, p. 718]. 

31 Pe atunci se votă o lege care interzicea ca cineva 
să mai capete guvernarea sau un comandament într-o 
provincie de unde era băştinaş, ţinîndu-se seama de 
originea syriană a lui Cassius, căci rebeliunea condusă 
de el pornise din Syria. In cinstea lui Marcus Antoni
nus şi a Faustinei Senatul decretă să li se înalţe statui 
turnate în argint în templul de la Roma închinat zeiţei 
Venus5~ şi să li se consacre un altar la care toate 
tinPrele fete din oraş, în pragul căsătoriei, să vină să 
ofere sacrificii împreună cu •logodnicii lor. Decretul 
mai prevedea ca la teatru, de cite ori împăratul ar fi 
asistat la spectacol, să fie adusă pe o sella curulis o 
statuie de aur a Faustinei, iar această statuie să fie 
aşezată la locul de onoare pe care împărăteasa obiş-
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nuia să-l ocupe cînd era în viaţă, loc în jurul căruia 
stăteau femeile de cel mai înalt rang social ... Cît des
pre Marcus Antoninus, odată sosit la Atena, după ce se 
iniţie în misterele (de la Eleusis}, acordă atenienilor 
multe cinstiri. De asemenea dădu tuturor oamenilor din 
lumea întreagă dreptul de a studia la Atena, în orice 
ramură ar fi dorit să se perfecţioneze, în schimbul unei 
remuneraţii anuale55. 

27 32 Intorcîndu-se la Roma, într-o cuvîntare ţinută 
. no- în faţa poporului, între altele, menţionă că a lipsit 
•:~; mulţi ani, şi atunci cetăţenii strigară în cor: ,,opt!", 

176 ridicînd în acelaşi timp opt degete, cu speranţa că 
aveau să primească cîte opt galbeni de la împărat pen
tru cină. Acesta însă se mulţumi să surîdă şi spuse: 
„da, opt!" ca apoi să le distribuie cam la două sute 
de denari, sumă care depăşea cu mult pe cele primite 

178 de ei pînă atunci. Iată deci cum se purtă Marcus An
e.n. toninus cu poporul. In plus, iertă toate datoriile către 

fisc, fie că era vorba de tezaurul imperial sau de cel al 
Senatului, înoepînd cu 46 de a;qi în urmă, cu excepţia 
celor şaisprezece ani fixaţi de Hadrian. Tot cu acest 
prilej ordonă să fie arse în For toate poliţele datomi
cilor. Către oraşele imperiului făcu multe donaţii în 

179 bani56. Printre ele se numără şi Smyrna, ruinată îngro
e.n. zitor de pe urma unui cutremur de pămînt. Un senator 

primi ca sarcină specială reconstruirea oraşului. Iată 
de ce si acum chiar nu încetez a mă minuna de acu
zaţiile care i s-au adus, cum că ar fi fost lipsit de mă
rinimie5î, In orice caz, dacă era cu adevărat econom în 
administrarea treburilor publice, cînd era vorba despre 
cheltuieli necesare nu se dădea în lături de la nimic, 
fără însă a strivi poporul sub povara contribuţiilor cum 
am mai reLatat şi, la nevoie, făcea chiar cheltuieli 
foarte mari în afara celor curente. 

33 Cum treburile din Sciţia cereau urgent ca îm
păratul să fie din nou de faţă58 , o căsători cu fiul său 
pe Crispina59, mai curînd decît ar fi dorit. Cei doi 
Quintilii:60 , într-adevăr, deşi erau doi şi se dovediseră 
înzestraţi cu prudenţă şi curaj, cu toată experienţa ce-o 
aveau, nu putură termina cu bine războiul. Iată de ce 
împăraţii s-au văzut nevoiţi, din acest motiv, să meargă 
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chiar ei la fata locului. Marcus Antoninus ceru atunci 
de la Senat să ia bani din tezaurul public, nu fiindcă 
astfel de fonduri nu s-ar fi aflat la dispoziţia împăra
tului ci fiindcă - argumenta el - aceşti bani cît şi 
celelalte valori aparţin Senatului şi poporului; ,,noi 
n-avem nimic care să fie al nostru personal" - rostea 
el într-un discurs adresat Senatului - ,,pmă într-acolo 
că însăşi casa în care locuim este a voastră". Cu aceste 
cuvinte, după ce aruncă o suliţă însîngerată în apro
pierea templului Bellonei, figurînd teritoriul inamic61 , 

aşa cum am aflat chiar de la acei care erau cu el, porni 
la război. încredinţă o puternică forţă armată lui Pa
ternus62 pe care-l trimise ca să înceapă luptele. Bar
barii ţinură piept o zi întreagă dar, pînă la urmă au 
fost tăiaţi în bucăţi de către romani iar Marcus Anto
ninus a fost proclamat imperator pentru a zecea oară. 
Dacă ar fi trăit mai mult, ar fi izbutit, poate, să aducă 
întreg teritoriul lor sub ascultarea sa. A murit î'nsă 
la J 7 martie, nu de boala de care suferea, ci după cîte 
ştiu sigur, otrăvit de medicii care doreau să intre în 
graţiile lui Commodus63_ 

:H Înainte de a muri, Marcus Antoninus îl reco-180 
mandă soldaţilor pe Commodus (căci nu voia să lasee.n. 
impresia că a fost asasinat de propriul său fiu) şi spuse 
tribunalului care îi cerea cuvîntul de ordine: ,,Du-te 
spre soare-răsare; eu mă apropii de apusul meu". Du-
pă ce-a murit i s-au adus nenumărate cinstiri spre 
amintire şi în incinta Senatului i s-a ridicat o statuie 
de aur. Iată deci cum s-a săvîrşit din viaţă Marcus 
Antoninus64 . [Xiph. 267, 4-14 R. St.]. Era atît de 
pios faţă de zei că pînă şi în zilele nefaste le oferea 
sacrificii la el acasă [Exc. Val. 310 p. 721]. tnzestrat 
cu toate virtuţile, s-a dovedit în timpul cît a domnit 
cel mai bun din toţi cei care au deţinut cîndva vreo 
funcţie de stat. Din nefericire, puterile trupeşti nu-i 
îngăduiau multe ocupaţii bărbăteşti, deşi chiar această 
scădere l-a făcut să ajungă de la o mare slăbiciune spre 
o extraordinară desfăşurare de forţă. Cea mai mare 
parte a. vieţii a consacrat-o binefacerilor65, virtute €ă
reia i-a închinat un templu pe Capitoliu denumindu-l 
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cu un apelativ cu totul aparte66 , necunoscut pînă atunci. 
Pe cit îi stătea în putinţă se ferea de toate greşelile 
omeneşti pe care nu le săvîrşea nici cu voie, nici fără 
voie. Cit despre cele ale altora, îndeosebi ale soţiei, le
suporta fără să le zgîndere şi fără să le pedepsească. 
Departe de aşa ceva, pentru o acţiune frumoasă aducea 
numai laude şi pe realizatorul ei îl încuraja la treabă, 
fără să se :preocupe de ce ziceau alţii. Teoria lui era 
că dacă este peste putinţă să-i faci pe oameni să fie aşa 
cum i-ai dori, trebuie să-i foloseşti pe cei prezenţi la 
lucruri la care fiecare se pricepe, spre cîştigul întregii 
comunităţi obşteşti. Nu găseai la el nici urmă de prefă
cătorie. Tot ce îndeplinea pornea din virtute, însuşire 
evidentă, căci în timpul celor cincizeci şi opt de ani, 
două luni şi douăzeci şi două de zile cit a trăit şi din 
care, fie într-un răstimp destul de îndelungat petrecut 
mai întîi sub guvemămîntul tatălui său Antoninus. 
fie în cei nouăsprezece ani, unsprezece zile cit a mai 
fost el însuşi stăpîn absolut pe putere - nu s-a dez
minţit niciodată, rămînînd mereu acelaşi, un om între 
oameni. Ceea ce înseamnă că a fost într-adevăr cineva 
cu înalte calităţi morale şi lipsit de prefăcătorie. 

35 A avut un mare ciştig de pe urma educaţiei. sale. 
specializat cum era în studii de retorică şi filosofie. 
Pentru prima din aceste discipline i-a avut ca profe
sori pe Cornelius Fronto şi pe Claudius Herodes; pen
tru a doua, pe Iunius Rusticus şi pe Nicomedes din 
Apollonia6î, adepţi ai doctrinei lui Zenon. De aici se 
trage că o mulţime de alţi oameni se prefăceau că sînt 
interesaţi de filosofie, numai pentru a dobîndi tot fe
lul de avantaje de la împărat. Nu-i mai puţin adevărat 
că în cea mai mare măsură caracterul lui extrem de bun 
era o însuşire de la natură. Şi mai înainte de a-i întîl
ni şi discuta cu aceşti filosofi avea o puternică încli
nare spre o viaţă curată. incă de copil a fost pe placul 
tuturor rudelor sale, multe şi bogate, care l-au iubit 
nespus. Iată de ce, şi în primul rînd, cum se explică 
atitudinea lui şi după adopţiunea sa de către Hadrian. 
care-l introduse în propria sa familie. Departe de a se 
arăta vanitos, rămase c:u un adînc respect faţă de 
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Antoninus în tot timpull domniei acestuia - deşi era 
tînăr şi Caesar - şi s-a purtat cu multă bună-cuviinţă 
faţă. de fruntaşii politici. Saluta în propria sa casă pe 
care o locuia aproape de Tibru, înainte ca el însuşi 
să meargă să-l vadă pe tatăl său, pe demnitarii cei mai 
înalţi, fără a îmbrăca toga de rigoare rangului ce-l de
ţinea. ci îmbrăcat ca simplu cetăţean particular, pri
mindu-i chiar în camera în care dormea. Făcea dese 
vizite la bolnavi şi mergea regulat la prelegerile pro
fesorilor săi. De fiecare dată cînd ieşea fără tatăl său, 
se înfăşura într-o tunică simplă, de culoare în
chisă68 şi niciodată, cînd era vorba despre el personal, 
nu obliga purtătorii de facle să-l însoţească. Numit 
comandant al unui detaşament de cavalerie, se înfăţişă 
în For alături de celelalte detaşamente, deşi era Caesar. 
Intr-atît era de bun din firea lui şi acestea au fost 
roadele educaţiei ce-a primit-o. Hrana lui spirituală 
era neîncetat învăţătura retoricii şi a filosofiei greceşti 
şi latineşti, deşi ajunsese la vîrsta bărbăţiei şi nutrea 
.:3peranţa să devină împărat. 

36 Înainte de a deveni Caesar, avu un vis în care 
1 se păru că a căpătat umeri şi braţe de fildeş, membre 
de care se folosea ca de toate celelalte. Aplicaţia pe 
care o arăta la învăţătură şi exerciţiile fizice ce le fă
cea îi slăbiră mult rezistenţa fizică, deşi altă dată fu
sese dl?stul de puternk pentru a participa la lupte 
ţinînd armele în mînă şi de a ucide, la vînătoare, mis
treţi. Majoritatea scris0rilor, nu numai cînd era în 
floarea vîrstei, ci şi mai tirziu, dacă erau adresate prie
tenilor foarte dragi, le scria cu propria-i mînă69 . Din 
nefericire, n-a avut parte de soarta bună pe care ar fi 
meritat-o. Trupul îi era slăbit şi, aş putea spune, aproa
pe în tot timpul cît a domnit a avut de suferit tot 
felul de neaj1msuri. In ce mă priveşte, tocmai din 
această pricină îl admir cu atît mai mult, pentru că a 
·ştiut, prin propriile lui puteri, să se descurce în situa
ţii grele, care ridicau probleme multiple şi pentru că a 
menţinut integritatea imperiului. Un singur lucru poate 
fi trecut la capitolul lipsei lui de noroc: după ce şi..;.a 
,crescut şi instruit fiul cum nu se poate mai bine, a 
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fost profund dezamăgit în speranţele ce şi le pusese în 
el. Sînt nevoit, chiar de pe acum, să vorbesc despre 
acest fiu, deoarece, pentru noi, cei de astăzi, întocmai 
cum s-au petrecut lucrurile cu romanii acelor vremuri, 
istoria a decăzut de la epoca unei domnii de aur b 
aceea a unei domnii de fier şi rugină [Xiph. 267, 14-
268, 21 R. St.; Exc. Val. 311; 312 a (p. 721 şi urm.)]. 
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1 Commodus, prin firea ce o avea, nu era propriu 180 e.n. 
zis rău, ci ca oricine de pe lumea asta, un om ca toţi 
oamenii!. Din cauza marii sale naivităţi însă, la care 
se adăuga şi timiditatea, devenise sclavul celor din 
preajma sa. Aceştia au făcut greşeala iniţială să nu-l 
lase să cunoască singur ce înseamnă binele faţă de 
rău, şi astfel, din obişnuinţă, Commodus a căpătat ca-
racterul unui desfrînat, iubitor de cruzime2• Impresia 
mea este că Marcus Antoninus a prevăzut ce avea să 
se întîmple, cu deplină clarviziune. Cînd tatăl său a 
murit, lăsîndu-i drept tutori cîţiva din cei mai de va-
ză membri ai Senatului, Commodus avea doar nouă
sprezece ani. De sfaturile şi de îndemnurile acestora n-a 
ţinut seama şi s-a întors 'la Roma după ce a încheiat 
tratate de prietenie cu barbarii [Xiph. 269, 13-18 R. 
St.]. 

2 Marcomanii nu mai dispuneau nici de provizii, 
nici de oameni, atît din cauza marilor pierderi sufe
rite în războaie cît şi a prădăciunilor care se ţineau 
lanţ pe teritoriul lor. Aşa că, la tratativele de pace, 
nu trimiseră ca soli la Commodus decît două personaje 
de rang înalt, însoţite de alte două, ceva· mai modeste. 
Commodus, deşi ar fi putut cu uşurinţă să-i distrugă 
pînă Ia unul, puţin întreprinzător cum era şi cum se 
grăbea să se întoarcă la viaţa de plăceri de la Roma, 
duse tratativele de pace cu ei pe linia desch4să de 
tatăl său, impunîndu-le în plus să înapoieze transfugii 
şi captivii iviţi între timp şi să procure în fiecare an 
o anumită cantitate de griu, de care mai tîrziu îi şi 
ierta. De la ei primi şi o anumită cantitate de arme. 
In plus, primi treisprezece mii de soldaţi de 'la quazi 
şi un număr de trupe ceva mai mic de la marcomani. 
1n schimbul acestor ajutoare îi iertă de sprijinul mi
litar care trebuia să-i fie acordat anual. Le mai im
puse să nu mai aibă întruniri prea dese, nici în di
verse locuri ale ţinutului lor, ci numai o dată oe lună 
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şi într-un singur loc, de faţă fiind şi un centurion. Nu 
le era îngăduit să se războiască nici cu iazygii, nici cu 
burii, nici cu vandalii. Incheind aceste tratative făcu 
pace cu ei şi părăsi toate fortăreţele pe care Ie ocupa 
pe teritoriul lor dincolo de linia d'e demarcaţie oon
venită3 [Exc. UG 67, p. 412.J. 

3 Commodus încheie pace- cu burii4 care i-au tri
mis ambasadori. Mai înainte vreme, deşi aceştia îi 
ceruseră pacea în repetate- rînduri, Commodus nu le 
satisfăcuse rugămintea, deoarece îi ştia foarte puter
nici şi că umblau numai după un răgaz pentru a-şi 
termina pregătirile de război. Atunci însă, dindu-şi 
seama că burii trec printr-o perioadă grea pentru ei,. 
consimţi să ducă tratative de pace după ce primi os
tatici şi recăpătă, alături de alte avantaje. cincizeci 
de mii de captivi. Populaţia bură a fost obligată să 
jure că nu se va stabili niciodată şi nu-şi va aduce
la păşunat turmele dincolo de o linie care marca pa
truzeci de stadii distantă între Dacla si teritoriile ce 
le ocupa. Sabini,anus5 aduse sub stăpîni~ea sa şi două
sprezece mii de daci alungaţi din ţara lor de baştină 
şi care se pregăteau să dea ajutor altora, făgăduindu-Ie 
loturi de pămînt în Dacia romană6 [Exc. UG 68, p. 413]. 

4 Commodus săvîrŞi o sumedenie de lucruri care 
nu se cuvin şi condamnă la moarte foarte mulţi ce
tăţeni [Exc. Val. 313, p. 722]. 1n felul acesta provocă 
urzirea a numeroase comploturi împotriva lui şi ucise 
un mare număr de oameni, bărbaţi şi femei7, pe unii 
făţiş, pe alţii pe ascuns, otrăvindu-i, şi ca să zic aşa, 
i-a omorît pe toţi cei care s-au bucurat de oarecare 
trecere sub domnia tatălui său şi a sa, cu excepţia lui 
Pompeianus8

, a lui Pertinax9 şi a lui Victorinus10

, care. 
nici eu nu ştiu cum au scăpat de la moarte. Aceste 
fapte şi cele ce urmează le povestesc nu după o relata
re străină, ci după propriile mele observaţii. 

Cînd s-a întors la Roma, Commodus, între alte fle
căreli rostite cu prilejul unui discurs ţinut în faţa 
Senatului, cuvîntare presărată cu tot felul de laude 
despre propria-i persoană, povesti între altele cum 
trecînd călare pe lîngă un loc noroios, unde se îm
potmolise tatăl său, a izbutit să-l scoată de acolo. Cam 
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acestea erau faptele de seamă cu care se lăuda. In
trînd o dată în circul unde se dădeau spectacole de 
vînătoare, Claudius Pompeianus îl atrase în cursă. în
tinzîndu-i un pumnal, exact în locul cel mai îngust 
care ducea spre circ, îi spuse: ,.Iată, acest pumnal 
Senatul ţi-l trimite!" Acest Pompeianus11 era căsătorit 
cu fiica -Lucillei, dar trăia şi cu fiica şi cu mama, din 
care pricină era unul din prietenii intimi ai lui Com
modus, mergînd pînă acolo că mînca la aceeaşi masă 
cu împăratul şi îi împărtăşea toate preocupările în ce 
priveşte distracţiile. Lucilla, sora lui Commodus, care 
nu era nici mai reţinută nici mai cuminte decît fra
tele ei, îl dispreţuia profund pe soţul ei, adică pe 
Pompeianus. Iată de ce ea îl convinse pe cel despre 
care a fost mai sus vorba să atenteze la zilele lui 
Commodus şi, în acest fel, l-a distrus şi pe el şi a 
pierit la rîndul ei, cînd a fost descoperită ca autoare 
mora'lă a complotului. Commodus a ucis-o şi pe Cris
pina12, miniat cînd a aflat că-l înşeală. Amîndouă fe
meile, înainte de execuţie, au fost mai întîi închise în 
insula Caprea. O anume Marcia, ţiitoarea lui Quadra
tus, unul din cei omorîţi în aceste împrejurări, şi 
Eclectus, cubicularul acestuia, au devenit, respectiv, 
cubicularul lui Commodus iar Marcia amanta împă
ratului şi .apoi soţia lui Eclectus. Ea a asitat la moar-. 
tea violentă a amîndorura. Se povesteşte că Marcia 
arăta nemărginit zel pentru sprijinirea creştinilor, că
rora le-a făcut mult bine dacă ţinem seama de tre
cerea de care se bucura pe lingă Commodus13 [Xiph. 
269, 19-270, 14 R. St.]. 

5 Commodus îi omorî pe Salvius Iulianus14 şi pe 
Paternus Tarrurtenus15, acesta din urmă personaj consu
lar, împreună cu mulţi alţii, printre oare se afla şi o 
femeie de rang patrician. Cu toate acestea, Iulianus 
oare, după moartea lui Marcus Antoninus ar fi putut 
întreprinde de îndată orice ar fi dorit împotriva lui 
Commodus, deoarece se bucura de o înaltă apreciere 
din partea tuturor în calitate de comandant al unei 
puternice armate ai cărei soldaţi îi erau devotaţi, ei 
bine, acest Iulianus n-a vrut să încerce nici un fel 
de uneltire, atît din respect pentru împăratul care trăia 

182-183 
e.n. 
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cît şi pentru cel care murise, ascultînd de firea sa mo
destă. La rîndul său, Paternus, comandantul gărzilor 
pretoriene, ar fi putut uşor să-l suprime pe Commodus 
atîta vreme cît avea pretorieni la dispoziţia sa, dar 
n-a făcut-o [Exc. Val. 314, p. 725; cf. Xiph. 270, 15-18 
R. St.]. Commodus i-a omorit şi pe cei doi Quintilii16, 

pe Cordianus şi pe Maximus, care îşi cîştigaseră o 
mare faimă datorită educaţiei ce-o aveau, ştiinţei lor 
militare17, deplinei înţelegeri dintre ei şi bogăţiei de 
familie. Aceste avantaje care erau de partea lor, cu 
toate că ei erau străini de orice complot, i-a făcut să 
fie bănuiţi că nu pot fi mulţumiţi de starea de lu
cruri atunci actuală. Au murit împreună, aşa cum au 
trăit, şi odată cu ei a murit şi fiul unuia din ei. S-au 
iubit unul pe altul cu o dragoste exemplară şi nicio
dată nu s-au despărţit, chiar şi în funcţiile ce le-au 
exercitat. Deveniseră proprietari ai multor bunuri şi 
erau foarte bogaţi. Fuseseră împreună guvernatori ai 
unor provincii18 şi asesori, unul pentru celălalt. 

6 In ce-l priveşte pe Sextus Cordiianus, fiul lui Ma
.dmus, tînăr deosebit de ceilalţi prin calităţile ce le 
avea şi prin educaţia ce-o primise, cînd află despre 
decretul prin care era condamnat la moarte, (pe atunci 
se afla în Syria), bău sînge de iepure, se sui pe cal 
şi apoi se lăsă dinadins să cadă la pămînt; în urma lo
viturii vomă sînge, ca şi cum ar fi fost al său; ridicat 
în starea unui om în agonie, a fost dus la locuinţa sa 
şi apoi se făcu nevăzut; în locul lui a fost ars cadavrul 
unui berbec pus în sicriu. Din acel moment, schim
bînd mereu modalitatea de a călători şi îmbrăcămin
tea, rătăci din ţinut în ţinut, cwn totuşi vestea despre 
isprava ce-o făcuse trecu din gură în gură, (căci nu 
este de închipuit că aşa ceva poate fi ţinut multă 
vreme ascuns), s-au făcut pretutindeni cercetări mi
nuţioase, duse în acelaşi timp. Mai multe persoane 
datorită asemănării cu Sextus, fiind luate drept fu
garul căutat, multe altele deoarece şti.au ceva despre 
el sau erau ţ)ănuite că l-ar fi primit în ascuns, au fost 
greu pedepsite; un număr şi mai mare încă de per
soane, care, pe cît se crede, nici nu-l văzuseră vreo
dată, au fost deposedate de bunurile ce le aveau. Cît 
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despre Sextus, dacă a fost cu adevărat ucis (căci la 
Roma au fost aduse mai multe capete care treceau 
drept capul lui) sau dacă a scăpat, ei bine, nimeni nu 
ştie adevărul. După moartea lui Commodus însă, s-a 
găsit cineva care a avut îndrăzneala să se dea drept 
Sextus pentru a-şi însuşi averea şi rangul acestuia. 
Pus 'la încercare prin numeroase probe de către mulţi 
cunoscuţi ai lui Sextus, a făcut faţă în mod satisfă

cător. Cînd însă Pertinax i s-a adresat cu o întrebare 
în limba greacă, limbă pe care Sextus o cunoştea de 
mic copil, necunoscutul a făcut greşeli, incapabil să 
înţeleagă sensul celor spuse de împărat. Iată pînă 
unde putea merge asemănarea fizică cu adevăratul 
Sextus şi cît de bine, prin perseverenţă, impostorul 
izbutise să-şi însuşească felul lui de a fi; în materie 
de educaţie, n-avea însă cum să-l ajungă. 

7 Aceste lucruri le-am auzit eu însumi, cu ure
chile mele19. Iată acum o altă întîmplare, la care am 
fost martor ocular. La Mallos, oraş din Cilicia, se află 
un sanctuar al lui Amphilochos. Aici oracolele se dau 
după interpretarea viselor20. Sextus a consultat şi el 
oracolul, iar răspunsul l-a interpretat printr-o imagine 
vizuală pe care a desenat-021 . Pe tablou a reprezentat 
un copilaş care zugrumă doi şerpi şi un leu care fu
găreşte un cerb tînăr. Cînd mă aflam cu tatăl meu în 
'Cilicia, unde tata ~ra guvernator, n-am putut să în
ţeleg semnificaţia imaginii pînă ce n-am aflat că cei 
doi fraţi fuseseră strangulaţi de Commodus, care, du
pă aceea s-a străduit să-l imite întrucîtva pe Hercu
les22. Povestea spune că eroul, pe cînd era încă prunc, 
a strîns de gît doi şerpi uriaşi, trimişi de Hera împo
triva lui (căci şi ambii Quintilii au fost strangulaţi). 

Am mai aflat că Sextus fugea, căutînd să scape de 
cineva mai puternic decît el [Xiph. 270, 18-271, 25 
R. St. şi Exc. Val. 315 p. 725]. Aş produce totuşi o mare 
încurcătură în povestirea mea istorică dacă m-aş opri 
cu de-amănuntul asupra fiecăruia din cei executaţi de 
acest împărat, fie în urma unor denunţuri calomnioase, 
fie pe baza unor bănuieli neîntemeiate, fie pentru 
bogăţia strălucită ce-o aveau, pentru neamul ilustru 
din care se trăgeau sau pentru vasta cultură însuşită. 
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Orice altă însuşire a victimii putea fi motivul pierza
niei sale. [Xiph. 271, 25-30 R. St.]. Commodus avu 
ambiţia să dea multe dovezi de cît era de bogat şi 
mai multe încă asupra gustului său rafinat. Iată însă 
şi un act de mare utilitate publică pe care l-a săvîrşit. 
Manilius, omul de încredere al lui Cassius23 şi secre
tarul acestuia pentru corespondenţa în limba latină, 
care se bucurase de mare trecere pe lîngă general, fu
gise, şi pe urmă a fost prins. Impăratul n-a vrut să-i 
asculte depoziţiile, deşi Manilius promitea că va de
nunţa tot felul de fapte, şi porunci să fie arse toate 
hîrtiile care le avea asupra lui, înainte de a le citi 
[Exc. Val. 316, p. 725.] 

184 e.n. 8 Pe vremea lui a fost nevoit să ducă mai multe 
războaie împotriva barbarilor care locuiau dincolo de 
hotarele Daciei, campanii în care s-au ilustrat A1binus 
şi Niger, generali care ceva mai tîrziu au luptat îm
potriva împăratului Severus. Cel mai teribil însă a fost 
războiul din Brittania. Populaţiile localnice după ce-au 
depăşit zidul fortificat care separa ţinuturile lor de 
taberele romanilor24, şi au săvîrşit mari pierderi în 
oameni, tăind în bucăţi un general şi oamenii care erau 
sub ordinele lui, Commodus, înspăimîntat de moarte, 
l-a trimis împotriva lor pe Ulpius Marcellus25• Acesta 
era un om moderat şi cumpătat, ducînd un trai ostă
şesc şi în modul cum se hrănea şi în toate celelalte 
privinţe, atunci cînd se găsea în campanie. Era dotat 
cu un caracter de o mare elevatie morală si în ochii 
tuturor trecea drept incoruptibil, fără însă să· fie agrea
bil şi înţelegător cu oamenii. Dintre toţi generalii era 
cel care dormea extrem de puţin şi, din dorinţa de a-i 
ţine treji şi pe cei din preajma sa, scria, cam în fie
care noapte, cite douăsprezece tăbliţe asemănătoare 
acelora care se fac din coajă de tei, pe care le încre
dinţa cuiva să le ducă la diferiţi subordonaţi, din oră 
în oră, ca nici aceştia să nu adoarmă ştiindu-l treaz pe 
comancţantul lor. Într-adevăr, avea o predispoziţie 
anume să lupte împotriva somnului şi se oţelea mîn
cînd nimica toată. Abia de frunzărea mîncarea iar în 
ce priveşte pîinea, ca să nu mănînce prea multă, şi-o 
aducea de la Roma. Asta nu însemna că nu putea să 
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manmce din pîinea locului, dar cum cea sosită de la 
Roma era veche, îi era peste putinţă să înghită mai 
mult decît strictul necesar, căci rănite de duritatea 
pîinii, gingiile îi sîngerau. Obişnuia să se modeleze 
după acest fel de viaţă ca astfel să pară că este treaz 
cît mai mult. Marcellus, avînd un asemenea fel de a 
fi, provocă grave pierderi barbarilor din Brittania. Şi, 
cu toate că n-a lipsit mult după aceea ca împăratul 
să-l ucidă - din cauza marilor sale merite - a scă

pat pînă la urmă cu viaţa. 

9 Perennius26, care a urmat lui Paternus la co- 185-186 
manda gărzilor pretoriene, a fost ucis de soldaţii răs- e.n. 
culaţi. Commodus, rob al pasiunii sale pentru cursele 
de cai şi al altor plăceri vinovate, nu se preocupa mai 
deloc - ca să spun aşa - de îndatoririle ce-i reve-
neau la conducerea imperiului. Aşa că Perennius s-a 
văzut nevoit să ia în mînă nu numai treburile care 
priveau armata, ci şi pe cele de interes obştesc. Sol-
daţii, de îndată ce se ivea un incident care nu le era 
pe plac, dădeau vina pe Perennius, arătîndu-şi nemul-
ţumirea împotriva lui [Xiph. 271, 30-272, 28 R. St. 
şi Exc. Val. 31, p. 752]. Cînd soldaţii din Brittania l-au 
ales ca împărat pe locotenentul Priscus, acesta a refu-
zat spunîndu-le: ,,eu fac de împărat tot atît cît faceţi 
voi de ostaşi!". [Petr. Patr. Exc. Vat. 122 (p. 224 A. 
Mai)]. Cei încartiruiţi în Brittania, primind mustrări 
cu privire la actele lor de indisciplină, (nu s-au liniş-
tit decît la intervenţia lui Pertinax), aleseră din mij-
locul lor o mie cinci sute de prăştieri pe care-i tri-
miseră în Italia. Deputăţia ajungînd la porţile Romei, 
fără ca nimeni s-o oprească, a fost întîmpinată de 
Commodus oare li s-a adresat astfel: ,,Ce-nseamnă 

asta, tovarăşi de arme? Ce vînt vă aduce?" Soldaţii 
răspunsenă: ,,Venim la ,tine, căci Perennius conspiră 

împotriva ta şi are de gînd să-şi facă fiul împărat!". 
Commodus îi crezu pe cuvînt şi, încurajat dealtfel de 
Cleander27 , oare, oprit de Perennius să facă tot ce pof-
tea îi purta pică acestuia, îl dădu pe comandantul găr-
zilor pretoriene pe mîna soldaţilor săi. De fapt, nu a 
îndrăznit să se împotrivească voinţei a o mie cinci 
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sute de ostaşi, deşi avea la dispoziţia sa un număr 
mult mai mare de pretorieni. Soldaţii îl bătură pe 
Perennius cu vergele şi apoi îi tăiară capul. După 
aceea îi uciseră şi soţia, pe sora lui, precum şi pe cei 
doi fii pe care-i avea. 

10 Aşa s-a sfîrşit din viaţă Perennius, căruia, atît 
propria-i conduită cît şi interesul întregului popor ro
man nu se cădea să-i pregătească o asemenea moarte 
crudă. A făcut o singură greşeală. Din dorinţa arză
toare de a deveni comandantul pretoriului, a deve
nit principala cauză a pierii colegului său, Paternus. 
In felul său, departe de a căuta renumele şi bogăţia, 
dimpotrivă, a adus o viaţă din cele mai cumpătate, 
reţinut în plăceri cum era, dîndu-şi toată osteneala 
pentru asigurarea securităţii personale a lui Commodus 
şi a imperiului [Xiph. 272, 28-273, 15 R. St.J. 

186 (?) Caesarienii, odată scăpaţi de Perennius, (în fruntea 
e.n. lor îl aveau acum pe Cleander), se dedară la tot fe

lul de rele, vînzînd toate cite erau de vînzare, comiţînd 
violenţe şi mari ticăloşii. Cît despre Commodus, îşi 
petrecea aproape toată viaţa în desfătări arătînd mult 
interes pentru alergările de cai şi luptele între ani
male şi oameni. Fără să mai pomenesc de ce se petre
cea la el acasă, adesea ucidea în public multe fiare şi 
mulţi oameni. Astfel izbuti singur să ucidă cinci 
hippopotami dintr-odată şi, în cîteva zile, doi elefanţ.i. 
A ucis de asemenea rinoceri şi o girafă. Iată cam ce 
am avut de consemnat despre domnia acestui împă
rat28 [Xiph. 273, 18-25 R. St.]. 

11 In cinstea lui Victorinus29, fost prefect al Ro
mei, s-a ridicat o statuie. Victorinus a murit fără să 
fi fost la mijloc un denunţ calomnios. într-o bună zi, 
cum tot mergea zvonul şi tot felul de vorbe despre 
apropiata lui pierzanie, el îşi ·luă inima în dinţi şi se 
duse la Perennius căruia îi spuse aşa: ,,Am auzit că 
vreţi să mă condamnaţi la moarte. Ce mai aşteptaţi? 

Ce să mai amînaţi, dacă vă stă în putere să faceţi acest 
lucru chiar astăzi?" Cu toate acestea, Victorinus nu 
avu nimic de suferit din partea indiferent cui. A mu
rit de moarte bună, deşi fusese unul dintre acei care 
primiseră de la Marcus Antoninus cele mai multe ono-
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run iar în privinţa calităţilor sufleteşti şi a pregătirii 
sale în arta retorică nu se găsea al doilea ca el pe 
acea vreme. Este deajuns să citez două întîmplări edi
ficatoare pentru a-i defini caracterul. Pe cînd era 
odată guvernator în Germania, a încercat, mai întîi 
singur, la el acai.să, să-l convingă pe locotenentul său de 
a renunţa la luare de mită; cum nu s-a făcut ascultat, 
s-a urcat pe tribunal şi, cerînd să se facă linişte prin 
intermediul crainicului, jură că el niciodată n-a 'luat, 
şi că nici pe viitor nu va lua vreun dar de la cineva. 
Apoi ordonă ca şi locotenentul său să jure la rîndul 
său. Acesta, nevoind să jure strîmb, a fost destituit 
din toate sarcinile ce le avea~ Şi mai tîrziu, pe vremea 
guvernării sale în Africa, î# loc să recurgă la acelaşi 
procedeu cu unul din asesorii săi, care avea acel.aşi 

nărav ca şi locotenentul de odinioară, se mulţumi să-l 
trimită pe o corabie la Roma. Aceasta era firea extrem 
de bună a lui Victorinus [Exc. Val. 319 (p. 726) şi Xiph. 
273, 25-274, 4 R. St.]. 

12 Cleander, care, după moartea lui Perennius 
ajunsese 1a o mare putere, fusese vîndut împreună cu 
alţi tovarăşi de sclavie şi adus la Roma ca să slujească 
ca hamal. Odată cu trecerea timpului, norocul îi su-
rîse într-atît că deveni cubicularul lui Commodus şi 
se căsători cu Damostratia, concubina împăratului. 
Izbuti să-l suprime pe Saoteros30 din Nicomedia, care 
deţinuse funcţia de cubicular înaintea lui, deşi şi acesta 
se bucurase de o atare trecere, că obţinuse de la Senat 
dreptul pentru locuitorii din Nicomedia să celebreze 
jocuri şi să ridice un templu lui Commodus. Clean-
der, prin urmare, înălţat aşa de sus de capriciile noro-
cului, împărţea după bunul lui plac şi vindea locurile 
în Senat, funcţiile înalte în cadrul armatei şi a admi
nistraţiei, posturile de comandă militară, în fine, tot 
ceea ce se poate vinde. Mai mulţi ambiţioşi au ajuns 
astfel senatori, după ce-au cheltuit tot ce aveau, ceea 
ce-l făcu pe Iulius Solon, un oarecare, să spună că 
după ce-a fost jupuit de tot ce avea, a fost ... închis 
în Senat! Iată deci isprăvile lui Cleander, care nu se 
mulţumi doar cu atît. Intr-un singur an numi două- 185 e.n. 
zeci şi cinci de consuli pentru anul în curs, ceea ce 
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nu s-a mai întîmplat în continuare31 ; printre aceştia 
s-a numărat şi Severus, împăratul de mai tîrziu. 
Cleander lua bani de unde apuca. A fost unul dintre 
cei mai hrăpăreţi cubiculari, iar banii îi folosea pen
tru a face tot felul de daruri lui Commodus si aman
telor acestuia, dar şi pentru a construi edificii, băi şi 
alte lucrări de interes public şi particular. 

189 e.n. 13 Acest Cleander, înălţat pe creasta valului, căzu 
dintr-odată la rîndul lui şi muri într-un chip nedemn. 
De data aceasta n-au mai fost soldaţii care l-au ucis, 
ci plebea. S-a întîmplat odată să fie mare lipsă de 
grîne şi Dionysius Papirius32, care răspundea de apro
vizionare, a înrăutăţit di.Vdins situaţia, ca să atragă 
asupra lui Cleander ura romanilor şi astfel să-l piardă, 
lăsînd să se înţeleagă că el era principala cauză a foa
metei, dilll oauza furtişagurilor ce le făcea33 . Şi a~a s-a 
întîmplat. Era pe timpul unor jocuri de ci.re. In momen
tul cînd trebuia să înceapă a şaptea cursă34, o gloată 
de copii se năpusti în hipJJodrom. în fruntea lor alerga 
o fată înaltă şi dezlănţuită, care întruchipa o zeiţă, 
cum se va vedea îndată din cele ce-au urmat. Copiii 
se răspîndiră care încotro, ţipînd cît îi ţinea gura, iar 
publicul îi primea strigînd injurii şi protestînd vehe
ment. în cele din urmă spectatorii se ridicară şi, cu 
mare zarvă merseră să-l caute pe Commodus în car
tierul Quintilius, unde locuia35, strigînd tot felul de 
urări de bine pentru împărat şi hulindu-l pe Cleander. 
Acesta trimise cîţiva soldaţi împotriva poporului, aşa 
că unii au fost răniţi şi chiar ucişi; tumultul totuşi 
nu se potoli; dimpotrivă, dindu-şi seama de marele lor 
număr şi de forţa gărzilor pretoriene care-i sprijinea, 
răzvrătiţii porniră cu şi mai mare avînt. La apropie
rea lor de locuinţa lui Commodus, cum nimeni nu în
drăznea să-l pună la curent pe împărat cu ce se petre
cea, Ma.reia, amanta lui Quadnatus, îl înştiinţă de peri
colul ce-l ameninţa. Iar Commodus, oare era un fricos 
de prima mină, se înspăimîntă atît de cumplit că ordonă 
de îndată ca Cleander şi copilaşul acestuia, care era 
crescut în imediata apropiere a lui Commodus, să fie 
ucişi36 . Băieţelul a fost aruncat de pe un zid şi s-a 
zdrobit de pămînt iar trupul lui Cleander, pe oare pu-
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seră stăpînire romanii, a fost tîrît şi batjocorit, iar 
capul lui purtat în vîrful unei suliţi prin tot oraşul. 
Odată cu el au fost ucişi mulţi alţii care avuseseră 
mare putere datorită lui [Xiph. 274, 4-275, 9 şi Exc. 
Val. 320]. 

14 Commodus, pentru a se odihni de prea multele· 
desfătări şi distracţii ce-l oboseau, ucidea, şi astfel au 
pierit mulţi cetăţeni de seamă. Printre ei se numără 
şi Iulianus37, prefectul pretoriului, pe care Commodus 
îl stringea în braţe, îl săruta faţă de toţi şi îl numea: 
părintele său. Tot acum a pierit şi Iulius Alexander38, 

pentru că a ucis, călare, un leu, dintr-o singură -lovi
tură de lance. Alexander, cind a priceput că ucigaşii 
îl încolţesc, ii omorî pe toţi în cursul unei nopţi şi de 
asemenea, îi ucise pe toţi acei emesieni, compatrioţi 
de-ai săi, care-l urau. După aceea sări pe cal şi set 
îndreptă în goană spre ţinuturile unor barbari. Şi ar 
fi scăpat poate, dacă, n-ar fi luat cu sine şi pe un bă
iat, care era iubitul lui, căci era un călăreţ cum rar 
întîlneşti. Băiatul era mort de oboseală şi Alexander 
n-a vrut să-l părăsească; cînd a fost prins, s-a sinucis, 
şi l-a omorît şi pe băiat. 

Şi Dionysius, mai-marele peste serviciul aprovi
zionării cu grîne, şi el a fost ucis de Commodus. Tot 
acum s-a răspîndit cea mai grea molimă din cite ştiu 
eu39 . Zilnic mureau numai la Roma, destul de des, 
aproape două mii de oameni. Mulţi alţii cădeau vic
time agresiunii bandiţilor nu numai în capitală ci pe 
toată întinderea imperiului. Inarmaţi cu nişte furcu
liţe înmuiate într-o otravă ucigătoare, aceştia săvir
seau nenumărate crime în schimbul unor sume de 
bani. Acelaşi lucru se practicase şi pe vremea lui Do
miţian40 • Dar moartea acestor nefericiţi nimeni nu o 
luă în seamă. 

15 Faţă de toate bolile şi ca.Lamităţile ce-i loveau, 
prezenţa lui Commodus era pentru romani un rău mai 
mare încă, dacă ţinem seama, intre altele, că s-au vă
zut siliţi, printr-un ordin, să-i acorde şi lui, stăpiniţi 

de frică cum erau, toate cinstirile pe care 'le dăduseră 
odinioară tatălui lui, cu cele mai bune sentimente. 

190 e.n_ 
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Aşa s-a întîmplat că împăratul a poruncit ca oraşul 
Roma să se numească Commodiana, legiunile să fie 
denumite commodiene iar ziua în care s-au dat aceste 
decrete. . . tot commodiana41 . El însuşi şi-a luat tot 
felul de cognomina, printre altele pe acela de Hercules. 
Roma la rîndul ei (căci i se suise la cap că era o co
lonie întemeiată de el) primi denumirile de Nemuri
toarea, Fericita, Colonia universală a pămîntului. În 
cinstea lui Commodos a fost ridicată o statuie de aur 

191 e.n. cu un taur şi o vacă, totul în greutate de o mie de 
livre42. Pînă la urmă s-a ajuns pînă acolo că şi lumile 
au primit, fără excepţie, numele purtate de Commodus, 

192 e.n aşa încît iată cum se înşirau: Amazonius43 , lnvictus, 
Felix, Pius, Lucius, Aelius, Aurelius, Commodus, Au
gustus, Hercules, Romanus, Exsuperatorius. Avea 
într-adevăr obiceiul să-şi ia cînd pe unul, cînd pe al
tul din aceste nume. Prefera însă să-şi zică în orice 
împrejurare Amazonius şi Exsuperatorius, în ideea că 
este pur şi simplu învingătorul tuturor oamenilor44. 

Pînă la asemenea excese ajunsese fiinţa aceasta mon
struoasă! Se adresa Senatului folosind următoarea ti
tulatură: ,,Împăratul Caesar, Lucius, Aelius Aurelius 
Commodus, Augustus, Pius, Fortunatus, Sarmaticus, 
Maximus (Cel mai Mare), Germanicus, Britannicus, Pa
cificator al Universului, Invincibilul, Hercules Ro
manus, Mare Pontif, în al optsprezecelea an al puterii 
tribunicii, imperator pentru a opta oară, consul pen
tru a şaptea, Pater Patriae adresează consulilor, pre
torilor, tribunilor plebei, Preafericitului Senat Commo
dian un salut". I s-au ridicat nenumărate statui cu 
atributele lui Hercules45. S-a mai decretat ca perioada 
cit a domnit să fie numită „veacul de aur'' şi ca în 
fruntea tuturor actelor oficiale, indiferent de conţinut, 
să fie înscrise aceste cuvinte46. 

16 Prin urmare, acest împărat de aur, acest Her
cules, acest zeu (căci i se dădea şi acest nume), avîn
tîndu-se aşa, deodată, după-masă, din cartierul măr
ginaş unde locuia47 spre Roma, organiză în decurs 
de două ore treizeci de curse de cai48• Şi asta n-ar fi 
cea mai neînsemnată cauză pentru care banii îi lipseau. 
li plăcea să dăruiască - şi adesea distribuia poporului 
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cîte o sută patruzeci de denari pe cap de locuitor49 -

dar cele mai multe cheltuieli mergeau pentru ce-am 
spus. Iată de ce, născocind tot felul de acuzaţii îm
potriva unor femei şi bărbaţi, pe unii îi condamna la 
moarte iar altora le vindea iertarea în schimbul averii 
familiale50. In sfîrşit, de ziua sa de naştere ordonă ca 
noi, împreună cu soţiile şi copiii noştri, să-i plătim 
(anual), ca un fel de premiţii, cîte doi denari de aur, 
iar senatorii tuturor celorlalte municipii, să-i plătească 
cîte cinci. De pe urma acestor bani n-a realizat nimic 
bun, i-a cheltuit pe toţi, ca un netrebnic ce era, pen
tru a cumpăra fiare şi pentru gladiatori. 

17 E adevărat că niciodată n-a condus în public 
carul51 , fără doar, se poate, în timpul nopţilor fără 
lună, deşi dorea din tot sufletul să fie văzut cum con
duce. Un sentiment de ruşine îl oprea totuşi să apară 
în ochii oamenilor. Pe domeniile sale particulare prac
tica însă mereu acest exerciţiu, îmbrăcat în costumul 
verzilor52 . Tot acasă la el se ocupa cu uciderea fiare
lor sălbatice dar, spre deosebire de alergări, omora 
fiare şi în circ, unde asista publicul. O altă îndeletni
cire care-i plăcea nespus era lupta cu gladiatorii53 -

împiJllsă pînă acolo înci1t, le el acasă, nu se lăsa 
pînă nu omora pe cite unul (alte dăţi, cu ajutorul unui 
brici, rpretinzînd oă vrea să taie părul cite unuia, îi 
tăia sau nasul, sau o ureche, sau cine ştie ce altceva). 
Apărea întotdeauna în lume încins cu o sabie şi avînd 
pe haine pete de sînge uman. Înainte de a merge 'la 
circ, se îmbrăca cu o cămaşă cu mîneci de mătase albă, 
brodată cu aur (tot în acest costum ne primea şi pe· 
noi cînd veneam să-l salutăm) şi, în clipa cînd îşi fă
cea intrarea, îmbrăoa o tunică mutată în purpură, o 
chlamidă tot roşie, după moda greacă, iar pe oap îşi 

punea o coroană de aur, bătută în nestemate din India. 
In mînă ţinea un caduceau, asemenea lui Mercur. Cît 
despre pielea de leu şi măciucă54 , erau purtate pe străzi 
înaintea lui. La circ, fie că era de faţă, fie că nu, aceste· 
obiecte erau depuse pe o estradă aurită. Cînd venea, 
îşi făcea intrarea îmbrăcat ca zeul Mercur şi, după 
ce-şi scotea celelalte veşminte, trecea la treabă, rămî
nînd numai în tunică, fără încălţăminte. 

192 e.n. 
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18 In prima zi (a jocurilor} ucise singur o sută 
de urşi, prin lovituri de săgeată, din balconul de sus 
-care înconjura circul55• Intreaga construcţie era îm
părţită în nişte ţarcuri diametral opuse, deasupra că
rora se afla un drum circular. Aceste ţarcuri se divi
zau în aşa fel încît, animalele, îngrămădite în patru 
-compartimente, să poată fi ochite cît mai uşor. Pe la 
mijlocul vînătorii, obosit, împăratul bea dintr-o cupă 
în formă de măciucă vin dulce şi rece, pe care i-l adu
cea o femeie56• In acel moment publicul spectator şi 
noi toţi, deodată, trebuia să strigăm: ,,să trăieşti"!, aşa 
cum se obişnuieşte să strigi la banchete. Nimeni să 
nu-şi închipuie că scriind asemenea lucruri înjosesc no
bila misiune a istoriei. Dacă ar fi aşa, nici nu le-aş 
povesti. Cum însă este vorba despre ceea ce săvîrşea 
un împărat, iar eu am fost de faţă şi toate acestea 
le-am văzut pe fiecare în parte, le-am auzit şi am dis
cutat despre ele, consider că drept este să nu ascund 
nimic din ce s-a petrecut şi, întocmai ca oricare altul 
din evenimentele mari şi deosebit de importante, să 
le transmit amintirii generaţiilor viitoare. De altfel, 
şi pentru toate celelalte cîte s-au întîmplat pe vremea 
mea voi deveni mult mai minuţios atît în expunerea 
faptelor cît şi în modul lor de prezentare, ţinînd seama 
că am participat direct la ele şi pentru că nu văd pe 
altcineva, printre cei în stare să redacteze o lucrare 
istorică de valoare, aşa de bine informat cum sînt eu57• 

19 In acea primă zi iată deci cam ce s-a întîmplat. 
ln zilele următoare, coborînd din balconul circular în 
arenă, doborî toate animalele cîte se apropiau de el, 
unele, special aduse, altele, introduse în cuşti: apoi 
ucise un tigru, un hippopotam şi un elefant. Oda,tă ter
minată această demonstraţie plecă, dar, după ce luă 
masa, reveni în arenă ca să lupte ca gladiator. Se an
trena în acest gen de lupte şi purta armele aşa numiţi
lor secutores58, ţinînd scutul în mina dreaptă şi sabia 
de lemn în stînga, foarte mîndru de faptul că era 
stîngaci. Ca adversar avea de obicei un atlet sau un 
gladiator care ţinea în mînă o tulpină de trestie, ad
versar fie chemat la luptă chiar de el, fie ales de 
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public, cac1 se supunea şi în această privinţă, şi în al
tele, la toate regulile jocurilor de gladiatori, întocmai 
ca toţi ceilalţi. Cu o singură deosebire. Gladiatorii ve
neau în amfiteatru pentru o răsplată bănească mai 
mult decît modestă59 , în vreme ce Commodus căpăta 
două sute cincizeci de mii de denari, scoşi din fondu
rile destinate plăţii gladiatorilor. Alături de el, în 
vreme ce lupta, stăteau Aemilius Laetus, prefectul pre
toriului şi Eclectus, cubicularul lui, pe care, după 
aceste închipuite lupte şi vic;torii, neapărat cîştigate, îi 
îmbrăţişa aşa cum era, prin deschizăturile coifului. 
Odată terminat acest simulacru, începeau să lupte şi 
ceilalţi gladiatori. In prima zi împăratul însuşi a luat 
loo în partea de jos a amfiteatrului, îmbrăcat într-un 
costum care-l înfăţişa ca zeul Mercur şi ţinînd în mînă 
un caduceu de aur60 ; aşezat pe un piedestal din ace
laşi metal, hotărî perechile (de luptători}, ceea ce ni 
s-a părut a fi un adevărat semn. După aceea, se sui 
la locul unde stătea de obicei şi asistă de acolo, ală
turi de noi, 1a restul spectacolului. Cum unii gladia.: 
tori nu se îndurau să omoare, porunci să fie legaţi doi 
cîţe doi şi toate perechile să lupte concomitent. In 
acest fel cei legaţi fură nevoiţi să lupte unul împotriva 
celuilalt, dar mai uciseră la strîmtoare şi pe cîţiva din 
cei care n-aveau nimic de-aface cu ei, nişte nefericiţi 
care ajunseseră printre ei, împinşi de mulţime. 

20 Asemenea reprezentaţii s-au ţinut lanţ timp de 
paisprezece zile. Cînd împăratul lupta în arenă, noi, 
senatorii, eram obligaţi împreună cu cei din ordinul 
cavalerilor să mergem regulat la spectacol. Numai 
bătrînul Claudius Pompeianus nu s-a arătat nici
odată61 , deşi îşi trimitea fiii. El personal n-a venit 
nici o singură dată, preferînd condamnarea la moarte 
din acest motiv decît să-l vadă pe împărat, fiul lui 
Marcus, săvîrşind asemenea orori. In afară de alte 
aclamaţii obişnuite, ni se dădea ordin să strigăm, fără 
oprire: ,,Tu eşti stăpînul, tu eşti cel dintîi, tu, cel mai 
fericit dintre oameni! Invingător eşti şi mereu vei 
învinge, Amazonius, învingător eşti!" Dintre cei care 
făceau parte din poporul de rînd, mulţi nici nu mai 
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frecventau amfiteatrul unii, după ce aruncau o privire, 
plecau grabnic, ruşinîndu-se în faţa celor ce se petre
ceau, dar în parte, şi de frică, din cauza unui zvon 
cum că împăratul ~vea de gînd să tragă cu arcul cu 
săgeţi în public62 întocmai cum Hercules trăsese în pă
sările din Stymphalia. Lumea credea în acest zvon de
oarece, o dată, Commodus adunîndu-i pe toţi cei din 
oraş loviţi de paralizie sau accidentaţi la picioare, cine 
ştie cum, le porunci să-şi lege în jurul genunchilor 
banderole în formă de şarpe şi, după ce le-a înmînat 
nişte bureţi pe care urmau să-i arunce împotriva lui 
în chip de pietre, i-a omorît cu lovituri de măciucă, 
închipuindu-şi că sînt giganţi63 [Xiph. 278, 4-279, 26 
R. St. şi Exc. Val. 325, 326]. 

21 Şi această spaimă intrase în noi toţi, senatori şi 
oameni de rînd. Mai mult chiar, împăratul avusese 
faţă de noi, senatorii, un gest care trăda aceeaşi ne
bunie, de unde puteam deduce că sfîrşitul nostru nu-i 
9eparte. După ce-a omorît un struţ şi i-a tăiat capul, a 
înaintat spre locul unde eram noi aşezaţi, ţinînd capul 
în mina stingă şi în dreapta sabia. Fără să rostească un 
cuvînt, îşi agita capul şi îşi mişca buzele, vrînd prin 
aceasta să ne arate că ar putea proceda la fel şi cu 
noi. Unii senatori, văzînd scena, nu s-au putut opri 
să nu rîdă (în faţa ridicolului, rîsul era mai tare decît 
îngrijorarea) şi poate ar fi păţit-o, dacă mie nu mi-ar 
fi dat în gînd să mestec frunze de laur, pe care le 
aveam în coroană64 , şi să-i conving şi pe cei din jurul 
meu să facă la fel, aşa încît mişcarea continuă a bu
zelor să mascheze rîsul care ne pufnea. Aflaţi în aceas
tă situaţie critică, Commodus a încercat totuşi să ne 
liniştească, căci - pregătindu-se să lupte din nou, însă 
ca gladiator - ne-a rugat să venim la teatru în haina 
ordinului ecvestru şi în bluze simple65, ţinută pe care 
nicicînd n-am avut-o mergînd la teatru, fără doar după 
decesul împăratului. In plus, în ultima zi a reprezen
taţiilor, coiful lui €,ommodus a fost scos pe acele porţi 
pe unde sînt transportate cadavrele celor căzuţi în 
arenă66 . Aceste coincidenţe dădură de gîndit tuturor 
că oricum împăratul avea să părăsească această lume. 
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22 Şi într-adevăr, n-a trecut mult şi a murit, sau 
mai bine zis, a fost asasinat. Laetus67 şi Eclectus, nemai 
putînd suferi modul lui de viaţă şi, peste toate, pro
fund îngrijoraţi (căci ajunsese să-i ameninţe şi pe ei, 
fiindcă încercau să-l mai potolească) începură să ur
zească u:n complot împotriva lui. Lui Commodus îi 
intrase în cap să-i suprime pe amîndoi consulii, pe 
Erucius Clarus şi pe Sossius Falco, şi, la calendele 
lui ianuarie, să-şi facă apariţia pornind din locul unde 
trăiesc şi sînt formaţi gladiatorii, în calitate de consul 
şi de secutor. Nimeni să nu bănuiască că nu spun ade
vărul, căci acest împărat, după ce înlătură capul Co
losului pentru a-l înlocui cu al său68 , apoi, după ce-l 
înzestră cu o măciucă şi aşeză alături de el un leu de 
bronz, ca să-i dea aspectul unui monument care-l în
făţişează pe Hercules, săpă o inscripţie purtînd, afară 
de titlurile mai sus citate, şi cele ce urmează: ,,Primul 
luptător dintre secutores care, stîngaci fiind, a învins. 
singur, pe cît se crede, douăsprezece mii de oameni". 
Din cauza acestor semne de nebunie, Laetus şi Eclec
tus se hotărîră să treaGă la acţiune, şi intenţiile lor le
comunicară şi Marciei69• Iată că a sosit şi ultima zi a 
anului. Noaptea, pe cînd toţi oamenii petreceau, fiind 
zi de sărbătoare, i-au strecurat, prin intermediul Mar
ciei, otravă în carnea de vită pe care o mînca. Vinul 
însă, şi băile ce le făcea atît de des, l-au împiedecat 
totuşi să moară. Cum începu să vomeze, şi-a închi
puit că e ceva necurat la mijloc şi a început să ame
ninţe. In această situaţie, conjuraţii trimiseră pe un 
atlet oarecare, numit Narcissus, şi cu ajutorul aces
tuia îl strangulară cînd se afla în baie. Iată cum a fost 
sfîrşitul lui Commodus, după o domnie de doisprezece 
ani, nouă luni şi paisprezece zile. A trăit treizeci şi unu 
de ani şi patru luni. Odată cu el imperiul încetă să 
mai aparţină casei adevăraţilor Aurelii [Xiph. 279,26-
280, 24 R. St.]. 

23 Moartea lui Commodus a fost urmată de răz
boaie şi de răscoale foarte grave. Eu am redactat is
toria acestor întîmplări în urma unei cauze pe care o 
mărturisesc. Am publicat o carte, scrisă de mine, des,-

1 ian. 
19:I: 
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pre vise şi profeţii, cu ajutorul cărora Severus70 nutri 
speranţa că va putea ajunge la imperiu. După ce-a 
citit-o, Severus, căruia i-am trimis cartea, mi-a răs
puns, apreciind-o foarte mult, în nişte termeni măgu
litori. Scrisoarea lui Severus am primit-o spre seară. 
Cînd m-am culcat, am adormit şi demonul meu bun, 
în somn, m-a îndemnat să m-apuc să scriu istorie. Şi 
aşa m-am aşternut Ia lucru şi am scris istoria timpu
lui în care trăiesc. Cum lucrarea a plăcut tuturor, în
deosebi lui Severus, m-am gîndit că ar fi potrivit să 
scriu de asemenea şi istoria tuturor celorlalte eveni
mente privitoare la poporul roman. Iată deci cum s-a 
făcut c-am hotărît să nu las deoparte această primă 
lucrare a mea ci să o înserez în această Istorie ro
mană, în scopul de a lăsa în urma mea, în corpul unei 
singure opere istorice, tot ceea ce s-a petrecut, de la 
origini şi pînă în momentul cînd va hotărî Soarta. 
Această zeiţă, care m-a încurajat să scriu istoria atunci 
dnd nu eram încă sigur de mine şi îmi era teamă să 
mă angajez într-o asemenea muncă, care îmi ridica 
moralul trimiţîndu-mi vise cînd şovăiam sub povara 
greutăţilor ce se iveau şi îmi dădea măgulitoare spe
ranţe asupra viitorului, care avea să fie îngăduitoare 
cu opera mea, sortită să nu se ofilească, ei bine, pe 
cit se pare, ea mi-a fost cel mai bun sfetnic în tot 
cursul vieţii, şi iată pentru ce o venerez. Am petrecut 
zece ani ca să adun materialul necesar pentru redac
tarea istoriei romane de la origini pînă pe vremea lui 
Severus şi încă alţi doisprezece pentru redactare. Ce 
va mai urma, va fi scris pe măsura desfăşurării eve
nimentelor 71 . 

24 Inaintea morţii lui Commodus iată semnele care 
s-au ivit, vulturi numeroşi se rotiră de-asupra Capi
toliului scoţînd sunete care nu prevesteau nimic paş
nic; a fost auzită şi o bufniţă. Un incendiu izbucnit 
m miez de noapte de la o oa.să oare a luat foc, a cuprins 
Templul Păcii şi a mistuit depozitele de mărfuri egip
tene şi arabe. Apoi, conrtinuind să se întindă, ajunse 
pînă 1a pal.atul imperial unde produse mari pagube, ru;;a 
că doCUII11€ntele oficiale de stat au fost aproape în între-
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gime distruse. Această împrejurare nefericită era o 
dovadă limpede că răul nu se va opri la Roma, ci se 
va extinde peste tot universul stăpînit de ea. Po
jarul n-a putut fi stins de mînă omenească, deşi o 
mul1,ime de cetăţeni şi de soldaţi au cărat apă iar Corn
modus însuşi s-a grăbit să vină la faţa locului din 
cartierul mărginaş unde locuia. Cînd însă incendiul a 
nimicit toate (clădirile) pe care le cuprinsese, s-a oprit, 
din lipsă de altceva [Xiph. 280, 24-282, 8 R. St.]. 

https://biblioteca-digitala.ro



CARTEA LXXIII 

193 e.n. 1 Pertinax1 făcea parte dintre oamenii de bine. Dar 
nu domni decît puţin, căci în curînd a fost asasinat 
de soldaţi. Inainte ca cele petrecute lui Commodus să 
fie date în vileag, Eclectus şi Laetus au venit să-l în
tîlnească şi i-au dezvăluit ce s-a întîmplat. Ţinînd 
seama de virtuţile şi de renumele de care se bucura 
Pertinax, nu s-au sfiit să-l aleagă pe el ca împărat. 
După întrevederea avută cu ei -şi ascultînd cele ce 
aveau de spus, el trimise pe cel mai credincios dintre 
oamenii săi ca să vadă corpul neînsufleţit al lui Com
modus. Cînd fapta a fost confirmată, abia atunci Per
tinax s-a dus în mare secret în tabăra pretorienilor, 
ceea ce a părut soldaţilor ceva cu totul neobişnuit, dar 
datorită prezenţei lui Laetus şi făgăduielilor noului 
împărat (care promitea trei mii de denari pentru fie
care militar) lucrurile s-au desfăşurat cu bine. Şi sol
daţii cu siguranţă că ar fi stat liniştiţi dacă, la sfîrşitul 
cuvîntării sale, Pertinax nu li s-ar fi adresat cu aceste 
cuvinte: ,,Multe, tovarăşi de arme, multe din cele ce 
le trăim nu sînt cum ar trebui să fie; dar, printre al
tele, cu ajutorul vostru, vom încerca să le îndreptăm 11 !. 
Aceste cuvinte făcură ca în sufletul lor să încoltească 
bănuiala că toate avantajele pe care le deţineau· de la 
Commodus împotriva uzanţelor aveau să le piardă. 
Cu toată nemulţumirea, tăoură, ţinîndu-şi în frîu mî
nia2 • La ieşirea din tabără noul împărat veni la Senat, 
deşi se lăsase noaptea. După ce ne-a salutat, pe fiecare 
cum s-a putut, din cauza aglomeraţiei şi a înghesuielii 
care ne împiedka să ajungem pînă la el, pronunţă 
aceste cuvinte improvizate: ,,Am fost numit împărat 
de către soldaţi, dar n-am nevoie de putere. Renunţ 
la ea chiar de astăzi, atît din cauza vîrstei mele îna
intate3, a infirmităţilor mele cît şi din cauza proastei 
stări a lucrurilor .1

' Acest discurs îi atrase însă sincerele 
noastre laude şi l-am ales cu adevărat ca împărat, 

căci era de o rară bunătate sufletească şi încă verde 
la trup, afară de unele mici necazuri cu picioarele. 
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2 Iată deci cum a fost ales Pertinax împărat iar 
Commodis declarat duşman public, în mijlocul unor 
insulte înfiorătoare, pe care atît Senatul cît şi poporul 
le strigau la adresa fostului împărat4• Oamenii voiau 
chiar să-i tîrască corpul pe străzi şi să-l sfîşie în bu
căţi, aşa cum făcuseră şi cu statuile lui. Pertinax însă, 
pretinzînd că trupul celui ucis fusese deja îngropat, 
renunţară să-i insulte cadavrul. 1n schimb, n-a existat 
imprecaţie şi blestem care să nu fi fost rostit. Pe Corn
modus nimeni nu-l mai numea împărat, ci „calamita
te", ,,tiran", adăugînd, în batjocură: ,,gladiatorul", ,,vi
zitiul", ,,stîngaciul", ,,omul cu hernie"5• Mulţimea 

striga senatorilor, îndeosebi către aceia asupra cărora 
planau ameninţările înfricoşătoare ale lui Commodus: 
„Este bine, este bine, eşti salvat, ai învins!". Toate 
aclamaţiile scandate pe care publicul obişnuia să le 
strige Îlil cinstea lui Commodus la teatru erau acum 
strigate cu un alt înţeles, cu un substrat batjocoritor. 
Oamenii se simţeau scăpaţi de Commodus şi n-aveau 
încă a se teme de un alt împărat, aşa că deocamdată, 
în acest timp, se bucurau că sînt liberi şi, mulţumită 
sentimentului de siguranţă ce-l aveau, îndrăzneau să 
se exprime fără frică. Căci nu le ajungea eliberarea 
de temeri, ci în valul de curaj ce-i cuprindea simţeau 
şi nevoia să insulte. Atît de mare era deosebirea între 
părerile tuturor asupra lui Pertinax şi asupra lui Corn
modus încît, oei la ureche.a cărora ajungea zvonul 
despre moartea lui Commodus, bănuiau că nu era vorba 
decît despre o înşelătorie plăsmuită de Commodus în 
scopul de a-i pune la încercare. Iată cum s-a făcut că 
mulţi guvernatori ai unor provincii i-au aruncat în 
lanţuri pe cei care le aduceau vestea, nu fiindcă în 
sufletul lor n-ar fi dorit ca ştirea să fie adevărată, 
dar fiindcă se temeau mai mult de ce-i aştepta, dacă 
ar fi dat crezare morţii lui Commodus, decît dacă s-ar 
fi grăbit să treacă de partea lui Pertinax. Aşa că toată 
lumea se simţea mai în siguranţă adoptînd această ati
tudine, în vreme ce nimeni nu avea un simţămînt de 
nevinovăţie faţă de Pertinax, chiar dacă nu era cazul 
[Xiph. 282, 15-283, 2kl R. St. şi Exc. Val. 328, p. 729]. 

https://biblioteca-digitala.ro



384 CASSIUS DIO 

3 Pertinax era ligur, originar din Alba Pompeia. 
Născut dintr-un părinte de obirşie modestă, învăţase 
atîta carte cît era necesară ca să-şi facă un rost în 
viaţă. Această brumă de învăţătură îl ajută să vină 
în contact cu Claudius Pompeianus şi prin bunăvoinţa 
acestuia obţinu un post de tribun militar în cavalerie. 
De aici ascensiunea lui a fost atît de rapidă încît în 
cele din urmă s-a pomenit a fi împăratul lui Pompeia
nus! Pe vreme.a lui Pertinax l-am văzut şi eu pentru 
prima şi ultima dată pe Pompeianus în Senat. Sub 
Commodus îşi petrecea cea mai mare parte a timpului 
la ţară, venind extrem de rar la oraş, sub motiv că 
este prea bătrîn şi că nu mai vede. • înainte vreme 
niciodată, cînd eram eu de faţă, n-a apărut în Senat. 
Cu toate acestea, după moartea lui Pertinax, se îm
bolnăvi din· nou, căci sub acest împărat vedea, se 
simţea foarte bine şi îşi îndeplinea îndatoririle de se
nator. Pertinax, între alte dovezi de înaltă stimă, îl 
aşeza în Senat alături de el pe aceeaşi bancă. Aceeaşi 
favoare o acorda şi lui Acilius Glabrio, care şi el pe 
acea vreme auzea şi vedea. Împăratul îi onora în gra
dul cel mai înalt pe aceşti doi bătrîni iar faţă de noi, 
ceilalţi senatori, se purta cum nu se poate mai frumos. 
Era extrem de politicos, se arăta jntotdeauna gata să 
asculte orice cerere şi răspundea cu omenie fa cele 
care i se păreau îndreptăţite. Ne invita la masă, ofe
rind bucate fără pretenţii, şi cînd nu ne chema, ne 
trimitea la fiecare cîte un dar, chiar dacă nu erau 
obiecte de preţ. Acest obicei îi făcea să rîdă pe oa
menii bogaţi şi cu nasul pe sus. Noi însă, cei pentru 
care virtutea era mai presus de orice manifestare a 
desfrîului, noi îl lăudam din toată inima [Xiph. 283, 
29-284, 12 R. St. şi Exc. Val. 327, p. 729]. 

4 Pe cînd era încă în Brittania, după marea răscoa
lă pe care-a potolit-o, atrăgîndu-şi bine meritate laude 
din partea tuturor, un cal de curse, pe nume Pertinax, 
obţinu o victorie la Roma. Acest cal aparţinea verzilor 
şi era foarte iubit de Cornmodus. Cei din partida care 
susţineau calul strigau cît îi ţineau gura şi spuneau: 
„Iată, este Pertinax!" iar. cei din cealaltă partidă, ca 
unii care nu-l puteau suferi pe Commodus, înălţau şi 
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ei strigăte, rar animaţi de o altă dorinţă, referindu-se 
nu la cal, ci la om: .,Măcar de-ar fi el". Ceva mai 
tîrziu, Commodus trimise după acest cal scos din come. 
petiţie din cauza vîrstei înaintate, aflat acum la ţară. 
şi îl aduse pe hippodrom gătit cu o piele aurită, ce-i 
fusese aruncată pe spate, şi avînd copitele aurite. 
Spectatorii, care nu se aşteptau să-l mai vază, strigară 
din nou cu însufleţire: ,,Iată-l pe Pertinax". Aceste 
cuvinte erau în sine un fel de previziune, rostite fiind 
la ultima cursă a jocurilor celebrate în circ în acel 
an, cînd de îndată puterea şi trecu în mîna lui Perti
nax. S-a mai vorbit în acelaşi fel şi despre măciuca 
pe care Commodus, tot în ultima zi a jocurilor, pe 
cînd se pregătea să combată ca gladiator, a înmînat-o 
lui Pertinax. 

5 Iată dar cum a fost înălţat împărat Pertinax. In 
afară de celelalte nume obişnuite care se acordă îm
păraţilor, a mai primit unul în plus, prin care i se re
cunoştea bunăvoinţa de a deveni cît mai popular: 
Princeps Senatus, în vechiul înţeles al cuvîntului6. De 
îndată, tot ceea ce mai înainte vreme fusese apă tul
bure şi neorînduială, reintra în normal, căci toate ser
viciile publice care ţineau de împărat arătară uma
nit~te, bunăvo~nţă, gospodăr~r~. exempl~ră, grijă deo
sebit de atenta pentru serv1c11le publice. Intre alte 
măsuri de la care te puteai aştepta de la un împărat 
aşa de bun, Pertinax reabilită memoria acelora pe ne
drept condamnaţi la moarte şi, mai mult chiar, jură 
că el niciodată nu va condamna pe cineva la pedeapsa 
capitală. De îndată, plîngînd şi manifestîndu-şi bucuria 
în .acelaşi timp, UJ11ii începură să strige pe nume pe ru
dele lor, alţii pe prietenii lor (căci înainte vreme aşa 
ceva nu era îngăduit), iar ceva mai tîrziu, dezgropîn
du-şi morţii, unele cadavre rămase aproape întregi, 
altele însă găsite în bucăţi, după cum fusese execuţia 
sau după cît timp trecuse, îi scoteau cu deosebită pie
tate şi îi mutau în mormintele strămoşeşti. 

Starea tezaurului imperial era atît de jalnică încît 
în tezaur n-au fost găsite decît douăzeci de mii de de
narF. Aşa că Pertinax abia de-a putut face faţă cu 
banii scoşi din vînzarea statuilor şi a armelor, a cailor, 
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a mobilelor şi a sclavilor iubiţi ai lui Commodus la 
plata sumelor făgăduite pretorienilor şi la plata a cîte 
o sută de denari de cap de locuitor. Absolut tot ceea 
ce Commodus cumpărase pentru a-şi satisface nevoile 
de lux, pentru luptele de gladiatori ce le susţinea şi 
pentru cursele sale de cai, totul a fost scos la mezat, 
majoritatea pentru a fi vîndute, dar şi cu scopul de a 
se face o demonstraţie despre felul de viaţă al fostului 
împărat şi despre preocupările sale, cît şi cu scopul de 
a fi cunoscuţi cumpărătorii 8 [Xi·ph. 28-!, 12-285, 19 
R. St.]. 

6 Cît despre Laelus, îl ridica în slăvi pe Pertinax 
şi îl ocăra pe Commodus. Cum nişte barbari primise
ră de Ia acesta din urmă o mare sumă de bani în aur, 
numai ca să stea liniştiţi!!, îi rechemă (căci delegaţia 

lor se afla încă pe drum) şi le ceru banii înapoi, justi
ficînd astfel gestul: ,,Spuneţi la cei de la voi de-acasă 
că acum împărat este Pertinax••, deoarece barbarii îi 
cunoşteau prea bine numele după cîte au avut de tras 
atunci, cînd el pornise cu război împotriva lor, sub 
Marcus Antoninus. Laetus mai făcu ceva asemănător, 
pentru a discredi1ta memori,1 lui Commodus. Descope
rind nişte scamatori plini de murdărie şi nişte bufoni, 
figuri mai mult decît triste, al căror nume şi mod de 
viaţă stîrneau numai dezgust, dar îmbogăţiţi peste mă
sură de către Commodus care le admira obrăznicia şi 
dezmăţul, îi scoase la vînzare unde au fost strigate 
numele lor şi mulţimea scamatoriilor ce ştiau să facă. 
Spectacolul stîrni hohote de rîs dar şi sentimente de 
indignare şi tristeţe 10 . Unii dintre aceşti ticăloşi pose
Jau bogăţii imense, pentru procurarea cărora fostul îm
părat ucisese multă lume, printre care şi senatori. Din 
păcate, L.1etus nu rămase pînă la capăt credincios lui 
Pertinax, s::iu mai bine zis, nu i-a rămas credincich 
pentru mult timp. Neputînd obţine de la împărat tot 
ce dorea, îi aţîţă pe soldaţi împotriva lui. cum a:n să 
povestesc de îndată [Xiph. 285, 1-286, 3 R. St. şi Exc. 
Val. 329 (p. 730), 330.] 

7 Pertinax încredinţă prefectura Romei lui Flavius 
Sulpicianus, care era socrul său, om dealtfel pe de-a-n
tregul demn de a primi o asemenea cinste11 . A refuzat 
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însă categoric să primească numele de Augusta pentru 
soţia sa, şi de Caesar pentru fiul lor, deşi un decret 
în acest sens şi fusese votat. Motivul acestui refuz a 
fost, eventual, simţămîntul că încă nu este sigur pe 
putere, sau, poate, pentru că n-a vrut să pîngărească 
numele de Augusta acordat unei femei ale cărei mo
ravuri lăsau de dorit12. Cît despre fiul lor, încă minor, 
n-a vrut ca acesta, înainte de a-şi desăvîrşi educaţia, 
să-şi deformeze caracterul prin îngîmfare şi speranţele 
ce-şi putea face în calitate de posesor al nuinelui de 
Caesar. În loc să-l crească în palatul imperial, după 
ce renunţă în favoarea copiilor săi, chiar din prima zi 
cînd deveni împărat13 , la toate posesiunile sale (căci 
mai avea şi o fiică), el porunci ca ambii copii să mea·r
gă la bunicul lor, în casa căruia îi vedea, pe cît îi 
stătea în putinţă, purtîndu-se cu ei ca un tată, şi nu 
ca un împărat. 

8 Soldaţii, nemai avînd libertatea de a se deda la 
jafuri, nici caesarienii pe aceea de a face abuzuri, au 
început să-l urască cu patimă pe împărat. Caesarienii,. 
neînarmaţi, nu au încercat nici o mişcare împotriva lui 
în vreme ce pretorienii, în frunte cu Laetus, au pus la 
cale un complot14 . Mai întîi s-au gîndit să-l aleagă ca 
împărat pe consulul Falco15, ţinînd .seama de originec1: 
sa nobilă şi de bogăţiile ce le avea. Planul era să-l 
introducă în tabăra lor în vreme ce Pertinax urma 
să se afle pe mare, pentru a supraveghea aprovizio
narea cu grîne. Pus la curent cu ce se pregătea, Per
tinax se întoarse în mare grabă la Roma unde, ducîn
du-se în Senat, rosti următoarele cuvinte: ,,Nu se 
cuvine să nu ştiţi, Senatori, că deşi în tezaur n-am 
găsit decît douăzeci şi cinci de mii de dern\ri 16, am 
împărţit soldaţilor aceleaşi sume de bani pe care le-au 
dăruit atît Marcus cît şi Lucius1\ care au găsit in 
tezaur de la predecesori şaizeci şi şapte de mii cinci 
sute de denari. Dar vinovaţi de această cumplită lipsă 

sînt aceşti minunaţi Caesarieni!". Pertinax nu spunea 
tocmai adevărul cînd mărturisea că· dăruise soldaţilor 
aceleaşi sume oa cele împărţite de Lucil.1.5 şi de Mar
cus (căci primul, într-adevăr, le dăruise pînă la cinci 
mii de denari iar al doilea pînă 1a trei mii); soldaţii 
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şi caesarienii care se aflau de faţă în Senat - si erau 
destui - se înfuriară şi începură să protesteze' înfri
coşetor. Tocmai ne pregăteam să votăm împotriva lui 
Falco [după ce şi fusese declarat duşman public] cind 
Pertinax, ridicîndu-se, strigă: ,,Sub domnia mea să nu 
se întîmple ca vreun senator să fie ucis!" 18. Şi astfel 
Falco scăpă cu viaţă. 

9 Laetus, profitînd de condamnarea viguroasă a_ în
cercării lui Falco, ucise numeroşi soldaţi, lăsînd să se 
înt,cleagă că o făcea la ordinul împăratului19 • Ceilalţi, 
dînclu-şi seama ce-i aştepta şi temîndu-se ca să nu le 
vină şi lor rîndul, s-au răsculat. Două sute din cei mai 
îndrăzneţi20 au năvălit spre palatul imperial, cu săbiile 
scoase. Pertinax nu află de atacul lor decît atunci cînd 
ajunseră tocmai sus şi cînd soţia lui alergă într-un 
suflet să-l înştiinţeze de ce se petrece. Pus la curent 
cu situaţia, a făcut o faptă pe care poţi s-o numeşti 
sau generoasă, sau nesăbuită, sau cum vreţi să-i spu
neţi. In loc să-i omoare pe cei ce-l atacau, cum ar fi 
putut s-o facă, şi încă cu cea mai mare uşurinţă, (căci 
era păzit de garda de noapte şi de un detaşament de 
cavalerie, iar în palat se aflau încă destui oameni în 
jurul lui) sau cel puţin, în loc să se ascundă sau să 
fugă după ce ar fi, închis porţile palatului şi uşile din 
mijloc, n-a făcut nimic din toate acestea~1. Sperînd 
să-i impresioneze prin simpla sa prezenţă şi să-i con
vingă prin cuvintele ce avea să le spună22 , îi întîmpină 
cînd se şi aflau în camerile în care locuia. Cum nici 
un camarad de arme nu încercă să-i oprească şi cum 
portarii, cît şi ceilalţi Caesarieni, nu închiseseră nici 
o uşă, totul era vraişte. 

10 La vederea împăratului toţi soldaţii, cu excepţia 
unuia singur, fură cuprinşi de profund respect. Cobo
rîră ochii în jos şi îşi băgară săbiile în teacă. Cînd 
insă acel singur om23 se năpusti spre Pertinax, spu
nînd: ,,Iată o sabie pe care soldaţii ţi-o trimit!" şi îl 
lovi cu sete, atunci şi ceilalţi nu se mai stăpîniră ci îl 
sfîrtecară pe împăratul lor, cît şi pe Eclectus. Acesta 
singur nu-l părăsi pe Pertinax. Îl apără atît cît i-a 
stat în putere şi cu atîta îndîrjire, că şi răni pe cîţiva 
agresori. Iată de ce, eu personal, care şi mai înainte 
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l-am considerat pe Eclectus un om de ispravă, cu acest 
prilej mi-a încolţit în suflet pentru el un sentiment de 
vie admiraţie. Soldaţii, după ce i-au tăiat capul lui 
Pertinax, îl înfipseră în vîrful unei lănci, grozav de 
mîndri de crima înfăptuită. Aşa s-a sfîrşit din viaţă 
Pertinax24, plătind încercarea de a introduce în scurt 
timp reforme sănătoase2·;_ Nu şi-a dat seama, deşi era 
un om cu multă experienţă, că este imposibil să în
drepţi lucrurile strîmbe şi corupţia fără să te expui 
la primejdii şi că, în primul rînd, faţă de indiferent 
ce altceva, orînduirea de stat pentru a fi modificată 
cere şi timp, şi răbdare înţeleaptă. A trăit şaizeci şi 
şapte de ani fără patru luni şi trei zile. A domnit doar 
şaizeci şi şapte de zile [Xiph. 286, 15-288, 4 R. St. şi 
Exc. Val. 331; Exc. Vat. 126]. 

11 De îndată ce s-a răspîndit vestea morţii lui 
Pertinax, unii alergară să se ascundă la ei acasă, alţii 
în casele soldaţilor, toţi însă căutau să-şi scape viaţa. 
Numai Sulpicianus26, (care fusese trimis să restabi
lească ordinea), numai el rămase în tabără, şi făcu tot 
posibilul să se aleagă împărat. Intre timp însă, Didius 
Iu1ianus~7, fire hrăpăreaţă şi cheltuitor pînă la risipă, 
totcleauna dornic de a profita de orice nouă ocazie s-ar 
fi ivit (din acest motiv şi fusese exilat de către Corn
modus în oraşul din care se trăgea, şi anume Medio
lan um), prin urmare, acesta, de îndată ce auzi de 
moartea lui Pertinax se şi înfăţişă în mare grabă în 
faţci taberei pretorienilor şi, stînd în picioare în faţa 
port,ilor zidului de întăritură, îi invită pe soldaţi să-i 
dec1 lui imperiul roman28 . Şi atunci se petrecu cel mai 
urît şi mai nedemn lucru pentru Roma. IntC>cmai ca 
la piaţă, unde se ţine o licitaţie, R_oma însăşi şi im
pc•riul L'i au fost scoase la mezat. Cei care vindeau erau 
ucigaşii împăratului lor iar cumpărătorii, Sulpicianus 
şi Iulianus. se licitau unul pe altul, unul rămas înăun
tru iar CL'lălalt afară. In scurt timp oferte~e urcară pînă 
la cinci mii de denari pentru fiecare soldat, datorită 
celor care duceau veştile spunînd, de pildă, lui Iulia
nus: ,,Sulpicianus dă atît, cît dai tu mai mult?" şi lui 
Sulpicianus: ,,Iulianus ne promite atît, cît poţi făgă

dui tu'? Şi Su;picianus ar fi învins cu siguranţă, aflat 
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înăuntru cum era şi deţinînd prefectura oraşului, mai 
ales că el numise primul cifra de cinci mii de denari, 
dacă lulianus n-ar fi supralicitat în foarte scurt timp, 
şi nu treptat, oferind dintr-odată o mie două sute cin
zeci de denari, ofertă strigată cu voce mare şi indicată 
prin ridicarea degetelor de la mîini. Induplecaţi de 
această supralicitare şi, totodată temîndu-se ca Perti
nax să nu fie răzbunat de Sulpicianus, aşa cum lulia
nus căuta să le bage în cap, soldaţii îl primiră în 
tabără şi îl proclamară împărat2° [Xiph, 288, 13-289, 
12 R. St. şi Exc. Val. 332 (p. 730).] 

12 În aceste împrejurări lulianus, spre seară, se 
grăbi să se îndrepte spre For şi Senat, însoţit de ne
număraţi pretorieni şi de stegari, ca şi cum ducea aceşti 
soldaţi în linie de bătaie, la atac, cu scopul ca să ne 
intimideze atît pe noi, cît şi Adunarea Poporului, pen
tru a ne face să trecem de partea lui. Soldaţii, între 
alte nume prin care-l preamăreau, îl chemau şi cu 
acela de Commodus80. Noi, cînd am aflat în sfîrşit cele 
întîmplate, fiecare fiind oarecum prevenit, ne-am te
mut de Iulianus şi de soldaţi, mai ales cei dintre noi 
care avusesem ceva de-a face cu Pertinax. . . (adevă
rul este că şi eu făceam parte din numărul acestora, 
mai ales că, printre alte funcţii cu care fusesem ono
rat, o îndeplinisem şi pe aceea de pretor desemnat 
şi, pentr_u că, de nenumărate ori, apărînd în calitate 
de avocat anumite persoane, am dat pe faţă tot felul 
de nedreptăţi săvîrşite de Iulianus). Cu toate acestea 
(căci aveam impresia că pentru noi nu există siguran
ţă dacă am fi stat în casă, oa să nu dăm de bănuit i-am 
ieşit în întîmpinare, nu fără a ne fi luat baia obişnui
tă, ci chiar după ce-am şi cinat. Am intrat în Senat 
făcîndu-ne cu greu loc în înghesuiala de soldaţi şi 

l-am ascultat pe Iulianus ţinînd un discurs pe măsura 
lui, între altele spunînd şi următoarele: ,,Văd că aveţi 

nevoie de un conducător iar eu, mai mult decît nimeni 
altul sînt cel mai potrivit să preiau conducerea. Aş 
dori să vă înşir toate însuşirile cu care sînt înzestrat, 
dacă voi nu le-aţi cunoaşte şi dacă nu m-aţi fi şi pus 
la încercare. fată de ce n-am considerat neces.a:r să 
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aduc cu mine un mare număr de soldaţi, ci am venit 
spre voi singur, pentru a obţine investitura puterii ce 
mi-a fost dată de soldaţi " 31 . ,, Vin singur1', zicea el, cînd 
în realitate era însoţit de un mare număr de soldaţi 
care nu l-au părăsit nici în Senat. Făcea apel la ceea 
ce ştiam noi prea bine despre viaţa lui care ne stîrnea 
numai sentimente de ură ş.i teamă. 

13 Iulianus, după ce a obţinut astfel confirmarea 
lui ca împărat printr-un decret al Senatului, se instală 
în palat unde găsi masa de seară pregătită pentru Per
tinax, prilej pentru el de a face mare haz. Apoi tri
mise să i se aducă din pămînt din iarbă verde, de 
unde s-ar fi putut găsi, tot ce era mai scump în ma
terie de mîncare şi se îndopă pînă nu mai putu, în 
timp ce cadavrul zăcea încă neîngropat în camerele 
palatului. După masă jucă zaruri, avîndu-1 alături de 
el, priintre alţii, pe dansatorul Pylades32 . A doua zi, 
ne-am dus să-l salutăm, încercînd să ne luăm o înfă
ţişare de convenienţă şi o anumită ţinută, pentru a 
nu ne trăda tristeţea. Poporul în schimb îşi manifesta 
zgomotos nemulţumirea, oamenii vorbeau între ei vru
te şi nevrute şi fiecare se pregătea să facă ce-i stătea 
în putere. In sfîrşit, cînd Iulianus pătrunse în Senat, 
în momentul cînd era gata să aducă sacrificii în cinstea 
lui Ianus în faţa porţilor Senatului, lumea începu să 
strige, parcă la comandă, numindu-l uzurpator şi p,a
ricid33. El se prefăcea că nu-i pasă şi le promise ceva 
bani. Oamenii însă, foc de supăraţi pentru această ten
tativă de corupţie, strigară toţi deodată: ,,Nu vrem 
bani, nu-i primim!". Şi toate clădirile răspunseră la 
aceste strigăte cu un ecou înfricoşător. La auzul aces
tor vociferări Iulianus nu se mai stăpîni şi ordonă ca 
oamenii din imediata lui apropiere să fie omorîţi. Dar 
furia poporului ajunse la culme iar regretele după 

Pertinax şi injuriile la adresa lui Iulianus se făceau 
mai departe auzite. Oamenii invocau puterea zeilor şi 

b'.estemau soldaţii cum le venea la gură. Mai mult 
încă, în ciuda faptului că mulţi cetăţeni au fost răniţi 
şi chiar ucişi în diverse locuri ale oraşului, poporul 
continua să se opună. În cele din urmă, punînd mîna 
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pe arme, oamenii alergară la circ unde petrecură noap
tea si toată ziua următoare fără să bea si să mănînce, 
che~înd în ajutorul lor cu voce tare pe ceilalţi soldaţi, 
îndeosebi însă pe Pescennius Niger şi legiunile aflate 
sub comanda acestuia în Syria. După această tentativă, 
epuizaţi de atîta vociferare, de foame şi de veghe, oa
menii se risipiră şi se potoliră, aşteptînd să li se dea 
speranţe din afară [Xiph. 289, 12-290, 32 R. St.]. 

14 Iulianus, după ce astfel a pus mîna pe imperiu, 
a început să domnească într-un chip nedemn, lingu
şind pe cît putea pe senatori şi pe cei cu influenţă. 
Mai cu promisiuni, mai cu daruri, se arăta vesel şi 
glumea cu cei pe care-i întîlnea. Mergea dese ori la 
teatre şi oferea numeroase banchete. Pe scurt, nu tre
cea nimic cu vederea ca să ne cîştige. Dar, cu toate 
acestea, încredere nu puteai avea în el, bănuit cum 
era că se purta astfel numai din josnică pornire. Căci 
tot ceea ce depăşeşte obişnuitul deşi s-ar putea ca 
unii să vadă în asta o dovadă de apreciere, nu poate 
fi considerat de cei cu scaun la cap decît un lucru 
primejdios34. Iată aşadar cam ce se petrecea la Roma 
[Xiph. 290, 32-291, 8 R. St.]. 

Voi vorbi acum despre evenimentele şi răscoalele 
care au avut loc în afară. Erau trei bărbaţi pe acea 
vreme care se aflau fiecare, în fruntea unor legiuni 
alcătuite din cetăţeni romani şi a unor legiuni recru
tate dintr-un mare număr de străini; toţi trei aspirau 
să preia puterea. Aceştia erau Severus, Niger şi Al
binus. 'Ultimul comanda corpul de armată stc1ţionat în 
Brittania, Severus, pe cel din Pannonia iar Niger pe 
cel din Syria. Ei erau cei trei pe care cele trei stele 
dintr-odată apărute în preajma soarelui îi desemnau 
atunci cînd Iulianus a ţinut, în prezenţa noastră un 
sacrificiu în faţa porţilor Curiei, pentru ca intrarea în 
Senat să-i fie favorabilă. Astrele erau atît de vizibile 
că pînă şi soldaţii le zăriră fără întrerupere şi le ară
tau unii altora, sporovăind între ei şi răspîndind zvo
nul că semnul nu poate fi decît rău pentru Iulianus. 
In ce ne priveşte, cu toate că doream din toată inima 
să se întîmple întocmai, şi eram însufleţiţi de speranţă, 
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frica ce ne stăpînea nu ne lăsa să ridicăm ochii în 
3US, spre stele, de cît pe furiş. Cel puţin, ştiu prea 
bine că aşa a fost acel semn. 

15 Dintre cei trei comandanţi de oşti despre care 
am vorbit, Severus, cel mai ascuţit la minte35, jude
cînd bine că după răsturnarea lui Iulianus se vor ivi 
trei pretendenţi la domnie care aveau să se războiască 
între ei, s-a hotărît să-l cîştige de partea lui pe rivalul 
care era în imediată vecinătate. Prin urmare, încredin
tînd o scrisoare unuia dintre oamenii săi de care era 
~igur, îl trimise la Albinus cu vestea că îl făcuse Cae
sar. Cît despre Niger, care era plin de sumeţie în 
urma apelului făcut la el de către plebe36, renunţă să-l 
atn1gă de partea lui. Albinus, considerîndu-se copăr
taş la domnie cu Severus, rămase pe poziţiile pe care 
le ocupa. Severus însă, după ce-a adus sub ascultarea 
sa tonte oraşele europene (din Tracia), afară de Bi
zanţ, grăbi spre atacul Romei, fără să depună nici o 
clipă armele37. După ce îşi alese şase sute de soldaţi 

de elită, rămase în mijlocul acestora zi şi noapte, şi 

oamenii din gardă nu-şi dezbrăcară platoşele mai îna
inte de a fi intrat în Roma [Xiph. 291, 8-292, 2 R. St.]. 

16 Iulianus, aflînd de acţiunea lui Severus, îl de_
clară duşman public printr-un decret al Senatului şi 
luă anumite măsuri împotriva lui [printre altele, sapă 
un şanţ şi ridică o întăritură în faţa cartierelor măr
ginaşe ale Romei, construi porţi în această palisadă 

ca şi cum avea de gînd ca de aici să pornească cu 
cirmata împotriva uzurpatorului.]. în acele zile Roma 
se înfăţişa ca o tabără de război, de parcă te găseai 
intr-un ţinut duşman. Era o zarvă de nedescris pentru 
încazarmarea şi manevrele atîtor oameni, cai şi ele
fanţi. Să nu mai vorbim de teama pe care o inspirau 
cetăţenilor atîţia oameni înarmaţi, dacă ţinem seama 
de ura lor împotriva acestora. Cîteodată ne mai venea 
s~i şi rîdem; căci pretorienii, învăţaţi cu binele, nu 
întreprindeau nimic corespunzător cu numele şi cu 
făgăduielile lor. Iar soldaţii aduşi de pe flota ancorată 
la Misenum38 habar n-aveau de exerciţii militare; ele
fanţii, la rîndul lor, încărcaţi în spate cu turnuri de 
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luptă, nu-i sufereau pe cei care îi mînau [şi îi aruncau 
pe jos.] Dar, ceea ce ne făcea cel mai mult să rîdem, 
era grija cu care se fereca palatul, prin zăvoare şi uşi 
solide. Pe cît se părea, ţinînd seama de moartea lui 
Pertinax, pe care în acele împrejurări soldaţii nu l-ar 
fi ucis atîta de uşor dacă el ar fi stat cu uşile închise, 
Iulianus era ferm încredinţat că astfel zăvorit va pu
tea scăpa cu viaţa în cazul unei înfrîngeri. [Xiph. 292. 
2-17. R. St.; Exc. Val. 335 (p. 730 şi urm).] Între 
timp, îl omorî şi pe Laetus, şi pe Marcia, aşa că toţi 
acei care contribuiseră la complotul împotriva lui 
Commodus, au pierit. (Mai tîrziu şi Narcissus a fost 
sfîşiat de fiare în timp ce un crainic anunţa: ,.Iată-l 
pe cel care l-a strîns de gît pe Commodus!")39. Ucise 
de asemenea numeroşi copii în practicile sale de magie 
pe care le făcea cu speranţa că va putea întoarce soar
ta din loc dacă ar fi izbutit s-o cunoască. Nu mai puţin 
trimitea într-una tot felul de oameni cu misiunea să-l 
ucidă prin viclenie pe Severus. 

17 Dar, cînd Severus sosi în Italia şi cuceri Ra
venna, fără nici o luptă, cînd cei trimişi de Iulianus 
cu scopul de a-l convinge să facă cale-ntoarsă sau să 

'-încerce să-i taie drumul au trecut de partea lui40, cînd 
pînă şi pretorienii pe care lulianus miza cel mai mult 
au început să şovăie în urma neîntreruptelor oboseli 
şi să fie înfricoşaţi de zvonurile privitoare la prezenţa 
lui Severus, abia atunci Iulianus, după ce convocă 
Senatul, ne porunci să-l declarăm printr-un decret pe 
Severus drept copărtaş la imperiu. Între timp însă, 
soldaţii, convinşi printr-o scrisoare de către Severus 
că n-aveau să păţească nimic rău, cu condiţia să-i pre
dea pe asasinii lui Pertinax iar ei să stea liniştiţi, iată 
că au acceptat propunerile, au pus mîna pe ucigaşii 

fostului împărat şi l-au pus la curent cu această în
făptuire pe consulul Silius Messala. Acesta, convocîn
du-ne în aşa zisul Athenaeum, pentru că aici este locul 
de întrunire al oamenilor de litere şi de ştiinţe, ne 
dezvălui cele înfăptuite de soldaţi. Şi atunci noi am 
decretat condamnarea la moarte a lui Iulianus şi l-am 
numit împărat pe Severus. Pentru cinstirea memoriei 
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lui Pertinax am decernat onoruri ca pentru un semi
zeu. Sfîrşitul lui Iulianus s-a petrecut chiar în palatul 
imperial, pe cînd era culcat, el ajungînd să pronunţe 
doar aceste cuvinte: ,,Ce rău am făcut? Pe cine am 
omorît?•• A trăit şaizeci de ani, patru luni şi patru 
zile, din care a domnit şaizeci şi şase de zile41 [Xiph. 
292 17-293 10 R. St.]. 
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193 e.n. 1 Severus, ajungînd împărat în felul în care :J.rn 

povestit îi pedepsi cu moartea pe ucigaşii lui Perti
nax1. Apoi, înainte de a-şi face intrarea în Roma, îi 
convocă pe pretorieni într-o cîmpie. fără ca aceştia să 
fie înştuinţ,a,ţi de ce li se pregătea. După ce îi învinui 
în cuvinte tari despre lipsa lor de credinţă faţă de 
fostul împărat, îi dezarmă, le luă caii şi îi alungă din 
Roma2 . Soldaţii, deşi nemulţumiţi, îşi aruncară armele 
şi plecară care încotro, numai în tunică şi fără centi
ron. Doar unul dintre ei, pe care calul n-a vrut să-l 
părăsească, şi-l urma nechezînd, Î';;i omorî calul şi apoi 
se sinucise. Impresia celor ce-au văzut scena a fost 
curioasă: calul părea că moare cu plăcere. 

După ce termină cu pretorienii, Severus intră în 
Roma. El veni călare si îmbrăcat în haine de cava~cr 
pînă la porţile cetăţi( unde se schimbă în costum 
civil. De aici încolo merse pe jos, însoţit de toată ar
mata sa, pedestraşi şi călăreţi cu toţii înarmaţi. Era 
cel mai strălucit spectacol din toate cite mi-a fost dat 
să văd. întreg oraşul se înfăţişa încununat cu flori şi 
frunze de laur, împodobit cu ţesături viu colorate şi 
iluminat de torţele care întreţineau miresmele miro
deniilor arse pentru sacrificii. Locuitorii Romei, îm
brăcaţi în alb, aclamau însufleţiţi, plini de veselie, iar 
soldaţii, înarmaţi întocmai oa la o paradă militară, 

înaintau în perfectă ordine. Cortegiul era deschis de 
noi, senatorii, care purtam semnele demnităţii ordi
nului nostru. Mulţimea se înghesuia dornică să-l vadă 
pe noul împărat, să-l audă spunînd ceva, întocmai ca 
pe o minune căzută din cer. Oamenii se ridicau în 
sus unii pe alţii ca să-l vadă mai bine pe împărat3. 
[Xiph. 293, 19-294, 15 R. St.]. 

2 Cînd a intrat în Roma, după pilda împăraţilor 
buni4 care-l precedaseră ne-a făcut cunoscut, în mod 

• solemn, că nu va condamna la moarte pe nici un se
nator. Aceste cuvinte le întări prin jurămînt şi ne obli-
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gă ca, printr-un decret comun, să-l declarăm duşman 
public fie pe împărat, fie pe oricare altul ar mai fi 
condamnat' la moarte vreun senator5 ; şi nu numai pe 
acel care ar fi îndrăznit aşa ceva, ci şi pe copiii lui. 
A fost însă primul care a încălcat această lege. Nu 
numai că n-a respectat-o, dar a şi ucis mulţi senatori. 
Însuşi Iulius Salon, care din ordinul lui Severus re
dactase textul decretului, a fost executat nu după mul
tă vreme6. Mai erau şi multe alte lucruri care nu ne 
plăceau cîtuşi de puţin. Severus era învinuit că ţine 
în oraş mult prea mulţi soldaţi şi că încarcă tezaurul 
cu o cheltuială nefolositoare; şi, ceea ce era cel mai 
grav, era faptul că îşi pusese nădejdea nu în bunele 
sentimente ale celor ce-l înconjurau, ci în forţa arma
tei. Unii îi reproşau, în primul rînd, de a fi încălcat 
obiceiul statornicit ca străjile împăratului să fie re
crutate numai din Italia, din Hispania, din Macedonia 
şi Noricum ceea ce asigura şi o fizionomie şi o com
portare mai blîndă, mai civilizată a acestor oamenF. 
In loc să hotărască ca golurile care se formau mereu 
în rîndurile gărzilor să fie completate cu oameni luaţi 
din toate legiunile, fără de osebire, pentru a-şi asi
gura fidelitatea soldaţilor ale căror merite le cunoştea 
şi astfel să le acorde un fel de reco:npensă pentru 
valoarea lor pe cîmpul de luptă, a hotărît în alt fel8 . 

Rezultatul, nu există nici o îndoială, a fost vicierea 
unei părţi însemnate din tineretul Italiei, care s-a 
transformat în bandiţi de drumul mare şi în gladia
tori. Roma era acum plină pînă la refuz de o soldăţime 
amestecată, înfiorătoare la vedere, care te înspăimînta 
prin ce puteai auzi din gura lor şi cum nu se poate 
mai prost crescută [Xiph. 294, 15-30 R.St. şi Exc. Val. 
337, p. 733]. 

3 fată acum ce semne i s-au arătat lui Severus care 
l-au îndreptăţit să spere la puterea imperială. Cînd a 
fost înscris în ordinul senatorial i s-a părut, în somn, 
că sugea de la o lupoaică, întocmai ca Romulus. In 
ajun de a se căsători cu Iulia9 , Faustina însăşi, soţia 

lui Marcus Antoninus, le-a pregătit culcuşul nupţial 
în templul zeiţei Venus, nu departe de palat. Altă 
dată, pe cînd dormea, începu să-i curgă apă din mînă 
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ca dintr-un izvor. In vreme ce comanda la Lugudunurn, 
întreaga armată romană veni să-l salute. Vorbesc de 
un vis, bineînţeles. Altă dată [visă] că a fost suit în
tr-un punct de observaţie de unde, în stare să cuprin
dă cu ochii întreg pămîntul şi întreaga marea, le atinse 
întocmai ca strunele unui instrument armonios si ele 
răsunară ca într-un concert. In alt [vis] văzu un c'al, în 
plin For, care-l răsturna pe Pertinax şi în schimb,, fără 
nici o împotrivire îl lua pe el în spinare. Iată aşadar 
ce-a aflat Severus din visele sale. Să amintim şi fap
tul că tînăr fiind, şi treaz, s-a aşezat din greşeală pe 
scaunul rezervat împăratului. Această împrejurare, la 
care se mai pot adăuga şi altele, i-a prezis cele ce 
aveau să se întîmple10 . 

4 De îndată ce-a preluat puterea a înălţat un sanc
tuar11 lui Pertinax şi porunci ca numele acestuia să 
fie amintit în toate rugăciunile şi în toate jurămintele, 
ca o statuie de aur înfăţişîndu-i chipul să fie adusă în 
circ pe un car tras de elefanţi1 2 şi ca, în toate celelalte 
teatre1~, trei tronuri aurite14 să fie aşezate în cinstea 
sc1. Cît despre funeraliile fostului împărat, deşi acesta 
era mort de mult15, iată cum s-au desfăşurat16 . In 
Forul Roman s-a înălţat o tribună de lemn aproape 
ele cea de piatră şi, de-c1supra ei, o construcţie fără 
ziduri, în formă de peristil, împodobită cu ivoriu şi 
aur. In acest edificiu a fost transportat un pat, la fel 
împodobit, în .jurul căruia se aflau fixate capete de 
animale terestre şi marine. Patul era acoperit cu ve
linţe muiate în purpură şi brodate cu aur iar pe pat 
era întinsă o statuie de ceară, îmbrăcată în ţinută 
triumfală, reprezentîndu-1 pe Pertinax 17. Un tînăr şi 

frumos sclav îndepărta muştele cu un evantai din cozi 
de păun, ca şi cum împăratul ar fi dormit. Cînd statuia 
a fost astfel expusă, Severus, şi noi senatorii, împreună 
cu soţiile noastre, am înaintat, înveşmîntaţi în negru, 
Soţiile se aşezară sub· portice iar noi, bărbaţii, sub 
cerul liber. După aceasta au început să treacă prin 
faţa ochilor noştri mai întîi statuile tuturor oameni
lor iluştri din Roma veche,, apoi coruri de copii şi de 
bărbaţi, intonînd un imn funebru în cinstea lui Per
tinax; în urma lor veneau toate popoarele supuse, re-
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prezentate prin chipuri turnate în aramă, înveşmîntate 
în portul specific fiecăruia, precum şi acei cetăţeni ca
re deţineau la Roma funcţiile de lictori, scribi, crainici 
şi alte ocupaţii de acest gen; urmau alte busturi, ale 
unor oameni care se făcuseră cunoscuţi fie prin faptele 
lor, fie prin cine ştie ce descoperire sau prin profesia 
lor; în fine, veneau pedestraşi şi cavaleri înarmaţi, caii 
care luau parte la curse, toate ofrandele cîte se a:luc 
la o înmormîntare, trimise de împărat cît şi de noi, 
noi înşine, soţiile noastre, cei mai de seamă reprezen
tanţi ai ordinului ecvestru, grosul populaţiei şi corpo
raţiile din Roma. Cortegiul se încheia cu un altar au
rit, încrustat cu ivoriu şi pietre scumpe din India. 

5 Cînd s-a terminat cu această defilare, Severus se 
urcă pe tribuna rostrata şi citi un elogiu funebru în
chinat lui Pertinax. Noi îl întrerupeam adesea prin acla
maţiile noastre pentru a da expresie simţămintelor de 
preţuire şi de regret, aclamaţii cu atît mai puternice 
cînd împăratul se oprea din vorbit. La sfîrşit. cînd a 
sosit momentul ca patul să fie mişcat din loc, 
noi toţi am început să ne jeluim şi să plîn
gem. Patul a fost ridicat de pe tribună de 
către preoţi şi magistraţi, atît de către ma
gistraţii în funcţie cît şi de cei desemnaţi pentru anul 
viitor, care apoi îl dădură spre a fi purtat de către 
cavaleri. Parte din noi mergeam înaintea patului, unii 
se izbeau în piept cu pumnii, în vreme ce alţi cîntau 
din flaute un cîntec de jale. Împăratul venea ultimul. 
Şi aşa ajunserăm noi pe Cîmpul lui Marte. Aici fu
sese pregătit un rug sub forma unui turn cu trei caturi, 
şi acesta .ornamentat cu ivoriu, aur şi statui. In vîrf 
era montat carul de aur pe care Pertinax obişnuia să-l 
conducă. S-a aruncat pe rug tot ceea ce se obişnuieşte 
şi, după aceea a fost c1şezat şi patul. Apoi, Severus şi 
rudele lui Pertinax i-au îmbrăţişat chipul de ceară. 
Severus se urcă pe o tribună iar noi, senatorii, cu ex
cepţia acelor dintre noi care erau •magistraţi, ne-am 
aşezat pe bănci de lemn ca să putem vedea ceremonia 
în deplină siguranţă şi totodată să stăm liniştiţi. Ma
gistraţii, ordinul ecvestru, cu tot aparatul demnităţii 
lor, trupele călări şi pedestre, defilară în pas de marş 
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în jurul treptelor rugului. Consulii au fost cei care au 
pus focul la rug, din vîrful căruia un vultur şi-a luat 
zborul. Şi aşa a trecut Pertinax în rîndul nemuritori
lor18 . [Xiph. 294, 30-296, 32 R. St.]. Buna sa pregătire 
de război îl făcea să fie aspru, dar în timpul 'cît era 
pace - adică în majoritatea timpului - era un om 
temperatrn. in amîndouă direcţiile se arăta ca un băr
bat deosebit, de temut cînd era vorba să lupte, pru
dent şi înţelept la vreme de pace. De îndrăzneală, care 
este o parte a curajului, dădea dovadă cînd era vorba 
despre străini şi răzvrătiţi; de moderaţie, care ţine de 
domeniul justiţiei, făcea uz faţă de cetăţenii romani şi 
de oamenii de bine. Ridicat la rangul de stăpîn al 
universului, niciodată n-a fost dovedit că s-a înălţat 
prea sus, sub cuvînt că ar fi fost prea umil sau dimpo
trivă, prea trufaş în îndatoririle ce-i reveneau. Dim
potrivă, a fost mereu unul şi acelaşi, deo la început pî
nă la sfîrşit, plin de seriozitate, fără să fie rău, blînd, 
fără josnicie, reţinut, fără gînduri ascunse, drept, fără 
acreală de caracter, econom, dar nu zgîrcit, generos, 
fără sumeţire. [Exc. Val. 338, p. 734]. 

6 Severus porni acum cu armata împotriva lui Ni
ger20. Acesta era de origine din Italia, făcea parte din 
ordinul cavalerilor. Nu se remarca prin nimic, nici în 
bine, nici în rău, aşa încît să merite laude neprecupe
ţite sau ocări vehemente, iată dar de ce Commodus îi 
încredinţase spre guvernare Syria. îl folosea ca loco
tenent, printre alţii, pe Aemilianus21 , deoarece acesta, 
păstrînd balanţa între facţiunile duşmane şi dovedin
du-se perspicace în a profita de mersul evenimentelor, 
părea că depăşeşte în prudenţă şi experienţă pe toţi 
ceilalţi membri ai Senatului. Pe deasupra, îşi dovedise 
capacitatea lucrînd în diferite provincii, ceea ce-i dă
dea drept să se mîndrească şi, de menţionat este că 
ern şi rudă cu Albinus [Xiph. 296, 32-297, SR. St.; 
Exc. Val. 339-340, p. 734]. 

Cînd a izbucni~ războiul, Niger veni la Byzantion şi 
de aici se îndreptă spre Perinthos. Cum însă semnele 
nu-i prevesteau nimic bun, s-a înfricoşat. Un vultur, 
aşezat pe un steag militar, n-a vrut să zboare, deşi a 
fost alungat. Pînă la urmă a fost prins. Albinele, la 
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rîndul lor, au construit faguri pe steagurile soldaţilor, 
îndeosebi pe acelea care purtau chipul său. Din aceste 
motive a făcut cale-ntoarsă spre Byzantion. Cît despre 
Aemilianus, el a fost învins şi ucis într-o bătălie aproa- 194 e.n. 
pe de Cyzic22, confruntîndu-se cu generali din tabăra 
lui Severus. Nu după mult timp, cei doi pretendenţi 
la putere s-au ciocnit în fruntea trupelor ce-i spriji-
nenu, la mijlocul defileului dintre Niceea şi Cius23. 

A fost o luptă crîncenă, cu diferite peripeţii. Unii, 
luptau pe jos, în cîmpie, cu multă fermitate; alţii, 
suiţi pe coline, se bucurau de avantajul poziţiei înalte 
şi îl -copleşeau pe adversari sub o ploaie de suliţi; alţii, 
urcaţi pe diferite ambarcaţiuni, ocheau de pe lac ina-
micul cu săgeţi. La început, trupele lui Severus, sub 
comanda lui Candidus24, s-au arătat superioare, dato-
rită. poziţiei ce-o ocupau şi au învins. Cînd însă Niger 
c1 apărut în persoană pe cîmpul de bătălie, cei de sub 
comanda lui îi respinseră pe soldaţii lui Severus şi 
victoria trecu de partea 'lui Niger. Candidus însă 
oprind stegarii şi silindu-i să se reîntoarcă cu faţa spre 
duşmani, soldaţii, pe care el îi certa pentru lipsa lor 
de curaj, cuprinşi de remuşcări, se întoarseră şi ei din 
fugă şi din nou obţinură victoria. Oamenii lui Niger 
ar fi pierit pînă la unul dacă nu s-ar fi aflat în preaj-
ma oraşului şi dacă n-ar fi fost ajutaţi de întunericul 
nopţii care se lăsa. 

7 A urmat o mare bătălie la Issos25, aproape de 
locul numit Porţile, între armata lui Severus comandată 
de Valerianus26 şi Anullinus27 , şi Niger, care se afla 
în persoană în fruntea unităţilor sale pe care le dis
pusese pentru luptă. Locul unde avu loc ciocnirea se 
numeşte Porţile Ciliciene din cauza strîmtorii drumu
lui de trecere. Pe o latură a strîmtorii se ridică un 
lanţ de munţi semeţi iar de cealaltă se deschid pră
păstii care se pierd în nemărginirea mării. Niger îşi 

stabilise tabăra pe o colină bine amplasată prin confi
guraţia ei puternică, aşezîndu-şi în primele rînduri sol
daţii greu înarmaţi, şi în urma acestora lăncierii şi 
prăştierii. La urmă de tot se aflau arcaşii. Un aseme
nea dispozitiv de luptă avea rostul ca soldaţii din pri
mele rînduri să-l oprească pe inami•c într-o bătălie 

https://biblioteca-digitala.ro



402 CASSJUS D10 

corp la corp, pentru a îngădui celor din spate să-şi 
desfăşoare forţele şi să lupte pe deasupra capetelor 
tovarăşilor lor de arme. Atît flancul stîng cit şi cel 
drept erau apărate prin prăpăstii în partea· mării şi 
prin păduri de nepătruns în cea a muntelui. După ce 
termină acest aranjament, Niger blocă eventuala re
tragere a trupelor sale cu grosul bagajelor, pentru a 
tăia astfel orice poftă de fugă. La rîndul său, Anullinus, 
observînd cele ce se petreceau, aşeză şi el în prima 
linie de bătaie soldaţi la adăpostul scuturilor şi, în 
spatele lor, pe toţi cei uşor înarmaţi, pentru ca aceştia 
din urmă să-l respingă pe inamic luptînd de departe, 
peste capetele celorlalţi, în vreme ce primii, la rîndul 
lor, aveau rolul să le asigure ascensiunea pc coastele 
munţilor. Cavaleria, comandată de Valerianus, pri
meşte şi ca ordinul să îtnconjure pădurea, cu orice 
preţ, şi să cadă pe neaşteptate în spatele oamenilor lui 
Nigrinus. 

Cînd a început bătălia, oamenii lui Severus după 
ce-au format broasca ţestoasă, acoperindu-se cu scu
turile în faţă şi peste capete şi după ce s-au apropiat 
în această formaţie de inamic, pentru vreme îndelun
g,ată lupta s-a dat cu rezultate egale. Apoi, oamenii 
lui Niger, datorită numărului şi avantajului terenului, 
începură să aibă superioritate şi, poate ar fi ajuns la 
o victorie totală dacă, din plin cer senin nu s-ar fi 
ivit nori negri, vînt puternic, după o linişte desăvîrşită, 
tunete şi fulgere cumplite, însoţite de o ploaie toren
ţială care izbea oamenii drept în faţă. Furtuna nu-i 
împiedecă să lupte pe soldaţii lui Severus pe care nu-i 
atingea decît din spate, în vreme ce pe soldaţii lui 
Niger, asupra cărora cădea din plin, îi stînjenea cum
plit. Această împrejurare inspiră celor dintîi multă 
încredere, convinşi fiind că zeii le veneau în ajutor. 
Ceilalţi, dimpotrivă, au fost cuprinşi de temeri, izvo
rîte din convingerea că divinitatea însăşi le era potriv
nică. Urmarea a fost că însufleţirea unora a crescut, 
depăşind resursele lor fizice, în timp ce adversarii lor 
erau la pămînt de frică: o şi luaseră îndărăt la goană, 
cînd Valerianus îşi făcu apariţia. Cînd îl zăriră, -îşi 
strînseră iarăşi rîndurile pentru atac, dar Anullinus 
făcînd mare prăpăd în rîndurile lor, se răspîndiră în 
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dezordine. Odată ce începură să fugă, care încotro, fie
care rătăci unde vedea ochii, încercînd să scape cu 
viaţă. 

8 In acest război au fost multe pierderi de vieţi 
omeneşti. De partea lui Niger au căzut douăzeci de mii 
de soldati. Acest dezastru fusese anuntat de visul unui 
preot. tn: timp ce Severus se afla în P·annonia, preotul 
lui Iupiter văzu în vis un negru care se azvîrlea asupra 
taberei lui Severus şi pierea sub loviturile acestuia. 
Într-adevăr, dacă am traduce în greacă numele lui Ni
ger, ne dăm seama că numai el pui.ea fi „Negrul"28 . 

Deoarece Antiochia a căzut nu după multă vreme, Ni
ger <! fugit de aici pentru a se retrage spre Eufrat, cu 
gîndul să-şi găsească adăpost la barbari2°. Dar a fost 
prins şi decapitat de către cei care-l urmăreau. Seve
rus, trimiţîndu-i capul la Byzantion, îl agăţă de o cru
ce, pentru ca bizantinii văzîndu-1, să treacă de partea 
sa. După aceea, aduse în faţa judecăţii pe toţi acei care 
fuseseră simpatizanţii lui Niger. Dintre oraşe şi cetăţeni 
particulari Severus îi pedepsi pe unii şi recompensă 
pe alţii, cît despre senatorii romani, n-a ucis pe ni
meni1°, dar le luă aproape la toţi averile şi îi exilă 
în insule. Aduna ban peste ban, plin de lăcomie. Intre 
alte măsuri, toate sumele de bani primite de Niger 
de la particulari sau de la populaţii, dăruite de bună
voie sau smulse prin forţă, au fost cerute împătrit. 
Severus îşi dădea seama că astfel îşi atrage numai ură, 
dar avînd neapăr.aită nevoie de bani mulţi, nu mai ţi
nea seama de nici o critică, indiferent de unde ar fi 
venit [Xiph. 297, 5-299, 9 R. St. şi Exc. Val. 342, 
p. 734]. 

9 Un senator, Cassius Clemens, adus la judecată în 
faţa lui Severus, departe de a se feri a-i spune ade
vărul, îi adresă aceste cuvinte pline de îndrăzneală: 
,,Nu te cunoşteam nici pe tine, spuse el, nici pe Niger. 
Dar, găsindu-mă prins fără să ştiu cum în partida lui 
Niger, am urmat de voie, de nevoie, cursul evenimen
telor actuale. Nu aveam intenţia să mă războiesc cu 
tine. Doream doar înlăturarea de la putere a lui Iu
lianus. Prin aceasta n-am comis nici o greşeală, stră
duindu„mă, în principiu, să ating acelaşi ţel ca şi tine. 
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Nici n-am greşit dacă mai tîrziu n-am trecut de partea 
ta, părăsindu-l pe acela pe care l-am ales, aşa cum au 
vrut zeii. Sînt sigur că nici tu n-ai fi fost bucuros ca 
vreunul dintre cei care stau acum lîngă tine în com
pletul de judecată să te fi trădat şi să fi trecut de par
tea lui Niger. Ţine seama mai puţin de persoana şi 
de numele nostru cît de evenimente în sine. Tot ceea 
ce vei decide împotriva noastră va fi un decret dat 
împotriva ta şi a tovarăşilor tăi. Deşi nu ar fi cu pu
tinţă să fii condamnat de nici un tribunal, prin nici o 
sentinţă judecătorească, nu-i mai puţin adevărat că 
prin renumele ce ţi-l făureşti în societatea omenească, 
renume a cărui amintire va dăinui veşnic, vei fi consi
derat că pe nedrept ne acuzi de nişte lucruri la· care 
tu singur ai participat". Severus, plin de admiraţie 
pentru această libertate de exprimare, îi acordă jumă
tate din averea ce-o poseda [Xiph. 299, 9-25 R. St.]. 
Mulţi alţii au fost în chip calomnios acuzaţi de a fi 
simpatizanţii lui Niger, unii care nu-l văzuseră nici
odată şi care nu i-au dat nici un ajutor [Exc. Val. 343, 
p. 737]. Severus, vrînd să-i dovedească vinovaţi pe cei 
împotriva cărora dorea să se răzbune, încercă să-l cîş
tige de partea sa ca denunţăt~r pe Erucius Clarus31 , în 
dublu scop: pe de o parte, ca să-l discrediteze, iar pc 
de altă, ca să se folosească de rangul şi de reputaţia 
acestuia pentru susţinerea morală a sentinţelor ce le 
pronunţa. In schimb, îi promitea viaţa şi impunitatea. 
Erucius însă a preferat să moară decît să se înjosească 
primind un asemenea tîrg. Severus s-a văzut atunci 
nevoit să se adreseze lui Iulianus32, pe care-l hotărî 
să accepte. De aceea îl iertă de la condamnarea la 
moarte şi de scoaterea din drepturi, căci îl supuse la 
un interogatoriu minuţios, luat sub tortură, fără să 
ţină seama de importanţa rangului ce-l deţinea. 

10 In timpul cît mai trăi,a Ni,ger şi chfa.r după 
moartea sa, byzantinii au săvîrşit multe şi minunate 
lucrări33 . Oraşul lor este aşezat în locul cel mai potri
vit cu putinţă şi pe ţărmurile continentelor, şi în ra
port cu marea ce le separă, apărat de fortificaţia na
turală a configuraţiei terenului şi de Bosfor. Byzantio
nul s-a înălţat pe un dîmb prelungit în mare; valurile 
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mării, întocmai unui curent de apă curgătoare, se iz
besc de acest promontoriu, apucă apoi la dreapta, unde 
formează un golf şi porturi, grăbindu-se apoi să-şi 
verse prea-p!inul în Propontida, chiar în faţa oraşului. 
Oraşul avea de asemenea fortificaţii masive. Partea 
exterioară a fortificaţiilor era construită din _pietre 
groase, pătrate, fixate între ele prin plăci de aramă; 
partea interioară era întărită prin platforme de pămînt 
bătătorit şi diferite clădiri, aşa că ansamblul forma o 
singură fortăreaţă solidă, în spatele căreia se afla o 
galerie, uşor de apărat, care înconjura incinta. Tot spre 
exterior fuseseră ridicate multe turnuri de apărare, 
prevăzute cu ferăstruici, astfel dispuse unele faţă de 
altele încît asediatorii erau prinşi ca într-un cerc de 
salba acestor ferestre. Turnurile, la rîndul lor, ridicate 
la mică distanţă unele de altele, nici ele nu erau am
plasate în linie dreaptă, ci pieiziş, unele pe o linie, al
tele pe alta, aşa ca apărătorii să poată dispune de orice 
duşman aflat în apropiere. Cît priveşte incinta, partea 
dinspre continent se ridica pînă la o mare înălţime. 
aşa încît orice asediator să poată fi respins; în schimb, 
partea dinspre mare era mai puţin înaltă, căci stîncile 
pe care fusese construită şi apele învolburate ale Bos
forului constituiau în sine o minunată apărare natu
rală. Cele două porturi, integrate în interiorul zidu
rilor, erau închise prin lanţuri iar lucrările de zidărie 
de la intrarea în port, pe ambele laturi, erau prevă
zute cu turnuri care, prin poziţia lor înaintată, făceau 
imposibilă o înaintare a duşmanilor pe mare. Pe scurt, 
Bosforul este de un mare folos Byzantion-ului, căci, o 
dat.ă intrate în direcţia curentului, corăbiile erau cu 
putere tîrîte, chiar fără voia navigatorilor, spre ţărm. 
Pentru prietenii cetăţii, lucrul era foarte propice, ceea 
ce nu se poate spune şi despre duşmani. 

11 Atît de puternice erau deci fortificaţiile Byzan
tionului. Mai mult încă, peste tot, pe creasta zidului. 
puteau fi văzute cele mai diverse maşini de război. 
Aici, iată-le cum aruncă asupra asediatorilor bucăţi de 
stîncă şi de lemn; dincolo, ele azvîrlă pietre, lănci mai 
lungi şi mai scurte, împotriva duşmanilor din al doilea 
plan, aşa că nimeni nu putea înainta ferit de primejdie 
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împotriva cetăţii, decît la o mare distanţă. Alte maşini, 
prevăzute cu harpoane, coborau pe neaşteptate şi ri
dicau la iuţeală corăbiile şi maşinele de luptă ale ina
micului. Priscus, concetăţeanul meu, a fost cel care a 
construit cea mai mare parte a acestor maşini, ceea 
ce i-a atras condamnarea la moarte şi apoi iertarea. 
Căci Severus, pus la curent cu marea capacitate a 
constructorului, anulă sentinţa capitală şi, în continua
re, îl folosi pe Priscus, între alte prilejuri, la asediul 
Atrei, unde maşinile lui au fost singurele care au re
zistat focului. Byzantinii mai aveau la dispoziţie cinci 
sute de vase, majoritatea cu un singur rînd de rame, 
unele însă şi cu două rînduri, şi cu pinteni. Anumite 
corăbii aveau cîrme la ambele capete, atît la pupă cit 
şi la provă, doi piloţi şi două echipaje, în scoipul ca 
să nu fie nevoite să facă manevra de întoarcere nici 
pentru înaintare, nici pentru mers îndărăt. Ele puteau 
surprinde inamicul avansînd, dar şi navigînd îndărăt. 

12 Byzantinii şi făcură şi suferiră un rău imens, 
dacă ţinem seama că trei ani la rînd au fost asediaţi 
- ca să spun aşa - de flotele întregii lumF14 . Voi 
menţiona totuşi cîteva din cele mai faimoase isprăvi 
ale lor. Au capturat corăbii care treceau prin apro
pierea cetăţii lor atacîndu-le cu o îndemînarc uimi
toare. Au capturat şi trireme inamice ancorate, tăin
du-le corzile ancorelor cu ajutorul unor scufundători 
şi înfingînd cuie în coastele corăbiilor. Pe urmă le 
tîrau spre ţărm prin cabluri fixate de cheiurile lor, 
a.şa că puteai vedea corăbii cum îlnaLntează singure 
spre uscat, fără să fie puse în mişcare nici de vîsle, 
nici de vînt. Nu-i mai puţin adevărat că unele corăbii, 
încărcate cu mărfuri, deşi se prefăceau că rezistă, se 
lăsau de bună voie capturate de byzantini. După ce-şi 
vindeau încărcătura la preţuri mari, o luau la fugă cu 
pînzele întinse. Cu toate acestea, cînd byzantinii au 
ajuns la capătul rezervelor de hrană pe care le aveau 
depozitate în oraş şi atunci cînd schimburile comer
ciale, dar şi speranţele lor au scăzut pînă aproape de 
dispariţie, mai întîi, deşi la grea strîmtoare, dată fiind 
întreruperea comunicării cu exteriorul prin blocada 
duşmană, continuară rezistenţa, slujindu-se de bîrnele 
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de la case pentru a repara corăbiile, de părul lung al 
femeilor pentru a împleti corzi. În timpul atacurilor 
inamice asupra fortificaţiilor aruncau cu pietre des
prinse din edificiile teatrelor, cu cai şi statui de bronz, 
aşa întregi cum erau. Mai tîrziu, cînd cele trebuin
cioase traiului au început să lipsească cu desăvîrşire, 
au început să se hrănească cu piei înmuiate în apă. 
Cînd şi aceste resurse s-au terminat, majoritatea lo
cuitorilor au ieşit pe mare pe timp de hulă şi fur
tună, ca să nu întîlnească duşmani în cale, cu gîndul 
sau să moară, sau să-şi procure hrană, năpustindu-se 
pe neaşteptate în localităţile rurale din împrejurimi, 
de unde luau tot ce apucau. Cit despre cei rămaşi în
tre zidurile cetăţii, au săvîrşit un lucru îngrozitor: cum 
ajunseseră în ultimul hal de slăbiciune s-au întors unii 
împotriva altora şi s-au mîncat. 

13 Aceasta era, aşadar, starea la care ajunseseră 
cei rămaşi în cetate. Cit despre ceilalţi, care după ce-şi 
ridicaseră ancorele reveneau cu corăbiile încărcate 
peste măsură, tot pe vreme de furtună dezlănţuită, nu 
s-au ales cu nimic, căci romanii, zărindu-i cum veneau 
de împovăraţi, abia menţinîndu-se la suprafaţa apei,, 
le ieşiră în întimpinare şi, atacîndu-i în vreme ce erau 
împrăştiaţi în voia vîntului şi a valurilor, nici n-avură 
·cu cine lupta. Era deajuns să lovească fără cruţare 
corăbiile lor, pe multe împingîndu-le cu căngile, pe 
altele sfărîmîndu-le cu ciocurile corăbiilor, pe unele 
răsturnîndu-le doar prin forţa izbiturilor date. Byzan
tinii, oricît ar fi încercat, nu puteau face nimic. În 
încercarea lor de a fugi au fost traşi la fundul mării 
de vîntul dezlănţuit, în voia căruia se lăsaseră, iar cei 
care au scăpat au căzut în mîinile duşmanului necru
ţător. Cînd au observat cele ce se petreceau pe mare, 
cei rămaşi la Byzantion implorau zeii şi scoteau ţipete 
înfricoşătoare, cînd pentru un naufragiu, cînd pentru 
altul, aşa cum li se înfăţişau privirilor fiecăruia catas
trofele care se ţineau lanţ. Cînd văzură că ai lor au 
pierit cu toţii, fără putinţă de scăpare, vaetele şi ge
metele se făcură auzite toate deodată iar plînsetele nu 
încetară ziua şi noaptea. Rămăşiţele corăbiilor au fost 
atîi de numeroase incit unele au ajuns pină la insule şi pe 
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coastele Asiei, făcînd astfel cunoscută înfrîngerea By
zantion-ului mai înainte ca veştile să ajungă. Ziua ur
mătoare însemnă sporirea suferinţelor celor asediaţi. 
Marea era acum liniştită, fără valuri, şi pe suprafaţa 
ei pluteau •rămăşiţe de corăbii, cadavre, pete de sînge, 
ca să nu mai spun că toate acestea erau împinse spre 
ţărm, ceea ce contribuia ca grozăvia celor ce puteau 
fi văzute să fie mai mare încă decît faptul în sine. 

14 Byzantinii, nemai avînd ce face, au predat ce
tatea de îndată. Romanii au ucis soldaţii şi magistraţii 
oraşului, şi alături de c1ceştia a căzut şi un pugilist, 
care făcuse mari servicii byzantinilor şi multe pier
deri în rîndul romanilor. Acest atlet, după ce dădu pe 
moment un pumn zdravăn unui soldat roman şi lovi 
cu piciorul pe un altul, a fost ucis înaintea tuturor 
celorlalţi. 

Cît despre Severus, care pe acea vreme se afla în 
Mesopotamia, s-a bucurat aşa de mult de căderea By
zantionului, că nu s-a putut opri să nu se adreseze 
soldaţilor cu aceste cuvinte: ,,In sfîrşit, am luat şi 
Byzantionul!". Oraşului i-a suspendat libertatea şi 
drepturile politice după ce l-a impus la un tribut greu 
şi a confiscat bunurile cetăţenilor. Byzantion şi teri
toriile din jur au fost trecute sub administrarea Pe
rinthului care toată comunitatea cetăţenească întocmai 
ca populaţia unui tîrg oarecare, purtîndu-se cu ne
închipuită obrăznicie. In această împrejurare Severus 
se părea că acţionează cu dreptate. Dar, cînd a porun
cit să fie, dărîmate zidurile întăriturilor oraşului, a 
făcut o dublă greşeală, provocînd o durere cum nu se 
poate mai mare în sufletele byzantinilor, care-şi fă
ceau o glorie din a arăta străinilor aceste realizări şi, 
în acelaşi timp, a dărîmat o, fortăreaţă extrem de pu
ternică, cu caracter defensiv şi de unde romanii pu
teau să pornească împotriva barbarilor din Pont şi 
din Asia. Am văzut cu ochii mei zidurile de întăritură 
căzute la pămînt de parcă alţi duşmani, şi nu romanii 
le-ar fi năruit! Le văzusem mai înainte şi întregi, le 
auzisem şi cum vorbeau. într-adevăr, erau şapte tur
nuri care străjuiau strîmtoarea tracică care dă spre 
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mare. Dacă vorbeai îndreptîndu-ţi glasul spre unul din 
aceste turnuri, turnul tăcea; dar dacă scoteai un strigăt 
sau dacă aruncai cu o piatră în primul turn, ecoul tre
cea la al doilea şi de aici mai departe, la toate turnu
rile pe rînd, fără interferenţe. Fiecare turn primea şi 
trimitea spre urmă•torul sunetele şi cuvintele primite 
de la turnul precedent. Iată deci cum erau construite 
turnurile Byzantion-ului [Xiph. 299, 25-303, 21 R. St.]_ 
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195 e.n. 1 In timpul asediului cetăţii Byzantion, Severus, 
din dorinţa de a-şi acoperi numele de glorie, îşi în
dreptă armele spre populaţiile barbare, şi anume spre 
cei din Osroene, Adiabene şi împotriva arabilor'. [Os
roenii si adiabenii care se răsculaseră si .asediaseră 
Nisibis, • învinşi de Severus, îi trimiseră d°upă moartea 
lui Niger o solie nu pentru a-şi cere iertare, ca unii 
care greşiseră, ci pentru a-i solicita protecţia binevoi
toare, argumentînd -că în acţiunile lor nu făcuseră alt
ceva decît să-l sprijine. Numai cu gîndul la el, ziceau 
ei, omorîseră pe soldaţii dovediţi a fi partizani ai lui 
Niger. Mai trimiseră ei şi ceva daruri, însoţite de 
făgăduieli că vor înapoia prinşii de război şi ce mai 
rămăsese din pr.ada '1uată. Cu toate acestea, nu înţele
ge.au să se retragă din teritoriile cuceri te nici să ac
cepte garnizoane romane. Dimpotrivă, aveau pretenţia 
ca toţi soldaţii romani cîţi se mai aflau încă prin ţă
rile lor să fie evacuaţi. Iată dar suficiente motive pen
tru pornirea războiului împotriva lor]. [ArabiF, în aju
torul cărora n-a vrut să sară nici unul din vecini, tri
miseră lui Severus o nouă ambasadă, propunîndu-i 
anumite condiţii mai acceptabile. Nu obţinură însă ceea 
ce doreau, deoarece nu s-au prezentat ei înşişi cu ce
rerile ce le formulau]. {Xiph. 299, 25-303, 21 R. St.; 
Exc. UG 69-70, p. 413]. 

2 După trecerea Eufratului, Severus se avîntă în 
plin teritoriu duşman. Pe aici seceta era cumplită, spo
rită încă de arşiţa verii, ceea ce puse în pericol viaţa 
multor oşteni. Oamenii, obosiţi de marşuri şi de soa
rele torid, au fost stînjeniţi şi de o furtună de praf 
care-i împiedeca să înainteze şi să vorbească. Peste tot 
nu se auzea decît acest singur cuvînt: ,,apă, apă!". În 
sfîrşit, au dat de apă, dar într-atît de rea, încît era ca 
şi cum n-ar fi găsit-o. Severus, atunci, ceru o cupă şi, 
după ce-o umplu, o bău dintr-o răsuflare. Alţii, ur
mîndu-i exemplul, au băut şi ei şi astfel forţele au 
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•revenit în trupurile sleite. După aceasta Severus se 
îndreptă spre Nisibis, unde şi rămase. Pe Lateranus3, 

pe Candidus şi pe Laetus4 i-a trimis împotriva barba
rilor despre care am vorbit, pe fiecare cu o altă mi
siune. Aceştia, atadnd cu vigoare, au pustiit ţinuturile 
barbarilor şi au cucerit oraşe. În timp ce Severus 
simţea o profundă satisfacţie în urma acestor victorii, 
ca şi cînd ar fi întrecut pe toţi oamenii în prudenţă şi 
vitejie, iată că i s-a întîmplat ceva ieşit din comun: un 
tîlhar, numit Claudius, care făcea prăpăd prin Iudeea 
şi prin Syria, căutat de autorităţi fără întrerupere, i 
s-a înfăţişat într-o bună zi în fruntea unei trupe de 
cavalerie, de parcă ar fi fost un tribun militar, l-a 
salutat şi l-a îmbrăţişat, fără să fi fost recunoscut nici 
pe moment, nici prins după! [Xiph. 303, 21-304, 8 
R. St.]. 

3 Tot în acest răstimp, sciţii, care plănuiau să por- 196 e.n 
nească cu război, au renunţat la acest gînd datorită 
tunetelor şi fulgerilor însoţite de ploaie, precum şi a 
trăsnetelor care au căzut asupra lor în timp ce delibe-
rau şi au ucis trei dintre fruntaşii ce stăteau la sfat. 
Severus, împărţindu-şi din nou armata în trei corpuri. 
după ce încredinţă lui Laetus comanda unuia, pe a 
altuia lui Anullinus5 şi, după ce-l numi pe Probusr. 
comandant al celui de al treilea corp, îi trimise în 
Archei. A,ceştia, intrînd prin surprindere în regiune, 
din trei părţi deodată, o cuceriră fără nici o greutate. 
Cît despre Severus, acordă privilegii oraşului Nisibis, 
a cărui guvernare o încredinţă cuiva din ordinul ecves-
tru şi, plin de lăudăroşenie, anunţă că a adăugat vaste 
cuceriri la imperiu şi că ar fi transformat acest oraş 
în avangarda Syriei. Dar, evenimentele care s-au scurs 
de atunci încoace au demonstrat pe deplin că această 
cucerire a devenit cauza unor războaie neîntrerupte 
şi a unor grele cheltuieli. Ca venituri, aduce foarte 
puţin, pentru ca în schimb să înghită bani mulţi, de-
oarece veşnic sîntem în conflict cu vecinii noştri, mezii 
şi parţii, siliţi, să fim veşnic cu arma în mînă, ca să 
mă exprim astfel, pentru apărarea acestui teritoriu 
[Xiph. 304, 8-22 R. St.]. 
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4 Severus nu avu timp nici să-şi tragă sufletul 
după ce s-a sfîrşit războiul cu barbarii cînd s-a şi vă
zut angajat într-un război civil împotriva Caesarului 
Albinus. Pricina izbucnirii acestui conflict era faptul 
că Severus nu-l cinstea pe Albinus ca pe un Caesar, 
după ce scăpase de primejdia care venea din partea 
lui Niger şi după ce în Orient orînduise toate treburile 
cum îi conveneau lui. La rîndul lui, Albinus dorea şi 
el să fie ridicat la rangul de împărat8. 

In vreme ce lumea întreagă era zguduită de aceste 
ambiţii, noi, senatorii, ne vedeam de treabă, cu ex
cepţia acelora care făţiş luînd partea unuia sau a al
tuia din cei doi rivali înţelegeau să le împărtăşească 
şi pericolele, şi speranţele. Gloatele însă nu se mai 
abţinură şi îşi manifestară sentimentele de jale fără 
ocol. Iată ce s-a mtîmplat. Ne aflam în ultima zi a 
jocurilor de circ înaintea Saturnaliilor şi, cu acest pri
lej, se adunase o mulţime imensă. La jocuri asistam 
~i eu, din consideraţie faţă de consul, care era un amic 
al meu, şi am auzit cuvînt cu cuvînt tot ce s-a spus, 
aşa că sînt pe deplin în stare să redau în scris cele 
petrecute. După cum am spus, s-a adunat o mulţime 
cu neputinţă de evaluat ca număr, care asista, la curse
le de care, concursul prevăzînd o întrecere a şase care 
contra şase, sistem introdus pe vremea lui Cleander9• 

Lumea asista mută, fără să se facă auzit nici un stri
găt de laudă, aşa cum se obişnuieşte. Cînd s-au ter
minat primele şapte tururi de pistă şi vizitii se pre
găteau să înceapă altele, atunci, spectatorii, toţi deo
dată, cerînd unii altora să se facă linişte, bătură din 
palme şi cerură, cu strigăte pînă la cer, fericire 10 pen
tru liniştea11 poporului. Ei strigară această dorinţă şi 
,1poi, în continuare, se adresară Romei cu titlurile de 
,,Regină" şi „Nemuritoare". - ,,Pînă cînd oare - vor 
fi auzite rostind proteste glasurile celor mulţi - pînă 
cî'nd vom mai îndura noi atîta suferinţă? Pînă cînd 
vom fi nevoiţi să tot luptăm în războaie?" După alte 
chemări de acelaşi fel, sfîrşiră prin a exclama: ,,Iată, 

asta este", şi apoi îşi întoarseră interesul din nou spre 
cursele de care. Atît de nemărginită a fost într-adevăr 
forţa entuziasmului12 pe care zeii îl inspirară acestor 
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glo;:ite. Nu este cu putinţă doar ca atîtea mii de oameni 
să înceapă toţi deodată să strige aceleaşi lucruri, în
tocmai unui cor bine instruit, chemări pe care le rosteau 
fără nici o încurcătură, ca şi cînd le-ar fi studiat cu 
grijă. Şi, afară de aceasta, a mai fost şi un alt feno
men care ne-a tulburat adînc. Noaptea, în direcţia nor
dului, a fost văzut în atmosferă un foc tot atît de mare 
cît putea fi întinderea Romei, după părerea unora, iar 
după a altora, focul cuprinsese tot cerul. Dar, ce m-a 
mirat cel mai mult, a fost o ploaie de culoarea argin
tului care, din cer senin, a căzut în Forul lui Augustus. 
Eu, personal, n-am văzut-o căzînd, dar am examinat 
ceea ce se depusese şi cu acea materie am argintat 
cîteva monete de aramă, care şi-au păstrat luciul ar
gintiu timp de trei zile. în a patra, lustrul argintiu a 
dispărut însă. 

5 Unul, din acei profesoraşi 13 care-i învaţă pe 
copii să citească, şi anume Numerianus, plecat de la 
Roma, nu ştiu cu ce scop, pentru a se duce în Gallia, 
dîndu-se drept un senator roman însărcinat de Severus 
să strîngă o armată, adună la început cîteva contin
gente, şi izbuti să nimicească cîteva escadroane din ca
valeria lui Albinus. în sprijinul cauzei lui Severus co
mise şi alte cîteva acte deosebit de îndrăzneţe. Severus, 
aflîncl de aceste isprăvi, şi crezînd că Numerianus era 
într-adevăr senator, îi scrise pentru a-l felicita şi a-l 
îndemna să-şi continue recrutările. Numerianus, spo
rindu-şi rîndurile armatei ce-o comanda, printre alte 
lucruri de mirare care i-au reusit a fost si acela de a 
fi strîns suma de şaptesprezec~ milioane şapte sute 
cinzeci de mii de denari, pe care o trimise lui Severus. 
După victorie, Numerianus veni să-l întîlnească pe îm
părat şi nu-i ascunse nimic, nici nu-i ceru să fie cu 
adevărat făcut senator. Deşi îi stătea în putinţă să fie 
copleşit de onoruri şi bogăţii, n-a acceptat nimic din 
cele ce-ar fi putut avea, ci se retrase la ţară, unde 
trăia dintr-o mică rentă zilnică pe care i-o asigura 
împăratul1 4 . [Caledonienii15, în pofida angajamentelor 
luate, se pregăteau să vină în ajutorul meaţilor. Cum 
Severus era pe atunci ocupat cu un război de fron
tieră, Lupus16 s-a vă:lut nevoit să cumpere pe bani 
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grei pacea de la meaţi, pentru ca în schimb să nu ca
pete decît un mic număr de captivi]. 

197 e.rr. 6 Cit despre înfruntarea dintre Severus şi Albinus, 
la Lugdunum 1î, iată cum s-a desfăşurat. De fiecare 
parte erau cam o sută cinzeci de mii de oameni. Amin
doi comandanţii, avînd în vedere că era vorba de viaţă 
şi de moarte, se aflau la faţa locului, deşi Severus 
pînă atunci nu participase la nici o altă luptă. Albinus 
îi era superior ca origine şi ca educaţie, dar Severus 
îl întrecea în priceperea privitoare la treburile mili
tare şi era un comandant neîntrecut. 

1n cursul primelor ciocniri s-a întîmplat ca Albinus 
• să-l învingă pe Lupus, unul din generalii lui Severus, 
şi îi ucise un mare număr de oameni. După acest prim 
succes, înfruntarea cunoscu însă diferite aspecte şi • 
schimbări. Aripa stingă din formaţiile de luptă ale lui 
Albinus a fost învinsă18 şi se adăposti în fugă în în
tărituri; soldaţii lui Severus, urmărindu-i pe fugari, 
îi atacară chiar în propriul lor lagăr unde tăiară în 
carne vie şi jefuiră corturile. În acest răstimp îrtsă, 
soldaţii aşezaţi de Albinus în flancul drept al frontu
lui, avînd săpate în faţa lor nişte tranşee pe care le-au 
camuflat şi gropi superficial acoperite cu pămînt, înain
tară pînă la marginea acestor săpături, aruncară cu 
lăncile, dar nu depăşiră aceste lucrări de apărare. 
Dimpotrivă, dădură îndărăt ca şi cînd le-ar fi fost 
frică, cu gîndul să-l atragă pe adversar pe urmele lor, 
ceea ce s-a şi întîmplat. Soldaţii lui Severus, plini de 
dispreţ faţă de o fugă ruşinoasă şi mînioşi pe atacul 
atît de scurt căruia trebuiseră să facă faţă, se luară 
după ei, crezînd că tot terenul care separa cele două 
armate era solid. Dar, odată ajunşi la şanţuri şi· la 
gropi suferiră pierderi considerabile. Primele rînduri 
ale urmăritorilor, tîrîte de cedarea subită a mijloacelor 
de camuflaj de la suprafaţă, căzură în şanţuri, iar cele 
care veneau imediat după ele, se loviră de cei căzuţi. 
se clătinară şi căzură la rîndul lor. Ceilalţi, cîţi mai 
erau, dădură înapoi. Dar graba cu care se retrăgeau 
îi făcu să se lovească unii de alţii, producînd multă 
confuzie în ultimele rînduri, aşa că s-au trezit pră
buşiţi deavalma în fundul unei depresiuni adînci. Pier-
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derile în vieţi omeneşti au fost nenumărate, atît a1c1, 
Îil prăpastie, cît şi printre cei care zăceau în şanţuri 
şi în gropi, oameni şi cai deopotrivă de loviţi. In tot 
acest vălmăşag, cîţi se mai găseau între tranşee şi 
prăpastie au pierit prin lovituri de lance şi de săgeţi. 
De îndată ce observă dezastrul întîmplat, Severus sări 
în ajutorul alor săi în fruntea gărzii pretorienilor. De
parte însă să le fie de un ajutor efectiv, a. fost cît pe 
ce să-şi piardă şi garda, el însuşi trecînd printr-un pe
ricol de moarte, cu calul omorît sub elrn. Văzînd cum 
trupele sale fugeau acum de-alungul întregului front, 
1ş1 rupse hainele20, îşi scoase sabia din teacă şi se 
avîntă în mijlocul fugarilor, cu gîndu-1 să-i întoarcă, 
făcîndu-i de ruşine, sau să moară împreună cu ei. 
Cîţiva, dîndu-şi seama de ce se petrecea, se opriră şi 
apoi porniră din nou la atac. Cum în cale mai întîl
niră încă din cei care fugeau, îi măcelăriră, de parcă 
ar fi fost din tabăra lui Albinus, şi puseră la grea în
cercare pe toţi duşmanii care urmăreau fugarii. In 
acest moment, cavaleria, în fruntea căreia se găsea 
Laetus, atacînclu-i pe duşmani din flanc, termină ce 
mai era de făcut. Ce se întîmplase? Laetus, atîta vreme 
cît balanţa izbînzii stătea încă în cumpănă, rămăsese 
simplu spectator în speranţa că cei doi rivali se vor 
distruge reciproc şi că soldaţii cîţi vor mai supravie
ţui din ambele părţi îi vor da lui imperiul. Cînd însă 
îşi dădu seama că Severus cîştigă, atunci intră şi el 
în luptă şi astfel Severus cîştigă bătălia. 

7 Puterea statului roman a fost profund zguduită, 
dacă ţinem seama că ele ambele părţi au căzut nenumă
raţi oameni. Pînă şi mulţi dintre cei care cîştigaseră 
victoria deplîngeau nenorocirea; cît vedeai cu ochii 
cîmpia bătăliei era plină de cadavre de oameni şi de 
cai; printre aceştia zăceau şi oameni grav răniţi, cu 
carnea sfîsiată în bucăti, în vreme ce altii, care scă
paseră ne;ătămaţi, se a

0

flau îngropaţi de ~ii sub mor
manele de leşuri. Armele erau aruncate care încotro 
şi sîngele curgea în pîrîiaşe, vărsîndu-se în rîuri. Al
binus se refugiase într-o casă aproape de malurile 
Ronului. Cînd şi-a dat seama că este încolţit fără scă
pare, s-a sinucis. Povestesc aici nu citînd din memoriile 
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lui Severus21 , ci cele cu adevărat întîmplate. Cînd Se
verus a văzut cadavrul rivalului său, după ce şi-a ex
primat profunda-i bucurie cu ochii rîzători şi prin cu
vinte care-i trădau satisfacţia, ordonă ca trupul celui 
mort să fie aruncat iar capul să fie trimis la Roma în 
vîrful unei lănci22 . Deşi prin această purtare a dovedit 
că n-avea nici una din însuşirile unui împărat bun~\ 
ne-a speriat mai tare încă prin scrisorile trimise către 
noi, Senatul, şi către Adunarea Poporului. Cum devenise 
de aici înainte singurul stăpîn al forţelor armate, îşi 
vărsa focul pe nişte oameni neînarmaţi, adică toată 
ura cîtă acumulase înainte vreme împotriva lor. Dar, 
ceea ce ne-a îngrozit cel mai mult, a fost declaraţia 
prin care se considera fiu al lui Marcus Antoninus şi 
frate al lui Commodus24. Pe Commodus, după ce-l con
damnase cu vehemenţă, acum îl trecea în rîndul zeilor. 

8 într-o cuvîntare pe care o citi în faţa Senatului, 
în care preamărea severitatea şi cruzimile lui Sulla, 
ale lui Marius şi ale lui Augustus - ca pe mijlocul 
cel mai sigur pentru a-ţi asigura liniştea - şi înfiera 
îngăduinţa lui Pompeius şi Caesar, numind-o pricina 
pierii lor, făcu apologia lui Commodus, criticînd Se
natul că îl. notase cu infamia pe fostul împărat, fără 
să ţină seama că cei mai mulţi membri ai săi trăiau 
într-un mod şi mai ruşinos. ,,Dacă într-adevăr", ar
gumentă el, ,,era un lucru cu totul neobişnuit să ucidă 
fiare cu propria-i mină, vă atrag atenţia că cineva 
dintre voi, şi ieri, şi alaltăieri, un fost consul, înaintat 
în vîrstă, se juca în public cu o curtezană care făcea 
pe pantera. Pe Jupiter! îmi veţi răspunde că bătrînul 
îndeplinea rolul unui gladiator! Dar nimeni dintre voi 
nu se pretează la aşa ceva. Şi atunci, vă mai întreb, 
cum de s-a întîmplat ca scuturile şi căştile de aur ale 
lui 8ommodus să fi găsit cumpărători"?25 După această 
lectură iertă de la condamnarea cu moartea treizeci 
şi cinci de persoane acuzate de a fi simpatizat partida 
lui Albinus şi se purtă faţă de aceştia, care erau fi
guri de seamă ale Senatului, ca şi cînd n-ar fi fost nici
cînd puşi sub acuzare; în schimb, condamnă la pe
deapsa capitală alţi douăzeci şi nouă, printre care şi 
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pe Sulpicianus26, socrul lui Pertinax [Xiph. 304, 22-
308, 21 R. St.]27 

9 După aceea Severus se îndreptă cu război îm- l!JS e.n. 
potriva parţilor28 . In timpul cît el fusese hărţuit cu 
luptele interne, parţii, profitînd de faptul că nu puteau 
fi pedepsiţi, au pus mîna pe Mesopotamia intrînd în 
acest ţinut cu puzderie de trupe şi, ar fi cucerit şi 
Nisibis-ul, dacă Laetus, care se afla asediat în oraş, 
nu l-ar fi sal•at. Această apărare izbutită făcu să 
crească prestigiul lui Laetus, om de altfel cu înalte ca-
lităţi şi în treburile particulare şi în cele publice, şi 
în timp de război şi în timp de pace29. Cînd a ajuns 
la mai sus-numitul oraş, Nisibis, lui Severus îi ieşi 
în cale un mistreţ uriaş. Dintr-o singură săritură mis-
treţul ucise un călăreţ care încercase să-l doboare şi 
care se încrezuse în propriile-i forţe. A fost prins şi 

omorît după nesfîrşită trudă, de către mai mulţi sol-
daţi, şi adus la picioarele lui Severus de către toţi cei 
treizeci de oameni care îl prinseseră. Parţii, fără să 

mai aştepte sosirea împăratului, s-au retras în hotarele 
lor (peste ei domnea Vologeses30, al cărui frate îl în-
soţea pe Severus); Severus, cu ajutorul ambarcaţiuni-
lor pe care le construi pe Eufrat, înaintă concomitent 
şi pe apă şi pe ţărmurile fluviului; aşa că, datorită 

. acestui mijloc de transport uşor, rapid şi totodată de 
mare soliditate, pentru care pădurile mărginaşe Eu
fratului şi regiunile învecinate furnizează din belşug 
lemnul necesar, el izbuti fără întîrziere să se facă stă.
pin peste Seleucia şi Babylon, care fuseseră părăsite31 . 
Mai captură şi Ctesiphon-ul, oraş pe care-l dădu ca 
pradă pe mina soldaţilor, unde sîngele curse în va
luri şi de unde luă de vii douăzeci de mii de prizonieri. 
Cu toate acestea, nici nu-l urmări pe Vologeses, nici 
nu păstră Ctesiphon-ul, lăsînd să se înţeleagă că ex
pediţia nu avusese alt scop decît jefuirea acestui oraş; 
el se retrase din două motive: pentru că nu cunoştea 
ţinutul şi pentru că începuseră să-i lipsească proviziile. 
El se întoarse pe un alt drum, deoarece pe acolo pe 
unde trecuse consumase totul, grîne şi păşuni, adică 
tot ce găsise în cale. Soldaţii săi • o luară spre nord, 
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unii pe jos, de-alungul Tigrului, alţii suiţi pe vase 
[Xiph. 308, 21-309, 17 R. St. şi Exc. Val. 375, p. 737]. 

Vologeses, fiul ·lui Sanatruces32 , care înşirase în li
nie de bătaie armata ca să-l înfrunte pe Severus, 
înainte de a începe lupta ceru şi dobîndi de la împărat 
o amînare. im păra tul îi trimise o solie şi, 'pentru a 
obţine pacea, se învoi să-i dăruiască parte din Armenia-

l!l!l rn 10 Cînd după aceste evenimente Severus intră în 
<'.n. Mesopotamia încercă să cucerească At-a, care 'nu era 

departe, dar nu reuşi. Maşinele de război au fost arse 
şi pierdu un mare număr de oameni, ca să nu mai vor
bim de cei răniti. Se văzu deci nevoit să ridice asediul 
şi să plece. îr{ timpul acestui război condamnă la 
moarte doi bărbaţi, dintre cei mai iluştri. Unul din ei 
a fost Iulius Crispus, tribun în garda pretoriană, sub 
învinuirea de a fi rostit, copleşit de greutăţile războiu
lui, un vers din Vergilius Maro, şi anume acela în care 
un soldat din armata lui Turnus, luptînd împotriva 
lui Eneas, îşi deplînge nenorocirea zicînd aşa: ,,Pentru 
ca Turnus s-o ia în căsătorie pe Lavinia, noi, cei de 
rînd murim .fără ca nimeni să ţină seamă"33 . In locul 
lui Crispus, Severus îl numi ca tribun pe Valerius, 
s9ldatul care-l acuzase. A doua victimă a fost Laetus, 
deoarece era animat de cele mai înalte sentimente şi 
foarte iubit de soldaţii care pretindeau să nu se 
afle sub comanda nimănui altuia decît a lui Laetu:,;. 
Cum uciderea acestui general nu putea fi în nici un fel 
justificată, afară de motive de gelozie. Severus o puse 
pe seama soldaţilor pretinzînd că crima fusese înfăp
tuită împotriva voinţei lui. 

rno C?l 11 Severus se îndreptă apoi pentru a doua oară 
<' 

11 ·împotriva AtreP4, după ce strînsese provizii din belşug 
şi adusese cu sine numeroase maşini, căci i se părea 
de neconceput după ce cucerise to'ate celelalte oraşe, 
singură Atra, situată în mijlocul Mesopotamiei, să-i re
ziste. Aici suferi mari pierderi în bani şi îşi pierdu 
toate maşinile, afară de cea construită de Priscus3''. 
cum am spus mai sus. Pierdu şi un mare număr de 
soldaţi. Mulţi căzură sub loviturile cavaleriei barbare, 
trimişi în misiunP să strîngă furaje, vreau să spun a 
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cavaleriei arabilor, care se năpustea dintr-odată, cu 
iuţeala fulgerului asupra patrulelor. La rîndul lor 
atrenii aruncau suliţi pînă foarte departe, căci aveau 
nişte maşini care azvîrleau suliţele pînă la aşa dis
tanţă încît nimeriră pînă şi mulţi soldaţi din garda 
lui Severus. Prin aceste mecanisme două proiectile 
erau aruncate simultan, după cum se putea ca tot 
dintr-odată maşina să azvîrle săgeţi şi să lovească cu 
braţele mecanice. Pierderile în oameni sporeau pe mă
sură ce romanii se apropiau de zidurile întăriturii şi 
ajunseră la culme cînd, în sfîrşit, parte din zid a fost 
dărîmat, căci atunci apărătorii zidului aruncară peste 
romani smoală clocotită, despre 'care am scris mai 
înainte, şi astfel arseră toate maşinile şi toţi oamenii 
cîţi au avut nenorocul să fie atinşi. Iar Severus pri
vea la această grozăvie din înălţimile unei estrade ... 

12 Odată ce a căzut o porţiune clin zidul exterior 
toţi soldaţii s-au arătat plini de ardoare să forţeze şi 
restul, dar Severus îi opri, poruncind să se sune răspi
cat retragerea pe toată linja. Credinţa lui era că te
ritoriul Atrei adăposteşte bogăţii incomensurabile, prin
tre care şi ofrandele aduse zeităţii Soarelui. Mai spera 
încă în efectul fricii de sclavie. Arabii, nădăjduia el, 
dacă oraşul n-ar fi fost luat prin forţă, speriaţi, aveau 
să înceapă tratative. După ce lăsă să treacă o zi, cum 
nimeni nu i se anunţa pentru convorbiri, dădu iarăşi 
ordinul de atac împotriva zidului, deşi stricăciunile 
din ajun fuseseră reparate în timpul • nopţii. Soldaţii 
din părţile europene, care ar fi putut să-i fie de folos, 
plini de minie, refuzară să mai asculte ordinul, pînă 
la ultimul om, iar • soldaţii syrieni, siliţi să urce la 
asaltul zidurilor, au fost greu încercaţi. Iată dar cum 
divinitatea care a contribuit la eliberarea oraşului de 
asediatori îl inspiră prost pe Severus să-şi recheme 
soldaţii în momentul cînd ar fi putut să intre în oraş 
şi îl opri, pe acelaşi Severus, tot prin aceeaşi soldaţi, 
atunci cînd se hotărîse să-l cucerească. După acest 
eşec Severus era într-atît de abătut încît, atunci cînd 
unul din· generalii săi îi promise că va lua oraşul dacă 
îi va da doar cinci sute de soldaţi europeni, fără să 
mai expună vieţile celorlalţi, îi răspunse faţă de toţi 
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cîţ.i îl înconjurau; ,,Şi de unde să mai , am eu atîţia. 
soldaţi?", prin aceste cuvinte făcînd aluzie la faptul 
că nu mai era ascultat [Xiph. 309, 17-311, 5 R. St.]. 

zoo c.n. 13 După ce-a pierdut douăzeci de zile cu asediul 
în faţa Ascrei, Severus se duse în Palestina unde or
ganiză un sacrificiu funebru în cinstea lui Pompeius16 . 

Apoi făcu o călătorie pe Nil în sus, şi vizită tot Egiptul, 
cu excepţia cîtorva localităţi. N-a putut ajunge pînă la 
hotarele Etiopiei din cauza izbucnirii unei boli asemă
nătoare cu ciuma. A arătat un viu interes pentru 
toate, pînă şi pentru lucrurile cele mai tainice, căci 
n-a rămas nimic, fie din misterele umane, fie din cele 
divine, pe care să nu-l fi cercetat cu de-amănuntuP7 . 
După cît se povesteşte, din acest motiv a adunat din 
toate sanctuarele toate cărţile cu învăţături secrete, 
pe care le-a putut găsi, şi pe care le-a închis apoi în 
mormîntul lui Alexandru, cu scopul ca nimeni de aici 
încolo să nu mai fie autorizat să viziteze mormîntul 
nici să citească cuprinsul acestor scrieri. Iată deci 
cum s-a comportat Severus. Personal, nu cred că este 
de datoria mea să scriu despre celelalte aspecte ale 
Egiptului, dar cînd este vorba despre Nil, pentru că 
informarea mea asupra fluviului este multilaterală şi 
exactă, cred că sînt pe deplin îndreptăţit să spun cî
teva cuvinte38 . Nilul îsi are în mod evident izvoarele în 
munţii Atlas. Acest' masiv se află în Makennitis, 
aproape de Ocean, adică spre vest. Muntele domină 
prin înălţimea sa relieful înconjurător,· ceea ce i-a fă
cut pe poeţi să-l compare cu o coloană care susţine 
cerul. Nimeni pînă acuma n-a urcat în vîrf şi nu i-a 
văzut crestele. Este în permanenţă acoperit cu ză

padă, care pe timp de vară devine un imens rezervor 
de apă. Dealtfel, toată partea care înconjură poalele 
muntelui este mlăştinoasă, şi această porţiune, mustind 
de apă, se extinde vara şi produce în acest anotimp, 
creşterea apelor Nilului. lntr-adevăr, marele fluviu de 
aici izvorăşte, fapt dovedit şi de prezenţa crocodililor 
şi de cea a celorlalte vieţuitoare care se nasc pe aici. 
Nimeni să nu se mire dacă eu am descoperit ceva pe 
care vechii greci nu-l ştiau. Makenniţii locuiesc în ime
diata apropiere a Mauritaniei de Jos şi mai mulţi sol-
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daţi, care fac serviciul militar prin acest ţinut au ajuns 
pînă la Atlas. Iată aşadar ce aveam de spus des
pre Nil3!>. 

14 Plautianus~0, care se bucura de multă trecere pe 
lingă Severus, şi care deţinea funcţia de prefect al pre
toriului, el, care dintre noi toţi avea puterea cea mai 
mare şi mai neîngrădită, ei bine, el a condamnat la 
mo;1rte mai multe persoane renumite şi cu nimic mai 
prC'jos decît el. După ce l-a omorît pe Aemilius Satur
ninus41 , a suprimat orice· privilegiu pentru viitorii co
mandanţi ai gărzii pretoriene care urmau să-i preia 
funcţia, pentru ca aceştia să nu mai aibă nici o putere; 
scopul era ca acest post de mare importanţă, avînd în 
vedere cîtă ambiţie inspira acelora ce doreau să ajungă 
în funcţia de comandant al pretoriului, să nu mai fie 
atît de solicitat. Dorinţa lui era nu numai să fie de 
aici încolo singurul prefect al pretorienilor, dar şi un 
prefect nemuritor. Dorea absolut tot, cerea şi lua tot, 
de la toţi. Nici o provincie, nici un municipiu nu au 
fost scutite de nemărginita lui lăcomie; prada şi jaful 
erau pretutindeni la ordinea zilei. Şi toată lumea îi 
trimitea lui Plautianus mai mult decît lui Severus. 
Pînă la urmă, trimise nişte centurioni să fure pentru 
el caii murgi, asemănători tigrilor, închinaţi Soarelui 
în una din insulele Mării Roşii. Cred că este suficient, 
sper, să menţionez acest singur furt pentru a ilustra 
abuzurile la care s-a dedat si neistovita sa sete de a 
face avere. Aş mai adăuga totuşi ceva. La el acasă, a 
poruncit să fie castraţi o sută de cetăţeni romaniu, şi 
acecJstă ispravă n-a fost ştiută decît dupăi ce-a murit. 
Victimile n-au fost numai adolescenţi şi tineri, ci şi 
bărbaţi, unii chiar însuraţi. Aceste crime s-au înfăp
tuit pentru ca fiica sa, Plautilla43, pe care după aceasta 
AntoninusH o luă în căsătorie, să aibă eunuci pentru 
a o sluji dar şi pentru a o instrui în tainele muzicii şi 
a tuturor celorlalte arte. Asa că ne-a fost dat să-i ve
dem pe unii şi aceeaşi bărbaţi în calitate de eunuci şi 
de soţi, de părinţi, lipsiţi de testicule, de castraţi, pur
tînd barbă. Prin urmare, nu-i o prostie să susţin că, 
după aşa ceva, Plautianus a depăşit în putere pe toţi 
cetăţenii particulari şi pe împăraţii înşişi! Dovadă în 
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sensul ce.tbr ce afirm erau statuile şi portretele pe care 
i le-au consacrat nu numai în celelalte oraşe, ci şi la 
Roma persoane particulare, populaţii, Senatul însuşi, 
lucrări de artă mai numeroase şi mai impunătoare de
cît cele ale împăraţilor. Soldaţii şi senatorii jurau toţi 
pe norocul lui şi făceau tot felul de rugăciuni publice 
pentru sănătatea lui [Xi:ph. 311, 5-14; 14-32; 312, 
1-23 R. St. şi Exc. Val. 3--17, p. 737 şi urm.]. 

15 Principala vină la crearea acestei situaţii îi re
venea lui Severus, care ceda la toate pretenţiile lui 
Plautianus mergînd pînă acolo că Plautianus preluase 
rolul de împărat şi Severus pe acela de prefect. Plau
tianus era pus la curent cît se poate de exact cu tot 
ce rostea sau făcea Severus, în vreme ce nimeni nu 
ştia ce sfori trage Plautianus. Impăratul îşi căsători 
fiul cu fiica prefectului pretoriului renunţînd în felul 
acesta la multe partide din cele mai distinse familii 4·'. 

II numi consul şi mai mai că se gîndea să-l lase I succe
sor la putere. Intr-o zi, a scris aceste cuvinte în
tr-o scrisoare: ,,Iubesc atît de mult pe acest om, pînă 
acolo că doresc să mor înaintea lui". Ingăduia, cu bună 
ştiinţă, ca Plautianus să-şi aleagă încartiruiri mai bune 
decît ale sale şi să aibă la dispoziţie o aprovizionare 
mai aleasă şi mai abundentă. Intr-o zi, la Niceea,' patda 
mea, avînd poftă să mănînce un lipan de mare, peiite 
care creşte mare şi gras în lacul nostru, trimise să i se 
aducă unul de la Plautianus! In consecinţăt slabele în
cercări ale lui Severus de a-i micşora creditul erau cu 
totul dezmintite de acte mult mai însemnate si mai 
semnificati,ve'. A~a de pildă, odată, Plautianus' fiind 
bolnav la Tyanoi46 şi împăratul venind să-l viziteze, 
soldaţii lui Plautianus nu îngăduiră gărzii lui Severus 
să intre împreună cu el; un alt caz: un ofiţer însărci
nat cu rînduirea proceselor ţinute în prl'zenţa împăra
tului refuză să dea ascultc1re ordinului lui Severus care, 
neavînd momentan treabă, îi ceruse să i se înfăţişeze 
o anumită pricină judiciară, motivînd astfel: .,nu în
drăznesc să fac aşa ceva dacă nu-mi porunceşte Plau
tianus". Dealtfel, Plautianus îl domina într-atît pe Se
verus în toate privinţele că ajunsese pînă acolo să 
îndrăznească tot felul de obrăznicii faţă de Iulia Au-
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gusta, cac1 n-o putea suferi, şi pe care o defăima ne
obosit în fel şi chip faţă de Severus, folosindu-se de 
anchete, chiar şi de tortură asupra femeilor nobile 
pentru a strînge informaţii. Iată cum se explică de ce 
Iulia începu să se ocupe de filosofie şi să-şi petreacă 
zilele asistînd la cursurile sofiştilor4 î. Între timp, 
Plautianus cădea tot mai jos pe panta plăcerilor" ome
ne~ti, ajungînd pînă acolo că mînca şi voma, şi apoi 
iar mînca, deoarece stomacul său nu mai era în stare 
să digereze atîta mîncare şi băutură cîtă băga în el. 
Scandalurile publice ale amorurile sale cu băeţi şi ti
nere fete se ţineau lanţ, deşi soţiei sale nu-i îngăduia 
să vadă pe nimeni, indiferent cine ar fi fost, inclusiv 
pc Severus şi Iulia. Cu atît mai mult nu-i îngăduia să 
vadă pe alţii [Xiph. 312, 23-31; 31-313, 21 R. St. şi 
Exp. Val. 3--19, p. 738 şi urm.]. 

16 În acele zile avu loc şi o luptă între femei, la 
care a fost adus prin constrîngere un număr atît de 
m,1re de atleţi, încît am rămas uimiţi cum de-i poate 
cuprinde stadionul. In această întrecere, deşi dezordo
nat, femeile luptară cu atîta înverşunare, încît se poate 
spune c-au făcut de ruşine sexul frumos, pînă şi pe 
cele mai ilustre dintre femei! 48 Din această cauză s-a 
interzis ca pe viitor indiferent ce femeie, indiferent de 
originea ei socială, să mai lupte în arenă. Cum sta
tuile lui Plautianus • deveniseră mult prea numeroase 
(faptul merită să fie consemnat), Severus, stînjenit de 
mulţimea lor, porunci ca unele să fie topite49 . De aici 
vestea se răspîndi ca fulgerul prin oraşe că favoritul 
a căzut în dizgraţie şi că a fost răsturnat. Unii se gră
biră să-i sfarăme în bucăţi statuile, fapt pentru care 
mai tîrziu au păţit-050 . Printre cei care se făcuseră vi
novaţi a fost şi • Racius Constans, guvernatorul Sardi
niei, bărbat deosebit de distins. Ceea ce mă îndeamnă 
îndeosebi să amintesc episodul este faptul că oratorul 
care-l acuza pe Constans, cum între alte argumente 
rosti şi următoarea frază: ,,mai degrabă ar cădea cerul 
decît Plautianus să păţească ceva din partea lui Se
verus", ca apoi să adauge: ,,mai repede poţi da cre
zare 1:1nei asemenea poveştP1, dacă într-adevăr s-a po
vestit ... 1', Severus, la aceste cuvinte ale avocatului, 
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întorcîndu-se către noi, care eram aşezaţi în jurul lui, 
formînd un complet de judecată, ne zise: ,,Este impo
sibil ca eu să-i fac vreun rău lui Plautianus!". Dar 
acest prea iubit Plautiahus nu se menţinu la putere 
nici măcar un an. A fost înjunghiat şi toate statuile 
lui răsturnate. înainte de aceasta o balenă, de o mă
rime neobişnuită, a fost azvîrlită de valuri pe nisip în 
portul numit al lui Augustus şi a fost prinsă. Un mu
laj, care o reprezenta în mărime naturală adus în amfi
teatru putea găzdui cincizeci de urşi în flancurile lui. 
La Roma a mai fost văzută timp de cîteva zile o co
metă şi lumea tot spunea că aşa ceva nu poate fi de
cît un semn rău [Xiph. 313, 21-314, 13 R. St.J. 
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. 1 Cu prilejul celei de a zecea aniversări de domnie1, 202 e.n. 
Severus dărui mulţimii care beneficia de distribuţii 
gratuite de grîu, cît şi soldaţilor pretorieni, atîtea mo-
nede de aur de cap de locuitor de cîţi ani se afla el 
la. cîrma statului. Pentru el, o asemenea donaţie repre-
zenta un act de mare fală, căci nimeni, vreodată nu 
dăduse o asemenea sumă de bani la atîţia oameni de-
odată. Pentru această donaţie s-au cheltuit cincizeci 
de milioane de denari2. Tot acum au avut loc şi ce
remoniile nunţii lui Antoninus fiul lui Severus, cu 
Plautilla, fiica lui Plautianus3. Dota pe care a oferit-o 
socrul era îndestulătoare pentru a mărita cincizeci de 
fete de rege. Am văzut-o şi noi pe cînd era transpor-
tc1tă spre palat prin For. Am fost de asemenea invi-
taţi la un ospăţ unde s-a servit tot ce se poate ima-
gina în materie de artă culinară, copt şi crud, ba chiar 
si animale vii. Masa amintea de fastul unui banchet 
;-egal dar şi de grosolănia barbară. S-au dat de aseme-
nea tot felul de spectacole, închinate întoarcerii lui 
Severus, împlinirii a zece ani de domnie, victoriilor 
sale4. în aceste jocuri au fost puşi să se lupte între 
ei, la comandă, şaizeci de mistreţi aparţinînd lui Plau-
tianus. Au fost ucise multe alte animale, printre care 
un elefant şi un corocotas. Acest animal este de ori-
gine indiană şi este pentru prima oară, după cîte ştiu 
eu, că a fost adus la Roma. Culoarea blănii este un 
amestec între leu şi tigru iar aspectul acela al unei 
îmbinări dintre aceste două animale şi, în plus, cî-
teva trăsături luate de la cîine şi de la vulpe5. Cuşca 
fiarelor, construită în întregime în amfiteatru în 
forma unei corăbii, aşa ca să poată găzdui şi da din
tr-odată drumul la patru sute de animale, după ce 
s-a deschis automat6 au ţîşnit afară urşi, leoaice, pan-
tere, lei, struţi, măgari sălbateci, bizoni (un fel de bou, 
barbar şi ca fel de a fi şi ca aspect), aşa că au putut 
fi văzute alergînd şi fiind cloborîte şapte sute de ani-
male, sălbatice şi domestice. Numărul lor, raportat la 
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cele şapte zile cit dură festivitatea, se ridică pînă la 
şapte sute . 

. 204 e.n. 2 Vezuviul avu o puternică erupţie7 aruncînd flă-
cări pe crater, cu deosebită violenţă, însoţită de mu
gete atît de puternice că se auzeau pînă la Capua, 
unde _eu locuiesc de cite ori vin în Italia. Am ales 
acest ţinut şi pentru confortul deosebit ce-l oferă şi 
pentru liniştea care domneşte aici, ca să pot scrie la 
această Istorie, cînd îmi dau răgaz treburile de la 
oraş. Ceea ce s-a petrecut cu Vezuviul părea că anun
ţă o schimbare şi aceasta s-a şi petrecut în curînd în 
mersul lucrurilor pentru Plautianus8. El ajunsPse atît 
de mare, ba chiar excesiv de mare, încît poporul, la 
circ, într-o zi vorbea cam aşa: ,,De ce tremuri? De ce 
păleşti? Ai mai mult decît ei trei la un loc·' 9 . Aceste 
cuvinte, aparent, nu se adresau lui Plautianus şi pă
reau că nu vizează pe cineva anume; dar cele ·trei 
persoane la care se făcea aluzie nu puteau fi alţii 
decît Severus şi fiii săi, Antoninus şi Geta. Cît despre 
tremuratul şi paloarea permanentă a lui Plautianus 
acestea ţineau de felul lui de viaţă, de speranţele pe 
care le nutrea 'si de temerile ce-l nelinisteau. Ma
joritatea proiecte.lor pe care le tot învîrte~ în minte 
îi erau însă necunoscute lui Severus, sau dacă le cu
noştea, se făcea că nu ştie nimic. Dar, cînd fratele 
său, Geta10, înainte de a-şi da sufletul, din ură faţă 
de Plautianus si nemai avînd de cine să-i fie frică, 
i-a vorbit deschis despre maşinaţiile acestuia, împă
ratul ridică în For o statuie de bronz în memoria fra
telui său şi, în loc să-l mai onoreze pe prefectul pre
toriului aşa cum făcuse mai înainte vreme, începu 
să-i mai micşoreze imensa putere ce-o avea. Iată deci 
că Plautianus s-a simţit adînc jignit şi începu să nu
trească faţă de Antoninus, pe care şi aşa nu-l putea 
suferi, din cauza dispreţului pe care tînărul Antoninus 
îl arăta fiicei sale, o ură feroce, de parcă acesta ar 
fi fost autorul căderii sale în disgraţie. De aici înainte 
raporturile sale <::U Antoninus se înrăutăţiră pe zi ce 
trecea. 

3 Din acest motiv, cit şi datorită nemaipomenitei 
aroganţe arătată de Plautilla, la care se adăuga o 
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strict~ supraveghere din partea socrului a tuturor ac
ţiunilor sale şi opreleşti de tot felul. Antoninus, plic
tisit la culme, hotărî să scape de el, indiferent cum. 
Iată deci pentru ce izbuti să-l convingă pe Euodos, 205 e.n. 
fostul său educator, pe centurionul Saturninus şi încă 
două persoane de acelaşi rang, să dea o declaraţie că 
zece centurioni, din numărul cărora făceau şi ei parte, 
primiseră de la Plautianus ordinul să-l asasineze pe 
Severus şi, împreună cu el, pe Antoninus. Aceştia ci-
tiră împăratului şi o scrisoare în acest sens, pe care 
pretindeau că o primiseră de la Plautianus, referitoare 
la acest complot11 . Toate cite le povestesc s-au petre-
cut pe neaşteptate, în timpul jocurilor celebrate la 
palat în onoarea eroilor12, în momentul cînd specta-
torii plecaseră şi tocmai se pregătea masa de seară. 
De unde ar fi trebuit să se vadă că denunţul era cusut 
cu aţă albă, căci Plautianus n-ar fi îndrăznit niciodată 
să dea o asemenea însărcinare la zece centurioni deo-
dată, nici la Roma, nici în mijlocul palatului, nici în-
tr-o asemenea zi şi la o asemenea oră, şi, culmea, în 
scris( Cu toate acestea denunţul păru credibil lui Se-
verus deoarece, în noaptea trecută, îl văzuse în vis pe 
Albinus13 , bine sănătos, cum îi întindea o cursă. 

4 Aşadar, puse să-l cheme pe Plautianus în mare 
grabă, ca şi cînd ar fi avut ceva de discutat cu el. 
Prefectul se grăbi într-atît, sau mai degrabă primi 
ele la zei un avertisment funest, că echipajul tras de 
catîrce care-l ducea alunecă şi căzu ohiar pe Palatin. 
Cînd sosi, gardienii de la porţi 14 îl primiră pe el sin
gur, fără să îngăduie nimănui altuia să intre, aşa cum 
făcuse şi el altă dată la Tyanoi faţă de Severus. Aceas
tă primire îl făcu să devină bănuitor şi să se teamă, 
dar cum nu mai putea să dea îndărăt, intră în palat. 
Severus i se adresă cu multă blîndeţe, spunîndu-i aşa: 
„De ce-ai crezut tu de cuviinţă să faci aşa ceva? De 
ce vrei oare să ne omori pe noi?" pentru ca apoi să-l 
lase să vorbească, arătîndu-se dispus să-i asculte dez
vinovăţirea. Antoninus însă, cum Plautianus nega ve
hement orice amestec şi se arăta foarte surprins de 
cele auzite, se aruncă asupra lui, îi smulse sabia din 
teacă şi îi dădu un pumn. Voia chiar să-l strîngă de 
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gît cu mina lui, urlînd, ,,ai încercat să mă asasinezi", 
dar cum a fost împiedecat de către tatăl său, dădu 
ordin unui lictor să-l omoare pa Plautianus. Altcineva 
îi smulse fire de păr din barbă, pe care le duse Iuliei 
şi Plautillei, care din întîmplare erau împreună, şi le 
spuse, înainte ca ele să fi putut afla ceva: .,Iată-l pe 
Plautianus al vostru". Aceste cuvinte produseră jale 
în sufletul uneia şi nesfîrşită bucurie în inima celei
lalte. Şi aşa a fost omorît Plautianus de către ginerele 
său; el omul cel mai puternic de pe vremea mea, atît 
de puternic încît ajunsese să-i facă pe toţi să se teamă 
de el, mai mult decît de împăraţii înşişi, el, în faţa 
căruia tremurau, el, care se ridicase pînă la cele mai 
înalte speranţe. Cadavrul i-a fost aruncat de pe Pa
latin pe un drum oarecare dar ridicat, din ordinul lui 
Severus şi înmormîntat. 

5 Severus adună apoi Senatul în Curie şi, în loc 
să-l acuze pe Plautianus, făcu tot felul de consideraţii 
triste despre firea omenească care nu este în stare să nu 
se lase coruptă de onorurile extraordinare şi se acuză 
pe sine însuşi de a-l fi onorat şi iubit prea mult pe cel 
dispărut. Porunci apoi acelora care-i descoperiseră luÎ 
uneltirile lui Plautianus să facă în faţa noastră o dare 
de seamă completă, după ce în prealabil îndepărtă din 
Adunare pe cei care nu i se păreau necesari să ră
mînă. Prin acest gest sublinia oarecum lipsa de impor
tanţă a raportului, arătînd astfel că nu prea credea 
nici el în cele povestite de acuzatori. Mulţi şi-au vă
zut viaţa în primejdie din cauza lui Plautianus, unii 
au şi murit. Coeranus15 , de pildă, aşa cum se întîmplă 
cu cei care fac curte mai marilor zilei, se lăuda spu
nînd mereu că este unul din prietenii intimi ai lui 
Plautianus. E adevărat că de fiecare dată cînd aceştia 
veneau să-l salute pe prefect, fiind introduşi înaintea 
altora, el, Coeranus, îi însoţea pînă la ultimul grilaj. 
fără însă să fie părtaş la discuţiile secrete ce se pur
tau în interior, rămînînd în spaţiul dintre grilaje, pen
tru a se plimba de colo pînă colo. Pentru Plautianus, 
el era afară, dar pentru cei rămaşi cu adevărat afară, 
părea că se află înăuntru. De aceea asupra lui pluteau 
tot felul de suspiciuni, mai ales pentru că Plautianus, 
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atunci cînd visase cum nişte peşti sărind din apele 
Tibrului îi căzuseră la picioare, Coeranus se grăbise 
să interpreteze visul drept prezicerea unei viitoare 
domnii peste pămînt şi peste mare. A scăpat totuşi 
numai cu un exil, într-o insulă unde a stat şapte 
ani şi de unde a fost apoi rechemat, făcut chiar şi 
consul, întocmai ca Pompeius, fără să fi exercitat mai 
înainte vreo altă magistratură16 . Caecilius Agricola în 
schimb, care se număra printre principalii linguşitori 
ai lui Plautianus şi pe care nimeni nu-l întrecea în 
răutate şi lipsă de ţinută, a fost condamnat la moarte. 
Ducîndu-se la el acasă şi îmbătîndu-se cu vin rece, 
îşi sparse cupa de cristal pe care o cumpărase cu cin
zeci de mii de denari şi muri căzînd peste cioburile 
ei, după ce îşi deschise vinele [Xiph. 314, 13-318, 9 
R. St. şi Exc. Val. 350, p. 741]. 

6 Saturninus şi Euodos au fost cu acel prilej ono
raţi, dar, mai tîrziu executaţi, la ordinul lui Antoninus 
însuşi. Cum ne pregăteam să dăm un decret laudativ 
pentru Euodos, Severus ne opri rernarcînd: ,,Ar fi mai 
mult decît rusinos dacă ati admite să se consemeneze 
în Acta un asemenea luc~u pentru un caesarian11

• Şi 
Severus nu îngădui nici acestuia, dar nici celorlalţi 
liberţi ai împăraţilor să dea frîu liber obrăzniciei şi 
tendinţei lor de a se sumeţi. Asemenea atitudine cîştigă 
aprobarea noastră a tuturor. Iată, de pildă, cum într-o 
zi, Adunarea Senatului, celebrîndu-1, îi strigă în faţă 
şi aceste cuvinte: ,,Toţi se comportă aşa cum trebuie 
pentru că tu eşti unul care conduci bine imperiul". 
Plautilla şi Plautius, copiii lui Plautianus, exilaţi în 
insulele Lipare17, pentru moment au scăpat cu viaţă 
dar au fost mai tîrziu executati sub domnia lui Anto
ninus. În rest, duceau acolo o • viaţă atît de nefericită, 
incit trăiau numai sub imperiul fricii şi nu aveau nici 
măcar cele necesare vieţii. 

7 Fiii lui Severus, Antoninus şi Geta, după ce au 
scăpat de Plautianus, întocmai ca de un pedagog, n-a 
mai rămas nici un rău pe lume pe care să nu-l fi 
făcut18 . Dezonorau femeile, violentau copii, strîngeau 
bani pe căi murdare şi se complăceau în societatea 
gladiatorilor şi a vizitiilor de care; se întreceau unul 
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pe altul prin similitudinea preocupărilor ce le ave.-.iu 
dar se dovedeau rivali cînd era vorba de cele pe care 
urmăreau să pună mîna. Dacă, să zicem, unul spri
jinea o anumită acţiune sau partidă, puteai fi sigur 
că celălalt era de partea opusă. Pînă la urmă, intrînd 
în competiţie într-un gymnaziu unde participau la 
curse de care trase de ponei, s-au luat la harţă în aşa 
măsură că Antoninus căzu şi îşi fractură coapsa. In 
vreme ce Antoninus era suferind şi îngrijit pentru a 
i se vindeca rana, Severus nu lăsă deoparte absolut 
nimic din îndatoririle sale, ci îşi vedea de treburile 
judecătoreşti şi îndeplinea în mod riguros sarcinile 
administrative ce-i reveneau. O asemenea comportare 
îi atrase numai elogii, dar uciderea lui Quintillus Plau
tianus19 , grave învinuiri. A mai condamnat la moarte 
şi pe mulţi alţi senatori, citaţi în faţa tribunalului său; 
deşi aceştia s-au apărat, au fost pînă la urmă dovediţi 
că sînt vinovaţi. Quintillus însă, personaj din una din 
cele mai nobile familii, care se aflase mult timp prin
tre fruntaşii Senatului, ajuns în pragul bătrîneţii, care 
trăia liniştit la ţară, nu se amesteca în treburile pu
blice şi nu căuta să pună cuiva beţe în roate, a fost în 
chip calomnios acuzat şi ucis. înainte de a muri, căută 
obiectele funernre pe care ele mult şi le pregătise pen
tru înmormîntare. Cînd le văzu, atinse de trecerea 
timpului, exclamă: ,,Ce-o fi însemnînd acest lucru? 
Înseamnă c-am întîrziat să mă prezint la termen ... 11 

Apoi, arzînd tămîie în vreme ce aducea un sacrificiu, 
zise: ,,înalţ zeilor aceeaşi rugă pe care a înălţat-o şi 
Servianus pentru Hadrian"20 . Quintillus aşadar a fost 
executat şi s-au mai ţinut nişte jocuri de gladiatori în 
care, printre alte animale, au fost doborîţi deodată 
zece tigri [Exc. Val. 351-352, p. 741; Xiph. 318, 9-
318, 20-29 R. St.]. 

8 După aceea a avut loc procesul referitor la acti
vitatea lui Apronianus21 , proces cu totul neobişnuit, 

chiar numai cînd este povestit. Apronianus, într-ade
văr, fusese acuzat sub cuvînt că doica sa, odinioară, pe 
cît se zicea, văzuse în vis cum el va ajunge să dom
nească. Delatorii pretindeau că în urma acestei pre
vestiri el se ocupa cu practici de magie. Deşi absent, 
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a fost condamnat la moarte pe cînd se afla în Asia, în 
calitate de guvernator. Cînd acuzaţiile delatorilor au 
fost citite în faţa noastră, în aceste acte se găsea con
semnat şi cine era cel ce examinase depoziţiile mar
torilor referitoare la proces, şi cine povestise conţi
nutul visului, şi cine ascultase povestirea, în sfîrşit, 
că unul dintre martori, printre altele, spusese şi aceste 
cuvinte: ,,am zărit un senator chel, care se apleca pen
tru a privi*". La aceste cuvinte am fost cuprinşi de 
o panică teribilă, căci martorul nu pronunţase numele 
nimănui dintre noi şi nici Severus nu scrisese vreun 
nume. Surpriza era atît de mare că frica pusese stă
pînire pe noi toţi, pînă şi pe cei care niciodată nu-l 
frecventaseră pe Apronianus, şi nu numai pe cei ca
re-şi pierduseră părul pe creştet, ci şi pe cei cărora 
începuse să li se rărească, dezvelindu-le fruntea!. Ni
meni nu era sigur pe el, afară de cei care aveau păr 
din belşug. Toţi ne uitam în jur la aceşti fericiţi şi 
puteai auzi un murmur: este cutare, ba nu, cutare". 
N-am să ascund ce mi s-a întîmplat atunci, oricît de 
ridicol ar fi; eram pradă unei tulburări atît de mari 
încît nu făceam altceva decît să-mi pipăi părul cu 
mina. Dar şi alţii simţeau aceeaşi îngrijorare. Privi
rile noastre se îndreptau ca atrase de un magnet asu
pra acelora care prezentau semne de chelie, de parcă 
în acest fel ne descărcam de povara fricii, aruncînd-o 
asupra altora, pînă ce lectorul oficial adăugă că per
soana în cauză, chelul, fusese îmbrăcat cu toga prae
texta22 . Cînd a rostit aceste cuvinte ochii noştri se 
întoarseră spre Baebius Marcellinus, care pe atunci 
era edil, şi care era foarte chel. Acesta, ridicîndu-se 
în picioare şi venind în mijlocul Adunării, zise: ,,Ori
cum mă va recunoaşte, dacă m-a văzut''. Cum noi i-am 
lăudat curajul, delatorul a fost introdus în Curie şi 
rămas multă vreme mut, stînd chiar lingă Marcellinus 
şi căutînd din ochi pe cel pe care urma să-l recu
noască. În cele din urmă, la un mic semn impercep
tibil care i s-a făcut, a confirmat că despre Marcelli
nus este vorba. 

• Se subînţelege: practicile de magie. 
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9 Şi astfel Marcellinus a fost identificat cu persoa
na chelului care se aplecase să vadă practicele de ma
gie. A fost scos din Curie, plîngîndu-şi soarta. După 
ce-a traversat Forul n-a vrut să meargă mai departe, 
ci în For, după ce şi-a îmbrăţişat cei patru copii, le-a 
adresat acest rămas bun patetic: ,,Un singur lucru mă 
supără, copiii mei, zise el, că vă las în urma mea în 
viaţă". Şi aşa i s-a tăiat capul, mai înainte ca Severus 
să fi aflat de condamnarea lui la moarte. La rîndul lui, 
Pollenius Sebennus23, principala unealtă a morţii lui 
Marcellinus, a avut şi el parte de o pedeapsă pe deplin 
meritată. Dat de Sabinus24 pe mina cetăţenilor din No
ricum, unde pe cînd fusese guvernator nu făcuse ni
mic bun, a avut de îndurat cele mai grele înjosiri. 
L-au văzut căzut la pămînt şi cerind îndurare, şi dacă 
n-ar fi fost Aspax, unchiul lui din partea mamei, ar 
fi pierit într-un mod lamentabil. Acest Aspax era 
omul cu limba cea mai ascuţită din cîţi am cunoscut, 
spiritual la culme, luînd peste picior pe toţi oamenii, 
dar extrem de devotat prietenilor şi neiertător faţă de 
duşman. Circulă nenumărate anecdote despre replicile 
lui muşcătoare şi pline de spirit la adresa a tot felul 
de mărimi, cîteva observaţii chiar la adresa lui Seve
rus. Iată una din acestea: cînd împăratul îşi înscrise 
neamul în acela al lui Marcus Antoninus, îi zise: ,,Te 
felicit, Caesar, că ţi-ai găsit un tată!" ca şi cînd îm
păratul, datorită naşterii sale obscure, n-ar fi avut 
tată. 

20ri1 10 Tot cam în acelaşi timp un italian, pe nume 
201 e.n. Bullas25, după ce strînse o ceată de tîlhari cam de şase 

sute de oameni, jefui Italia în lung şi în lat mai bine 
de doi ani, în ciuda prezenţei împăraţilor şi a nume
roase trupe. Urmărirea se făcea de către mulţi oa
meni, mai ales că Severus îşi pusese toată ambiţia 
să-l prindă. Dar, cînd era văzut se făcea nevăzut si 
cînd era găsit, era de negăsit, cînd era prins, dispăre'a 
fără urmă, atît de larg era la mină şi atît de iscusit 
în a ieşi din încurcătură. Primea informaţii precise 
despre cei care plecau de la Roma cît şi despre cei 
care debarcau la Brundisium, despre cine şi cîţi erau, 
despre natura şi valoarea bunurilor transportate. După 
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ce lua o parte din bunurile lor, obişnuia să dea dru-
1nul călătorilor; pe lucrători însă îi reţinea pentru un 
timp oarecare şi, după ce-i folosea la diverse treburi, 
îi lăsa în libertate, răsplătindu-i din belşug. Odată, 
cum doi tîlhari din banda lui fuseseră capturaţi şi erau 
cît pe ce să fie daţi pradă fiarelor, merse în persoană 
la ·paznicul închisorii prefăcîndu-se că este guverna
torul acelui tinut si că are nevoie de cîtiva oameni de 
acest soi. Şi • astfei îi luă cu el pe cei doi, salvîndu-i. 
Altă dată, se prezentă la un centurion însărcinat să 
nimicească banda si se autoacuză, de parcă ar fi fost 
cu totul altcineva,' făgăduindu-i că negreşit îi va da 
tîlharul pe mînă, numai să binevoiască să-l urmeze. 
Momindu-l în acest fel într-un loc subteran, acoperit, 
ca şi cum l-ar fi condus spre Felix (căci îşi luase acest 
nume), nu i-a fost greu să-l prindă. Apoi, suindu-se pe 
un tribunal îmbrăcat în costum de magistrat, îl che
mă pe centurion să apară în faţa lui, ca la un proces, 
cu· capul complet ras. Iată ce i-a spus: ,,Inştiinţează 
pe stăpînii tăi aşa: hrăniţi-vă sclavii dacă vreţi să nu 
mai fure". într-adevăr, printre oamenii lui avea mulţi 
caesarieni, dintre care unii fuseseră foarte prost plă
tiţi, iar alţii deloc. Severus, pus la curent cu cele în
tîmplate punct cu punct, se supără îngrozitor, îndeo
sebi pentru faptul că fusese declarat învingător în 
Brittania, prin victoriile repurtate de generalii săi, în 
vreme ce el, în Italia, se vedea pus în inferioritate de 
un tîlhar! In sfîrşit, trimise un tribun militar din pro
priile sale gărzi în fruntea unei numeroase trupe de 
cavalerie, amenintîndu-1 că va fi vai si-amar de el 
dacă nu i-l va aduce pe Bullas viu. T;ibunul, avînd 
nişte informaţii despre o legătură a lui Bullas cu o 
femeie măritată, o decise pe aceasta, prin intermediul 
soţului, să colaboreze cu el, promiţîndu-i impunitatea. 
Şi astfel a fost prins Bullas în grota unde se ascundea 
ca să doarmă. Papinianus26 , prefectul pretoriului îl în
trebă; ,,De ce te-ai făcut tîlhar" la care îi răspunse tot 
printr-o întrebare: ,,De ce eşti prefect?". Bullas a fost 
apoi dat pradă fiarelor, în urma unei hotărîri anunţată 
de crainic, şi banda sa a fost risipită. Intr-atît avea 
omul acesta în el întreaga putere a celor şase sute. 

, I 
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208 e.n. 11 Severus îşi întoarse atunci armele împotriva 
Brittaniei, deoarece vedea cum fiii săi duc o viaţă de 
desfrîu şi cum legiunile huzuresc, nefăcînd nimic. A 
luat această hotărîre deşi ştia prea bine că nu se va 
mai întoarce. O ştia îndeosebi după citirea astrelor 
sub care se născuse (pusese să fie pictat Zodiacul său 
pe plafoanele sălilor din palatul unde împărţea 
justiţia, aşa că, exceptînd momentul referitor la ora 
cînd iesise la lumina zilei, cum se zice, toată lumea 
putea să-l vază; acest moment nu era însă reprezen
tat la fel de o parte şi de alta a zodiacului); o ştia 
fiindcă o auzise şi din gura ghicitorilor. lntr-adevăr, 
pe postamentul unei statui de-a lui, amplasat aproape 
de poarta pe unde trebuia să treacă armata, trei litere 
din numele său fuseseră şterse de fulgerul năpraznic 
care căzuse deasupra. Şi din această cauză, aşa cum 
lămuriseră semnul ghicitorii, n-avea să se mai întoarcă 
şi urma să moară după trei ani. Impreună cu el luă în 
această expediţie mari sume de bani [Xiph. 318, 29-
321, 24 R. St.]. 

12 In Brittania sînt două neamuri predominante: 
caledonienii şi meaţii. Şi de ei depind, cum s-ar spune, 
denumirile tuturor celorlalte populaţii. Meaţii locu
iesc de-alungul întăriturii27 care desparte insula în 
două; caledonienii, în spatele lor. Şi unii şi alţii îşi au 
sălaşele în munţii sălbateci şi lipsiţi de izvoare cît şi 
în cîmpiile mlăştinoase, ca un deşert, unde nu vezi 
ziduri, nici oraşe, nici pămînt arat. Trăiesc numai din 
ierburi, vînat şi fructele anumitor arbori. în gură nu 
pun peşte, deşi pe la ei se află în mare cantitate. Viaţa 
şi-o petrec în corturi, nu au nici îmbrăcăminte nici 
încăltări, femeile le au în comun si comunitatea creste 
toţi ~opiii care se nasc. Din pun'ct de vedere politic 
sînt în stadiul democraţiei tribale şi se dedau cu cea 
mai mare plăcere la tîlhării. La război luptă suiţi pe 
care unde sînt înhămaţi cai mici şi iuţi. Au o pedestri
me foarte agilă la alergat şi rezistenţă la atacuri. Ar
mele lor sînt un scut, o lance scurtă, prevăzută la ex
tremitatea inferioară cu un măr de aramă, pentru a 
produce, atunci cînd este scuturată, sunete care în
spăimîntă inamicul. Mai au şi pumnale. Sînt în stare să 
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îndure foamea şi frigul, tot soiul de mizerii, ca de 
pildă să stea zile întregi sub apă în bălţile lor, numai 
cu capul afară din apă. Cînd sînt în păduri, se hrănesc 
cu scoarţă şi rădăcini sau îşi pregătesc un fel de fier
tură din care, dacă pun în gură un bob de mărimea 
unei fasole le taie şi foamea şi setea. Astfel arată 
insula Brittaniei, astfel sînt locuitorii ei, care se află 
în război cu noi. Căci, aşa cum am spus, este vorba 
despre o insulă, cunoscută pe deplin abia pe acea vre
me. în lungime insula are şapte mii o sută treizeci de 
stadii. Partea cea mai lată a insulei are două mii trei 
sute de stadii iar cea mai îngustă trei sute. Noi pose
dăm ceva mai puţin de jumătate [Xiph. 321, 24-322, 
12 R. St.]. 

13 Severus intră deci cu armele în Caledonia cu 209 e.n. 
intenţia de a o cuceri în întregime28. în timp ce o 
străbătea, avu de susţinut greutăţi neînchipuit de mari, 
silit fiind să taie păduri, să niveleze terenuri, să as-
tupe mlaştini, să construiască poduri peste fluvii. In 
schimb, n-a dat nici o bătălie şi n-a văzut nici o linie 
de bătaie duşmană. Soldaţii fugăreau vite ca să le 
prindă, oi şi bovine împinse dinadins de brittani 
înainte, pentru ca astfel, prin această înşelăciune, să-i 
atragă cît mai departe, pe un teren unde ei se în-
curcau în reţeaua de ape şi, risipiţi fiind, cădeau uşor 
în tot felul de curse. Unii oameni, ajunşi la capătul 
puterilor, nu mai puteau merge şi îi rugau pe cama-
razii lor să-i omoare ca să nu cadă de vii în mîinile 
duşmanului. Romanii pierdură în acest fel cinzeci de 
mii de oameni. Severus nu abandonă însă nimic din 
planurile sale pînă ce nu ajunse la extremitatea in-
sulei unde preocuparea lui de căpătîi era să observe 
cu cea mai mare atenţie soarele care avea să se ridice 
peste orizont, cît şi lungimea zilelor şi a nopţilor, atît 
în anotimpul ,verii cît şi al iernii. După ce a fost purtat 
prin toată Caledonia, cît era teritoriu inamic (căci 
aproape tot timpul, adevărat este, a fost purtat în li-
tieră din cauza beteşugurilor ce le avea), s-a reîntors 210 e.n. 
în teritoriul unde avea prieteni. Pe brittani i-a silit 
să încheie un tratat de prietenie în virtutea căruia ei 
îi cedau o bună bucată din pămînturile lor. 
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14 Antoninus de asemenea îl îngrijora profund şi 
îi făcea nişte necazuri din care nu mai putea ieşi. atît 
prin viaţa dezordonată ce-o ducea, cît şi prin vădita 
intenţie de a-şi ucide fratele - dacă s-ar fi ivit prile
jul - ca să nu mai vorbesc despre urzelile ce le făcea 
împotriva propriului său tată29 • Iată un exemplu. în
tr-o zi Antoninus iesi brusc din cortul său urlînd si 
strigînd cît îl ţinea gura că a fost insultat de Casto~. 
Acest Castor era însă omul cel mai devotat dintre cae
sarienii care-l înconjurau pe Severus, era confidentul 
său şi totodată cel care-l păzea în camera de culcare. 
Cîţiva soldaţi, postaţi de Antoninus dinadins în acest 
scop, îi luară cu vehemenţă partea şi strigară împreună 
cu el. Dar n-a trecut mult şi au fost arestaţi, Severus 
în persoană şi-a făcut apariţia şi i-a pedepsit pe cei 
mai turbulenţi. Un alt exemplu. Odată, tatăl şi fiul 
se îndreptau împreună spre caledonieni pentru a le 
primi armele depuse şi a duce trative în vederea con
diţiilor de pace30. Antoninus a încercat făţiş să-şi 
ucidă părintele cu propria-i mînă. Amîndoi erau ·că
lări, căci Severus, deşi afectat de o deformare a pi
cioarelor, călărea totuşi şi el. Restul armatei venea 
după ei iar armata duşmană se arătase la rîndul ei. 
ln acest moment, Antoninus, oprindu-şi binişor calul, 
fără să facă zgomot, trase sabia din teacă şi făcu un 
gest ca şi cum se pregătea să-şi lovească tatăl pe la 
spate. Călăreţii care-l înconjurau pe împărat, obser
vînd gestul, scoaseră un ţipăt şi Antoninus, derutat, 
n-a mai îndrăznit să întreprindă ceva. La ţipătul că
lăreţilor Severus se întoarse şi văzu sabia, dar nu scoa
se nici un cuvînt. Departe de a face vreo remarcă, se 
sui pe tribunal, îşi îndeplini pînă la capăt îndatoririle 
şi apoi se întoarse în tabăra pretorienilor. Chemîndu-i 
atunci la el pe fiul său, pe Papinianus şi pe Castor, 
porunci să se aşeze între ei o sabie şi, după ce-i re
proşă lui Antoninus cum de a îndrăznit să facă aşa 
ceva, în ochii tuturor, aliaţi şi duşmani, o grozăvie 
de neînchipuit, sfîrşi prin a-i zice: ,,Dacă doreşti să mă 
asasinezi, omoară-mă pe loc, aici. Îndrăzneşte, sînt 
doar bătrîn şi fără vigoare, faţă de puterile tale. Dacă 
nu-ţi iei asupra ta fapta şi dai înapoi, dacă eziţi să 
mă omori cu mîna ta, atund uite, ai alături de tine 
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pe prefectul pretoriului, pe Papinianus, căruia îi poţi 
comanda să mă lichideze; este oricînd dispus să-ţi dea 
ascultare oarbă, în ·tot ce vei porunci, căci şi tu doar 
eşti împărat!" Cu toate aceste cuvinte Severus nu luă 
nici o măsură drastică împotriva tînărului, deşi el îl 
acuzase adesea pe Marcus de a nu-l fi suprimat pe 
Commodus, şi în ciuda ameninţărilor repetate către 
fiul său, că el aşa ,va face. Dar, astfel de ameninţări le 
profera numai la furie. în întîmplarea de faţă dragos-· 
tea de părinte a prevalat faţă de dragostea de patrie 
deşi prin această purtare îngăduitoare şi-a trădat pe 
celălalt fiu, pentru că ştia, nu încape vorbă, ce avea-. 
să urmeze3t. 

15 Cum locuitorii insulei se răsculaseră din nour 
Severus, strîngîndu-şi soldaţii, le ordonă să năvălească 
în interior şi să radă una• cu pămîntul tot ce le-ar fi 
ieşit în cale, repetînd aceste versuri: 

„Nimeni acum de la ei să nu scape de moartea haină 
Nici să ne scape din mînă; nici pruncul ce-n sînu-f 

îl poartă 
Mama să nu ne mai scape, ci toţi şi cu totul de-a 

valma 
Fără-ngropare şi urmă să piară mişeii ... "32 

(trad G. Murnu). 
Ordinele au fost executate întocmai. Cum cei din Ca
ledonia s-au unit cu răsculaţii din ţinutul meaţilor, 
Severus se pregătea să-i înfrunte în persoană, mer- 211 e.n. 
gînd cu război împotriva lor. Dar, în mijlocul pregăti-
rilor ce le făcea, se îmbolnăvi si muri, nu fără, ca An-
toninus să-i fi grăbit moarte~, după cit se spune11. 

lnainte de a se sfîrsi, merge vorba că le-ar fi spus 
fiilor săi (menţionez propriile sale cuvinte, fără să în-
flo~sc cu ceva): ,,Trăiţi în bună înţelegere, îmbogă-
ţiţi-vă soldaţii şi dispreţuiţi pe· toţi ceilalţi". Corpul, 
îmbrăcat în ornamentele militare, a fost apoi dus pe 
un rug în faţa căruia defilară atît soldaţii, cît şi fiii 
săi, aducîndu-i ultimul omagiui. Cei de faţă, cîţi aveau 
decoraţii militare, le aruncară peste .rug iar focul a 
fost pus de fiii lui. După aceasta, osemintele depozitate 
într.:.o urnă de porfir au fost duse '1a Roma şi aşezate 
în monumentul funerar al Antoninilor. Se mai spune 
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,chiar că puţin înainte de a-şi da sufletul Severus ceru 
să i se aducă urna pe care, atingînd-o cu mina, zise: 
„Vei conţine un bărbat pe care lumea locuită nu l-a 
putut găzdui" [Xiph. 322, 12-324, 25 Rr. St.]. 

16 Avea un corp greoi, dar robust, în ciuda defor
mărilor suferite de gută. Spiritul lui era extrem de vioi 
·şi pătrunzător. Îi plăceau mult reuniunile cu caracter 
cultural. manifestări ale vieţii spirituale, fără ca el 
însuşi să fie în stare să creeze ceva34 ; în consecinţă, 
era mult superior în ceea ce gîndea în raport cu mo
dul său de exprimare. Nu uita niciodată pe prieteni, 
se purta crunt cu· duşmanii, se arăta atent la tot ceea 
ce voia să facă şi indiferent faţă de bîrfele pe seama 
lui. De aceea îşi şi procura bani de unde putea, fără 
să-i pese prin ce mijloace; e drept, n-a omorît pe ni
meni din acest motiv; cheltuia în schimb pe larg pen
tru tot ce era nevoie. A restaurat un mare numfr de 
edificii vechi, pe care îşi înscrise numele, ca şi cînd 
le-ar fi restaurat fundamental, pe cheltuială proprie. 
A cheltuit de asemenea mari sume de bani pentru a 
restaura sau chiar a reconstrui lucrările altora35 . Ast
fel, de pildă, construi în cinstea lui Bacchus şi a lui 
Hercules un templu de o mărime exagerată. în pofida 
acestor considerabile cheltuieli, lăsă în urma lui nu 
cîteva mii de denari, uşor de numărat, ci zeci de mii 
de denari. Urmărea cu înverşunare pe toţi care nu du
ceau o viaţă cumpătată mergînd pînă acolo că emise 
prevederi legislative împotriva adulterului36. Urmarea 
a fost că învinuirile de adulter au curs (pe cînd eram 
eu consul am găsit nu mai puţin de 3000 înscrise pe 
un tabel). Dar, cum foarte puţină lume se preocupa de 
asemenea delicte, sfîrşi şi el ptin a se lăsa păgubaş. 
În această ordine de idei consider ca foarte spiritual 
răspunsul dat Iuliei Augusta de soţia unui caledonian, 
Argentocoxos, după încheierea tratatului romano-cale
donian. Iulia o lua peste picior pentru moravurile li
bere a femeilor din ţara ei în ce priveşte legăturile cu 
bărbaţii. Iată îmiă ce-i răspunse brittana: ,,Găsesc că 
este mult mai natural să ne satisfacem după plac do
rinţele fireşti, decît cum procedaţi voi, romanele; noi, 
fără nici un ascunziş, avem legături cu cei mai bravi 
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dintre bărbaţi, în vreme ce voi vă culcaţi pe ascuns 
cu nişte oameni de nimic" [Xiph. 324, 25-325, 15 R. 
St. şi Exc. Val. 353, p. 741]. 

17 Iată acum care era felul de viaţă al lui Severus 
în timp de pace. Cînd începea să se facă ziuă se în
deletnicea cu un anume lucru; apoi făcea o plimbare 
pe jos, discutînd sau ascultînd rapoarte despre trebu
rile statului. Urmau orele în care împărţea dreptatea, 
cu excepţia marilor sărbători. Avea bunul obicei de 
a lăsa să curgă apă suficient de multă pentru părţile 
împricinaten şi să ne permită nouă, în calitate de ase
sori, să ne spunem părerea în deplină libertate. Stă
tea la tribunal pînă spre amiază, după care călărea cit 
putea de mult. !şi lua apoi baia, după care făcea un 
oarecare exerciţiu fizic. Prînzul, destul de copios, îl 
lua fie singur fie împreună cu fiii săi. După masă dor
mea îndelung ca apoi, cînd se deştepta, să se delec
teze cu studii latine şi greceşti în -timpul unei plim
bări: Şi astfel, în faptul serii, se îmbăia din nou şi 
apoi cina cu cei din preajmă, căci la masa lui n-avea 
obiceiul să invite pe nimeni altul iar banchetele le re
zerva numai pentru zilele festive, cînd era obligat să 
le dea. A trăit şaizeci şi cinci de ani nouă luni şi două
zeci şi cinci de zile (se născuse la 11 aprilie) din care 
a domnit ~aptesprezece ani opt luni şi trei zile. Pe 
scurt, era un om atît de energic încît, pînă şi atunci 
cînd şi-a dat sufletul a mai putut să strige: ,,Haideţi, 
ia să vedem dacă mai avem ceva de făcut ... " [Xiph. 
325, 15-32 R. St.]. 
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211 e.n. I După aceste evenimente Antoninus luă în -mîi-
nile sale întreaga putere de stat1. Aparent, guverna 
împreună cu fratele lui; în realitate, singur. încheia 
tratate de bună înţelegere cu duşmanii, se retrase din 
teritoriile lor şi părăsi întăriturile ridicate2 . Se lipsi de 
unele persoane cu mare influenţă la curte, printre care 
se afla şi prefectul pretoriului, Papinianus3, iar pe 
alţii îi execută, cum ar fi de pildă, EuodosJ, educato
rul său, (şi} Castor5, soţia sa, Plautilla6 şi Plautius, 
fratele Plautillei7. Chiar în inima Romei ucise pe ci
neva care nu se distingea prin nimic altceva decît prin 
meseria ce-o exercita şi care-l făcuse celebru, este 
vorba despre vizitiul Euprepes, deoarece acesta apar
ţinea partidei rivale celei favorizate de împărat. Şi 
aşa s-a întîmplat ca Euprepes să moară la o vîrstă 
înaintată, după ce a fost încoronat în cel mai mare 
număr de curse cîştigate vreodată de un concurent (a 
repurtat şapte sute. optzeci şi două de victorii)8 . Pe 
fratele său Antoninus încercase să-l omoare încă pe 
cînd trăia tatăl său, dar a fost împiedicat chiar de 
împărat, cum ceva mai tîrziu a fost împiedicat de sol
daţii din armată, cînd se aflau pe drum. Geta era 
foarte iubit de soldaţi, mai ales că semăna leit la fi
gură cu părintele său. De îndată însă ce-a revenit la 
Roma, l-a ucis. Cei doi fraţi se prefăceau că ţin unul 
la altul şi se lăudau unul pe altul; acţiunile lor însă 
erau tocmai contrariul celor ce spuneau şi nimeni nu 
se îndoia că o faptă oribilă avea să se petreacă în cu
rînd9 . Nenorocirea a fost prevestită chiar înainte de 
sosirea lor la Roma. Senatul decretase ţinerea unui 
sacrificiu în cinstea zeilor şi a zeiţei Concordia, pen
tru a se ajunge la împăcarea celor doi fraţi. Slujitorii 
pregătiră victima care trebuia jertfită Concordiei şi 
consulul plecă să îndeplinească sacrificiul. Dar nici 
consulul n-a putut să-i găsească pe slujitori şi nici 
aceştia pe consul, aşa că îşi petrecură toată noaptea, 
cum s-ar zice, să se caute unii pe alţii. Prin urmare, 
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sacrificiul n-a putut avea loc la timpul stabilit. A doua 
zi au fost alungaţi doi lupi care ajunseseră tocmai sus. 
pe Capitolii.1. Unul a fost prirts şi omorît chiar în For, 
celălalt mai tîrziu, căci scăpase pînă dincolo de Po
moerium. Şi această prevestire se raporta la împăraţi. 

2 Intenţia lui Antoninus fusese să-l asasineze pe 
fratele său încă din timpul Saturnaliilor, dar n-a iz-
butit, căci crima prea ar fi sărit în ochi, peste putinţă 
de a fi ascunsă. Din acel moment însă izbucniră între 
ei multe conflicte, întocmai ca între cei care-şi în-
tind reciproc curse 10. Fiecare lua tot felul de precauţii 
pentru a se pune la adăpost de rivalul lui. Dar, cum 
nenumăraţi soldaţi şi gladiatori îl păzeau pe Geta zi 212 e.n. 
şi noapte, fie şi în afara locuinţei acestuia, Antoninus 
o convinse pe mama sa -să-i cheme pe amîndoi, sin-
guri, cu ea de faţă, în camera ei, pentru a se ajunge 
la o reconciliere. Geta, dînd crezare acestor bune ofi-
cii, veni împreună cu fratele lui; dar nici nu apucară 
bine să intre pe uşă că o ceată de centurioni, puşi la 
pîndă de Antoninus, se şi repeziră spre Geta, care, 
cînd îi văzu, fugi spre mama lui pe care o luă de gît 
şi, strîngîndu-se la pieptul ei, striga de ţi se rupea 
inima: ,,mamă, mamă, tu care mi-ai dat viaţă, aju-
tă-mă, sînt înjunghiat!" Iulia, astfel înşelată, a asistat 
la pierirea fiului chiar în braţele ei, prin crima cea 
mai nelegiuită cu putinţă, şi a primit moartea în ace'-: 
leaşi măruntaie de unde-l născuse. A fost de sus pînă 
jos acoperită cu sînge, aşa că o rană primită la una din 
mîini nu mai avea pentru ea nici o importanţă11 . Nu 
i s-a dat voie nici să-şi jelea9Că nici să-şi plîngă fiul,. 
atît de timpuriu ucis, într-un chip din cele mai groaz-
nice (n-a trăit bietul de el decît douăzeci şi doi de ani 
şi nouă luni). Dimpotrivă, era silită să se veselească şi 
să rîdă, de parcă ar fi_ fost în culmea fericirii, într-atît • 
era de observată în tot oe spunea, în gesturile ei, pînă· 
şi la culoarea feţei i se lua seama. Singure acestei Au-
gusta, soţie şi mamă de împăraţi nu i se îngăduia să 
verse lacrimi, pentru o nenorocire atît de mare, nici 
măcar cînd era retrasă din public [Xiph. 3'26i, 9-328' 
R. St.]12 . • 
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3 Cit despre Antoninus, deşi se lăsase înserarea, 
luă imediat contact cu soldaţii legiunilor, strigînd cît 
îl ţinea gura în tot drumul parcurs că împotrivă-i se 
urzise un complot şi că era expus la primejdii. Cînd 
intră în incinta taberei militare rosti: ,,Bun găsit to
varăşi de arrne13, de-aici înainte îmi stă în putinţă să 
vă răsplătesc". Şi, înainte ca soldaţii să fi auzit tot 
ceea ce avea de spus, le închise gura prin făgăduieli 
atît de frumoase, şi de tot felul, că oamenii nu mai 
putură nici gîndi, nici scoate o vorbă prin care să-şi 
reflecte pietatea faţă de cel dispărut „Sînt unul din
tre voi -.continuă Antoninus - doresc să trăiesc nu
mai pentru voi, aşa ca să fiu în stare să vă aduc multe 
foloase; . tot ce se află în tezaurul statului vă apar
ţine!" Apoi mai zise: ,,Mă rog zeilor fierbinte să pot 
trăi alături de voi, iar de nu, să mor alături de voi. 
De altfel, nu mi-e teamă de moarte şi aşi vrea să-mi 
sfîrşesc viaţa pe cîmpul de luptă. Acolo, ori nicăieri 
altundeva trebuie să moară un adevărat bărbat". A 
,doua zi, în faţa Senatului, mai ţinu un discurs cam tot 
pe aceeaşi linie14 ca apoi, ridicîndu-se de pe banca 
unde stătea, şi îndreptîndu-se spre uşă, să spună: 
.,Luaţi seama, veţi auzi un lucru extrem de important: 
pentru ca tot universul locuit să se bucure, fie ca toţi 
exilaţii şi toţi condamnaţii, indiferent pentru ce învi
nuire şi oricît de mare le-ar fi fost crima, să se în
toarcă la casele lor"1';. După ce a golit insulele de exi
aaţi şi după ce-a iertat de pedeapsă şi pe cei mai în
răiţi dintre răufăcători, n-a aşteptat mult pînă ce să le 
.umple din nou [Xiph. 328, 1-23 R. St; Petr. Patr., 
Exc. Vat. 137 (p. 228 Mai) şi Exc. Val. 354-355.J. 

4 A ucis de îndată pe caesarienii şi pe soldaţii cre
.dincioşi lui Geta, cam în număr de douăzeci de mii, 
bărbaţi şi femei fără osebire, după cum i-a prins pe 
fiecare, la întîmplare, în palat. Dintre oamenii de vază, 
printre alţii, a căzut victimă şi Papinianus, al cărui uci
gaş primi doar mustrarea că s-a folosit de un topor şi 
nu de o sabie16• Ii umbla prin gînd să-l lichideze şi 
pe Cilo, cel care-l crescuse şi de la care n-avusese 
.decît bine1i, fost prefect al Romei sub tatăl său şi pe 
care el msuşi de nenumărate ori îl numise pater (tată). 
:Soldaţii trimişi împotriva lui Cilo se puseră pe jaf, 
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luînd vesela de argint, hainele, banii şi tot ce-au mai 
putut prăda. Apoi îl minară pe acest nefericit de-a 
lungul Căii Sacre, cu intenţia să-l ducă la palat, în
călţat doar cu nişte sandale (căci Cilo fusese luat de 
la baie) şi îmbrăcat cu o tunică ponosită, pentru a-I 
ucide. Pînă la urmă i-au rupt şi această haină, l-au 
plesnit peste faţă, aşa încît şi oamenii din popor şi sol
daţii din gărzile civile s-au simţit adînc mişcaţi. An
toninus, nemaiavînd încotro, atît din deferenţă pentru 
cei ce priveau cît şi dintr-un sentiment de teamă, 
veni înaintea gloatei şi - cum era îmbrăcat în ţinută 
militară - îl acoperi pe Cilo cu o hlamidă şi se adresă 
astfel ucigaşilor: ,,nu-l mai insultaţi pe tatăl meu, 
nu-l mai loviţi pe cel care m-a crescut!" Soarta tri
bunului si a soldatilor trimisi cu acest tribun a fost 
.condamnarea la moarte, sub pretextul unei conjuraţii. 
în realitate pentru că nu-l omorîseră pe Cilo i[Xiph. 
328, 24-329, 8, R. St.]. 

5 Antoninus ţinea atît de mult la Cilo încît zicea: 
„a unelti împotriva lui înseamnă a unelti împotriva 
mea.'' Elogiat pentru aceste cuvinte de asistenţă, mai 
spuse „Să nu-mi daţi numele de Hercules, nici acela 
al vreunui alt zeu!" 18 . Acest lucru nu înseamnă că 
nu i-ar fi plăcut să fie divinizat, dar că nici nu voia 
să înfăptuiască ceva demn de un zeu. Din firea sa ne
întreg la minte cum era, starea de nebunie se reflecta 
în toate actele sale. Anumitor persoane le acorda cele 
mai mari onoruri, pentru ca de îndată, fără nici un mo
tiv, să le insulte cu nişte injurii ce nu se pot repro
duce; ierta de la pedepse cu moartea criminalii care 
sub nici un cuvînt nu meritau să scape, ca în schimb 
să pedepsească pe cine te aşteptai mai puţin [Exc. Val. 
356, p. 742]. 

Iulius Asper1D, bărbat distins atît prin cultura sa 
cît şi prin modul său de a gîndi, după ce a fost înălţat 
la o situaţie excelentă de către împărat, atît el cît şi 
fiii săi, şi s-a văzut însoţit de un întreg alai de lictori, 
a fost din senin batjocorit în chip ordinar şi trimis în
dărăt la el acasă20 , sub potop de înjurături, ca să nu 
mai vorbim de spaima ce-a tras-o [Exc, Val. 357, 
p. 742]. 
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N-ar fi fost exclus să-l fi decăzut din drepturi şi 
:să-l fi omorît şi pe Laetus21 , dacă acesta n-ar fi fost 
grav bolnav. Faţă de soldaţi descrise slăbiciunea lui 
Laetus drept „impietate", deoarece, chipurile, nu-i era 
îngăduit să comită o „impietate" faţă de el [Exc. Val. 
358, p. 742]. 

L-a omorît pe Priscus Thrasea22 , care nu era mai 
prejos de nimeni nici ca neam, nici ca putere de cu
_get. A mai ucis şi pe mulţi alţii care mai înainlP 
vreme fuseseră prietenii lui [Exc. Val. 359, p. 742; 
.360, p. 742]. 

6 „N-am să vorbesc despre toţi, nici n-am să-i nu
mesc pe toţi"23 oamenii de seamă pe care-i ucise fără 
nici o judecată. Dio, dacă ţinem seama că pe vremea 
lui toţi cîţi au căzut victime erau persoane foarte 
bine cunoscute, dă o listă nominală. In ce mă priveşte, 
este deajuns să menţionez că [Antoninus] i-a ucis pe 
.toţi cîţi a vrut, ,,vinovaţi sau nu", şi că a rănit adînc 
Roma, lipsind-o de oameni de mare valoare [Xiph. 
:329, 8-14 R. St.]. De la crime, interesul său a trecut 
apoi spre distracţii, ceea ce nu înseamnă că a încetat 
să mai ucidă. Că măcelărea cîte un elefant, un rinocer, 
un tigru, un hippotigru în amfiteatru, desigur, aşa 
ceva s-ar putea spune că nu contează; dar îi plăcea să 
vadă şi cum curge sîngele a cît mai multor gladiatori 
,cu putinţă. Unul dintre ei, pe nume Baton, pe care-l 
,silise să se bată pe rînd în aceeaşi zi împotriva a 
trei adversari, căzînd sub loviturile celui de al trei
lea, i-a făcut o înmormîntare spectaculoasă24 . [Xiph. 
329, 14-20 R. St.]. 

7 Pentru Alexandru cel Mare avea o asemenea pa
:siune încît se folosea de anumite arme şi de anumite 
cupe, pretinzînd că odinioară fuseseră ale lui Alexan
dru25• În plus, îi dedică numeroase statui în Cîmpul 
lui Marte, chiar şi la Roma. Organiză o falangă de 
şaisprezece mii de macedoneni, pe care o denumi fa
langa lui Alexandru, şi o înarmă cu armele folosite 
pe vremea regelui, adică căşti din piele netăbăcită de 
bou, cuirasă de in cu ţesătură triplă, un scut de aramă, 
lance lungă, suliţă scurtă, sandale in picioare şi sabie. 
Şi asta nu i-a fost de-ajuns. S-a autodenumit Augustus. 
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al Orientului, ba şi scrise într-o zi Senatului înştiin
ţînclu-1 că sufletul lui Alexandru se reîncarnase în 
Augustus26, pentru a găsi astfel o existenţă mai lungă, 
căci prima sa viaţă fusese într-atît de scurtă! Nutrea 
o ură feroce fată de filosofii aristotelici incit a vrut 
să ;:irdă pînă şi cărţile magistrului, le suspendă banche
tu] obişnuit de la Alexandria şi alte privilegii de care 
se bucurau, găsindu-le pricină, între altele, în tradiţia 
care-l făcea pe Aristotel complice la moartea lui 
Alexandrun. Iată deci cum se purta şi, în plus, pe 
Jupiter, îi veni şi ideea năstruşnică să ia cu sine un 
mare număr de elefanţi, pentru a trece în ochii lumii 
drept emulul lui Alexandru sau, mai degrabă, al lui 
Dionysos. 

fl Din cauza lui Alexandru îi iubea nespus şi pe 
macedoneni. într-o bună zi, lăudînd pe un tribun mi
litar macedonean pentru uşurinţa cu care se avînta 
pe cal, mai întîi îl întrebă: ,,De unde eşti?", apoi, cînd 
află că acest ofiţer este din Macedonia, îi puse urmă
toarea întrebare: ,,Care este numele tău?-' ca să audă 
chiar din gura ofiţerului că se numeşte Antigonos. 
Atunci adăugă: ,,Dar tatăl tău, el cum se chema?" şi 
cum tatăl se nimeri să se numească Filip, zise: ,,Acesta 
estP tot ce doream să ştiu" şi pe tribun îl ridică ime
diat în grad, ca nu după multă vreme să-l facă sena
tor, după ce fusese şi pretor. Un alt personaj, care 
n-,wea nimic de-a face cu Macedonia, făptaş a tot fe
lul de crime pentru care fusese învinuit şi condamnat, 
a făcut recurs la tribunalul imperial. Cum împricina
tul se numea Alexandru, apărătorul părţii adverse nu 
încetă să tot repete: ,,acest criminal ordinar Alexan
dru, acest duşman al celor sfinte, Alexandru ... " pînă 
ce Antoninus se făcu foc, de parcă încriminările îi 
erau adresate personal, şi strigă (către avocat): ,,Dacă 
Alexandru n-o să te ajute, vai de pielea ta!" [Xiph. 
:~29, 20-330, 20 R. St. şi Exc. Val. 362, 363, 364, p. 
380-381, p. 743 şi urm.]. 

fl Acest Alexandru, acest fanatic admirator al lui 
Alexandru nu se dădea în lături de la nici o cheltuială 
C'înd era vorba despre soldaţi. Cit despre cetăţenii de 
rînd, nu-l interesau altfel decît ca să-i jupoaie de bani, 
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sa-1 chinuiască, cu deosebire pe cei din ordinul sena
torial [Xiph. 320, 21-24 R. St.]. 

1n adevăr, independent de coroanele de aur pe care 
le pretindea mereu, de parcă veşnic ar fi fost victorios 
(şi nu mă refer numai la coroanele lucrate din aur, 
căci în definitiv, cît ar fi costat ele?, ci la imensele 
sume de bani vărsate tezaurului imperial, sub denu
mirea de „coroană"28 , sume prin care oraşele obişnu
iesc să „încoroneze" activitatea împăraţilor), mai era 
şi problema aprovizionărilor pentru care, ţinînd seama 
de cantitate şi de locul de provenienţă, eram siliţi la 
tot felul de contribuţii, unele care presupuneau ser
vicii gratuite, iar altele cheltueli impuse. Aceste fon
duri strînse în chip samavolnic, le distribuia cu mînă 
largă la soldaţi, sau le scotea în vînzare ca un cîrciu
mar. Mai erau şi darurile pe care le pretindea atît 
de la particularii bogaţi cit şi de la provincii. Să amin
tim şi impozitele, atit cele noi pe care le-a stabilit 
cît şi acela de zece la sută care înlocuia pe cel de 
cinci la sută29 , aplicat la eliberări din sclavie, la le
gate, şi la donaţii de orice natură prin abolirea succe
siunilor ab intestato30 şi a imunităţilor acordate, în 
asemenea împrejurări, celor mai apropiate rude ale de
functului (iată cum se explică de ce toţi locuitorii 
imperiului, sub aparenţa unui act de favoare, în rea
litate însă pentru a aduce cit mai mult venit tezaurului 
imperial şi pe această cale - dat fiind că străinii 
erau scutiţi de majoritatea acestor taxe - au fost 
declaraţi cetăţeni romani)31 . 1n afară, repet, de toate 
acestea, noi senatorii eram constrînşi, de cîte ori pă
răsea Roma, să-i pregătim pe cheltuială proprie ca
zare în chip şi fel precum şi somptuoase locuri de 
odihnă la jumătatea drumurilor pe care le făcea, fie 
ele chiar extrem de scurte, în locuri unde nu nu
mai că niciodată nu se oprea, dar pe unde nici măcar 
n-avea de gînd să treacă. în plus, construiam amfiteatre 
şi circuri pretutindeni pe unde trecea sau pe unde avea 
de gînd să-şi petreacă iarna, fără să căpătăm absolut 
nimic de la el. De îndată însă ce totul era dat jos la 
pămînt, într-atît se vedea de bine că osteneala noas
tră n-avea alt rost decît să ne ruineze [Xiph. 330, 24--
32 R. St. şi Exc. Val, 356, p. 745.]. 
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10 Cît despre el, cheltuia nebuneşte pentru armată 
lucru pe care l-am mai spus - pentru a cumpăra 

animale sălbatice şi cai. A ucis un mare număr de· ani
male sălbatice şi domestice, animale pe care noi eram 
obligaţi să i le procurăm în cea mai mare parte; pe 
unele însă le cumpăra chiar el. Intr-o zi merse pînă 
acolo că a înjunghiat cu propria-i mînă o sută de mis
treţi Ii plăcea să conducă şi carele de curse, îmbrăcat 
în haina verde32 . Nu-i mai puţin adevărat că pentru 
toate exerciţiile fizice era plin de ardoare şi de agili
tate. Afară de aceasta, moştenise de la maică-sa un 
spirit iscoditor, specific syrienilor, ţinut în care se năs
cuse Iulia. Organizarea jocurilor o încredinţa fie unuia 
din liberţii săi, fie altor persoane cu stare, pentru ca 
şi în acest domeniu să cheltuiască din plin. Pe orga
nizatori îi saluta de jos, din arenă, ridicînd biciul, şi 
le cerea bani de aur întocmai ca un vizitiu de cea mai 
proastă speţă. Spunea adesea că în calitate ele condu
cător de care imită soarele33 şi îşi făcea din asta o ade
vărată glorie. Toate ţările supuse autorităţii lui de îm
părat atîta timp cît a domnit au fost în aşa hal je
fuite încît într-o zi, la circ, între alte strigături, ce
tă1;enii romani, scandară şi aceste cuvinte: ,,Vom face 
să piară pe cei vii pentru a ne îngropa morţii''. Strigă
tura era cu tîlc căci Antoninus nu înceta să tot re
pete: ,,Nimeni nu trebuie să aibă bani, afară ele mim', 
pf'ntru ca eu să pot mulţumii ostaşii.'• Iulia, odată, 

făcîndu-i socoteala ce mult cheltuieşte în acest scop 
~i atrăgîndu-i atenţia că: ,,nu ne-a mai rămas nici un 
Vf'nit, legal sau ilegal", îi răspunse arătîndu-i sabia: 
„nu-ţi fie frică mamă, atîta vreme cît vom avea acest 
obiect, banii nu ne vor lipsi". 

11 Cu toate acestea, acelora care-l linguşeau, le 
dăruia şi pămînt şi bani. Dărui două sute cincizeci de 
mii lui Iunius Paulinus34 deoarece acesta, cu caracte
rul ironic ce-l avea, îl luase fără să vrea pe împărat 
drept ţintă a înţepăturilor lui, deşi se ferea să comită 
o asemenea greşeală. [Iulius Paulinus, fost consul, om 
din firea lui cu limba ascuţită şi iubitor de ironii, 
care nu se sfia să mai spună cîte ceva şi pe seama 
împăraţilor, fusese pus de Severus sub supraveghere, 
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rămînînd în libertate. în ciuda acestei restricţii, tot 
nu se putea abţine de la glume cu două înţelesuri. la 
adresa împăraţilor. Severus, chemîndu-1 în faţa lu,i,_ 
jură că îi va tăia capul. Paulus însă îi răspunse: ,,D.e:.. 
sigur, poţi să mi-l tai, dar atîta vreme cît mai stă pe 
umerii mei nici tu, nici eu nu putem să-l stăpînim," 
iar· Severus izbucni în rîs şi îi dădu drumul]. [Petr. 
Patr., Exc. Vat. 142, p. 229, A. Mai]. El spusese că 
Antoninus este aidoma lui Pan înfuriat, ţinînd seama 
că îsi lua întotdeauna o mină de om iritat. Adevărul 
este· că Antoninus n-avea nici un fel de preocupări 
intelectuale;J5 n-avea nici o specializare, cum singur 
îi plăcea să mărturisească; aşa că de noi, cei care 
eram preocupaţi de studii, făcea prea puţin caz. Cu 
toate acestea, Severus îl instruise, fără excepţie, în 
toate ramurile disciplinelor din domeniul educaţiei fi
zice si intelectuale, care contribuie la formarea unui 
caracter virtuos. Ca urmare, chiar în calitate de împă
rat, se mai întreţinea încă cu profesori şi arăta inte.
res faţă de filosofie, mai în tot timpul zileP6. Se un
gea cu uleiuri fără să fi făcut baie şi călărea par-:
curgînd pînă la şapte sute cincizeci de stadii. In plus, 
era un înotător de forţă, pînă şi în marea agitată. 
Prin asemenea metode de călire a organismului se 
întărise din pU:nct de vedere fizic dar în schimb, cît 
priveşte disciplinele umaniste, le uitase în aşa fel ca 
si cînd nu le-ar fi auzit nici numele vreodată. Pentru 
~ fi drept cu el, adevărat este că nici nu vorbea, nici 
nu gîndea prost. Mai întotdeauna dovedea ascuţime 
de minte şi uşurinţă în a se exprima căci, ţinînd seama 
de libertatea pe care şi-o lua de a rosti dintr-odţ1tă, 
fără să ţină seama, tot ce-i trecea prin gînd, şi de fap..'.. 
tul că nu ştia ce-i ruşinea, trebuie să admitem că de 
multe ori o nimerea bine în ceea ce dorea să spună 
{Xiph. 331, 21-332, 5 şi Exc. Val. 367, p. 745]. 

{Acelaşi împărat, care se bizuia doar pe propria-j 
judecată, a greşit adesea. Căci nu numai că pe toate 
voia să le ştie, dar voia să le ştie singur; şi pretindea 
nu numai că poate orice, ci că singur el poate. Aşa 
că nu cerea sfatul nimănui şi îi pizmuia pe cei ce ştiau 
lucruri de folos. Niciodată n-a iubit pe nimeni şi ur-; 
mărea cu resentimente puternice pe cei care se di~~· 
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tingeau în indiferent ce domeniu, în primul rînd pe 
cei pe care se prefăcea că-i iubeşte. Dintre aceste per
soane pe unii îi şi ucise. Cîţiva au fost executaţi pe 
faţă iar alţii trimişi în provincii al căror climat, de
parte de a li se potrivi, era ucigător pentru constitu
ţia lor fizică. Sub aparenţa unor înalte funcţii de stat, 
care-i onora, oamenii mureau în urma condiţiilor cli
matice excesive, căldură sau frig prea mare, la care 
erau expuşi. Aşadar, cei cruţaţi de condamnarea la 
moarte erau într-atît de chinuiti, încît se trezeau cu 
trupurile acoperite de plăgi]. [Exc. Val. 368, p. 746]. 

12 In general, aceasta îi era comportarea. Vom 
spune acum ce fel era si la treburile războiului. [Xiph. 
322, 5-6 R. St.]. După ce puse mîna pe Augaros, re
gele osroenilor, pe care-l convinsese să vină la el în 
calitate de prieteh, îl aruncă, în lanţuri şi se făcu stăpîn 
peste Osroene, ţară acum lipsită de conducător37 [Exc. 
Val. 369, p. 746]. In ce-l priveşte pe regele Armeniei, 
care era în conflict cu propriii săi copii38, şi pe acesta 
îl pofti să vină la el, prin scrisori prietenoase, oferin
du-se să joace rol de mediator. Cu armenii procedă 
însă la fel ca şi cu Augaros. Aici însă s-a înşelat. De
parte de a trece necondiţionat de partea lui, armenii 
puseră mîna pe arme şi nici unul dintre ei nu-i mai 
acordă nici cea mai mică încredere, asa că află din 
realitatea faptelor ce prejudiciu este pentru un împărat 
să-şi înşele fără scrupule prietenii [Xiph. 332, 7-lfi 
R. St.]. 

Se arăta grozav de mîndru că după moartea rege
lui parţilor, Vologeses, fiii acestuia se războiau pen
tru succesiune, de parcă această întîmplare ar fi fost 
rezultatul unui plan personal, al lui, care îi reuşise 

[Exc. Val. 370, p. 746]39• 

Nu ezită să se adreseze în. scris Senatului şi des
pre problema celor ce domneau peste parţi, care, fraţi 
fiind, nu se înţelegeau între ei şi se războiau. Ideea 
era că zizania dintre fraţi va atrage după sine un 
mare rău public pentru regatul părţilor, de parcă even
tuala dezmembrare a unui stat barbar, din asemenea 
motive, ar fi putut echivala cu salvgardarea imperiu
lui roman. El uitase cu desăvîrşire că acest imperiu îl 

213 (?) 
e.n. 214 
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ruinase în toate sectoarele lui, nu numai prin faptul 
că dăduse soldaţilor, cu prilejul crimei comise asupra 
fratelui său, enorme sume de bani40 , în dauna colecti
vului cetăţenesc, dar şi prin faptul eă foarte mulţi 
deveniseră victima denunturilor calomnioase, nu nu
mai dintre aceia care-i sc~iseseră şi îi trimiseseră da
ruri, fie pe cînd era numai Caesar, fie de cînd era 
împărat, dar şi dintre acei care n-avuseseră nimic de-a 
face cu el. Era de ajuns, de pildă, ca cineva să scrie 
numai sau să rostească numele de Geta pentru a fi 
ele îndată pierdut. Aşa că poeţii nu mai foloseau acest 
nume în comediile lor41 ţinînd seama că pînă şi bunu
rile acelora în testamentul cărora se afla scris acest 
nume au fost confiscate [Xiph. :/332. 16-30 R. St.]. EL 
făcea tot ce-i stătea în putinţă pentru a strînge cît 
mai mulţi bani. Işi manifesta ura împotriva fratelui 
mort desfiinţînd jocurile celebrate în cinstea zilei ele 
naştere a acestuia; se arăta plin de mînie împotriva 
soclurilor de piatră pe care se înălţaseră statuile lui 
Geta şi porunci să se topească· orice monedă cu efigia 
lui 42 . Şi cu toate acestea nu se declara satisfăcut. Toc
mai în ziua de naştere a fratelui obişnuia să înfăptu
iască cel<:' mai oribile acte de cruzime si îi silea si 
pe alţii să comită nelegiuiri, de parcă în. felul acesta 
oferea anual un soi de sacrificiu funebru zeilor ffani 
ai fratelui său [Exc. Val. 374, p. 746]. 

13 Nu-i mai puţin adevărat că la război, cînd si
tuaţia o cerea şi nu mai era timp de aşteptat, putea 
fi lipsit ele pretenţii şi să se comporte simplu, suportîncl 
fără să crîcnească greutăţile obişnuite ale servic'ului 
militar alături de soldaţii de rînd (mărşăluia şi alerga 
împreuni'\ cu ei, fără ~ă se îmbăieze, fără să-şi schim
be hainclr, împărtăşind alături de ei orice greutate 
şi hrănindu-se cu aceleaşi alimente care se împăr
ţeau şi soldaţilor4 1; destul de des trimitea soli să pro
voace la o luptă individuală pe cei mai temerari din
tre adversari), dar în ce priveşte strategia, disciplină 

în care ar fi trebuit să se perfecţioneze, nu se prea 
pricepea, de parcă victoria ar fi fost condiţionată de 
activităţ_ile mai sus menţionate şi nu de ştiinţa mi
Mc1ră. Cu asernenec1 gînduri şi asemenea hotărîri, du-
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pă moartea fratelui, se bucura de neînţelegerile ivite 
între fraţii barbari, ca şi cum ele ar fi trebuit să aducă 
parţial o ruină totală. 

Etniile celtice•) însă nu i-au adus nici un fel de 213 e.n. 
bucurie nici ocazia de a-şi arăta deşteptăciunea sau 
curajul; dimpotrivă, datorită lor a fost dovedit că nu-i 
altceva decît un mincinos, un prost şi un laş44 '[Intr-o 
campanie împotriva alamanilor45 , cînd zărea cîte un 
loc potrivit pentru o aşezare, hotăra: ,,aici să se con
struiască o fortăreaţă; aici să se ridice un oraş''. Anu-
mitor locuri le dădu denumiri inspirate din propria lui 
nomenclatură40 , fără însă ca locuitorii acelor ţinuturi 
să încerce a le schimba, căci unii ignorau cu desăvîr-
şire schimbarea iar alţii credeau că-i vorba doar de 
o glumă. De unde s-a tras că împăratul a început să 
nutrească un profund dispreţ pentru acest neam şi nu 
se mai reţinu de la nimic împotriva lor. Cei cărora le 
declarase că va veni la ei în calitate de aliat i-a tratat 
apoi ca pe cei mai înrăiţi duşmani. După ce întruni 
toată floarea tinerimii alamane sub cuvînt că dorea 
să-i angajeze pe tineri ca mercenari, la un semnal dat, 
atunci cînd el însuşi şi-a ridicat scutul, toţi oamenii 
cîţi erau de, faţă au fost înconjuraţi şi măcelăriţi, pînă 
la unul iar pe ceilalţi alamani îi prinse cu ajutorul 
cavaleriei răspîndită în toate direcţiile. Intr-o scrisoare 
adresată Senatului, Antoninus făcu elogiul lui Pandion, 
care mai înainte vreme fusese rîndaş la grajduri şi ul-
terior, pentru că îi condusese carul de război în cam-
pania împotriva alamanilor devenise tovarăşul şi coe
chipierul său, sub pretext că fusese salvat de acesta 
dintr-un pericol de moarte. Şi nu i-a fost ruşine să-i 
acorde lui Pandion mai multă preţuire decît soldaţi-

lor pe care în orice caz îi prefera întotdeauna faţă de 
persoanele noastre. [Antoninus a poruncit să fie azvîr-
lite fără a avea parte de mormînt trupurile unora din 
cei mai ih1ştri cetăţeni, înjunghiaţi la ordinele lui]. 
După ce făcu cercetări ca să-l găsească, restaură mo
numentul funerar al lui Sulla47 şi înălţă un cenotaf 
lui Mesomedes48 , cel care scrisese nomi pentru liră. 

• Germani. 
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Omagiul adus lui Mesomedes se explică prin faptul că 
învăţa să cînte la liră iar cel adus lui Sulla deoarece 
încerca să-i întreacă cruzimea]. [Exc. Val. 374, p. 749; 
375, p. 749; 376; p. 749; LEX. SUDA, Mesomedes]. 

14 Porni la război împotriva cennilor49 , neam cel
tic*, care, pe cît se spune, se năpusteau cu atîta ar
doare împotriva romanilor încît îşi smulgeau cu dinţii 
din carne săgeţile trase de osroeni50 aşa încît, deşi ră
niţi, să aibă mîinile libere pentru a putea ucide mai 
dC"'p;:irte. Cu toate acestea şi cennii, după ce i-au vîn
dut pe un preţ bun acceptarea unei aşa zise înfrîngeri, 
i-au îngăduit să se retragă în Germania. Soţiile lor, 
căzute prizoniere la romani, cînd au fost întrebate de 
Antoninus ce preferă, să fie vîndute ca sclave sau uci
se, au ales fără ezitare moartea. Mai tîrziu, cînd totuşi 
au fost scoase în vînzare, ele s-au sinucis pînă la una, 
cîteva ucigîndu-şi propriii copii. Mai multe neamuri 
din acele care locuiesc chiar lîngă ţărmurile Oceanu
lui, nu departe de vărsarea fluviului Albis51 , trimiseră 
solii la Antoninus pentru a-i căuta prietenia, cu gîndul 
ascuns ca să obţină bani. Explicaţia trebuie găsită în 
însăşi comport;:irea împăratului. Multe neamuri îl ame
ninţau cu război şi de aceea el căuta să împace pe 
toată lumea. în pofida vorbelor urîte pe care le debita 
împăratul, la vederea aurului (celţii) se domoleau ca 
prin farmec căci Antoninus le dăruia galbeni din aur 
rafinat în vreme ce pentru romani nu punea în circu
laţie decît monede dintr-un aliaj slab6:?, fie că era 
vorba de argint sau de aur. !ntr-adevăr, poruncise să 
se scoată monede de plumb argintat şi de aramă au
rită53 1[Xiph. 332, 31-333, 18; 333, 18-20 R. St.; Exc. 
Val. 377, p. 749; 378, p. 750]. 

15 [Acelaşi Antoninus dezvăluia uneori în public 
faptele sale cele mai ruşinoase, ca şi cum ar fi fost 
bune şi frumoase, demne de laudă; alte isprăvi, cum 
ar fi, de pildă, cele privitoare la baterea monedei, ie
şeau la iveală din însăşi măsurile de precauţie ce le lua 
pentru a le ţine ascunse] ,[Exc. Val. 379-380, p. 75-0]. 
Antoninus îi acuza pe toţi cetăţenii, învinuindu-i că 

• Germanic. 
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n-au încredere în el fiindcă nu-i cer nimic. Spunea, 
adresîndu-se în general: ,.este evident că n-aveţi încre
dere în mine de vreme ce nu-mi cereţi nimic. Dacă 
mă_ suspectaţi, înseamnă că vă este teamă de mine, iar 
dacă vă este teamă, înseamnă că mă urîţi". Această 

judecată îi sluji ca pretext să-şi imagineze existenţa 
unui complot]. [El jefui întreg pămîntul şi întreaga 
mare fără să lase nici un colţişor unde să nu fi adus mari 
pagube]. [Descîntecele duşmanilor îl făcură pe Anto
ninus să devină nebun furios. Auzind cîte ceva despre 
st::1rea împăratului, cîţiva alamani mărturisiră că în
tr-adevăr făcuseră apel la practici de magie pentru 
a-l scoate din minţi. Era bolnav fizic, pradă a tot felul 
de beteşuguri, unele vizibile, altele ascunse, era bol
nav şi moralmente, chinuit de apariţia a tot felul de 
fantome. Adesea îi apăreau în faţă imaginile tatălui 
şi a fratelui său, care-l urmăreau cu sabia scoasă. Iată 
de ce ţinea şedinţe de spiritism, pentru a afla oarecare 
alinare, printre alte suflete chemîndu-le şi pe acelea 
ale tatălui său şi a lui Commodus. Dar nici un suflet, 
cu excepţia aceluia a lui Commodus, nu-i răspunse 
ceva. Nici Commodus, de fapt, nu-i dădu un răspuns 
alinător. Departe de aşa ceva, îl umplu de groază, 

zicîndu-i: ,,Apropie-te de pedeapsa pe care zeii o cer 
pentru tine în amintirea lui Severus", iar în alt răs
puns, termină prin: ,,Tu, care suferi de o boală incu
rabilă a părţilor ascunse vederii". 

[La publicarea unor asemenea răspunsuri s-au gă
sit mulţi care să nu-şi ţină limba şi să cadă sub acu
zare. Cît despre Antoninus, nici un zeu nu-i dădu un 
răspuns favorabil în vederea vindecării trupului şi a 
sufletului, deşi se adresase celor mai iluştri. De aici 
reiese cu prisosinţă că zeii nu puneau preţ pe ofran
dele şi pe sacrificiile ce le aducea, ci pe ceea ce gîn
dea şi punea în practică. lntr-adevăr nici Apollo Gran
nus5\ nici Esculap, nici Serapis, cu toate rugile lui 
fierbinţi şi nopţile petrecute în templele lor nu-i fură 
de nici un folos. Acestor divinităti le-a trimis, fie si 
cînd era plecat departe, rugi, ;ictime de jertfă şi 
ofrande. Mulţi din suita lui erau obligaţi să alerge 
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zilnic pentru a duce zeilor cîte ceva. Venea şi el în
suşi, cu speranţa că prezenţa lui va avea oarecare in
fluenţă în bine, şi săvîrşea toate prescripţiile impuse 
adoratorilor acestor zei. Totul era însă în zadar, nu 
putu obţine nimic pentru îmbunătăţirea stării sănă
tăţii sale] [Xiph. 333, 21-28 R. St.; Exc. Val. 381, 
p. 750]. 

16 [Deşi se lăuda că este cel mai pios am din lu
me:;" săvîrşi o impietate de o cruzime cu totul inutilă. 
Ucise patru vestale, dintre care, pe una, o violase el 
însuşi, pe vremea cînd mai putea încă căci, cu trece
rea timpului, şi-a pierdut orice putere bărbătească 
pentru plăcerile dragostei. Iată de ce, şi el, şi alţii de 
aceeaşi teapă, se spunea să practicau un anume fel de 
perversiune sexuală; aceşti infami nu numai că măr
turiseau deschis ceea ce făceau, dar susţineau că o fac 
pentru binele împăratului. Vestala la care mă refer, şi 
anume Clodia Laet;3., deşi striga cît o ţinea gura: ,.Ştie 
prea bine Antoninus că sînt fecioară, ştie că sînt pură", 
tot a fost îngropată de vie. Alte trei vestale avură 
aceeaşi soartă. Două dintre ele, Aurelia Severa şi Pom
ponia Rufina au fost îngropate ca şi Clodia iar Ca
nutia Crescentina se aruncă de la etaj] [Xiph. 333, 
31-334, 1 R. St.; Exc. Val. 382-383, p. 753]. [Aceeaşi 
conduită o avea şi faţă de cei care comiteau adultere56, 

uitînel că el fusese cel mai stricat dintre bărbaţi atîta 
vreme cit l-au ţinut puterile. Pe alţii, învinuiţi ele 
c1ceeaşi crimă, îi detesta şi îi condamna la moarte, deşi 
acest delict nu era astfel pedepsit ele lege. Cu toate 
că el ura pe toţi oamenii de bine, se prefăcea că ve
nera memoria unora după ce muriseră] [Exc. Val. 384. 
(p. 754)1- [Un tînăr cavaler puse la vedere într-un lu
panar o monedă cu efigia împăratului. A fost ctrestat 
pe loc pentru a fi condamnat la moarte. Norocul lui 
însă a fost că între timp, murind Antoninus, a fost 
eliberat]. [Cînd a hotărît să scape de prezenţa Corni
ficiei57, sub cuvînt că o cinsteşte, o lăsă să-şi aleagă 
felul morţii după voie. Ea, izbucnind în lacrimi şi in
vocînd amintirea tatălui, Marcus Antoninus, a buni
cului, Antoninus şi a fratelui, Commodus, sfîrşi prin 
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a adăuga: ,,Biet suflet închis într-un neferice trup, 
zboară afară, liberează-te! Arată-te cine eşti, chiar 
dacă nu vor să ştie, arată-le că eşti fiica lui Marcus 
Antoninus'";s_ Şi atunci, punînd pe jos toate podoa
bele cu care era gătită şi pregătindu-se ele moarte, îşi 
deschise venele şi muri [Exc. Val., 146, p. 230 A. Mai]. 

[Antoninus sosi în Tracia fără să se mai preocupe 214 e.n. 
ele Dacia. După ce trecu Hellespontul, nu fără anu-
mite primejdii59 , îl onoră pe Achille prin sacrificii fu-
nebre şi prin curse de alergări în jurul mormîntului 
erouluin°, la care participă şi el alături de soldaţi. 
Concurenţii purtau arme. Cu acest prilej distribui sol-
daţilor bani, ca şi cînd ar fi repurtat o mare victorie, 
ele parcă cu adevărat ar fi fost cuceritorii vechiului 
Ilion, şi înălţă o statuie de bronz în cinstea lui Achil-
le] [Exc. Val. 385, p. 754]. 

17 Participarea lui la activitatea judecătorească 
na redusă sau nulă. Majoritatea timpului şi-o petrecea 
cu alte ocupaţii sau distrîndu-se să afle cît mai mul
ter. 1 . De pretutindeni i se aduceau informaţii, fie cît 
de neînsemnate; aşa că dăduse ordine stricte ca sol
dnţ.ii însărcinaţi să asculte sau să spioneze62 să nu fie 
pedepsiţi de altcineva decît de el. Această măsură n-a 
dus la nimic bun, căci ei deveniră la rîndul lor un fel 
de tirani pentru noi. Dar, culmea ruşinii şi a decăderii 
pentru Senat şi Adunarea poporului este faptul că un 
eunuc, de neam spaniol, pe nume Sempronius Rufus, 
otrăvitor de meserie şi şarlatan, şi pe care Severus 
tocmai din aceste motive îl închisese într-o insulă, 
ajunsese să ne comande. Pînă la urmă şi el avea să-şi 
primească pedeapsa pentru faptele săvîrşite ca şi cei
lalţi, denunţători. Cît despre împărat, avea obiceiul să 
se ne anunţe că dis-de-dimineaţă urma să împartă drep
tcitea sau să se ocupe de treburile statului şi ne lăsa 
să aşteptăm pînă la amiază, adesea şi pînă seara, fără 
să ne poftească în vestibul, ci ţinîndu-ne în picioarefi3 , 

cine stie unde. Abia mai tîrziu a luat hotărîrea ca noi 
apro~pe nicicînd să nu mai venim ·să-l salutăm. In 
timpul cît noi aşteptam, el se ocupa cu tot felul de 
alte lucruri, cum am mai spus, conducea care de curse, 
ucidea animale sălbatice, lupta ca gladiator, bea, se 
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îmbăta, amesteca vin în cratere pentru a spori astfel 
raţia soldaţilor însărcinaţi în interiorul palatului cu 
paza sa personală şi le trimitea, de faţă cu noi şi sub 
ochii noştri, cupe pline. După toate acestea, cîteodată, 
se mai îndupleca să împartă dreptatea. 

214-215 18 Iată cu ce îndeletniciri îşi petrecu iarna la Ni-
e.n. comedia64 . Pe lîngă acestea puse falanga macedoneană 

să facă exerciţii şi pregăti două maşini de război uria
~e în vederea campaniei împotriva armenilor şi a par
ţilor, maşini construite pentru a fi demontate şi astfel 
să poată fi transportate în Syria, pe corăbii. De altfel, 
făcea crime odioase, ilegalităţi, risipea banii cu nemi
luita. Nu apleca urechea la sfaturile numeroase şi bu
ne ale mamei lui65 nici în această privinţă nici în 
multe altele, deşi îi încredinţase sarcina să-i suprave
gheze registrele şi corespondenţa, atît cea în limba 
greacă cît şi cea în latineşte66 - cu excepţia aceleia 
de care trebuia să răspundă personal - şi în ciuda 
faptului că în scrisorile adresate Senatului adăuga nu
mele ei alături de al său şi al legiunilor ce-l însoţeau, 
neuitînd laudele de rigoare. Mai e nevoie să menţio
nez că şi ea, întocmai ca şi împăratul, primea public 
pe toţi cetăţenii de frunte care veneau s-o salute. Dar, 
spre deosebire de fiul ei, alături de astfel de preocu
pări, arăta un zel tot mai mare pentru studiul filo
sofiei. El, în schimb, nu făcea decît să repete că n-avea 
nevoie decît de strictul necesar şi se mîndrea cu acest 
lucru, pretinzînd că poate să trăiască în chipul cel mai 
cumpătat posibiJ6î. Adevărul însă era că nu exista ni
mic pe pămînt, în mare şi în aer, pe care noi să nu 
fim obligaţi să i-l procurăm fie în numele nostru per
sonal, fie în acela al statului. [De aici se trăgc>a că 

ceea ce cheltuia pentru prietenii ce-l înconjurau63 era 
un minim, căd nu mai voia pînă nici pe noi să ne 
invite la masă. Cele mai multe cheltuieli le făcea îm
preună cu liberţii săi]. Îi plăceau atît de mult magi
cienii şi vrăjitorii încît îl lăudă şi îl cinsti pe Apollo
nios din Cappadocia69 , care trăise şi înflorise pe vre
mea lui Domiţian, nimeni altul decit un mag, un vră'
jitor în adevăratul înţeles al cuvîntclui,. şi în amin-
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tirea căruia ridică un sanctuar [Xiph. 334, 1-335, 9 
R. St., Exc. Val. 386, p. 754]. 

19 In expediţia ce-o făcu împotriva parţilor pretex- 215 e.n. 
tul ce-l invocă a fost că Vologeses70, cu toate repeta-
tele sale cereri de a i-l preda pe TiridateS71 cit şi pe 
un anume Antiochos, nu-i dăduse ascultare. Acest An-
tiochos, un transfug, era originar din Cilicia şi, la în-
ceput, pretindea că este un adept al filosofiei cinice, 
ceea ce-i îngăduia să aducă mari şi reale servicii sol-
daţilor în campanie. Ii întărise, de pildă, să reziste 
la chinurile unor geruri cumplite, învăţîndu-i să se 
rostogolească prin zăpadă; de aceea fusese răsplătit cu 
daruri si cinstiri si de către Severus si de către Anto-
ninus, dar cum această situaţie priviiegiată i se suise 
la cap, hotărî să treacă de partea lui Tiridates şi, îm-
preună cu el, de partea regelui Parthiei. Inainte de a 
pleca din Nkomedia72 , Antoninus oferi jocuri de gla-
diatori cu prilejul zilei sale de naştere. Nici în acea 
zi nu putea trăi fără să verse sînge. In aceste lupte se 
povesteşte cum un gladiator învins îi ceru să-i lase 
viaţa, dar Antoninus îi răspunse: ,,du-te şi apelează la 
adversarul tău, căci mie nu-mi este îngăduit să te cruţ". 
Şi astfel a pierit acel nefericit, care, probabil, dacă 
împăratul n-ar fi spus aceste cuvinte, adversarul său, 
l-ar fi fost lăsat să trăiască. Invingătorul n-a îndrăz-
nit să-i dea drumul, de frică să nu pară că a fost mai 
milos la suflet decît împăratul [Xiph. 335, 9-18 R. 
St. şi Exc. Val. 387-388, p. 754]. 

20 Deşi se ocupa cu asemenea lucruri, şi cu toate 
că la Antiochia ducea o viaţă de huzur, mergînd pînă 
acolo că-şi rădea complet barba73, se plîngea mereu că 
este foarte trudit şi expus la mari pericole. Trimitea 
mereu epistole Senatului în care-şi exprima nemulţu
mirea, acuzîndu-i pe senatori că nu fac mai nimic, 
că nu se prea grăbesc să ţină întruniri şi că nu-şi dau 
votul individual. Pînă la urmă, iată ce a scris: ,,Ştiu 
că faptele mele nu vă sînt pe plac. De aceea am şi 
arme şi soldaţi, pentru a nu mă îngrijora de ceea ce se 
vorbeşte despre mine". [Antoninus se trăda singur 
.atunci cînd afirma că îndrăzneala, lăcomia şi perfidia 
celţilor - greu de doborît prin forţă - el le învinsese 
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prin şiretenie]. [El era acela care-l lăuda pe Fabricius 
Luscinus care nu fusese de acord ca Pyrrhus să piară 
trădat de prietenul său]. [Tot el se mîndrea grozav că 
izbutise să-i învrăjbească pe vandali şi pe marcomani, 
mai înainte vreme buni prieteni; de a-l fi ucis pe Gaio
bomaros, regele quazilor, adus spre a fi judecat în faţa 
tribunalului său. Cum unul din însoţitorii acestui rege, 
pus sub acu:wţie ca şi regele său, apucă să se sugrume 
înainte de a fi judecat, Antoninus porunci ca trupul 
să-i fi străpuns de lovituri de cuţite, pentru a lăsa să 
se creadă că omul murise înjunghiat şi că nu el se 
omorise, ceea ce la acest popor este considerat drept 
un act de mare curaj]. [Caecilius Aemilianus, fost gu
vernator al Baeticii, deoarece consultase la Gades ora
colul lui Hercules74, a fost condamnat la moarte}. 
[Xiph. 335, 18-336, 3 R. St.; Exc. Val. 389, p. 754}. 

21 Regele parţilor, speriat, i-a predat pe Tiridates 
şi pe Antiochos, iar Antoninus renunţă de îndată la 
expediţia proiectată. Dar, după ce-l trimise pe Theo
critos cu o armată împotriva armenilor, a fost învins 
de acest popor care îl făcu să primească o lecţie deo
sebit de aspră. [Acest Theocritos, născut, dintr-un 
sclav, dansa pe scenă încă de cînd era copil]. [Xiph. 
335, 18-336, 3 R. St.] [Acest Theocritos, caesarianul, 
care-l învăţase pe Antoninus să danseze, fusese iubitul 
lui Saoteros şi cu sprijinul acestuia ajunsese să dea 
spectacole la Roma. Cum însă nu avu succes, aban
donă Roma şi se retrase la Lugdunum, unde-i incinta 
pe grosolanii locuitori ai oraşului. Şi aşa, din sclav şi 
dansator ce era, ajunsese şeful gărzilor de pază şi 
prefect al pretoriului]75. [Exc. Val. 391, p. 757]. Mai 
tirziu, ajunsese să aibă un asemenea ascendent asupra 
lui Antoninus, că cei doi prefecţi ai pretoriului nu erau 
nimic pe lîngă el. La rîndul lui, un alt caesarian, Epa
gathos76 , îl egală şi ca putere şi ca obrăznicie. Theo
critos (circula în sus şi în jos pentru a strînge cit mai 
multă avere personală şi pentru a face tranzacţii co
merciale); din aceste motive, dar şi din altele, a omorît 
o mulţime de cetăţeni. Printre victime s-a numărat şi 
Flavius Titianus77 . Pe vremea cind fusese procurator 
la Alexandria, Titianus îl repezise şi Theocritos se 
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năpustise asupra lui cu sabia scoasă, ceea ce atrăsese 
următoarea replică din partea lui Titianus: ,,Ce înseam
nă să fii dansator]'8 . Supărat foc de cele auzite, Theo
critos ordonă ca glumeţul să fie înjunghiat. 

22 Deşi Antoninus pretindea că nimic pe lume nu-i 
mai de preţ pentru el decît memoria lui Alexandru 
cel Mare, puţin a lipsit să nu-i distrugă pînă la unul 
pe locuitorii Alexandriei. Fiind informat că îl critică 
şi că îşi bat joc de el pentru diverse fapte, plecă la 
Alexandria ascunzîndu-şi resentimentele şi prefăcîn
du-se că doreşte să se afle printre cetăţenii marelui 
oraş. Dar, cînd ajunse La marginea Alexandriei, după 
ce-i primi cum se cuvine pe fruntaşii oraşului care ve
niseră să-l întîmpine, aducînd cu ei şi anumite obiecte 
misterioase ale cultului lor, ca şi cum avea de gînd 
să-i reţină la masă, îi ucise. După această ispravă po
runci ca toată armata să-si ia armele si în fruntea ei 
năvăli spre oraş după ce ·ordonase ca 'toată lumea să 
rămînă acasă şi avusese grijă să ocupe dinainte străzile 
şi acoperişurile. Şi, pentru a trece peste descrierea 
minuţioasă a nenorocirilor care s-au abătut atunci 
peste nefericitul oraş, mă voi mărgini să consemnez 
că măcelul a mers pînă acolo că Antoninus n-a avut 
curajul să mărturisească numărul victimelor şi că a 
scris Senatului ~ă n-are nici o importanţă cîţi oameni 
şi cine a pierit, de vreme ce toţi ar fi meritat aceeaşi 
soartă. Bunurile materiale în parte au fost jefuite şi 
în parte distruse79 . 

23 Alături de alexandrini au pierit şi străini, ba 
încă şi cîţiva membri din suita lui Antoninus, care 
n-au fost recunoscuti. Dată fiind întinderea orasului 
şi cum măcelul nu îi-iceta zi şi noapte, nimeni nu' pu
tea, oricîtă bunăvoinţă ar fi avut, să deosebească vic
timele; oamenii erau ucişi după voia întîmplării iar 
cadavrele erau de îndată aruncate în gropi adînci 
pentru a se face nevăzut dezastrul fără seamăn. Iată 
care au fost pătimirile localnicilor. Cît despre străini, 

aceştia au fost cu toţii alungaţi, afară de negustori, ale 
căror depozite de mărfuri au fost de îndată jefuite, 
pentru a nu mai pomeni şi de jaful cîtorva temple. La 
cele mai multe din aceste operaţii Antoninus asista şi 
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privea. Unor soldaţi le porunci să comită nelegiuiri şi 
în templul lui Serapis, căci el însuşi se adăpostea în 
clădirea templului, chiar în timpul cînd sîngele curgea 
în valuri zi şi noapte [Xiph. 335, 3-337,- 9 R. St.]. An
toninus, în vreme ce măcelul alexandrinilor era în toi 
şi el se adăpostea în incinta sacră, a scris Senatului că 
îşi păstrase puritatea în acest răstimp cînd sacrificase 
animale în cinstea zeului şi oameni spre propria-i cin
stire]. [Exc. Val. 392, p. 757]. Dar, la ce să mai spun 
si acest lucru cînd a îndrăznit să consacre zeului sabia 
~ care îşi omorîse fratele80? începînd de atunci su
primă jocurile şi banchetul în comun al alexandrini
lor81, porunci ca Alexandria să fie împărţită în două 
şi ca aici să se ridice fortăreţe cu scopul ca ceraţenii 
să nu se mai poată întîlni fără teamă. Acestea au fost 
măsurile luate faţă de nefericita Alexandrie de „mon
strul din Ausonia", denumire ce-i fusese dată de că
tre un oracol la sfîrşitul unui răspuns cerut, răspuns 
care-i plăcea, pe cit se spune, deoarece îşi făcea o 
glorie din faptul de-a fi numit „monstrul". Ceea ce 
nu-l împiedică să omoare pe mai mulţi sub cuvînt 
că ar fi răspîndit zvonuri răuvoitoare despre acest ora
col [Xiph. 337, 9-17 R. St. şi Exc. Val. 393, p. 757J. 

24 [El a fost acela care [a stabilit] premii pentru 
soldaţi. Pretorienii puteau să primească pînă la o mie 
două sute cincizeci de denari iar ceilal'tt-pînă la cinci 
mii. .. ]. [Exc. Val. 394, p. 757]. 

[Acest prea-cuminte împărat, cum tot îi plăcea să-şi 
zică, acest cenzor al moravurilor usoare ale altora, 
păru că s-a miniat cumplit faţă de cea mai oribilă şi 
totodată cea mai neruşinată faptă pe care a îndrăznit 
s-o să.vîrşească un muritor; dar, abţinîndu-se să-l pe
depsească pe făptaş, după gravitatea celor întîmplate 
şi îngăduind tinerilor lucruri pe care nimeni nu îndrăz
nise pînă atunci să le imagineze. Prin aceasta dăună 
mult acestor tineri care imitaseră comportarea curte
zanelor şi a bufonilor]. 

[La jocurile culeniene infamia acoperea nu numai 
pe cei care prezentau spectacolele obişnuite ci şi pe 
cei care le priveau]. [Exc. Val. 394, p. 757 şi 395, 
p. 757; 396, p. 757]. 
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{Antoninus sosise la Pergamon. Lumea, cu acest 
prilej, trecea din gură în gură acest oracol: ,,Monstrul 
din Ausonia va păşi pe pămîntul lui Telephos". Acest 
nume de „monstru" îi plăcu, se mîndri cu el şi ucise 
un mare număr de persoane. între timp, autorul ver
sului făcea haz şi repeta că el este autorul, vrînd prin 
aceasta să arate că nimeni nu moare împotriva celor 
hotărîte de soartă. Ce adevărat grăieşte proverbul 
cînd spune: ,,mincinoşii şi înşelătorii nu sînt crezuţi 
nici cînd spun adevărul"]. [Exc. Vat. 147, p. 230 şi 
urm. A. Mai]. 
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. 216 1 După aceste evenimente, începînd o expediţie 
i.e.n. împotriva parţilor, sub pretext că Artabanos nu voia 

să-i dea în căsătorie pe fiica sa, pe care o peţea, (re
gele ştia doar prea bine că intenţiile împăratului de 
a-i lua fiica de soţie erau o simplă prefăcătorie, că 
ele fapt urmărea să pună mina pe regatul parţilor), 
Antoninus pustii o mare parte din ţinutul care încon
jură Media, deoarece nimeni nu se aştepta la acest 
atac fulgerător. El dărîmă zidurile de întăritură, se 
făcu stăpîn peste oraşul Arbela şi aici, dechizînd mor
mintele regilor parţi, le împrăştie oasele, căci parţii 
nici măcar nu ajunseseră să-l înfrunte1. Aşa că nici 
n-am ceva deosebit de consemnat despre evenimentele 
din acea ,vreme, afară poate de faptul că doi soldaţi, 
care furaseră un burduf de vin, se înfăţişară la An
toninus, fiecare ridicînd pretenţia că a lui este în
treaga pradă. La ordinul împăratului să-şi împartă 
vinul, ei îşi traseră săbiile şi tăiară burduful în două, 
pentru a-şi însuşi cîte o jumătate plină cu vin. Iată 
dar ce fel ele respect purta soldăţimea împăratului, 
pe care îl hărţuiau cu asemenea nimicuri. Se vede şi 
cită minte aveau de-au ajuns să piardă şi burduful şi 
vinul. 

Iată însă că barbarii se retraseră în regiunea mun
toasă de dincolo de Tigru, pentru a se pregăti de con
traatac. Antoninus ţinu ascunsă această fază a răz
boiului şi se lăudă de a fi învins definitiv nişte duş
mani pe care nici măcar nu-i zărise2 . Punea un accent 
deosebit pe această „victorie", mai ales că - după 
cum anunţa el Senatul - un leu coborît pe neaştep
tate de pe coama unui munte, luptase pentru el! [Xiph. 
337, 17-338, 6 R. St.]. 

2 Obiceiul lui de a nesocoti datinele şi legile pă
mîntului strămosesc se manifesta nu numai în viata 
zilnică ci şi în campaniile de război. . .* adevăr, căci 

• Lacună în text. 
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am citit cartea scrisă chiar de el cu pnv1re la acest 
subiect3 . Manifesta un interes atît de v:u faţă de ati
tudinea ce trebuia s-o ia privitor la toţi senatorii încît 
punea mîna pe sclavii multora dintre ei, fără ca stă
pînii lor să protesteze, ba chiar şi pe liberţii şi pe 
cei mai buni prieteni ai lor pentru ca, prin torturi, să 
afle dacă cutare îl iubea sau îl ura. Căci, după cite 
mărturisea Antoninus, judecînd după poziţia conste
laţiilor din momentul naşterii celor mai de seamă ce
tăţeni din preajma sa, el putea să-şi dea seama de 
afecţiunea sau de ura pe care aceştia i-o purtau. Ur
marea a fost că multi dintre acestia s-au ales fie cu 
mari cinstiri, fie cu moartea. • 

3 Cum parţii şi mezii foc de supăraţi pe cele ce-au 21'7 e.n. 
avut de suferit strînseseră o armată numeroasă, An-
toninus tremura de frică. Dacă se arăta plin de în
drăzneală cînd era vorba despre ameninţări şi gata 
de a face orice, la vreme de primejdie era cel mai 
mare dintre laşi şi neputincios faţă de oboselile ine-
rente. Nu mai era în stare să suporte nici arşiţa, nici 
povara armelor, mergînd pînă acolo că purta un fel 
de tunici cu mîneci lungi, croite în formă de platoşe, 
pentru a lăsa impresia că poartă arme, fără însă să 
fie nevoit să le ducă greutatea. Ideea era că astfel va 
fi la adăpost de comploturi şi toată lumea îl va admi-
ra. Se folosea dese ori de aceste tunici chiar şi atunci 
cînd nu se dădea nici o bătălie. Purta în mod obişnuit 
cînd o chlamidă în întregime muiată în purpură, cînd 
una cu o bandă albă la mijloc. Cîteodată l-am văzut 
îmbrăcat şi cu o chlamidă albă, cu bandă roşie. în 
Syria şi în Mesopotamia se purta după moda celţilor, 
şi ca îmbrăcăminte şi ca încălţăminte. Imaginase el 
un model de haină inspirat din croiala hainelor bar-
bare, un fel de tunică cusută din mai multe bucăţi, 
pe care o purta adesea şi care-i atrase porecla de Ca
racallus~. Dădu ordine ca soldaţii să o poarte de pre-
ferinţă. Barbarii, aflînd despre această comportare a 
lui Antoninus şi dîndu-şi seama că soldaţii pierduseră 
antrenamentul datorită condiţiilor de trai bun pe care 
le avuseseră la dispoziţie (între altele, iarna erau în
cartiruiţi în case5, unde consumau bunurile gazdelor 
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ca şi cum ar fi fost ale lor}, şi că, după atîtea greutăţi 
şi privaţiuni prin care trecuseră se aflau cu trupurile 
zdrobite de oboseală şi pradă unei profunde descura
jări, că nu mai puneau nici un preţ pe numeroasele 
gratificaţii primite atît de des de la împărat, prinseră 
curaj, convinşi ca m aceşti soldaţi vor găsi aliaţi şi 
nu duşmani. .. [Xiph. 338, 6-338, 14; 338, 14-339, 6, 
R. St.]. 

21.7 4 Antoninus, la rîndul său, se pregătea să-i· înfrun-
~n- te. Dar nu i-a mai fost dat să ducă războiul, căci a 

ma:~> fost ucis în mijlocul soldaţilor pe care îi preţuia atît 
de mult şi în care avea atîta încredere. Un profet 
spusese cîndva în Africa - şi o spusese în aşa fel că 
zvonul se şi răspîndise - că Macrinus, prefectul pre
toriului, şi fiul acestuia, Diadumenianus, aveau să 

ajungă neapărat la puterea supremă. Din această cauză 
ghicitorul fusese trimis la Roma, la Flavius Maternia
nus, care pe acea vreme era comandantul garnizoanei. 
Acesta se grăbi să-l înştiinţeze de îndată pe Antoninus, 
printr-o misivă, dar întîmplarea făcu ca scrisoarea să 
ajungă pe căi ocolite la Antiohia, la Iulia, mama îm
păratului, deoarece ei i se dăduse în sarcină să trieze 
toată corespondenţa sosită, pentru a nu i se mai trimi
te lui Antoninus un munte de scrisori, atîta vreme cît 
se afla într-un ţinut în stare de război. Pe de altă 
parte, o altă misivă, trimisă de Ulpius Iulianus, pe 
acea vreme însărcinat cu censul6, scrisoare în care-l 
punea la curent pe Macrinus cu ce se petrecea, ajun
sese direct la acesta, dusă de alţi curieri. Aşa s-a în
tîmplat ca epistola către împărat să sufere o întîr
ziere, în vreme ce scrisoarea către Macrinus să fie ci
tită mai înainteî. Temîndu-se aşadar să nu fie nimicit 
de Antoninus, din cauza profeţiei, de asemenea, pentru 
.că un egiptean numit Serapion spusese cîteva zile mai 
înainte chiar faţă de Antoninus că zilele acestuia îi 
sînt numărate şi că Macrinus îi va urma la domnie, 
Macrinus nu mai ezită. Acest Serapion, pentru cele 
prezise, a fost dat în gura unui leu care însă nici nu-l 
atinse, căci condamnatul, pe cit se povestea, întinsese 
mina spre fiară. El a fost totuşi ucis deşi, după cum 
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pretindea, ar fi putut să scape, invocînd anumite di
vinităţi, dacă apuca să mai trăiască o zi. 

5 Cît despre Macrinus, el n-a păţit nimic, dar s-a 
grăbit să acţioneze, la gîndul că altfel ar fi fost pier
dut. Şi aceasta cu atît mai mult cu cit Antoninus, 
dintr-odată, în ajunul zilei lui de naştere, îi îndepăr
tase pe toţi prietenii, pe fiecare sub un alt pretext* ... 
încredinţat de ce-i rezerva soarta îşi luase şi un cog
nomen. Aşa că a pus la cale un complot, atrăgînd de 
partea sa pe doi fraţi, Aurelius Nemesianus şi Aure
lius Apollinaris, cît şi pe Iulius Martialis, aparţinînd 
trupelor de veterani8 , şi care avea un dinte împotri
va lui Antoninus deoarece împăratul refuzase să-l 
înainteze la gradul de centurion. Iată cum s-au desfă
~urat lucrurile. La 8 aprilie, Antoninus plecă de la 
Edessa pentru a se duce la Carrhae9. Dîndu-se jos de 
pe cal pentru o necesitate naturală, Martialis, apro
piindu-se de el ca şi cînd ar fi vrut să-i vorbească, îl 
lovi cu un mic pumnal şi fugi de îndată10 . Şi poate 
n-ar fi fost descoperit dacă ar fi aruncat arma ucigaşă. 
Recunoscut însă după pumnal de către un scit din 
garda lui Antoninus, a fost străpuns de o lovitură de 
lance. Tribunii însă, prefăcîndu-se că-i sar în ajutor, 
împăratului, îl sfîrtecară cu pumnalele. Acest scit nu 
se găsea în suita împăratului numai cu titlul de aliat 
ci era chiar ostaşul însărcinat cu paza sa personală 
{Xiph. 339, 5-8; Zon. 563, 18-19; Xiph. 339. 8-16; 
Zon. 563, 19-564, 2]. 

6 Intr-adevăr, Antoninus pusese arma în mîna 
sciţilor şi a celţilor, fie oameni liberi, fie sclavi, pe 
care-i răpise din sînul familiilor lor şi pe care-i ţinea 
în preajma sa, avînd mai multă încredere în ei decît 
în proprii săi soldaţi. De pildă, între alte dovezi de fa
voare, îi cinstea cu grade de centurion şi îi numea 
„lei". Primea destul de des soli ai unor popoare străine 
fără ca nimeni altcineva să asiste - cu excepţia in
terpreţilor - mulţumindu-se cu prezenţa celor despre 
care am .vorbit11 . Intre alte instrucţiuni pe care le dă
dea acestor soli se afla şi îndemnul ca în caz că i se 

* Lacună în text. 
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va întîmpla ceva rău, ei să năvălească asupra Romei 
care, după spusele lui, era o pradă uşoară. Şi ca ni
mic din cele discutate să nu ajungă pînă la noi, îi omo
ra de îndată pe interpreţi. Totuşi, în ciuda acestor 
precauţii, mai tîrziu tot am aflat ce se petrecea chiar 
din gura barbarilor înşişi, iar de la Macrinus, ceea ce 
era în legătură cu otrăvurile. Căci Antoninus, atît 
prin rechiziţie cît şi prin cumpărare îşi procurase de 
Ia locuitorii din Asia de Sus o imensă şi variată canti.
tate de otrăvuri, evaluată după moartea sa la şapte 
milioane cinci sute cincizeci de mii de drahme, chel
tuite cu scopul de a suprima prin vicleşug, în chipul 
cel mai divers posibil, atîtea persoane cit ar fi dorit 
el. Mai tîrziu, aceste otrăvuri fiind găsite în palat, au 
fost arse în întregime. (Deocamdată însă, soldaţii, ne
mulţumiţi de starea în care se găseau şi, între alte 
pricini, iritaţi de vădita preferinţă arătată bc1rbadlor 
de către împărat, încetară să mai aibă faţă de el sen
timentele de afecţiune de mai înainte. Iată ele ce, prin 
urmare, cînd un complot a fost pus la cale împotriva 
lui, nu reacţionară]. Aşa s-a sfîrşit Antoninus, la vîrs
ta de douăzeci şi nouă de ani şi patru zile (se născuse 
la 4 aprilie) după o domnie de şase ani, două luni şi 
două zile]1 2 [Xiph. 339, 16-32; Zon. 564, 3-9]. 

7 ln acest loc al povestirii mele mă năpădesc tot 
felul de amintiri, care pentru mine constituie tot atî
tea semne de mirare. În ziua cînd se pregătea să pă
răsească definitiv Antiochia, tatăl său îi apăru în vis, 
ţinînd o sabie în mină şi zicîndu-i: ,,aşa cum ai asa
sinat tu, pe fratele tău, tot aşa am să te înjunghi şi 
eu"]. Haruspicii îi atraseră atenţia ca în acea zi să fie 
cu multă băgare de seamă, ei folosindu-se fără mena
jamente de formula: ,,porţile ficatului victimei sînt 
închise". După acest avertisment ieşi însă printr-o 
poartă oarecare, fără să-i pese de nimic, nici măcar 
de faptul că leul pe care-l numea Akinakes, tovară
şul lui de masă şi de pat, încercase să-l reţină la ie
şire şi îi rupsese hainele. Antoninus creştea mai mulţi 
Iei şi pe unul dintre ei îl avea mereu în preajmă-i. 

Dar pe Akinakes îl şi săruta, adesea şi în public. Iată 
deci ce s-a întîmplat. Mai mult încă, puţin înainte de 
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moartea lui, la Alexandria, fapt pe care l-am auzit 
adesea din gura multora, focul, cuprinzînd dintr-o 
dată cu multă furie tot interiorul templului lui Sera
pis, n-a produs nici o altă pagubă afară de pumnalul 
cu care împăratul îşi ucisese fratele; după ce focul a 
fost stins, pe cer s-au arătat multe stele; la Roma, un 
demon, sub înfăţişare omenească, mînă un catîr spre 
Capitoliu şi apoi spre palat, căutînd, zicea el, pe stă
pînul animalului; el adăuga că stăpînul ar fi pierit, că 
Iupiter însuşi domnea acum. Prins, în urma acestei 
acţiuni, şi trimis de către Maternianus la Antoninus: 
„Plec - zice el - aşa cum îmi porunceşti, dar nu voi 
sosi la actualul împărat, ci la un altul." Odată ajuns la 
Capua, s-a făcut nevăzut [Xiph 339, 32-340, I]. 

8 Acest fapt s-a petrecut pe cînd Antoninus mai 
trăia încă. La jocurile de circ organizate în cinstea 
domniei lui Severus, statuia zeului Marte, purtată în 
cortegiu, a căzut la pămînt. Dar incidentul cu statuia 
este mai puţin zguduitor decît acela în care cei apar
ţinînd partidei albaştrilor, zărind, după o înfrîngere, 
o gaiţă care scotea ţipete înfiorătoare, aşezată în vîrful 
unui obelisc, îşi aţintiră cu toţii privirile asupra ei şi. 
parca înţeleşi, strigară într-un singur glas: ,,Bun găsit 
Martialis! Martialis!, de multă vreme nu te-am mai 
văzut". Nici nu poate fi vorba că aşa ar fi chemat-o pe 
gaiţă, dar, ca şi cum ar fi fost inspiraţi de un suflt.. 
divin, în a~eastă pasăre îl salutau pe Martialis, uci
gaşul lui Antoninus. După părerea unora, Antoninus 
însuşi şi-ar fi prevestit sfîrşitul atunci cînd a scris Se
natului: ,,Terminaţi odată cu urările ca domnia mea 
să ţină o sută de ani". Această urare putea mereu fi 
auzită de cînd Antoninus ajunsese pe tron, dar atunci 
a fost pentru prima şi ultima dată că nu s-a arătat 
de acord cu ea. In cuvîntul său adresat în scris sena
torilor, le reproşa că doresc imposibilul; în realitate, 
prevestea că domnia lui nu va mai dura. Cum odată 
cîteva persoane interpretau semnificaţia acestei sin
gure întîmplări, mi-a venit în minte, în ce mă pri
veşte, că la Nicomedia, cu prilejul banchetului pe care 
ni l-a oferit de Saturnalii, după tot felul de conver
saţii de genul acelora care se ţin deobicei la masă, 
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împăratul, cînd ne-am sculat, chemîndu-mă la el. 
rosti: ,,Cit de frumos, o· Dion, şi cit de adevărat a spus 
Euripides că: ,,destinele omeneşti se manifestă în ne
numărate chipuri; zeii săvirşesc multe împotri,va aş
teptărilor noastre şi cele aşteptate nu se împlinesc. 
Iată însă că un zeu deschide calea neprevăzutului. 
Ceea ce s-a petrecut este cea mai bună dovadă"13 . Pe 
moment, acest citat mi s-a părut o toană a lui Anto
ninus, lipsită de orice importanţă. Dar, cum a murit 
nu după multă vreme şi cum aceste cuvinte au fost 
ultimele pe care mi le-a adresat, faptul a fost socotit 
ca un fel de profeţie a ceea ce avea să i se întîmple; 
tot aşa Zeus - denumit Belos - al cărui cult se află 
în Syria, la Apameea, îi spusese următoarele cuvinte 
lui Severus, pe cînd nu era decît un simplu particu
lar: ,,Asemenea lui Zeus, cel ce iubeşte fulgerul, în 
privinţa ochilor şi a capului, lui Ares, în privinţa cin
gătorii şi lui Poseidon, în privinţa pieptului". Ceva 
mai tîrziu, cînd Severus ajunse împărat, îi proroci ast
fel: ,,Intreaga-ţi casă-n sînge-înecată va fi" 14. [Xiph. 
340, 32-341, I]. 

9 Corpul lui Antoninus a fost ars şi osemintele 
transportate noaptea, pe ascuns, la Roma, unde au 
fost depuse în mausoleul Antoninilor. Toată lumea, 
fără excepţie, senatori, oameni de rînd, bărbaţi, femei, 
nutreau împotriva lui o ură atît de puternică încît, în 
tot ce spuneau şi făceau, îl considerau drept cel mai 
mare duşman, indiferent de ce hotărîre ar fi luat. Dacă 
n-a fost decăzut din drepturi printr-un decret oficial, 
faptul se datoreşte numai soldaţilor care, fiindcă nu 
obţinuseră pacea la care aspirau în urma promisiuni
lor lui Macrinus - şi lipsiţi cum erau de cîştigurile 
obţinute pe vremea precedentei domnii - începuseră 
să le pară rău după Antoninus şi obţinură ca acesta 
să fie trecut în rîndul semizeilor, ceea ce a fost întă
rit printr-un senatus-consultum15. Altfel, cuvintele şi 
expresiile cele mai triviale puteau fi mereu auzite la 
adresa defunctului împărat. Unii îl numeau Bassia
nus, aşa cum îl chemase mai înainte, alţii Caracallus, 
cum am mai spus-o, alţii Tarautas după porecla unui 
gladiator, care deşi mic de statură 16 şi foc de slut, era 
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de o îndrăzneală şi de o cruzime nemaipomenită: 

[Xiph. 341, 8-20; Zon. 564, 10-12]. 

10 Iată, aşadar, care au fost isprăvile acestui îm
părat, indiferent de ce nume i s-ar da; în ce mă pri
,veşte, chiar înainte ca acesta să fi ajuns la putere. 
taică-său îmi atrase într-un anumit fel atentia că eu 
voi fi cel destinat să le scriu. Pe o cîmpie i~ensă am 
avut impresia că zăresc toată armata romană sub
arme, îndată după moartea lui Severus. Împăratul, 
parcă stătea aşezat pe o colină şi vorbea soldaţilor. 
Cînd mă zări stind în faţa lui şi ascultindu-1, mi s-a 
adresat cu aceste cuvinte: ,,Vino mai aproape Dio, 
pentru a afla cit se poate de exact şi a consemna în 
istoria ce-o scrii tot ce se vorbeşte şi se înfăptuieşte". 
Prin urmare, aceasta a fost viata, acesta a fost sfirsi
tul lui Tarautas. După el au pierit şi cei care luase'ră 
parte la complot, unii de îndată, alţii, ceva mai tîr
ziu17. Afară. de aceştia au pierit şi prietenii săi intimi. 
şi caesarienii. In aşa măsură soarta ii legase de per
soana acestui împărat un geniu rău, fatal şi pentru 
duşmanii şi pentru prietenii săi. 

11 Macrinus, de felul său era maur, de origine din 
Cesareea18, fiu al unor părinţi atit de umili, încît a 
fost comparat cu deplină dreptate cu măgarul condus 
de un geniu bun spre palat. Avea o ureche cu o gaură 
pentru cercel, după moda celor mai mulţi mauri19. 

Dar cumpătarea de care dădea dovadă făcea să păleas
că lipsa unei origini nobile. Cit despre legi, nu prea 
le cunoştea el, dar arăta mult zel în a le aplica20. De
aici se trage că luind odată apărarea unui prieten, care
avea un proces, făcu cunoştinţă cu Plautianus. Mai 
întîi a fost intendentul averii acestuia. In continuare;. 
era cit pe ce s-o păţească cînd Plautianus a fost ucis, 
dar a scăpat, împotriva tuturor aşteptărilor, datorită 
numai intervenţiei lui Cilo21 , care îl scoase basma cu-
rată; a fost numit şef al serviciilor de poştă a lui Se
verus22 , pe Calea Flaminia. In sfîrşit, după ce primise· 
foarte repede de la Antoninus titlul de proaurator23, 

a fost numit prefect al pretoriului şi îşi îndeplinea 
această slujbă cu iscusinţă şi într-un spirit de justi
ţie!4, în toate măsurile pe care le lua după propria sa 
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hotărîre. Cu o asemenea fire, ajuns la o treaptă atît de 
înaltă, începu să rumege în sinea sa, pe cînd trăia 
încă Tarautas25, pentru motivele expuse, cum să facă 
să ajungă împărat. După moartea lui Antoninus nici 
în aceeasi zi, nici în următoarele două zile nu în
drăzni să' ia în mod violent puterea, de frică să nu fie 
bănuit că el l-ar fi asasinat în acest scop. Aşa că, în
tre timp, lăsă treburile statului să meargă de la sine, 
fără să mai fie controlate de un şef de stat atotputer
nic şi fără ca cetăţenii să-şi dea seama de această ab
sentă. Prieteni de încredere care-l sustineau, trimisi 
pretutindeni la soldaţii aflaţi în Mesopotamia din cau
za războiului, aceştia împrăştiaţi fiind ici, colo, fără 
să fie reuniţi în unul şi acelaşi loc, izbutiră să-i atragă· 
de partea lui, cu atît mai mult cu cît, între alte făgă
duieli, le dădea de înţeles că-i va scuti de povara unui 
război care-i nemulţumea profund26. Şi aşa, în cea 
de-a patra zi, totodată şi ziua de naştere a lui Seve
rus27 , (Macrinus) a fost ales împărat de către soldaţi, 
lăsînd să se creadă că fusese forţat să accepte [Xiph. 
341, 1-342, 13-15; Zon. 564, 10-12; 13-14; 15-16; 
17]; [Xiph. 342, 16-18; Zon. 564, 12-13]. 

12 In cuvîntarea sa către soldaţi28 le spuse o su
medenie de lucruri plăcute şi dădu şi celorlalţi cetă
ţeni speranţa că vor avea numeroase privilegii, insis
tînd asupra soartei acelor cetăţeni care fuseseră con
damnaţi la o pedeapsă pe viaţă pentru cine ştie ce im
pietate (mă refer la ceea ce se numeşte impietate faţă 
de împăraţi), pedeapsă pe care promitea s-o revoce; 
se referea şi la acei numai acuzaţi de crime de acest 
feF9 ; de asemenea, pomeni de revocarea hotărîrilor 
juridice luate de Caracalla în materie de testament3° 
-şi de eliberare a sclavilor31 ; pomeni şi de Aurelianus32, 

cerut de soldaţi. ... * interzise să i se ridice vreo sta
tuie care să cîntărească mai mult de cinci libre de 
argint sau trei libre de aur [Xiph. 342, 20-21 R. St.]. 

13 .... ** lăudat, dar, din partea oamenilor cu bun 
simţ îşi atrase şi critici aproape la fel de mari, pentru 

* Lacună în text. 
.. :•* Lacună în text. 
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faptul de a fi ridicat pe anumiţi (protejaţi) la rangul 
de foşti consuli şi de a-i fi trimis să guverneze pro
vincii33. In ce-l priveşte, nu mai acceptă să fie consul 
pentru a doua oară în anul următor, exemplu dat mai 
întîi de Severus şi apoi urmat de fiul său. Dacă în 
această privinţă Macrinus se comportă aş,a cum se 
cuvine, în respectul uzanţelor, şi procedă la fel şi cu 
Adventus34 , nu se poate susţine acelaşi lucru cînd a 
hotărît să-l trimită pe Marcius Agrippa35 ca guverna
tor în Pannonia şi apoi în Dacia, în vreme ce Sabi
nus36 şi Castinus, guvernatorii acestor provincii, au 
fost de îndată rechemaţi, sub pretext că trebuia nea
părat ca el să discute cu ei, în realitate pentru că se 
temea de sentimentele de credinţă şi de prietenia pe 
care cei doi le purtaseră faţă de Caracalla. 1n locul 
acestora îl numi aşadar pe Agrippa şi pe Decius Tric
cianus37 în Pannonia. Primul, era un fost sclav, care 
devenise întretinutul unei femei38 si care avusese un 
proces sub Sev"erus pentru acest luc~u. Mai tîrziu, deşi 
funcţionar al tezaurului imperial şi exilat într-o insulă 
pentru afaceri necurate, fusese rechemat de Tarautas 
împreună cu alţi exilaţi. Iată-l acum în calitate de 
secretar al împăratului, însărcinat cu rezolvarea cere
rilor şi a corespondenţei şi, din nou, ajuns în rîndul 
senatorilor care fuseseră doar pretori, deoarece recru
tase în armată tineri care nu împliniseră vîrsta. Tric
cianus, fusese doar soldat într-o legiune din Pannonia, 
ajunsese odinioară portar al guvernatorului acestei 
provincii şi pe atunci comanda legiunea Albană39' 
[Xiph. 342, 21-24; Zon. 564, 18-19]. 

14 Iată prin urmare ce greşeli se puneau pe seama 
lui Macrinus de către multă lume la care se adăuga 
nemulţumirea în legătură cu purtarea lui faţă de Ad
ventus40. Acesta fusese mercenar, informator41 , iscoa
dă şi, după ce părăsi aceste îndeletniciri, intră în cor
pul grefierilor, deveni apoi cubicular, ca în continua
re, să fie ridicat la rangul de administrator al bunuri
lor imperiale, să ajungă senator, colegul de consulat al 
împăratului, prefect al oraşului. Bătrîneţea însă îl îm
piedica să mai vadă, lipsa de cultură, să poată citi, iar· 
lipsa de experienţă să se ocupe de sarcinile ce le avea_ 
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După moartea lui Caracalla, Adventus, avusese cura
'jul-să se adreseze astfel soldaţilor: ,,Dat fiind că sînt 
-mai în vîrstă decît Macrinus, mie îmi revine imperiul, 
dar, cum sînt împovărat de ani, i-l cedez". Cînd a ros
'tit aceste cuvinte am impresia că-şi pierduse minţile, 
·ca şi Macrinus de altfel, cînd a încredinţat cea mai 
înaltă demnitate a Senatului unui om care, consul fi
·ind, nu era în stare să adreseze două cuvinte cuiva din 
această Adunare. în ziua Comiţiilor12 , din această cau
ză, se prefăcu că este bolnav. Aşa că Macrinus nu avu 
încotro şi îl înlocui nu după mult timp, în funcţia de 
prefect al oraşului, cu Maximus Marius43 . Se părea că 
atunci cînd îl numise prefect nu avusese altceva în 
gînd decît să înjosească Senatul, şi nu numai prin 
'faptul ca Adventus servise în armată ca mercenar, că 
îndeplinise rolul de călău, informator, centurion, dar 
,şi fiindcă primise prefectura Romei înainte de a fi 
'fost consul, cu alte cuvinte fusese prefect înainte de 
a deveni senator. Probabil s-a purtat astfel faţă de 
Adventus în speranţa de a acoperi, prin acest proce
deu situaţia propriului său caz, el, care pusese mîna 
pe imperiu, fără a fi altceva decît un simplu cava
'ler44_ 

15 Iată prin urmare acuzaţiile justificate care i se 
·aduceau, pe lîngă faptul ele a fi numit ca prefecţi ai 
·pretoriului pe Iulianus Ulpius şi pe Iulianus Nestor, 
oameni lipsiţi de orice merit, care nu făcuseră în viaţa 
'lor nimic deosebit şi a căror faimă, deloc inestimabilă, 
se datora ticăloşiilor săvîrşite sub domnia lui Caracal
la, căruia îi dădeau adesea sprijin neprecupeţit - pe 
vremea cînd se aflau mai mari peste purtătorii de me
:saje45 - să-şi satisfacă cele mai nelegiuite dorinţi în 
acţiunile ce le întreprindea. Cu toate acestea, puţini 

·oameni gîndeau astfel şi din această cauză se arătau 
prudenţi şi rezervaţi. Majoritatea cetăţenilor de rînd, 
:scăpaţi ca prin minune, împotriva aşteptărilor, de pre
zenţa lui Tarautas şi crezînd că Macrinus se va purta 
:şi în rest după exemplele pe care le dăduse, nici nu 
avură timp într-un interval atît de scurt (cît a dom
nit} să ajungă să-l condamne. Aşa că, atunci cînd a 
murit a fost sincer regretat, el care, dacă ar fi trăit, 
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n-ar fi întîrziat să fie urît46 . Adevărul este că Macri
nus se deprinsese să trăiască în lux şi desfrîu47 şi să: 
poarte pică acelora care îi atrăgeau atenţia asupra gre-
şelilor sale. Matemianus şi Datus, de pildă, fără nici 
un motiv (ce crimă săvîrşiseră ei oare cînd îşi apăra
seră împăriatul?) ... * au fost bănuiţi că privesc cu ne
mulţumire la originea umilă a noului împărat şi la. 
neaşteptata lui ascensiune la tron. Aşa că deveniră 
ţinta unor asprimi nejustificate, deşi s-ar fi cuvenit ca 
împăratul, ştiind de unde se trage şi ce devenise, să 
se poarte altfel. In loc să, dea frîu liber orgoliului şi 
resentimentelor ar fi trebuie să se comporte cu mode
raţie ... şi să-şi apropie oamenii, prin tot felul de bi-
nefaceri, arătîndu-se la înălţime în orice împrejurare· 
[Xiph. 342, 24-25; Zon. 564,-19-20]. 

16 (Text deteriorat.) ... ne mai trimise de aseme
nea nişte documente care, ca şi altele care au urmat, 
au fost citite de cvestor. Cu toate acestea, într-o anu-
mită zi, dat fiind că Senatul se adunase, si cum nici 
un cvestor nu era de faţă, un pretor se _;.ăzu nevoit 
să dea citire mesajelor trimise de Macrinus în per
soană [Xiph. 342, 26-29; 29-31]. 

17 După prima lectură, au fost decretate atît pen
tru el cit şi pentru fiul său toate cele datorate unui 
şef de stat; (fiul său)48 a fost decretat patrician, prin
cipe al tinerimii, Caesar. Macrimis acceptă toate ono
rurile, dar refuză jocurile de circ care fuseseră decre
tate cu ocazia urcării sale pe tron, sub ctivînt că fu
sese îndeajuns cinstit cu prilejul spectacolului organi
zat în ziua de nasterc a lui Severus. Se feri să-l men
ţ.io:peze pe Tarautas, nici în rău, nici în bine, afară că·· 
se referi la el numindu-l doar „împăratul"49 . Nu în
drăzni să-l declare nici zeu, nici duşman. După păre-
rea mea, această ezitare se explică prin temerea ele 
a lua el cel dintîi o hotărîre, în primul caz, din prici
na fărădelegilor fostului împărat şi a sentimentelor de· 
ură nemărginită ce i-o purtau prea mulţi oameni, în 
al doilea, de-- frica soldaţilor. După alte opinii, deoa
rece prefera ca decretul de infamie să fie mai degrabă·; 

* Lacună în text_ 
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<lat de Senat şi de Adunarea Poporului decît să pară că 
a pornit de la eP0. Să ţinem seama că Macrinus se 
afla în lagăre militare. Nu-i mai puţin adevărat că 
declara că Antoninus, prin modul său nedrept de a se 
purta, fusese principala cauză a războiului în curs'' 1, 

,că afectase în mod catastrofal tezaurul public, sporind 
fondurile băneşti acordate barbarilor, sume care, adău
ga el, erau egale cu solda trupelor. Cu toate acestea, 
nimeni nu arăta atîta curaj încît să-l defăimeze pu
blic pe fostul împărat, de teamă să nu fie pe dată sfî
-siat de soldatii care erau în oras. Dar lumea îl vorbea 
iltfel de rău; pe cît îi stătea în. putinţă, şi îl batjoco
rea, numindu-i pe rînd pe cei căzuţi victime ale cri
melor lui odioase şi comparîndu-1 cu cei care exerci
taseră cîndva o tiranie nefastă asupra Romei. Se ce
rea totodată ca jocurile de circ prin care se celebra 
-ziua de naştere a lui Antoninus să fie desfiinţate, tri
miterea pur şi simplu la topire a tuturor statuilor sale 
de aur şi de argint52 , căutarea neobosită şi pedepsirea 
delatorilor din cursul domniei precedente53 . Adevărul 
·era că un mare număr, nu numai de sclavi, de liberţi, 
tle soldaţi şi de caesarieni, dar şi cavaleri, senatori, 
soţiile unor personaje renumite erau bănuiţi de a 
fi făcut în taină denunturi sub această domnie si de 
a fi proferat calomnii irnpotriva anumitor cetăţeni 
1Xiph. 342, 31-343, 4]. 

18 Pînă la urmă, totuşi, Antoninus n-a primit de
făimarea de. duşman al statului54, deşi fără întrerupe
re, sub cuvînt că numele de Martialis este în legătură 
cu cel al zeului Marte, se auzeau strigăte că Martialis 
trebuie cinstit prin elogii publice şi ridicarea unor 
statui sacre. Deocamdată, lui Macrinus nu i se dădu 
nici un semn doveditor că oamenii ar fi avut ceva de 
împărţit cu el. Acest lucru se explică prin faptul că 

oamenii erau copleşiţi de bucuria morţii lui Tarautas 
şi, prin urmare, nu mai ţineau cont de originea ob
scură a lui Macrinus. A fost acceptat cu bunăvoinţă 
ca împărat, lumea gîndindu-se mai puţin Ja cel căruia 
avea să robească decît la cel de care scăpase. Toţi erau 
convinşi că indiferent cine, fie şi primul venit, ar fi 
fost mai bun decît Antoninus. Desfiinţarea unora din 
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hotărîrile sale (tocmai fuseseră suprimate cheJtuielile
altă dată impuse în contradicţie cu tradiţia, şi nu nu
mai cele prelevate din tezaurul public ci şi acelea im
puse unor cetăţeni din averea lor particulară) precum 
şi speranţa că pe viitor nu vor mai apărea impuneri 
samavolnice de acest gen, produceau o mare satisfac
ţie şi încredere în starea prezentă de lucruri. 

19 Cu toate acestea, cînd s-a aflat că Aurelianus55 

fusese executat, că Diadumenianus, fiul lui Macrinus, 
fusese proclamat Caesar, chipurile de către soldaţi, la 
cererea cărora băiatul venise la Antiochia, la tatăl său, 
în realitate însă de însusi Macrinus - cînd s-a mai 
ştiut şi că acest copil p~imise numele de Antoninus 
(căci lucrurile luaseră această întorsătură numai pen
tru liniştirea soldaţilor - în scopul ca memoria fos
tului împărat să nu pară cu totul înfierată, mai ales 
că statuile pe care acesta şi le ridicase la Roma, fie 
sub denumirea de Alexandru, fie sub propriul său 
nume fuse5eră înlăturate nici nu ştii cînd - pe de 
altă parte, pentru a se găsi un pretext să li se pro
mită soldaţilor alte şapte sute cincizeci de denari ele 
cap de om)56 - sentimentele au început să se· 
schimbe. Dar, dacă stăteai bine să te gîndeşti, cum 
viaţa sa nu preţuia doi bani mai înainte, şi apoi dacă 
meditai la tot ceea ce ... * 

20 ,, ... ** iată-l pe Augustus al romanilor, avîn
du-1 pe el, avem totul!" 1ntr-atît este de mare pute
rea pe care natura a împlîntat-o în sufletul oamenilor 
pentru a pr~ţui binele şi a înfiera răul încît lumea 
ajunsese să-şi imagineze că Macrinus şi Diadumenia
nus nu mai existau, nu mai comandau, şi începuse' 
să-i batjocorească în fel şi chip, de parcă ar fi fost 
morţi. Aceasta n-a fost cea mai mică cauză a dispre
ţului pe care i-l arătau soldaţii lui Macrinus, fără să 

mai ţină seama de încercările lui de a-i cîştiga prin 
tot felul de linguşiri. La toate acestea se adăuga şi 
faptul că locuitorii din Pergamon, lipsiţi ele privile
giile primite mai înainte vreme ele la Tarautas"7, se· 

,:- Lacună în text. 
** Lacună în text. 
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dedau acum la o sumedenie de insulte grosolane la 
adresa lui, atitudine care le atrăsese în mod public 
blamul infamiei. 

21 Chiar acum voi povesti despre cele cc se în
tîmplau cu soldaţii; cît despre Macrinus, în ciuda in
vitaţiei care i se făcuse, nu adresă senatului nici un 
mesaj privitor la denunţători, şi nu făcu nici o decla
raţie în acest sens, nici măcar aluzivă, pretinzînd, pe 
bună dreptate sau nu, pentru a nu stîrni noi şi mari 
tulburări, că nici un document de acest gen nu fusese 
găsit în palatul imperial (Tarautas, nu-i mai puţin 
.adevărat, avea obiceiul să distrugă sau trimitea îndărăt 
denunţurile - cum am mai spus - celor ce le scri
seseră, aşa ca să nu mai rămînă nici o urmă a ticălo
:şiei lor). Se mulţumi să citeze numele numai a trei se
natori pe care, după informaţiile primite, îi socoti şi 

el foarte vinovaţi şi meritînd pe deplin oprobiul pu
blic58. Aceştia sînt Manilius, Iulius şi, pe lîngă ei, Sul
picius Arrenianus care îl acuzase între alţii şi pe Bas
-sus, fiul lui Pomponius, al cărui locotenent fusese pe 
cînd acesta era guvernator al Mysiei, înşirînd tot fe
lul de calomnii. Vinovaţii au fost exilaţi în insule 
(căci Macrinus interzise formal ca vreunul din ei să 

fie pedepsit cu moartea, ,,pentru că ,,- redactă el tex
tul scris - ,,cele de care sînt acuzaţi de către noi să 
nu pară în ochii lumii că le săvîrşim noi-înşine"). 

In aceeaşi situaţie s-a aflat şi Lucius Priscillianus, 
denunţat chiar de Senat, la fel de vestit prin denun
ţurile ce le făcuse, cît şi prin uciderea de fiare. Dese
-0ri el lupta în arenă la Tusculum, mereu împotriva 
mai multor fiare, aşa că trupul îi era acoperit de muş
căturile acestora. Intr-o bună zi a înfruntat singur un 
urs, o panteră, o leoaică şi un leu, luptînd cu toate 
·fiarele deodată, dar prin calomniile sale a provocat 
moartea unui număr şi mai mare de cavaleri şi sena
tori. Aceste două „merite" i-au adus mari onoruri din 
partea lui Caracalla, între care înscrierea numelui său 
în lista foştHor pretori şi guvernămîntul Achaiei, con
trar tuturor uzanţelor. In schimb, îşi atrase ura vio
lentă a Senatului; el a fost pus sub acuzaţie şi exilat 
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într-o insulă. Iată dar care a fost soarta acestor vino
vaţi. 

22 Flaccus a fost însărcinat cu aceiaşi intendenţă a 
distribuţiilor de grîne59 pe care mai înainte vreme o 
exercitase Manilius, ca o recompensă pentru denun
ţarea lui Mani1ius şi, totodată, a fost numit să supra
vegheze distribuţiile care se făceau în timpul jocuri
lor organizate de pretori, afară de jocurile în cinstea 
Florei. Cei ce împărţeau dreptatea în Italia au fost 
siliţi să se mărginească la cazurile juridice care intrau 
în competenţa lor, aşa după cum hotărîse Marcus An
toninus60. Un anume Domitius Florus făcu tot ce era 
cu putinţă să ajungă magistrat; el fusese mai înainte 
vreme şeful secretariatului din Senat şi, în consecinţă 
ar fi trebuit să ajungă edil; înainte însă de a ajunge 
la c1ceastă magistratură, prin căderea lui Plautianus, i 
s-au prăbuşit toate speranţele; iată-l însă acum rea
bilitat şi numit tribun al plebei. Mai mult încă, Ani
cius Festus a fost trimis în Asia ca guvernator în lo
cul lui Asper. Acesta din urmă primise mai înainte 
vreme de la Macrinus, care spera ca datorită lui să 
pună ordine în treburile Asiei, cele mai mari onoruri61 . 

S-a întimplat însă, cînd era în drum spre provincie şi 
se îndrepta spre Asia, (Macrinus nu admisese jalba, 
ajunsă pînă la el, prin care se cerea de la Caracalla 
să se renunţe la Asper), să sufere o mare jignire, prin 
faphll că n-a fost acceptat (i se atribuiau, în afară 
de aceasta, şi tot felul de vorbe nelalocul lor); ceva 
mai tirziu, lăsîndu-se să se creadă că Asper ceruse un 
nou concediu în urma bătrînetii si a bolilor, ce-l ro
deau, împăratul dădu Asia lui °Festus, deşi a·cesta fu
sese lăsat la o parte de Severus cînd se alcătuiseră lis
tele provinciilor de tras la sorţi. Şi, cum timpul ce-i 
mai rămăsese lui Festus pentru a-şi îndeplini funcţia 
Pra scurt, împăratul hotărî ca Festus să rămînă gu
vernator si în anul următor, în locul lui Aufidius 
Fronto. I~tă deci cum Fronto n-a izbutit să capete 
nici guvernămîntul Africii, deşi îi ieşise la sorţi, din 
oauza refuzului hotărît al locuitorilor acestei provin
cii, nici Asia, deşi apucase să fie transferat aici82. Ma
crinus, ca să îndulcească situaţia, a fost de părere să-i 

https://biblioteca-digitala.ro



478 CASSIUS D10 

plătească două sute cincizeci de mii de denari, retri
buţie care i-ar fi revenit ca guvernator63 , deşi rămă
sese acasă la el. Fronto însă refuză, zicînd că nu de 
bani are el nevoie, ci de o provincie unde să fie gu
vernator, şi de aceea mai apoi. .. [luă o provincie de 
la Sardanapal. .. Aşa s-au petrecut cele povestite. Cît 
despre copiii orfani, crescuţi în condiţii precare, se 
îngriji să-i crească de la vîrstă fragedă pînă la vîrsta 
serviciului militar]*. 

23 Iulia, mama lui Tarautas, se găsea la Antiochia 
cînd a aflat de moartea fiului ei. Pe moment, a fost 
aşa de impresionată că s-a bătut sălbatic cu pumnii 
în piept şi a încercat să se lase să moară de foame. 
Căci acela pe care-l ura pe cînd trăia, acum, cînd nu 
mai era, îl plîngea. Din partea ei, de fapt, nu era nici 
jale, nici părere de rău c$I. nu mai trăieşte, ci doar 
suferinţă că va trebui să ducă viaţa unui cetăţean par
ticular64 . Din aceste motive profera tot felul de cu
vinte urîte la adresa lui Macrinus. Ceva mai tîrziu 
însă, cum nimic nu se schimbă din protocolul impe
rial ce-o înconjura şi nici garda de pretorieni nu-i fu 
luată, cum Macrinus care nu aflase încă de ce zicea 
ea despre el îi scrisese numai lucruri plăcute, începu 
să prindă curaj, renunţă la gîndurile de moarte şi, 

fără să-i răspundă nimic lui Macrinus, se adresă ast
fel soldaţilor care o însoţeau. . . . .. arătînd mînie faţă 
de Macrinus, să-si aducă aminte cu cele mai bune sen
timente de fiul ~i ... ** cu gîndul să ajungă la puterea 
supremă6·', aşa cum fuseseră odinioară Semiramida şi 
Nitocris, oarecum din aceleaşi ţinuturi ca şi ea; [text 
deteriorat]. Cînd însă Macrinus a aflat cele ce vorbea 
ea, deşi nu-i scrisese nimic ca răspuns la scrisoarea 
lui, îi ordonă să plece din Antiochia şi să se ducă unde 
va dori; cînd a fost pusă la curent cu cele ce se spu
neau la Roma despre fiul ei, n-a mai vrut să trăiască. 
De multă vreme, într-un anume fel, era măcinată de 
un cancer la sîn, care însă nu evolua; acum însă, prin 
loviturile pe care şi le dăduse în piept cu prilejul 

* Text deteriorat, nesigur. 
** Text deteriorat şi lacunar. 
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morţii fiului ei boala se agravase şi ea se lăsă să moară 
de foame. 

24 După ce se ridicase atît de sus, în ciuda originii 
sale din popor, după ce în vremea domniei soţului ei 
dusese o viată atît de tristă, datorită lui Plautianus, 
după ce şi-a· văzut mezinul înjunghiat în braţele ei 
şi l-a urît pe fiul ei mai mare atîta vreme cît a trăit 
- cînd a aflat cum a murit - a căzut şi ea de la pu
tere, fiind încă în viaţă, şi s-a sinucis. Dacă ar fi să 
medităm Ia soarta acestei femei ajungem la concluzia 
că n-ai de ce să fericeşti pe nimeni dintre aceia care 
s-au bucurat de privilegiile unei mari puteri dacă în 
viaţa lor n-au avut parte şi de bucurii adevărate, pure, 
de fericire neîntinată şi fără întrerupere. Iată deci 
care a fost destinul Iuliei. Corpul ei neînsufleţit a 
fost readus la Roma şi aşezat în monumentul funerar 
al lui Caius şi Lucius1w. Mai tîrziu însă, osemintele ei, 
împre•nă cu ale lui Geta, au fost transferate prin 
grija surorii ei, Maesa, în incinta sacră a familiei An
toninilor67 . 

25 Cît despre Macrinus, nici viaţa lui nu avea să 
dureze prea mult, aşa cum i s-a prevestit. La Roma, 
o catîrcă a născut un catîr68 , o scroafă un purcel cu 
patru urechi, două limbi şi opt picioare. A mai avut 
loc un violent cutremur de pămînt, sînge a curs pe 
o ţ.eavă de apă, albinele şi-au construit faguri în Fo
rum Boarium. Amfiteatrul, trăsnit chiar în ziua săr
bătorii zeului Vulcan, a fost atît de grav avariat încît 
întreaga structură superioară şi tot ceea ce se găsea 
la parter în jurul arenei a căzut pradă flăcărilor. Fo
cul s-a întins şi nici ceea ce a mai rămas n-a scăpat 
fără mari pagube. Nici ajutorul oamenilor, deşi asu
pra incendiului s-a împrăştiat - cum s-ar zice -
toată apa cîtă s-a găsit, nici ploaia din cer, deşi curgea 
potop, n-au putut stinge pojarul, în aşa măsură cele 
două surse de apă erau absorbite de puterea fulge
relor. Clădirea rămase o bună bucată de vreme astfel 
năpăstuită, aşa că spectacolele cu gladiatori s-au ţinut 
timp de mai mulţi ani pe stadion. Acesta era un semn 
<11 viitorului. Nu-i mai p4ţin adevărat că mai fuseseră 
şi înainte vreme incendii ale unor lăcaşuri imperiale, 
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dar niciodată atît de numeroase ca pe vremea dom
niei lui Macrinus, fapt întotdeauna considerat drept 
o prevestire rea. Ultimul incendiu părea însă să aibă 
o directă legătură cu acest împărat, deoarece avusese 
proasta inspiraţie să suprime jocurile de circ celebrate 
în cinstea zeufui Vulcan69. Aşa că această miraculoasă 
întîmplare îi făcu pe oameni să creadă într-o schim
bare apropiată, cu atît mai mult că apele Tibrului, re
vărsîndu-se chiar în aceeaşi zi năvăliră în For şi pe
străzile dimprejur cu o forţă care smulse pînă şi oa
menii din loc. Am mai auzit povestindu-se că o fe
meie cu un aspect feroce şi mîndru, se arăta la mai 
multă lume prevestind că aceste calamităţi nu erau 
nimic faţă de cele care urmau să cadă asupra roma
nilor. Ceea ce s-a şi întîmplat. 

26 într-adevăr, pacostea nu se opri asupra Romei, 
ci se făcu simţită în toate părţile lumii supuse pu
terii romane, cu alte cuvinte asupra acelui public ve
nit din aceste regiuni şi care umplea mereu pînă la 
refuz amfiteatrul7°. Roma, învinsă, renunţă să se mai 
războiască cu barbarii71 şi avu multe de îndurat de 
pe urma lăcomiei nesăţioase şi a răzmeriţei soldaţilor. 
lată însă cum s-au petrecut cele două nenorociri. Ma
crinus, asistînd la invazia Mesopotamiei de către Ar
tabanos, însoţit de numeroase trupe - regele fiind 
foarte supărat de tot ce păţise - îi trimise mai întîi, 
din proprie iniţiativă, prinşii de război. El se adresă 
regelui în termeni binevoitori, invitîndu-1 să încheie 
pace, aruncînd asupra lui Tarautas vina celor petre
cute72 . Cum însă Artabanos departe de a da un răs
puns favorabil îi puse în vedere să ridice din nou, aşa 
cum fuseseră, fortăreţele şi oraşele distruse, să se re
tragă cu totul din Mesopotamia şi să plătească des
păgubiri pentru toate daunele comise şi pentru de
vastarea monumentului comemorativ al regilor73 (căci, 

avînd deplină încredere în trupele numeroase pe care 
le strînsese şi, pe de altă parte, dispreţuindu-l pe Ma
,crinus, pc care-l considera nedemn de înalta funcţie 
la care ajunsese, regele îşi dădu frîu liber mîniei, con
·rins mai mult ca oricind că va ajunge să înfăptuiască 
t.o,t ce-şi pusese în minte cu voia sau fără voia împăr,1-
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tului), Macrinus nici nu avu vreme să chibzuiască. Ve
nind în întîmpinarea adversarului său, care înaintase 
pînă la Nisibis, a fost învins într-o luptă provocată 
de soldaţii din ambele tabere care se înca1eraseră 
pentru apa de care aveau nevoie la aprovizionarea ta
berelor. . . Apoi iarăşi. . . [text deteriorat]. Trimiţîn
du-şi unii altora soli şi crainici, încheiară împreună o 
înţelegere (Macrinus şi Artabanos). 

27 Macrinus, atît din cauza unei laşităţi înnăscute 218 e.n. 
(ca toţi maurii, era deosebit de fricos), cit şi datorită 
lipsei de disciplină a soldaţilor, nu mai îndrăzni să 
continue războiuF4 . Pentru a obţine pacea se avîntă 
la mari cheltuieli, cu scopul ca atît prin daruri, cît şi 
prin bani, să-l ciştige pe Artabanos cit şi pe fruntaşii 
politici ce-l înconjurau. Urmarea a fost că totalul 
acestor sume se ridica la aproximativ cincisprezece 
milioane de denari. .. * Din această cauză, ţinînd sea-
ma şi de adînca nemulţumire provocată soldaţilor75 de 
o îndelungată absenţă de la casele lor, absenţă care 
depăşea obişnuitul, de lipsa de alimente, dat fiind că 
n-aveai cui să te adresezi pentru aprovizionare, de-
oarece pe la acele populaţii nu există depozite de pro-
vizii făcute mai înainte, şi nici nu era cu putinţă să 
mai scoţi ceva din regiunile devastate, în vreme ce 
fortăreţele aveau din abundenţă tot ce le trebuia -
Artabanos se hotărî să accepte convorbirile pentru 
pace. Macrinus, cu toate acestea, nu trimise Senatu-
lui un raport exact şi amănunţit de tot ce se petre-
cuse între el şi Artabanos. Iată de ce, cu acel prilej, 
pe baza unui decret au fost oferite sacrificii pentru 
a i se cinsti triumful asupra parţilor şi a i se acorda 
numele de Parthicus. Acest titlu nu-l acceptă însă, 

probabil de ruşine de a-şi lua un cognomen de la 
duşmanii care-l învinseseră76 . Ceea ce, cum am mai 
spus, nu împiedică şi încetarea ostilităţilor împotriva 
Armeniei77 , Tiridates consimţînd să primească diadema 
trimisă de Macrinus. El îşi recăpăta mama, ţinută 
timp de unsprezece ani prizonieră de Tarautas, prada 
de război luată de romani din Armenia şi posesiunile 

,:- Lacună. 
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părintelui său, din Cappadocia78 . Astfel, în suflet îi în
colţi speranţa să obţină şi sumele anuale pe care le 
lua ele la romani. Dar marile pagube pe care le fă
cură dacii (liberi) 79 în Dacia şi ameninţările lor de 
a-şi continua prădăciunile de cînd ostaticii ceruţi de 
la ei de Caracalla, sub cuvînt că-i sînt aliaţi, se reîn
torseseră acasă, împiedicară realizarea acestor planuri. 

28 intre timp, la romani izbucni un nou război. ele 
astă dată nu un conflict cu străinii, ci un război civil. 
Supăraţi de repetatele lor înfrîngeri, ne mai vrînd să 
focă nici o treabă, nici măcar de bunăvoie, indiscipli
naţi la culme, soldaţii nu mai voiau să aibă nici un 
fel de împărat care să-i ţină de scurt, pretindeau în
tr-una gratificaţii peste gratificaţii, fără să mai ac
cepte nici una din îndatoririle cc le reveneau. In cele 
din urmă se răsculară. Scăderea soldelor, supdm,irea 
gratificaţiilor şi a scutirilor de corvezi pe timpul c~1111-
paniilor, acceptate sub Tarautas, de~i aceste măsuri 
nu-i loveau direct, îi aduseră într-o stare de extremă 
a·5 itaţie. Incartiruirea lor prea îndelungată în Syria, 
c;i să spun a~::i, în unul şi acelaşi loc, unde avatarurile 
războiului îi siliseră să stea în tab('rele lor de iarnă, 
contribui să sporească toate aceste nemulţumiri. Ma
crinus crezuse că procedează cuminte, în calitate ele 
comandant de oşti şi om de stat înţelept cînd n-a tăiat 
nimic din drepturile băneşti a celor ce se aflau în 
serviciul militar, păstrînd, fără să schimbl• nimic, toate 
reglementările făcute în favoarea lor de înaintaşul său 
şi cînd declarase de la început noilor contingente că 
vor fi înrolate în armată după mai vechile prevederi 
ale lui Sevcruss0. El spera ca intrînd în grupe mici 
în rîndurile armatC'i, aceşti recruţi, mai întîi datorită 
lipsei de experienţă în război şi timidităţii, apoi, tot 
trccînd timpul şi deprinzîndu-se cu greul, nu vor mai 
încnca să se răscoale. Între timp, (credea el), ceilalţi 
care nu fuseseră cu nimic lipsiţi, vor rămîne şi ei li
niştiţi. 

29 Această hoiărîn', dacă soldaţii s-ar fi retras în 
fortăreţe ~i astfel s-ar fi răspîndit, poate că ar fi dat 
roade. De asemenea, este posibil ca nimeni dintre ei s[1 

nu se fi supărat dacă ele îndată ar fi fost lămuriţi că 
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în ce-i priveşte n-au nimic de pierdut sau, în cazul 
cînd anumiţi soldaţi ar fi manifestat nemulţumire, ici, 
colo, separat unii de alţii, în unităţi comandate de 
persoane de rang senatorial, ei n-ar fi putut face mult 
rău. Aşa însă strînşi laolaltă în Syria şi închipuindu-şi 
că odată cu împrăştierea unităţilor s-ar fi luat noi mă
suri privitoare la regimul lor (impresia era că pe mo
ment sînt cruţaţi doar din pricina nevoilor războiu
lui)* ... aceştia uciseră mai mulţi soldaţi şi pustiiră 
parte din Mesopotamia; ceilalţi se tăiară unii pe alţii 
în număr destul de mare, îl dădură jos pe împărat şi, 
ceea ce este de plîns, puseră pe altcineva în loc a că
rui conduită n-a fost decît răutate şi ruşine. 

30 După părerea mea, iată şi o altă prevestire, cum 
nu se poate mai sinistră. în acele zile avu loc o eclipsă 
de soare neobişnuit de puternică: o cometă se arăta 
pe cer pentru multă vreme iar un alt astru, întinzîndu
şi luminozitatea de la apus la răsărit ne-a înfricoşat 
cumplit, făcîndu-ne să avem într-una pe limbă acele 
versuri din Homer: 

„Glas ca de trîmbiţă sună clin cerul întins, îl ,rnde 
Zeus de sus din Olimp şi rîde cu poftă din suflet"81 . 

(trad. G. Murnu) 

lată însă cum s-au petrecut lucrurile. Maesa82, sora 
Iuliei Augusta, avea două fiice, pe Soaemis şi pe Ma
maea83, de la soţul ei Iulius Avitus, fost consul, pre
cum şi doi nepoţi; de la Soaemis, căsătorită cu Varius 
Marcellus, din aceeaşi provincie ca şi ea (din Apa
meea), fost procurator, ajuns în ordinul senatorial, îl 
avea pe Avitus; între timp, Marcellus murise; celălalt 
nepot Bassianus, fiul Mamaeei, căsătorită cu Gessius 
Marcianus, tot syrian, originar din Arke, căruia i se 
dăduse în repetate rînduri sarcina de procurators4 ... 

[text deteriorat]. [Xiph. 344, 21-22; Zon. 565, 12-
13 B]. 

31 ... [text deteriorat]. .. un anume Eutychianos, 
care dobîndise oarecare faimă în arenă şi în gymna-
sii. .. 85 văzînd cît îl urau soldaţii pe Macrinus ...... . 

*Lacună. 
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îndemnat întrucîtva şi de divinitatea Soarelui, pe care 
ei H numesc Elegabal86 şi pentru care nutresc o ade
vărată veneraţie, precum şi de alte oracole, îi intră în 
cap să-l răstoarne pe Macrinus şi în locul lui să-l ri
dice ca împărat pe Avitus87, nepotul Maesei, deşi era 
încă nevîrstnic. El izbuti în ambele încercări. .. tre
cînclu-1 în ochii lumii pe Avitus drept fiul nelegitim 
al lui Tarautas88 şi împodobindu-l cu veşmintele pe 
c,1rc fostul împărat le purta în copilărie ... îl intro
duse noaptea în tabără, împotriva voinţei marnei şi a 
bunicii lui, şi, la 16 mai dimineaţa, izbuti să răscoale 
solclăţimea care atît aştepta. Cînd află cele ce se pe
treceau, Eutychianus ... 

32 [text deteriorat] ... ca o fortăreaţă extrem de 
osiilă. Cînd ar fi putut s-o cucerească, chiar în aceeaşi 
zi, căci maurii care fuseseră trimişi ca aliaţi lui Ta
rautas se luptară pe viaţă şi pe moarte - dacă ţinem 
seama că împăratul era de-al lor - şi forţaseră cîteva 
porţi; Macrinus însă n-a mers pînă la capăt, fie că a 
€zitat să dea asaltul final, fie că nădăjduia ca cei din 
tabăra asediată să se predcc1 singuri. Ceva mai tîrziu, 
cinel în loc să i se trimită un sol împuternicit să ducă 
tratative, cei asediaţi s-au baricadat în timpul nopţii 
~i au închis toate porţile ca să, fie cît mai la adăpost, 
Macrinus atacă din nou, dar nu ajunse la nici un re
zultat. Asediaţii. tot plimbîndu-1 pe ziduri pe A vitus, 
;pe care îl şi numeau Marcus Aurelius Antoninus, tot 
arătînd de departe, ca şi cînd ar fi fost portretul copi
lului, picturi înfăţişîndu-1 pe Caracalla copil, al că
rui fiu, pretindeau ci, Avit.us ern cu adevărat şi, ca 
.atare, lui îi revenea de drept succesiunea la tron -
strigau fără întrerupere: ,,Ce tot faceţi acolo, tovarăşi 
de arme? ele ce să mai luptaţi împotriv-a fiului binefă
cătorului vostru?" ,în felul ;1cesta asediaţii îi corupseră 
pe soldaţ.ii lui Iulianus pînă într-atît că aceştia - de 
altfel gata să se revolte - îşi uciseră toţi comandan
ţii, cu excepţia lui Iulianus (care izbuti să fugă) şi se 
predară falsului Antoninus, împreună cu tot arma
mentul ce-l aveau89. Cum centurionii şi alţi subalterni 
căutau să-i împiedice, Eutychianus, prin mijlocirea 
lui Festus, fost cubicular al lui Tarautas, îi determină 

https://biblioteca-digitala.ro



CARTEA LXXVIII 465 

sa-1 omoare pe toţi comandanţii, propunînd fiecărui 
soldat drept momeală gradul din armata şi bunurifo 
ofiţerului ucis. Mai mult, de pe înălţimea zidurilor, 
copilul le recita cuvinte care i se suflau, prin care 
aducea elogii părintelui său ... Macrinus, ca şi cum ... 

33 [text deteriorat] 

34 ... ucise, între alţii, pe fiica şi pe ginerele lui zis e.n. 
Marcianus90. Apoi, adunînd în grabă, dat fiind puţi
nul timp ce-l avea la dispoziţie cîţiva soldaţi din cei 
cîţi îi mai rămăseseră, (căci Marcellus murise)91 , dădu 
o bătălie şi îl ucise. Totuşi neîndrăznind să meargă 
mai departe fără Macrinus, îl chemă în ajutor. Acesta 
veni cît putu de repede la Apameea, în mijlocul sol
daţilor legiunii albane, şi îşi declară fiul împărat92 , 
deşi nu avea decît zece ani, ca în felul acesta, să în
dulcească spiritele soldaţilor cărora, între altele le mai 
făgădui şi cinci mii de denari. De îndată distribui cite 
o mie de denari iar în favoarea celorlalti restabili dis
tribuţiile de grîne şi celelalte privilegii 

0

pe care le su
primase, sperînd ca în felul acesta să-i cîştige de par
tea lui. Din acelaşi motiv distribui plebei cîte o sută 
cincizeci de denari de cap de locuitor, pentru un ban
chet, înainte de a fi dat vreun comunicat cu privire 
la revoltă. Scopul ern ca banchetul să nu fie considerat 
ca fiind oferit cu prilejul acestor evenimente, ci în 
cinstea fiului său. Între timp, unul din soldaţii din 
numărul acelora care-l părăsiseră, veni la el pentru 
a-i preda capul lui Iulianus, (Iulianus fusese descope
rit în ascunzătoarea unde se refugiase şi asasinat), 
strîns înfăşurat în nişte cîrpe, spunîndu-i că este ca
pul falsului Antoninus. Pachetul era sigilat cu inelul 
lui Iulianus. După ce l-a predat, în timp ce pachetul 
era desfăcut, soldatul se făcu nevăzut iar Macrinus, 
pus la curent cu ce se petrecea, n-a mai îndrăznit nici 
să rămînă pe poziţiile ocupate, nici să mai atace întă
ritura. Aşa că se retrase în grabă la Antiochia. După 
această retragere, soldaţii de la Alba cit şi ceilalţi, 
care se aflau în taberele de iarnă, din aceste ţinuturi, 
îl părăsiră. 

De ambele părţi se făceau tot felul de pregătiri 
şi se trimiteau curieri şi mesaje provinciilor şi legiu-
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nilor. Astfel, în multe locuri, primul mesaj de la fie
care cu privire la duşman, sosirea neîntreruptă a me
sajelor şi deosebirea din conţinutul lor. pricinuiră 
multă confuzie. Mai tîrziu, ele au fost cauza morţii 
nenumăraţilor curieri, de o parte şi de alta, şi a dării 
în judecată a nenumăraţi dintre aceia care îi omorî
seră pe oamenii lui Antoninus93 sau care nu trecuseră 
de îndată de partea lui. Sub astfel de acuzări unii au 
fost executaţi pe loc iar alţii pedepsiţi în ,ilte chipuri. 
Voi trece peste ceea ce s-a mai întîmplat (căci eveni
mentele se aseamănă si amănuntele n-au nici o im
portanţă deosebită), da~ voi povesti pe scurt ceea ce 
s-a petrecut în Egipt. 

35 Guvernator al acestei provincii era Basilianus 
pe care Macrinus îl făcuse prefect în locul lui Iulia
nus94 ; anumite districte cădeau însă sub administrarea 
lui Marius Secundus, deşi acesta devenise senator nu
mai sub Macrinus şi numit în fruntea Feniciei. Şi unul 
şi altul, din aceste motive erau profund devotaţi îm
păratului, aşa că îi uciseră pe emisarii falsului Anto
ninus. Atîta timp cit situaţia rămînea tulbure, aceştia 
doi erau în aer, atît ei cit şi soldaţii, şi cetăţ.enii par
ticulari. Aşa cum se petrec lucrurile în timpul fră
mîntărilor de acest fel, unii dintre ei voiau si doreau 
una, difuzînd anumite zvonuri, alţii alta. Cî.nd însă 
sosi vestea înfrîngerii lui Macrinus, s-a produs o răs
coală în toată regula95 . Au pierit mulţi oameni din 
popor, dar nu mai puţini soldaţi. Secundus nu ştia ce 
hotărîre să ia, iar Basilianus, temîndu-se să nu fie 
omorît pe loc, a fugit din Egipt. Sosit în Italia, în 
preajma oraşului Brundisium, a fost descoperit prin 
trădarea unui prieten aflat la Roma, la care în .secret 
apelase după ceva alimente. Şi aşa s-<1 intîmplat că 
adus mai tîrziu la Nicomedia, a fost tăiat cu sabia. 

36 Cît despre Macrinus, el se adresă în scris Se
natului cu privire la falsul Antoninus, în aceeasi ter
meni cu care se adresase şi fiecărui guvernator de 
provincie, numindu-l un copil fără minte. Afară de 
aceasta, îi scrise lui Maximus, prefectul Romei 96, între 
multe alte lucruri în legătură cu evenimentele, că sol
daţii de curînd recrutaţi voiau să li se acorde tot ceea 
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ce pnm1seră cei dinaintea lor şi că ceilalţi, cărora nu 
le fusese luat nici un drept, se asociau la aceste ne
mulţumiri, fiindcă ultimii veniţi nu primeau aceleaşi 
avantaje ca şi ei. Iată ce scria: ,,Ca să nu mai vorbesc 
de celelalte beneficii obţinute de la Severus şi de la 
fiul acestuia, în urma cărora disciplina militară s-a 
destrămat, era şi peste putinţa să li se dea solda com
plci ă, împreună cu primele enorme pe care le pri
nwau (mărirea care avusese loc sub Tarautas se ridica 
la suma de şaizeci de milioane de denari pe an) şi 
tot peste putinţă să nu li se dea"; [text deteriorat şi 
lacună] ... aşa că îşi deplînse soarte şi mărturisi că 
singura lui consolare în atîta nenorocire era aceea de 
a fi supravieţuit unui ucigaş de frate care făcuse tot 
cc a putut pentru a distruge lumea întreagă. In scri
so;:ire mai adăuga: ,,Ştiu bine că se mai găsesc dintre 
aceia care preferă faţă de propria lor viaţă moartea 
împăraţilor. Spunînd aceasta nu mă refer la mine 
personal, neputînd crede că există cineva care să fi 
dorit sau să fi aşteptat ca eu să mor". La care, Ful-

, vius Diogenianus strigă: ,,Toţi am aşteptat-o!" 

37 Acest Diogenianus era un fost consul, departe 
de a fi deştept şi, din această cauză nu se plăcea nici 
pe sine, nici pe alţii. [Text deteriorat]. Falsul Antoni
nus îl urmări cu atîta iuteală încît Macrinus abia de 
putu să facă faţă unui at~c la Immai, sat în raza ora
şului Antiochia, la o depărtare de o sută optzeci de 
stadii. Aici, Macrinus cîştigă lupta datorită avîntului 
pretorienilor (căci despovărîndu-i de platoşele lor cu 
zale şi de scuturile grele, în formă de jgheab, le dă
duse posibilitatea să se mişte mai uşor). In schimb, 
aşc1 cum i-au prezis-o zeii, a fost învins în urma pro
priei lui lasităti. Chiar în aceiasi zi cînd ne-a fost ci
tită scrisoa~ea 

O 

lui, prima lui s~risoare despre însuşi
rea puterii imperiale, un porumbel se aşeză pe o sta
tuit> a lui Scverus ridicată în Senat în onoarea lui 
Severus, împărat al cărui nume fusese luat de Ma
crinus; ceva mai tîrziu cu prilejul mesajului despre 
fiul său, am fost întruniţi nu de consuli, nici de pre
tori (care lipseau din oraş), ci de tribuni, obicei, ca 
să mă exprim aşa, ieşit din uz. Mai mult încă, nu-
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mele fiului său, deşi împăratul îl numea Caesar şi Im
perator, nici măcar nu era menţionat în formula de
introducere a scrisorii pe care Macrinus o declarase
compusă de amîndoi; iar în expunerea de fapte folo
sea numele de Diadumenianus, uitînd să-l adauge şi 
pe acela de Antoninus, pe care copilul de asemenea 
îl purta97 . Iată dar cum s-au petrecut lucrurile. 

38 Bineînţeles, atunci cînd Macrinus scrisese (Se
natului) despre revolta falsului Antoninus, consulii, 
aşa cum se obişnuieşte în asemenea împrejurări, îl 
înfierară pe Avitus. Şi unul dintre pretori vorbi în 
acelas sens, si unul dintre tribuni, iar războiul a fost 
decla

0

rat împotriva lui (Avitus), a vărului acestuia, 
împotriva mamelor şi a bunicii lor, cu clauza impu
nităţii garantată de Macri_nus partizanilor răscoalei în 
caz că si-ar fi schimbat hotărîrea. Ne-au mai fost ci
tite şi • proclamaţiile adresate soldaţilor, proclamaţii 
prin care ni se dezvăluia cu atît mai limpede josnicia 
de caracter şi desperarea lui Macrinus. Intre altele, 
repeta mereu că el era tatăl, iar Diadumenianus fiul; 
critica vîrsta falsului Antoninus, deşi el îşi declarase 
fiul împărat la o vîrstă şi mai fragedă încă98 . 

In cursul bătăliei care s-a dat, Gannys99 avu grije 
să asigure controlul defileurilor muntoase dinaintea 
satului şi îşi aşeză cu iscusinţă soldaţii, deşi nu avea 
nici o pregătire militară şi îşi petrecuse toată viaţa în 
huzur100 ; iată însă cum norocul cel mare cade din cer, 
că ajunge pînă acolo de a-i face ştiutori pe cei neştiu
tori. Armata lui, cu toate acestea, luptă slab şi, fără 
intervenţia Maesei şi a lui Soaemis, care întovărăşeau 
copilul şi care s-au dat jos din carele lor pentru a se 
avînta în mijlocul fugarilor încercînd să-i reţină, văr
sînd şiroaie de lacrimi, fără copilul însuşi, care, tră
gîndu-şi sabia mică ce-o purta apăru călare în mijlocul 
lor parcă mînat de un suflu divin care-l împingea spre 
adversari, soldaţii nu s-ar fi oprit101 . Poate şi aşa tot 
ar fi întors spatele ca să se retragă dacă Macrinus, 
cînd a văzut că i se opune oarecare rezistenţă, n-ar 
fi luat-o el însuşi la goană. 

39 Şi astfel, învins la 8 iunie, prin mijlocirea lui 
Epagathos102 şi a altora, izbuti să-şi treacă fiul Ia Ar-
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tabanos, regele parţilor103 . Cît despre el, după ce intră 
in Antiochia ca învingător104 , pentru a fi aici primit 
de locuitori, cînd înfrîngerea sa a fost cunoscută şi 
,ca urmare a acestei ştiri sîngele a curs în valuri atît 
pe căile de acces, cît şi în oraş, după interesul pe care 
fiecare îl purta unuia sau altuia din adversari, fugi 
noaptea călare din oraş, cu capul şi barba complet rase, 
,cu o haină de culoare închisă peste veşmîntul lui muiat 
în purpură, aşa ca să semene cît mai mult cu putinţă 
cu un simplu particular. Ajuns astfel la Augai, în Ci
licia, însoţit de o mică gardă, se urcă într-un car luînd 
'înfăţişarea unui soldat însărcinat să ducă un mesaj, 
traversă Cappadocia, Galatia, Bithynia, pînă la Eri
bolum, port al oraşului Nicomedia, în faţa căruia se 
găse~te. Intenţia lui era ca de aici să se îndrepte în 
mare grabă spre Roma unde, pe cît spera, Senatul şi 
Adunarea Poporului aveau să-l sprijine. Dacă ar fi iz
butit, este mai mult ca sigur că planul i-ar fi mers. 
Bunăvoinţa romanilor se îndrepta în mod vădit spre 
,el în comparaţie cu obrăznicia arătată de sirieni, de 
vîrsta falsului Antoninus şi de libertăţile pe care şi 
le lwm Gannys şi Comazon105 . Aşa că, soldaţii ori ar fi 
revenit la sentimente mai bune ori ar fi fost liniştiţi 
prin forţă. Nimeni dintre oamenii prin ţinuturile că
rora trecu, chiar dacă-l recunoştea, nimeni n-a în
drăznit să se atingă de el. Cînd însă a vrut să pără
sească Eribolum, şi se îndreptă pe mare spre Calce
donia, căci nu îndrăznise să intre in Nicomedia de 
teama lui Caecilius Aristo, guvernatorul Bithyniei, 
dnd a trimis să i se aducă bani de la unul din pro
curatorii lui şi a fost recunoscut prin ordinul emis, a 
fost prins pe cînd se afla încă în Calcedonia, înconjurat 
de soldati trimisi de falsul Antoninus*. . . Prins de 
centurio~ul Aur.elius Celsus, a fost dus pînă în Cap
padocia, ca cel mai umil dintre oameni. 

40 Aici, aflînd că fiul său a fost prins ... ** îl prin
sese Claudius Pollio, centurionul unei legiuni, se az
vîrli din carul ce-l transporta, căci nu era legat, şi 

* Lacună în text 
* • Lacună în text. 
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pe moment îşi fractură umărul. Apoi, nu mult clupă 
aceea, deşi se dăduse ordin să fie transportat la An
tiochia, a fost înjunghiat de centurionul Marcus Tau
rus, iar corpul lui a rămas neînmormîntat, pînă la 
apariţia falsului Antoninus în Bithynia. Şi astfel Ma
crinus, la o vîrstă înaintată, (avea cinzeci şi patru de 
ani, cu trei sau cinci zile mai puţin), în ciuda unei 
înaintate experienţe în treburile conducerii, a meri
telor de care a dat dovadă, a numeroaselor legiuni în 
fruntea cărora se afla, a fost răsturnat de un copil de 
al cărui nume nici nu auzise mai înainte, întocmai 
cum îi fusese prezis de un oracol. .. puţin mai înainte 
Jupiter Belos ... de la care primi acest răspuns: ,,Om 
bătrîn, te calcă în picioare războinici tineri, puterea 
îţi este sleită, bătrîneţea cea grea a sosit" 10r.. 

[Text deteriorat]. 
Şi fiul lui a pierit odată cu el. 

41 Iată dar cum nimeni, nici chiar dintre aceia care 
par a fi cei mai puternici, nu pot fi pe nimic siguri, 
şi cum oamenii ajunşi la culmea fericirii, nu sînt alt
ceva, ca şi semenii lor, decît jucăria soartei. Macrinus, 
care ar fi putut să obţină mai multe elogii decît ori
cine altul, dacă, în loc să dorească pentru sine puterea 
supremă ar fi făcut împărat un membru al Senatului 
pe care l-ar fi ales pentru a deveni capul imperiului 
roman107, ar fi scăpat şi de acuzaţia că el a pus la cale 
complotul împotriva lui Caracalla, cleoarecc, în acest 
caz, s-ar fi înţeles că dorea numai să-şi sc1lveze viaţa, 
fără să fi năzuit la puterea supremă. Maf'rinus însă 
s-a autocondamnat la moarte,. mergîncl pînă acolo că 

şi-a atras ura oamenilor şi o meritată pedeapsă. Aşa 
este. Pentru a fi năzuit la imperiu, cînd nu avea nici 
măcar titlul de senator, l-a pierdut ele îndată şi în
tr-un chip tragic. Căci dacă am trece în revistă mer
sul evenimentelor pînă la bătălia (pierdută}, nu a 
domnit decît un an, două luni şi trei zile. 
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1 Avitus, denumit sau falsul Antoninus, sau assi
rianul, sau şi Sardanapal şi Tiberinus (căci a primit 
acest nume după ce cadavrul i-a fost aruncat în Ti
bru), după victoria cîştigată1 a intrat a doua zi în An
tiochia, după ce făgăduise cîte o sută de denari sol
daţilor ce-l înconjurau pentru a nu jefui oraşul, lucru 
pe care-l doreau mai presus de orice. Scrise şi la 
Homa, o scrisoare, în care, între alte lucruri potrivite 
cu împrejurările, r:sipi cuvinte grele la adresa lui Ma
crinus punînd accentul pe originea sa obscură şi pe 
conspiraţia împotriva lui Antoninus (între alte învi
nuiri, adăuga: ,,un om căruia nu-i era îngăduit nici să 
păşească în Senat, în conformitate cu hotărîrea care 
opreşte să intre aici pe toţi cei care nu sînt senatori, a 
îndrăznit să-l ucidă în chip mîrşav pe împăratul a 
cărui pază i se încredinţase, cu gîndul să pună mîna 
pe putere şi să devină împărat, înainte de a fi sena-
1.or")2; cît despre el, era plin de făgăduieli frumoase, 
făcute nu numai soldaţilor, ci şi Senatului şi Adunării 
Poporului (pretindea să se conducă întru totul după 
exemplul lui Augustus. a cărui vîrstă cînd preluase 
puterea era aceiaşi cu a sa şi după exemplul lui Mar
cus Antoninus. Mai scrise încă şi următoarele fraze, 
în care făcea aluzii la criticile publicate împotriva lui 
ele către Macrinus: ,,a încercat să-mi critice vîrsta, el 
care şi-a numit fiul împărat la cinci ani"3. 

2 Acesta a fost sensul celor scrise de el Senatului. 
Mai trimise către Senat, cit şi legiunilor, un memoriu 
relativ la cele petrecute cu soldaţii cît şi scrisoarea 
adresată lui Maximus4 de către Macrinus, în. intenţia 
de a spori ura pentru defunctul împărat şi simpatia 
pent.ru sine. În scrisoarea către Senat şi în mesajul 
.către Adunarea Poporului, îşi luă titlurile de imperator, 
de Caesar, de fiu al lui Antoninus, de nepot al lui 
Severus, îşi luă cognomenul de Pius, Felix, Augustus, 
titlul de proconsul, de împărat care deţine puterea 
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tribunicie . . . [text deteriorat] ... îl puse în rîndul 
foştilor consuli (?) şi îi dădu ordin, în caz cînd va 
întîlni vreo opoziţie, să facă apel la forţa soldaţilor: 
scrisoarea, în ciuda resentimentelor, a fost citită în 
întregime ... [text deteriorat] ... (senatorii), constrînşi 
şi situaţie, nu putură face nimic pentru a-şi păstra 
demnitatea nici pentru a-şi apăra interesele. Sub im
periul groazei, votară acest decret. Pe Macrinus, pe 
care-l lăudaseră, acuma îl acopereau cu ocări, ca pe un 
duşman public, pe el şi pe fiul său. în schimb, pe 
Tarautas, pe care de nenumărate ori avuseseră de gînd 
să-l declare duşman, pe atunci îl preamăreau şi înăl
ţau rugi ca fiul său să-i semene. 

3 [Text deteriorat] Falsul Antoninus a făcut un 
singur lucru demn de un împărat bun; cum o mul
ţime de lume, şi particulari, şi provinciali, şi romani. .. 
fie în calitate de cetăţean obişnuit, fie în cea de în
sărcinat cu o funcţie publică săvîrşiseră o sumedenie 
de acte şi spuseseră tot felul de lucruri prin care îl 
acopereau cu infamie atît pe Caracalla, cit şi pe el, 
(pe falsul Antoninus), aşa cum reieşea din corespon
denţa lui Macrinus, declară că nu-i va pedepsi şi în
tr-adevăr, nu pedepsi pe nimeni. In schimb, în rest, 
desfrîul, nedreptatea şi cruzimea au fost pînă acolo 
împinse că anumite obiceiuri cu totul necunoscute la 
Roma se împămînteniră de parcă ar fi fost ale stră
moşilor noştri şi că fărădelegile (altă dată) săvîrşite 
de către alţii, izolat, ici şi colo, au înflorit timp de 
trei ani şi nouă luni, plus patru zile, cît a ţinut dom
nia lui, începînd din ziua bătăliei care-l făcu să pună 
mina pe puterea supremă. In Syria vărsă sîngele lui 
Nestor şi al lui Fabius Agrippinus, guvernatorul pro
vinciei, precum şi al principalilor cavaleri care-l în
conjuraseră pe Macrinus: aceste ultime crime se pe
trecură la Roma, victime căzînd cei care îi fuseseră 
devotaţi lui Macrinus; în Arabia căzu capul lui Picas 
Caerianus, căruia i se încredinţase guvernămîntul aces
tei provincii, deoarece nu trecuse de îndată de partea 
lui; în Cipru, acela al lui Claudius Attalus, fost gu
vernator al Traciei: alungat din Senat de s~'YC'rus, pc' 
vremea războiului împotriva lui Niger, dar n:'ah":litat 
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de Tarautas şi njuns, prin tragere la sorţi, la cîrma 
provinciei Ciprului; motivul era că îl jignise pe Co
mazon~. Într-adevăr, pe cînd acesta avusese odinioară 
un serviciu în Tracia, Atallus, pentru că îl prinsese cu 
ni~te nereguli, îl dăduse înapoi şi astfel ajunsese vîs-
laş. • 

4 Aşa cum l-am descris, acest Comazon {numele 
de Comazon si-1 dobîndise în calitate de mim si bufon, 
dobîndi coma'nda gărzilor pretoriene, deşi mal înainte 
vreme nu deţinuse cu nici un titlu sarcinile de procu
rator sau de prefect, afară poate de prefect al unui 
castru; el primi insignele consulare şi apoi a fost nu
mit consul; de asemenea, a fost numit şi prefect al 
Oraşului, şi nu o dată, ci de trei ori. lucru fără prece
dent pentru o altă persoană. Acest fapt poate fi con
siderat printre cele mai ilegale. 

Attalus, aşadar, a fost ucis din cauza lui Comazon; 
cit despre Triccianus6, el a fost victima soldaţilor din 
legiunea Alba pe care-i ţinuse de scurt sub Macrinus 
şi pentru că era foarte capabil; era cunoscut de un 
mare număr de soldaţi atît pentru nenumăratele sar
cini ce-i reveniseră cît şi pentru strînsa prietenie ce-l 
unea de Antoninus. Aceste merite îl făcuseră pe Ma
crinus, după o matură chibzuinţă, să-l numească p0 
Triccianus în Bithynia, unde se şi stabilise. Falsul 
Antoninus îl omorî deci pe Attalus, deşi scrisese Se
natului, referitor la rege, că îl rechemase la Roma, 
ca şi pe Iulius Asper dealtfel, persoane exilate de 
Macrinus. În aceeaşi situaţie se afla şi Sulla, fostul 
guvernator al Cappadociei, deşi pe acea vreme plecase 
din provincie. Acesta se amestecase în nişte intrigi şi, 
rechemat de la Roma, întîmpinase un contingent de 
soldaţi galii care se întorceau acasă după ce iernaseră 
în Bithynia, unde stîrniseră tulburări. Aşadar şi el a 
fost ucis. Toţi aceştia au pierit din pricinile menţio
nate fără ca Senatul să-şi dea avizul. Cît despre Seius 
Carus, nepotul lui Fuscianus altă dată prefect al Ro
mei, l-a omorît pentru că era bogat, bine făcut, inte
ligent, sub cuvînt că îi provocase la răscoală pe sol
daţii legiunii din Alba. Denunţat numai de împărat, 
procesul avu loc chiar în palatul imperial, unde Carus 
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a si fost executat. Pe Valerianus Paetus l-a omorît 
de~arece făcea efigii în aur cu portretul lui pentru a fi 
purtate ca podoabă de femeile cu care trăia. Meseria 
lui Paetus i-a atras învinuirea de a avea intenţia să 
treacă în Capadocia, provincie învecinată cu a sa (el 
era din Galatia), pentru a pune la cale o răscoală, în 
vederea căreia gravase monede de aur cu efigia îm
păratului. 

5 In afară de aceştia, au mai fost ucişi prin decret 
senatorial Silius Messala şi Pomponius Bassus, incul
paţi, după spusele împăratului, ,,de a nu fi fost de 
acord cu înfăptuirile sale". Falsul Antoninus nu se sfii 
ca să scrie despre aceste execuţii Senatului pe care-l 
denumi „censorul" vieţii sale şi singurul îndreptăţit 
să judece ceea ce se petrecea la palat. ,,Cît priveşte 
dovezile complotului lor", adăuga împăratul, ,,nu vi 
le-am mai trimis, căci ei fiind morţi, nu mai are nici 
un rost să fie citite". La aceste execuţii a contribuit 
şi o altă cauză care nu a fost dată în vileag. Messala, 
în repetate rînduri, avusese curajul să-şi spună păre
rile în Senat. Aşa că, chiar de la începutul noii domnii, 
fusese chemat în Syria - ca şi cînd împăratul avea 
neapărată nevoie' de serviciile lui - în realitate de 
frică să nu exprime opinii diferite în Adunarea Sena
tului. Cît despre Bassus, pe soţia acestuia, şi frumoasă 
şi de neam ales, căci era nepoata lui Claudius Severus 
şi a lui Marcus Antoninus, o luă în căsătorie fără să-i 
îngăduie a plînge moartea bărbatului ei', într-atîta 
spaimă îi inspira. In curînd voi vorbi şi despre acele 
căsătorii în care cînd era mire, cînd mireasă, căci îi 
plăcea să joace fie rolul bărbatului, fie al femeii, în 
relaţiile sexuale dovedind o neruşinare fără margini ... 
[text deteriorat]. 

6 ... Uciderea lui Gannys3, cel care pregătise răs
coala militară, care-l adusese în castru, cel care smul
sese victoria asupra trupelor lui Macrinus, a lui Gan
nys, educatorul şi tutorele său, întîmplată la Nico
mPdia chiar pe la începutul dorr,niei, făcu ca falsul 
Antoninus să fie privit ca cel mai nelegiuit dintre oa
meni. Gannys ducea o viaţă extrem de luxoasă şi pri-
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mea cu plăcere tot felul de daruri; depm;tE' însă de a 
fi pricinuit cuiva vreun rău, făcuse mult bine în dreap
ta şi în stînga. Şi, ceea ce estt' mai important dt'cît 
orice, era plin de zel în a-l sprijini pt' tînărul împărat 
şi se bucura de multă preţuire clin partea Maesei şi a 
lui Soaemis. Prima, îl crescuse; a doua. era amanta 
lui şi, cum s-ar spune, trăia împrE'ună cu E'a. Dar nu 
acesta a fost motivul pentru c,ire a fost sortit morţii. 
de vreme ce împăratul i-a propus încheierea unui con
tract de căsătorie si titlul de Caesar. Adevăratul motiv 
era acela ca Gannys îl obliga să fie ceva mai reţinut 
şi mai cuminte în comportarea sa. El. împăratul. cu 
propra-i mînă l-a lovit şi l-a rănit cel dintîi, pentru 
că nimeni dintre soldaţi nu voia să facă începutul. Iată, 
aşa s-au petrecut lucrurile ... 

7 ... Verus, pentru că îndrăznise, şi el, în calitate 
de comandant al legiunei a III-a, Gallica, să aspire la 
puterea supremă, şi Maximus Gellius, din aceeaşi 
cauză, deşi nu era decît locotenent în legiunea a IV-a, 
Scythica, au fost condamnaţi la moarte. Intr-atît deve
niseră lucrurile de tulburi, într-atît totul se răsturnase 
cu susul în jos că aceşti ofiţeri, dintre care unul de
venise senator, după ce fusese centurion, iar celălalt 
era fiul unui medic, îşi puseseră în cap să aspire la 
puterea supremă! Dacă sînt singurii pe care i-am men
ţionat, nu înseamnă că au fost singurii care şi-au fău
rit asemenea vise desarte, ci numai fiindcă erau membri 
ai Senatului Roma~. Altcineva. fiul unui centurion, 
încercă de asemenea să semene furtună în aceeasi le
giune, Gallica, în vreme ce un altul, un ţ.esător de 
stofe, incita la răscoală legiunea a IV-a; un simplu ce
tăţean particular îndrăzni să se adreseze flotei anco
rate la Cyzic pe cînd falsul Antoninus se găsea în 
taberele de iarnă de la Nicomedia. Au mai fost si alte 
încercări de preluare a puterii, în alte părţi. r'n aşa 
măsură crescuse neobrăzata îndrăzneală a celor dori
tori să domnească, în pofida oricărei şanse de izbîndă 
şi a lipsei de merit, încît mulţi au păşit pe drumul care 
duce la putere şi au provocat răscoale. Nimeni să nu 
se îndoiască de adevărul spuselor mele. [Mică lacună 
în text] ... lucruri aflate şi de la particulari, şi de la 
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persoane demne de încredere. Cît despre faptele care 
s-au petrecut cu flota, le-am relatat după informaţii 
absolut exacte, luate de la Pergam, oraş din apropiere, 
şi a cărui administraţie, cît şi cea a Smyrnei9, îmi fu
seseră încredinţate de Macrinus. Ceea ce m-a îndrep
tăţit să nu fiu sceptic şi cu privire la celelalte infor
maţii de acelaşi fel. 

8 Toate de mai sus se referă la crimele comise. 
Cînd este vorba despre ceea ce falsul Antoninus făcea 
încălcînd obiceiurile strămoşeşti, lucrurile sînt mult 
mai simple şi nu ne-au adus nici un prejudiciu im
portant. afară doar că împăratul introduse nişte prac
tici noi în viaţă, potrivnice tradiţiei. Cum am mai 
spus-o, el singur şi-a luat, înainte ca noi să i le fi 
acordat, tot felul de titluri referitoare la autoritatea 
imperială, substituindu-se cu de la sine putere lui Ma
crinus la consulat, fără să fi fost ales şi fără să fi în
deplinit vreodată funcţia, căci acel consulat, de fapt, 
se şi terminase. La începutul domniei, în trei scrisori 
consecutive, declarase acel an care începuse odată. cu 
consulatul lui Adventus10 drept anul scurs sub acest 
singur consulat; a încercat şi a doua oară să fie ales 
consul, fără să fi ocupat mai înainte nici o magistra
tură, fără să fi primit însemnele vreunei magistra
turi. .. [lacună în text]. 

9 S-a căsătorit cu Cornelia Paula, pentru a deveni 
- după cît spunea el - cit mai curînd tată, el, care 
nu era în stare nici măcar să fie bărbat! La celebrarea 
ceremoniilor nupţiale nu numai ordinul senatorial şi 
cel ecvestru primiră daruri, ci şi soţiile senatorilor. 
Plebei i-a fost oferit un banchet în valoare de o sută 
cincizeci de denari de cap de locuitor iar soldaţilor 
unul în valoare de peste o sută de denari de cap. Or
ganiză de asemenea lupte de gladiatori la care asistă 
îmbrăcat în toga praetexta, pe care o purta şi la jocu
rile votive. Au fost sacrificate şi multe animale sălba
tice, între altele un elefant şi cinzeci şi unu de tigri. 
ceea ce nu se mai întîmplasc încă niciodată într-o 
singură dată pînă acum. Apoi, după ce-o alungă pe 
Paula, sub cuvînt că avea o pată pe corp, se căsători 
cu Aquilia Severa, încălcîn:1 fără ruşine cea mai sacră 
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dintre legi; cac1 a necinstit-o pe această vestală comi
ţînd o deosebit de gravă impietate. Şi a mai îndrăznit 
să şi declare: ,,dacă am făcut aceasta este pentru a 
dobîndi copii divini, din mine, mare pontifice, şi din 
ea, .mare vestală". Şi, pentru astfel de sacrilegiu pen
tru care ar fi trebuit să fie bătut cu vergile în For, 
să fie aruncat în închisoare si condamnat la moarte, ei 
bine, pentru asemenea fapte· se arăta mîndru! Dar nici 
pe Severa nu o ţinu multă vreme; după ea se căsători 
cu o alta, apoi iar cu alta, pentru ca în cele din urmă 
să revină tot la Severa11 . 

10 La Roma s-au arătat mai multe semne rele. în
tre altele, statuia zeiţii Isis, aşezată pe vîrful templului 
închinat ei12, stînd pe un cîine13, şi-a întors faţa spre 
interiorul templului. Cît despre Sardanapal14, dădea 
adesea lupte de gladiatori şi jocuri, în care s-a distins 
atletul Aurelius Elix. El era, într-adevăr, cu atît mai 
presus de adversarii săi, că s-a încumetat să participe 
la jocurile olympice şi la întrecerile de lupte libere 
şi la pancration15. La jocurile capitoline fusese victo
rios în amîndouă aceste probe. La Olympia însă, elee
nii, roşi de gelozie, temîndu-se ca nu cumva, cum zice 
proverbul, să nu devină al optulea după Hercules, nu 
invitară nici un alt luptător pe stadion, să-l înfrunte, 
deşi competiţia era anunţată pe tabele. La Roma însă 
Elix cîştigă ambele probe, performanţă nPatinsă încă 
de altcineva. 

11 Printre cele mai nelegiuite lucruri pe care le-a 
săvîrşit [Avitus] se numără şi celebrarea cultului lui 
Elegabal16• Introducerea la Roma a unei divinităţi 
străine n-ar fi fost pînă la urmă un lucru atît de grav, 
nici deosebitele şi măreţele dovezi de cinstire ce i se 
aduceau, gravă era însă supremaţia care i-o acorda 
faţă de Iupiter şi însuşi faptul că s-a proclamat mare 
preot al acestei divinităţi17 ; grave erau şi hotărîrile 
lui de a-şi face circumciziune, de a se abţine de a 
mînca carne rle porc18 , de parcă prin această absti
nenţă cultul ce-l nficia ar fi cl::>Yenit mai pur, de a 
purta o haină clupă o modă barbară, a'ia cu:n poartă 
preoţii în Syria. Cu această haină puteai acksea să-l 
vezi îmbrăcat, chiar şi în public, cecc1 CC' făcu să i se 
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dea porecla ele „assirianul". E mai bine să trec sub 
tăcere cîntările barbare pe care Sardanapal le intona 
împreună cu mama şi bunica lui, în cinstea lui Elega
bal. cit şi sacrificiile tainice pe care le oferea, jertfind 
copii şi practicîncl rituri magice19 . N-aş vrea să pome
nesc nici despre un leu, o maimuţă şi un şarpe, ani
male vii, pe care le închisese în templul zeului său, 
nici despre organele sexuale bărbăteşti pe care le 
arunca înăuntru, nici de toate celelalte impietăţi să
vîrşite, sau de miile de amulete pe care le manevra. 

12 Pentru a nu mă mai opri asupra acestor fapte 
ticăloase, iată că a logodit o femeie cu ElegabaF!O, ca 
şi cum zeul ar fi avut nevoie de soţie şi copii, ceea ce 
este culmea ridicolului, şi, pentru că această femeie 
nu trebuia să fie nici săracă, nici de neam prost, a 
ales pentru această căsătorie, pe Urania cartagineză21 , 
a adus-o din ţara ei, a stabilit-o în palat şi a început 
să strîngă pentru ea, aşa cum făcuse şi pentru pro
priile sale soţii. daruri de nuntă din toate colţurile 
imperiului22 . Toate aceste daruri sosite pe cînd el mai 
trăia încă, mai tîrziu au fost pretinse sub formă de 
contribuţii. Cît despre zestre, declară că n-a primit alt
ceva decît doi lei ele aur, care au fost mai tîrziu topiţi. 
S-a turnat un chip de aur după falsul Antoninus, deo
sebit de preţios prin numărul mare şi varietatea po
doabelor. Găsind mari sume de bani în tezaurul im
perial le risipi în vînt şi veniturile nu-i mai ajungeau 
pentru a face faţă cheltuielilor23 . 

13 Cu toate acestea, Sardanapal, care avea preten
ţ.ia să-i unească pc zei prin căsătorii legiuite, trăia în 
cel mai mare desfrîu posibil. Se căsători cu mai multe 
femei şi se închidea în cameră cu un număr şi mai 
mare încă, fără ca asemenea relaţii să aibă o bază de 
legalitate. De fapt nu avea nevoie de ele, singurul lui 
interes era ele a le imita în felul în care făceau dra
goste, atunci cînd el se culca cu bărbaţi. in felul acesta 
ele deveneau c::>mplicele neruşinatei lui comportări 

sexuale. A făcut şi a lăsat să i se facă din punct de 
vedere al actului sexual nişte lucruri indE'scriptibile, 
pe care nimE'ni n-ar îndrăzni să Ie spună nici să Ie 
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asculte24 . Iată încă cîteva din cele mai cunoscu te as
pecte ale desfrîului ce-l practica, pe care nimeni n-ar 
fi în stare să le ascundă. Noaptea intra prin cîrciumi 
purtînd păr fals25 şi ţinea locul de cîrciumăreasă. Se 
ducea prin lupanare vestite unde, după ce alunga 
prostituatele, ocupa o încăpere destinată prostituţiei, 
în care sta mereu lîngă uşe, gol, întocmai ca femeile 
u~oare, trăgînd perdeaua prinsă cu verigi ele aur şi 
invitînd trecătorii cu vocea joasă să se lase ademe
niţi26 . Căci, ca şi în multe alte lucruri, şi în această 
treabă avea tot felul de iscoade a căror destinatie era 
să-i găsească bărbaţi în stare să-i procure cît mai mare 
plăcere senzuală prin degradarea la care ajunseseră. 
Mai lua şi bani de la ei şi se şi mîndrea cu ce cîştiga. 
Fără întrerupere avea tot felul de conversaţii cu to
varăşii săi de orgii pretinzînd că are mai mulţi amanţi 
decît ei şi că, în acest fel, cîştigă mai mulţi bani. 

14 Aceasta-i era purtarea faţă de toţi aceia cu care 
avea de-a face. Ceea ce nu-l împiedică să aibă un 
anume soţ pe care, din acest motiv, se gîndi să-l ridice 
la rangul de Caesar. Conducea carele de curse pe do
meniul său particular şi la el acasă27 , dacă locuinţa 
ce-o avea s-ar putea numi „acasă". Acolo, în chip ele 
arbitru, îi avea pe cetăţenii ele vază care-l înconjură 
pe împărat [cavaleri, caesarieni] pe însuşi prefecţii pre
toriului, pe bunică-sa, pe maică-sa, soţiile lui, şi, pe 
lîngă aceştia, membri ai Senatului, între care se afla şi 
Leon, prefectul Romei. Toate aceste personaje asis
tau la cursele de care, îl vedeau cum cere bani de aur 
ca un concurent oarecare, şi cum se înclină plin de 
respect înaintea arbitrilor şi a soldaţilor. Cînd împăr
ţea dreptatea mai arăta chipurile a bărbat; în alte îm
prejurări însă făcea pe frumosul, strîmbîndu-se ca o 
femeie şi în gesturi şi cu vocea; în rest, parcă ar fi 
fost un dansator apărînd nu numai pe scenă, ci şi în 
felul în care mergea, în care îndeplinea sacrificiile, 
în care saluta şi vorbea poporului. In sfîrşit, pentru a 
relua firul povestirii mele, se transformă în soţie, se 
denumi femeie, stăpînă, împărăteasă. Lucra la gher
ghef şi pe cap purta o reţea; îşi farda ochii, trăgînd 
o dungă sub pleoapa de jos iar obrajii şi-i farda cu 
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ceruză şi anchuză. O dată şi-a ras complet barba şi 
cu această ocazie dădu o mare petrecere28 ; de atunci 
începu să se epileze pentru a semăna cit mai mult cu 
o femeie. Destul de des, stînd culcat, admitea ca se
natorii să vină să-l salute. 

15 Sotul acestui bărbat-femeie era Hierocles, un 
sclav din· Caria, fost amant al lui Gordius, care-l învă
tase să conducă carele de curse. Iată cum se îndră
gostise Sarclanapal de el, într-o împrejurare cu totul 
aparte. In timpul unor jocuri de circ, Hierocles fusese 
azvîrlit din car chiar lingă jilţul unde stătea Sardana
pal; în căzătură casca i se rostogoli de pe cap. Împă
ratul avu astfel prilej să vadă o faţă frumoasă, fără 
barbă, şi un păr blond, ca o podoabă pe cap. Hierocles 
a fost de îndată răpit şi dus la palat unde, prin meş
teşugurile lui dezvăluite în nopţile de dragoste îl în
robi cu totul pe Sardanapal. Urmarea a fost că s-a 
înălţat pînă la o putere atît de mare, că ajunsese în
tratît să-şi domine stăpînul, încît n-a mai fost conside
rat drept cine ştie ce faptul de a-şi aduce la Roma 
mama care mai era încă sclavă, şi de a o pune la rînd 
cu soţiile foştilor consuli. Nu rare ori şi alţii se bu
curau de cinstiri şi privilegii din partea lui Elegabal, 
fie că luaseră parte la revolta lui, fie că se numărau 
printre amanţii ce-i avusese, căci împăratul era dornic 
să se afişeze că a avut amanţi, imitînd în acest fel 
pe cele mai neruşinate femei. Adesea îi plăcea să se 
lase surprins, ceea ce-i aducea din partea „bărbatului" 
lui injurii grosolane şi lovituri, a căror urme la purta 
pe faţă, pe sub ochi. Adevărul este că-l iubea pe Hie
rocles nu ca să se afle în treabă, ci cu o pasiune ar
zătoare: departe de a se supăra cînd era bătut, nu 
făcea decît să se arate şi mai îndrăgostit, şi lupta din 
răsputeri să-l numească cu adevărat Caesar, amenin
ţînd-o cu moartea pe bunica lui care i se opunea. Din 
cauza lui Hierocles, cît şi din alte motive, era din ce 
în ce mai expus la ura soldaţilor, ceea ce, în ultimă 
instanţă, i-a ~i adus pieirea. 

16 Cît despre Aurelius Zoticus din Smyrna, zis ~i 
„bucătarul" din cauza profesiunii tatălui său, a fost la 
1ebunie şi iubit, şi urît de împărat, ceea ce i-a salvat 
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viaţa. Acest om, care, mulţumită profesiunii sale de 
atlet avea un corp perfect dezvoltat şi care prin mă
rimea organelor genitale întrecea pe toţi bărbaţii, i-a 
fost semnalat lui Sardanapal de cei însărcinaţi cu ast
fel de descoperiri. Smuls dintr-o dată din arenă, unde 
lupta, a fost adus la Roma cu mare pompă, mai mare 
chiar decît cea organizată pentru Augaros sub Severus 
sau pentru Tiridates sub Nero. Numit cubicular chiar 
înainte de a fi dat ochi cu împăratul, onorat cu nu
mele de Avitus, care aparţinuse bunicului lui Sar
danapal şi încins cu coroană de parcă ar fi participat 
la cine ştie ce festivitate, Zoticus îşi făcu intrarea în 
palat în lumina a zeci de torţe. Cînd l-a văzut, împăra
tul l-a întîmpinat în pas de dans şi cînd Zoticus i s-a 
adresat, aşa cum se cuvenea, ,,Impărate, stăpînul meu, 
te salut"29, el i-a răspuns fără să stea pe gînduri, în
clinînd graţios capul şi clipind mărunt din ochi ca o 
femeie: ,,Nu-mi spune „stăpîne"; spune-mi „stăpîna 
mea!•·. După ce luară de îndată baia împreună şi după 
ce se excită, privindu-l pe atlet gol, căci îl găsea în
tocmai cum i se dusese vestea, i se cuibări pe ge
nunchi şi cină agăţat pe pieptul acestuia, ca o aman
tă. Hierocles însă, de teamă ca nu cumva Zoticus să-l 
înrobească pe împărat într-o măsură mai mare decît 
o făcuse el si astfel - asa cum se obisnuieste între 
rivali - să ~-ajungă să-i joace un renghi, prin inter
mediul paharnicilor care îi erau devotaţi, i-a dat să 
bea ceva care-l făcu impotent. Zoticus, făcîndu-se ast
fel de rîs în tot cursul nopţii, căci n-a fost de nimic
în stare, s-a văzut lipsit de toate darurile primite. 
alungat din palat şi de la Roma şi, mai tîrziu, chiar 
din Italia, ceea ce i-a salvat viaţa30 . 

17 Cît despre Sardanapal, nu avea să întîrzie să-şi 
primească cu vîrf şi îndesat bine meritata pedeapsă 
pentru infamiile comise. Pederast înverşunat, şi-a. 

atras ura poporului şi a soldaţilor - principalul lui 
sprijin - şi în cele din urmă a fost sfîşiat în bucăţ.i 
de soldaţi chiar în tabăra lor militară. Dar iată cum 
s-au petrecut lucrurile. Aducîndu--l în Senat pc B;is
sianus, vărul lui, şi aşezînd la dreapta şi la stînga lui 
pe Maesa şi pe Soaemis îl adoptă ca fiu:11 . Apoi începu 
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să se fericească că aşa, deodată, devenise tatăl unui co
pil minunat, ca şi cînd ar fi fost mult mai în vîrstă 
,clecît cel adoptat, şi declară că de aici înainte nu mai 
·are nevoie de nici un alt fiu pentru ca succesiunea fa
miliei să fie asigurată. Elegabal îi poruncise tînărului 
să primească acest rol şi să poarte numele de Alexan
der. In ce mă priveşte, sînt convins că aceste fapte 
·sînt rezultatul unei acţiuni săvirşite prin voinţa divi
nă, bizuindu-mă nu atît pe cele ce va fi spus Sarda
napal, ci pe o profeţie care-l vestea că un oarecare 
Alexander, venind de la Emessa, îi va urma la tron, 
·şi după cele ce s-au întîmplat în Moesia Superioară şi 
în Tracia. 

18 Nu cu mult timp înainte, într-adevăr, o apari
ţie supranaturală care se dădea drept vestitul Ale
·xandru, regele Macedoniei, avînd nu numai îmbrăcă
·mintea dar şi armura completă a regelui, plecă din 
·ţinuturile învecinate Istrului, unde se arătase mai în
tîi, nu ştiu prea bine cum, şi trecu prin Asia şi prin 
·Tracia. în chip de Dionysos însoţit de patru sute de 
-oameni purtînd thyrsuri şi piei de ţap. Pe unde tre
,ceau nu făceau nici un rău. Toţi cei care pe acea vre
me trăiau în Tracia mărturisesc că atît găzduirea cît 
şi hrana le erau procurate pe cheltuiala publică. Ni
meni nu îndrăzni să-l înfrunte nici cu vorba, nici cu 
fapta, fie el comandant militar, soldat de rînd, procu
rator, guvernator de provincie. In plină zi, aşa cum 
anunţase, ajunse pînă la Byzantion, însoţit de proce
siunea ce-l urma. De aici, întorcîndu-se pe drumul pe 
-care venise, a mers în ţinutul oraşului Calcedon unde, 
după ce în timpul nopţii săvîrşi anumite sacrificii şi 
îngropă în pămînt un cal de lemn, se făcu nevăzut. 
Aceste toate le-am aflat pe cînd eram încă în Asia -
cum am mai spus - înainte ca la Roma să se fi luat 
vreo hotărîre cu privire la Bassianus. 

19 Atîta vreme cît Sardanapal l-a iubit pe vărul 
său, a trăit bine sănătos. Cind însă începu să bănu
iască pe toată lumea şi află că preţuirea tuturor se 
îndreaptă spre Alexander, îndrăzni să-şi schimbe ve
derile şi să facă tot ce-i stătea în putinţă ca să scape 
ele vărul său. 1n această încercare nu numai că nu 
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izbuti, dar era s-o şi păţească, căci Alexander era' 
foarte bine păzit de maică-sa, de bunică-sa, şi de sol
daţi. Pretorienii înşişi, cînd şi-au dat seama ce urmă
rea Sardanapal, începură o răzmeriţă, care nu mai 
putea fi oprită. Ei se potoliră numai atunci cînd Sar
danapal, sosit în tabăra lor împreună cu Alexander, îf 
rugă insistent să se liniştească; împăratul se văzu con
strîns să le predea pe toţi părtaşii la desfrîul ce-l 
practica, dar cînd veni rîndul lui Hierocles, împăratul' 
îi rugă să-l ierte, prin cuvinte înduioşetoare: ,,Lăsaţi
mi-1 numai pe acesta singur, indiferent ce bănuiţi des
pre el, lăsaţi-mi-I sau omorîţi-mă şi pe mine'" Cu 
mare greutate izbuti să readucă ordinea. De astă dată· 
a scăpat cu viaţă, nu uşor, căci bunica lui îl ura dir._· 
cauza purtărilor lui murdare, îl ura ca şi cum nicf 
n-ar fi fost fiul lui Antoninus. Preferinţa ei mergea' 
spre Alexander, de parcă el ar fi fost cu adevărat mlă
diţă din fostul împărat. 

20 Ceva mai tîrziu, cum nu se astîmpăra şi întinse· 
clin nou curse lui Alexander, cum pretorienii iarăşi se· 
răsculară în urma acestei tentative, intrat împreună cu 
Alexander în tabăra lor îşi dădu seama că este încol-· 
ţit pentru a fi ucis. Cele două mame, dindu-şi arama· 
pe faţă, nu se mai sfiiau, ci îndemnau soldaţii la ac-
ţiune. Atunci se gîndi să fugă şi era să scape ascuns· 
într-o ladă. Descoperit însă, a fost înjunghiat la vîrsta· 
de optsprezece ani. Mama lui, care-l ţinea strîns în• 
braţe, a fost şi ea ucisă odată cu el. Capetele lor au' 
fost tăiate iar corpurile, despuiate, au fost tîrîte prin• 
tot oraşul. Cadavrul femeei a fost aruncat pe unde s-a: 
nimerit iar cel al lui Sardanapal în apele fluviului. 

21 lmpreună cu împăratul, între alţii, au fost exe
cutaţi şi Hierocles, şi prefecţii pretoriului, cît şi Au
relius Eubulus, originar din Emessa, ajuns la un ase
menea grad de degradare morală şi ticăloşie că Adu
narea Poporului ceruse şi mai înainte vreme moartea 
sa. Însărcinat cu evidenţa cheltuielilor imperiului nu 
exista nimic care să-i fi scăpat din gheare. A fost fă
cut fărîme de mulţimea dezlănţuită şi de soldaţi, îm
preună cu Fulvius, prefectul Romei. Comazon îi urmă-
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acestuia, a~a după cum urmase şi predecesorului său. 
·Căci, întocmai după cum se petrece la teatru cînd una 
din măşti apare pe scenă în momentul cînd protago
niştii o părăsesc, tot aşa şi Comazon lua mereu locul 
lăsat liber pe vremea sa de către prefecţii Romei. Zeul 
Elegabal a fost definitiv alungat de la Roma. Iată deci 
rezultatul uneltirilor lui Tiberinus. Nimeni din cei 
care participaseră la revolta pusă de el la cale nu-i 
mai supravieţuia, nimeni din cei care se bucuraseră 
pe lîngă el de o mare putere, cu excepţia unuia sin
_gur. 
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1 Alexandros1, care a domnit de îndată după Ele- 222 e.n, 
gabal, încredinţă prefectura pretoriului şi întreaga ad
ministraţie a imperiului unui anume Domitius Ulpia-
nus2. Despre cele petrecute am scris mai înainte cît 
mai exact mi-a fost cu putinţă; cît despre cele ce ur-
mează, n-am mai fost în stare să le povestesc întoc-
mai, din pricina puţinului timp cît am stat la Roma. 
Căci, întorcîndu-mă din Asia în Bithynia3, m-am îm
bolnăvit. De aici, am plecat grabnic să-mi preiau pos-
tul de guvernator în Africa4, apoi, revenit în Italia, 
am fost imediat, ca să zic aşa, trimis în Dalmaţia5 , şi 
de aici guvernator în Pannonia Superioară6 . După 
aceste posturi, sosind la Roma şi în Campania, fără să 
mai aştept, am plecat imediat pentru a mă duce acasă 
la mine. 

2 Iată motivele pentru care n-am mai putut pune 
în aceeaşi ordine faptele care au urmat, aşa cum am 
făcut pentru cele precedente7. Cu toate acestea, voi 
relata pe scurt cele întîmplat pînă la cel de-al doilea 
consulat al meu8. Ulpianus aduse o sumedenie de în
dreptări9 la netrebnicile înfăptuiri ale lui Sardanapal. 
Totuşi. a făcut greşeala să-i omoare pe Flavianus şi pe 
Chrestus pentru a le lua locul1°. Nu mult timp după 
aceea a fost la rîndul lui ucis, noaptea, de o conspira
ţie a pretorienilor, deşi a alergat să caute scăpare chiar 
la picioc1rele împăratului, şi a mamei acestuia11 . Pe 
cînd trăia încă, între plebe şi pretorieni, dintr-un ni
mic. c1 izbucnit un conflict atît de grav că ciocnirile 
de stradă au ţinut timp de trei zile şi au fost soldate 
cu numeroşi morţi12 . Soldaţii, care s-au găsit în infe
rioritate, au început să dea foc caselor. Oamenii din 
popor, temîndu-se ca ei să nu dea foc la întreaga 
Romă, au ajuns la un acord cu pretorienii vrînd, ne
vrînd. Iată deci ce s-a întîmplat. Iar Epagathos13, ca 
unul cc1re fusese principala cauză a morţii lui Ulpia
nus, a fost trimis în Egipt, chipurile în cc1Iitate de gu-

https://biblioteca-digitala.ro



C50G CASSIUS OJO 

-v0rnator, de frică ca nu cumva, pedepsit fiind, să nu 
:izbucnească tulburări la Roma. Ceva mai tîrziu, mutat 
:în Creta, şi-a primit pedeapsa. Lacomă de bani, mama 
lui Alexander şi-i procura de pretutindeni. Pe băiat 
îl căsători cu o femeie căreia nu-i îngădui să-şi ia 
numele de Augusta şi pe care, după cîtva timp, o goni 
-şi o exilă în Lydia, deşi fiul ei îşi iubea soţia. Ascul
·tînd orbeşte de mama lui, băiatul nu i s-a putut împo-
trivi 14 . 

3 In diferite locuri izbucniră numer0c1se răscoale15 , 
-unele destul de serioase, care însă c1u putut fi înnă
:0uşite. Dar, ceea ce s-a petrecut în Mesopotamia a 
fost ceva înfiorător şi inspiră o temere pe deplin jus
·tificată, nu numai la Roma ci şi în provincie. Un rege 
-persan, Artaxerxes, după ce i-a învins pe parţi în 
trei bă tă-Iii 16 şi l-a omorît pe regele c1cestora, pc Arta
:banos, înaintă spre Atra1î pentru ca astfel să-şi cre
ieze o bază de atac. 

[Regele persan Artaxerxes, om de obîrşie obscură 
.,;i de neam prost, cuceri pentru perşi regatul parţilor 
-fii astf~l ?junse regele acestora. De la el, pe cît se 
spune, coboară viţa lui Chosroes. După moartea rege
lui Alexandru al Macedoniei, diadohii macedoneni stă
pîniră ,multă vreme ţinuturile perşilor, al parţilor şi ale 
altor popoare. Insă, în urma atacurilor reciproce, s-au 
distrus unii pe alţii. Profitînd de slăbiciunea lor, Ar
sacidul .p~rt a izbutit pentru întîia oară să scuture ju
gul macedonean, îi supuse pe parţi şi lăsă puterea des
cendentilor săi, al căror ultim urmas era acest Arta-
b~mos. • •• • 

Artaxerxes izbuti să dărîme zidurile cetăţii dar, 
.cun1 pierdu un mare număr de soldaţi într-o ambus
cadă, trecµ în Media şi aici, punînd mînc1 pe o bună 
bucată de pămînt atît din Media cît şi din Parthia, în 
pf!rte pe c~lea armelor, în parte prin intimidare, îna
intă pînă la fruntariile Armeniei. Ajuns pe aceste me
leaguri şi bătut de populaţia localnică, de trupe alcă
tuite din mezi şi de fiii lui Artabanos a fugit, după 
cite _pretind unii istorici, sau, după cite pretind alţii, 
se retrase pentru a pregăti o expediţie cu un număr 

-s.i -mai mare de soldaţi. 
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4 Acest Artaxerxes a devenit, aşadar, pentru noi~ 
un motiv de spaimă atît din cauza numeroaselor trupe 
ce le avea, masate nu numai în Mesppotamia, ci şi în 
Syria, cît şi prin ameninţările că va redobîndi totul18, 

ca şi cum i-ar fi revenit de drept de la înaintaşii săi,_ 
adică toate ţinuturile cîte se întind pînă la marea ele
nilor. Primejdia nu consta atît în faptul că era cine· 
ştie ce de capul lui, dar soldaţii noştri se arătau în
clinaţi unii, să se alieze cu ei, alţii nici nu mai voiau 
să lupte. Iată pînă la ce punct ajunsese delăsarea. 
lipsa de disciplină şi desfrînarea care puseseră stăpî
nire pe ei. În Mesopotamia trupele îndrăzniră să-I 
ucidă pe comandantul lor, Flavius Heracleon, iar pre
torienii să mă acuze, aşa cum făcuseră şi cu Ulpianus, 
din cauza severităţii dovedite de mine faţă de soldaţi 
în timpul guvernării mele din Pannonia. Ei cerură 
pentru mine pedapsa cu moartea, temîndu-se să nu fie· 
nevoiţi să se supună unei regim asemănător aceluia 
din Panhonia10 . 

5 Alexander, cu toate acestea, nu plecă urechea la: 
plîngerile lor. Departe de aşa ceva, mă propuse să fiu 
pentru a doua oară consul împreună cu el şi îşi luă 
asupra-şi cheltuielile necesitate de o asemenea magis
tratură20 . Dar nemulţumirea crescîndă a pretorienilor 
îl făcu să se teamă să nu fiu asasinat dacă soldaţii 
m-ar fi văzut învestit cu insignele acestei demnităţi. 
Aşa că pe timpul consulatului meu îmi recomandă să· 
părăsesc Roma şi să mă stabilesc în altă parte, în Ita
lia. 1n felul acesta am venit mai tîrziu să-l regăsesc la 
Roma şi în Campania şi aici, după ce am petrecut cî
teva zile împreună cu el şi m-am înfăţişat soldaţilor 
în deplină siguranţă, am obţinut îngăduinţa să mă re
întorc la mine acasă, motivînd o afecţiune la picioare. 
Cîte zile mi-a fost dat să trăiesc le-am petrecut în 
patria mea, aşa cum mă prevenise în chipul cel mai 
limpede divinitatea cînd deja mă aflam în Bithynia. 
1ntr-adevăr, tot din poruncă divină, pe cît se pare. 
ajung să scriu aceste versuri la sfîrşitul Istoriei mele: 
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CARTEA LVI 

! A~a cum a demonstrat D. M. Pippidi în studiul său La date 
de !',,Ara Numinis Augusti" de Rome, publicat în Recher
chcs sur le culte imperial, Paris-Bucureşti, Les Belles 
Lettres, 1939, pp. 47-73, intre relatarea lui Dio despre 
an·astă întoarcere la Roma a lui Tiberius, după răzbeiul 
dalmato-illyric, povestit în cartea precedentă, şi cea a lui 
Suetonius, Tiberius XVII-XVIII există o diferenţă de da
tare, în pofida concordanţei dintre cele două texte (p. G7). 
Dio situează evenimentul la începutul anului 9 e.n. în pri
melP zile ale consulatului lui Quintus Sulpicius Camerinus 
şi Caius Poppaeus Sabinus, în vreme ce Suetonius îl datează 
după infringerea lui Varus în pădurea Teotoburgică, deci 
în toamna aceluiaşi an sau la începutul anului următor, 
10 e.n. Despre Saepta, loc îngrădit în Cîmpul lui Marte, 
unde se ţineau comiţiile tribute, vezi nota GO la cartea LIII 
şi articolul Saepta din RE Seria 11, I, col 1726 (Rosenbcrg). 

2 Primirea oficială a lui Tilwrius la Roma, îmbrăcat cu to.c:a 
pretextă şi încununat cu lauri era o ceremonie de o factură 
cu totul specială - nu o simplă ovatio - festivitate desti
nată doar învingătorului într-un 1·ăzboi deosebit de dificil 
(D. JVI. Pippidi, op. cit., p. 69). Jocurile prevedeau lupte de 
i,:ladiatori, întreceri la circ, vinătoare de animale sălbatice, 
reprezentaţii de teatru. Punînd în legătură această infor
matie din Cassius Dio cu ziua în care Octavianus devenise 
Augustus (LIII, lo) D. M. Pippidi (ibidem, pp. G3-G5) este 
de părere că primirea omagială organizată în cinstea lui 
Tiberius este posibil să fi avut loc în ziua de 1G ianuarie 
anul 10 e.n. 

~ Este vorba desp1·e Lex Papia - Poppaea după numele con
sulilor suffecti Marcus Papius Mutilus şi Quintus Poppaeus 
Secundus care intră în functie la 1 iulie anul 9 (CIL 12, p. 
16G); vezi în continuare cap. 10, 3; ei reactualizează Lex 
Juli.a de maritandis ordinibus, promulgată în anul 18 i.c.n. 
Vezi nota G7 la cartea LIV; cf. Suetonius, Augustus XXXIV 
şi Horaţiu, Carmen Saeculare, 6--20. Legea se încadra în
tr-o serie de leges Iuliae cu caracter social, dintre care 
amintim Lex Iulia de aclulteriis et de pudicitia (18. i.e,n.), 
la care se face aluzie mai departe, în cap. G şi 7. Pentru 
leocs Iuliae este util articolul lui Wolfgang Kunkel, Quaes
tio, din RE, XLVII, (1963), îndeosebi 769-775. După Taei
tus Annales III, 25, 28 şi această acţiune a întimpinat o 
dîrză opoziţie. K. Fitzler-O. Seek, Iulius (Augustus) RE 
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X, 37G; Hugh Last, în CAH, XIV, cap. VII. The Stimulation 
of the Birth-Rate. The Lex Iulia de maritandis ordinibus, 
pp. 448-452; mai recent, Pal Csillag, Das Eherecht des 
Augusteischen Zeitaltes, Klio, 1968, (50) pp. 111-138, care 
reia unele precizări făcute de P. Jors în 1893, Die Ehege
setze des Auaustus în Festschrift fur Th. Mommsen (Mar
burg). Generalităţi la H. Bengtson, Grundriss der romisclien 
Geschichte, Mi.inchcn, Beck, 1970, p. 273. 

4 Relativ la census sub domnia lui Augustus vezi; Suetonius, 
Augustus, XXVII, nota 102 la cartea LIV şi nota 71 la car
tea LV. 

5 Imagine întilnită în literatura greacă la Platon, Legile VI, 
776 b. 

6 Cf. LIV, 16. 
7 Mettus Curtius, comandant sabin, adversarul lui Hostius 

Hostilius, cade în primele rînduri în luptele dintre sabini şi 
latini, pe vremea domniei lui Romulus. Titus Livius I, 12. 
învins de Romulus, conflictul dintre sabini şi latini ia sfîr
şi t totuşi datorită intervenţiei sabinelor răpite, acum 
soţiile latinilor, Ibidem, 13; Dionysios din Halicarnas, 
II, 42 şi 46. 

8 So\ia lui Homulus. Intervine în favoarea antemnaţilor, ale 
căror fiice fuseseră răpite de latini, Titus Livius I, 11. 
Despre aceste personaje vezi şi Plutarh, Viaţa lui Romulus, 
XVII precum şi Dionysios din Halicarnas II, 45. 

9 După uciderea celor din familia Fabia, Dionysios din Hali
karnas IX, 18-19; 22. Cf. Suetonius, Augustus LXXXIX 
unde este amintită activitatea censorului Quintus Caecilius 
Metellus (111-ll0 î.e.n.) cu privire la sporul populaţiei. 
Despre discursurile ţinute de Metellus, Aulus-Gellius, Nop
ţile Attice I, 6. 

10 Despre eforturile în acelaşi sens ale lui Caius Iulius Caesar 
vezi XLIII, 25. 

11 Aluzie la numeroasele mituri legate de cultul fertilităţii sau 
la acelea referit.oare la apariţia oamenilor ieşind din. sinul 
pămîntului ma.mă (anodos: .,ieşire la suprafaţă"). 

12 Legea Voconia propusă de tribunul plebei Quintus Voconius 
Saxa în 17-! î.e.n. şi susţinută de Cato cel Bătrîn, Cicero, 
De Senectute V, Vezi în continuare cap. 32 al acestei căr\i, 
moştenirea lui Augustus. Cf. LV, 2 unde este vorba despre 
ius trium liberorum şi nota 10 la această carte. 

13 Localitate în Dalmaţia aproape de Salona. Splonum, în CIL 
III2, 1322 (cf. şi 2026). Geza Alfoldy, :Er.).,xi,vov = Splonurn, 
Acta Ant. Hung., X, 1962, pp. 3-12. 

14 La Xiphilinus, M[arcianus]: Pulion. Era, probabil, stegarul 
detaşamentului . .Numele reprezintă o poreclă pentru cineva 
de talie foarte mică. 
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1:, Rctinium. La Plinius NH III, 14-1; Rateo1wum. 

lf' La Plinius, NH III, 157: Sen·etes. 
17 La lnct'putul anului 9, Tiberius, înlocuit în opt'raţiile din 

Dalmc1\ia cu Germanicus, (LV, 31), se găsea încă la Homa, 
după cum reiese din primul capitol al acestei cărţi. Despre 
condiţiile grele întimpinate de garnizoanele romane din Dal
maţia şi despre nemulţumirea populaţiei locale, Andn\s 
Mc,c-sy, articolul Pannonia în RE IX, Suppl. 19G2, p. 5-12-
548 ~i Pannonia ancl upp<'r Moesia; .:-1 liistory of th<' Miclclle 
Daimbc Prorinces of the Roman Empire, Londra, Rout
ledge ,I:: Kegan (trad. engl. de Shappard Frere) 1974, p. 
3B-40. Pentru istoria acestui război, fundamental rămîne 
studjul lui E. Koestermann, Der Pannonisch-Dalmatische 
Krief/, 6-9 n. Chr., publicat în Hermes (81), 1953, p. 3-15-
:nu, citat la nota 118 la cartea LV. 

18 Silvanus Plautius, fost consul, Velleius Paterculus II, 112. 
V<'i :11ai departe cap. 13-1-1. 

1J Fiul triumvirului. 
20 Andetrium (IL III, 3200; Plinius NH III, 142; Andekrion, 

la Ptolemaios II, lu, 7. 
21 Caius Vibius Postumius, fost consul, Velleius Pakrculus II, 

llG şi Florus IV, 12, 11; despre acest pe1·sonaj, Boissevain, 
II, p. 330. Greutăţile acestui război ai cărui promotori erau 
perustii şi desidiaţii sînt descrise pe larg de Velleius Pater
culus. Vezi îndeosebi II, 115. 

242 15 lt•giuni. Fiecare legiune avea un efectiv între 4 OOO şi fi OOO 
de oameni. Suetonius, Tiberius XVI. Despre aceste aranja
mentl', Mathias Geltzer, articolul Iulius (Tiberius), în RE X, 
(]<)]7), -19:l. 

"·' Pentru Augustus titlul era decernat pC'ntn1 a 20-a oară. 
Ultima dată îl primise în anul li e.n. Vezi LV, 28. Pentru 
Tiherius, a 4-a oară. 

~• Anterior, de o asemenea cinstire se bucurase Drusus, fra
tl'lt> lui Tibcrius, însă post mortem. Senatul decretase ca 
în memoria lui să i se înalţe un arc de triumf pe Via 
Appia; vezi LV, 25. Suetonius. Clauclius I. Unul din arcurile 
de triumf ridicate la Carnuntum, Pannonia, poate fi văzut 
~i astăzi (Santa Petronella, Austria). A. Mocsy, J>annonia, 
1-l.E IX, Suppl. art. cit., ti48. 

~:, Privitor la însemnele triumfului (în gr. niketeria) vezi 
LIV, 24 şi Suetonius, Augustus XXXIII. Aceste insigne se 
acordau mai uşor decît triumful, pentru care existau con
cli1,ii grele şi severe. 

~i; Cf. situaţia similară la Marcellus, LIII, 28; la Tiberius, LIV, 
10; la Drusus, LIV, 33. 

~
7 Printre care se aflau foştii pretori şi fo~tii edili. 
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28 Relativ la dezastrul din pădurea Teutoburgică (Westfalia), 
suferit de legiunile romane conduse de Varus, literatura de 
specialitate este imensă. Posedăm astăzi două lucrări ex
haustive asupra evenimentelor petrecute, lucrări care conţin 
analize minutioase a izvoa1·elor: articolul lui ,valther John, 
din RE XLVII, rnn:J, l'ublius Quintilius Varus, 907-984, 
care completează articolul mai vechi al lui P. von Rohden, 
RE, II, 1190 şi urm. Arminius, îndeosebi 1193-1195 şi cule
gerea de studii Armini.us Stuclien, semnată de Dieter Timpe, 
Heidrlberg, Winter, l!J70, cu o bogată bibliografie pînă în 
1970. Din litl'raturn anterioară cităm ca deosebit de valo
roasă contribuţia lui \\'. Kolbe, Forschungen ii.ber die Va
russcl1lacl1t, Klio, XXV, 1932, 141-168. In anul 9 e.n. 
Germania dinti'e Rin şi Elba era considerată provincie ro
mană, deşi niciodată nu s-a aflat complet sub controlul 
Romei (\\'. John, 'll9). După campania lui Tiberius dintre 
anii -l-li l'.n., (LV, 28), luc1·urile s-au mai consolidat, ceea 
ce a îngăduit lui Augustus să scrie: Gallias et Hispania.1: 
provincias i[tem Germaniam qua clau]dit oceanus a Gadi
bus ad ostium Albis flumin[is pacaui], Mon. Ancyr. 2/j, 
ed. cit. Liniştea era insă aparentă. Vezi nota 114 la car
tea LV. 

29 Despre modul cum au acceptat populaţiile germanice domi
naţia romană vezi Tacitus, Ann. I, 59 şi urm., Florus 11 
30-31: Velleius Paterculus II, 117-118. Caracterizarea fă
cută de Dio personalităţii lui Varus, urmînd un izvor de
primă mînă, este considerată drept excelentă de majorita
tea comentatorilor acestui capitol. ln această privinţă, cap. 
III din Dieter Timpe, lucr. cit., Varus in Germanien, p. 
81-90 şi Robin Seagar, Tiberius, Methuen, Londra, 1972, 
p. 42, Varus era un bun guvernator, dar nu un general pri
ceput. Dio Cassius este singurul autor care localizează ta
berele de vară ale romanilor înainte de dezastru: ţinutul 
Weser-ului. H. Bengtson, Grundriss .. . p. 271-272. 

'° La Strabon VII, 1, 4 (291-292) şi la Florus, II, 30 şi IV, 
12 numele apare Armenius. • 

11 Segimerus era tatăl lui Arminius. Tacitus, Ann. I, 71 ~i 
Velleius Paterculus II, 118, 2. Cheruscii aveau drept con
ducător patru fraţi: doi Segimerus, Inguiomerus şi Segetus. 
Cel mai în vîrstă din cei doi Segimerus avea doi fii: pc 
Flavius şi pe Arminius. Primul era căsătorit cu o tînărf1 
din familia domnitoare a chattilor; Arminius ţinea în căsă
torie pe vara lui, pe Thusnelda, fiica lui Scgetus. 

~ De acord cu Velleius Paterculus (loc. cit), Cassius Dio face 
aici un portret veridic al lui Varus. Consul în 13 î.e.n., 
vezi LIV, 25, 1 (CIL2, li, 38G), proconsul în Africa, proconsul 
in Syria, acum guvernator în Germania (John,. 917-918), 
Varus era o pC'rsonalitate de prim rang, înrudit cu casa 
lui Augustus (domus Iulia), dar un om uşor influenţabil. 
Ca atare, Augustus se simţea răspunzător de alegerea greşită 
ce-o făcuse. 
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33 O largă prezentare a momentului care precede dezastrul 
suferit de Varus la D. Timpe, Arminius-Studien, op. cit., 
cap. 4, Varus und Arminius p. !J!J ~i urm. Autorul anali
zează aici şi relaţiile dintre diferitele rnmuri ale neamu
rilor germanice, ocupîndu-sc îndeosebi de rivalitatea dintre 
cherusci şi suebi, pentru a face înţelea!':ă încrederea oarbă 
a ·lui Varus în Arminius, comandantul unui corp auxiliar, 
cetăţean roman şi cavaler care trecea drept spijinitor al in
tereselor romane împotriva suebilor. într-un studiu ante
rior, intitulat Geschichte und O berlieJerung der Okkupation 
Germaniens unter Augustus, publicat în Saeculum, XVIII, 
1967, p. 278-293, D. Timpe demonstrase că rolul cher-us
cilor în viitoarea orientare a Germaniei ocupate a fost mai 
puţin important decît cel al sugambrilor din bazinul Hinu
lui şi al suebilor din valea Elbei, ipoteză formulată după un 
text din Strabon. In cap. citat Timpe reia această teză cu 
argumente convingătoare. Vezi nota 4 la cartea LV. 

34 Din descrierea atît de exactă a drumului parcurs de romani, 
probabil după datele unui martor ocular, reies două lu
cruri: a) acţiunea lui Varus era mai mult demonstrativă, 
fapt care rezultă din componenţa convoaielor (femei, copii, 
trupe auxiliare); vezi D. Timpe, op. cit. p. 109; b) terenul 
era acoperit cu o pădure bătrînă şi deasă, dar mlăştinos, 
căci soldaţii trebuiau să întindă punţi, lucru constatat ul
terior şi de Germanicus, care vizitează locurile unde s-a 
petrecut catastrofa, Tacitus, Ann., I, Gl (în anul 15). Uşu
rinţa dovedită de Varus, în ciuda ave1·tismentelor primite, 
natura drumului parcurs precum şi izbucnirea unei fUI·
tuni sînt tot atîtea cauze ale dezastrului final. Cu toate ipo
tezele făcute de cercetători asupra locului şi datei acestei 
înfrîngeri (august-septembrie 9) nu s-a ajuns la o conclu
zie unanim acceptată. Vezi harta din voi. II, p. 461 (regiu
nea Osnabriick?). H. Bengtson, loc. cit. 

:i:; în cap. 19 al acestei cărţi Dio precizase cil şi alte deta~a
mente de soldaţi romani fuseseră concomitent atacate pc 
teritoriul dintre Rin şi Weser. In anul 5 e.n. Augustus crea
se cu mare greutate cinci legiuni noi (LVI, 23). Cele pier
dute în pădurea Teutoburgică erau a XVII-a, a XVIII-a şi 
a XIX-a Cf. Tacitus, Ann. I, GO. Alături de· aceste legiuni 
Varus mai avea sub comanda sa încă trei escadroane de 
cavalerie şi şase cohorte alcătuite din trupe auxilia1·c. 

36 O comparaţie între relatarea lui Cassius Dio, despre clacles 
variana, cap. 18-22 din această carte şi expunerea .lui Flo
rus şi a lui Velleius Paterculus dovedeşte o vădită supe
rioritate în favoarea lui Dio, remarcată încă de Th. Momm
sen (Rămische Geschichte V, 41, 1, 1085) la sfîrşitul veacu
lui trecut. Florus şi Velleius se bazează în mare măsură pc 
acumularea de motive dramatice, în spiritul celei mai au
tentice maniere retorice aplicată într-o scriere istorică. Vezi 
\V. John, op. cit., 925, unde se află detalii asupra deosebi
rilor dintre Dia şi celelalte izvoare care povestesc cum s-au 
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desfăşurat evenimentele din Germania în toamna anului 
n l'.n. In orice caz, din citirea atentă a expunerii lui Cassius 
Dio reiese că înfrîngerea din pădurea Teutoburgică a fost 
urma1·ea unei curse întinse credulului Varus. 

37 Cf. Suetonius, Augustus XXIII. 
38 Şi cheruscii lui Arminius avuseseră statutul de „aliaţi" (în 

gr. symmaclwi). 
3~ Intre 17 şi -10 de ani. 

,o Cf. Suetonius, Tiberius XVIII: .,dindu-şi sPama că dezastrul 
lui Varus s-a întîmplat din nesocotinţa şi neglijenţa -con
cluc-ătorului, nu luă nici o măsură fără să consulte părerea 
consiliului său" (trad. David Popescu). Cf. LV, :i şi Sueto
niu.,, Auoustus XXV. 

11 C'f. Suetonius, Auuustus XLIX. O analiză amplă asupra. po
litic-ii lui Augustus faţă de Germania la C. !\'l. Wells, Tlw 
German l'olicy of Auoustus, Oxford, Univcrsity Press, 1972. 

' 2 Tibl'rius începuse restaurarea templului Concordiei în anul 
7 î.e.n. LV, 7. Vl'zi şi Velleius Paterculus 120, :i; Suetonius, 
Tiberius XX. D. M. Pippidi în lucr. cit. la nota 1, p. (>5 pro
pu1-il' pentru această consacrare data dt• lti ianuarie anul 10, 
în acord cu Fitzlcr-Seek, art. citat, :ini, spre deosebire de 
altP propuneri care împing această da' ă, consPmnată în 
Fasti Praenestini (CIL 12 231) şi de Ovidius în Fasti I, G'.l7, 
pma m anul l:l. în aceeaşi zi a fost consacrat ~i altarul 
închinat divinităţii tutelare a lui Augustus, ara nuni-inis 
.1u9usti, ridicat la Roma, D. M. Pippidi, op. cit., p. 71. 

"l 2:1 Septembrie 11 e.n. Referitor la campania clin acest an, 
în Germania deosebit de importante sînt măsUI·i!c de dis
ciplină luate de Tiberius, menţionate de Suetonius, Tiberius 
XVIII-XIX, ceea cc i-a adus deosebite mul\umi1·i din par
tt•a lui Augustus, ibidem, XXI. în această campanie Tibl'
rius nu a încercat altceva <lecit o dl'monstrnţie de fo1·\ă, 

înşirînd nu mai puţin de opt kgiuni în bazinul Rinului. 
Cf. Velleius Paterculus II, 121. 

" Numărul obişnuit era acela de 12. 

"3 Anterior, Agrippa interzisese practica ghicitului şi a prezi
l'Prilor la Roma; vezi XLIX, 4:l şi nota 95 la act'astă carte. 

,r. Aceeaşi informaţie la Suetonius, Auoustus XCIV. 
47 Dl'spre organizarl'a primirilor de ambasade străine la Roma 

(puteau fi primite pe Palatin, în For, în SPnat etc., de către 
împărat sau de către împuterniciţi ai împăratului) sau în 
localităţile unde se aflau împăraţii în deplasare, Fergus 
Miliar, The EmpPror in the Roman Worlcl, Londra, Duck
worth, H177, pp. 208-20D. 

48 în sensul de moartea în arenă. Vezi însă LIV, 2. 
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49 Vezi mai departe LVII, 14. Spre deosebire de Augustus, 
Tiberius îşi manifestă dezacordul faţă de participarea cava
lerilor la jocurile în arenă. 

·so Cf. LIV, 25. Din cauza răguşelii Augustus încredinţează unui 
quaestor citirea unei dări de seamă. 

51 Suetonius, Augustus 5. 
52 Cf. LIV, 30 şi nota 122 la această carte. 
53 Edilii plebei, însărcinaţi cu supravegherea moravurilor şi 

curăţirea oraşului; ordinul de care este aici vorba a fost 
dat în virtutea unei lex maiestatis. Prin maiestos se înţe
legea gradul cel mai înalt de stimă, de consideraţie, faţă 
de o instituţie sau o persoană. In timpul republicii, de această 
aureolă se bucurau Senatul .şi Adunarea Poporului. Orice 
încercare de a leza autoritatea acestor foruri de conducere 
era o perduellio, crimen perduellionis, crimen laesae maies
tatis, care putea fi pedepsită cu moartea. Prima lege de 
pedepsire a unor astfel de crimina a fost promulgată pe 
vremea dictaturii lui Sulla (Cicero, Epistulae, III, 11). în
locuită printr-o Lcx Iulia, abrogată ulterior de Antonius, 
este acum reintrodusă de Augustus: reduxerat legem maies
tatis, Tacitus, Ann. I, 72. Tot din Tacitus aflăm şi numC'le 
unuia din detractorii lui Augustus: oratorul Cassius Seve
rus. Astfel de insulte puteau fi încadrate şi în delictul de 
crimă la adresa divinităţii tutelare a lui Augustus (numen 
Augusti) sau, cum se exprimă Tacitus, Ann. III, 24 9ravi 
nomine laesarum religioi;ium ac violalae maiestatis. Despre 
sensul divinitătii tutelare a lui Augustus, D. M. Pippidi, 
studiul citat la· nota 1. Relativ la măsurile luate de Augus
tus, Richard A. Bauman, lmpietas in Principem. A study 
o.f treason against the Roman emperor u:-ith special ref<'
rence to the first century A. D., Mi.inchen, Beck, 1974 (Mun
chener Beitrăge zur Papirusforschung und antiken Rechts
geschichte, caietul 67), p. 6 şi pp. 28-29. 

5
' Existau mai multe forme de exil: exil propriu zis, prin 
sentinţă juridică; exil temporar, prin preajma Romei, la o 
anumită distanţă de capitală, prin hotărîrea împăratului; 

relegarea, adică exil cu loc fixat, care nu implica pil'rde
rea dreptului de cetăţenie, cum a fost cazul lui Ovidius, 
exilat la Tomis. 

55 Vezi mai departe LIX, 8. 
56 Sumă socotită de Seneca Consolatio ad Helriam 12 mai 

mult decît îndestulătoare: 
57 Vezi LV, 12 şi nota G3 la această carte (anul 3 e.n.). 
53 Vezi LV, 13 (4 e.n.). Tiberius primise pentru prima oară 

puterea tribunicie în anul 6 î.e.n., putere prelungită în anul. 
4 e.n. Vezi şi nota 63 Ia această carte. 
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:,,i lfrrel'itor la consilium principts şi la componenţa acestui 
,•,J11silium Fcrgus Miliar, The Empcror, op. cit., p. 110-122. 
Vezi LIII, 21. 

no Dl'spre auctoritas principis vezi nota 35 la cartea LIII. în 
cazul de faţă, a<;;a cum remarcă Dieter Timpc, Untersu
clrnngen zur Kontinuităt des frii.hen Prinzipats, Wiesbaden, 
Steiner, 1962, p. 28, prin actul de reînnoire al imperium-ului 
ce-l împărtăşea cu Augustus, Tiberius, moştenitorul său 
Yirtual, den·nea princeps pe o treaptă de C'.E!alitate cu Au
gustus. în acda~i an au fost bătute monede cu capul lui 
.'\ ugustus pe o parte ~-i al lui Tiberius pe cealaltă, R. Sea
gar, op. cit., planşa de la p. 47, fig. 4 b şi 4 c. (1·eprodu
c·c•;·e după monede păstrate la British Museum). Printr-o 
bc,Li\rîre a consulilor cei doi au mai primit imperium pro
consulare maius precum şi inYitaţia de a face un nou re
ccnsămînt. Suetonius, Tiberiµs XXI. Premerstein însă, Von 
½'rrclen wul Wcsen des Prinzipats, Abh. d. Bayr. Akad. der 
\\"iss., Miinchen, Phil.-Hist. Kl. 17, 1937, p. 57 şi urm. este 
ele păre, e că astfel de invc•stituri nu trecpau automat în 
autoritatea moştenitorului legal a lui Augustus. Vezi nota 
fHI la cartea Llll. 

61 Est1• \'orba despre vicesima hereclitntum et leuatorum, taxă 
de 50_,0 asuprn moştenirilor cart' nu proYeneau ele la rude. 
Vezi nota % la ca,·tea LV. 

GZ Aceste serbări se ţineau de două ol'i pe an: 1) cu prilejul 
zilei de naştere a lui Augustus, 2~ septembrie; 2) în ziua 
a patra a ielelor lui octombrie, dată care marca întoar
cerea lui Octavianus la Roma d-upă inc heit'rea războaielor 
civile. 

G:i Vezi XLIV, fi. 
64 Cf. Suetonius, Aw1ustus XCVII şi Velleius Patl'1-culus II, 

12:1. 

Gs Cf. LV, :12 a; Tacitus, Ann. I, :1, fi. Această informaţie co
incide aproape textual cu ceea Ct' scrie Tacitus în Ann. I, 3. 
Vni E. Schwartz, Cassius, HE III, p. 1715. Aşa cum con
sideră acest l'minent cercetător al izvoart'lor Istoriei Ro
mane, de \Teme te annalistica sec. I e.n. este o nl'cunoscută 
pentrn noi, nu se poate afirma cu siguranţă că Dio a pn•
luat direct de la Tacitus anumite pasaje, deşi în m·ticolul 
citat Schwartz întocmeşte un tablou de coinciden\e aprnape 
perfecte între Cassius Dio, Tacitus, Suetonius şi Plutarh. 
Asenwnea zvonuri sînt considerate de majoritatea cercetă
torilor moderni drept clevetiri pornite din cc•rcurile ostile 
Liviei. ln acl'st sens, D. TimpL>, l!ntersuchun,;cn ... ed. cit., 
p. 2!1. in schimb, nici la Vl'!leius II, 123, nici la Suctonius, 
Augustus XLVIII, nu se află vreo ştire în acest sens. 

66 Vezi x·LVI, 41, clorin1a lui Octavianus de a ajunge consul 
şi XLVI, -Hi, primul consulat al lui Octavianus în 43 î.e.n. 
Vezi ~i nota 124 la această carte. 
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6' Suetonius, Tiberius XXI: .,Deodată a fost chl'rnat din drum 
şi găsi JW Augustus bolnav, dar încă în viaţă. O zi întreagă 
au stat de• vorbă ei doi" (trad. David Popescu). Aceeaşi in
formaţie la Velleius Paterculus, II, 123. Vezi însă Tacitus, 
Ann. I, 5, pasaj foarte aproape de relatările lui Dio şi 
inclus în lista corespondenţelor Tacitus: Dio, stabilite de 
E. Schwartz. Cf. G. Queta, La morte di Aur;usto seconda 
Cassio Dione, în Studi sulle fonti clegli Annales cli Tacito, 
ed. 2, Roma, 1963, Edizioni dcll'Ateneo, 28, App. IV. 

Gs Vf'zi LIX, 35 (moartea Octaviei). 
6~ Tt'stamentul lui Augustus, după cum informează Suetonius, 

Augustus, C, fusese făcut cu un an şi patru luni mai înain
te, deci în anul 12 la 3 aprilie. Parţial, era scris cu pro
pria i;a mină, parţial, de Polybos 0i de Hilarion, liberţii 
~iii. Fină la moartea lui Augustus a fost dat în grija ves
taldor. Cf. Tacitus, Ann. I, 8. Vezi însă şi LIII, 31, momen
tul cînd Augustus doreşte, în anul 23 î.e.n. să-şi citcască 
personal anumite dispoziţii testamentare în faţa Senatului. 

7° Comentînd acest capitol, D. Timpc, Untersucliungen zur 
Kontinuitiit ... p. 42-43, cap. Der Re9ierungs1cechsel des 
Jah.res 14 n. Chr. arată că testamentul lui Augustus era 
un act ele drept privat, nu lipsit însă de două importante 
implicaţii cu substrat politic: 1. justificarea lipsei unor sume 
enorme din patrimoniul său, cheltuite în favoarea statului, 
ceea ce, cum observă D.T., constituie o încercare de a uni 
interesele private cu cele publice si, în al doilea rînd, moş
tenirea în bani lăsată plebei şi soldaţilor, pentru consoli
darea succesiunii pe care Augustus o dorea instituţionali
zată. Utilă este şi discuţia asupra testamentului lui August 
!;ii a semnificaţiilor sale politice la Ernst Hohl, Zu den Tes
tamenten des Augustus, Klio, (30), 1937, p. 323 şi urm. 
Kohl este partizanul opiniei că Augustus a lăsat mai multe 
testamente, nu unul singur, aşa cum dealtfel susţine şi 
SuC'tonius, Zoe. cit. 

n ln<lex reruni gestaruni al cărui text a fost păstrat pe un 
monument din Ancyra (Ankara), Monumentum Ancyranum, 
(CIL, III2 pp. 769-799; 1054; 1064), cunoscut în sec. al 
XVI-lea, şi în parte, pe un altul, de la Antiochia, Monumen
tum Antiochaeum. Iniţial textul a fost gravat în bronz (după 
Mommsen, între anii 5-2 î.e.n., Res Gestae D.A., p. 59), 
1n porţile monumentului funerar al lui Augustus de la Ro
ma. SP,re df'osebire de Tacitus, ,.1nn. I, 11, Dio pretinde 
d\ res 0rslae (sau breviarium totius imperii, după cum nu
me~tc Suelonius, loc. cit, această veritabilă chartă a im
Pt'riului) au fost dtite în aceeaşi )l'dinţă a Senatului în 
c,Tl' a fost ascultat şi testamC'ntul. Dimpotrivă, Tacitus, 
loc. cit., datează această lectură la 17 septembrie anul 9, 
în şedinţa în care Tiberius este ru.i.iat să accepte propune
rea de a deveni succesorul lui Augustus. 

72 Cf. Velleius Paterculus II, 124. 
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; 3 Acestea erau rostra aedis divi Julii, Suetonius, Augustus 
100. 

74 Despre acest elogiu funebru compus de Tiberius la moartea 
lui Augustus s-a ocupat în două rinduri O. :\1. Pippidi: 1. 
Hecherches sur le culte imperial, ed. cit., p. 150, nota 3 
şi p. 155, nota 2; 2. Aulour de Tibere, Inst. de Istorie Uni
versală, N. lorga, Bucureşti, l!:J44, Studiul En marge d'un 
eloue tiberien d'Au9uste: Dion Cassius et la religion des 
,•mpereurs, p. 135-145. ln legătură cu acest elogiu, cerce
tătorul român arată că este un discurs retoric, de aparat, 
compus de Cassius Dio în spiritul propriilor sale idei despre 
personalitatea ur.ui împărat exemplar. Vezi îndeosebi p. 142, 
apropierea făcută de· autor între unele pasaje ale acestui 
discurs ~-i LIII, 9, 5, concepţia atribujtă lui Augustus des
pre conducătorul ideal. Studiul a fost reeditat în versiune
românească în Studii de istorie a religiilor antice, Editura 
Ştiinţifică, Bucureşti, 1969, p. 164-176. 

75 Cf. XL V, 3. 
76 La 18 ani, XLVI, 29. 
77 La 19 ani, XL VI, 46. 
78 In textul grec -r'ijc; -cuzr,c; -:o „'.Aefo-ro,,. tn cazul de faţă cuvîntuî 

-ruzlJ are sensul lat. fortuna, ,,noroc", ,,întîmplare norocoasă",. 
,,fericită". 

; 9 Vezi LIII, 16 şi nota 39 la această carte. 
80 Vezi LI, 2, şi nota 11 la această carte. Tiberius uită îmă. 

să menţioneze numele victimelor, dintre care unc•le sint ci
tate în acelaşi capitol. 

81 De pildă, uciderea de către Marius a fiului lui Crassus. 
sub ochii părintelui său, Florus, III, 21. 

82 Vezi XXXVIII, 20. 

83 în gr_ r.pocr-:occrlot.' -rwv xo,vwv· Vezi nota 21 la cartea LIII. 

u „Formal", Myep; ,.în realitate", ,,în fapt", e'py,~. binecunos
cuta opoziţie sofistică, deseori folosită în retorică; aparenţă; 
realitate. 

85 Tiberius reia unele afirmaţii făcute în testamentul lui Au
gustus. 

86 Aluzie la pedepsirea Iuliei şi a fiului ei, Agrippa. Cf. LV, 
13. 

87 Despre ultimele activităţi censitare ale lui Augustus vezi 
LIV, 17 şi LV, 13. 

88 Vezi nota 47 la cartea LIII şi Suetonius, Augustus LVII. 
89 în studiul său En marge d'un eloge tiberien d'Auguste, p. 

136 D. M. Pippidi atrage atenţia (nota 2) că termenul grec 
ales de Dio, ,.erou" (gr. ijp<ilc;) nu traduce exact lat. divus. 
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care ar fi trebuit redat prin „zeu" (6e6,;), termen de care 
însă Dio s-a ferit, şi faţă de care în toate cărţile Istoriei 
sak arată o constantă rezervă. Vezi, de pildă, XLIV, 6: 
LI, 20, :3 şi cap. 36 din această carte: .,erou", ,.semi-zeu" 
pentru Caesar. !n plus, Dio săvîrşeşte un anacronism, căci 
apoteoza lui Augustus nu a avut loc decît în ziua de 17 sep
tembrie, anul 9, după funeralii; Tacitus, Ann. I, 11: sepul
tura more perfecta, templum et coelestes religiones decer
nuntur. Concluzia studiului citat este aceea că Dio, deşi din 
fir(' bigot şi credul, nu acceptă divinizarea unei fiinţe 
omeneşti, nici măcar din considerente politice. Vezi şi nota 
15 la cartea XLIV. 

10 în aceste rînduri Dio exprimă concepţia dualistă curentă 
despre fiinţa omenească: corpul se reîntoarce în pămînt, 
sufletul are o natură divină sau, după cum scrie Velleius 
despre Augustus, animam caelcstem caelo reddiclit, II, 12:1. 
Vezi D. l\I. Pippidi, în Recherches... l'd. cit., studiul 
L'Assomption de Cesar, p. 155, nota 2. Istoricul grec uită 
însă în acest final al discursului atribuit lui Tiberius, final 
scris în maniera epigramelor funerare, că ritualul consa
crării unui împărat, consacrare care se cuvenea ratificată 
de senat, era „dispariţia" (&q,o:vLcrµ6,;) corpului celui devenit 
zeu, ritual inaugurat după modelul „dispariţiei" lui Romu
lus către ceruri, şi pe care Dio ii aminteşte dealtfel ceva 
mai departe, în cap. 46 din această carte. Vezi D. M. Pip
pidi, En marge d'un eloge tiberien cl'Auguste, p. 137. Prin 
urmare, Dio comite o inadvertenţă. în discursul atribuit lui 
TibPrius el îl numeşte pe Augustus „erou" (ar fi trebuit 
să folosească termenul de „zeu"), înainte de consacrare şi 
gre~cşte atupci cind introduce concepţia dualistă corp-suflet 
privitor la o apoteoză. Relativ la apoteoza imperială (lat. 
consecratio) vezi şi paginile scrise de acelaşi autor în stu
diul Apoteoze imperiale şi apoteoza lui Peregrinos, în Stu
dii de istorie a religiilor antice, ed. cit., p. 190-196. Cu 
privire la atitudinea lui Augustus faţă de cultul imperial 
vezi LI, 29 şi notele 80 şi 81 la această carte. De văzut însă 
o părere contrară, la Tacitus, Ann. I, X, 3. 

n La Dio se află cea mai amplă descriere a funeraliilor lui 
Augustus. Cf. Suetonius, Augustus, C şi Tacitus, Ann. I, 8 
undl' se găsesc şi alte amănunte. 

12 Anecdota este dezvoltată în epitomele lui Zonaras la aceas
tă carte (Borssevain II, p. 554): atunci cînd o femeie căsă
torită rezistă lui Augustus, ea şi so\ul ei îi propun filozo
fului Athenodororos, maestru stimat de Augustus, să meargă 
la intilnin•a fixată cu tînăra fcmeiP în locul ei. 

93 Cf. sfirşitul cap. li din Tacitus, Ann. care este aproapl' 
idC'ntic cu ceea ce spune aici Dio: vezi însă şi Suetonius, 
Tiberius XXI, îndoielile exprimate cu privire la această 
opinie: ,.Nu pot totuşi crede că un principe aşa de prevă
zător şi înţelept ca Augustus, într-o acţiune aşa de serioasă, 
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ar fi făcut ceva nesocotit" (trad. David Pbpescu). Foarte in
teresante consideraţiile lui E. Schwartz, Cassius, RE III, 
1711i asupra acestei comparaţii Augustus-Tibcrius, în care 
răzbate ura Senatului împotriva aceluia pe care l-a detes
tat, considerîndu-1 lipsit de spiritul de liberalitate arătat d,· 
Germanicus. Fr. Klingncr a consacrat un stud'iu întreg asu
pra acestei probleme, Tacitus ii.ber Augustus unei Tiberius. 
Intnpretationen· ii.ber elen Ein11ang cler Annalen. Sitz. Be
richte der Bayr. Akad. dcr \Viss., Mi.inchen, Phil.-Hist. Klas
se, 1953 (7). 

9' Abia acum se instituie cultul lui Augustus, apoteoză pen:ru 
care Livia a insistat mult. Vezi D. M. Pippidi, L'Assomp
tion ele Cesar, ed. cit. p. 160 şi urm. precum şi D. Timpe, 
Untersuchungen ... Der Regierungswechsel des Jahres 14 n. 
Chr. Die erste Senatsitzung. Das Testament cles Augustus, 
p. 47: ,,iri dieser Sitzung ist zuerst die Konsekration des 
Augustus beschlossen worden wodurch Tiberius die Weihe 
cines DiYi filius erhielt", Velleius II, 124; Tacitus, Ann. I, 
10. J. Claude Richard în articolul Les funerailles des em
pereurs romains, Klio 1980 (2), vol. 62 p. 461--Hl atrage 
atenţia că, după consecratio, şi monumentul funerar al lui 
Augustus este în mod deliberat denumit de Dio ~pwo, 
(cap. 56, 33, 1). Dealtfel Tacitus însuşi, loc. cit. la nota 89, 
numeşte monumentul funerar, după consecratio, templum. 

95 Titus-Livius 1, 16; Florus I, 7; D. M. Pippidi,. ibidem, pp. 
166-167. 

iii Suetonius, Tiberius, 2; Tacitus, Ann. I, 4 şi IV, 57. 

CARTEA LVII 

1 Cf. Tacitus, Ann. I, 11 şi IV, 17. 
2 Acest faimos portret literar al lui Tiberius este pe !ari! 

analizat de D. M. Pippidi, Autour de Tibere, ed. cit., Ta
cite et Tibere, p. 78-87. Spre deosebire de E. Schwartz, RE 
III 1714-1710 şi Griechische Geschitsschreiber, Koehler c\: 
Amclang, Leipzig, 1959, p. 441, care, prin analiza compa
rată asupra textelor lui Tacitus, Suetonius şi Dio despre 
TilJl'rius ajunsese la concluzia că în ciuda anumitor difc
n,nţe toţi aceşti autori avuseseră o sursă comună, şi anume 
o biografie a lui Tiberius scrisă de cineva ostil împărntu
lui, dotat însă cu un talent literar remarcabil, istrn·icul 
român face două importante constatări: 1) la Dio există 
elemente comune ale portretului moral al lui Tiberius cu 
cele întîlnite şi la Tacitus, dar absente la Suetonius: 2) in 
opoziţie cu portretul lui Tiberius, care deschide cartea 
LVII, jn restul capitolelor acestei căr1,i se întîlnP~te o con
cepţie sensibil diferită despre personalitatea împăratului. In 
studiul citat se află şi o bogată bibliografie a lucrărilor 
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despre izvoarele folosite de Cassius Dio pentru cartea LVII, 
lucrări datînd din a doua jumătate a sec. XIX şi începutul 
sec. XX. In consecinţă, D. M. Pippidi (p. 79) în locul exis
tenţei unui presupus autor necunoscut, urmat şi prelucrat 
de Tacitus, Suetonius şi Dio, în spiritul operei scrise de 
fiecare în parte, preferă să admită existenţa unei întregi 
tradiţii annalistice ostile lui Tiberius, din care nu este ex
dus să fi făcut parte Istoria lui Aufidius Bassus (p. 85). 
Plecînd de la constatarea că atît la Suetonius cit şi la Dio 
(vezi în continuare cap. 13) se întîlneşte apariţia unui mo
ment de cotitură spre rău în comportarea împăratului (la 
Suetonius, XLII), element caracteristic biografiei unui îm
părat roman „rău", spre deosebire de Tacitus, care explică 
toalC' actele săvîrşite de Tiberius, cele pozitive inclusiv, 
printr-o hidoasă deformare de caracter, D. M. Pippidi ajun
ge la concluzia că „acest clişeu al revoluţiei morale a fost 
aplicat tuturor împăraţilor din dinastia Iulia - Claudia" 
(p. 82) si, în consecinţă, este inutil să se presupună exis
tenţa unei anumite biografii prototip numai pentru Tibe
rius. O puternică influenţă a lui Tacitus asupra redactării 
cărţii LVII, îndeosebi în portret, este însă indiscutabilă; 
.această influenţă s-a exercitat şi asupra tuturor celorlalţi 
istorici care s-au ocupat de istoria romană a sec. I e.n., 
,cum ar· fi Aurelius Victor (Liber de Caesaribus II, 1), de 
exemplu, (D. IVI. Pippidi, op, cit., p. 87). Portretul moral 
al lui Tiberius trasat de Dio este însă construit şi pe bază 
de opoziţie cu sc>ntimentele de adîncă simpatie ale Sena
tului fa\ă de Germanicus, fire deschisă, înzestrată cu multe 
calităţi. Vezi în continuare cap. 18. Cf. Tacitus, Ann. 11, 
72 şi Suelonius, Caligula III. Mai recent, despre problema 
p01·J:rc>tului moral al lui Tiberius la Tacitus, A. Michel, 
Tacite et le destin ele l'Empirt!, Paris, Arthaud, 1966, p. 
131-132; E, Cizek, Tacit, Bucureşti, EU, 1974, p. 83; 
W. Wittke, Das Tibcriusbilcl miel seine Periodiesierunr, in 
cler Tiberiusvita Suetons, Frl'iburg, 1974, 2 vcil., vol. 1, 
partea 2, cap. 1; nici pro,sopografia împăratului n-a fost 
neglijată; în această privinţă vezi L. Polacco, Il volto di 
Tiberio, Homa, 1955. 

~ Imperator Ia moartea lui Augustus, Tiberius era deja in
vestit cu tribunicia potestas şi imperium proconsulare ma
ius. Vezi cartea precedentă cap. 28 şi nota 60. Problema 
care se ridică aici este aceea a trecerii puterii supreme, 
auctoritas principis, pe seama coregentului. Ea a fost dis
cutată pe larg de A. von Premerstein, Van Werden und 
Wcsen des Prinzipats, ed. cit. la nota 60, cartea prece
dentă, p. 57 şi urm. care este de părere că un asemenea 
transfer de putere poate fi pus la îndoială. Principalul 
text pe ca1·e se bazează Premerstein este Suctonius, Tibe
rius XXIV şi XXV. Cf. şi Tac:itus, Ann. I, 7; consulii au 
fost primii care s-au grăbit să depună jurămînt faţă de 
noua autoritate. Dacă Tibe1·ius ar fi devenit automat şef 
al statului - ceea ce nu s-a întîmplat - arată Premer-
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stein, acest jurămînt n-ar mai fi fost necesar. Practic însă, 
Ia orice schimbare de domnie jurămintul faţă ele noul şef 
al statului era obligatoriu, ca şi ratificarea noii „autorităţi•'. 
Concluzia este că un astfel de transfer de puterl' nu exista. 

• Vezi în continuare nota 36. Dieter Timpe, Untersucll.un
pen .. . , ed. cit., p. 37 demonstrează că TibPrius n-a fo~t 
niciodată un coregent propriu zis al lui Augustus, aşa cum 
Titus, de pildă, a devenit coregentul oficial al tatălui său, 
Vespasian (Suetonius, Titus VL). Tiberius însă, pe baza 
imperium-ul ce-I deţinea, era îndreptăţit să ~c adreseze 
atît legiunilor cit şi provinciilor, ut imperator, după cum 
se exprimă Tacitus (loc. cit.), care adaugă şi citeva cuvint(• 
despre teama lui Tibcrius ca nu cumva Gennanicus, în
dreptăţit şi el să fie considerat un imperator, să se ridice 
ca un concurent demn de luat ln seamă. Cf. Suetonius, 
Tiberius XXVI. Util de consultat articolul lui E. Hohl, 
Wann hat Tiberius das Prinzi pat ii bernommen 7 Hermes 
(68), 19:13, p. 106-115. Vezi şi D. M. Pippidi, Autour de 
Tibere, ed. cit., L'avcnement officiel de Tibere en Egyvte, 
p. 126, nota 2 şi p. 128, nota 4. 

5 Vezi LVI, 50 şi Tacitus, Ann. I, 8. 
6 Cf. Tacitus, Ann. I, 11. 
7 Tiberius se născuse la 26 noiembrie 42 î.e.n.; după R. Sea

gar, op. cit., p. 7, la 16 noiembrie 42 î.e.n. 
8 Fiul lui Asinius Pollio, prietenul şi susţinătorul lui Vergi

lius şi Horatius, el însuşi om de litere. Tatil.l devenise birn·
cunoscut pentru criticile sale împotriva mai marilor zilei, 
printre alţii Cicero, Cato, Iulius Carsar însuşi. Tacitus, Ann. 
I, 12, atrage atenţia că Gallus moştenise limba ascuţită a 
tatălui său. Aceste dezbateri au avut Ioc în sedinţa din 
17 sept. anul 14, deci după şedinţa Senatului în care fusesp 
citit testamentul lui Augustus. In această ~edin\ă, diferită 
de cea precedentă dnd a fost citit testamentul lui Augus
tus, Dio nu mai aminteşte citirea unor noi dispoziţii testa
mentare. în schimb, Tacitus, Ann. I, 11 ITIL'n\ionează în 
mod expres că în şPdinţa din 17 sept. a fo~t citit un li
bellum, al cărui conţinut nu este altul dedt acela din 
Res Gestae. Vezi nota 71 Ia cartea precedentă. După pă
rerea lui Fr. Klingner, stud. cit., p. 28, în ~edinţa din 
17 ~ept. s-au putut repeta unele citiri din sedinţa consa
crată lui Augustus. Aşa cum observă Dieter Timpe, Unter
suchungen ... Die zweite Senatssitzung und clie Obernahme 
deg Prinzipats, p, 48-56, Tiberius, neliniştit de nemulţu
mirea legiunilor din Germania şi Pannonia, c•zită încă să 
primească principatul, cum s-ar părea din relatarea lui 
Tacitus, Ann. I, 13, 5 şi a lui Suetonius, Tiberius XXIV
XXV. Vezi începutul capitolului următor. Concluzia la care 
ajunge Timpe este că textul lui Dio reflectă cel mai co
rect situaţia atunci creată cu privire la preluarea puterii 
de către succesorul oficial al lui Augustus. Acceptarea 
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principatului (vezi în continuare cap. 8) a fost o chestiune 
de durată; în această întirziere (cunctatio, Tacitus, Ann. 
I, 47 şi Suetonius, Tiberius XXIV) trebuie însă văzută şi 
o manifestare de orgoliu din partea lui Tiberius ca nu 
-cumva să dea impresia că devine şef al statului per uxo
rium ambitum et senili adoptione, Tacitus, Ann. I, 7, adică 
prin manevrele Liviei şi adopţiunea de către Augustus, 
dar şi o preocupare sinceră de a împărtăşi cu alţii greaua 
i_-ăspundere ce-i revenea, probabil în spiritul recomandă
rilor lui Augustus ca statul roman să nu devină o auto
craţie, Tacitus, Ann. I, 11, 1. Vezi LVI, 33, 4 şi capitolul 
13 din Annales I referitor la dezbaterile Senatului asupra 
succesiunii. Cf. R. Seagar, op. cit., The Accession of Tibe
rius. p. 51)-37 şi E. Koestermann, Der Eingang der Anna
Zen des Tacitus, Historia, X, 1961, p. 330-335. 

!l Vezi în continuare LVIII, 3. 
10 . Pe Vipsania Agrippina, fiica lui Agrippa, pc care Tiberi us 

o iubise ~i de care fusese silit să se despartă: vezi LIV, 
31 şi sfîr~itul cap. 12 din cartea I a Annalelor lui Tacitus. 

11 Tacitus, Ann. I, 7, Suetonius. Tiberius 25 sînt de acord că 
situaţia gr-avă din aceste regiuni aflate în dependenţa im
periului roman l-a determinat în cele din urmă pe Tibe
rius să accepte principatul. Vezi în continuare cap. 7 şi 
textul lui Tacitus din .r'lnn. I, 42. 

1~ Cf. Tacitu~, Ann. :11. 
13 Aşa cum ar·ată Premerstein, op. cit., p. 73 şi urm., acest 

jurămînt al legiunilor din Italia către comandantul su
prem, nu echivalează cu jurămîntul de credinţă depus de 
consuli şi de Senat. Vezi anterior notele 3 şi 4. Era în 
-schimb o consecinţă firească a faptului că prima grijă a 
lui Tiberius a fost aceea de a se adresa „legiunilor şi pro
vinciilor" (începutul cap. 2). După Premerstein, un aseme
nea jurămînt, nu era nici el lipsit de partinitate politică, 
ibidem, p. 57-58. D. Timpe, Untersuchungen ... cap. Der 
Regierun(Jsu:echsel des Jahres 14 n. Chr., 4, Der Eid fiir 
den neuen Imperator p. 38-39 consideră că un atare ju-
1·ămînt faţă de cineva care deja deţinea imperium era de 
prisos şi că, în consecinţă, jurămintul se adresa prin
ceps-ului în calitate de urmaş al lui Augustus, reprezentan
tului dinastiei Iulio-Claudiilor, ca un semn de întărire a 
recunoaşterii oficiale faţă de puterea deţinută. Vezi şi Jakob 
Seibert. Der Huldigungseid auf Kaiser Tiberius, Historia 
XlX, 1970, 22-1-231 şi, în continuare, Historia, XXI, 1972-
l!J7:J, 481-500. Tot despre începutul domniei lui Tiberius, o 
amplă analiză şi la Dicter Flach, Der Regierunqsanfang des 
Tiberius, studiu publicat după cele ale lui Seibert în His
toria, XXII, 1973-197-l, 552-5ti9. 

11 Dio schiţează încă de pc acum conflictul care avea s-o 
opună pe Livia lui Tiberius. Cf. Tacitus, Ann. I, 7, sfirşi-
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tul capitolului. Livia făcea probabil aluzie la vizita lui 
Augustus în Planasia pentru a-şi vedea nepotul, pe Agrippa 
Postumus. Tacitus, Ann. I. 5; Suetonius, Tiberius L. Rela
tiv la poziţia Liviei după moartea lui Augustus; M. • P. 
Charlesworth, Tiberius în CAH X, 1934, 63:l-ti34; 611. 

15 Cf. Tacitus, Ann. I, G şi, Suetonius, Tiberius XXII şi Vel
leius Paterculus II, ll2. Afirmaţia că Tiberius l-a ucis pe 
Agrippa provine din cercurile răuvoitoare împăratului şi 
este dezminţită de însăşi rîndurile care urmează, cuprin
zînd zvonurile contradictorii în legătură cu acest asasinat. 
După părerea lui Shelagh Jarneson, Augustus ancl Agripp(i 
Postumus, Historia XXIV 1975/2, p. 287-315, răspundcre,t 
revine în întregime lui C. Sallustius Crispus, fostul consi
lier al lui Augustus, care a acţionat probabil din proprie 
i:-iiţiativă, pentru a fi pe placul noului împărat. Ranon 
Katzoff, Wliere was Agrippa murdered?, Historia, XXII, 
197:J/1 ridică şi problema locului unde a fost comisă această 
crimă, înconjurată pînă astăzi de mister. Cf. R. Seagar, 
op. cit. p. 48.:_50, care de asemenea il disculpă pe Tiberius 

• de această crimă; în acelaşi sens A. Garzetti, L'Impero 
da Tiberio agii Antonini, Storia di Roma (G), Bologna, 19GU, 
p. 583. 

16 Fapt care justifică temerile lui Tibcrius. Vezi mai sus 
cap. 3. 

17 lntr-un castru. Cf. Tacitus, Ann. I, 16 şi urm. uncie relevă 
rolul ele instigator al lui Pcrcennius, un soldat „cu limba 
ascuţită". 

18 Intre alţii pe Cnaeus Lentulus, în care au aruncat cu 
pietre; Tacitus, Ann. I, 27. 

19 Cei executaţi au fost Vibulenus şi Percennius. Drusus, scrie 
Tacitus, avea o fire înclinată spre măsuri extn'm de dure, 
Ann. I, 29. 

20 Este interesant de notat că în acest loc Dia foloseşte cuvin
tul „Germania" şi nu „Celtica·•, a~a cum obişnuia mai 
înainte, ceea ce înseamnă că a urmat un izvor· unde se afla 
acest termen. 

21 Cf. Tacitus, Ann. I, :H, unde se află detalii despre cele 
două annate romarn' aflate în Germania sub comanda lui 
Germanicus. Cca din nord era comandată de Caius Silius, 
care avea titlul de lcoatus pro praetore iar cea de sud de 
Aulus Caccina Severus,. cu acelaşi titlu. Răscoala a por
nit de la armata din sud. In acelaşi capitol sint men
ţionate cererile răzvrătiţilor, dintre care una se rl'ferca 
la reducerea serviciului militar. 

22 Relaţiile lui Germanicus cu propria sa familie sînt expuse 
de Tacitus, Ann. I, 33. 

23 Numele soldatului era Calusidius. Incidentul a produs emo-
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ţip în rîndul acelon care îl înc:mjurau. Tacitus, Ann. 
I, 35. 

24 PJ'intrc care se număra si consulul Munatius Plancus (fiul 
Ol'atorului căruia Horatius îi adresează Oda I, î), şeful de
legaţiei senatoriale. 

25 Quem militari vocabulo Caligula appellabanl, Tacitus, !lnn. 
I, 41. Caliga era încălţăminte-a purtată de soldaţi Cf. Sue
tonius, Caius V. 

26 Această campanie, din anul J.!, estP povestită pe lar.L( de 
Tacitus, Annales I, 48-51. După o inutilă masacrare a 
marsilor, populaţie ce locuia în bazinul Ruhl', romanii au 
fost atacaţi de bructeri, tubanţi şi usipeţi (vPzi harta din 
val. II, p. 460), dar în cele din urmă au ieşit victorioşi. 

27 Vipsania Agrippina, fiica Iuliei şi a lui Agrippa, era o des
cendentă directă din Augustus. Tacitus, citindu-l pe Plinius 
cel Bătrîn, autor al unei Istorii a războaielor clin Germa
nia, azi pierdută, laudă curajul tinerei femei, aflată în 
condiţii grele, cit şi caracterul ei deosebit, Ann. I, G9. 

26 Tacitus, Ann. I, 52. 
29 Vezi LII, 21 şi LVI, 28. Vezi mai sus nota 4 şi nota 8 

privitoare la preluarea puterii de către Tibcrius. Cf. Sue
tonius, Tiberius XXIX şi XXX. 

3° Cf. Suelonius, Tibcrius XXXI. 
31 Plutarh, De aclul. ct amic. 18 amintcştL' despre „libeJ'latca 

de l'Xprimare" din această vreme dar Tacitus, Ann. I, 7-1 
numeşte starea de lucruri „vestigii ale libe1·tăţii muribun
de", stare de can' Cnaeus Pisa işi bate joc făţiş. Cf. Sue
tonius, Tiberius XXX: ,.Ba chiar introduse o aparenţă dl' 
libertate, păstl'ind Senatului si magistraţilor Vl'chea 101· 
maiestate ~i putere" (trad. D. Popescu). O bună analiză la 
Hans Kloft, Liberalitas l'rhcipis, Hf'rlcunft uncl BecleutumJ. 
Stuclien zur Prinzipatsicle<-'ll)nie, Koln-Wien, Bohlen, 1970, 
XI, p. 120 şi urm. De ase11wnea, \\'ickert, art. cit., col. 
20!Jl-20%, ( Principat uncl Freiheit). 

32 Cf. Suetonius, Tiberius XXIX şi XXXIlI. Relativ la moda
lităţile de funcţionare a justiţiei în epoca imperiului, Fe1·
gus Miliar, Tlie Emperor in the Roman World, ed. cit., 
p. 228 şi urm. în cazul de fa\ă impăratul asista în For 
la impărţirPa justiţiei, alătul'i de magisti·aţi. Ulteri01·, îm
păratul însuşi putea împăr\i in Senat justiţia, în Palatium, 
ehia1· şi in camera de culcar·c (\'ezi LX, 29). oriunde gă~ea 
de cuviinţă să facă audier·i. Sub Tibl'rius, Senatul alături 
de o sporită putere legislati\'ă- capătă şi numeroase alte 
atribuţii judiciare, sprijinite de prezenţa împăratului. Ro
bert Samuel Rogers, Studies in the Reign of Tiberius, Bal
timore, 1943 p. 60 şi urm. J. A. Crook, Consilium principis, 
Cambridge University Press, 1955, p. 3G. 
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33 In latină dominus. Vezi Suetonius, Tiberius XXVII. Nici 
Augustus nu acceptase acest cognomen, vezi LIV, 12 ~i 
Suetonius. Augustus LIII. Ulterior, dominus va intra totuşi 
în titulatura împăraţilor. Vezi Suetonius, Domitianus XIII. 
Plinius cel tînăr i se adresează lui Traian constant prin 
.,domine". R. S. Rogers, op. cit., p. 64. 

34 Remarcă de mare importanţă. Vezi mai sus cap. 2 şi nota 4. 
Prin acest refuz Tiberius făcea o demarcaţie netă între 
administraţia civilă şi comanda militară supremă în stat. 
Cf. Suetonius, Tiberius XXVI. Cf. LV, 28 şi LVI, 26. 

35 Cf. Tacitus, Ann. I, 72 şi Suetonius Tiberius XXVI şi 
XXVII. 

36 Cognomen refuzat şi mai tirziu. Cf. LVIII, 12. După Sue
tonius însă, Tiberius XXVI şi Augustus 101 Tiberius a 
acceptat cognomenul, considerîndu-1 moştenit de la prede
cesorul său; ulterior, cognomenul apare în titulatură pe 
monede şi, aşa cum consemnează Dio, în scrisorile oficiale. 

37 Ca o recunoaştere a meritelor sale, nu ale lui Germanicus. 
Vezi şi LV, 28 şi LVI, 26. 

38 Cf. LIII, 1. In sensul că dorea să lase impresia supravie
ţuirii vechilor instituţii republicane: tanquam vetere re
publica, Tacitus, Annales I, 7. Despre această atitudine a 
lui Tiberius, E. Kornemann, Das Prinzipat des Tiberius 
und der „Genius Senatus". Sitz. Berichte de1· Bayr. Akad. 
der Wiss., Phil.-Hist. Klasse, 1947, caietul I, teze reluate 
ulterior în cartea sa Tiberius, publicată la Stuttgart în 
1%0. 

39 Şi Suetonius, Tiberius XXVIII citează aceste cuvinte. 

• 0 In textul grec ,un = lat. Fortuna. Cf. XLIX, 6. 

' 1 O asemenea ceremonie fusese introdusă de triumviri, care 
îngăduiau să se depună jurăminte pe actele politice ale 
lui Caesar, vezi LI, 20; LVIII, 17 şi LX, 10. 

42 Opoziţie intre trecut şi prezent. Cf. LXVI, 8. 

' 3 Suetonius, Tiberius XXVI şi Tacitus, Ann. I, 72 consem
nează aceleaşi lucruri despre hotărîrile lui Tiberius. 

14 Vezi anterior LIV, 35 şi nota 39 la această carte; cf. Sue
tonius A.ugustus LVII. In continuare, vezi începutul cap.17. 

45 Acest capitol, aproape identic cu capitolul XXVI din bio
grafia lui Suetonius, Tiberius are o sursă comună cu cea 
utilizată de Suetonius. 

' 6 Vezi nota 53 la cartea LVI. Senatului, prezidat de consuli, 
ii reveneau spre judecată toate procesele de insultă adusă 
„maiestăţii" laesa maiestos, în care erau implicaţi sC'natori 
sau cavaleri, cum ar fi de pildă, Falanius sau Rubrius, 
,imintiţi de Tacitus, Ann. 1, 72. Rubrius era acuzat că a 
comis o crimă fa\ă de „divinitatea lui Augustus", jurînd 
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strîmb; dacă acuzatul nu făcea parte din ordinul sena
torial sau ecvestru, cazul era de competenţa praetorului. 
Vezi \V. Kunkel, Roman Legal and Constitutional History, 
Oxford, Clarendon, 1966 p. 63 şi urm. şi M. Gelzcr, art. 
cit. în RE, p. 4~7; R. S. Rogers, op. cit., p. -11 şi urm. 

47 Tacitus, Ann. VI, 45 şi Velleius Patcrculus II, 130 adaugă: 
„scena teatrului lui Pompeius". Marele teatru fusew ars 
de un incendiu. A fost ulterior restaurat de Claudius, apoi 
decorat şi acope1·it d0 Nero. 

48 Tacitus, Ann. II, 48, între multe alte locuri din Ann.; 
Velleius Paterculus II, 130. Vezi în continuare LVIII, 16. 

49 Cum a fost cazul lui Propertius Celer, de exemplu, men
ţionat de Tacitus în Ann. I, 75. 

5° Cazul lui Marcus Hortalus, de pildă, dezbătut în S0nat, 
Tacitus, Ann. II, 37-38. Hortalus, nepotul mardui orator 
Hortensius, fusese odinioară ajutat de Augustus, Tiberius 
justifică punct cu punct de ce nu merită să-l ajute. Totuşi, 
f'Ste de acord ca Senatul, dacă acesta va crede de cuviinţă, 
să-i ajute pe copii solicitantului. 

51 Cuvinte celebre, reproduse şi de Suetonius, Tifwrius 
XXXII. Cf. LVI, 16 cuvintele lui Baton. 

52 Suetonius, Tibcrius XXXII. 
53 Vezi 1nai sus notPle 31, :J2 şi :38. 

~14 Cf. L \TJ, 41. 
55 întocmai cum făcuse şi Augustus, Sueionius, Au<1ustus XL V. 

Tiberius dorea c-a tot ceea ce instituise si hotărîse Augus
tus, pînă şi obiceiurile lui, să i·ămînă • vii în amintirea 
oamenilor. 

,G In Diariu111. în felul acesta Livia don'a să ajungă o per
soană oficială, cum nu fusese în timpul domniei soţului ci. 

5
i Iulia Aur;usta. Titulatură purtată in baza prcYederilo::- tes

tamentului lui Augustus. Suetonius, Auuustus, 101; Tacitus, 
Ann. 1, 8. ln testament se prevedea în mod expres Lă Li
\'ia este adoptată în familia Iulia şi că primeşte numele 
de Augusta. Vezi H. W. Ritter, Livias Erhebuni1 zur Au
uusta, Chiron, II, 1972, p. 313-3:lU. Cf. şi VellPius Patercu
lus II, 75, 3 şi cartea LVI, 32 şi -!G. In continuare, vezi 
însă LVIII, -l; Cf. M. P. Charlesworth, citat mai sus la 
nota H. R. Seagar, op. cit., p. 175, planşa 12, fig. 12 d, 
reproduce o monedă (aflată la B1·itish Muscum) bătută în 
cinstea Iuliei Augusta. Iulia estl' suită într-un car (car
pentum) tras de catîri. 

58 Cf. observaţiile lui Tacitus cu privire la relaţiile care se 
stabilesc între Tiberius şi Livia, în Ann. IV, 57. 

59 De pildă, pe o statuie a lui Augustus, ridicată în apropie
rea teatrului lui Marcellus, numele lui Tiberius, în inscrip-
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tia dedicatorie, era înscris sub cel al Liviei, Tacitus, Ann. 
in, 64. 

60 Cf. Suetonius, Tiberius L şi Tacitus, Ann. I, 14. Tiberius 
a respins cu indignare aceste josnice semne de adulaţie, 
mai ales că nu dorea să i se amintească că îşi datorează 
poziţia de princeps mamei sale şi lui Augustus. Vezi mai 
sus nota 8. Titlul de pater patriae, respectiv mater patriae, 
evoca puterea absolută a unui pater familias de odinioară 
asupra membrilor „familiei" sale: Titlul de parens, echi
valent cu cel de genitrix „dătătoare de viaţă", evoca pu
terea zeiţei Venus, Venus genitrix, protectoarea familiei 
Iulia. Vezi la Suetonius, Tiberius LXVII, sfirşitul capito
lului, cuvintele rostite de Tiberius despre „onoarea" ce i 
se făcea prin acordarea titlului de pater patriae. Cf. LV, 
10 şi nota 48 Ia această carte. Vezi şi comentariul lui 
R. Seagar despre legenda DIVUS AUGUSTUS PATER, bă
tută pe diferite tipuri de monede emise în timpul domniei 
lui Tiberius, legendă de o deosebită semnificaţie politică, 
OJJ. cit., p. 176-177. -

61 Pe Palatin. 
62 Acest motiv al retragerii lui Tiberius, printre altele, il 

dau atît Suetonius, Tiberius LI cit şi Tacitus IV, 57, pasaj 
citat mai sus la nota 58. 

c3 1n compara\ie cu Tacitus, Ann. I, 29 şi 76, caracterizarea 
făcută lui Drusus de către Dio este deosebit de severă. 
Nu este cituşi de puţin adevărat că Tiberius nu l-a iubit 
pc Drusus, aşa cum pretinde Suetonius, Tiberius LII; deşi 
se abţinea să-şi e akze sentimentele, a fost foarte afectat 
atit de moartea lui Drusus cit şi de cea a gemenilor lui 
Drusus, nepoţii lui. Vezi în continuare cap. 22. Cf. Tacitus, 
Ann. IV, !J; din anul 22 Drusus deţinea puterea tribunicie. 
Ibidem, lll, 56; R. S. Rogers, op. cit., p. 41 şi urm. 

6~ Acest pasaj este comentat de D. M. Pippidi în studiul >:ău 
Tacite et Tibere, ed. cit., p. 82-87. Aşa cum remarcă isto
ricul român, pentru a explica cotitura petrecută în compor
tarea lui Tiberius, Ia Dio se face acum remarcată „o con
cepţie diferită" de cea care domină portretul literai· con
struit după Tacitus, prin care începe această carte. Vezi 
anterior nota 2 Ia această carte. Este vorba despre sen
timentul de uşurare resimţit de împărat Ia moartea lui 
Germanicus, atitudine care, pentru motivarea schimbării 
de caracter a lui Tiberius, vine în contradicţie cu ansam
blul trăsăturilor psihice ale personajului, aşa cum fuseseră 
ele înfăţişate· în portret, trăsături dezminţite dealtfel de tot 
ceea ce relatează Dio despre începuturile domniei lui Ti
bcrius. Există, aşadar, la Dio, .,o concep\ic sensibil dife
rită de carnctnizare fa lui Tiberius] fa\ă de Cl'a '.mpru
mutată din ,~nn. (p. 8'i), dar Dio nu s-a putut sustrage 
influenţei răuvoitna1·C' a tradiţiei despre fizionomia morală 
a împăratului, c·u atita străluc-ire sus\inută de Tacitus. 
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~3 Suetonius Tiberius LVII pretinde că omul era un măscar1c1. 
înainte de a fi torturat şi omorît, imprudentul şi-a primit 
drepturile băneşti. 

66 Cf. LVI 25 şi nota 49 la această carte. Pasiunea pentru 
asemenea exhibiţii a devenit cu timpul atît de marc că 
n-a mai putut fi stăvilită. 1n secolul următor Caraca!la 
însuşi a evoluat în arenă ca gladiator. 

(;, ln anul 27 î.e.n. Creta, unită cu Cyrenaica, de\'enise pro
vincie senatorială. Ultimul proconsul al acestei provincii, 
Caesius Cordus, acuzat de grave nereguli şi de luare de 
mită, acuzaţie la carc se adăuga cea de crimen maiestatis 
(vezi anterior nota 53 la cartea LVI), a fost destituit. Ta
dtus, Ann. III, 38. Din anul 15 şi pînă pc vremea lui 
Hadrian provincia a fost condusă de magistraţi de rang 
inferior. Generalităţi despre provinciile' romane în timpul 
imperiului la G. Wesenberg, Provincia, RE XXIII, 1957, 
col. 1012 şi urm.; relativ la Creta şi Cy1·enaica, col. 1028; 
vezi şi A. Betz, Entstehung und Entwicklunu cles rămischen 
Provinzialreiches, Gymnasium, LXXI, 1965; p. 267-276. 

68 Drusus, fiul lui Tiberius, era căsătorit cu vara sa, Li
villa, fiica lui Drusus, fratele împăratului, şi sora lui Ger
manicus. Din această căsătorie s-a născut Iulia, despre care 
va fi vorba în cursul povestirii lui Dio, şi doi gemeni, 
dintre care unul, Tiberius Gemellus, va deveni urmaş pre
zumtiv al lui Tiberius. Nu se cunoastc numele celuilalt 
gemen, care, în nici un C'az n-a murit în al doilea an al 
domniei lui Tiberius, cum greşit plasează aici Cassius Dio 
acest eveniment. Tacitus, Ann. II, 38 notează marea bucu
rie resimţită de împărnt la naşterea acestor copii, bucurie 
exprimată oficial în Senat, deşi Tiberius era foarte reţinut 
în asemenea manifestări (Suetonius, Tib. LXVIII). Copilul 
care a murit (Germanicus?) e,·a în vîrstă de patru ani. 
Tacitus Ann. IV, 15. Vezi în continuare LIX, 1. R. Seagar, 
op. cit., p. 175, planşa 12, 12 c reprod ucc o n;ionedă (aflată 
la British 1\/Iuseum) care-i înfăţişează pc cei doi gl'meni, 
fiecare vîrît într-un corn al abundenţei. 

rn Cf. LVII 2, moartea lui Drusus. Este o atitudine de la care 
nu s-a abătut niciodată, aşa cum subliniază şi Tacitus, Ann. 
III, 6. O interpretare complet greşită, în sensul de nepă
sare, la Suetonius, Tiberius LII. ln acest sens i\l. Gelzer, 
art. cit. din RE, 507. 

,o Cf. Tacitus, Ann. I, 76. Tiberius a luat măsuri de îndiguire 
numindu-i în fruntea unei comisii pe Ateius Capito, care 
era curator aquarum şi pe Lucius Anuntius. 

" Castor fusese odinioară un gladiator celebru, cekbru şi 
prin scandalurile pc care le provoca. Schol. La Horatius, 
Epist. I, 18. 

'" Apa clocotită se servea în taverne ca un remediu împotriva 
beţiei. 
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73 Vezi în continuare nota 106. 
74 Aceste măsuri de austeritate sînt mai pe larg relatate ele 

Tacilus, Ann. II, 33. ŢC'săturile de mătase despre care este 
aici \'orba soseau tocmai din China, pc aşa numitul „drum 
al mătăsii", care trecea prin Indii, de unde erau cumpărate 
şi de romani. Plinius NH XXX, descrie luxul extraordinar 
al mobilierului din casele celor cu dare de mină. 

75 Tiberius a avut o frumoasă educaţie orntorică şi dovedea 
adl'sea preocupă1·i serioase pentru literatură şi puritatea 
limbii latine, plăcîndu-i să se întreţină cu gramaticii şi eru
diţii vremii (îndeosebi comentatori ai textelor poemelor he
lenistice, de tipul celor scrise de Euphorion, Rhianos sau 
Parthenios) Suetonius, Tiberius LXX şi LXXI. 

7G Tacitus, Ann. II, 27 îl numeşte Libo Drusus. G. Townend, 
Traces in Dio Cassius oJ Cluvius, Aufidius mul Pliny, Her
mes, (89), 1961, p 228 şi urm. presupune că Div, întocmai ca 
şi Suetonius, a urmat povestirea istorică a unui annalist, 
contPmporan cu cele întîmplate. Vezi articolul M. Scribo
nius Libo Drusus (23) din HE, Seria II, 1923, 885-887, 
(i\Iiinzer). Prin ascendenţă mat('rnă, era strănepot al lui 
Sextus Pompeius. Tatăl său fusese adoptat în familia Livia, 
dar bunicul era un Scribonius, frate cu Scribonia, fosta 
soţie a lui Augustus şi mama Iuliei, faţă de care Libo era 
deci nepot de Yăr. De aici şi variaţia numelui: Marcus 
Livius Drusus Libo sau Lucius Scribonius Ljbo Drusus sau 
l\farcus Scribonius Libo Drusus. Acuzaţiile care i se adu
ceau, de către un prieten intim, Firmius Catus, veneau în 
următoan'a ordine: consultarea astrologilor şarlatani pentru 
a-şi verifica şanselP de a ajunge la domnie; interpretarea 
de vise; casa plină de imaginile fiilor Iuliei, Caius şi Lu
cius; lux excesiv. Cf. Suetonius, Tiberius XXV şi Seneca, 
Epist. 70, 10. Procc'sul care a urmat, în care sclavii au fost 
torturaţi şi nenumăraţi martori audiaţi, este relatat de Ta
citus în capitolele care urmează, 28-32. Libo s-a sinucis 
(cap. 31), cind şi-a dat seama că arestarea sa este imi
nentă; nu Pra atins de nici o „boală necruţătoare". Acest 
proces este una din priml'le manifestări în care răbufneşte 
duşmănia dinti-e Julii, în sensul „descendenţi direcţi ai lui 
Augustus" si Claudii. lnsemnătatea lui este aceea de a des
chide seria unor procese asemănătoare. Mathias Gelzer, 
art. cit. p. 504-505 aminteşte de instituirea unor ceremo
nii de mulţumire (la 13 septembrie) pentru că împăratul a 
scăpat de primejdil', Fasti Aminterni, CIL 12 244, ceea ce 
se potriveşte cu informaţia despre suplicaţiile în cinstea 
familiei Iulia, din acest capitol. Momentul dinastic este pus. 
în evidenţă. Desprl' procesul lui Libo, amănunte la R. Sea
gar, op. ci.t., p. 89 şi urm.; M. P. Charlesworth, op. cit. 
p. G29 vede în Libo o victimă a legii de maiestate. 

77 Acest Vibius Rufus (consul suffcctus?) este pomenit doai
de Seneca Retorul în Controvers_iae I. 1, 12 şi urm., nu 
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însă ş1 m Fasti. Persoana lui Vibius nu-l interesa pe 
Tiberius. 

78 Vezi XLIV, 5 şi nota 13 la acest capi tal. 
79 Terentia, foarte bătrină, vezi Valerius i\Iaximus III, 13, fi 

sau Publilia, tînăra pe care Cicero o luase de soţie la bă
trîneţe? Vezi XLVI, 18. 

~0 Vezi articolul Thrasyllos, RE, Seria 11, XI, 193fî, 581-58-l 
semnat de Walter Vetter. Celebrul astrolog, originar din 
Egipt, era totodată filolog şi om de ştiinţă. Scholia la Iu
venal, Satire, VI, 572 (p. 583). A grupat pc tetralogii ope
rele lui I:'laton şi Democrit, s-a ocupat intens de plato
nism şi pitagorism. In astrologic a folosit literatura astro
logilor din perioada elenistică, printre care un Compendium 
despre Hermes Trismegistos. Despre clarviziunea acestui 
om deosebit, Tacitus, Ann. VI, 21-22 şi cartea LV, cap. 1tJ 
(anul 3 e.n.). 

~1 Cf. LVI, 25 şi nota 45 la această carte; vezi în continuare 
LIX, 43. 

6~ Cnaeus Calpurnius Piso făcuse parte din numărul acelora 
puşi în dlscuţia Senatului ca eventuali succesori ai lui Au
gustus, Tacitus, Ann. I, 13. Despre. sentimentele lui Piso 
faţă de o formă de guvernămînt apropiată de cea republi
cană, Ann. I, 75 74; II, 35. Relativ la Pisa, acuzat ulterior 
de a-l fi otrăvit pe Germanicus, vezi în continuare nota 97. 

5a Tacitus, Ann. IV, 64 consideră că incendiile din acest an 
au fost de o violenţă neobişnuită, ceea ce a provocat o 
stare de spirit deosebit de primejdioasă. Cf. Suetonius, Ti
berius XLVIII şi Velleius Patcrculus II, 130. 

~, Tacitus, Ann. 39-40 dă mai multe detalii despre activi
tatea acestui impostor. Vezi mai departe LVIII, 25, apari
ţia unui alt impostor, care se dădea drept Drusus. 

~; Caius Caecilius Nepos (?) sau Rufus (3); Aulus Pomponius 
Flaccus, fiul lui Lucius. 

,r, Despre acest gen de contribuţii vezi anterior notele 39 şi 
44 la această carte. Deşi foarte atent să respecte întocmai 
hotăririle luate de Augustus şi modul său de a guverna, 
în această privinţă Tiberius nu l-a urmat. Cf. însă LIX, 
24 (Caius) şi LX, 6 (Claudius). 

t 7 Întîmplarea este povestită de Suetonius, De r;rammaticis 
VII. Ateius Capi to era un renumit filolog; Marccllus este 
Marcus Pomponius Marcellus. Suetonius presupune că l'ra 
vorba de cuvintul monopolium. 

', Despre acest Archelaos, protejat cindva de Marcus Anto
nius, vezi XLX şi nota 62 la această carte. 

sn într-un proces, pe vremea lui Augustus, Suctonius, Tibe
rius VII. 

https://biblioteca-digitala.ro



532 A. PIATKOWSKI 

)o Textul estt• aluziv, amintind de supărnrca lui Tiberius, re
tras la Hhodos, atunci cînd Augustus hotărîse ~ă dea pre
rogative extraordinare nepotului său, Caius; vezi LV, 9 şi 
10 (anul 3 e.n.) 

91 Cf. Tacitus, Ann. 42, unde se pretinde că regele a fost 
atras într-o cursă. 

92 Tacitus, Ann. II, 5G. Ca guvernator în Cappadocia, cu titlul 
de pro:·urator, a fost numit Quintus Veranius, unul dintre 
cei mai devotaţi prieteni ai lui Germanicus, aflat pe atunci 
în Orient. Misiunea acestuia era aceea ele a supraveghea 
cu stricteţe respectarea normelor noului regim. Informaţia 
lui Suetonius, Caliuula I, că Germanicus a· transfo1·mat 
Cappadocia în provincie romană este eronată. Decizia por
nea de la St•natul Roman. 

93 Acest cutremur, ele proporţii catastrofale, este descris de 
Tacitus, Ann. II, 46, ele Plinius, NH. II, 8-! şi ele Seneca, 
Quaesi. Nat. VI, l; Asia era o provincie senatorială, gu
vernată de un proconsul, Tacitus, Ann. I, H: atunci însă 
a fost încredinţată spre guvernare unui fost praetor, Mar
cus Aletius, pentru a se pune capăt ambiţiilor mai multm· 
consulari care doreau postul de guvernator al Asiei. Cf. 
R. Seagar, op. cit., p. 175, planşa 12, fig. _12 b reproduce o 
monC'dă (aflată la British Museum) cu legenda CIVITA
TIBUS ASIAE RESTITUTIS, posterioară restamării cdăţi
lor afectate de c·utremur. 

94 Vezi anterior LVI, 32 precum şi Tacitus, Ann. II, 48, ca
pitol în care se dau exemple concrete în acest sens. 

95 Campaniile purtate de Germanicus în Germania în anii 15 
şi l(i împotriva cheruscilor, chattilor şi bructerilor, pătrun
derea lui Germanicus în pădurea Teutoburgică (anul 15), 
unde a îngropat oasele celor căzuţi în dezast1·ul petrecut 
în anul 9, întoarcerea dificilă a legiunilor pe mare şi pe 
uscat, bătălia de la Idistaviso, în bazinul \\'est•1·ului (anul 
16) în care Germanieus opune opt legiuni forţelor lui Ar
minius, silit în cl'le din urmă să se retragă, lipsesc din re
latarea lui Cassius Dio; în schimb, privitor la aceste cam
panii detalii numeroase, de mare importanţă, pot fi găsite 
în cartea a II-a a Annalelor lui Tacitus; lipseşte de aseme
nea pasajul în care se povestea rechemarea lui Gcrma
nicus, ceea ce echivala cu abandonarea de către romani a 
ţinutului din dreapta Rinului, precum şi pasajul dL•spre 
noua misiune ce i se încredinţează în Orient. 

96 Cărţile sibyllinc. Vezi în continuare LXII a, un o-racol si
milar pe vremea lui Nero. Această literatură populară, sub 
formă de prevestiri rele şi oracole, reflectă opoziţia mase
lor faţă de regimul imperial. Cf. Tacitus, Ann. I, 76 şi VI, 
12: în VI, 12 se dau şi unele detalii despre procedura con
sultării cărţilor sibylline. Originea lor, extrem de veche, 
este mediteraniană, Sibylle existind în mai multe locuri 
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în bazinul Mediteranean. In anul 83 î.e.n., după un incen
diu al Capitoliului, colecţia cărţilor sibylline avusese de 
suferit Augustus a instituit o comisie de revizie a conti
nutului cărţilor sibylline şi a dispus transferul lor în ter;,_ 
piui lui Apollo de pe Palatin. Erau încredinţate unui co
legiu de quindecemviri şi consultate în împrejurări deo
sebitP. Cf. Tacitus, Ann. VI. 12. Vezi articolul Sibyllinische 
Orakel în RE 11 (Seria 2), 1921, 21 H-2115, (Rzach). 

97 Se ridică întrebarea dacă este sau nu vorba despre creş
tini. După Suetonius, Tiberius, XXXVI, s-ar părea că nu. 

98 Aceasta este interpretarea surselor tradiţiei, urmată atît d<
Tacitus (cu moderaţie, Ann. II, 35; 82; III, 3; 4: 16) cit şi· 
dC' Suetonius, Tiberius LII (care merge pînă a-l acuza pe· 
Tiberius că a pus la cale uciderea lui Germanicus). Moartea 
lui Germanicus survenită la Antiochia, în Syria, procesul 
lui Cnacus Fiso, care a urmat, sînt evenimente care au dat 
loc la nenumărate comentarii atit pc vremea cînd s-au 
petrecut cit şi în literatura modernă. Portretul lui Ger
manicus din acest capitol este evident scris pentru a schiţa 
un contrast cu portretul lui Tiberius. Vezi mai sus nota 2. 
In comparaţie cu povestirea lui Tacitus din cartea a II-a 
a Annalelor şi din primele capitole din cartea a III-a, 
în care liniile generale ale opoziţiei arătată de Cn. Fiso 
faţă de Tiberius (vezi, de pildă, I, 74 şi II 35) şi ale duş
măniei care-l opunea pe Gcrmanicus lui Piso (\'ezi II, 55; 
57; portretul lui Piso, II, 69; 71) se conturează cu clari
tate, rezumatul textului lui Dio, datorat lui Xiphilinus ~i 
Zonaras, este extrem de succint. Deşi manifesta sentimente 
n'publicane în numele unei iluzorii „libertas", Pisa era 
totuşi apreciat de Tiberius pentru caracterul său integru şi 
nedezminţita sa capacitate. Misiunea încredinţată în anul 
17 în calitate de guvernator al Syriei, depăşea pe aceea a 
unui legat; intenţia lui Tiberius era de a rPintroduce o 
disciplină severă în guvernarea provinciilor orientale, de a 
crea o stavilă stilului prea îngăduitor al lui Germanicus de 
a privi lucrurile. Din păcate, împăratul n-a ţinut seama 
dl' severitatea excesivă a lui Fiso care a determinat un con
flict din cele mai grave cu Germanicus şi familia acestuia. 
H. Bcngtson, Grundriss .. . p. 280-281. Vezi şi A. Michcl, 
op. cit. capitolul Tibere et Germanicus. La faussc et la vraie 
royaute in care veleităţile lui Germanicus sînt bine ana
lizate. 

99 Tacitus, Ann. III, 12-18 relatează procesul lui Cn. Fiso. 
Dezbaterile încep printr-o luare de cuvînt a lui Tiberius 
care aminteşte de serviciile aduse de Fiso sub Augustus şi 
sub. prop1·ia-i guvernare. In anul 7 î.e.n. Fiso fusese consul 
împreună cu Tiberius (vezi LV, 8). împăratul aminteşte că 
misiunea lui Fiso în Orient fusese aprobată de Senat; apoi 
invită Senatul să judece cu nepărtinire acuzaţiile care ~e 
aduc, cu atît mai grave cu cit fuseseră întărite de anumite-
declaraţii în acest sens făcute de însuşi Germanicus, pe· 
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patul de moarte (Ann. II, 71). Au urmat luările de cuvint 
ale acuzatorilor şi pledoariile în favoarea acuzatului. O 
probă concretă a vinovăţiei lui Pisa n-a putut fi adusă. 
Acesta însă, dindu-şi seama că era dinainte condamnat şi 
că Tiberius nu putea interveni în favoarea lui, s-a sinucis. 
Soţia sa, Plancina, datorită intervenţiei insistente a Liviei, 
a fost achitată. Acest proces a însemnat însă o ruptură 
ireparabilă intre Tiberius şi Senat, ruptură deosebit de 
gravă în lumina strădaniilor împăratului de a reda Sena
tului vechile sale prerogative. Vezi anterior notele 31 şi 32. 
Relativ la Cnaeus Piso, articolul din RE V, 1897, Cn. Cal
purnius Fiso, (70), 1380-1382, (Miinzer) şi M. P. Charles
worth, op. cit., p. 622-623; de asemenea, H. Seagar, op. 
cit., cap. The Trial of Pisa, p. 112 şi urm. 

Tacitus, Ann. II, 50, nu pune însă în directă legătură pro
cesele de insultă la adresa majestăţii (lesae-maiestatis) şi 
de impietate cu adincirea conflictului dintre împărat si 
Senat. Dimpotrivă, aşa cum reiese din capitolul citat, în 
care istoricul latin recunoaşte importanţa majoră căpătată 
de Zer maiestatis, Tiberius îndulceşte mult sentinţa pronun
ţată împotriva acuzatei Apuleia Varilia pe care dealtfel 
o absolvă de crimen maiestatis. E. Koestermann, Die Ma
jestătsprozesse unter Tiberius, Historia IV, 1955 p. 72-106 
discută pe larg acest caz în care se manifestă clemenţa îm
păratului. Cu douăzeci de ani mai înainte, R. S. Rogcrs 
publica~e de asemenea o serie de studii pe această ternă, 
analizînd aspectele diverse ale acestor proces(', fiecare în 
parte cu specificul lui: Criminal Trials and Criminal Leois
lation under Tiberius, Middleton, Connecticut, 1935. 

101 Servius Galba, viitorul împărat. Cf. Tacitus, Ann. VI, 20. 
102 Incepind cu acest paragraf, cunoscut prin rezumatele epi

tomatorilor, Cassius Dio introduce în povestirea sa figura 
lui Seianus, prefectul gărzilor pretoriene, a cărui influenţă 
nocivă asupra raporturilor dintre împărat şi senatori este 
indiscutabilă. 

ioa Cf. Tacitus, Ann. I, 24. Seianus fusese şi „educatorul" (rec
tor) lui Drusus, fiul lui Tiberius, Vezi I. A. Crook, op. cit., 
p. 37. 

101 Aluzie la pederastie. 

ll05 Starea fragmentară a rezumatelor din textul acestei cărti 
este cauza multor lacune. Incepind cu domnia lui Tiberius, 
deşi expunerea biografică devine predominantă, Dio n\.1 re
nunţă nici la expunere analistică. S-a pierdut capitolul, 
mai corect spus rezumatul capitolului despre consulatul lui 
Valerius Messala şi Marcus Aurelius Cotta din anul 20, 
lacună care poate fi suplinită prin consultarea primei părţi 
a cărţii a III-a din Ann. ale lui Tacitus. 

106 Cf. Tacitus, Ann. III, 49-51. 
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1o7 Cf. Tacitus, Ann. IV, 14; histrionii au reapărut pe vre-· 
mea lui Caligula dar au fost din nou alungaţi de Nero .. 
fără însă să lipsească prea mult din Roma. 

1os Cf. Tacitus, Ann. III, 72. 

ion Tacitus, Ann. III, :-l dezvăluie şi motivul: Seianus seduce pe-' 
Li-villa, soţia lui Drusus (vezi mai sus nota ti8), părăsin
du-şi soţia, pe Apicata, de la care avea trei copii. Tacitus 
lasă să se înţeleagă că Drusus începuse să-şi dea seama de·· 
jocul lui Seianus. Vezi mai departe LVIII, 11, 6-7 şi 2-1. 

110 Suctonius, Tiberius LII interpretează această atitudine de· 
la care împăratul nu s-a abătut niciodată drept o trăsă
tură negativă de caracter. Spre deosebire de Suetonius, Dio·· 
dă în continuare o energică dezminţire acestei versiuni pe· 
care, din nefericire, nu o cunoaştem decît prin rezumatele·· 
lui Xiphilinus şi Zonaras. Aşa cum a remarcat D. M. Pip
pidi (vezi nota 2), iată încă 'o abatere a versiunii lui Dio' 
de la tradiţia ostilă lui Tiberius. Vezi mai sus cap. 1-! 
şi in continuare LVIII, 2. 

111 Iarăşi o remarcă de mare importanţă pentru modul cum· 
Dio a apreciat domnia lui Tiberius. 

m Lucilius Capito, adus în faţa Senatului sub acuzarea pro-
vinciei Asia că şi-ar fi depăşit atribuţiile de procurator,. 
folosind forţa armată împotriva populaţiei locale. Tacitus, .. 
Ann. IV, 15. In Asia, provincie imperială. Capito era pro-· 
curator fisei, adică funcţionar al tezaurului imperial care· 
sprvea cu prioritate la întreţinerea aparatului de curte, dar· 
şi în diferite alte scopuri. In anul 6 e.n. Augustus a în-· 
fiinţat şi un aerarium militare pentru a degreva fiscul im
perial de întreţinerea armatei. In absenţa guvernatorului 
unei provincii, procuratorul putea uneori să preia atribu-· 
ţii le ac"!stuia; nu însă şi în cazul Asiei, provincie de primă. 
mărime, în care guvernatorului, un fost praetor, era ajutat 
de un quaestor. Procesul Lui Capito s-a terminat printr-o·· 
condamnare la exil. Abuzurile procuratorilor, aleşi îndeo
SC'bi din rîndul cavalerilor, au devenit cu vremea intole
rabile. Mulţi făceau afaceri pe cont propriu. O valornasă. 
sinteză despre sistemul de guvernare al provinciilor în vre-· 
mea imperiului este lucrarea lui W. T. Arnold, T1w Roman 
System of Provincial Administration to the Accession of· 
Constantine the Great, ed. III, revizuită de S. S. Boudier,. 
Frecport, New York, 1971. Vezi îndeosebi pp. 140 şi urm. în, 
care autorul discută deosebita grijă a lui Tibcrius pentru 
buna stare a provinciilor pe care dorea să Ic ferească de· 
spoliaţi uni. 

113 1n sensul că atunci cînd preluase puterea supremă în anuf 
14 după moartea lui Augustus nu o mai primise doar pen-· 
tru 10 ani, cu drept de prelungire. Vezi începutul cap. 8 .. 

114 Crmoscutul istoric al războaielor civile. Tacitus, Ann. IV, 
34 numeşte opera lui Cordus tot Annales. Opera sa se în-
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cheia cu 0venimentele din anul 18 i.e.n. Vezi Seneca, Con
solatio cel Marciam, XXII; XXVI. Marcia era· fiica lui 
Cordus . 

..113 Tacitus, loc. cit., menţionează că Brutus fusese numit de 
Cremutius Cordus: ,,ultimul dintre romani"; Cf. Lucan, 
Pharsalia VII, 538. . 

116 Sub domnia lui Caligula; Suetonius, Caligula XVI. Odată 
cu Istoriile (Analele) lui Cordus erau reeditate şi scrierile 
lui Titus Labienus şi Cassius Severus, renumiţi retori de pe 
vremea lui Augustus, pamfletişti temuţi, Tacitus, ·Ann.I, 7?.. 

117 ln anul 21-20 î.e.n. Cyzicul fusese înrobit de Augustm, 
deoarece în cursul unei răscoale cetătenii bătuseră cu ver
gile cîţiva romani. Vezi LIV, 7. Ulteri.or, înainte de a muri, 
Augustus, printr-un act de generozitate redă libertatea Cy
zicului (anul 15 î.e.n.) (LIV, 23). Acum cetăţenii din Cyzic 
sint din nou înrobiţi pentru acte de indisciplină faţă de 
puterea romană. Cf. Tacitus, Ann. IV, 36 templul început 
în onoarea lui Augustus dar neterminat. 

CARTEA LVIII 

•1 De notat ca m primii doi ani de domnie Tiberius nu a pă
răsit Roma, în ciuda situaţiei dificile create de răscoalele 
militare despre cai·e Dio vorbeşte la începutul cărţii pre
cedente. Tacitus, Ann. I, 47 menţionează intenţia sa de a 
vizita taberele militare din Germania şi Pannonia, unde si
tuaţia devenise critică; dar, deşi pregătirile erau terminate, 
C'l n-a rriai plecat, lăsînd pe seama lui Germanicus şi a lui 
Drusus rezolvarea problemelor locale. Părăsirea Romei de 
către Tiberius s-a petrecut în anul 26. Mai intîi s-a oprit 
în Campania şi apoi s-a stabilit la Capri (Caprea), Tacitus, 
Ann. IV, 67; Suetonius, Tiberius XL. Cf. Suetonius, Tibe
rius XXXVIII, care aminteşte de scurtele călătorii ale împă
ratului în acest răstimp, la diferite vile pe care le avea în 
afara Romei. Vezi în continuare Tiberius XXXIX ~i XLVII, 
capitole în care Suetonius aminteşte de vizitele de lucru ale 
împăratului în toate provinciile imperiului, cu excepţia Sar
diniei şi a Africii. 

'2 Cauza acestei retrageri, după interpretarea lui Tacitus, 
Ann. IV, 57 - care specifică faptul că în această privinţă 
a consultat diferite izvoare - a fost în primul rînd in
fluenţa lui Seianus. O altă cauză posibilă, prPsupusă de 
Tacitus, era sănătatea şubredă a împăratului deşi Sueto
nius, Tiberius LXVIII nu este de acord cu această supo
ziţie, o a treia cauză, conflictul care se adîncea între Li
via, dominată de setea de putere, şi fiul ei. Vezi în con
tinuare capitolele 20, 24 şi 25 din această carte. ln orice 
caz, servilismul arătat de Senat, căruia împăratul încercase 
s-'i--i redea vechea strălucire, îl amăra şi plictisea, Tacitus, 
Ann. IIL 65. Era pus la curent cu tot ceea ce se spunea 

https://biblioteca-digitala.ro



COMENTARIU 

despre el şi a rostit cuvintele: oderint dum probent, Sue
tonius, Tiberius LIX, cf. Ann. IV, 42. Să nu se uite nici 
ciocnirile neplăcute cu Agrippina şi fiii ei (Suetonius, Ti
berius LIX), cu care a rupt orice relaţie cînd Agrippina. 
i-a dat să înţeleagă că se teme să nu fie otrăvită, Tacitus,. 
Ann. IV, 52-54; cf. Suetonius, Tiberius LIV, 1. 

3 Titius (sau Titus) Sabinus, cavaler roman, prieten cu Ger
manicus. Tacitus Ann. IV, 68. Tot din acest capitol aflăm 
că Latinius Latiaris, un fost praetor, a pus la calc pieirea 
lui Sabinus numai din dorinţa de a ajunge consul, cu spri
jinul lui Seianus. 

4 Printre care Porcius Cato, Petilius Rufus, l\Iarcus Opsius,. 
Ibidem. 

5 Gemoniae Scalae, numai la Valerius Maximus VI, 9, 13, 
erau scări naturale săpate în stînca Cetăţuiei Capitoliului 
(Arx), în imediata apropiere a închisorii centrale din Roma 
(Carcer). O. etimologie populară a cuvîntului Gemoniae,. 
păstrată la Plinius cel Bătrîn, NH VIII, 145 îl pune în le
gătură cu verbul gemo, .,a geme"; Konrad Ziegler, în ar
ticolul Gemoniae din RE XIII, 1115-1116 este de părere 
că numele este un derivat de la numele propriu Gemo
nius. Se obi~nuia ca după executarea condamnaţilor trupu
rile să Ie fie suspendate de un cui, Ia Gemonii, timp ele· 
trei zile, după care erau prăvălite în apele Tibrului. Vezi 
mai departe cărţile LX, 16,1; LXV, 21,2. 

6 Cf. Tacitus, Ann. III, 64; V, 1-3 şi Suetonius, Tiberius LI. 
7 Vezi notele 63 şi 69 la cartea LVII. 
8 Acest titlu nu i s-a acordat niciodată oficial. Vezi antel'ior 

nota 60 la cartea LVII. 
9 După c-um se ştie, Augustus, căruia îi plăceau femeile (vezi 

Suetonius, Augustus LXIX) o preţuia în mod deosebit pe 
Tercntia soţia lui Maecenas (vezi LIV, 19,3 şi LV, 7,5) pe 
care a invitat-o să ia parte Ia un concurs de frumuseţe 
alături ele Livia. 

10 Asinius Gallus, vezi anterior nota 10 Ia cartea LVII şi 
R. S. Rogers, Criminal Trials, ed. cit., p. 104. 

u Vallius Syria,,cus. Numele apare numai aici. 
12 Lucius Cassius Longinus. Numele acestui personaj apare 

numai în acest loc. 
11 Deşi manuscrisele după care a fost editat textul lui Xiphi

linus Vaticanus şi Coislinianus (vezi Boissevain, II, p. 593) 
dau acest nume sub forma: Caius Geminius Rufus, ţinînd 
seama că Tacitus, Ann. V, 2 nume<1te acest personaj Caius 
Fufius Geminli]us, editorul a schimbat numele în confo1·
mitate cu mărturia lui Tacitus. Cf. Ann. VI, 10 şi H; nu
mele acestui consul [cu grafia Geminus] apare şi în CIL 
V", 5832. • 
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•14 Aceleaşi manuscrise o nunwsc pe soţia lui Gcminius Publia, 
nu Mutilia, cum apare numele la Tacitus, Ann. IV, 12. Ea 
era o bună prietenă a Livillei. R. S. Rogers, Criminal 
Trials, ed. cit., p. 107; p. 112. 

•15 In realitate un fel de bancă, acoperită cu velinţp şi perne. 

,ir, Vezi anterior nota 5. 

'" Capitolele din cartea V a AnnalPlor lui Tacitus în care se 
află expusă această perioadă din viaţa lui SPianus s-au 
·pierdut. Ceea ce scrie Sm•tonius, Tiberius LXV sau Vt'lleius 
·Paterculus, II, 130 şi urm. în această privinţă l'Ste prea 
puţin sau deformat. Prin urmare, rezumatul amplu al lui 
-Xiphilinus după Cassius Dio rămîne cca mai importantă 
sursă pentru cunoaşterea atitudinii adoptate de irnpăl"at 
fată de Seianus, atunci cînd a hotărît să-l înlăture. Vezi 

-articolul Lucius Aelius Seianus din RE I, 181:l4, 521:l-5:12 
(Rohden), îndeosebi 530. La începutul cap. 5 Dio observă 
-că Seianus ajunsese să fie considerat drPpt adevăratul 
princeps şi imperator în vreme ce Tiberius era privit ca 
umilul guvernator al unei insule. Vezi R. Seagar, op. cit., 
p. 199 şi urm.; R. S. Rogers, Stuclies ... p. 20 şi urm. 

•,B Editorul a adoptat aici lecţiunea µe-:-o: -roui:o,, .,imediat 
clupă Caius", .,odată cu Caius", propusă de Baumgarten pe 
baza cap. XII din biografia Cali.qula de Suetonius. Roisse
vain II, p. 596. Ediţia Bekker preferă µe-:-a -:,6-:-ct, .,clupă 

acestea"; ediţia Melber: µe-ra -.ou-:o, ,.clupă acPasta". 

•rn Vezi nota 108 la cartea LVII. Cf. Zona ras II, 2, p. 442, 
Pd. cit. După o informaţie a lui Suetonius, Tiberius LXV, 1, 
este vorba despre Livia Iulia (sau Iunia?), fiica lui Drusus 
-şi a Livillei, deci nepoata lui Tiberius. Vezi nota urmă
·toare. Cînd în anul 25 Seianus exprimase dorinţa de a o 
·1ua în căsătorie pc Livilla, văduva lui Drusus, Tiberius 
s-a împotrivit. într-un mod elegant, dar hotărit, Tacitus, 
Ann. lV, 39. Cf. R. Seagar, op. cit., p. 195-197 şi biblio
grafia la această problemă. 

-.io Fiul mai mare al lui Germanicus şi al Agrippinei (PIR IV2 

223). El fusese căsătorit cu Iulia, nepoata lui Tiberius, Ta
citus, Ann. III, 29. Impreună cu fratele său, Drusus, Nero, 
care nutrea aceleaşi sentimentP de duşmăn_ie faţă de Ti
·IJerius ca şi mama lor, Agrippina, începuse să-l atace fă
ţiş pc 'Împărat. Urmarea a fost exilul lui Nero în insula 
·Pontia şi a lui Drusus la o reşedinţă de la poalele Pala
tinului. Agrippina a fost la rîndul ei exilată în insula 
·Pandetcria, care altă dată o JZăzduisc pe Iulia, fiica lui 
A1:1gustus, -Velleius Patcrculus II, 130, 4. Amîndoi fratii au 
murit curind. "Nero s-a sinucis cînd a văzut călăul· sosit 
-să-l ex-ecute; Drusus a murit de foame, Suetonius, Tiberius 
·LI-V. Rămăşiţele lor păminteşti au fost ulterior aduse la 
Roma de către Caius, fratele lor, şi depuse în Monumen
;tul funerar a,l ăui Augustus. Mărturiile lui Tacitus, Ann. 
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IV, 294 despre conflictul ·care-l opune pe Tibcrius soţiei. 
lui Germanicus şi fiilor ei, în parte culese din Memoriile 
Agrippinei cea Tinără, sint deosebit de importante. Cf. 
R. S. Rogers, Studies .. . , p. 57-59. 

21 Macro avea să joace un rol însemnat în ridicarea la tron. 
al lui Caius. Vezi mai departe cap. 28 şi cartea LIX, cap .. 
10, despre personalitatea noului prefect al pretoriului; vez1 
Naevius Sertorius Macro, articolul din RE, XVI, 1935,. 
1565-1568 (Milnzer). 

22 Acest nume este astfel transcris de editor, după CIL, V, .. 
3340. Ms. dau Graecius Laco. 

23 Ceea ce echivala cu acordarea unei auctoritas apropiate de· 
cea a împăratului. Inainte de moartea sa, Drusus, fiul lui 
Tibcrius, obţinuse acest spor de auctoritas. Vezi nota 63: 
la cartea LVII. 

24 Consideraţiile în spirit retoric făcute de Dio cu pr1v1re la· 
soarta lui Seianus, bazate pe opoziţia intre bine şi rău~ 
noroc şi nenoroc sint asemănătoare cu cele referitoare la. 
alte personaje celebre din istoria Romei, cum ar fi Pom
peius bunăoară (vezi cartea XLII, cap. 5). In fond, Dio,. 
deşi îl condamnă pe Seianus, nu urmează fidel tradiţia, 
potrivit căreia Seianus ar fi pus la cale un complot îm
potriva lui Tiberius. Cf. Velleius Paterculus II, 127-128„ 
Vezi însă începutul cap. LXV din Tiberius de Suetonius .. 
Informaţiile despre acest complot sint foarte nesigure. Cea, 
mai limpede se află la Flavius Iosephus, Ant. lud. XVIII,. 
181-182. Vezi mai departe nota 27. Tacitus, care obi~
nuieşte să dea atitea detalii în povestirea sa istorică, ii: 
numeşte pe Satrius Secundus, unul dintre clienţii fideli 
ai lui Seianus (Ann. IV, 34) drept un index coniurationis: 
(..4nn. VI, 47). La Dio, surpriza lui Seianus dnd a fost. 
arestat, întreaga sa stare de spirit, este foarte bine des
crisă. Relativ la căderea lui Seianus, E. Koestermann, DPr· 
Sturz Seianus, Hermes, (83), 1955 p. 350-373, îndeosebL 
p. 325 şi urm. Această şedinţă, fatală pentru Seianus, a, 
avut loc în ziua de 18 octombrie 31. Vezi si M. P. Charles
worth, op. cit., p. 636-637; Alain Michel,· op. cit., p. 123;: 
p. 136 şi urm.; R. Seagar, op. cit., cap. The Fall of Seianus,. 
p. 214 şi urm. îndeosebi p. 216-217; R. S. Roger.s,. op. cit.~ 
p. 2li ~i urm. 

25 Viitorul împărat, unchiul lui Caius. Cf. Tacitus Amu 111;. 
29. Acest fiu al lui Claudius, numit Drusus, a murit la. 
puţine zile după ce s-a logodit, Suetonius, Claudlu.s, XXVII~ 

2c Cf. sm,tonius, Tiberius LXI, fără însă să fiii!· numită c, 
persoană anume. 

n Claudia Livilla, aşa cum s-a specificat în nota 68 la car-
tc•a LVII, era fiica lui Drusus (fiul Liviei) şi al Antoniei„ 
Minor, deci vară primară cu soţul ei. Toată această po
veste despre Livilla este destul de curioasă. şi a foi;t P.~ 
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la1·g discutată dc• John Nicols în articolul A.nlonia ancl 
Sejanus, Historia, 1975/1, p. -18-52. în lumina rivalităţii 
pentru succesiune între Tibci-ius Geml'llus, fiul Livillei, şi 
Caius, fiul Agrippinei şi al lui Gennanicus, Nicols trage 
concluzia, analizînd conjunctura istorică )i legătul"ik de 
rudenie dintre Antonii şi Seianus, că acesta, daC'ă într-adc
Yăr pusese la calc un complot, o a~emenea unl'ltir·e nu 
putea fi îndreptată <lecit împotriva lui Caius (Caligula), 
aşa cum 1·ei(•se şi din cuvintl'le lui Tacitus, .11111. VI, :l; 
cuius ape [Sextii Paconiani I rlolus Caia Cae.rnri prirare:ur. 
Paconianus nu era <lecit unealta lui Seianus. Vezi mai ~us 
cap. 8 hotărîrea lui Tiberius de a-l desemna p~• Caius drept 
succesor oficial. La Flavius Iosephus, Ant. lud. XVIII, 
181-1B2, se găseşte informaţia că. Antonia, marna Livillei, 
ar fi denunţat lui Tiberius complotul pus la cale de SC'ia
nus împotriva sa. Vezi mai departe LXVI, 1-1, I. După 
toată prnbabilitatca însă, argumentpază NiC'ols - ea nu a 
denunţat un complot împotriva lui Tiberius, ci împotriva 
lui Caius, a cărui bunică era; aşa se ('Xplică şi recuno~tinţa 
(temporară) a lui Caius faţă de Antonia, LIX, :i; în acest 
-caz, bunica a optat pentru ramura succesiunii lui Germa
·nicus. Cf. R. Seagar, op. cit., p. 21G, în acelaş sens. în 
sprijinul unei asemenea teze vine şi t(•xtul din Suetonius, 
Tiberius LXI: .,Totuşi [Tiberius], în memoriile scurte şi 
sumare pe care le-a scris despre viaţa sa, a îndrăznit să 
,scrie că a pedepsit pe Seianus fiindcă a descoperit la el 
Ul'a ce o purta copiilor lui GPnnanicus, fiul său" (trad. 
:D. Popescu). După moartea lui Caius, tradiţia care-i ve)le
jca memol"ia a făcut un transfer în legătură cu Yictima 
complotului lui Seianus, înlocuindu-l pe Caius cu Til)('rius. 
"Rolul jucat de Antonia rămînea astfel neşth·bit (Nicols, 
·p. 5G). 

!S O remarcă similară în cartea XLIV, cap. 7 privitoare la 
Caesar. Această concepţie despre distrugerea unei perso
nalităţi marcante prin adulaţia josnică a celor ce-l încon
jură revine des în povestirea istorică a lui Dio. 

ro Publius Graecinus (sau Graecinius) Laco era comandantul 
străjilor de noapte, coliortes vigilum, cărora le fusese în
credinţată paza Senatului în timpul şedinţei cînd a fost 
arestat Seianus (PIR, VII, 202). 

ao Acelaşi lucru îl scrie şi Suetonius, Tiberius LXV. 
31 Fiu'l lui Germanicus. Vezi mai sus nota 20. O informaţie 

similar.ă şi la Tacitus, Annales VI, 23. 
52 Procesele de delaţiune din această perioadă a domniei lui 

Tiberi-us sînt pe larg povestite de Tacitus în cartea VI a 
Annalelor. Mathias Gelzer, art. cit. din RE, 515 atrage însă 
-atenţia că ele erau iniţiate de Senat, nu de împărat, şi 

că unii acuzaţi, cum a fost cazul lui Cotta Messalinus 
,(Annales VI, 5) sau cel al lui Lentulus Gaetulicus, cuscrul 
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lui Seianus (Annales VI, :JO) au fost achitaţi la directa in
tC'rvenţic a lui Tiberius. V(•zi nota nD la cartea LVII. 

,., Cazul lui Iunius Gallus, un rl'tor binecunoscut, căruia Se
neca R('torul îi face un elogiu în Controiwrsiae X, este re
latat de Tacitus în Annales VI, 3. începutul anului :12 este 
dealtfel povestit de Tacitus într-o manieră foarte apropiată 
de cea adoptată aici de Cassius Dio, cu singura dl'osebire 
di la Tacitus, Ann. VI, 3-12; H-16 sînt date mult mai 
numeroase detalii despre procesele, condamnările şi achi
ti'irile care au avut loc după căderl'a lui Seianus. ln acest 
sens vezi sfîrşitul cap. 7. R. S. Rogers, Criminal Trials, cd. 
cil., p. 104. 

~: Vezi mai sus cap. 3. 

:,j La Tacitus lipseşte menţionarl'a procesului acestei rude sau 
client al lui Seianus; Vl'zi Lucius Aelius Seianus, HF., I, 
(l8D4) 532, (Rohden). 

st; Reprodusă in extenso de Tacitus, A.nn. VI, 8. 

,, Lucius Fiso, tatăl celor doi Pisoni cărora Horaţiu le de-· 
dică Arla Poetică. Fiso (Tacitus, Ann. VI, 10), murea la 80 
c](' ani, încărcat de glorie, fără să se fi înjosit în fa\a lui 
Tiberius ca alţi senatori (nullius scrvilis sententiae sponte 
rmctor). 

J~ Cnaeus l)o1nitius Ahenobarbus, tatăl viito1~ului i1npărat 
Claudius Domitius Nero, căsăto1·it cu Agrippina, fiica A.l!rip
pinei şi a lui Germanicus, Tacitus, Ann. IV, G5. 

31' Servius Sulpicius Galba şi Lucius Cornelius Sulla, acesta 
din urmă probabil acelaşi cu cl'l menţionat de Tacitus în 
A·,rn. III, :n .. 

·'0 în ciuda duşmăniei arătate lui Tiberius de Agrippina şi 
fiii ei, l\i'ero şi Drusus (vezi mai sus nota 20), duşmănie 
motivată de Tacitus nu numai prin învinuiri îndreptăţite 
sau nu, ci şi datorită firii aprige şi comportării acestei fe
mei dornice de a-şi vedea fiii în Jocul împăratului (Ann. 
VI, 25), Tibe1·ius a avut grijă să-şi mărite bine nepoatele. 
lulia Livilla, în virstă de llî ani (PIR IV, 674), a fost: că
sătorită cu Marcus Vinicius Quartianus, consul în anul 30; 
d este acela căruia Velleius Patc>rculus ii închină Istoria 
:c.a; Vinicius era dintr-o familie aparţinînd ordinului ec
Vl'stru, tatăl şi bunicul lui fuseseră consuli; Iulia Drusilla 
(PIR IV, 664) în virstă de 15 ani, a fost dată lui Lucius 
Cassius Longinus, dintr-o familiL' plebee, însă foarte sti
mată. Din gelozie, Caius l-a omorit mai tîrziu. 

11 Iulia (Livia-Iulia) (PIR IV, 636) fiica lui Drusus şi nepoata 
lui Tiberius, căsătorită înainte de vreme cu Nero, fiul lui 
Germanicus, intre timp mort (vezi anterior nota 20), s-a 
căsătorit mai tîrziu cu Caius, fiul lui Rubellius Blandus, 
tot o familie aparţinînd ordinului ecvestru, Tacitus, Ann. 
VI, 27. 
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42 Cocceius J\ierva, străbun al împăratului Nerva. Tacitus, Ann. 
IV, 58 îl înfăţi!?ează drept un jurist de renume; cf. VI, 26; 
omnis divini humanique ·iuris sciens. Tiberius s-a arătat 
foarte afectat de această hotărîre. 

43 Aceste măsuri financiare, prin care era repusă în vigoare 
o lege (Trebonia?) de pe vremea lui Caesar, aveau rostul 
de a aduce ordine în problema împrumuturilor cu dobînzi 
exagerate, care produseseră mari perturbări în viaţa eco
nomică. Caesar hotărîse ca nimeni să nu aibă voie să dea 
cu împrumut decît o anumită sumă de bani, pentru ca 
astfel să se limiteze specula, Tacitus, Ann. VI, 16. Tacitus. 
loc. cit., aminteşte că prin legea celor XII Table se hotă
rîse ca dobînda să nu depăşească 10/o pe an. Cu vremea 
însă. trept,1t, creditorii au mărit dobînzile ajungîndu-se şi 
pînă la 120/o, fără nici o limită pentru sumele împrumu
tate. 

44 Vezi nota 98 la cartea LVII. Plancina fusese duşmana de 
moarte a Agrippinci; ea scăpase de la moarte numai da
torită intervenţiei Liviei (Tacitus, Ann. III, 17). Acum. 
observă Tacitus, Ann. VI, 25, 26, în mod paradoxal, moar
tea Agrippinei a atras după sine şi pe cea a Plancinei. 

45 Asinius Gallus. Vezi anterior cap. 3 şi nota 10. Intre alte 
învinuiri i se aduce şi aceea de a fi fost amantul Agrippi
nei, Tacitus, Ann. VI, 25. 

• 6 In limba greacă dekateria. Vezi LIII, 16. 
47 Cf. Tacitus, Ann. VI, 29. O soartă asemănătoare au avut-o 

şi alţi guvernatori de provincii, de pildă Caesius Cordus. 
fost guvernator în Cyrenaica (vezi mai sus nota 67 la car
tea LVII) sau Vibius Seranus, fost guvernator în Spania. 
ibidem IV, 13. 

48 Mamercus Scaurus a fost o victimă a lui Macro, Tacitus. 
Ann. VI, 29. După moartea lui Drusus, fiul lui Tiberius, el 
fusese soţul Li villei. 

,n Despre gravitatea acestei mişcări împotriva lui Tiberius, 
iniţiată de aşa-zisul „fals Drusus", M. Gl'lzer, art. cil. în 
RE, 516. 

50 Tacitus, Ann. II, 28: c<'lebre inter accusatores Trionis in
uenium erat; cf. III, 10 şi 17. Acest Trio, al cărui numl' 
este Fulcinius Trio (ms. au Fulvius), jucase rolul de acu
zator public în procesul lui Cnaeus Piso, vezi nota 98 la 
cartea LVII. Acum îi venise şi lui rîndul să fie acuzat, 
Ann. VI, 38. 

51 Drusus (PIR IV2 220), fiul Agrippinei. Vezi mai sus notl'ie 
21 si 31. 

52 Vezi LIII, 12. Achaia (Grecia), împreună cu Epirul, sînt 
atribuite Adunării Poporului şi Senatului (anul 27 î.e.n.). 
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Cf. însă cap. 14 din aceeaşi carte: o provincie senatorială 
putea U!ior trece sub jurisdicţia împăratului. 

,;:i Artabanos al Ill-lea (12-38 e.n.). Spre sfirşitul domniei lui 
Augustus (anul II e.n.?) Artabanos îl răsturnase pe Vono
nes. monarh fidel Romei, care însă se făcuse stăpîn peste 
,\nnenia. Pentru Roma, răsturnarea lui Vonones fusese o 
lovitură, mai ales că Artabanos ameninţa acum şi Arme
nia. 2\Iisiunea lui Gennanicus în Orient, în anul 18, (vezi 
mai sus nota 94 la cartea LVII) avusese drept scop tocmai 
1·eglementarea situaţiei în Armenia. In locul lui Vonones a 
fost ridicat la tronul Armeniei, Zenon, fiul lui Polemon I, 
regele Pontului, care şi-a luat numelP de Artaxias (Ar
taxias al Ill-lea, în anul 18); Tacitus, Ann. II, 5G. Vt•zi an
terior LVII, 17. Cf. Flavius Iosephus, Ant. Iucl., XVII, 33. 
Faţă de. aceste măsuri, Artabanos, pînă în anul 34, nu a 
arătat opoziţie făţişă. H. Bengtson, Grunclriss ... , p. 281 
şi urm. 

'" La moartea lui Artaxias, în anul 35, şi la ridicarea pe tron 
a lui Arsakes, problema suveranităţii în Orientul mijlociu 
s-a redeschis. Dispariţia lui Germanicus, apoi înlăturarea 
lui Fiso, i-au dat lui Artabanos curajul să-i adreseze lui 
Tiberius un mesaj în care pretindea că SL' consideră ur
maşul Seleucizilor şi că misiunea sa era acet'a de a I'l'

constitui un imperiu de tipul celor instituite de Cyrus şi 

Alexandru cel Mare, Tacitus, Ann. VI, 31. 
5.; /birfrm. Parţii îl cereau, în secret, pe Phraates al V-lea 

(Phraatakes) fiul lui Phraates al IV-IC'a; acesta domnise pe 
vn•mea lui Augustus (2 î.e.n.-4 e.n.), dar pL' atunci era 
ostatic la Roma. 

oG Tiriclates al III-lea ern un Arsacid. A domnit numai doi 
ani, pînă în :rn. 

5
j Planul urzit la Roma s-a îndeplinit întocn1ai. Regele Arzne

niei, Arsakes, fiul lui Artabanos, a fost asasinat. !berii, 
sub conducerea lui Milhrîdates, năvăliseră în Armenia şi 
ocupase1·ă Artaxia. Artabanos însă nu s-a lăsat. El trimise 
de astăclată în Armenia pe un alt fiu al său, pe Orodcs, 
Tacitus, Ann. VI, 33. 

55 Evenimentek care s-au petrecut în anii :-IG-37 e.n. sint 
foarte succint prezentate aici. Artabanos şi-a recîştigat re
gatul, alungindu-l pe Tiridates, după multe pC'ripeţii. Vezi 
Tacitus, Ann. VI, 33-3G. Despre rolul jucat de Lucius Vi
tl'llius, numit de Tiberius guvernator al Syriei, nu întîl
nim la Dio nici un cuvint. Vitellius a fost acela care a 
m('diat un aranjament între Artabanos şi Mi thridates, de
venit între timp regele Armeniei (37 e.n.). 

;,i Domitius Ahenobarbas, soţul Agrippinei cea Tînără. Vezi 
mai sus nota 38. 
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6° Fost candidat pe lista acelora socotiţi demni de Augustus 
să-i preia succesiunea (vezi Tacitus, Ann. I, 13) Lucius 
Arruntius era acum victima lui Macro, Tacitus, Ann. VI, 
47-48. l\fotivarea morţii lui Arruntius, care şi-a deschis 
vinele, este mult mai pe larg redată de Tacitus. După dis
pariţia lui Seianus, Arruntius întrevedea zile mult mai 
grele sub domnia unui tînăr condus după bunul plac al lui 
Macro. 

61 Cu totul altul este modul în care Tacitus, Ann. VI, 50-51 
înfăţişează sfîrşitul lui Tiberius, deşi, în mare, expunerea 
fazelor acestui sfîrşit sînt aceleaşi. In primul rînd, Tacitus 
are grijă să menţioneze că împăratul şi-a păstrat lucidi
tatea pînă în ultima clipă: idem animi rigor (VI, 50). 

62 Această caracterizare, care ar putea părea un ecou al celei 
făcute de Tacitus, inter bona malaque mi:rtus (Ann. VI, 51; 
cf. I, Ol) se deosebeşte total de modul de gîndire al lui 
Tacit dacă luăm în consideraţie demarcaţia netă făcută de 
Cassius Dio între calităţile şi defectele împăratului: .,ca şi 
cînd ar fi fost unice". La Dio lipseşte de asemenea des
crierea de.ciradării treptate a împăratului, aşa cum o face 
Taeitus, ţinînd seama de etapele vieţii. Despre imaginea 
lui Tiberius creată după principiile adoptate de Tacitus, 
vezi D. M. Pippidi, Tacite et Tibere, în Autour de Tibere, 
ed. cit., p. 51-52; p. 55. Extrem de judicios, D. M. Pippidi 
remarcă (p. 55) arta desăvîrşită prin care Tacitus a ştiut 
în cursul naraţiunii sale să distribuie în aşa fel prezenta
rea laturii pozitive a domniei la Tiberius în raport cu cea 
negativă, pînă şi în diviziunile cronologice (Cf. Seagar 
p. 262), incit a izbutit în acest fel să înlăture orice bănuială 
de contradicţie sau ·de abatere de la nepărtinire. Vezi mai 
departe consideraţiile istoricului român despre finalul cărţii 
VI a Annalelor (p. 57). Dacă ar fi să apreciem informaţiile 
provenite de la Tacitus, Cassius Dio, Velleius Paterculus 
(un contemporan) şi Suetonius asupra personalităţii împă
ratului şi a comportamentului său, se observă, în orice caz, 
că reactiile sale negative erau urmarea unor atitudini duş
mănoase, eventual chiar periculoase, din partea acelora 
care-l înconjurau de aproape, familie, prieteni, miniştri, se
natori. În această privin\ă H. Seagar; OJJ. cit., p. 2(i2 ob
servă cu finete că Tibcri us era un om de o deosebită -sen
sibilitate, profund afectat c-înd cineva îi interpreta cu r·ău
tate intenţiile (cum era cazul Agrippinei). Tot la Seagar, 
op. cit., se află o bună caracterizare a sursdor antice desprP 
viaţa împăratului, Dio Cassius inclusiv, pp. 264-26(i. 

CARTEA LlX 

1 Vezi nota GO la cartea LVII. Tiberius Gemellus avea la 
această dată 17 ani. 
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2 Philon Iudeul, Legatio acl Caium, 771-772. Cf. Suetonius, 
Caligula, XIV. 

1 In sensul că lînărul nu-şi luase încă toga virilă. Cf. LV, 9. 
Dilpă părerea lui Hugo Willrich, Caligula, Klio III, 1903, 
p. 108 şi mm. Tiberius, în mod deliberal nu-i acordase 
nepotului său toga praetexta, pPntru a-i diminua şansele 
la succesiune. Problema succesiunii era însă deosebit de 
grea. lmpăratul, în calitate de princeps, nu avea şi auto
ritatea legală de a lăsa un moştenitor. Cel mult putea 
să recomande Senatului persoana la care se gîndise în ve
derea succesiunii, aşa cum procedase Augustus în testa
mentul prezentat Senatului, acest corp, urmînd să aleagă 
prin dezbateri pe viitorul princeps. Vezi la Tacitus, Ann. 
I, 12-13 expresia adipisci principem (13). Nu încape în
doială că după atîţia ani de domnie a lui Tiberius situa
ţia se schimbase, împăratul putîndu-şi îngădui să reco
mande ca succesor pe cineva din familia sa. Cu toate 
acestea, nici acum Tiberius nu face o alegere clară, lă
sînd oarecum pe seama „soartei" (consilium fato permisit, 
iactis tamen vocibus) (Tacitus, Ann. VI, 46) desfăşurnrca 
evenimentelor viitoare. D. Timpe, Untersuchungen. Der 
Regierungswechsel des Jahre,' 37 n. Chr., pp. 57-50. In
formaţia lui Dio despre opţiunea lui Tiberius trebuie co
relată cu textul din Ann. VI, 46. Pentru a înţelege exact 
situaţia momentului: dubitavit ele tradenda re publica, pri
mum inter nepotes. ln calculul despre succesiune nu era 
exclus cu totul nici Claudius, fiul lui Drusus, unchiul lui 
Caius. Un succesor în afara familiei Iulia-Claudia, preci
zează Tacitus, nu intra însă în vederile împăratului. Cf. 
Suetonius, Caligula XIX, capitol în care autorul precizează 
că Tiberius era înclinat să-l accepte ca succesor pe ade
văratul său nepot. 

' Tiberius Gemellus a fost ucis prin surprindere de un tri
bun militar. Suetonius, Caligula XXIII. El fusese adoptat 
de Caius, ibidem XV si abia ulterior învinuit de rea cre-
dinţă. • 

5 Macro îl susţinea pe Caius şi, după cum reiese la sfîr
şitul cărţii precedente (cap. 23), era suspectat că grăbise 
sfirşitul bătrînului împărat. ln ultimele săptămîni înainte 
de moartea lui Tiberius cei doi se aflaseră constant în 
preajma împăratului. Puterea lui Macro, în calitate de 
comandant al gărzilor pretoriene, prestigiul lui Caius, în 
calitate de fiu al mult iubitului Germanicus, le conferea 
o poziţie prioritară de care în nici un caz nu se bucura 
Tiberius Gemellus, deşi acesta îşi avea partizanii săi (pe 
Avillius Flaccus, de exemplu, prefectul Egiptului, Philon 
Iudeul, In Flaccum VIII). J. P. V. Balsdon, în cartea sa 
Tlie Emperor Caius (Caligula), Oxford, 1934 presupune că 
dorinţa împăratului ca nepotul său Caius, pe care-l în
fiase, să stea mereu în preajma-i, ascundea în fond frica 
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dl' organizarea • unui complot în cercurile senatoriale de la 
Roma răuvoitoare lui. De altfel, Tiberius însuşi prevăzuse 
desfăşurarea evenimentelor. După cum observă L. Wickert, 
articolul Princeps din RE XXII, 1954, 2157-2158, la moar
tea lui Tiberius se conturează cum nu se poate mai clar 
opoziţia dintre princeps şi Senat, dintre dorinţele împăra
tului şi vederile cercurilor senatoriale. 

6 Diferenţa intre modul cum Tiberius a preluat moştenirea 
lui Augustus, respectiv intre ezitările îndelungi ale fostu
lui împărat pînă la acceptarea puterii supreme, şi cel în 
care Caius şi-a însuşit-o, este pe larg analizată de D. 
Timpe în lucrarea citată, p. 62 şi urm. Să nu se uite că, 
~pre deosebire de Caius, la moartea lui Augustus, Tiberius 
poseda deja şi imperium maius şi tribunicia potestas. Vezi 
notele 3 şi 13 la cartea LVII. Dimpotrivă, Caius care nu 
ajunsese nici măcar pretor pe scara magistraturilor (vezi 
LVIII, 23, an•a nevoie să se bucure de ajutorul Senatului 
şi de simpatia maselor (studia vulgi, cum scrie Tacitus, 
loc. cit.). Vezi H. Willrich, Caligula, ed. cit., p. 107-108; 
despre stadiul carierei lui Caius în momentul cînd a pre
luat puterea, W. Wittke, op. cit., partea li, cap. I intitu
lat: Vergleichende Betra.chtung der „initia im peria". Ru
briken der Caligula, Nero und Tiberiusvita. Faptul că tre
t:ea drept virtuala victimă a lui Seianus, în calitate de 
fiu al lui Germanicus şi al Agrippinei, l-a ajutat mult in 
obţinerea principatului. Terenul fusese bine pregătit de 
Macro. Tînărul Caesar a fost de îndată aclamat ca impe
rator de gărzile pretoriene, staţionate la Misenum. Intoc
mai ca şi pentru Tiberius (vezi LVII, 13), consulii au de
pus un jurămînt, păstrat parţial într-o inscripţie de la 
Aritium (în Lusitania, CIL, 112 172), din care lipseşte însă 
titlul de imperator, din acelaşi respect pentru despărţirea 
puterii militare de cea civilă. Alte două inscripţii, una 
provenind din Beoţia (IG VII 274) şi alta din Troada, in 
Asia, (Dittenllerger, Syll., I. Gr.3 797) comentate de Th. 
l\Iommsen, Iusiurandum in Caium Caesarem Auyustum, 
studiu publicat în Gesammelte Schriften VIII, Berlin, 1913, 
p. 461-4li6 amintesc pe scurt de acelaşi jurămînt. Relativ 
la momentul (anul 39?) cînd Caius şi-a introdus în titu
latură titlul de imperator, Mathias Gelzer, art. Iulius (Ca
liuula) RE X 1917, 385. Pentru moment, Caius se mulţumea 
doar cu titulatura de Caius Caesar Germanicus (PIR IV2 

217). Vezi A. v. Premerstein, Das Werden und Wesen des 
J'rincipats, ed. cit., pp. 45-47. Intrarea oficială a lui Caius 
la Roma (Suetonius, Caligula XIII şi XIV) a avut loc la 
28 martie 37 (Acta fratr. Arval. XLIII, ed. Henzen) dar 
jurămîntul consulilor a fost depus mai tîrziu, abia la 
11 mai 37. D. Timpe, op. cit., p. 65 şi notele 1, 2 şi 3. 
Cadrul juridic în care succesorul lui Tiberius a preluat 
puterea nu estp însă prea bine cunoscut. Vezi M. Gelzer, 
op. cit., 385. 
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7 Despre aceste legate vezi Suetonius, Tiberius LXXVI. îm
păratul lăsase un testament în dublu exemplar, dintre care 
unul era scris cu propria-i mină. Caius, fiul lui Germa
nicus, şi Tiberius, fiul lui Drusus, moşteneau părţi egale. 
ln testament nu erau uitaţi nici soldaţii, nici cetăţenii de 
rind. Rezultă că partea din testamentul lui Tiberius în 
care erau prevăzute legatele a fost totuşi in mod diplo
matic respectată de noul împărat. 

8 Acelaşi lucru îl făcuse la vremea lui şi Tiberius, vezi 
LVIII, 24. 

~ Cf. LVI, 32, sumele lăsate de Augustus. 
10 La virsta de 21 de ani, la Caprea, unde fusese chemat de 

Tiberius, Suetonius, Tiberius X, după ce multă vreme 
bătrînul nu-l agrease. Vezi mai sus nota 3. 

11 Referire la garnizoanele romarie de pe întreg teritoriul 
imperului roman al căror rol, în afară de cel militar, pre
vedea şi obligaţia de strîngere a impozitelor, operaţie în
deplinită în mod obişnuit de un quaestor. Vezi XLVIII, 
43 o răscoală a plebei la Roma împotriva celor ce strîn
geau impozitele. 

12 Cf. Suetonius, Caligula XVI, 
13 Vezi nota 106 la cartea LVII. 

H Cf. Suetonius, Caligula XXXVIII unde este dată suma de 
două miliarde de sesterţi. 

15 Suetonius, Caligula XIII consemnează bucuria mulţimii, 
dusă pină la delir, cînd s-a aflat că el este noul împărat. 
Ca fiu al lui Germanicus, scrie Suetonius, ,,era princeps-ul 
cel mai dorit (exoptatissimus princeps) de provincii şi sol
daţi, fiindcă mulţi îl cunoscuseră de copil şi de asemenea 
era iubit de toată populaţia oraşului Roma, în amintirea 
tatălui său, Germanicus, şi din compătimire pentru o fa
milie aproape distrusă" (trad. D. Popescu). 

16 Mult mai repede decit în expunerea domniei lui Tîberius 
(cf. LVII, 8) Dio enunţă cotitura spre tiranie şi cruzime 
a lui Caligula, prevăzută de Tiberius (LVIII, 23). Despre 
modalitatea prezentării trăsăturilor negative ale lui Cali
gula la Suetonius, în biografia Caligula, vezi E. Cizek, 
Structures ideologiques ... , op. cit., cap. IV, Les structures 
profondes, p. 125, La vie de Caligula. 

17 Cf. LVIII, 12. Aceste ştiri foarte sumare despre acumu
larea titulaturilor care-l legalizau pe noul împărat se cu
vin luate în considerare în lumina anulării testamentului 
lui Tiberius de către Caius. Cf. Suetonius, Caligula XIV 
şi, mai departe, cap. G. După părerea lui H. Willrich, Ca
ligula, ed. cit., p. 113, această acceptare în bloc a titula
turilor care-i confereau puterea supremă (auctoritas) a avut 
loc în aceeaşi şedinţă în care a fost citit de către Macro 
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testamentul lui Tiberius, cînd Caius a cerut infirmarea 
acpstui document sub pretextul debilităţii mintale a îm
pil.ratului decedat. Din relatarea lui Dio nu reiese însă 
acest lucn1. Conform formulării lui Suetonius, el a fost 
investit cu ius arbitr-iumque omnium rerum, ceea ce echi
valează cu dcţine1·ea puterii supreme, după toată proba
bilitatea ceva mai tîrziu decît data de 28 martie 37, dată 
propusă de Willrich, după interpretarea începutului cap. 
XJV din biografia Caligula, de Suetonius. Departe de a se 
înfăţişa în faţa Senatului cu prerogativele deţinute de Ti
berius în anul 14, Caius era în schimb susţinut de soldaţi 
~i de simpatizanţii familiei sale. El s-a grăbit să propună 
un întreg program de guvernare (vezi mai departe cap. 6) 
pf'ntru a-şi consolida poziţia. Cf. W. \Vittke, op. cit., la 
nota G. 

" Livia Orestilla la Suetonius, Calipula XXV. Soţul ei era 
Caius Cornelius Piso, al cărui nume va mai reveni în 
cursul l'xpunerii lui Dio. 

19 Julia (Iunia?) Claudilla, fiica lui Marcus Silanus, prima 
lui soţie, a murit la naşterea unui copil, Suetonius, Cali
qula XII; Lollia Paulina, soţia· unui fost consul, Caius 
MPmmius, Ibidem, XXV. Singura soţit• pe care n-a repu
diat-o a fost l\Iilonia Caesonia, ibidem, ucisă de îndată 
<lupă moartea lui Caius, împreună cu fetiţa ei, Iulia Dru
silla; vezi mai departe cap. 28. 

~° Cf. Suetonius, Caligula XV. Agrippina murise, dar fiicele 
ei, Drusilla (Iulia), Livilla (Iulia) şi Agrippina fuseseră 
cruţate de orice neajuns. Vezi mai sus nota 40 la cartea 
LVIII. Despt'l' includerea acestor trei surori în jurămîntul 
către împărat, M. Gclzer, op. cit., :rn7 şi Fitzll'r, ibidem, 
Drusilla, 9:16. 

~1 Vezi nota 2î la cartea LVIII. 

.,., Vezi nota :w la cartea LVIII. Evenimentul a fost consem
nai în inscripţii funerare; de exemplu CIL, VF, 880-887 
(inscripţii referitoare la Agrippina şi la fiul ei, Nero). 

23 Cf. Suetonius, Caligul<L XXIV. Vezi mai departe LX, -1. 
Seneca şi. Philon Iudeul, contemporani ai evenimentelor 
din acest timp nu pomenesc nimic în acest sens. Mai mult 
dedt probabil aceste zvonuri răuvoitoa1·e nu erau adevă
rate, \Villrich, op. cit., 291. 

2 ' Drusilla, acum în anul :18 soţia lui M. Aemilius LL'pidus. 
1\loartea ci a avut loc pe la mijlo,·ul anului '.l8. Ea fusese 
dcc1arată mo~tenitoarc legală a lui Caius în calitate de 
C"on·.l!entă (Fitzkr, loc. cit.). Vezi mai departe cap. 22 re
ferj~or la Ll'Pidus. 

2:; Povestirea lui Dio despre începutul domniei lui Caius este 
făcută în zig-zal!, în sensul că ~e referă la evenimente 
petrecute cind ulterior cînd anterior faţă de investitura 
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acestuia ca împărat. Momentul aici invocat precede intra
rea lui Caius in Roma, cind tinărul, probabil sfătuit de 
Macro (vezi LVIII, 28), a crezut că este mai nimerit să 
însoţească. cadavrul lui Tiberius la Roma, aşa cum făcuse 
şi Tiberius cu Augustus, şi să ceară Senatului aceleaşi ono
ruri funeb1·e ca pentru Augustus. Pe drum însă, dindu-şi 
-seama că nu întimpina nici o opoziţie, că „pietatea" sa 
filială n-avea nici un rost să se manifeste faţă de ura 
arătată de populaţie fostului împărat (Suetonius, Tibcrius 
LXXV), a început să-şi schimbe atitudinea, ceea Cl' i-a 
atras vii reproşuri din partea bunicii sale, Antonia, Fla
vius Iosephus, Ant. fad. XVIII, 23G. Vezi mai departe în
ceputul cap. 9. Numele lui Tiberius c-ste şters de pc- lista 
împăraţilor pe numele cărora se depunea jurămin t. 

:!I; Această suspen.dare nu înseamnă şi suprimarea legii de 
laesa maiestate (vezi nota 99 la cartea LVII). 

~1 Vezi mai departe cap. lG. 
28 Cf. Suetonius, Caligula XXII, Spre deosebire de Tiberius, 

Caius instituise încă din timpul vieţii sale cultul nu
mcn-ului său, ajungînd mai tirziu pină la a substitui ca
petele unor statui de zei, devenite celebre în Grecia, cu 
propriul său cap. Această încercare de a institui o theo
craţie de tip oriental este pe larg discutată de amindoi 
comentatorii regimului lui Caius, resp. de H. Willrich, Ca

ligula, p. 450 şi urm. cit şi de J. P. V. Balsdon, op. cit., 
pp. 49-56; 83-85. Vezi şi Charlesworth, op. cit., pp. 656-
(i57 şi 4% şi urm. (cap. XV, Religions developments, The 
Divinity of Caius). In contrast cu politica religioasă a lui 
Augustus, Caius se îndrepta spre sprijinirea religiilor orien
tale. Cultul isiac este reintrodus (mărturie CIL P, 333 şi 
·urm.). La moartea surorii sale, Drusilla (vezi in conti
nuare cap. li) ea este zeificată printr-o apoteoză care în
truneşte toate condiţiile unei asemenea ceremonii (vezi 
nota 90 la cartea LVI) primind numele de Panthca, 
(,,mama tuturor zeilor"). PIR2 IV p. 316. La rindul ei Li
villa este onorată la Pergam ca o nouă Athena Nikephoros 
(Charlesworth, p. 497). In mod consecvent, Caius va con
tinua să întărească această propagare a cultului imperial, 
extins şi la surorile sale. Vezi in continuare nota 56. Ge
neralităţi la D. M. Pippidi, Religia împăraţilor în istoria 
romană a lui Dio Cassius, studiu publicat in Studii de 
istorie a religiilor antice, ed. cit., pp. 164-17G. De ase
menea, Le culte des souverains dans l' Empire Romain. 
Entretiens Hardt, Sept exposes prepares et presentes par 
W. elen Iloer, 197:l. Chr. Habicht, Die Auuusteische Zeit 
und das erste Jahrhundert nach Chris,ti Geburt, cap. Der 
lJivus als Staatqott, în care autorul precizează (p. 70 şi 
urm.) că un impărat sau o rudă a acestuia, odată devenit 
divus după moarte, nu intră in mod obligatoriu în pan
th~onul roman. Dacă o comunitate provincială instituie 
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un cult de tipul aceluia prin care Livilla era onorată la 
Pergam (vezi nota 28), face acest lucru numai pentru a-si 
dovedi lealitatea faţă de Roma. Cf. Balsdon, op. cit., 
p, 157-172. 

29 Suetonius, Caligula XXXIII, ,.Intre alte distl'.acţii se aşeză 
o dată Ungă statuia lui Iupiter şi-l întrebă pe actorul tra
gic Apelles care din doi i se pare mai măreţ. Fiindcă ac
torul şovăi să răspundă, l-a bătut cu biciul" (trad. D. Po-
pescu). • 

so Această şedinţă, ţinută în prezenţa reprezentanţilor ordi
nelor ecvestru şi plebeu, demonstrează intenţia lui Caius 
de a-şi clştiga, pentru începutul domniei, consensus om
nium (vezi nota 50 la cartea LIII), nu numai consensus 
senatus. 

31 După Boissevain II 623, aici Dio citează greşit numele unu, 
oarecare Pomponius, care nu poate fi identificat. După 
părerea sa, nu poate fi vorba nici de tragediograful Pu
blius Pomponius Secundus, nici de fratele său, Quintus, 
consul, în 41. 

12 Vezi mai sus nota 26. 
13 Cf. Suetonius, Caligula XV, şi XVII. Primul consulat aI 

lui Caius a durat de la 1 iulie pînă la 1 septembrie :J7. 
Discursul pronunţat de Caius cu prilejul acestei şedinţe în 
care, spre deosebire de discursul funebru laudativ la 
adresa lui Tiberius (cf. Suetonius, Caligula XV) înfiera pc
toate tonurile comportarea bunicului său - a fost consi
derat drept un discurs-program. De aceea, Senatul a ho-· 
tărît să fie gravat pe table de aur iar ziua în care noul 
împărat a preluat puterea să fie denumită Parilia (sau 
Palilia), după numele unei divinităţi pastorale, despre can• 
se spunea că prezidase întemeierea Romei. Vezi nota 9,, 
la cartea XLIII. I s-a mai decernat şi un scut de aur, con
sacrat lui Iupiter Capitolinus. Vezi M. Gelzer, art. citul, 
388. Caius era deci considerat drept un alt întemeietor al 
Romei. După cum pe bună dreptate s-a observat de cătn, 
comentatorii acestei perioade a istoriei imperiului, afi~a
rea discursului program ţinut de Caius avea însemnătatea 
recunoaşterii oficiale a unui statut de colaborare între 
princeps şi senat. M. Gelzer, loc. cit.; Cf. Wickert, Prin
ceps, articolul citat, col. 2082, (Principat und Frciheit (of.
fiziell)). 

14 Vezi nota 99 la cartea XLIII. 
115 Termenul legal era acela de trei ani de la moartea soţului. 
16 Cf. Suetonius, Augustus LXXIII relativ la moda introdusă 

de Augustus cu privire la încălţămi11tea cu toc lnalt pen
tru bărbaţi. Despre încălţămintea purtată de Caius, CaU
gula LII. 
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'' Caius nu avea o constituţie robustă. In copilărie avusese 
chiar crize de epilepsie. Vezi . H. Willrich, Caligula, 
pp. 459-460 despre starea sănătăţii lui Caius. Cf. J. P. 
Balsdon, op. cit., pp. 212-214 şi M. Gelzer, art. cit. 417 
~i urm. Suetonius, Caliqula XIV, rc-latează cite ceva despre 
starea de spirit a mulţimii, îngrozită că avea să piardă 
un împărat care dovedise atîta liberalitate. 

lS V c-zi mai sus nota 4. 
3n Această frază ar putea fi interpretată în sensul unei co

tituri pe panta decăderii morale a lui Caius, dacă nu se 
ţine seama de antecedente. Tiberius îşi dăduse bine seama 
de ce se ascunde sub atitudinea de deferenţă şi respect 
pP care i-o arăta Caius. Vezi LVII, 23. Cf. Philon Iudeul, 
Legatio ad Caium 33; ,,adesea îl suspecta pe Caius de a fi 
geniul rău al întregii case Claudia". Aşa cum am sem
nalat mai sus, la nota 16, Dio, spre deosebire de Suetonius, 
t•nunţă în repetate rînduri cotitura spre rău a lui Caius, 
în vreme ce Suetonius o enunţa clar, o singură dată, în 
cap. 22 al biografiei Caligula. 

'° Antiochos al !V-lea, era nepotul lui Antiochos I, regek 
Commagenei, care odinioară ajunsese la un compromis cu 
Marcus Antonius, străbunicul lui Caius. Vezi XLIX, 20 ~i 
22. Regele fusese condamnat la moarte de Augustus, sub 
un pretext oarecare, şi executat (LII, 43). Vezi în con
tinuare LX, 8. 

• 1 Herodes cel mare (Magnus) era bunicul lui Agrippa; Au
gustus îi încredinţase lui Herodes tetrarhia Iudeei în anul 
21 î.e.n. Flavius Iosephus, Ant. lud. XV, 15 şi Războiul cu 
iudeii I, 45. Marcus Iulius Agrippa (PIR2 IV 131), născut in 
anul 10 î.e.n., era fiul lui Aristobulos şi al Berenicei, Fla
vius Iosephus, Ant. lud. XVIII, 133. Numele îl moştenise 
de la bunicul său, ca şi cetăţenia romană dealtfel. Crescut 
la Roma alături de Drusus, fiul lui Tiberius, după moar
tea acestuia în 23 e.n. a fost silit să plece în Palestina. 
Reîntors la Roma în 36, cîştigă simpatia lui Caius dar, 
din ordinul lui Tiberius a fost închis. Roata norocului se 
întoarse însă pentru el odată cu moartea împăratului. Ca
ius îi conferi titlul de „rege" într-un ţinut din Syria, la 
vest de Damasc, pe care Flavius Iosephus, Ant. lud. 
XVIII, 237 îl numeşte „Tetrarchiile lui Filip şi Lysanias". 
De la Senat capătă ornamentele pretoriene, Philon Iudeul, 
ln Flaccum, 6. Vezi articolul Marcus Iulius Agrippa (53) 
în RE X, 1917, 143-144, semnat de Rosenberg şi M. Gel
zcr, art. cit., 389. 

42 Marcus Iunius Silanus era tatăl Iuniei Claudilla, prima 
soţie a lui Caius. Vezi mai sus nota 19. Tacitus, Agricola 
IV meniionează că nimeni n-a avut curajul să se înfăţi
şeze ca acuzator al lui Şilanus. 
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43 Căci Silanus îşi permitea să spună ce gîndea, Philon Iu
deul, In Flaccum 775. 

44 Celelalte izvoare, respectiv Tacitus, Ann. VI, 45, Sueto
nius, Caius, XII şi Philon, op. cit., 774 transmit ştirea că 
a murit la naşterea1 unui copil. Este posibil să fi fost re
pudiată înainte de a muri. 

45 Suetonius, Caius XXV o numeşte Livia Orestilla. 
46 VC'zi mai sus nota 28. Jurămîntul se depunea pe numen-uI 

împăratului. 

47 Acest „pat sacru" nu este altceva decît pulvinar-ul, adică 
un pat sau o pernă imensă, pe care era a<:-Pzată statuia 
unui zeu fie cu ocazia unei supplicatio, fie pentru un 
banchet sacru, un epu!um. 

48 Cf. Suetonius, Caius, XVI. 
49 Pe vremea lui Augustus, Comiţiile încă mai figurau ca 

una din instituţiile republicane respectate, deşi compe
tenţa lor legislativă şi juridică era nulă, aflîndu-se sub 
controlul „princepelui". Vezi LIII, 21 şi nota 54 la această 
carte. Cîţiva ani mai tîrziu, sub Tiberius (vezi LVI, 40) 
orice competenţă a Comiţiilor a fost desfiinţată. Cf. Taci
tus, Annales I, 15. Reabilitarea vechilor atributii ale Co
miţiilor n-a durat mult, Caius suprimîndu-le din. nou. Vezi 
mai departp cap. 20. 

50 Acest impozit de 10/o, înfiinţat de Augustus a~upra sume
lor realizate prin vînzări la licitaţie fusese redus la 0,50°/0 
de Tiberius. Acum era suprimat cu totul. 

51 Cf. Suetonius, Caligula XXVII. 
52 Vezi nota 60 la cartea LIII şi nota 1 la ca1·tea LVI. 
51 Suetonius, Caligula XII pretinde că împăratul o seduscse

oc;linioară pc Ennia Naevia, soţia lui Macro, promiţîndu-i 
că o vei. lua în că~ătorie. Acum, în, anul 38, ii omora pe 
amîndoi soţii. Ibidem, XXVI. Cf. Philon Iudeul, op. cit., 
664. 

54 VC'zi mai sus cap. 8 şi Suetonius, Caligula XXIV. Drusilla 
era considerată drept soţia sa. Vezi mai sus nota 28. 

55 Vezi nota -10 la cartea LVIII. Suetonius, loc. cit., îl men
ţionează ca soţ al Drusillei doa1· pe Lucius Cassius Lon
ginus, primul ei soţ. 

56 Amănuntele date aici de Dia cu privire la cultul Drusillei, 
soră '?i soţie a împăratului, în spiritul instituţiei LagidP de
odinioară, sînt dovezi grăitoare despre intenţiile lui Caius 
de a reînvia politica orientalizantă a lui Antonius, prin 
orice mijloace. Drusilla fusese onorată încă din vremea 
vieţii sale printr-un cult asociat cu acela al zl'iţei Venus 
(Inscripţie din Magnesia, IG XII, 2, 156; din Mytilene, 
Ibidem, 172, citate la Fitzler, op. cit., 987). Consacrarea ei 
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la 23 sept. 38 ca divinitate a fost consemnată în Acta 
fratr. Arvalium (Henzen, XLVI; CIL VI 2028). Cf. CIL V, 
470. Ulterior, este adesea numită Diva (CIL V, 7345; XI 
1168 etc.), Fitzler, ibidem. Despre cultul Drusillei şi in
scripţiile în onoarea ei. Willrich, op. cit., 296. Cf. PIR 
IV2, p. 315-316. 

57 Sau Geminus. Vezi Boissevain II 629; PIR II, p. 290. 

~s Cf. LVI, 46 şi notele 94 şi 95 privitoare la consacrarea lui 
Augustus. Relativ la apoteoza Drusillei, Seneca, Apocolo
cynthosis I, 2. 

59 După ce încearcă prin mijlocirea religiei isiace şi a cere
moniilor de cult instituite în cinstea Drusillei să se conso
leze de lovitura primită, Caius auzi din întimplare despre 
frumuseţea soţiei proconsulului Macedoniei şi hotărî de în
dată să o şi vadă, Suetonius, Caligula XXV şi Tacitus, 
Ann. XII, 22. 

uo Acest ţinut se afla în cadrul actualului Liban. 
61 O inscripţie din Cyzic (Ditt., Syll. IP) citată la M. Gelzer, 

op. cit., p. 392 şi reprodusă de E. Mary Smallwood Docu
ments illustrati!l,g the Principate of Gaius, Claudius and 
Nero Cambridge University Press, 1967, p. 40 îi numeşte pe 
aceşti dinasti traci cruv,poc;,o,, ,,prieteni crescuţi împreună". 

Este posihil ca ei să fi fost ostatici la Roma pe VTemea 
lui Tiberius, ca şi Agrippa (vezi mai sus nota 41), deve
nind prietenii tînărului Caius. Rhymetalkes şi Cotys erau 
fiii lui Cotys şi ai Antoniei Tryphaina, descendentă din 
Antonii. Pe vremea lui Augustus, Cotys, tatăl, domnea peste 
-o porţiune a Traciei orientale care includea şi cetăţile 

pontice. El este cel căruia i se adresează Ovidius în Ex 
Ponto II, 9, G5. Ucis de Rhascupo1·is, unchiul său, care stă
pînea regiunile muntoase ale Traciei, regatul său a fost 
trecut sub tutela unui guvernator roman, Trebellenus Rufus, 
(Tacitus, Annales II, 64 şi urm.) Antonia s-a stabilit la 
Cyzic, iar copii ei au fost aduşi la Roma. Rhymetalkes 
ajunge astfel din nou „rege", (Rhymtalkes III) domnind 
concomitent cu vărul său, Rhymetalkes al II-lea, fiul lui 
Rhascuporis. D. M. Pippidi în Istoria României I, p. 480. 
Relativ la evenimentele din Tracia, anterioare acestui mo
ment vezi XLVII, 25 şi nota 56; LIV, 38; vezi B. Lenk, art. 
Thrake din RE, Seria II, XI, 451 privitor la succesiunea 
regilor din regatele Traciei în sec. I e.n. cit şi stemma 
aceloraşi regi în PIR IV2 p. 264-265. Cit despre Polemon, 
,el este frate cu Rhymetalkes III şi cu Cotys, ajuns „rege" 
în Armenia Mică. El a domnit între anii 38---63 sub numele 
de Polemon al II-lea, pînă ce Nero anexează regatul Pon
tului la provincia romană Galatia. A fost soţul Berenicei, 
fiica regelui iudeu Agrippa. 

li.'!! Pontul şi Bosforul. 
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63 Viitorul împărat. Cf. Suetonius, Vespasianus V. Pe acea 
vreme Vespasian îndeplinea funcţia de edil, magistratură 
căzută pe plan secundar de cînd Augustus stabilise magis
tratura denumită curatores morum; vezi LIV, 26. 

dt Vezi Titus Livius XXXI, 15 care-l citează pe Fabius Pictor 
şi Aulus-Gellius, Nopţile Attice X, 15. Un flamen dialis nu 
avea voie să depună jurămînt. Cit despre depunerea ju
rămîntului individual, vezi LVII, 8. 

65 Cf. Suetonius, Caligula XXVII şi urm. 
66 Ibidem XVIII. 
67 Ibidem XXX: utinam populus Romanus unam cervicern 

haberet. 
68 Pretorilor le revenea obligaţia de a organiza spectacole ~i 

jocuri. 
69 Cf. Suetonius, Caligula XXXIX. 

,o Cazul lui Columbus. Suetonius, Caligula LV. 
71 Ibidem. Este foarte posibil ca acest act să fi avut semni

ficaţia unei sfidări la adresa instituţiei consulare, nu s,"t 
fi fost un simplu act de nebunie. 

72 După repudierea Lolliei Paulina. 
73 Suetonius, Caligula XXXVIII. 
74 Episodul este povestit şi de Tacitus, Annales III, 14. Des

pre Corbulo, vezi mai departe LX, 17. 
75 Relativ la atitudinea lui Caius faţă de Tiberius vezi mai 

sus notele 7 şi 25. 
76 Vezi mai sus cap. 4. 
77 Vezi nota 28 la cartea LVIII. 
78 Reluare a cuvintelor lui Tiberius oderint dum probent, ci

tate de Suetonius, Tiberius LIX. 
79 Vezi mai sus cap. 4 şi 6 nota 26. Cf. Suetonius Caligula 

XXVII. 
80 Aceste jocuri, instituite de Livia în amintirea lui Augustus, 

(cartea LVI, 46) au constituit mai tîrziu prilejul potrivit 
pentru asasinarea lui Caius; vezi mai departe cap. 29. 

81 In greceşte: ,.triumful cel mic". 
82 La Bauli av~a o reşedinţă de vară. 
83 Şi anume vasele care transportau cereale. Indcosebi griul 

din Egipt. In acel an Italia a fost confruntată cu o mare 
lipsă de cereale. 

84 Cf. Suetonius, Caligula, XIX şi LII. 
85 Despre podul durat de Xerxes peste Hellespont, Herodot, 

VII, 34. 
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se Aşa cum observă Jean Gaudemet, Institutions de l'Anti
quite, ed. cit., p. 476 şi urm., fundamentul justiţiei impe
riale la această dată este încă incert. Senatul, pe timpul 
domniei lui Caius începe să renunţe treptat la prerogati
vele sale judiciare, dar, în fond, niciodată nu a renunţat 
definitiv la ele. Noua competenţă judiciară a principelui 
ţine de tribunicia potestas pe care Caius şi-o însuşise de 
îndată după preluarea puterei. Ceva mai tîrziu, în exer
citarea atribuţiilor sale administrative şi judiciare împă
ratul va fi sprijinit de un consilium. Vezi nota 32 la car
tea LVII. Procesele verbale ale proceselor, îndeosebi a ce
lor politice, judecate în faţa Senatului, formau dosare cu
noscute sub denumirea de Commentarii (vezi mai sus cap. 
4 la această carte), cuprinzînd dovezile de vinovăţie a celor 
judecaţi. Cf. Suetonius, Caligula XLIX. F. Millar, The 
Emperor in the Roman World, ed. cit., p. 260. Relativ la 
modul cum împăratul Caius nu ţinea seama de părerile 
membrilor Consiliului, J. A. Crook, Consilium Principis, 
ed. cit., p. 40, cu referire specială la ambasada iudeilor din 
Alexandria, condusă de însuşi Philon, martor ocular. 

87 Calvisius mai fusese o dată acuzat dar scăpase de învi
nuirile care i se aduceau, Tacitus, Ann. VI, 9. 

58 Invinuirea se baza pe un fapt real, Tacitus, Hist. I, 413: 
mala cupido visendi situm castrorum. 

s~ Orator celebru, originar din Gallia Narbonensis. Pretor în 
2tî, consul suffectus în 39, îşi lua cînd rolul de acuzator, 
c:înd de apărător, în procesele răsunătoare ale vremii. Cele 
mai numeroase informaţii despre talentul său oratoric şi 
despre procesele în care a pledat se găsesc la Quintilian 
în cărţile VI şi X a Instituţiei oratoriei. Puţinele fragmente 
cite au rămas, la H. Meyer, Orat. Roman. Frag., ed. 2, 
p. 565. 

80 Imediat după ce fusese pretor, Domitius Afer o acuzase 
pe Claudia Pulchra, vară cu Agrippina, formulînd diverse 
<1cuzaţii, de adulter,. de încercare de a-l otrăvi pe Tiberius, 
de practica magiei. Tacitus, Ann. IV, 52. 

ai Vers rostit de Achille în Cîntul I al Iliadei (335) către 
solii veniţi din partea lui Agamemnon să o ia pe Briseis, 
roaba lui Achilie. Această siln!icie din partea comandantului 
oştirii aheene a declanşat „minia" lui Achille. Prin aceste 
cuvinte Agrippina voia să spună că ştie cine se ascunde în 
spatele lui Domitius. 

92 Caius, ca şi ceilalţi copii ai Agrippinei şi a lui Germanicus, 
primise o excelentă educaţie. ,,Dintre disciplinele liberale" 
scrie Suetonius (Caligula LIII) a dat foarte puţină atenţie 
erudiţiei şi s-a ocupat mult cu elocinţa. Avea uşurinţa ex
primării pornite mai ales cînd trebuia să vorbească împo
triva cuiva şi mai ales dacă era supărat" (trad. David 
Popescu). Cf. Tacitus, Ann. XIII, 6. Preţuia şi scrierile 
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istorice. A îngăduit difuzarea lucrărilor lui Tacitus Labie
nus, Cremutius Cordus şi Cassius Severus, Suc>tonius, Cali
gula, XV, 1. Vezi nota 116 la cartea precedentă. 

93 Acelaşi cu sfetnicul lui Claudius. Vezi în continuare LX, 28. 
94 Lucius Annaeus Seneca, retorul, tatăl filosofului. Originar 

din Corduba, în Hispania, fusese la rîndul lui la Roma ele
vul retorului Marullus. In materie de retorică . era parti
zanul stilului ciceronian. Lucrările sale despre arta orato
rică referitoare la tehnica şi dialectica discursurilor, intitu
late Controversiae et Suasoriae au slujit multă vrc-me ca 
îndreptar în şcolile de- retorică. Totodată era ~i autorul unei 
istorii despre războaiele civile (Bella civilia). 

95 Lucius Apronius şi Marcus Sanquinius. Cf. Suetonius, Cali
gula, XXVI. 

96 Caius se născuse în ajunul calendelor lunii septC'mbrie, Sue
tonius, Caligula VIII. 

97 Adică Jocurile Actiace. Vezi LI, 1 si nota 4 la aC'l'astă carte. 
P. Ceauşescu, Caligula et le legs cl;Auguste, Historia XXIII, 
1973, p. 269-273 consideră această măsură cu valoare de 
simbol, drept o sfidare la adresa politicii dusă de Augus
tus faţă de teritoriile cucerite, pe care· o rE'neagă, în fa
voarea aceleia iniţiată de Marcus Antonius (p. 271). Ar fi 
dE'ci o renegare a Iuliilor în favoarea Antoniilor, ca un 
semn al atenţiei acordate teritoriilor din OriE'nt. Nero, 
vezi LXII, 19 avea să reînnoiască această tentativă. 

so Şi în această atitudine Caius se arată consecvent cu prn
movarea politicii iniţiată de Antonius. Amănunte despre 
această tendinţă se găsesc la Philon IudPul, Legatio ad 
Caium, îndeosebi 119-120. Intre alte pretenţii de guvernare 
absolută, de tip oriental, se afla şi aceea ca supuşii săi 
să se considere „sclavii" împăratului. Leon Homo, Histoire 
Generale (coll. G. Glotz), Histoire Romaine III, Le Haut
Empire (1933). p. 242. 

90 Vezi mai sus nota 49. 
100 Acest discurs întitulat „Impotriva tiranilor" nu era altceva 

decît un exerciţiu banal, de şcoală, care însă i s-a părut 
suspect lui Caius din punct de vedere al conţinutului. Des
pre Caligula în chip de retor şi teoretician al doctrinei 
retorice. M. Gelzer, op. cit., 381 şi H. Willrich, op. cit., p. 
288, p.397 şi urm. 

101 Despre Cnaeus Piso vezi la cartea LVII, notek 82 şi 97. 
Lucius, fiul său, a fost proconsul al Africii mult mai tîr
ziu, abia pe vremea lui Vespasian (Tacitus, Hist. IV, 38 
şi 48. Dio îl confundă cu M. Iunius Silanus, fost consul în 
anul 19. Boissevain, II 640. 

102 Această campanie, aşa cum se obi!inuia, nu a fost de· fapt 
decît o campaniP demonstrativă, fără rezultate concrete. 
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103 Suetonius, Caligula XXXIX. 
194 Ibidem. 
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105 Suetonius, Caligula XX adaugă: a organizat· si „un con
curs de oratorie greacă şi latină, întrecere la care se spu
ne că învinşii au inminat premiile învingătorilor şi au fost 
nevoiţi să le compună discursurile de laudă 1" (trad. D. Po
pescu). 

106 Cf. Suetonius, Caligula XLI. 

!'7 întocmai ca şi Iunius Priscus, vezi mai sus cap. 18. 
108 Vezi nota 55: Suetonius, Claudius IX pomeneşte însă în 

treacăt de un complot organizat de cei doi împotriva lui 
Caius. Cf. şi Ca ligula LVI. 

109 Livilla: ms. R. St.; ms. M are Iulia, lecţiune preferată de 
Boissevain, II, 642. Dio însuşi în alte pasaje ale Istoriei, 
de pildă, LX, 41 o numeşte Iulia, ca şi Suetonius, C!audius 
XXIX. 

110 Ulterior, ele au fost rechemate de Claudius; Suetonius, 
Claudius XI enumeră toate măsurile luate de noul împărnt 
pentru a îndrepta greşelile lui Caius faţă de victimile aces
tuia, aflate încă in viaţă. 

111 Suetonius, Claudius IX precizează că acest episod s-a pe
trecut în timpul campaniei din Germania. Se spunea că 
Claudius ar fi fost aruncat în Rin, aşa îmbrăcat cum era. 
D. Timpe, Untersuchungen . .. ed. cit., cap. Der Regierungs
wechsel des Jahrcs 41 n. Ch. p. 77-78 remarcă pe bună 
dreptate că împăratul Caius, al treilea din dinastia Iulia
Claudia, a avut curajul să declare război pe faţă aristo
craţiei senatoriale, fără să mai apeleze le sprijinul ei pentru 
instituirea monarchici sale autocrate'. Vezi şi H. ~'illrich, 
Caligula, ed. cit., p. 438 şi urm. După întoarcerea din Ger
mania, situaţia s-a înrăutăţit şi mai mult. Vezi Suetonius 
Caligula, XLVIII-XLIX. împăratul profera acum amenin
ţări pe faţă împotriva Senatului: ,.interzise ca vreun sena
tor să-i iasă în întimpinare şi, fie că renunţă la triumf, fie 
că îl amină, intră în Roma la ziua lui de naştere, mulţu
mindu-se cu ovaţii" (trad. D. Popescu). Rezultatul a fo!'it 
complotul care a curmat firul vieţii lui Caius. 

112 Pe Lollia Paulina. Vezi nota 19 Ia această carte. 
113 Vezi Stwtonius, Caliou!a XXV, capitolul în care Caesonia 

este descrisă ca o femeie mai în virstă, lipsită de frumu
seţe, mamă a trei copii, dar „perversă si desfrinată" (trad. 
D. Popescu). La Roma mergea zvonul că starea de dezechi
libru mintal al împăratului s-ar fi datorat ei, deoarece ii 
administra afrodisiace, ibidem L. 

114 Marcianus Sophonius. Numele lui Tigellinus, a~a cum apare 
corect la Tacitus, in Ann. XIV, 51 şi în Hist. I, 72 este 
Marcus Of[f]onius Tigellinus. Boissevain II, 644. G. B. Tow-
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nend în art. citat, la p. 231, atrage atenţia ca m acest pasaj 
Dio a copiat probabil o informaţie din Cluvius Rufus, omi
\ind să mai citeze complet numele. Despre Tigellinus, de
venit prefect al pretoriului şi favorit al lui Nero, vezi 
LXII, 13 şi urm. 

m Vezi Suetonius, Caligula XVII despre cele patru consulate 
deţinute de Caius . .,Ultimele două au fost consecutive. Pe 
al treilea consulat îl începu singur, la Lugdunum; nu din 
mîndrie sau neglijenţă, cum cred unii, ci fiindcă, lipsind 
din Roma, nu ştia că celălalt coleg murise la 1 ianuarie•' 
(trad. D. Popescu). Este aproape sigur că acest pasaj din 
Suetonius stă la baza celor scrise aici de Dio. Cf. PIR IV2 

p. 171. 

m Practică desfiinţată sub Tiberius, care avea oroare de ase-
menea procedee. Vezi însă nota 55 la cartea LVII. Cf. Sue
tonius Caligula XLII. 

117 Unul din aceşti doi consuli, Marcus Cocceius Nerva este 
viitorul împărat. Celălalt era Lucius Gellius Poplicola. 

113 Ptolemaios este ultimul rege al Mauritaniei. Tatăl său, Iuba, 
era protejat de Augustus, căci fusese crescut la Roma. So
ţia lui Iuba era Cleopatra Selene (LI, 15). Relativ la rega
tul lui Iuba, vezi LIII 26. După moartea regelui Mauntania 
a fost anexată şi trecută sub guvernarea unui libert, cu 
titlul de procurator imperial, Aidemon. In Mauritania a iz
hucnit o mare răscoală împotriva puterii romane înăbuşită 
abia pe vremea lui Claudius; vezi mai departe LX, 8. Cf. 
Plinius cel Bătrin, HN, V, 11. 

11D Despre această expedi\ie, mai mult demonstrativă, vezi Sue
tonius, Caligula, XLIV. Debarcind în ţinutul marinilor, 
primi „ca supus pe Adiminius, fiul lui Cynobellinus, regele 
britanilor, care alungat de tatăl său, se predase cu o mică 
unitate militară". (trad. D. Popescu). Acest succes a fost 
înfăţişat la Roma drept un fel de supunere a întregii insule. 
Relativ la Cynobellinus, vezi mai departe, LX, 20 şi 21. 
Generalităţi la R. W. Davies The 'abortive invasion' of 
Britain by Gaius, Historia 15 (1966), p. 124-128. 

120 Numele este incert. Se pare că este vorba despre o familie 
patriciană înrudită cu gens Cassia, despre care pomeneşte 
Cicero în De amicitia XI. Grafia numelui este diferit pro
pusă: Becillinus (?), Bicellinus (?), Viscellinus (?) Spurius 
Cassius. 

121 Cf. Suetonius, Caligula XXVII: Forţă pe părinţi să asiste 
la torturile copiilor" (trad. D. Popescu). Cf. Seneca, De ira 
III, 18. 

1~2 Optzeci de mii de sesterţi, scrie Suetonius, Caligula XVI. 
Numele de Pomponius a fost la rîndul lui transcris greşit; 
s-ar putea să fie Pompeius Pennus, menţionat de Seneca în 
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De Beneficiis II, 12 sau Pompedius, menţionat de Flavius 
Iosephus, Ant. Jud. XIX, 1, 5. Boissevain, II, 650. 

123 Vezi mai sus cap. 17 şi Suetonius, Caligula XXII. 
124 Toate aceste personificări aveau totuşi un anumit rnst: 

împăratul atribuindu-şi pe rind epitetele zeilor, respectiv 
funcţiile lor mitice, proceda la o formidabilă difuzare a pro
priului său cult, în cele mai îndepărtate colţuri ale im
periului. 

m Ca Neptun. 
126 Ca Iupiter. ln tot ceea ce făcea Caligula există o incon

testabilă consecvenţă. Neptun, Jupiter şi Hades sînt divini
tăţile majore care stăpînesc marea, cerul şi infernul. El 
se identifică cu stăpinii universului. 

m Este incontestabil însă, după mărturia lui Suetonius, că 
preferinţa lui mergea spre Iupitcr, în diferite ipostaze şi cu 
diferite epitete. In cinstea sa în calitate de „Iupiter" a 
instituit un templu şi un colegiu de preoţi, Suetonius, Ca!i
gula XXII. 

126 Lucius Vitellius, tatăl viitorului· împărat. Suetonius, Vi
tellius II. Cit despre Artabanos, vezi LVIII, 26 şi nota 53 
la această carte. 

129 Boissevain preferă lecţiunea: .,împotriva Armeniei", II 651. 
130 Venind din Orient şi cunoscind înclinaţia împăratului pen

tru modul de viaţă oriental, îndeosebi în materie de cult 
al propriei sale personalităţi, este probabil că Vitellius a 
făcut prima proskynesis (închinăciune), în chip de adorator 
al divinităţii împăratului. 

131 Cf. Tacitus, Ann. IV, 25-26 despre instituirea cultului im
perial în oraşele Asiei pe vremea domniei lui Tiberius care 
nu socotea că asemenea manifestări faţă de persoana împă
ratului sînt inutile in Orient, de!ji la Roma nu le admi
tea. Nici cererea Taraconnei din Hispania, pentru institui
rea unui cult imperial nu a fost satisfăcută. Vezi artic. 
Kaiserkult din RE Suppl. IV 833. 

132 Cf. Suetonius, Caligula XXII. 
133 Suetonius, Caligula LVII şi Flavius Iosephus, Ant. lud. 

XIX, 1. 
134 Pentru a cumpăra acest sacerdoţiu Claudius s-a ruinat, 

Suetonius, Claudius, IX. Suma care i s-a pretins era atît 
de mare, incit a fost nevoit să-şi scoată la licitaţie bunu
rile personale .. 

135 E. M. Smallwood, Docum'ents .. . , The Imperial Cult, nr. 
126-127, p. 47. 

iac Cf. Suetonius, Caligula, XL şi XLI. 
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137 Cf. Suetonius, Caligula, LVI. Personalitatea lui Cassius 
Chaereas este pusă de Flavius Iosephus în cartei. XIX a 
lucrării sale istorice Despre vechimea iudeilor (29--31) în
tr-o lumină deosebit de favorabilă, în contrast ru modul 
de comportare a lui Caius. Nu încape îndoială că istoricul 
iudeu a urmat un izvor provenit din cercurile senatoriale 
învrăjbite cu împăratul, mediu unde Caius nu avea nici 
un sprijinitor. Acest izvor este probabil scris în spiritul re
toricii pe atunci la modă, care opune „virtutea'' ,,viciului". 
De o statură impozantă, bărbat frumos, Cassius Chaereas 
avea o comportare blindă, sfioasă, devenind ţinta glumelor 
nepotrivite ale lui Caligula; Flavius Iosephus (24-36) adau
gă că era şi victima multor nedreptăţi. Complotul împo
triva lui Caligula a avut loc la 24 ianuarie 41. La ordinele 
lui Cassius Chaereas a fost ucisă de către tribunul Iulius 
Lupus şi soţia împăratului, Milonia Caesonia, împreună cu 
Iulia Drusilla, fetiţa pe care o născuse, Flavius losephus, 
(190-200). Această greşeală a tras mult în cumpănă la con
damnarea sa la moarte în primele zile ale domniei lui 
Claudius. • 

138 Este vorba despre Jocurile Palatine, instituite de Livia în 
onoarea lui Augustus; vezi LVI, 46. 

13~ 1n schimb, garda personală a împăratului, alcătuită din 
germani a intervenit, omorînd parte din conjuraţi dar şi 
cîţiva senatori, care n-aveau nici un amestec în complot, 
Suetonius, Calin,ula LVIII. 

CARTEA LX 

1 Cnaeus Sentius Saturninus şi Quintus Pomponius Secun
dus. Amîndoi ercJ.u fervenţi partizani ai restaurării repu
blicii, Flavius Iosephus, Ant. Jud. XIX, 186 şi urm. 

2 Odată cu înlăturarea familiei Iulia-Claudia, prin asasina
rea lui Caius, losephus citează numele mai multor senatori 
care au fost puşi în discuţie pentru a prelua Principatul: 
Annius Vinicianus, pe care Iosephus îl numeşte: ,,cel mai 
nobil dintre cetăţeni", XIX, 52; Valerius Asiaticus; aceştia 
se găseau la Roma; Servius Sulpicius Galba, Furius Camil
lus Scribonianus, guvernatori de provincii. Dar Senatul, în 
împrejurările tulburi de atunci, nu a mai putut avea ulti
mult cuvînt. Cf. M. Gelzer, art. citat, 414 şi urm.; Wickert, 
Princeps, art. cit. 2139 şi urm.; Dieter Timpe, Untersuchun
gen ... ed. cit. Der Regierungswechsel des Jahres 41 n. 
Ch., p. 85; Vincent 1\-1. Scramuzza, The Emperor Claudius, 
Cambridge, 19-!0, Cap. III, Acces;;ion to the throne, p. 51 
şi urm. 

3 Tabăra pretorienilor. 
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• După .,Flavius Iosephus, lo'.:. cit. 235, numele acC'stora erau 
Veranius şi Brocchus. Cf. Suetonius. Claudius X. 

5 De cohortele urbane. 

G Claudius, (PIR III2 942) aclamat de p,·etorieni sub numele 
de Germanicus (Flavius losephus XIX, 217) şi acela de 
imperator (eveniment amintit de o seric de monede cu le
genda: imper. recept., CAR, voi. IV, planşa 204 a), a fost 
îndemnat de regele Agrippa (vezi nota 41 • 1a cartea LIX) 
să accepte principatul şi să înfrunte opoziţia Senatului. 
Flavius losephus XIX, 254 şi urm. La 25 ianuarie 41, în
soţit de pretorienii care primiseră un substanţial donati
vum, (Flavius Iosephus, loc. cit. 263), a fost recunoscut şi 
de Senat, primind titlurile de Imperator, Augustus, Pon
tifex Maximus, precum şi tribunicia potestas. A domnit 
sub numele de Tiberius Claudius Caesar Augustus Germa
nicus, ceea ce reprezintă cel mai puternic simptom al con
tinuităţii Caesarilor; numele de Caesar, devenit simbol al 
familiei Iulia şi introdus in titulatura imperială se va con
funda cu acela de princeps, D. Timpe, op. cit., p. 93 şi 96; 
să nu se uite că Tacitus menţionează interesul lui Tiberius 
pentru Claudius, cînd se preocupa de succesiune. Vezi nota 
3 la cartea LIX. Din acest rezumat al lui Xiphilinus lip
sesc însă datele pe care le oferă cartea XIX din Ant. lud. 
a lui Flavius Iosephus (îndeosebi paragrafele 160-161) des
pre prima şedinţă a Senatului după asasinarea lui Caius, 
în care s-au luat hotărî1·i importante (cf. LIX, 30), cit şi 
despre a doua şedinţă, în care Claudius este recunoscut ca 
împărat. 

7 Cf. Suetonius, Claudius, II. 
8 Fost discipol al lui Titus Livius, Claudius îşi dedicase o 

mare parte din timpul liber studiului istoriei, ajutat şi de 
Sulpicius Flavus. A compus Ann. în 41 de cărţi, aco
perind timpul dintre 27 î.e.n. p1na în anul 14 e.n. 
Şi o Autobiografie, (De vita sua), în 8 cărţi, publicată după 
ce a devenit împărat. In limba greacă a compus o istorh~ 
a etruscilor, in 20 de cărţi şi o istoric a Cartaginei ii, 
R cărţli, Suetonius, Claudius, XLI; Seneca. Apocol. V. 4. 

Despre opera literară, filologică şi juridică a lui Claudius 
vezi M. Schanz - C. Hosius, Geschichte dl'r rămischen 
Literatur, Miinchen, Beck, 1935, p. 424. Arnaldo i\Iomiglia
no i-a dedicat o monografie publicată la Florenţa, în 1932, 
intitulată L'Opera dell'Imperatore Claudius. Vezi, de ase
menea H. Bardon, Les empereurs et les lettres latines d' 
.1-lu9uste el Hadrien, Paris, 1940, p. 1~7 si urm. 

n Provocat, probabil, de sechelele unei paralizii infantile. 
Suetonius, Claudius XXX. 

10 Vezi Suetonius, Claudius III-IV. Augustus îi scria Liviei: 
„dacă ne dăm seama că el este un înapoiat, un întîrziat 
la corp şi la minte, nu trebuie să ne expunem pe noi şi pe 

https://biblioteca-digitala.ro



562 A. PIATKOWSKI 

el si să dăm ocazie de rîs ... " Dar într-o altă scrisoare: 
„L-am auzit pe nepotul tău, Tiberius, ţinînd un discurs. Să 
mor dacă nu m-a cucerit, căci nu înţeleg cum acelaşi om 
care vorbeşte fără rost în convorbirile zilnice poate ţine 
totuşi un discurs aşa de frumos". (Trad. David Popescu). 
Cf. V. M. Scramuzza, op. cit., pp. 37-38. 

11 O sella curulis ornamentată cu un baldachin. 
12 Cf. Suetonius, Claudius XXXVIII. 
13 Confirmate de o serie de inscripţii şi dC' papirusuri. Cas

sius Dio este unul din puţinele izvoare care recunosc me
ritele lui Claudius, Scramuzza, op. cit., p. 33-34. 

14 Suetonius, Claudius XII; Vezi în continuare cap. 5. ,.De 
îndată", adică în şedinţa Senatului din 25 ianuarie. 41, cînd 
Senatul, constrîns de împrejurări, a fost nevoit să accepte 
formula impusă de pretorieni, adică continuitatea familiei 
Iulia-Claudia. V. M. Scramuzza, op. cit., p. 55. 

15 Suetonius, Claudius XXXV. 
16 Suetonius, Claudius XI, Flavius losephus, .4.nt. Jud. 263-

271. Chaereas însă nu a fost uitat. El a rămas în conştiinţa 
romanilor ca cel care a dorit restaura1·ea libertăţii şi în
lăturarea tiraniei imperiale. în anul 65 cineva a fost con
damnat pentru că se găsea în posesia unui portret al lui 
Cassius Chaereas, vezi LXII, 27; cf. Seneca, Epist. IV, 7. 
Condamnarea lui, în calitate de atentator la viaţa familiei 
imperiale, era însă inevitabilă după ridicarea lui Claudius 
la rangul de princeps. Vezi ~i nota 137 la cartea LIX. 

17 Lucru pe care dealtfel îl făcuse şi Caius, la începutul dom-
niei. Vezi LIX, 4. • 

18 Vezi nota 40 la cartea LVIII ~i nota 110 la cartea LIX. 
19 Cu privire la justiţie ca atribut al autorităţii princeps-ului 

în timpul imperiului timpuriu, vezi nota 32 la cartea LVII. 
20 Obicei respectat de Augustus. Vezi LIII, 21 9i LVI, 28. 

Acesta este doar începutul unei serii de reforme judiciare 
care rămîn in istoria dreptului din epoca imperială, Ga
heis, articolul Claudius, (256) RE, III, 2827 şi Charlesworth, 
op. cit., Legal Reforms, p. 692-696. 

21 Vezi LVIII, 7. Privitor la modul cum Claudius împărţea 
justiţia şi la natura proceselor pe care le judeca; Sueto
nius, Claudius XV. In Apocolocyntosis VI, Seneca, recon
stituind discursul lui Claudius împotriva lui Hercules, pa
rodiază genul lui de a vorbi. 

22 Incepînd cu domnia lui Claudius, tezaurul public a fost 
încredinţat quaestorilor. Vezi în continuare nota 65 şi nota 
129. 

23 Vezi mai sus LIX, 26 şi Suetonius, Caligula, XLIX. 
84 Cf. LIX, 4 şi 6. 
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25 Suetonius, Claudius, XI. 

20 Vezi anterior LIX, 8. 

•21 Suetonius, Claudius, XI. 

563 

28 Tiberius interzisese orice manifestare de pietate faţă de 
memoria mamei sale, vezi LVIII, 2. Acum, Claudius o 
<'insteşte pe Livia întocmai cum Caius o cinstise pe Dru
siHa {LIX, 11). Cu acest prilej s-a înălţat un altar inchi
nat pentru Pietos Augusta {CIL, VI, 562). Prin acest act, 
c:a şi prin multe altele, Claudius readuce perechea Augus
tus-Livia in prim plan al conştiinţei publice contempo
rane lui. O serie de monede proclamau reîntoarcerea păcii 
augustane şi a „libertăţii". H. Mattingly-E. Sydenham, The 
Roman Imperial Coinage, I, Londra, 1923, pp. 126 şi 130; 
Smallwood, op. cit., p. 49, nr. 129. 

2n Vezi nota 6. 
30 Adică la 1 august. 

~1 Vezi LIX, 27, prosternarea lui L. Vitellius în faţa lui Ca
ligula. 

32 Claudius fusese căsătorit de trei ori. Lo~odnica lui Lucius 
Iunius Silanus era Octavia, fiica pe care împăratul o avea 
de la Valeria Messalina, ultima lui soţie; fiica mai mare, 
pe care a căsătorit-o cu Cnaeus Pompeius Magnus, era 
Antonia, a cărei mamă, Aelia PaeHna, fusese cea de a 
doua soţie a lui Claudius; Antonia a mai fost măritată, 
după moartea lui Magnus, cu Faustus Cornelius Sulla, Ta
citus, Annales XIII, 23 şi Suetonius, Claudius XXVII. Oc
tavia a devenit mai tîrziu soţia lui Nero iar Silanus a 
fost silit de Agrippina să se sinucidă. 

33 Cf. Suetonius, Caligula XXXV. 
14 Acesta era costumul agonotheţi!or. Privitor la organizarea 

,;i la prezenţa împăratului la aceste concursuri de muzică 
~i poezie Suetonius, Claudius XI vine cu o precizare im
portantă: ,.Ajuns pe tron, nu socoti nimic mai însemnat 
dccit să se uite amintirea celor două zile cind se discuta 
schimbarea formei de guvernămînt" {trad. D. Popţscu). 

Printr-un decret imperial iertă tot ce se petrecuse în acele 
zile. Tot de la Suetonius, loc. cit., aflăm că în memoria 
fratelui său, Drusus, institui la Neapole un concurs de co
medii greceşti. D. Timpe, loc. cit., Ia nota 6. 

35 Vezi LIV, 35. Tiberius însă condamnase cu vehemen
ţă această practică {LVII, 8). Vezi nota 116 la cartea LIX. 
Ea fusese restabilită sub Caius, Suetonius, Caligula XLII: 
.,anunţă printr-un edict că primeşte daruri de anul nou" 
(trad. D. Popescu). 

' 6 Vezi anterior LIV, 35; Tiberius (LVII, 8) a desfiinţat aceas
tă practică, reintrodusă de Caius {SuetoRius Caligula IV). 
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17 Cf. LVI, 2. 
98 Ibidem, cap. 38. 
19 Orosius, Adv. pagarws VII, 6 precizează că aceste mlisuri 

s-au luat în cel de al 9-lea an al domniei lui Claudius. 
Suetonius, Claudius XXV sustine însă contrariul: .,expulză 
din Roma pe iudeii care se agitau mereu, instigaţi de 
Chrestos" (trad. D. Popescu). Jn acest caz, acum a avut loc 
prima pe1·secuţie, nesîngeroasă însă, împotriva iudeilor de 
la Roma (incluzîn<l pe cei care se creş.tina.:;eră şi cău-tau să 
facă noi adepţi. Vezi şi nota 96 la cartea LVII. 

40 Tacitus, Ann. XIV, 17 le numeşte colleaia, adăugind: cele 
.,instituite împotriva prevederilor legale". Flavius Iosephus, 
Ant. Jud., XIV, '17 cit şi Philon, 1n Flaccum, 762 le numesc 
8!.atTot „asociaţii". Ele aveau un caracter diferit, religioase 
(Bacchanalia, de ex.) de ajutoare etc. Împotriva părerii ace
lora care identifică aceste asociaţii cu vechile asociaţii pe 
bresle din timpul Republicii, mult restrînsc în perioada 
imperială, mărturie stă textul lui Philon, care descrie astfel 
cele ce se petreceau; .,Roma era împînzită de tot felul de 
asociaţii care întruneau numeroşi membri; aceste întruniri 
n-aveau în ele nimic sănătos, beţiile şi scandalurile ţinîn
du-se lanţ, prilejuri de nestăpînită violenţă". 

41 Cele mai numeroase oraşe spoliate de operele de artă ce 
le adăposteau se aflau în Grecia. Suetonius, Caligula XXII. 

42 Vezi LIX, 28 şi Suetonius, Claudius, XXI. Tacitus men
ţionează incendiul care a distrus acest teatru în Ann. III, 
72 şi aminteşte de restaurarea parţială din ultima parte 
a domniei lui Tiberius, Ann. VI, 20, 

42 bis. Vezi nota 66 la cartea LVII. Despre interdicţia parti
cipării celor din clasa cavalerilor, ca participanţi, la jocu
rile publice vezi LIV, 2 şi notele 10 şi 11. Sub Iulius Cae
sar însă cavalerii primiseră acest drept, XLIII, 23. Cf. 
XLVIII, 33; LUI, 31; LV, 10 şi LVI, 25. 

' 9 Jn limba greacă ,.,,,pp(z7l- Un dans războinic. Dansatorii, 
înarmaţi cu săbii, mimează o luptă. Acelaşi nume îl poartă 
şi un metru grec, alcătuit din silabe scurte: ;tupp(zto~ n:oii~-

" După regulile stabilite de Augustus, vezi LV, 22. Şi Ti
ber:ius se preocupase de această problemă LVIII, 13. Cf. 
Suetonius, Claudius XXI. 

' 5 Vezi corespondenţa lui Plinius cel Tînăr cu Tacitus. Deşi 
Domiţian interzisese acest lucru, Tacitus observă că la 
teatru, alături de el, luase loc un cavaler. Plinius cel Tî
năr, Epistole IX, 23; Suetonius, Domitianus Vlll. 

46 Antiochos al IV-lea, fiul lui Antiochos al Iii-lea, regele 
Commagenei. Vezi LIX, 8; 24 şi notele la această carte. 
Cf. Flavius Iosephus, Ant. lud. XIX, 5, 1. 
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47 Descendent a1 regilor Iberiei care, în timpul domniei lui 
Tilberius a încercat cu inve,:-şunare să pună stăpînire pe 
regatul Armeniei; vezi LVIII, 26 şi Tacitus, Ann. VI, 32 
şi urm.; XI, 8-9; .,M.quem imperitasse Armeniis''. 

48 Acest Mithridates, menţionat de Tacitus in Ann. XII, 15 
şi urm. a început ceva mai tirziu un război necruţător 

împotriva Romei. Vezi mai departe cap. 28; C. G. Brandis, 
articolul Bosporos în RE V, 1897, 782. Mithridates nu este 
altul decît fratele lui Cotys, devenit rege in locul lui, cu 
sprijin roman (Tacitus, loc. cit.). Ei Prau fiii lui Aspurgos, 
frul reginei Dynamis, nepoata lui Mithridates cel Mare, şi 
se dădeau drept Achemenizi. Brandis, ibidem; Mithridates 
a domnit sub numele de Mithridates al II-lea. Cf. Scra
muzza, op. cit., pp. 190-192. 

49 Cf. LIX, 12. Polemon al II-lea primise de la Caius rega
tu'i Bosporului în virtutea prieteniei ce-i lega. Vezi nota 
61 la cartea LIX. In compensaţie, primea acum o parte 
din Cilicia. J. G. C. Anderson, The East under Caius und 
Clnudius. The Bosporan, Kingdom, în CAH X, ed. cit .. 
p. 752. Cf. PIR IV2 p. 250. 

50 Cf. LIX, 8 şi nota 41. la cartea LIX. Cf. Philon, ln Flac
CU,m, 751; Philon notează că Agrippa a primit insignele 
de pretor. Este posibil ca ulterior să le fi primit şi pe cele 
consulare. Agrippa devine acum stăpînul regatului lui He
rodes cel Mare, regat căruia i se anexează şi alte teritorii, 
printre care Samaria, Trachonitis, Auranitis, districtul Li
banului etc. In octombrie 41, Agrippa era prezent la Ie
rusalim. Despre persoana noului rege vezi LIX, 24 şi Fla
vius Iosephus, Ant. lud. XIX, 4. 

51 Flavius Iosephus, Ant. lud. XX, 1. Fratele lui Agrippa pri
mea teritoriul palestinian al Chalkis-ului, care constituise 
miezul fostului regat al itureilor. Scramuzza, op. cit., pp. 
194-197; cf. PIR2 IV p. 132. 

52 Ceea ce însemna o favoare deosebită. Vezi Suetonius. 
Claudius X. 

53 Iulia Livilla, fiica lui Germanicus. Vezi LIX :l; 22 şi 
nota 40 la cartea LVIII. Se ridică întrebarea, dacă luăm în 
considerare un text din Seneca, Apocol. X, 13: Claudius 
.,omoară pe cele două Iulii, strănepoatele lui Augustus" 
despre care Iulia este aici vorba? Iulia, fiica lui Germa
nicus, sau Iulia, fiica lui Drusus şi nepoată a lui Tibe
rius? Vezi nota 41 la cartea LVIII. Cf. Suetonius, Claudius 
XXIX şi Tacitus, Ann. VI, 27 şi XIV, 63. 

54 Ms. M are Annaeus. Alte ms.: Annius. 
55 Cf. LIX, 25, Caius, după cel ucisese pe Ptolemaios, regele 

Numidiei (vezi nota 118 la cartea LIX) a vrut să pună 

mina pe întreg ţinutul dat odinioară in stăpînire lui Iuba, 
(vezi LIII, 26 şi nota 75), care includea cele două Mauri-
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tanii. Cu prilejul luptelor atunci purtate, Marcus Licinius 
Crassus Frugi a primit insignele triumfale iar Claudius nu
mai ornamentele triumfului. 

36 Boissevain, II 671 schimbă numele de maurusi (nume al 
unei populaţii germanice menţionată de Tacitus, Ann. II, 
25 alături de bructeri şi de cherusci) cu acela de ch.atti, 
tinînd scama de mărturiile lui Suetonius, Galba VIII şi 
Plutarh, Galba, 3. Cf. LIV, 33, 2. 

:,7 Ibidem: în loc de chatti, maurusi. Chattii, împreun~ cu 
chaucii, profitînd de schimbarea de domnie, au făcut in
cursiuni în ţinuturile aflate sub stăpînire romană. Cf. Ta
citus, Hist. I, 49, Plutarh, Galba III. Ei au fost respinşi 
de Servius Sulpicius Galba şi de Publius Gabinius Secun
dus. 

·_-,s Este, de fapt, pentru a doua oară că împăratul lua acest 
titlu. El este numit impe-rator II in 41, CIL XII 5493; 5586 
şi urm. şi imperator III pentru anul 42, înainte de 25 ia
nuarie, CIL VIII, Suppl. 11002. S-au gravat monede cu efi
gia Victoriei şi altele cu inscripţia: de Germanis (Cohen, 
nr. 25 şi urm.), Gaheis, art. citat, 2791. Vezi îndeosebi 
V. M. Scramuzza, op. cit., p. 63 şi nota 42 la cap. III. 

38 Cf. Plinius, NH V, 11. Un libert al fostului rege Ptole
maios, anume Aidemon, (vezi nota 118 la cartea LIX), 
ridicase populaţia mauritană la luptă şi alături de ea şi 
alte triburi limitrofe începînd din 41. Campania din Mau
ritania a durat trei sau patru ani şi s-a soldat cu mari 
sacrificii în oameni. Vezi mai departe cap. 24, alungarea 
din Senat a lui Umbanius Silo care n-a ajutat cum se 
cuvine aprovizionarea trupelor din Africa. -

"j() Caius Suetonius Paulinus a fost cel dintîi general roman 
care a atins ţinutul munţilor Atlas unde a petrecut iarna 
anului 41--42. El a atins apoi fluviul Ger (Gor). Plinius, 
loc. cit., 14-15. 

i;i Sau Salabos, Hosidius Geta era un fost consul. Vezi mai 
departe cap. 24. 

"~ Mauritania Tingitană şi Mauritania Caesariensis au deve
nit două provincii imperiale in care au fost numiţi procu
ratori imperiali. Plinius, Zoe. cit. pune in mod greşit această 
împărţire pe seama lui Caligula, după uciderea lui Ptole
maios (LIX, 25). Cf. Tacitus, Hist. I, il1 şi Aurelius Vic
tor, Vita Claudii IV, 2. 

-,3 Caius Caecina Largus, CIL I 772; 12, p. 247. Cf. Suetonius, 
Claudius XIV. 

64 Lectură obligatorie prin Senatus-Consulta. 

~ 5 Augustus, (Suetonius, Augustus XXXVI), luase de la 
cvestori grija tezaurului public pe care-l dăduse pe seama 
pretorilor. Claudius il redă cvestorilor. Cf. Suetonius, 
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Cluuclius XXIV şi Tacitus, Ann. XIII, 28. Nero îl va în
credinţa din nou pretorilor . 

.;s Cf. LVIII, 2 şi LIX, 26. 

6"7 Cauzele unei mari lipse în aproviz10nare au fost diferit 
relatate. Aurelius Victor, loc. cit. se referă la cheltuielile· 
nesăbuite făcute de Caius; mai aproape de realitate Sue
tonius, Claudius XVIII aminteşte de o secetă care a făcut 
ravagii timp de doi ani. Cf. Tacitus, Ann. XII, 43. 

88 In mare măsură din Sicilia şi Egipt. 

6!l Suetonius, Claudius XX; Plinius, NH XVI, 20 şi urm.; 
XXXV, 70. 

71' Portus. Şi astăzi localitatea Porto, nu departe de Ostia, 
la gurile Tibrului, stă ca o mărturie vie a îndrăzneţului 
proiect început in anul 42. In anul 46 şi in anul 51 se mai 
lucra încă la instalaţiile portuare şi la canalele destinate 
să primească surplusul apelor Tibrului în caz de inun
daţii. Pe cit se pare, lucrarea a fost terminată abia sub• 
domnia lui Nero. Pe lingă cele consemnate de Dio, după 
informaţii care provin de la Suetonius, loc. cit., Plinius, 
NH XXXVI, 122-124 şi Tacitus, Ann. XI, 13, se poate· 
aminti şi construcţia a două uriaşe conducte de apă po
tabilă, Anio novus şi Aqua Claudia, începută încă sub 
Caius (Suet., Caligula, XI), Conductele au fost date în 
folosinţ.ă 'lbia la 1 august 52. Ele aveau o lungime de 67 
şi resp. 93 km. Frontinus, De aquis IV 12-16; 18; 20; 68 
şi urm. Vezi Gaheis, art. citat, 2831. 

71 Acest proiect, deosebit de ambiţios din punct de vede1·c 
tehnic, care n-a putut fi realizat, a fost încredinţat lui 
Narcissus. Canalul ar fi trebuit să aibă o lungime de 
5 640 m şi să străbată regiunea muntelUi Salviano. Timp 
de 11 ani, din 42 pînă în 53, aici au lucrat peste 30 OOO de 
lucrători şi tehnicieni. Nero a renunţat la continuarea 
lucrărilor, reluate abia în sec. al XIX-iea, intre 1855-
1875. Cf. Plinius, NH XXXVI, 124; Suetonius, loc. cit., si. 
cap. XI; XXXII; Tacitus, Ann. XII, 56-57. Alături de 
aceste lucrări, de mare importanţă pentru economia Ita
liei, la Roma Claudius a constrUit numeroase apeducte, fin
tîni, cheiuri de protecţie împotriva apelor TibrulUi, a. 
înfrumuseţat Circus Maximus, a terminat arcul de triumf 
al lui Tiberius ridicat lingă teatrul lui Pompeius (Suet., 
Claudius XI), a înălţat un altar pentru Pietas Augusto 
(CIL VI 562). Vezi mai sus nota 28. 

72 Cf. Suetonius, Claudius XIV, XXII etc. Pe vremea re
publicii procesele civile şi penale erau de obicei judecate 
de un juriu prezidat de un pretor; în provincii procon
sulul avea un rol juridic însemnat, îndeosebi în anche
tarea cazurilor cînd se săvîrşea o crimă. Atit Iulius Cae
sar cit şi Octavianus şi-au asumat prerogative juridice 
extraordinare, îndeosebi în procesele de maiestate, (vezi 
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LII, 5-10, discursul lui Maecenas), de corupţie, în pro
cesele ccl0r trecuţi pe listele de proscripţie, şi în proce
sele de moştenire. Aceste prerogative devin obligatorii pen
tru împăraţii din dinastia Iulia-Claudia care au urmat. 
După moartea lui Germanicus în Syria, în anul 20, par
tida pro-Germanicus îl roagă pe Tiberius să preia ancheta 
(cognitio) împotriva lui Plancus (Tacitus, Ann. III, 10), 
dar Tiberius trimite cazul în faţa Senatului. Vezi şi LVI, 
24, 7. Din ştirile provenite de la Flavius fosephus, Taci
tus, Suetonius şi alţii, reiese că împăratul se ocupa cu 
prioritate de cazuri care priveau pe membrii Senatului şi 
ai ordinului ecvestru, cazuri pentru a căror rezolvare era 
ajutat de un consilium. I. A. Crook, Consilium Principis, 
ed. cit., p. 41. Vezi în continuare cap. 16 şi Suetonius, Clau
dius, XV, 4. Cu prilejul vizitării provinciilor, împărţirea 
dreptăţii este una din obligaţiile împăratului. Claudius, 
uşor influenţabil, era adesea victima părţilor împricinate, 
avocaţii (causidici) neezitînd să-l tragă de togă sau să-l 
apuce de picior, Suetonius, ibidem, III-IV. Se ştie însă 
că împărţirea dreptăţii, căreia îi dedica mult timp, era 
una din ocupaţiile favorite ale lui Claudius. Vezi anterior 
cap. 4; Tacitus, Ann. XII, 43; XIII, 4; Seneca, Apocol. VII, 
10, 12, 14, 15 ia în derîdere această înclinaţie. Nu mai 
puţin importante sînt măsurile legislative pe care împăra
tul le-a luat în toate sectoarele dreptului. Vezi cap. 4 şi 
notele 20-22. 

73 13 aprilie. Aceste întîrzieri aveau ca substrat aranjamente 
personale care conveneau ambelor părţi. V czi mai de
parte cap. 17, 2. 

74 Cf. LIV, 30 şi LVI, 27. 
75 Fost consul. In LVII, 20 este numit doar Lucius Corne

lius. Sulla fusese consul împreună cu Servius Galba în 
cel de-al 25-lea an al domniei lui Tiberius, Tacitus, Ann. 
VI, 15. 

76 Băncile pretorilor erau aproape de cele ale consulilor unde 
era aşezat şi împăratul. 

77 Suma citată de Dio pare infimă. Cf. Suetonius, Claudius 
X: 15 OOO de sesterţi; cf. Flavius Iosephus, Ant. lud. IX, 
4, 2, aceeaşi sumă. 

78 Cf. LIV, 4 şi LV, 32. Dacă această celebrare era hotărîtă 
în mod oficial, printr-un decret, pretorii primeau o alo
caţie din partea statului. După cum reiese din acest capitol, 
erau liberi să organizeze asemenea festivităţi pe propria 
lor cheltuială. 

79 Cf. LIX, 11, hotărîrea de a fi sărbătorită ziua de naştere 
a Drusillei. 

60 La 13 febr. 41. Cf. Tacitus, Ann. XII, 25 şi XIII, 15; Sue
tonius, Claudius XXVII greşeşte cînd precizează că Britan-
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nicus s-a născut în timpul celui de-al II-iea consulat al 
lui Claudius, adică în 42. 

81 Vezi mai sus cap. 3. Iniţial n-a acceptat nici titlul de pa
ter patriae. Pentru Livia, titlul de Augusta fusese acordat. 
în anul 14; vezi LVI, 46. 

62 Cf. Suetonius, Claudius XXI şi XXXIV. 
83 Ibidem, XXV. 
84 Ibidem, XXXIV. Seneca, Ad Polybum consolatio XXVI,. 

dă o informaţie contrară. Impăratul nu putea vedea văr
sări de sînge. 

85 Prin acest termen, dese ori folosit de Cassius Dio, de aici 
înainte se înţelege „oameni de casă", ,,liberţii familiei lu:. 
lia". Sub domnia lui Claudius ei capătă o mare putere. 
care va dăinui şi sub împăraţii următori. Scramuzza, op. 
cit., cap. The Secretariat, p. 80 şi urm. 

66 Caius Appius Iunius Silanus, guvernator al Hispaniei Tarra
conensis. Cauzele condamnării lui Silanus sunt însă ma~ 
complexe. Tacitus, Ann. XI, 29; Seneca, Apocol. II, 13. 

87 Vezi nota 2. Tacitus, Ann. VI, 9: Minucianus. Cf. Flavius 
Iosephus, Ant. lud. XIX, 1, 3, 8-10. 

~8 Lucius Arruntius Furius Camillus Scribonianus era şi co
mandantul legiunilor a VII-a şi a XI-a din Dalmaţia, bu
curîndu-se de un prestigiu mult mai mare decît reiese din 
simpla menţiune a acestui paragraf. La rîndul lui avea 
ambiţii personale, pe care le susţinea cu lozinci despre· 
restaurarea regimului republican. 

89 Tacitus, Hist. II, 75 scrie că a fost ucis de un soldat, Vo
laginus, care nu era de acord cu planurile lui Scribo
nianus. Suetonius, Claudius XIII, că totul s-a lichidat în, 
15 zile. Cf. Plinius cel Tînăr, Epistole III, 16. 

80 Vezi însă cap. 12, un exemplu invers (sclavul biciuit la 
ordinul împărntului). 

81 Suetonius, Claudius XXIX dă şi numărul acestor victime· 
35 de senatori şi peste 300 de cavaleri. 

92 Plinius cel Tînăr, loc. cit., cuvinte identice. 
81 Versul se află de trei ori în epopeile homerice: Iliada. 

XXIV, 319; Odissea XVI, 72 şi XXI, 133. Cf. Suetonius,. 
Claudius XLII. 

94 In acest de al III-iea consulat (25 ianuarie 43/44) Claudius 
a fost consul împreună cu Lucius Vitellius, tatăl viitorului 
împărat, CIL I2 p. 247. Anterior, şi Augustus făcuse o• 
rpformă asemănătoare. Vezi Suetonius, Augustus XXXII.. 

115 Vezi anterior LIX, 15. 
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96 Aic-i este o greşeală. Lycia a fost trecută în rîndul pro
vinciilor imperiale şi încredinţată spre guvernare unui fost 
pretor. Suetonius, Claudius XXV; cf. CIL 1112 6737 = Des
sau 215. 

97 Cf. Suetonius, Claudius XXVIII şi XXIX. 
93 Fără mare fast, Suetonius, Claudius XXI. Jocurile au fost 

organizate în cinstea zilei de 24 ianuarie, cînd Claudius 
a preluat domnia. 

99 Este vorba despre o simplă mantie militară, paluclamen
tum.. Această mantie se numea de fapt sauum. JJalucla
m.entum era mantia purtată de generali, un sagum uşor mo
dificat. 

,;c,o Cf. cap. 12 din această carte şi nota 78. 
101 Iulia Livilla. Vezi mai sus nota 53. 

•102 Probabil este vorba despre atentatul descoperit de Lucius 
Otho, Suetonius, Otho I; la Suetonius, Claudius XIII sînt 
menţionate mai multe atentate, considerate ca acţiuni de 
protest împotriva Messalinei şi a caesarienilor. 

103 Invazia lui Caius Iulius Caesar în Britannia fusese doar 
o demonstraţie de forţă. A supune triburile localnice pu
terii imperiale de la Roma era însă o altă problemă. Nu 
se ştie dacă triburile din sudul Britanniei au plătit vreo
dată lui Caesar tributul la care se angajaseră. Vezi XL, 
3, 2. Principalul adversar al lui Caesar în Britannia fu
·SC'se Cassivelaunus, şeful unei uniuni de triburi belgice 
care găsise aliaţi în tribul trinobanţilor, aşezat la nord 
de gurile Tamisei. Totuşi, Roma nu s-a amestecat atunci 
cînd Cassivelaunus a atacat şi a cucerit teritoriul trino
banţilor (Tacitus, Annales XII, 31-40; XIV, 29-30; H. G. 
Collingwood, CAH X, p. 791). Pe vremea lui Claudius, pu
terea triburilor helge se întinsese pînă în sud-estul insu
lei; puterea era deţinută de două case regale, una, des
cendentă din Cassivelaunus, cealaltă din Commius. Urma
şul lui Cassivelaunus, Cynobellinus, (5-43 e.n.) ajunsese 
la o mare autoritate asupra triburilor belge, luîndu-şi chiar 
şi titlul de „rege". Această consolidare pe plan politic a 
dus implicit şi la o înflorire economică, legată de prac
ticarea agriculturii, precum şi la o considerabilă creştere 
a populaţiei. Legăturile comerciale se string nu numai cu 
provincia Gallia, unde se aflau belgii, ci cu tot vestul 
european supus Romei, chiar şi cu Italia. Cf. Strabon, IV. 
199. O pronunţată tendinţă de romanizare se face simţită 
şi în efigiile monetare. Referitor la interesul arătat Bri
tanniei de Augustus, vezi LIII, 22 şi 25; vezi şi Res Gestae, 
-ed. cit. 32. Pe vremea domniei lui Tiberius prestigiul lui 
Cynobellinus era în continuă creştere, dar Tiberius nu 
şi-a angajat legiunile într-o aventură pe care nu o socotea 
necesară. Ridicula tentativă a lui Caius din anul 40 avea 
totuşi, la origine, un substrat serios. Politica anti-romană 
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dusă de fiii lui Cynobellinus, Togodumnus şi Caratacus 
(Caradic) era de natură să provoace cele mai justificate· 
îngrijorări la Roma pentru soarta frontierei din nord-ves
'.ul Europei. Neînţelegeri izbucnite în sinul familiei lui 
Cynobellinus, care mai avea un fiu, pe Adminius sau Am
minius (Suetonius, Caligula XLIV, 2 şi Tacitus, Agricola 
XIII, 4), căruia ulterior i s-a alăturat Bericos, (Verica), 
au înlesnit însă intervenţia Romei în insulă în anul 43 
e.n. Tacitus, Hist. III, 45. 

104 Aulus Plautius fusese guvernatorul Pannoniei. Acum avea 
sub comanda sa patru legiuni: a II-a Augusta, a IX-a 
Hispana, a XIV-a Gemina şi a XX-a Valeria Victrix. 

1o5 Vezi XXXIX, 51 şi 53. 
106 Inima regatului s!Apînit de monarhia belgică era la nord 

de Tamisa, în regiunea Colchester. In Sussex şi în estul 
Angliei se găseau totuşi triburi rivale, dispuse eventual să 

. coopereze cu romanii. Unul din cele trei porturi prin care· 
romanii au debarcat este sigur Dover. Collingwood, loc. 
cit., p. 798. A vînd în vedere ridicolul de care se acoperise 
Caligula, este probabil că britannii n-au luat în serios 
veştile despre tripla debarcare a legiunilor romane şi, dez
orientaţi, pe moment- s-au retras. Generalităţi la V. M. 
Scramuzza, op. cit., cap. XI, The Conquest of Britain, 
p. 200 şi urm. 

107 Bodunnii se aflau pe cursul superior al Tamisei, în 1·c

giunea Gloucester şi Oxford. 
108 Tamisa. 
109 Viitorul împărat Vespasianus 

(Wight), Tacitus, Agricola XIII; 
110 Rezistenţa a fost organizată în 

wood, op. cit., p. 798. 

a cucerit insula Vcctis 
Suetonius, Vespasianus IV. 

Kent, la Medway; Colling-

111 Suetonius, Vespasianus IV. Şi Vespasianus a primit in
signele triumfale. 

112 Mlaştinile unui afluent al Tamisei, rîul Lea. Collingwood, 
op. cit., p. 799. 

113 Prezenţa lui Claudius pe teatrul de război era prevăzută. 
Plautius tergiversa trecerea spre nord a Tamisei în aştep
tarea împăratului, căruia, în acest fel, îi reveneau laurii 
victoriei finale, Intre timp însă aşteptarea a avut şi un 
efect pozitiv pentru rorhani. Caratacus a început să fie 
părăsit de oamenii săi care începuseră să treacă de partea 
rivalilor, sprijiniţi de Roma. A. Garzetti, L'Impero ... , 
p. 606 şi urm. 

ia Cf. Suetonius, Claudius XVII. 
115 Sediul lui Cynobellinus se afla în regiunea trinobanţilor, 

la nord-est de Londra. Grafia numelui variază: Camulo-
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dunum la Tacitus, Ann. XII, 32, Colchester, după toată 
probabilitatea, sau Maldon; la sud de Colchester. 

116 Cf. Caesar, Bellum Gallicum II, 32. 
117 Epitet triumfal pe care Claudius nu l-a introdus în titu

latura sa, deşi fusese proclamat imperator în repetate rîn
duri, (Imp. VIII, CIL II 6324 şi 4929, Gaheis, RE, art. cit., 
2796); în schimb, a intrat în titulatura fiului său, cu al 
cărui nume s-a şi confundat. 

118 Acest loc este Gesoriacum, în Gallia, astăzi Boulol-(nc. 

~rn Suetonius, Claudius XVII numeşte acest echipaj carpen
tum; este un echipaj deosebit de cel pe care mergea îm
păratul însuşi, un car triumfal (currus). Cu acest prilej 
Messalina a primit, în sfîrşit, titlul mult rivnit de Augusta. 
Cu ciţiva ani înainte C!audius refuzase acest titlu. Vezi 
mai sus cap. 12. 

~2° Cf. Suetonius, Caligula XXXVI. Pe un alt Mnester Taci
tus, Annales XIV, 9 îl prezintă drept un libert al Agrip
pinei, silit să se sinucidă. Nu este clar dacă este vorba 
despre două persoane diferite. 

m Cf. Suetonius, Claudius, XVII şi Tacitus, Agricola, XIII şi 
XIV. 

122 Vezi mai sus nota 32. Este vorba despre Lucius Iunius Si
lanus şi Cnaeus Pompeius Magnus. 

123 Publius Graecinus Laco, vezi LVIII, 9 şi 10 şi notele 22 
şi 29 la această carte. 

124 Britannia devine acum provincie imperială (incluzind te
ritoriile controlate de romani) iar Aulus Plautius primul ci 
guvernator. Cf. Tacitus, Ann. XI, 3 şi Hist. III, 44; Ar1ri
cola XIII, 14; Flavius Iosephus, Răzb. Iudaic III, 4-5; 
Claudius însuşi aminteşte cu modestie de acest triumf în 
discursul său ţinut in favoarea acordării lui ius ho1wrum 
gallilor (tabula Claudiana de la Lyon) CIL XIII 1668. Ga
heis, art. cit., 2797. Vezi insă şi Seneca, Apocol. XII. 

125 Aceste populaţii nu erau de origină celtă (belgică). La 
nord-est de aria belgică se afla „regatul" icenilor care a 
dăinuit sub conducerea lui Prasutagas pînă sub domnia lui 
Nero; icenii s-au grăbit să încheie un tratat de alian\ă cu 
romanii; acelaşi lucru l-au făcut şi regnii (la sud de Londra) 
al căror rege, Cogidobunus a fost menţinut cu titlul de: 
rex [et/ legatus Augusti in Britannia. Statutul unui ase
menea şef de triburi, care include prerogativele unui rege 
,clientelar şi pe acela ale unui legatus Augusti pare să fi 
fost reglementat de însuşi Claudius. Mommsen, Siaat
Recht IP, p. 954. Cu titlul de aliaţi ai Romei este posibil 
să fi fost atraşi de partea cuceritorului şi dobunii, la vest 
,de ;atrebaţi, Collingwood, stud. cit., p. 800. 
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126 Cf. LVIII, 25 şi Suetonius, Clauclius XXV. Achaia şi Ma
cedonia redevin provincii senatoriale. După doi ani, Tra
cia avea să devină la rîndul ei provincie senatorială 
(45/46 e.n.) şi astfel, guvernatorii Moesiei îşi vor putea de 
aici înainte îndrepta atenţia spre bazinul Dunării şi \ăr
murile pontice unde controlul roman se întăreşte prin 
aducerea legiunii a VIII-a Augusta din Pannonia. R. Syme, 
Governors of Pannonia, în Danubian Papers, Bucureşti, 
1971, p. 177. 

1~7 Aerarium Saturni, tezaurul public, · deosebit ele Fiscus, 
tezaurul imperial. 

128 Quaestores Aerarii Saturni. 

tiD Dio aminteşte aici importante schimbări în atribuţiill' ma
l!istraţilor romani, echivalînd cu o adevărată reformă gîn
dită şi înfăptuită de Claudius însuşi. Mommsen, Staat
Recht 113, pp. 559 şi 570 şi urm.; Jean Gaudemet, op. cit., 
p. 482. Cvestorii pierdeau quaestura asupra portului Ostia, 
unde a fost numit un funcţionar imperial cu titlul de 
procurator portus Ostiensis, precum şi quaestura în Gal
lia. Cf. Suetonius, Claudius XXIV; pretorii preluau jude
carl'a proceselor de fideicommisum (jurisdicţie care deve
nea perpetuă, ibid., XXIII), a căror importanţă nu L'ra de 
prima mină. Vezi anterior nota (i5. Generalităţi la H.-G. 
Pf)aum, Essai sur les procurateurs equestres sous le Haut
Empire Romain, Paris, 1950, pp. 40-42. 

tJo S-au păstrat numeroase inscripţii în acest sens. Este Yorba 
despre privilegia maritorum. Cu ocazia cuceririi Britan
niei, care a continuat, au fost de altfel create două noi 
legiuni, a XV-a Primigenia şi a XXII-a Primigenia. 

IJI Ulterior, sub domnia lui Nero, rhodienii şi-au redobindit 
libertatea, Suetonius, Nero VII; Tacitus, Ann. XII, 58 
aminteşte de sosirea unei delegaţii a Rhodos-ului pentru 
a pleda cauza Insulei. Crucificarea, gen de tortură preluat 
de la popoa1·ele orientale (se parc că assirienii erau cei 
care o inventaseră), era rezervată indL•osebi pentru sclavii 
şi tilharii de rînd. 

ll2 Nundinae, este un adjectiv cu valoare slJJ)stantivală, de
rivat de la novem, .,nouă", şi dies, ,,zi". Jn calenda1·ul ro
man nundinele se repetau la nouă zile, marcînd sfîrşitul 
unei săptămîni, care, spre deosebire de calendarul modern, 
dura 8 zile. Tradiţia atribuie etruscilor reglementarea săp
tăminii de 8 zile; nundinele sînt în orice caz menţionate 
într-un text din cele XII Table citat de Aulus Gellius, 
XX, 1, 49. Ulterior, datorită lui Macrobius, Saturnalia I, 
l 5-16, ştim că la începutul sec. al !Ii-lea î.e.n. (289 şi 
286 î.e.n.) au fost oficial declarate clies fasti, pentru a 
permite populaţiei rurale şi plebei să ia parte la activi
tăţi judiciare şi politice, cum erau, de pildă, concilia plc-
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bis. Din punct de vedere comercial, nundinele erau în 
mod obişnuit zile de tîrg. 

133 Vezi discursul lui Maecenas în LII, 23 şi măsura luată de 
Augustus în acest sens. 

134 Cu aprobarea Senatului foştii guvernatori puteau totuşi 
lipsi din Roma. 

135 Să se observe modul în care împăratul îşi însuşeşte trep
tat prerogativele Senatului: numirea de magistraţi în pro.:. 
vincii, acordarea de permisiuni pentru a părăsi Roma. Cf. 
Suetonius, Claudius, XXIII. 

136 Diferite de jocurile triumfale, organizate cu un an înainte. 
Cf. Suetonius„ Claudius, XXIII. 

137 Vezi LV, 10. Numărul cetăţenilor care aveau drept la 
distribuţii de grîne gratuite fusese fixat de Augustus la 
100 OOO. De la 60 de denari, sumă egală cu 300 de sesterţi, 
se ajunsese acum la 75 de denari, ba încă, pentru anu
mite persoane privilegiate, la dublul şi la triplul acestei 
sume. 

138 Saturnaliile, sărbătoare romană în cinstea lui Saturn, di
vinitate echivalentă cu Cronos, pe vremea căruia oamenii 
trăiau în „vîrstă de aur". Organizarea definitivă a sărbă
torii a' avut loc în 217 î.e.n., anul înfrîngerii de la lacul 
Trasimenus; pe vremea lui Caesar, Saturnaliile care aveau 
Io~ în luna decembrie (cu 14 zile înaintea calendelor lunii 
ianuarie) ţineau numai două zile; Caligula a mai adăugat 
două, iar Claudius o zi; sub Domiţian au ajuns pînă la 
sapte zile. Istoricul practicilor religioase şi laice din tim
pul acestor sărbători care au devenit cele mai importante 
în antichitatea romană îl cunoaştem datorită lucrării· lui 
Macrobius, scriitor şi erudit din veacul al V-lea e.n., Sa
turnalia, prima carte. 

139 Fenomenul eclip.;ei de soare cunoscut de secole pe vre
mea lui Claudius, incitase pe oamenii de ştiinţă greci şi 
pc filosofi, printre care se numără Anaxagoras, Empe
docles, Democrit, să i se găsească o explicaţie. Cea dată aici 
de Dio este probabil preluată dintr-un tratat de astrono
mie contemporan . 

•• 140 Vezi LIX, 7, o problemă asemănătoare pe vremea dom-
niei lui Caius. 

141 Vezi mai sus cap. 25. 
142 Asinius Gallus era fiul lui Caius Asinius Gallus, al doilea 

soţ al Vipsaniei, fosta soţie a lui Tiberius, de care împă
ratul fusese silit să se despartă. Aşa incit era frate vitr-eg 
cu Drusus, fiul lui Tiberius. Vezi LVIII, 3; 18; 23. Cf. 
Suetonius, Claudius XIII. ln realitate, conjuraţia a .fost 
mult mai serioasă decît o înfăţişează aici Dio. Alături. de 
Gallus se afla şi senatorul Taurus Statilius Corvinus pre-
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cum şi un număr destul de apreciabil de senatori, printre 
care foştii consuli Asinius Celer şi Cornelius Lupus. Vezi 
Tacitus, Ann. XIII, 43 şi Seneca, Apocoloc. XIII. ln cinstea 
înăbuşirii conjuraţiei s-au bătut monede comemorative 
(Cohen, 36 şi urm.; 86 şi urm.). Vezi anterior notele IO, 
la cartea LVII şi 10 la cartea LVIII unde este citat R. S. 
Rogers, Criminal Trials . .. , p. 104. 

1<3 Vezi mai sus nota 120. 

u4 Spre deosebire de Suetonius, care în Claudius XIV scrie: 
„pentru a treia oară", Dio ia în considerare şi consulatul 
anterior domniei; vezi LIX, 6, 5. 

115 Fostul consul din anul 46. Vezi cap. 27. 
116 Vezi mai sus nota 32 şi, mai departe, nota 151. 

H7 Actuala Santorini, insulă vulcanică. 
148 Aulus Plautius."Vezi mai sus nota ltH. 
149 Chaucii, ca şi frisii (vezi harta voi. II p. 461) se găseau 

în relaţii oarecum paşnice cu rnmanii, ceea ce nu în
seamnă că şi în teritoriile respective nu izbucneau acţiuni 
antiromane sau că nu se organizau expediţii de jaf îm
potriva Galliei. In anul 41 chaucii, împreună cu maurusii, 
fuseseră deja bătuţi de Publius Gabinius Secundus (vezi 
mai sus cap. 8, 7 şi nota 56) fapt care îi adusese lui Clau
dius titlul de imperator. Actuala campanie condusă de Cor
bulo putea, eventual, să ducă la subjugarea acestor nea
muri, dar Claudius, din prudenţă, nu din gelozie, a oprit 
extinderea dominaţiei romane dincolo de Rin şi i-a or
donat lui Corbulo să-şi retragă posturile de pază a fron
tierii dincoace de Rin. O justificare a acestei hotărîri tre
buie căutată şi în dificultăţile reînnoite din Britannia, 
unde P. Ostorius Scapula, succesorul lui Plautius, trebuia 
să facă faţă unor noi atacuri. Tacitus, Ann. XII, 3L 
Despre Corbulo, vezi nota 39 la cartea 

150 Vezi mai sus nota 32. 
151 Cnaeus Pompeius Magnus a fost ucis în urma uneltirilor 

Mcssalinei: Odată cu el au pierit şi părinţii lui, Scribo
nia, fosta soţie a lui Tiberius, şi tatăl său,. Marcus Lici
nius Crassus Frugi, Zonaras, XI 9, p. 30; Suetonius, Clau
dins XXVII; XXIX; Tacitus, Hi.st. I, 48; Seneca, .4poco!. 
Xl. Moartea lui Pompeius urma celei a lui Valerius Asia
ticus, fost consul (vezi cap. 27), proprietarul renumitelor 
grădini ale lui Lucullus (actualmente pe Monte Pincio), 
rîvnite de Messalina. Vezi mai sus cap. 29, descrierea p!"O
cesului lui Asiaticus la Xiphilinus. 

!52 Polybos (Polybius) era secretarul a studiis a împăratului. 
Cînd Messalina a simţit că acesta se pregăteşte s-o de
nunţe, l-a ucis. Om de litere deosebit de cult, Polybos a 
rămas in istoria literaturii latine prin două parafraze ce-
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lebre: C'popeile homerice transpuse în limba latină ~i 
Eneida în limba greacă. 

~• Cf. Tacitus, Ann. XI, 12 şi Seneca, Apocol. XIII. 

154 Aceste cvenimC'nte se petreceau în octombrie 48. 
155 Pe cit se pare, lucrurile stăteau invers. Caius Silius o 

îndemnase pe Messalina la această căsătorie, pentru a-l 
răsturna pe Claudius. Suetonius însă, Claudius XXIX, dă 
o altă versiune: în urma unei prevestiri rele, Claudius 
hotărăşte să se despartă pentru un timp de Messalina, că
reia îi dă şi o dotă pentru noua căsătorie (prevestirea se 
referea la moartea „soţului" Messalinei). Furioasă, Messa
lina a organizat la rîndul ei „căsătoria" cu Silius sub forma 
unei bacchanale. Cf. Tacitus, Ann. XI, 31. 

156 în acest complot fuseseră amestecate persoane mai mult 
sau mai puţin influente, ca praefectus vigilum, Decrius 
Calpurnianus, procurator ludi, Sulpicius Rufus, medicul 
Vettius Valens, diferiţi cavaleri. Tacitus, Anna. XI, 26--
38; XII, G5; Suetonius, Claudius, XXVI-XXIX. In urma 
denunţului împotriva lui Silius şi a Messalinei, Senatul 
a acordat lui Narcissus ornamenta quaestoria. Vezi J. Mel
moux, L'action politique de Narcisse, Studii Clasice 17, 
l!:!77, pp. 51-G6. 

157 Adevărul este că de partea Agrippinei şi a fiului ei, Lu
cius Domitius Ahenobarbus, nu era decît Pallas. Narcissus 
şi Callistus s-au împotrivit acestor aranjamente. Narcissus 
i-a recomandat împăratului să se reîntoarcă _Ia Aelia Pae
tina. J. A. Crook, Consilium Principis, ed. cit., p. 41. dis
cută criza prin care trecea imperiul in aceste momente. 

158 Ideile generale ale cuvintării lui Vitellius s-au păstrat la 
Tacitus, Ann. XII, 5-6. Nu se ştie în ce măsură corespund 
realităţii. 

158 Vezi nota 32. 
180 Seneca a fost rechemat din exilul pe care şi-l petrecea în 

Corsica în anul 48. Lui Seneca i se încredinţase sarcina 
să-l instruiască pe Domitius (Nero) în materie de limbă şi 
literatură latină iar lui Chairemon, de asemenea filosof 
stoic, în materie de limba şi literatura greacă. 

161 In sensul că fusese şi ea recomandată lui Claudius după 
moartea Mcssalinei. Tacitus, Ann. XII, 22. Despre Lollia, 
vremelnică soţie a lui Caius, vezi LIX, şi 12. Cf. Tacitus, 
Ann. XII, 22. 

112 Pentru titlul de Augusta acordat Agrippinei, Tacitus, .Ann. 
XII, 26, 37, 42 şi 56; cf. Plinius, NH XXXIII, 63. A ur
mat adopţiunea lui Nero, la 25 febr. anul 50. 

181 Vezi mai sus nota 32. Suetonius, Claudius, XXVII. Nu
mele primelor soţii ale lui Claudius erau Plautia Urgu-
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lanilla şi Aelia Paetina. Calpurnia nu a fost soţia împă
ratului. A scăpat de moarte, fiind doar exilată. Tacitus, 
loc. cit., 22. 

164 Efrius Crispinus şi Lusius Geta erau de fapt prefecţi ai 
pretoriului şi foşti consuli. Ei au fost înlocuiţi prin A fra
nius Burrus, omul Agrippinei (anul 51). 

103 Episodul este povestit mult mai pe larg de Tacitus, Ann. 

XII, 36-37. 

166 Vezi mai sus nota 99. 
167 Despre Domitius Afer şi modul cum scăpase cu viaţă pe 

vremea domniei lui Caius vezi XLIX, 19-20 şi nota BU 
la această carte. 

168 In anul 53. Cf. Suetonius, Nero, VII. 
169 Aceasta este, în rezumat, partea din Istoria Romană care 

povesteşte asasinarea lui Claudius. Rezumatele lui, Zonaras 
şi Xiphilinus se cuvin completate cu unele detalii pe care 
le ştim datorită lui Tacitus şi lui Suetonius. Cel can! i-a 
deschis ochii împăratului asupra ţelului urmărit de A;.:rip
pina a fost Nareissus, Suetonius, Nero VII şi Tacitus, Ann. 
XII, !i5; tot d l-a îndemnat să se apropie de Britannicus, 
pe care, în sfîrşit, printr-un testament autentificat, îl n'
cunoaşte moştenitor cu drepturi egale alături de Nero, 
Mommsen, Staatsrecht II, ed. 3., p. 435, nota 5. Britanni
cus avea în anul 54 vîrsta de 13 ani, era frumos, puternic, 
şi împăratul proiecta să-i acorde cit mai repede toaa vi
rilis. Impăratul a fost asasinat la 13 octombrie 54, iar Nar
cissus la scurt timp după aceea. Otrăvirea lui Claudius şi 
rolul Locustei în această crimă au făcut multă vîlvă, 
reflectată în numeroase scrieri ale timpului. Tacitus, Ann. 
XII, 66-69; XIV, 63; Suetonius, Claudius XLIV-XLV; 
Nero XXXIII; Plinius, NH II, 92; XI, 189; XXII, 92; Fla
vius Iosephus, Ant. Jud. XX, 148 (cu menţiunea că Iosephus 
este singurul izvor care consemnează: ,.mergea vorba că 
împăratul ar fi fost ucis prin otrăvire de către soţia sa, 
Agrippina", Seneca, Apocolocyntosis I-IV etc. 

100 La Suessa-Aurunca. 
171 Vezi în continuare LXI, 1, 3 din aceeaşi carte. Senatul a 

hotărît şi pentru Claudius un funus censorium ca şi pentru 
Augustus, prilej pentru Nero de a rosti un elogiu funebru 
compus de Seneca, urmat de o consecratio şi instituirea 
unui cult în cinstea noii divinităţi, cult unit de altfel cu 
acela al lui Augustus (vezi mai sus notele 89-91, 94, la 
cartea LVI) ai cărui preoţi au primit titulatura de sodales 
Augustales Claudiales, Tacitus, Ann. XII, G9; Suetonius, 
Claudius XLV; Nero, II, Seneca, Apocolocyntosis, XII etc. 
Au fost bătute şi monede cu legenda Divus Claudius 
Augustus (Cohen, op. cit., nr. 31 şi urm.). Toată această 

regie de care Seneca îşi bate joc cu cruzime în Apocolo-
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cyntosis şi de care Nero făcea mare haz, (Suetonius, Nero 
XXXIII; Plinius cel Tînăr, Panegiricul XI etc.) era opera 
Agrippinei, devenită ea însăşi preoteasă, ca şi Livia odi
nioară a cultului imperial. Comentariul despre începutul 
domniei lui Nero şi ponegrirea lui Claudius, la Pierre 
Grimal, Seneque ou la. conscience de l'Empire, Paris, Les 
Belles Lettres, 1978, p. 102-107. ln acest comentariu Gri
mal discută contrastul aparent dintre Consolatio ad Poly
bum şi Apocolocyntosis, precum şi caracterul oficial al 
discursului funebru rostit de Nero. După părerea lui Gri
ma!, Consolatio ad Polybum conţine elogiul împăratului 
ideal, la modul general, în vreme ce Apocolocyntosis 
,.destinată să răspîndească ideile directoare ale noii domnii" 
(p. 112), urmărea discreditarea directă a lui Claudius, in
clusiv a fiului său, Britannicus. Vezi şi K. Krafft, Dcr 
poiitische Hintergrund von Senecas Apocolocyntosis, Histo
ria, 15, 1966, p. 96 şi urm. Mai tîrziu însă, după moartea 
Agrippinei, Nero a părăsit acest cult şi a oprit lucrările 
templului în cinstea divinităţii lui Claudius începute de 
Agrippina pe muntele Coelius (Suetonius, Claudius XLV) 
fără însă a-i anula şi consacrarea ca zeu. In schimb, Ves
pasianus care îşi începuse cariera de comandant militar 
sub Claudius, i-a restaurat cultul (Suetonius, Vespasianus 
IX) şi a continuat lucrările de pe muntele Coelius. Cf. 
C'IL Vl, nr. 1025 I a. La rîndul lor, Titus, Domiţian şi 
T1 aian i-au onorat memoria prin baterea de noi monede 
cu efigia sa (Cohen, op. cit., nr. 102-111). 

"~ Vezi LXI, 20: Gallio, în calitate de prezentator, la un 
spectacol dat de Nero. Purta numele de Iunius Gallio -căci 
fusese adoptat de un retor celebru cu acest nume. Tacitus, 
Ann. VI, 3; XV, 73; XVI, 17. El însuşi era un retor distins. 
A fost ucis de Nero, Tacitus, Ann. XV, 73. Iniţial, nu
mC'le lui era Annaeus Novatus. 

CARTEA LXI 

1 Vezi nota 1G9 la cartea precedentă. 
2 Ar trebui adăugat: ,.şi al banilor", căci pretorienii au ob
ţinut de la Agrippina, prin Burrus, comandantul lor, 15 OOO 
de sesterţi. Recunoaşterea a urmat imediat. Suetonius, 
Nero IX-X. Tot Agrippina a avut grijă ,ca testamentul lui 
Claudius să nu fie citit, Tacitus, Ann. XII, 69, 5. Vezi şi 
D. Timpe, op. cit., Der Regierungswechsel des Jahres 54 n. 
Clir., p. 104. 

3 Vezi nota 32 la cartea precedentă. Este vorba d~pre An
tonia, fiica Paetinei (relativ la moartea ei, Suetonius, Nero 
XXXV) şi Octavia, fiica Messalinei (vezi mai departe LXII, 
13). 
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4 Domnia lui Nero formează subiectul cărţilor LXI, LXII 
şi LXIII din Istoria Romană, pe care le cunoaştem numai 
prin versiunile epitomatorilor, în principal aceea a lui 
Xiphilinus şi aceea a lui Zonaras, uneori nu lipsite de 
contradicţii. Coincidenţele dintre Epitome, povestirea isto
rică a lui Tacitus din Ann. şi biografia Nero a lui Sueto
nius denotă folosirea unor•izvoare comune. A. Momigliano 
în studiul său Osservazioni sulle fonti per la storia di 
Caligola, Claudio, Nerone, Rendiconti dell' Accademia dci 
Lincei, 1932, p. 290 şi urm. este de părere că sursa de
nigrării lui Nero, la toţi autorii citaţi, trebuie căutată în 
opera istorică a lui Plinius cel Bătrîn, A fine Aufidii Bassi, 
lucrare apărută după moartea împăratului. Se ştie că Pli
nius făcea parte dintr-un cerc cultural opozant, învrăjbit 
cu Annaeii, în dezacord cu politica de reforme şi politica 
culturală iniţiată de Nero. Lista coincidenţelor dintre Cas
sius Dio, Tacitus şi Suetonius se află la Ed. Schwartz, ar
ticolul Cassius din RE III, col. 1715. Excepţie de la tonul 
răuvoitor faţă de împărat fac cap. IX-X din biografia 
Nero de Suetonius şi anumite capitole din Bellum Iuclaicum. 
al lui Flavius Iosephus, cărţile II, IV şi din Antiquitates 
Iudaicae, XX, 8; M. A. Levi, Nerone e i suoi tempi (re
imprimare a ediţiei din 1949), Milano, 1973, Introducf're, 
Despre izvoare, p. 7-40; Eugen Cizek, L'Epoque de Neron 
et ses controverses ideologiques, Leiden, Brill, 1972, p. 25-
29; biografia lui Nero, comentată în detalii, la E. Hohl, 
RE Suppl. II, Domitius (Nero), nr. 29. 

5 Cf. Suetonius, Nero VI, 1, K. Heinz, Das Bild Kaiser !Ve
ros bei Seneca, Tacitus, Sueton und Cassius Dion, diserta
ţie, Berna, 1948, p. 13 arată că semnul era considerat c-a 
ceva cu totul neobişnuit. 

G Cnaeus Domitius Ahenobarbus, tatăl lui Nero, era fiul 
consulului Lucius Domitius Ahenobarbus (cons. în 16 î.e.n.) 
şi al Antoniei maior, fiica Octaviei şi a lui Antonius. Vezi 
RE III, col. 1325, articolul Domitius, semnat de MGnzer. 
Prin urmare, Augustus era fratele bunicii lui Nero dinspre 
mamă. Cognomenul familiei, Ahenobarbus (cu barba roşie 
ca arama) se datora culorii blond-roşcat a părului acelora 
clin această familie. K. Heinz, Das Bild, p. 14. Este consul 
în anul 32 împreună cu Lucius Arruntius Camillus Scri
bonianus (vezi LVIII, 20, 1), timp în care a clădit terme 
pe Via Sacra, unde, de altfel, familia Domitia îşi avea re
şedinţa. Căsătoria cu Agrippina, fiica lui Germanicus şi 
sora lui Caius, datează din anul 28. Tacitus, Ann. IV, 75. 
Suetonius, Nero V trasează un portret foarte defavorabil 
acestui om ales de Tiberlus însuşi ca soţ al Agrippinei. 
Lucius Domitius Ahcnobarbus, viitorul împărat, adoptat 
mai tîrziu de Claudius, se naşte la 15 dec. 37 Acta fratr. 
Arvalium, Ia E. M. Smallwood, Documents illustrating the 
Principate of Caius, Claudius and Nero, ed. cit. nr. 16, 
19, 21, 22, 23 (după ediţia Henzen). Despre ultimii ani de 
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via1ă ai lui Cnaeus Domitius, vezi LVIII, 27. H. Bengtson, 
Gnmclriss . .. , p. 28fi şi urm. 

7 Ai;·i este amintită o credinţă populară cat'l' nu a întîrziat 
.să devină motiv literar şi artistic. Motivul se găseşte şi la 
Sudonius, Nero VI, însă altfel redat, sub forma şarpelui 
proteguitor al copilului care doarme. K. R. Bradley, Sueio
nius Life of Nero, An historical Commentary, Coll. Lato
mus, Bruxelles, 1978, p. 31; Mac-Mullen, Enemies of tlie 
Human Orcler, ed. cit., p. 145 consideră că la baza anecdotei 
se găseşte un mit oriental. Cf. B. H. \Varmington, Nero, 
Reality ancl Leaencl, Londra, 1969, p. 114 şi Pierre Grimai, 
S/neque ou la conscience de l'Empirc, ed. cit., p. 116 sint 
ci(' părere că Nero însuşi crease o ţesătură de legendt' în 
jl.l:"'Jl persoa1wi sale, tendinţă care s-a concretizat în ceea 
r-e a devenit apollinismul neronian. 

în acest capitol este reluat firul povestirii de la sfirşitul 
c-ăi·ţii precedente. Analizînd schimbarea de domnie din oc
to 0 "brie 54 cu cea din 41, Dieter Timpe, op. cit., cap. Der 
Rc<Ji.erungswechsel cles Jalires 54 n. Chr., p. 96 şi urm. 
rn~arcă pe bună dreptate că, deşi schimbarea s-a petrecut 
şi într-un caz, şi în celălalt, în urma unui complot care 
a dus la asasinarea împăratului, situaţia acum se prezintă 
totuşi altfel: în 41 se pusese în modul cel mai serios po
sibil înlăturarea dinastiei Iulia-Claudia şi alegerea prin
cepelui din sînul altei familii aristocrate (vezi LX, l); 
acum, în 5,1, lupta se ducea între susţinătorii lui Nero, în 
frunte cu Burrus, cîştigat de Agrippina de partea ei, şi 
I\;arcissus, dornic să îndeplinească ultima dodnţă a lui 
Claudius, şi să-l ridice la tron pe Britannicus. Era de fapt 
o luptă internă între urmaşii direcţi ai !uliilor şi ai Clau
diilor. Odată cu înlăturarea lui Narcissus, nu mai exista 
nici o piedică în calea instaurării puterii reprezentate prin 
casa (clomusJ Iulia. Relativ la data naşterii lui Nero, vezi 
Suetonius, N,•ro VI: 15 decembrie :17. După nouă zile, în 
prezenţa unchiului său, împăra'.ul Caius, copilul nou născut 
a primit numele de Lucius Domitius Ahenobarbus. Adop
tat în 50 de Claudius, al doilea soţ al Agrippinei, Lucius 
Domitius capătă şi numele de Kero, care se găsea în fa
rni!ia Claudia. Vezi cartea LX, cap. 2. Cînd Britannicus 
li salută pe Nero cu numek' de Domitius (Tacitus, Ann. 
XII, 11), Agrippina se supără cumplit şi-l denunţă lui 
Claudius. Jean Beranger, L'Hereclite du Principat, REL, 
17, 1939, p. 171-187 a formulat opinia că adopţiunea lui 
:\ero nu era în fapt decît un act obişnuit, pentru asigu
r,,rea succPsiunii. Tacitus însă, discutind adopţiunea în Ann. 
XII, 25 contrazice această teză, atunci cînd scrie formal că 
Domitius, cu doi ani (sau trei ani? dacă termenul biennio 
este o gre~eală) mai marc decit Hritannicus a fost: .,pus 
înaintea acestuia'• (Clauclius Domitium Jilio anteponit). 

11 Drumul oficial a fost făcut la amiază, imediat după CC' s-a 
anunţat decesul lui Claudius. Tacitus, .Ann. XII, 6!1, 1; Sue-
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tonius, Nrro VIII. Nero era insolit de Sextus Afranius 
Burrus, care îi instruise deja pe soldaţi să-l primească pe 
noul împărat cu aclamaţii. S-au găsit însă şi voci care să 
întrebe unde este Britannicus. Vezi E. Hohl, articolul ci
tat, col. :355-:15/i. 

1'1 La această dată, Lucius Annaeus Seneca, din familia An
naea, era unul din cei mai bogaţi oameni din Roma, tot
odată strălucit om de cultură, retor şi filosof; Pierre Gri
mai, Seneque, sa vie, son oeuvre, Paris, PUF, 1966, p. 13 
şi urm. Alături de Burrus, avea să devină unul din con
silierii politici ai tînărului împărat. întemeietor al unui 
cerc literar devenit celebru în ultimii ani ai domniei lui 
Ciaudius, frecventat si de Nero, filosoful a contribuit în 
mod hotăr-îtor la formarea gustului pentru literatură al 
irnpărntului. Tacitus, A.nn. XIII, 2. Despre importanţa unor 
asemenea c-onsi!iC"ri, I. A. Crnok, Consilium Principis, ed. 
cit., p. 43 şi ll!l şi urm. 

11 Adică 15 OOIJ de sesterti. Cifra este cunoscută din Sueto-
nius, Claudius X. • 

12 Sf'natul nu fusese înştiinţat oficial de proclamarea lui Nero 
ca princeps, care se prezintă acum în faţa senatorilor cu 
un discurs program, compus de Seneca, ale cărui puncte 
pr·incipalc le cunoaştem datorită lui Tacitus, Ann. XIII, 4. 
Nero nu uită să pomenească, la începutul acestui discurs, 
dl'spre auctoritas patrum, diferită de auctoritas principzs 
şi despre ... consensus militum. Vezi Jean Beranger, RP
ch ere/ies sur !'aspect ideologique du Principat, op. cit., 
p. 220 şi urm. In acest program, Seneca schiţează, după 
pl'Opriile-i vederi liniile directoare ale viitoarei guvernări 
(forma futuri principatus) şi anume: 1. justiţia nu va ră
mîne în exclusivitate în competenţa împăratului şi a asesso
rilor săi; se va trece la o reformă a procedurii judiciare 
cm·e prl'vedea ca acuzatorii să fie ascultaţi unam intra 
dumum (adică în palatul imperial); cf. Ann. XI, 5; 2. se 
va pune capăt venalităţii şi abuzurilor săvîrşite; 3. per
~;oanele din familia imperială nu se vor amesteca în tre
burile publice; 4. vor fi reînviate unele din prerogativele 
antice (antiqua munia) ale Senatului; toate pricinile liti
gioase ivite în Italia şi în provinciile senatoriale urmează 
să fie judecate de senatori; 5. atribuţiile administrative şi 
juridicl' ale principelui sint limitate. La începutul domniei 
lui Nero unele din aceste principii s-au şi aplicat, ceea ce 
pPrmitea nădejdi în revenirea la un „veac de aur", cintat 
d,, poeţi. P. Grimai, Seneque ou la consciencc ele l'Empire, 
€tl. cit., p. 109-110; M. A. Levi, op. cit., p. 108-10!1; 
p. 110-111. Vezi mai sus nota :33 la cartea LIX, discursul 
program al lui Caius. Un important comentariu despre ro
lul lui Spneca la începutul domniei lui Nero, la J. A. Crook, 
Consilium principis, ed. cit., p. 119 şi urm. 
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13 Obligativitatea citirii acestui discurs-program, care conve
nea aristocraţiei senatoriale a durat pînă după căderea lui 
Nero. 

H ln anul 54 Agrippina era o femeie de patruzeci de ani, 
frumoasă şi plină de ambiţie. V. Poulsen, Les Portrails 
Romains, ·1962, vol. I reproduce un cap al Agrippinei, sculp
tură păstrată la Stuttgart, Wiirttenbergisches Landesmu
semn; G. Ferrero, Les Femmes des Cesars, C'd. cit., p. 157 
!ji urm. Descendenţa sa din Germanicus, relaţiile personale 
ce le avea îi îngăduiau să-şi închipuie că peste capul tînă
rului împărat, pe care-l crescuse foarte strîns, va ţine ea 
frînele imperiului. In intenţiile sale era susţinută de Pal
las, puternic şi pe vremea lui Claudius, libertul care se 
ocupa cu multă competenţă de finanţele imperiului (a ra
tionibu.s), cel care îl şi sfătuise pe Claudius să o ia de so
ţie pe Agrippina, Tacitus, Ann. XII, 25, 1; 65, 2. Despre 
modul cwn Agrippina se amestecă în treburile de stat, Ta
citus, Ann. XIII, 5. Tradiţia urmată de Tacitus cu privire
la Agrippina, însuşită şi de Plinius cel Bătrin, pare că s-a 
format o dată cu apariţia Annalelor lui Fabius Rusticus si 
a celor ale lui Cluvius Rufus, citaţi de Tacitus în redac
tarea cărţii XIII a Annalelor sale (cap. XX, de exemplu) 
tradiţie întrucîtva favorabilă lui Claudius, dar care pone
greşte la culme pe Agrippina şi pe Nero. Rolul pe care ea 
şi-l asumase de a duce corespondenţa oficială a imperiului 
fusese anterior rezervat lui Narcissus, acum mort. în is
toria Romei imperiale această funcţie (ab epistulis) avea să 
mai fie o dată deţinută de o femeie, şi anume Iulia Damna 
(vezi mai departe LXXVII, 4). Referitor la ecourile din Clu
vius Rufus la Dio Cassius vezi nota 6 la cartea LVII 
unde este citat articolul lui G. B. Townend, Traces in Dir;, 
Cassius of Cluvius, Aufidius and Pliny etc. 

15 Acest paragraf de la sfîrşitul cap. 3 coincide cu cele scrise 
de Tacitus în Ann. XIII, 2 şi 5, aproape textual. Este vorlJa 
despre modalitatea imaginată de Seneca şi de Burrus de ,1 

pune capăt, fără scandal, amestecului Ag1·ippinc·i în trebu
rile de stat. 

16 Xiphilinus nu menţionează, rezumînd textul lui Dio C,1s
sius, în ce au constat aceste refor·me; pentru a ne face o· 

.idee despre înfăptuirile cuplului Burrus-Seneca, pe care 1\1-
citus, Ann. XIII, 6, îl caracterizează, prin prisma Yederilnr 
celor ce-i susţineau drept: multarum rerum c.Tpcricntia co 1-

niti, se cuvin consultate cap. X şi XI din biografia NP.ro 
de Suetonius (desfiinţări de impozite, reduceri de premii 
pentru delatori, distribuiri de bani, grîne, daruri). Cf. A. 
Momigliano, Nero, în CAH, X, 707, care apreciază că toate 
aceste concesii făcute senatorilor nu însemnau cîtuşi de pu
ţin promovarea „autorităţii" (auctoritas) corpului senato
rial, făgăduită în disGursul-program. Puterea de stat rămî
nea ferm ţinută de împărat, respectiv de cei pe care împă
ratul ii lăsa să acţioneze nestingherit în numele lui, cu 
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toată aparenţa respectării formale a legalităţii de tip re
publican, manifestată prin renunţarea la unele titluri (ca 
acele de pater patriae) şi onoruri sau prin baterea de mo
nedă, pe care putea fi văzută sigla Ex S.C. (Ex Senatus Con
sulto), Mattingly-Sydenham, The Roman Imperial Coinage, 
op. cit., p. 137 şi urm.; Smallwood, op. cit., p. 34, nr. 56-57. 

17 Critica adusă în cap. 4 metodelor educaţionale ale lui 
Burrus şi Seneca, limitate la: .,să facă ce-i pofteşte inima", 
viz<>ază în fond falimentul tezei că perfecţiunea morală poa
te fi atinsă prin eficacitatea predării unor teme etice, ca 
acelea cuprinse în primele capitole din De ira şi De bc
nP,ficiis sau prin satira virulentă, cu substrat politic, din 
pamfletul Apocolocyntosis. Tot din acest capitol reiese că, 
tînăr încă, Nero nu era marcat de viciile acumulate ul
terior. O parte din vina transformării morale a tînărului 
împărat este aşadar pusă pe seama celor doi educatori, 
fle care Nero s-a dezbărat pe rînd. O asemenea aprecierC' 
aparţine în exclusivitate lui Dio Cassius sau epitomatorului 
său, nemaifiind intîlnită în alte surse. Cf. E. Cizek, op. cit., 
p. 27, 37 şi urm.; M. A. Levi,, op. cit., Introduzione, p. 3(î. 

13 După părerea lui E. Cizek, op. cit., p. 41, Dia Cassius se 
referă în acest loc la concepţiile politice, cu o pronunţată 
propensiune pentru tot ceea ce era grec şi oriental, ale 
împăratului Caius. Textul este insă clar. Aici nu este vorba 
despre asa ceva, ci despre degradarea morală a caracteru
lui lui Nero. Cf. M. A. Levi, op. cit., Introduzione, p. 29. 

Jj Este mai mult decit probabil că in acest pasaj se găse~te 
o referire la impozitele şi la reforma fiscală proiectată în 
anul 55-36 la care face aluzie Tacitus în Ann. XIII, 50-51. 
Generalităţi la B. H. Warmington, Nero, op. cit., cap. 7, 
Thc Imperial Finances, p. 63 şi urm. Cf. E. Cizek, op. cit., 
p. J05 şi urm. Din păcate, în capitolele referitoare la primii 
.ani ai domniei lui Nero, aşa numitul quinquennium de 
către Aurelius Victor, De Caes. V, epitomatorul nu men
ţionează nimic despre reformele propuse şi realizate de 
Nero, mai corect spus, de consilierii lui, nici despre miş
carea ideologică susţinută de împărat. J. A. Crook, Consi
lium principis, ed. cit., p. 120. 

20 Acc5t capitol, care enunţă intenţia autorului de a schiţa un 
portret moral al lui Nero, se rezumă la descrierea pasiunii 
tînărului împărat pentru cursele de care. Este posibil ca par
tea finală să fi fost lăsată la o parte în rezumatul lui Xi
philinus. In orice caz, remarcă M. A. Levi, loc. cit., la 
nota 18, cap. 6 din această carte reprezintă una din dife
n,ntele sensibile faţă de celelalte izvoare. Cf. însă Tacitus, 
Ann. XIV, 14 şi, mai departe LXII, 15 şi LXIII, 1. 

21 Echipele vizitiilor profesionişti, rivale între ele, se distin
geau după culoarea veşmintelor purtate la curse: verde, roş
cat, albasti·u, alb etc. L. Friedlănder, Sittengeschichte Roms, 
cd. 10, vol. II, p. 28. 
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22 Caelius Pollio, Cf. Tacitus, Ann. XII, 49 şi XIII, 6. Arme
nia, supusă atacurilor repetate ale parţilor, era guvernată 
pe acea vreme de Radamistus, mereu alungat de parţi şi 
repus în drepturi de romani. La Roma, notează Tacitus 
(XIII, 6) lumea era curioasă să vadă cum va rezolva tînărul 
împărat dificila situaţie creată în Armenia. 

23 Acte era o tînără greacă, adoptată în familia Attalizi101·, 
eliberată din sclavie pe vremea lui Claudius sau la înce
putul domniei lui Nero. Era prima mare iubire a lui Nero 
ca1·e nu pretinsese niciodată că resimte o deosebită afec
ţiune faţă de Octavia, fiica lui Claudius şi a Messalinei, cu 
care fusese căsătorit pe vremea cînd Agrippina îşi folosea 
influenţa asupra lui Claudius pentru a-i deschide fiului ei 
drumul spre tron. Despre intenţiile lui Nero de a o lua în 
căsătorie pe Acte şi despre reacţia Agrippinei, Arthur Wei
gall, Nero, Emperor of Rome, ed. a 2-a, Londrn, 1934, p. 
120 şi urm. Cf. Tacitus, Ann. XIII, 12-13, care menţionează 
cu totul alte mijloace folosite de Agrippina pentru a-l re
cîştiga pe Nero de partea ei. Versiunea din Dio· Cassius este 
însă mai plauzibilă. 

24 Tacitus, Ann. XIII, 14, face o apropiere directă între con
flictul izbucnit din pricina lui Acte şi moartea lui Bri
tannicus, can' tocmai împlinise paisprezece ani. Agrippina, 
in furia-i nestăvilită împotriva fiului ei, îl ameninţase că 
ea, fiica lui Gerrnanicus, are încă destulă putere să-l înlo
cuiască cu Britannicus. După versiunea adoptată de Tacitus 
loc. cit., cap. 15, Nero, cu ajutorul lui Iulius Pollio, tribun 
al cohortelor pretoriene, cu asentimentul lui Seneca şi al 
lui Burrus, a procurat otravă de la Locusta, Pl' care i-a 
administrat-o lui Britannicus în timpul unei mese la care 
asistau atît Agrippina cit şi Octavia (cap. lti). Tradiţia, 
scrie Tacitus (plerique scriptores tradunt) este de acord că 
Nero pusese de mult la cale pieirea tuturor membrilor 
familiei Claudia (cap. 17) adică a fiicelor (Antonia şi Octa
via) şi a fiului lui Claudius. Incidentul cu acoperirea ca
davrului lui Britannicus cu ipsos nu este menţionat la 'Ta
citus, nici la Suetonius, Nero XXXIII. Relativ la uciderea 
Octaviei şi a Antoniei, surorile lui Britannicus, ibidem, 
XXXV. 

25 Cf. Tacitus, Ann. XIV, 40-41. 
26 Cf. Tacitus, Ann,. Xlll, 25, o relatare aproape identică cui 

cca din acest capitol. Versiune asemănătoare şi la Sueto
nius. Nero, XXVI. Oficial, Nero era străin dl' orice aml'S
tec în moartea lui Britannicus. Seneca, în lN C'lf'mentia,, 
publicată în 56 (\Veigall, op. cit., p. 131; Cizek, op. cit., [ 
p. 96 şi urm.), schiţînd figura monarhului ideal, printre altei 
sfaturi şi precepte, consideră că minciuna şi disimularea 
sînt în totală opoziţie cu prestigiul de care St' bucură un 
asemenea monarh. Cf. P. Grima!, Seneque ou la consciencc 
de l'Empire, ed. cit., p. 122 şi urm. 
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27 Inrăutăţirea relaţiilor dintre Nero şi Agrippina a avut ca 
efect apropierea Agrippinei de Octavia, sora aceluia pe care 
Agrippina era convinsă că-l ucisese Nero. Lucrurile au mers 
pină acolo incit Nero a obligat-o pe Agrippina să se mute 
în casa bunicii ei, Antonia, şi, luindu-i garda personală, al
cătuită din pre,torieni, a împiedicat-o astfel să mai vină în 
contact cu pretorienii, comandaţi de Burrus, pe care ea do
rea să-i atragă de partea ei. Cf. Tacitus, Ann. XIII, 20-21; 
24. Aceste evenimente se petreceau la sfirşitul anului 55. 

::; Ecou al textului aristotelician despre tragedie: .,din cele 
spuse pină aici reiese lămurit că datoria poetului nu e, să 
povestească lucruri intimplate cu adevărat, ci lucruri putind 
să se intimple in marginile verosimilului şi ale necesarului", 
Poetica, IX, H51 b (trad. D. M. Pippidi). 

~9 Este vorba despre dispute retorice cu caracter judiciar. De
oarece „acuzarea" şi „apărarea" vizau persoane reale, lu
crurile puteau lua o întorsătură tragică. 

30 Seneca era căsătorit cu Pompeia Paulina, fiica unui consul 
suffectus, comandant militar al armatei din zona Rinului 
Inferior, in Germania, Tacitus, Ann. XIII, 53. Cind Seneca 
a fost silit să se sinucidă, ea şi-a deschis la rindul ei vi
nde, dar Nero a dat ordin ca ea să fie salvată, Tacitus, 
Ann. XV, 64. 

31 Capitolul 10 reflectă o neîmpăcată ură faţă de Seneca, in 
san-ina căruia sint puse cele mai abjecte vicii şi intenţii. 
Este incontestabil că a fost scris in spiritul duşmăniei ară
tate familiei Annaea de către Plinius cel Bătrîn şi Cluvius 
Rufus. E. Cizek, op. cit., p. 12 şi p. 26. Această duşmănie 
nu se limitei la o antipatie personală, ci la o luptă pe di
ferite planuri intre partide adverse din corpul Senatului, 
care va răbufni din cind in cind fie sub formă de conspi
raţie, ca aceea a lui Thrasca, fie sub formă ideologică, pam
flete, interpelări, tratate cu caracter politic şi etic 0tc. Ta
citus, Ann. XIII, 42, 49. Vezi de asemenea G. B. Townend, 
art. citat, p. 232. 

3
' Alături de Otho, viitorul împărat, printre prietenii intimi 

ai împăratului se numărau Claudius Senecio, bărbat de o 
frumuseţe deosebită, precum şi Petronius, supranumit Ar
biter, căci trecea drept un arbiter elegantiarum, autorul 
unor scrieri satirice de merit deosebit. In persoana lui Pe
tronius a fost identificat autorul binecunoscutului roman 
Satyricon. Vezi Tacitus, Ann. XIII, 12. 

3
J Biografia Sabinei Poppaea, viitoarea soţie a lui Nero, se 

1-(ăseşte la Tacitus, Ann. XIII, 45. Numele ei provenea de 
la bunicul din partea mamei, Poppaeus Sabinus, fost consul, 
onorat cu prestigiul unui triumf (Ann. IV, 46 şi urm.). 
Mama ei, căsătorită cu Titus Ollius, fusese silită d0 Mes
salina să se sinucidă în anul 47. Poppaea, pe care Tacitus 
o caracterizează astfel: .,o femeie hărăzită cu toate daru-
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rile afară de un suflet cinstit" se căsătorise rn Rufus(?)· 
Crispinus, (PIR2 III, p. 141, nr. 121) de la care avea un 
fiu, pe Rufinus* Crispinus. Portretul pe care i-l face Taci
tus, în epoca care precedase căsătoria ei cu Otho, este însă 
măgulitor, ceea ce coincide cu părerea lui Flavius Iose
phus, care a cunoscut-o personal înainte de a deveni împă
răteasă, Ant. lud. XX, B, 11. Cf. Suetonius; Nero XXXV. 

34 Tradiţia despre încercările incestuoase ale Al!rippinei dl, 
a-şi atrage fiul de partea ei se află şi la Tacitus, Ann. 
XIII, 13 (vezi mai sus nota 23), puse însă în legătură cu 
aventura lui Nero cu Acte. In mod judicios, Cassius Dio 
pune la îndoială această oribilă învinuire, provenită din 
cercurile ostile Agrippinei, care şi-a găsit expresia în opera 
lui Cluvius Rufus, citat de Tacitus în Ann. XIV, 2; Taci
tus încearcă să găsească o explicaţie pentru apariţia unor 
astfel de zvonuri, amintind de legăturile anterioare ale 
Agrippinei, determinate numai de setea ei de a pune mina 
pe putere şi de a guverna. De comun acord cu îndoielile 
lui Cassius, Raoul Verdiere, A verser au dossi<'r sexucl ele 
Neron, în La parola del Passato, CLX, Neroniana 74, Napoli, 
p. 12-14, studiu în care se încearcă o disculpare totalii 
a împăratului. 

35 La Tacitus, Ann. XIV, 1. Seneca nu este amintit alături ele
Sabina Poppaea ca instigator la matricid. Cf. E. Hohl, RE, 
op. cit., col. 368. In analiza pe care o face momentului can' 
precede matricidul, adică anul 57-58, M. A. Levi, op. cil., 
p. 150 şi urm. arată că eliminarea Agrippinei, fosta soţie 
a lui Claudius, avea în primul rînd un substrat politic. După 
patru ani de guvernare, timp în care Nero încercase să 
introducă anumite reforme care contraveneau intereselm· 
aristocraţiei senatoriale şi în care nu izbutise să cîştige ad!'
renţa maselor populare, Principatul trecea printr-o criză din 
cele mai serioase, financiară în primul rînd. Prestigiul per
sonal al lui Nero trebuia salvat şi această operaţie era, 
principial, pusă în relaţie cu eliminarea tuturor membril01· 
familiei Iulia-Claudia, consideraţi vinovaţi de situaţia crea
tă, pentru a îndepărta astfel orice pericol de complot. Din
tre aceşti membri Agrippina era cel mai activ şi mai peri
culos (vezi Tacitus, Ann. XIII, 5 şi 13; 20-21 şi 24), mai 
ales că era suspectată de a-şi fi atras partizani din rîn
durile Senatului, fideli familiei Iulia. HotărirPa lui Nero (la 
finele anului 55) de a înălţa o statuie în cinstPa părintelui 
său, Domitius Ahenobarbus, suna ca un avertisment (Ta
citus, Ann. XIII, 19). Tentativa lui Levi (op. cit., p. 153) 
de a judeca matricidul săvîrşit de Nero drept o crimă ase
mănătoare acelora din regatele elenistice, unde intrigile fa
miliale duceau la îndepărtarea suveranului, nu ni se pare 
concludentă. ,.Matricidul - scrie Warmington, op. cit., .P· 
47 - rămîne inexplicabil, afară dacă nu este considerat ca 

• Numele variază. Şi la Suelonius,. Ru.Iinus.~ 
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un act de desperare din partea lui Nero, de a se elibera de 
dominaţia psihologică a mamei sale". In analiza pe care 
o face celor cinci versiuni despre motivele crimei (dintre 
care două sint la Tacitus) Warmington arată că nici una 
din ele nu stă în picioare. Cf. şi E. Cizek, op. cit., p. 117-
118. Complicitatea lui Otho (vezi nota 32) la matricid nu este 
amintită <lecit de Suetonius, Otho, III, 1, ştire preluată pro
babil, din Cluvius Rufus, G. B. Townend, The Sources of 
the Creek in Suetonius, Hermes, 82, 1960, p. 100. 

ar. ln primăvara anului 59, la Baiae, localitate balneară fai
moasă pentru apele sale curative. Agrippina, care locuia 
acum la Antium, în casa Ahenobarbilor, a fost invitată să 
vină şi ea la Baiae. Cf. Tacitus, Ann. XIV, 3 şi 4. 

37 Bauli se găsea de cealaltă parte a golfului de la Napoli. 
Seneca şi Burrus erau şi ei de faţă. Incepînd de la 19 mar
tie urma să se ţină sărbătoarea Minervei (quinquatria, cinci 
zile), Ovidius, Fasti III, 810. 

" în semn de împăcare, de armonie. 

• 9 Anicctus, un libert al regelui Polemon din Pont, se numă
rase odinioară printre cei care se ocupau de educaţia lui 
Nero. Acum era comandantul flotei de la Misenum. Nu se 
ştie exact de ce o detesta pe Agrippina; se pare că d 
a fost acela care a dat ideea ca Agrippina să fie înecată 
în urma unui „regretabil accident". 

•18 însoţitoarea oficială a împărătesei. Tacitus, Ann. XIV, 5, 
dimpotrivă, menţionează că Agrippina, care a înţeles ime
diat despre ce este vorba, a înotat în tăcere şi n-a fost 
lm·ită. 

<i Numele acestui sol, căzut victimă, era Agerinus. 

'~ A ceste cuvinte reproduc versul 368 din tragedia Octavia; 
Tacitus, Ann. XIV, 8, dimpotrivă, susţine că Agrippina pînă 
în ultimul moment n-a putut crede că Nero a fost cel care 
a ordonat execuţia. La Tacitus, episoadele tragice din cap. 
l J ale acestei cărţi sînt redate pe larg, într-o măestrită na
raţiune, în cartea XIV, cap. 5-8, plină de dramatism şi 
patos. 

'" Tacitus, Ann. XIV, 9, notează că „unii autori" neagă acest 
ultim sacrilegiu al lui Nero faţă de mama sa. 

41 Ca şi odinioară, cînd fusese proclamat împărat, pretorienii 
erau şi acum prelucraţi în favoarea lui Nero tot de către 
Burrus. Tacitus, Ann. XIV, 10. 

43 După cite se spunea, autorul scrisorii de incriminare a 
Agrippinei era Seneca, ibidem, 11. Scrisoarea se sfîrşea prin 
următoarele cuvinte: ,,Sînt în viaţă; nu pot încă nici s-o 
cred, nici să mă bucur" (trad. Maria Hetco), reproduse de 
Quintilian, Arta oratorică VIII, 5, 15-21. Ura Senatului faţă 
d.e soţia lui Claudius era atît de mare, incit cu excepţia ace-
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!ora puţini pe care ca ii cîştigase de partea Pi, senatorii 
şi-au manifestat făţiş bucuria faţă de disparitia impărătP
sei, prin măsuri excepţionale. Singur Thrasea PaPtus a pă
răsit dezgustat Curia, fără să scoată un cu-vint. Burrus ~i 
Seneca, chiar dacă nu fuseseră de la început părtaşi la com
plot (Tacitus, Ann. XIV, 7), ieşeau întăriţi din cumplita 
încercare. Intocmai ca într-o tragedie antică, :'\ ('ro, urmă
rit de Eriniile răzbunătoare, rătăcea acum din loc in loc, ne
găsindu-şi liniştea (Ann. XIV, 12-13). Abia tirziu s-a în
tors la Roma unde a fost primit cu un entuzi,!sm de ne
descris şi condus de mulţimea în delir la Capitoliu, unele 
era aşteptat de Senat. Crima săvirşită îşi av('a efectul dorit. 

46 Publius Clodius Paetus Thrasea(s) era mai mult decît un 
opozant al regimului imperial, al domniei lui J\ipro. Ca şi 
Seneca, şef al unei grupări de intelectuali tributal"i filoso
fiei stoice, Thrasea se distingea printr-un rema!-cabil rigo
rism moral, marcat de vederi tradiţionaliste. ln consecinţă, 
el şi cei din grupul său condamnau tendinţele orientali-
7.,ante şi elenizante sprijinite de Annaei şi îndrăgite de Nero. 
Persius, care făcea parte din cercul lui Thrasea, a expri
mat adesea in Satirele sale aceste puncte de V{'dere. Sue
tonius, Nero XXXVII menţionează ca distinctivă inclinaţia 
spre didacticism a lui Paetus Thrasea. 

47 Domitia Lepida, sora tatălui său şi mama Messalinei. După 
moartea lui Domitius Ahenobarbus şi PxiluI Al!rippinei, pc 
vremea domniei lui Caius, tînărul Lucius (viitorul Nero), 
rămas fără sprijinul matern şi lipsit de averPa părintească 
pe care pusese mina împăratul, în calitate de comoştenitni· 
(Suetonius, Nero VI), a fost crescut de Domitia. Cf. Sue
tonius, Nero XXXIV, felul cum a murit Domitia. Nu este 
cituşi de puţin sigur că a fost asasinată. 

48 Aceste jocuri nu sint menţionate decît de sursa lui Cas
sius. Este posibil ca în Suetonius, Nero XI, manifestările in 
memoria Agrippinei să fi fost menţionate, dar la modul ge
neral. Bradley, op. cit., p. 83-84 le identifică cu acelea pe 
care Suetonius le nume~te „jocurile pentru Yeşnicia impe
riului şi pe care (Nero) voia să le numească jocuri ma
xime; rolurile erau executate in cea mai mare parte de per
soane din amindouă ordinele şi de ambele sexe" (trad. Da
vid Popescu). In acest fel, interpretează Bradley pasajul; 
aceste jocuri nu comemorau de fapt pe Agrippina, în semn 
de remuşcare pentru crima comisă, ci erau o manifestare 
anti-Agrippina. 

49 Cf. Tacitus, Ann. XIV, 14. Asemenea spectaco!P, cu un ca
racter privat, aveau loc într-o grădină splendidă, care apar
ţinuse DOIJllitiei, unde era amenajat un lac; p::ir,cul se afla 
dincolo de Tibru (între colina Vaticanului şi Ianiculum) şi 
era suficient de mare ca aici să se construiască un amfi
teatru şi să se ridice pavilioane. Deocamdată, actori ~i spec
tatori nu erau <lecit membri ai aristocraţiei care aderau la 
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programul cultural al împăratului, dispuşi să promoveze în
noiri radicale în viaţa publică, în sensul trn~at odia:oară 
de Caius, după modele elenistice. Vezi B. H. \Varmi~,:;ton, 
Nero, op. cit., cap. 9, Nero, the Philhel!ene Empcror, p. 
114 şi nota 56 la cartea LIX. 

50 Distribuţiile de bani şi obiecte nu erau o noutatP. Vezi Sup
tonius, Augustus XLI şi Caligula XVIlI şi comentariul lui 
Z. Yavetz, Plebs und Princeps, Oxford, 19G9, p. 103 şi urm. 

51 Cf. Tacitus, Ann. XIV, 15. Este vorba despre o sărbii.toare 
şi jocuri instituite de Nero cu prilejul împlinirii vîrstei de 
22 de ani (15 dec. 59), cînd împăratul s-a ras pentru prima 
oară. Un bust înfăţişîndu-l pe împărat cu o barbă scurtă 
şi ondulată (Muzeul Torlonia, Roma) ne dă o idee de cum 
arăta Nero în 59. Reprodus de Weigall, op. cit., p. 171. Suc
tonius, Nero XII menţionează primul ras al împăratului cu 
prilejul unor jocuri gimnice din Cîmpul lui Marte, c:u un 
an mai devreme (data, Suetonius o stabileşte în legătură 
cu moartea Domitiei, cap. XXXIV). împăratul, cu acest pri
lej, a invitat în mod insistent să participe la performanţe 
artistice pe toţi membrii aristocraţiei romane, fără deose
bire de sex şi vîrstă. Invitaţia avea caracterul unui ordin. 
ln cuprinsul acestui capitol, scris cu umor, se rdlectă ceva 
din ironia amară a cercurilor ostile politicii culturale a 
lui Nero, sprijinită totuşi de cercurile nonconformiste, care 
aderau cu entuziasm la liberalizarea manifestărilor publice. 
De notat că Nero a încurajat şi o latură didactico-Pducativă 
în legătură cu aceste activităţi, la care ţinea atit de mult. 
M. A. Levi, op. cit., p. 1(,1 şi urm.; E. Cizek, op. cit., 122 
şi urm.; foarte bună caracterizarea făcută de \V armington, 
loc. cit., p. 115. 

52 Fratele lui Seneca. Vezi mai sus nota 172 la cartea LX. 
53 Ca atare, în limba greacă. l\'ero rosteşte formula obhnuită 

prin care un cintăreţ sau un actor profesionist at,·ăgea 
atenţia publicului şi îi cerea bunăvoinţa. 

54 După Quintilian, XI, 3, 17-2-1 era o adevărată artă ~J ~tii 
să-ţi modulezi vocea în registre cit mai plăcute auzulu,. Re
lativ la Nero, în calitate de interpret, H. Bar·don, op. cit., 
p. 190 şi urm. 

55 Acest corp de elită, Augustani sau Auqustiani, care nu tre
buie confundat cu amici principis, a fost comparat cu „prie
tenii" (hetairoi) regilor din regatele helenisticc. Comparaţia 
nu este valabilă, deoarece intenţiile lui Nern erau funda
mental altele. Adunînd într-un singur cor·p unitar 5 OOO de 
tineri, atît de la Roma cit şi din provincii, supunîndu-i Unl•i 
discipline quasi-militare, în genul educaţiei de tip grec de 
la Sparta şi Atena, Nero urmărea în chip evident ating-e
rea idealului estetic de la marile concursuri panhell•nice, 
kalokagathia. Acest lucru reiese şi din grija cc-o arăta în-
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făţişării fizice şi vestimentaţiei acestor tineri. Tacitus, Ann. 
XIV, 15; Suetonius, Nero XX. Interesant de notat că cei 
numiţi să conducă grupurile de Augustiani, primeau sa
lariu. Se înţelege de la sine că întreg grupul era destinat 
să slujec1scă propagandei în favoarea încercărilor lui Nero 
-de a modifica unele structuri învechite, încercări despre care 
rezumatul lui Xiphilinus nu pomeneşte nimic - precum 
şi ambiţiPi de a produce o adevărată revoluţie culturală 

şi ideologică. Conflictul cu membrii conservatori şi rigu
roşi ai Senatului se contura deci din ce în ce mai mult. 
E. Cizek, op. cit., p. 123-124, în acord cu A. Momigliano, 
CAH, op. cit., p. 717, consideră crearea acestui corp drept 
un pas spre elenizarea imperiului. 

''" Vezi Suetonius, Augustus XLIII. 

·" Xiphilinus se referă la manifestările organizate în anul 59. 

:;8 Jocurile Neroniene (Neronia), în concepţia împăratului tre-
buiau să fie un echivalent al marilor jocuri panhelenice 
de la Olympia şi Delfi, ad morem Graeci certaminis, Ta
citus, Ann. XIV, 20. Tacitus, loc. cit., precizează că aceste 
jocuri constituiau „o noutate", ca de altfel şi „toate cele
lalte". In Ann. XVI, 4 sînt denumite lustrale certamen. 
Jocurile aveau trei secţiuni: 1. atletism; 2. curse de care; 
:i. muzică şi poezie. De mare interes sînt consideraţiile lui 
Tc1citus, unele cu caracter istoric, relativ la opoziţia ra
murii conservatoare din Senat faţă de asemenea manifestări, 
considerate nocive pentru spiritul de disciplină şi morali
tatea publică. Nu se ştie exact în ce lună a anului 60 s-a 
ţinut prima ediţie a Jocurilor Neroniene. Cf. Plinius cel 
Bătrin, NH XXXV, 168 şi Plinius cel Tînăr, Epistole IV, 22. 
Plutarh, Quaest. Rom. 30, relevă la rindul lui opoziţia şi 

indignarea unor cercuri conservatoare de la Roma faţă de 
libertăţile, indecente uneori, pe care şi le luau partici
panţii la concursuri. Generalităţi la B. H. Warmington, 
Nero, op. cit., p. 115 şi la Bradley, op. cit., p. 88-89. Rup
tura cu tradiţia era de astă dată oficializată. A doua ediţie 
a jocurilor s-a ţinut la 19 aprilie 65, după conspiraţia lui 
Piso. Tacitus, loc. cit.; de astă dată Nero lua personal parte 
la competiţie. 

::-in Bradley, op. cit., p. 138 precizează: ,,concursurile care s<\ 
ţineau în Grecia". Este posibil, în parte, ca acesta să fi fost 
unul din motivele care l-au determinat pe Nero să meargă 
în Grecia, alături de alte motive politice. R. Syme, Tacitus, 
Oxford, 1958, p. 247 comentează împrejurările în care Nero, 
după relatarea lui Tacitus, a decis să întreprindă lunga 
sa călătorie în Grecia (cf. Suetonius, Nero XXII), relevînd 
substratul serios al acestei deplasări în Est, cu numeroase 
implicaţii de lucru. 
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CARTEA LXII 

1 Rezumatul lui Xiphilinus omite menţiunea participării lui 
Nero la manifestările artistice pe care acest<1 Ie organiza 
şi le incuraja. Tacitus, Ann. XIV, 16 înşiră cîteva din preo
cupările împăratului. In cuprinsul acestei cărţi, va veni însă 
rîndul enumerării citorva din ele. Vezi îndeosebi cap. 29. 

2 Aceasta este grafia ms. grec. Despre grafia Brittania (în 
loc de Eritannia), Hiibner, art. Britannia, RE III 861. Este 
o grafie tîrzie, dar pe monede apare de pe vremea lui 
Hadrian. Cohen, Monn. de l'Empire. IF p. 121, nr. 198-199. 

Camulodunum (sau Camalodunum, identificat cu Colcheste1· 
sau cu Maldon, la sud de Colchester) şi Verula. Vezi notele' 
103, 106, 115 si 124 la cartea LX, care cuprinde naraţiunea 
despre campania lui Claudius în Britannia şi instituirea, 
în insulă, a unei provincii romane. In Ann. XIV, 31 Ta
citus descrie pe larg nemulţumirile localnicilor, icenii şi 
trinobanţii faţă de stăpinirea romană. Camulodunum, ale 
cărui ruine au format obiectul unor cercetări intense în anii 
1970, avea statutul unei colonia. In oraş se afla o Curia si 
un templu în cinstea divinităţii tutelare a lui Claudius 
(numPn). La acest cult imperial in provincia nou creată 
fuseseră ataşate şi persoane din aristocraţia locală, care 
dispuneau de fonduri băneşti. Oraşul nu poseda întărituri. 

4 Plulatus, în textul lui Tacitus, .1nn. XIV, 32, care este 
aproape identic cu cel din Cassius. 

Cf. Suetonius, Nero XVIII. Bradley, op. cit., p. 113 observă 
că atît Claudius cit şi Nero au urmat linia trasată de Ti
berius, şi anume îngrădirea cuceririlor şi consolidarea rela
ţiilor dintre Roma şi provinciile marginale ale Imperiului. 

r, Grafia numelui apare diferit: In CIL VIII, 2877 Bodicca; la 
Tacitus, Ann. XIV, 30 şi urm. Boudicca; ms. V~ are Boun
douica; ms. C. Bouduica, grafie adoptată de editor. După 
mărturia lui Tacitus, loc. cit., 31 după moartea soţului ei, 
Prasutagas, rege al icenilor (Norfolk), care ceruse protecţia 
directă a Romei (vezi nota 125 la cartea LX), ea fusese 
bătută cu vergile şi fiicele ei violate. La răscoală au fost 
îndemnaţi să se ridice şi trinobanţi. Cf. Tacitus, Agricola 
XI-XVI. 

7 Acest portret plin de pitoresc şi culoare se găseşte numai 
la Cassius Dio - Vezi Hi:1bner, articolul Britannia din RE 
III 876 relativ la obiceiurile şi modul de viaţă al britannilor. 

s Cartea XXXIX, 50-51. 

n Cartea LIII, 22 şi urm.; LV, 23. 
1° Cartea LIX, 21 şi urm.; LX, 19 şi urm. 30 şi urm. 
11 Castre întărite. 
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12 Traducere liberă; în greceşte: ,.noroc bun" (ixyo:-0-f. -:~;cr,) 
13 Acest discurs, compus de Cassius Dio după regulile artei 

retorice a contrastelor, este unul dintre cele mai frumoase 
din Istoria Romană; vezi F. Millar, Some Speeches in Cas
sius Dio, articol citat la nota 44 de la cartea XXXVIII. Este 
un discurs de încurajare la luptă împotriva asupritorului 
străin, mult mai impresionant <lecit relatarea făcută de Ta
citus, în vorbire indirectă, a cuvintelor adresate de regină 
poporului ei, Ann. XIV, 35. In schimb, se poate compara, 
pentru stabilirea multor puncte comune cu discursul unui 
britton, din Agricola XV şi cu discursul atribuit lui Cal
gacus (pe vremea lui Agricola), Agricola XXX-XXXII. 

H Adraste este divinitatea fecundităţii, dar şi a răzbunării, 
asimilată cu Nemesis; aici, probabil, Cassius o asemuieşte cu 
divinitatea feniciană Asta1•te care avea aceleasi atribute. 
Benabou, op. cit., p. 353; despre răspîndirea acestei divi-
nităţi, p. 3G5. 

15 Regină a Babilonului căreia i se atribuie lucrări grandioase 
dp înfrumuseţare şi apărare a oraşului, Herodot I, 188. Cas
sius greşeşte cînd o consideră regină a Egiptului. Un dis
p:-!'ţ asemănător pentru egipteni este exprimat şi de Au
gustus, cartea L, 25. 

ir, Cf. Tacitus, sfîrşitul cap. 35 din .4.nn. XIV. 
1° Caius Paulinus Suetonius era guvernatorul Insulei (Legatus 

Augusti) şi comandantul legiunilor care se aflau în Britan
nia. Om de mare merit, cultivat, este numit de Tacitus con
CC'rtator Corbulonis (vezi mai departe nota 39). Cînd a iz
bucnit revolta populaţiilor conduse de Bouduica, el se afla 
în Anglesey (Mona), o mică insulă între Anglia şi Irlanda 
(Tacitus, Ann. XIV, 29-30) unde izbucniseră tulburări. Cf. 
Agricola XIV şi XVI. 

18 Londinium (Londra) şi Verulamium (St. Albans, în Hert
ford). Aceste aşezări înfloritoare erau pline de negustori şi 
meseriaşi, unii stabili, alţii în trecere, Tacitus, Ann. XIV, 33. 

19 In gr. Nike. 
20 Aceste trei scurte cuvîntări de îmbărbătare răspund, punct 

cu punct, la tezele dezvoltate de regină, după sistemul com
poziţiei retorice preferată de Cassius Dio: teze şi antiteze. 
Vezi, de pildă, discursurile atribuite lui Octavianus şi An
tonius din cartea L. 

~1 Cf. descrierea bătăliei, în viziunea lui Cassius Dio, cu cea 
făcută de Tacitus, Ann. XIV, 37. In versiunea lui Tacitus, 
Bouduica s-a otrăvit, cînd a văzut înfrîngerea. 

"2 Anul G2 marchează accentuarea tensiunii dintre Senat şi 
Nero, înmulţin•a proceselor de încălcare a maiestăţii impe
riale (laesa-maiestate) menţionate de Tacitus în cartea XIV 
a Ann. ln frînturile rămase din EJJitomele privitoare la 
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anii 62 şi 63 nu s-a păstrat nimic din consemnările lui Cas
sius privitoare la relaţia Senat-împărat. în această privinţă 
vezi B. H. \Varmington, Nero, op. cit., p. 42. Moartea Octa
viei a fost precedată de repudierea (în primăvara anului 62) 
şi de înlăturarea ei de la Roma (a fost trimisă în Ca~pa
nia, pentru a se evita manifestaţiile de simpatie), apoi de 
readucerea ei la Roma (tot în urma acestor manifestaţii). 
între timp, Nero se căsătorise cu Sabina Poppaea, iar Ta
citus, într-un capitol plin de dramatism, Ann. XIV, 61 po
vesteşte cum Poppaea, îngrozită de ostilitatea cc i-o arăta 
mulţimea, l-a convins pe Nero că dispariţia Octaviei deve
nise o necesitate. Exilată la Pandetaria, unde fuseseră odi
nioară exilate Iulia, fiica lui Augustus, şi Agrippina, bu
nica lui Nero, predată în grija lui Anicetus, asasinul Agrip
pinei, mama lui Nero, nu după mult timp, la 9 iunie G2, 
Octavia primeşte ordinul să se sinucidă. Invinuirea, după 
un denunţ al lui Anicetus, pretexta intenţia Octaviei de a 
ridica flota de la Misenum împotriva lui Nero. Refuzînd să 
se sinucidă, a fost asasinată şi capul ei adus la Roma. Ta
citus, Ann. XIV, 64. Tragedia Octavia, scrisă după moartea 
lui Nero în stilul tragediilor senecane, de un simpatizant 
al Annaeilor, conţine multe ecouri dpmne de crezare ale 
evenimentelor care au dus la moartea nefericitei fiice a 
Messalinei. Despre reacţia lui Seneca faţă de acest asasinat, 
P. Grimal, Seneque ou la congcience de l'Empire, ed. cit., 
p. 229 şi urm. Vezi mai sus nota 35 la cartea LXI. 

~1 Aceste cuvinte sînt interpretate de A. \Veigall, Nero, c>d. 
cit., p. 178 drept o recunoaştere formală a dreptului la suc
cesiune la tron a femeilor, întocmai ca într-un stat elenis
tic, de tipul Egiptului, unde domnise Cleopatra, urmaşă a 
Ptolemeilor. Interpretarea nu ni se pare valabilă. Aluzia 
vizPază, mai degrabă, după părerea noastră, înrudirea ca-

• sei Iulia cu cea a Domitiilor, cu alte cuvinte recunoaşte
rea dreptului la succesiune a !uliilor, nu a Octaviei, în cali
tatea ei de fiică a defunctului împărat. 

~~ Vezi LIX, 23 şi nota 114. Nu1nele corect este Ofonius. Por
tretul acestui om josnic şi fără scrupule, la Tacitus, Hist. 
I, 72. A devenit geniul rău al lui Nero. Exilat sub Caligula, 
a revenit în Italia în timpul domniei lui Claudius. Avea 
renumite grajduri în Apulia şi în Calabria, unde creştea 
cai de curse. 

~3 Faenius Rufus, fost praefectus annonae, Tacitus, Ann. XII!, 
22. Rufus, spre deosebirea de Tigellinus, era un om integru, 
care se bucura de multă popularitate. S-a desolidarizat de 
Tigellinus şi, ulterior, a participat la conjuraţia lui Piso. 

~·,1,;, Rubellius Plautus, fiul Iuliei, nepoata lui Tiberius, şt 
al lui Rubellius Blandus. Vezi nota 41 la cartea LVIlI. 
Prin adopţiune, intrase în familia Iulia, trecînd prin lre des
cendenţii lui Augustus, de vreme ce Tiberius fusese adop
tat de Augustus. Tacitus, Ann. XIV, 22. Cunoscînd senti-
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mentele împăratului faţă de !ulii, după moartea Agrippinl'i, 
trăia cît se poate de retras, ba chiar plecase într-un exil 
voluntar în Asia. Cu cîţiva ani mai înainte fusese acuzat 
că a participat alături de Iunia Silana la un complot (Ann. 
XIII, 19), dar scăpase cu bine. Acum însă, prin uneltirile 
lui Tigellinus, a fost învinuit că pune la cale mişcări îm
potriva lui Nero în Asia (Ann. XIV, 57). A primit 0t·din 
să se sinucidă, dar a fost asasinat şi, după obicei, capul i-a 
fost adus la Roma, ibidem, 59. 

26 Vezi mai sus nota 74 de la cartea LVII. Cf. Suctonius, y;_ 
berius XXXIV şi Claudius XXXVIII; Bradley, op. cit., p. 
102. 

n Libertul lui Claudius şi fostul secretar al departamentului 
de finanţe (a rationibus). Vezi mai sus LX, 30, 3-4; LXT, 
3, 2; 10, 6; despre imensa a,:ere a libertului, devenit prie
tenul oficial al Agrippinei, Tacitus, Ann. XII, 53: trei sute 
de milioane de sesterţi. De ,·egulă, dacă averea unui libert 
depăşea 100 OOO de sesterţi, o parte din mostenirea sa reve
nea împăratului, în cazul cînd nu erau mai mult de doi 
moştenitori. Despre uciderea lui Pallas, Ann. XIV, 65; des
pre ceea ce Nero a hotărît să ia din mostenirea liberţilor 
(şi anume cinci şesimi), Suetonius, Nero XXXII. Fen,us 
Millar, The Emperor . .. ed. cit., p. 69, cap. Imperial Freecl-
1nan. 

28 Mult mai pe larg, aceste preocupări ale lui Kero de la în
ceputul anului 64 sint comentate de Tacitus, Ann. XVI, 37. 
Organizatorul concursurilor, al competiţiilor atletice şi al 
banchetelor era Tigellinus, devenit unul din cei mai apro
piaţi amici ai împăratului. Lupta navală, o reprezcntatie 
îndrăgită de public (vezi mai sus LX, :l:l) s-a desfăşurat de 
astă cată în aşa-numitul „bazin al lui A~rippa" (Tacitus, 
loc. cit.) care era în legătură cu Termele lui Agdppa, în pe
rimetri1l lucrărilor de asanare şi înfrumuseţare a Cîmpului 
lui l\lc1r~"- Pierre Grimal, Les Jarr!ins Romains, cd. II-,1, 
Paris, 19li9, p. 116 remarcă însă că această manifestare 
copia, de fapt, serbări similare în onoarPa lui Sarapis, orga
nizate pe unul din braţele Nilului, în apropiere de Canopis. 

, 9 După părerea lui Bradley, op. cit., p. 159, Nero· sărbătorea 
Floraliile, care se ţineau deobicci între 25 aprilie şi 3 mai. 

• 0 Tigellinus era deci un hestiator, ,,gazda" care oferă ban
chetul. 

81 Tacitus, loc. cit. adaugă şi alte amănunte indecente: ,.căsă
toria" lui Nero cu Pythagoras, un libert deghizat în „mi
reasă"; ritualul „căsătoriei se desfăşura sub ochii invitaţi
lor". Cf. Suetonius, Nero XXVIII. 

12 Această învinuire adusă lui Nero, în legătură cu marele 
inc-endiu care în 64 a mistuit trei sferturi din Roma este 
nefundată. Suetonius, Nero XXXVIII şi mai tirziu Cassius 
Dio urmează îndeaproape versiunea lui Plinius, NH XVII, 
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1, 5; mai circumspect, Tacitus, Ann. XV, 38 mărturiseşte 
că „alţi istorici" contemporani hu sînt de acord cu această 
tradiţie. Cînd a izbucnit catastrofa, alimentată de un vînt 
puternic, Nero se afla în vila sa de la Antium. Focul a iz
bucnit în noaptea de 19 iulie şi Nero a fost acuzat că a po
runcit incendierea oraşului fie pentru a-l reconstrui după 
un plan mai regulat (în genul oraşelor elenistice) - acu
zaţie formulată de sursa lui Suetonius - fie pentru a trăi 
l'moţiile resimţite de Priam - în noaptea cînd a ars Troia 
(Nero era autorul unui mare poem epic, Troica). Această 
din urmă acuzaţie era pusă în legătură cu faptul că, reîn
tors grabnic de la Antium, cînd flăcările • au ameninţat 
clădirile în care locuia, de pe Palatin (Palatium), precum 
,;i grădinile lui Maecenas, de pe Esquilin, lăsate moştenire 
de Maecenas lui Augustus, Nero, suindu-se pe aşa numitul 
,,turn" al lui Maecenas, a cîntat îmbrăcat în costum de cit
hared măreţia tragică a spectacolului (vezi mai departe 
rap. 18). Pînă şi măsurile luate de împărat pentru ajuto
rarea victimelor sînt răstălmăcite cu rea credinţă; .,ca să 
nu scape ocazia de a prăda şi fura, promise că va ridica 
f.(ratuit cadavrele şi molozul şi nu îngădui nimănui să-si 
ia lucrurile rămase" (Suetonius, loc. cit., trad. de David 
Popescu). Nici Suetonius, nici Dio nu pomenesc nimic des
pre imensele ajutoare în hrană, corturi şi haine, de grija 
pe care Nero a avut-o pentru cazarea provizorie a celor ră
maşi fără adăpost (Tacitus, Ann. XV, 39). In schimb, n-au 
omis să menţioneze măsurile financiare luate de împărat 
pentru a face faţă situaţiei. Roma a suferit pierderi imense 
în monumente istorice ·(majoritatea enumerate de Tacitus, 
ilnn. XV, 41), vieţi omeneşti şi bunuri materiale. Cu acest 
prilej jafurile au fost incomensurabile. Incendiul, cu unele 
întreruperi, a bîntuit 6 zile şi 6 nopţi. Din cele 14 disti-icte 
ale Romei (regiones), doar 4 au scăpat intacte, iar alte 
:l cu daune minore. Vezi comentariul lui R. Syme, Taci
ius, op. cit., p. 533 şi urm. Nici un comentator modern, 
cu excepţia vechii lucrări a lui H. Schiller, Geschiclile des 
rămischen Kaiserreiches unter der Regierung des Nero, Ber
lin, 1872, p. 1 şi urm. şi pînă la \Varmington, op. cit., p. 
124 şi urm., nu este de acord cu gravele acuzaţii aduse lui 
Nero. Cauzele catastrofei sînt pe larg analizate de Jean 
Beaujeu, L'incendie de Rome en 64 et les Chretiens, La
tomus, 19, 1960, p. 65 şi urm. Conform unei informaţii din 
Tacitus (Ann. XV, 44) comunităţile creştine au fost învinui
te de a fi provocat incendiul, acuzaţie conexată cu prima 
mare persecuţie a creştinilor. Warmington, Nero, op cit., p. 
127 precizează: ,,creştinii de la Roma". Cei din provincii 
nu au avut de suferit. Cf. literatura citată de A. Garzetti: 
L'lmpero ... p. 624. 

a:J Galii senoni, Tacitus, Ann. XV, 41. Coincidenţa făcea ca 
Roma să fi căzut pradă atacului lui Brennus, în anul 387 
î.e.n. tot în luna iulie. 
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14 Teatrul lui Statilius Taurus, care fusese construit pe un 
fundament de piatră, a ars şi el pînă în temelii. Palatium, 
edificiu în care Nero strînsese comori de artă, a suferit 
de asemenea mari pagube. Dintre monumentele Romei re
publicane au pierit vechiul Templu al Lunii, pe panta nor
dică a Aventinului, ridicat de Servius Tullius, templul ~i 
altarul (Magna Ara) închinate lui Hercuks de legendarul 
Evandru, la picioarele Aventinului, templul lui Iupiter Sta
tor, pe Via Sacra, la poalele Palatinului, despre care se 
spunea că era fundat de Romulus însuşi după victoria asu
pra sabinilor, în sfirşit, vechiul palat al lui Numa (R1!gia), 
restaurat de Augustus, precum şi vechiul templu al Vestei, 
menţionat de Horaţiu (Ode I, II 15) şi de Ovidius (Tristia 
III, 29). Tacitus, Ann. XV, 41. Datorită măsurilor luate de 
Nero incendiul a fost totuşi oprit la poalele Esquilinului, 
în dirl'cţia nord-estului Palatinului. 

a:; Duşmanii lui Nero au profitat de situaţie pentru a da vina 
pe împărat şi pe sprijinitorii acestuia. Spre deosebire de 
Suetonius şi de Tacitus, Cassius Dio nu pomeneşte nimic 
despre comunităţile creştine, considerate pe atunci drept 
propagatoare de „noi superstiţii" şi vinovate de incendierea 
oraşului. ln schimb, atestă importanţa crescindă acordată de 
popor şi de oficialităţi „oracolelor", care, în fapt, nu erau 
altceva decit versuri din care reieşea opoziţia faţă de regim 
(versus populares); cf. LVII, 18. Bradley, op. cit., p. 104; 
H. Bardon, La litterature latine inconnue, vol. II, 1956, pp. 
170-171. 

86 Odată potolit incendiul, Roma a Jost reconstrnită după pla
nurile a doi arhitecţi, consilieri ai lui Nero, Severus ~i Ce
ler, ale căror nume le cunoaştem datorită lui Tacitus. Pro
iectul prevedea crearea unor spaţii largi, asanarea locurilor 
mlăştinoase, ridicarea unor edificii împodobite cu porticuri, 
canalizare etc. Aşa cum se întîmplă întotdeauna, au fost şi 
din aceia care nu !>e împăcau cu noile aspeck urbane (nova 
urbs), regretind aglomeraţia de case a vechii Rome şi stră
duţele ei impracticabile. Tacitus Ann. XV, 42-44. Nero în
suşi, dornic să apară în ochii mulţimii ca un monarh în
conjurat de o strălucire aidoma celei din rei;!atele elenis
tice ale Orientului şi Egiptului, şi-a ridicat un palat de 
un lux orbitor, faimoasa domus aurea, înconjurată de un 
grandios ansamblu arhitectural în care el, credincios slu
jitor al artei citharedice, se credea a fi un vrednic repre
zentant al apollinismului. B. H. Warmington, Nero, op. cit., 
pp. 128-130. Toate aceste cheltuieli au pus la grea încer
care finanţele statului şi aşa şubrezite de reformele antc
rioare. E. Cizek, op. cit., p. 191; Luigi Crema, L'Arcliitet
tura Romana, pp. 314-316 în Enciclopedia Classica, Secţia 
III, tom XII. 

87 Sistarea distribuţiilor de grîne, în pofida micşorării consi
derabile a preţurilor (Tacitus, Ann. XV, 39) a stîrnit vii ne
mulţumiri, mai ales că anumite impuneri au crescut brusc, 
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Yavetz, op. cit., p. 14:l. Nero a cheltuit sume imense şi din 
a"erea sa personală pentru a face faţă situaţiei. 

3k Vezi LX, 8. Cf. Tacitus, Ann. XII, 15-32 si f'lavius Iose
phus, Ant. lud. XIX, 276 şi urm., XX, • 10-1 şi urm. 

~9 Cnaeus Domitius Corbulo, fost legat în Germania în anul' 
4·7, (vezi LX, 30) era acum legat în Syria. El era fiul lui 
Domitius Corbulo menţionat de Cassius Dio în LIX, 15, pe· 
vremea domniei lui Tiberius si a lui Caius. A fost un cele
bru comandant de oşti şi autor de Memorii (Commentarii) 
în care şi-a povestit campaniile, în genul lui Caesar. Re
prezentant de frunte al aristocraţiei tradiţionaliste, este· 
posibil să fi avut legături cu grupul susţinătorilor lui Ru
belli'\]S Plautus (vezi mai sus nota 25) şi a lui Faustus Sulla, 
Tacitus. Ann. XIV, 59. Vezi articolul lu[ A. Stein din RE. 
S~pl. III, 394-410; Momigliano, Rencliconti.. . cd. cit., 
p. 307 şi urm.; R. Syme, Tacitus, ed. cit., p. 297; I.G.C. 
Anderson în CAH, X, pp. 760-780 şi 880-884. 

40 Rivalitatea dintre Armenia şi Parthia data de pe vremea 
lui Tiberius, cînd împăratul susţinuse un descendent al lui 
Phraates, pe Tiridates, devenit regele Parthiei în anul 35 
(a fost încoronat la Ctesiphon, LVIII, 26, 2), iar Armenia o· 
încredinţase unui dinast iberian, Mithridates, care a izbutit, 
cu unele întreruperi, să se menţină ca rege timp de 15 ani, 
pfuă în 51, cind a fost asasinat de nepotul său Rhadamistos. 
Vezi LVIII, 56. Intre timp, în Parthia, aveau loc lupte in
terne pentru putere, al căror istoric se găseşte la Tacitus, 
Ann. XI, 8-10 şi XII, 10 şi urm.; întîmplarea a făcut ca
după lupte fratricide, în 51 să rămînă vacant şi tronul 
Parthiei. Profitînd de această criză, în Parthia a fost insta
lat la putere Vonones al II-iea, regele Atropatcnei; murind: 
după cîteva luni, Vonones a fost urmat la tron de Vologe
S('S, fiul său şi al unei femei de origine greacă. Tacitus, 
Ann. XII, 4-1 şi urm. Odată cu Vologeses parţii reiau o• 
politică ofensivă împotriva dinaştilor protejaţi de Roma, în 
primul rînd împotriva acelora din Armenia. Susţinîndu-1 pe
Rhadamistos, Vologeses ducea o politică antiromană, dar,. 
cum Rhadamistos după asasinarea lui MithridatPs ajunsese 
la o înţelegere cu romanii staţionaţi în Syria, Vologeses a 
intrat în Armenia şi l-a înlocuit pe Rhadamistos cu propriul 
său frate, Tiridates. B. H. Warmington, Nero, op. cit., p. 90. 
lncă din primii ani ai domniei sale Nero a iniţiat 6 poli
tică de reinstalare a dominaţiei romane în Orient. M. A. Le
vi, op. cit., p. 167 şi urm. Este sigur că mari interese fi
nanciare erau în joc, dar nu-i mai puţin adevt1rat că noul 
împărat dorea să păstreze controlul asupra ţinuturilor cu
cerite odinioară de Pompeius. K.-H. Ziegler, DiC' Bc>ziehun
yen zwischcn Rom unei dem Parterreicli, \Viesbaden, 196-1, 
p. 73 şi urm. Nero a; numit aici drept comandanţi a două 
corpuri de armată pe Cnaeus Domitius Corbulo, care con
trola zonele de frontieră din nordul Commagenei, iar lui 
Ummidius Quadratus, guvernatorul Syriei, i s-a încredinţat 
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zona Eufratului, la Sud de Commagena (Stein, art.· citat 
din RE, 397-398). Această diviziune a legiunilor sub· două 
comandamente, este considerată de Levi drept o eroa1·c, 
op. cit., p. 169. Legătura intre cele două armate se făcea 
imperfect, iar între cei doi comandanţi s-au ivit fricţiuni. 
In perioada anilor 58-63 Corbule a purtat nu mai puţin 
de 6 campanii. Tacitus, Ann. XIII, 35 şi urm.; XIV, 26 şi 
urm.; XV, 1 şi urm. 

a Acestea sînt succesele campaniilor dintre anii 57-59. In
tenţia lui Corbulo era să facă din Armenia un bastion al 
puterii romane în Asia, aşa cum dealtfel plănuise odinioară 
!';i Marcus Antonius. A. M. Levi, op. cit., p. 179; B. H. War
mington, Nero, op. cit., p. 90 şi urm. 

•~ Tigranes al V-lea, descendent din Herodes cel Mare şi din 
Archelaos, regele Cappadociei, crescut şi educat la Roma, 
era originar din Cappadocia. El l-a alungat pe celălalt Tiri
dates, fratele lui Vologeses, şi s-a înstăpînit în Armenia. 

' 3 Un afluent al Eufratului, care străbate Cappadocia. 

" In calitate de reprezentant personal al regelui. Grafia nu
melui la Tacitus, Ann. XV, 2: Moneses. 

' 5 Adică pe Tiridates, cel izgonit din Armenia, acum însă ac
ceptat în principiu de Nero, cu condiţia unei vizite la Roma; 
vezi mai departe LXII, 2. 

·" Toate aceste evenimente sînt povestite de Tacitus în XV, 
1 şi urm. intr-o manieră asemănătoare, cu mult mai multe 
detalii, ceea ce duce la presupunerea că izvorul de bază al 
campaniilor lui Corbule în Asia erau însăşi Memoriile mi
litare ale acestuia. Este posibil ca tonul laudativ la adresa 
generalului, care se desprinde din aceste capitole, părerea 
că era îndreptăţit să aspire la tron, să fi provenit de la 
însuşi autorul lor. E Cizek, op. cit., p. 14-15. Caesennius 
însă fusese trimis in Asia la cererea expresă a lui Corbulo 
( Ann. XV, 3). Cu acest prilej s-au făcut mari deplasări de 
trupe. Au fost aduse legiunea a IV-a Scythica şi a XII-a 
Fulminata, legiunea a V-a Macedonica din Moesia, unde 
comanda o avea Tiberius Plautius Silvanus, cit şi trupe 
auxiliare din Pont, Galatia şi Cappadocia. Cînd Paetus a 
intrat în Armenia, se grăbi să-i scrie lui Nero (Ann. XV, 
8) că războiul s-a terminat. La Roma au fost ridicate tro
fee şi arcuri de triumf (Ann. XV, 10). Situaţia însă s-a 

. agravat ( Ann. XV, 11) şi, fără intervenţia lui Cor bulo, s-ar 
fi transformat in dezastru. După Suetonius, Nero XXXIX, 
două legiuni au fost trecute sub jug. Tacitus, Ann. XV, 13 
cunoaşte zvonul, dar nu-I confirmă. O amplă analiză a eve
nimentelor la Christine Gilmartin, Corbulo's Campaign in 
the East. An analysis of Tacitus account, Historia XXIII, 
1973, p. 583-626. Numele localităţii Rhandea apare numai 
la Cassius Dio. Cf. articolul lui Townend, Some Rhetor-ical 
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JfolLlc-l'iclures ... Hermes, 92, 1964, citat la nota 98 de la, 
cartea L. Vezi B. H. Warmington, Nero, op. cit., p. 93-94. 

47 Annius Vinicianus, menţionat numai în acest loc. 
40 Este vorba despre conspiraţia lui Caius Calpurnius Piso, 

pe care, epitomatorul, poate Dio însuşi, nu-l numeşte. Con
spiraţia este povestită pe larg de Tacitus în Ann. XV, 
48-H. Scopul conjuraţiei era asasinarea lui Nero, care-şi 
pierduse creditul în toate cercurile senatoriale, înlăturarea 
dinastiei Iulia-Claudia şi ridicarea la tron a unui Calpur
nius, reprezentant al uneia din cele mai vechi familii patri
ciene de la Roma. Conspiraţia întrunea pe consulul de
semnat, Plautius Lateranus, pe senatorii Afranius Quin
tianus şi Flavil!!IS Scaevinus, pe Subrius Flavus, tribun al 
unei cohorte pretoriene, căruia i se adăugase şi centurionul 
Sulpicius Asper. Faenius Rufus (vezi mai sus nota 25), ve~
nic ameninţat de Tigellinus, a aderat şi el la conspiraţie. 
Poetul Lucanus, un Annaeus, pînă nu de mult un entu
ziast susţinător al politicii culturale neroniene, a făcut de· 
asemenea parte din grupul conspirativ, ceea ce avea să 

• atragă mai tîrziu şi moartea lui Seneca, denunţat de Anto
nius Natalis (Ann. XV, 56). Complotul a fost dezvăluit lui 
Nero de un libert al lui Scaevinus, Milichus (Tacitus, Ann. 
XV, 54-55), ulterior răsplătit regeşte. Conjuraţii, unii au 
fost siliţi să se sinucidă, alţii au fost executaţi. B. H. Wai·
mington, Nero, op. cit., p. 137-138. R. Bauman, Impietas 
in Principem, ed. cit., p. 142 şi urm. atrage atenţia că !ex 
maiestatis era repusă în vigoare încă din anul 62, in urma 
pamfletelor şi a versurilor defăimătoare la adresa împă
ratului, cum erau, printre altele versurile editate de pre
torul Antistius Sosianus (Tacitus, Ann. XIV, 48-49). Pro
cesele au fost intentate, în parte, în numele acestei legi, 
Bauman, ed. cit., p. 144-153. Teroarea dezlănţuită în rîn
dul aristocraţiei romane a fost teribilă. Reprezentanţi ai 
celor mai diverse cercuri cum au fost Annaeus Mela, fra
tele lui Seneca şi tatăl lui Lucan, Paetus Thrasea, Ani
cius Cerealis, Petronius Arbiter, fostul prieten al lui Nern, 
au căzut pe rînd victime atit în cursul anului 64 cit şi în 
cursul anului următor. Vezi Cizek, op. cit., p. 193, nota --l 
şi P. Grimal, Seneque ... , op. cit., p. 210 şi urm. 

49 Vezi mai sus nota 30 la cartea precedentă. Cf. Tacitus, 
Ann. XIV, 53-54. Intr-un chip mişcător, Tacitus repro
duce cuvintele lui Seneca, care n-a vrut s-o lase singură 
pe „iubita" sa Paulina, pradă duşmanilor săi: .,Iţi arăta
sem cărările vieţii, zise el, tu însă preferi demnitatea 
morţii; nu te voi pizmui, în sufletul meu, pentru un ase
menea exemplu". 

50 Publius Clodius Thrasea Paetus fusese consul (în 56?). Din 
63 (vezi LXI, 15) se abţinuse să mai ia parte la activită
ţile Senatului, denunţînd în mod curajos abuzurile, dela-
ţiunea, frauda, în numele unei iluzorii libertas senatoria. 
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(Tacitus, Ann. XIII, 49). Cf. Hist. IV, 5, 4. Despre noţiunea 
de libPrlas în cercurile stoice, este încă util de consultat 
G. Boissier, L'opposition senatoriale sous les Cesars, Paris, 
1875, p. 71-83; E. Vernon Arnold, Roman Stoicism, Londra, 
1958, p. 397. Cu prilejul procesului lui Claudius Timarchus, 
un crdan, care săvîrsise diferite crimina, Thrasea a tinut 
un discurs, reprodus de Tacitus (Ann. XV, 20-21) în ·care 
făcea apel la conştiinţa senatorilor, încercind să pună în 
valoare vechile tradiţii romane, respectul pentru lege şi 
simţul onoarei. A fost acuzat de crimen lesae maiestatis 
în 66 de către Capito Cossutianus, cel pe care Thrasea îl 
condamnase in 57 (Ann. XVI, 21) sub multiple învinuiri, 
începînd chiar cu momentul cind Thrasea a părăsit Sena
tul, în timp ce se purtau dezbateri privit~re la „trădarea" 
Agrippinei. Barea Soranus, menţionat de Tacitus în Ann. 
XII, 53, în calitate de consul desemnat, a fost acuzat de 
Ostorius Sabinus (Tacitus, Ann. XVI, 21-22; 23). Intre alte 
capete de acuzare, legate îndeosebi de activitatea lui So
ranus ca proconsul al Asiei, era formulată şi învinuirea că 
Soranus îl oprise pe un libert al lui Nern, Aeratus, să 1·i
dice statui şi tablouri din Asia pentru a i le aduce lui 
Nero (Vc>zi rechizitoriul lui Sabinus, pronunţat în Senat, 
in Ann. XVI, 30). O bună analiză a opoziţiei stoice în tim
pul lui Nero la Warmingtan, Nero. op. cit., cap. 12 Stoicism 
and Opposition to Nero, p. 142-153. 

51 Tacitus, Ann. XVI, 32 scrie că Soranus era pe punctul de 
a fi salvat, dacă nu intervenea Egnatius (vezi în Hist. IV, 
10 şi 40, cum acesta şi-a primit ulterior pedeapsa). Egna
tius Ccler era şi el filosof stoic, ceea ce nu-l împiedica 
să fie ~i delator. El făcea parte din clientela lui Soranus. 

52 Ibidem, 33. 
53 Servilia, condamnată şi ea să-şi ia viaţa, ibidem. Ea era 

soţia lui Anniu1. Pollio, care participase la conjuraţia lui 
Pisa (Tacitus, Ann. XV, 54), şi cumnata lui Annius Vini
cianus, (menţionat la nota 4). 

5t Cf. Tacitus, Ann. XVI, 21. Acuzarea era formulată în felul 
următor: Thrasea, care dispreţuia spectacolele organizate 
sub patronajul lui Nero, care luase în rîs Iuvenalia (vezi 
nota 51 la cartea precedentă), care refuza să participe la 
manifestările culturale unde prezent era şi împăratul, ei 
bine, el însuşi recitase pasaje dintr-o tragedie cu prilejul 
unor festivităţi celebrate la Patavium (Padova), oraşul său 
natal, instituite în cinstea troianului Antenor. Acuzaţiile 
aduse lui Thrasea sînt analizate de E. Cizek, op. cit., 
p. ·198. Ele erau în majoritate bazate pe atitudinea de opo
ziţie a acestuia faţă de ideologia promovată de Nero, dar 
unele din aceste • acuzaţii se sprijineau şi pe fapte reale, 
enumeratP de Tacitus în Ann. XVI, 22: neparticipare la 
jurămîntul către împărat la începutul anului, neparticipare 
la activităţile politice ale Senatului, deşi făcea parte dintr-un 
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colegiu sacerdotal (nu mai intrase în Senat de trei ani), 
o atitudine de critică severă a regimului, imprimată şi 
discipolilor săi. Rechizitoriul lui Cossutianus se rezuma în 
următoarele cuvinte: Spernit religiones, abrogat leges, ,.dis
preţuieşte şi distruge, pe cit poate, autoritatea legală". Vezi: 
~i Charlps Saumagne, La passion de Thraseas în REL (33) 
1955, p. 241-256. 

55 Siirşitul lui Thrasea este povestit identic la Tacitus, Ann. 
XVI, 35. A murit mulţumit, ştiind că ginerele său, Helvi
dius Priscus, era numai exilat din Italia. Thrasea era că
sătorit cu Arria, fiica acelei Arria care-şi luase odinioară· 
viaţa într-un mod atît de curajos (Vezi cap. 16 la cartea 
LX); cf. Plinius cel Tînăr, III, 16. De faţă era şi filosoful 
cinic Demetrios, personalitate marcantă în cercurile cultu
rale ale Romei, citat în cîteva rînduri de Seneca în Episto
lele către LKcilius (de pildă XX şi LXII). Procesul şi 
moartea lui Thrasea s-au petrecut în timpul Yizitei la 
Roma a lui Tiridates, fratele lui Vologeses. Vezi mai de
parte cartea LXIII, cap. 2-4. Generalităţi la Mac-Mullen, 
Enemies of the Roman Order ... , ed. cit., p. 61 şi urm.; 
Arnold, op. cit., p. 394; 399. 

56 Cf. Tacitus, Annales XV, 51; 57 (tortura). Epicharis era o 
libertă care aparţinea cercului lui Annaeus Mela, prin ur
mare adeptă a stoicismului. 

57 Caius l\1usonius Rufus a fost una dintre personalităţile cul
turale cele mai de vază de la Roma. Din cercul lui făcea· 
partr şi Decimus Iunius Silanus Torquatus, menţionat în 
acest capitol, precum şi nepotul acestuia, Lucius Iunius 
Silanus. E. Cizek, op. cit., p. 186. De asemenea, este sigur· 
că el fusese un sprijinitor şi un prieten al lui Rubellius 
Plautus, Tacitus, Ann. XIV, 22. Reprezentant de seamă al 
şcolii stoice (Annales, XIV, 59; XV, 71), Tacitus il nu
meşte doctor sapientiae. Cf. Plinius cel Tînăr, Epistole, III, 
11. Prelegerile lui, în care predica un stoicism moderat. 
erau ascultate de multi oameni de cultură care nu aderau· 
la rigorismul exagerat· al lui Thrasea, dar nici la libera
lismul Annaeilor şi la direcţia imprimată vieţii culturale 
de Nero. Spre deosebire de scrierile lui Cornutus, filosoful 
care· multă vreme a fost un fidel consilier al lui Nero, din 
~criPrile lui Musonius nu s-a păstrat aproape nimic. H. 
Bardon, La litterature latine inconnue, vol. II, p. 174-175. 

58 Cf. Suetonius, Nero XXXV şi Tacitus, Ann. XVI, 6. 
59 Acc-ste informatii au fost consemnate de Plinius, NH 

XXXVIII, 11-1~. 

Go \ c'zi mai sus nota :n. 
~1 Cf. Tacitus, .11nn. XVI, ,I, Nero a respectat cu rigurozitate· 

toate regulile obişnuite într-o performan\ă de citharf'die, 
Publicul a fost încîntat. ,.Păreau că le place" scrie Tacitus 
despre spectatori, ,,poate chiar le plăcea, neinteresaţi cum-
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erau de răul care măcina statul". Este posibil să fi' apă
rut în arenă la a doua ediţie a jocurilor cincinale, după 
"Onjuraţia lui Piso din 65. 

c~ Henri Bardon, La litterature latine inconnue, vol. II, p. 202 
şi urm. face o amplă prezentare a activităţii poetice a lui 
Nero, ca autor şi interpret. Deşi Tacitus vorbeşte cu ma
liţiozitate de înclinarea lui Nero spre poezie şi de modul 
cum el compunea versuri (Ann. XIV, 16), tocmai această 
înclinare pare să fi fost meritorie. Suetonius (Nero L) a 
văzut cu ochii lui manuscrisele păstrate de la împărat st 
dezminte categoric zvonurile că altii i-ar fi scris versurik. 
Nero şi-a încercat talentul în mai· multe genuri de poezil': 
lirică, satirică, epică, eventual, dacă se admite că Baccan
iele (vezi cartea precedentă, cap. 20) sînt opera lui, şi dra
matică. Plinius, NH, XXXVII, 50 menţionează că împăra
tul a cîntat în versuri înflăcărate frumuseţea Poppacei. Nu 
a încurajat creaţia literară a timpului, dimpotrivă, se ('ll

noaşte gelozia manifestată faţă de creaţia lui Lucanus. Pu
ţinele fragmente păstrate din creaţia lui Nero se află la 
More!, FPL, Leipzig, 1927, p. 131-132. Troica era un lung 
poem epic, în genul poemelor elenistice de odinioară, com
pus după modele similare ale poeţilor neoterici, în confor
mitate cu exigenţe estetice care promovau încărcarea com
poziţiei cu clişee devenite tradiţionale. H. Bardon, op. cit, 
p. 208; Warmington, op. cit., p. 112 şi urm. 

s3 Lucius Annaeus Cornutus, originar din Leptis, Africa, om 
de cultură de formaţie stoică, a avut o activitate multila
terală; a scris studii de filosofie, de retorică şi de grama
tică atit în limba greacă cit şi în latineşte. Principala sa 
operă filosofică constă într-o interpretare alegorică a mi
turilor despre zeii Greciei, scrisă în greceşte. Titlul lucrării 
era Enumerarea tradiţiilor despre theologia greacâ. A fost 
de asemenea unul din cei mai de vază comentatori si in
terpreţi ai operei lui Vergilius. Pentru acest motiv ·Nern 
îl consulta cu privire. la opera epică pe care se pregătea 
s-o compună. Cel mai apropiat discipol al său a fost Per
sius, care i-a publicat şi opera după moartea sa, ajutat de 
Caesius Bassus. La rîndul său, poetul Lucanus, înainte de 
conjuraţia lui Piso, frecventa cu asiduitate cercul condus 
de Cornutus, unde putea fi întîlnit şi Silius Italicus, că
ruia Cornutus i-a dedicat una din scrierile sale despre Ver
gilius. 

CARTEA LXIII 

1 Vezi cap. 19 şi urm. din cartea precedentă. 
2 Cf. Suetonius, Nero XIII şi XXX. Călătoria lui Tiridates 

spre Roma era o problemă l!e presti2iu a imperiului pe 
plan extern dar şi pe plan intern. Evenimentul se petre-
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cea la trei ani distanţă de înţelegerea perfectată de Cor
bulo (vezi notele 45 şi 46 de la cartea precedentă), după 
cec măcar o parte din Roma fusese reconstruită după in
cendiul din 65. Este sigur că tezaurul public trecea prin 
mari dificultăti, ceea ce făcea ca sumele enorme cheltuite 
pentru reprezentare şi daruri să fie considerate drept o• 
extravaganţă condamnabilă. Suetonius (Nero XIII) consi
deră primirea lui Tiridates la Roma drept un „spectacol", 
care a costat 800 OOO de sesterţi. Bradley, op. cit., p. 39 şi 
urm.; Hohl, RE, art. cit., 387; Momigliano, CAH, p. 734: 
Artderson, CAH, studiul citat, 772-773; Warmington, op. 
cit., p. 95 şi urm.; M. A. Levi, op. cit., p. 206-208; E. Ci
zek, op. cit., p. 210 şi urm. 

3 Convoiul plecat din Artaxata a traversat Asia Mică, Bosfo
rul, Peninsula Balcanică şi a ajuns în nordul Italiei, la 
Ancona, de unde, cu un alai triumfal, s-a îndreptat spre· 
Roma. Călătoria a durat nouă luni. Fiecare din dinaştii 
care~l însoţeau pe Tiridates avea o numeroasă escortă, al
cătuită din atelaje fastuoase, semn al importanţei extreme 
acordate acestei călătorii care simboliza închinarea Orien
tului în faţa împăratului de la Roma; Tiridates, fiind preot 
al religiei mazdeiste nu călătorea pe mare; religia maz
deistă considerînd apa drept sacră, demnă de a fi ferită 
de impurităţi, nu îngăduia călătorii pe mare mai lungi de 
o zi. 

' M. A. Levi, op. cit., p. 206, nota 3 este de părere că 
această atitudine a lui Tiridates, deşi este o manifestare de 
ordin religios, nu înseamnă cîtuşi de puţin o încercare de 
iniţiere a lui Nero în mazdeism sau o identificare a îm
păratului roman cu un zeu din domeniul credinţelor parte. 
Este un simplu act de curtoazie, cum rezultă din cuvintele 
pronunţate de rege în For: ,.am venit ... să te ador ca 
pc Mithra"; vezi mai departe cap. 5. Teza lui F. Cumont 
din 1933, şi anume că Nero ar fi fost iniţiat în mazdeism 
~i considerat ca un zeu, expusă în articolul L'iniziazione 
di Nerone da parte di Tiridate d'Armenia, Rivista di Fi
!olo&ia, NS. XI, p. 145 şi urm. este astăzi respinsă de cer
cc•t.ătorii moderni. Cf. Bradley, op. cit., p. 90; dimpotrivă, 
E. Cizek, op. cit., p. 210-212, bazîndu-se îndeosebi pe măr
turia lui Plinius, NH, XXX, 6 este înclinat s-o accepte. 

" Despre grija pe care ceilalţi regi ai Parthiei, respectiv Pa
corus şi Vologeses, o aveau ca Tiridates să nu fie umilit 
de romani, Tacitus, Ann. XV, 31. 

6 Cuvintele lui Nero par autentice dacă sînt puse în paralel 
cu cele rostite în cuvîntarea ţinută cu prilejul eliberării 
Greciei (Smallwood, Documents ... , ed. cit., nr. 64, rîn
dul 25 şi urm.). Aceste capitole reprezintă cea mai ex
tinsă relatare despre vizita lui Tiridates la Roma şi, pe 
cit se pare, au fost copiate de epitematori, fără prescurtări. 
Cf. Suetonius, Nero, ,XIII. Cu prilejul ceremoniilor de pri-
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mire a lui Tiridates, Nero a fost proclamat imperator. (Cf. 
Smallwood, Documents, nr. 66, 67 şi 69). 

Descrierea este confirmată, în parte, de Plinius, NH, XIX, 
24. 

·s Vezi nota 58 la ceirtea LXI. Plinius, NH. XXXIII, 9 adaugă 
amănuntul că pînă şi nisipul era stropit cu verde (probabil 
C).l borax) pentru ca astfel împăratul să-şi marcheze sim
patia faţă de echipa preferată. 

0 Şi în această remarcă se strecoară o evidentă simpatie a 
autorului fată de Corbulo. Vezi nota ,l(j la cartea prece-
dentă. • 

10 Artaxata fusese distrusă de Corbulo. Vezi cartea prece
dentă cap. 20. Cf. Tacitus, Ann. XIII, 41. 

:11 Vezi Bradley, op. cit., p. 117-118. Porţile CaspiC(', c~1.au.~tra 
Caspiarum, Tacitus, Hist. I, 6, sînt o trecătoare intre Media 
şi Hircania, care ducea spre coasta de sud a Mării Caspice. 
De aici, printr-un drum ocolit, de-a lungul munţilor At·
meniei, se putea ajunge în Albania. Cf. Ann. VI, 33 şi 
'.Plinius, NH VI, 30 şi 40; Caspia Via, Portae Caucasiae. 
Prin aceste porţi, cu ajutorul iberilor,. sarmaţii năvăleau 
adesea în Albania, producind mari pagube. In acest capitol 
,este probabil vorba despre intenţia lui Nero de a include 
Marea Neagră sub dominaţia Romei, ca astfel romanii să 
{:Ontrolcze toate teritoriile caucaziene aflate în nordul Ar
meniei. In acest scop fusese creată o legiune de di lă, 
1 Italica, după modelul falangei macedonene, Suetonius, 
Nero, XIX. Planul prevedea ca în acest fel să fie întărite 
·succesele obţinute de Plautius Silvanus Aelianus, procon
·sulul Asiei în 64, care intervenise împotriva unei invazii 
sarmate pe cînd era guvernator al Moesiei şi izbutise să 
controleze nu numai coastele de apus ale Mării Negre, ci 
•şi cele nordice, inclusiv Crimeea. D. M. Pippidi, Contri
buţii. . . (1967), p. 287-328; îndeosebi p. 327. Importanţa 
acestor zone ca grînar pentru Roma era de prim ordin. 
ln Istoria Romană a lui Cassius Dio Plautius Silvanus nu 
este menţionat. Cf. M. A. Levi, op. cit., p. 208-209; An
derson, CAH, X, p. 776; Warmington, op. cil., p. 98. 

:12 Prin această simplă frază sint ocolite, trecute sub tăcere 
intenţiile lui Nero, pregătirile sale intense de a faw o 
călătorie in Egipt, deplasare ale cărei scopu1·i 0rau mul
ti-ple. Cf. Tacitus, Ann. XV, 36: Secretis imaginationibus 
agitans şi Plinius, NH VI, 40. Printre alle ţeluri Nero isi 
-propusese să descopere izvoarele Nilului. Incendiul Romei 
din 65 împiedicase însă planmile sale de cucerire ale Etio
piei, care dezmint afirmaţia lui Suetonius, Nero XVIII: 
„Nu a fost niciodată stăpînit de gindul de a-şi mări şi 
întinde imperiul" (trad. David Popescu). Papirologia şi epi
grafia completează însă, mai ales prin documentelP găsite 
în Egipt şi publicate după 1970, această lacună a izvoarelor. 

https://biblioteca-digitala.ro



COMENTARIU G05 

Documentl'le neroniene se ridică pînă la un număr de cî
teva sute, avînd un caracter juridic, economic-administra
tiv sau particular (scrisori). Ele reflectă realităţi din sfera 
socială, rl'ligioasă, ideologică eic. de cel mai mare interes. 
Cele mai strînse. şi mai frecvC"nte le.C{ături între Roma im
periali'\, pe vremea lui Nero, şi Egipt sînt acelea stabilite 
cu All'xandria, marele centru cultural al lumii anticC". Cel 
puţin şapte documente provenite din Alexandria califică 
al 7-ka an al domniei lui Nero (deci anul 60-61) drept 
.,sfint" (tep6,), ceea ce este un unicat în istoria impe
riului din sec. I e.n. Alexandrinii au contribuit din plin 
la formarea unei aureole mistice a puterii imperiale, ceea 
ce ii convenea lui Nero, care tindea spre identificarea per
,;oanei sale cu Helios. Orsolina Montevecchi, Nerone e 
l'Egitto, în Neronia 1974, fascicola CLX La Parola del Pas
sato, Napoli, 1975, p. 40 ~i urm. Cucerirea Etiopiei, pro
babil, avea drept scop apăra1·ea graniţei de sud a Egiptu
lui, protejat de Roma. 

1" Povestirea călătoriei lui Nern în Grecia, efectuată în oc
tombrie ()fi (cf. Suetonius, Nero, XIX şi XXII) este relatată 
de Cassius Dio în conformitate cu cele mai ostile surse 
de~prl' această a treia şi ultimă perioadă din domnia îm
păratului, după conjuraţia lui Piso. La Roma, dată fiind 
dusmănia Senatului, viaţa lui Nero era în permanenţă ame
nin'.ată, dovadă noua conspiraţie împotriva sa pusă la cale 
de Annius Vinicianus, ginerele lui Thrasea. Vezi nota 47 
la rartea precedentă. Interesul artistic şi sportiv al lui Nero 
în călătoria sa din Grecia, care a durat pînă în decem
brie G7 este indiscutabil: dar, motivele care l-au determi
nat să facă călătoria sînt mult mai complexe, de ordin 
politic în primul rînd, Nero dorind mai presus dl' orice să 
vină în contact cu reprezentanţii unui ţinut pentru care 
avea cele mai· vii sentimente de admiraţie şi respect, al 
cărui mod de viaţă, după modele elenistice, năzuia să-l 
introducă în tot imperiul. Vezi Gh. Ceauşescu, Aspectele şi 
consecinţl'le politice ale călătoriei lui Nero în Grecia, Re
vi~la de Istorie 27/:i, 1974, p. 41:1-428. ProiedPle sale pen
t1 u Grecia erau grandioase. O imunitate fiscală, prin cx
r.luderca Greciei din rîndul provinciilor senatoriall• (Ditt., 
SJG3 nr. 014): acordarea „libertăţii" Greciei, ceea ce în
s1•mna o schimbare radicală în statutul juridic şi admi
nistrativ al regiunilor greceşti, pe care Nero le dorea uni
ficate; vezi mai jos nota 20; străpungerea Istmului de Co
rint, un proiect ambiţios care ar fi impulsionat considera
bil economia Greciei din toate punctele de vedere. Pre
zimţa împăratului în Grecia, dacă nu în Egipt, avea si 
St'mnificaţia majoră a importanţei covîrşitoare acordată de 
Roma lumii elenice şi orientale, aşa cum odinioară încer
CiJSeră să procedeze Antonius şi, mai tîrziu, Caligula. Aceste 
ţeluri urmărite de Nero în călătoria sa în Grecia au fost 
pe larg analizate de G. Schumann în cartea sa Hellenis
tische und griechische Elemente in cler Rerrieruw; Nerog, 
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Diss. Leipzig, 1930. Cf. A. M. Levi, op. cit., p. 206 şi urm.; 
E. Cizek, op. cit., p. 213-222. 

14 Titus Quinctius Flamininus este învingătorul regelui Ma
cedoniei, Perseu, în 197 î.e.n. In anul 196 î.e.n. cu prile
jul Jocurilor Olimpice, el proclama formal libertatea Gre
ciei; despre Mummius, vezi nota 355 la Fragmente, voi. I. 

15 Cuvîntul înseamnă „învingător la cursele de care". 
16 Despre augustani sau augustiani vezi nota 55 la cartea 

LXI. Alături de acest corp de cinci mii de oameni Nero 
era însoţit de gărzile pretoriene şi de aşa numiţii neroneioi, 
muzicieni şi cîntăreţi „înarmaţi" cu instrumente muzicale 
şi costume de recitatori tragici. Toţi la un loc aveau un 
dublu rol: acela de a face propagandă pentru Nero şi de 
a-l susţine cu strigăte şi aplauze în timpul performanţelor 
sall' artistice. înainte de această călătorie împăratul se că
sătorise pentru a treia oară, cu Statilia Messalina, care 
acum participa la toate manifestările publice din Grecia. 
Tigellinus era şi el de faţă. La Roma, conducerea treburi
lor curente a fost încredinţată la doi liberţi, Helios şi Po
lyclet (vezi în continuare cap. 12); Nymphidius Sabinus, suc
cesorul lui Faenius Rufus la comanda pretorienilor, avea 
sarcina de a ţine ordine la Roma şi în Italia. Prima etapă 
a călătoriei a fost insula Corcyra, unde împăratul cîntă 
în faţa altarului lui Iupiter Cassius (Suetonius, Nero XXII). 
De aici plecă la Olympia unde porunci să se construiască 
un teatru special. .,In timp ce cînta el nimeni n-avea voie 
să iasă din teatru" (Suetonius, Nero, XXIII). A evitat să 
meargă la Atena şi la Sparta, ceea ce a stîrnit comentariul 
că încearcă să evite furiile care odinioară îl atacaseră pe 
Orcstes. Warmington, op. cit., p. 117. Pretutindeni, cum 
C'ra de aşteptat, culegea laurii victoriei. 

17 Cf. Tacitus, Ann. XVI, -!. 
13 Diverse premii tradiţionale acordate învingătorilor la con

cursurile la care participau. Nero a păstrat cu grijă toate 
aceste coroane pe care le-a adus şi le-a expus la Roma. 

19 Cu alte cuvinte, numele din titulatura oficială a pl"incep.<:
ului erau desconsiderate în favoarea titlurilor obţinute de 
învingătorii greci pe stadioane. Heinz, Das Bild ... , op. cit., 
p. 58. Cf. Suetonius, Nero XXIV: .,se proclama singur în
vingător şi, pentru aceasta, se lua la întrecere cu crai
nicii" (trad. D. Popescu). Adevărul este pe la mijloc. Nero, 
cum se arată în capitolul precedent, participa şi la con
cursurile organizate pentru crainici. 

20 Este singura aluzie la unul din cele mai însemnate eveni
mente politice din această perioadă. Suetonius, Nero XXIV 
aminteşte şi de acordarea dreptului de cetăţenie, odată cu 
.,libertatea" Greciei. Cf. Plinius, NH IV, 10, 2 şi Pausanias, 
VII, 17. Datorită unei stele epigrafice care s-a păstrat, este 
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cunoscut discur·sul ţinut de Nero cu acest prilej, la sfir
şitul lunii noiembrie 67, la Jocurile Isthmice organizate la 
Corint (Ditt, SIG3 nr. 814). Inscripţia (M. Smallwood, op. 
cit., nr. 64), găsită în Grecia la Carditza, are o mare im
portanţă. Ea a fost publicată de M. Holleaux în Bulletin 
de Correspondance hellenique XII, 1888, p. 510-511. In
tocmai ca Flamininus (vezi mai sus nota 14), Nero pro
clam.a libertatea Greciei tot cu ocazia unor Jocuri lsth
mice (28 noiem. 67). Ideile principale ale acestui discurs, 
ru caracter de document oficial, sînt următoarele: liberta
tea, cit şi imunitatea fiscală, o primesc toţi grecii, atît cei 
din Achaia cit şi cei din Pelopones; este deci vorba despre 
o libertate de un tip special, .,pe care voi, grecii, n-aţi 
avut-o niciodată, nici chiar în cele mai fericite timpuri, 
nici cînd aţi fost robii unei puteri străine sau v-aţi în
robit unii pe alţii". Este o „libertate" care asigură un re
gim de egalitate pentru greci, fără privilegii. Acest dar, 
unic în felul lui, căci Nero nu ac01·dă libertate unei ce
tăţi, ci unei întregi regiuni, estP făcut nu din compasiune, 
ci. din afecţiune profundă. Entuzia~mul provocat de un ase
menea discurs este de la sine înţeles. Nero, prin decrete 
şi bateri de monedă a fost egalat ~i confundat cu „Zeus 
elibnatorul" (Zso,; 'E).su&epio,;) ; nu este uitată nici pre
ferinţa împăratului faţă de Apollo şi Helios, Nero fiind 
numit şi „Noul Helios", Warmington, op. cit., p. 116-117. 
Cu toate aceste concesii şi mărturii de admiraţie faţă de 
Grecia şi creaţiile ei nemuritoarP este puţin probabil, cum 
crede E. Cizek, op. cit., p. 218, că Nero dorea să instituie 
în Grecia un al doilea centru politic, menit, eventual, să 
eclipseze Roma. Permanentul său contact cu Roma şi cu 
generalii comandanţi în diverse provincii ale imperiului 
atestă că Nero nu pierdea din mină frînele conducerii. 
Roma continua sii rămînă în centrul atenţiei tuturora. Ves
pasian, pentru a şterge realizările lui Nero şi a redresa 
autoritatea Romei în Orient, transformă din nou Achaia, 
Rhodos-ul, Byzantion şi Samos în provincii romane, ră
pindu-le libertatea, Suetonius, Vespasianus VIII şi Pausa
nias, ioc. cit. 

21 Aşa numiţii grammatopli.oroi, curierii care duceau ştirile 
zilei în toate colţurile Italiei, chiar şi în diferite părţi ale 
imperiului. 

22 Vezi nota 16, Helios era un libert al lui Claudius. Sueto-
nius, Nero XXIII. 

23 Aşa numita aula neroniana, .,curte-a lut Nero". 

~1 Polyclet. Vezi mai sus nota 16. 

~3 Calvia era „camerista" oficială a lui Sporus. Existau bă
nuieli că Sporus era femeie; .,căsătoria" lui Nero cu Spo
rus, ca şi cea cu Pythagoras (Tacitus, Ann. XV, 37), avea 
probabil sensul unui ritual sacru, conform prescripţiilor unei 
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anumite religii. Ncrn era acum căsătorit cu Statilia Messa
lina (vezi mai sus nota 16) al cărei nume apare pe mo
nedele şi documentele vremii. Smallwood, Documents, ed. 
cit., nr. 114. Cf. Suetonius, Nero XXVIII. 

26 Informaţia există şi la Suetonius, Nero XXIX. 
27 Suetonius, Nero XXIV. Vezi Heinz, Das Bild ... , p. 59. 
28 Vezi în continuare LXIV, 3. 
29 Cluvius Rufus, orator celebru, istoric (Tacitus, Hist. IV, 4) 

a fost unul din oamenii de cultură care au menţionat fără 
excesivă ură şi deformare evenimentele pc care le-a trăit. 
De aceea, Flavius loscphus, XIX, 91 îl consideră drept un 
analist care a scris cu obiectivitate. Nu se cunoaşte exact 
anul consulatului lui Rufus, dar Iosephus menţionează că 
a participat la conjuraţia împotriva lui Caligula. Opera 
lui Historiae, a fost folosită atît de Tacitus cît şi de Pli
nius. H. Bardon, Histoire de la litterature latine inconnue, 
II, p. 167-169; E. Cizek, op. cit., p. 9-10, passim; Bradley, 
op. cit., p. 133. J. Rufus Fears a consacrat operei lui Clu
vius Rufus, care se arată înţelegător faţă de intenţiile lui 
Nero, un studiu intitulat The Solar Monarch.y of Nero and 
the Imperial Panegiric of Curtius Rufus, Historia, XXV, 
1976 (4), p. 494 şi urm. 

ao Acestea sînt explicaţiile culese şi consemnate de Dio. Vezi 
mai sus nota 16. E. Cizek, loc. cit. la nota 20, este de pă
rere că evitarea Atenei şi a Spartei semnifica preferinţa lui 
Nero pentru Grecia ellenistică, în dauna Greciei clasice. 
După părerea noastră, Nero a ocolit aceste mari centre ale 
Greciei pentru că, pe vremea lui, ele îşi pierduseră cu de
săvirşire strălucirea de odinioară şi nu mai organizau con
cursuri panelenice. O altă interpretare la Gh. Ceauşescu, 
art. cit., p. 417-418 (constituţia de odinioară a Spartei se 
asemăna cu cea a Romei republicane). 

31 Vatinius era fiul unui cizmar din Beneventum. El era ac
tor şi mim. Plăcînd lui Nero, a fost introdus în aula nero
niana şi s-a îmbogăţit într-un mod care a stirnit invidil'. 
Este atacat atît de Iuvenal, Sat. V, 4ti carL'-1 numeşte Ue
neventanus sutor cît şi de Marţial XIV, 96. Tacitus îl 
menţionează în Ann. XV, 35 (Vatinius inter foedissima eius 
aulae ostenta fuit, în Historiae, I, 37 şi în Dialogus XI). 
Desigur, Vatinius contribuia după puterile lui să adîn
cească prăpastia dintre Senat şi împărat. 

12 Proiectul străpungerii Istmului de Corint era vechi dt' 
secole: Strabon, I, 3, 11 vorbeşte despre un proiect ast•
mănător încă de pc vremea lui Demetrios Poliorcetul; Iu
lius Caesar se gîndisc de asemenea la aşa ceva. Singur 
Nero a trecut la realizarea proiectului, aducînd mii de 
oameni la faţa locului, printre care se aflau numeroşi pri
zonieri iudei, capturaţi de Vespasianus în războiul din Ga
lileca. Flavius Iosephus, Răzb. lud. III, X, 10. Cf. Sueto-
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nius, Nero XIX. Proiectul străpun!-(erii Istmului de Corint 
nu a fost realizat pînă în 1893. 

83 Atit Sulpicii cit şi Scribonii făceau parte din VC'Chi familii 
patriciene cu care Nero nu se împăca, prC'fednd în moci 
vădit pe senatorii provinciali sau pc cei proveniţi din fa
milii plebee, mult mai receptivi faţă de gusturile şi prnicc
tele sale. E. Cizek, op. cit., p. 142; 223. :i\Julte din aceste 
familii, dalorită politicii antisenatoriale duse de Nero în 
acest timp, au dispărut cu totul. Dintre Sulpicii, foarte în 
vîrstă, rămăsese doar Servius Sulpicius Galba, viitorul îm
părat. Cit despre Scribonii, menţionaţi de Tacitus în Ann. 
XIII, 48 şi în Hist. IV, 41, ei fuseseră consuli şi guVL'rna
serA cele două provincii în care era împărţită Germania: 
Superior şi Inferior. 

14 Cuvintele lui Corbulo pot fi inte!·pretate în dublu sens: 
.,am meritat-o", fiindcă nu a preluat puterea pe cînd st' 
putea şi s-a dovedit fidel lui Nero; sau, fiindcă la rindul 
lui, era implicat în una din numeroasele urzeli împo~,·iva 
lui Nero, Weigall, op. cit., p. 277; E. Cizek, op. cit., p. '.22:l. 

15 Intenţia lui Nero era să ajungă din Grecia în Parthia, pen
tru ca astfel să se facă personal cunoscut celor ce-l pro
clamaseră „noul Helios". 

16 Cassius Dio nu consemnează etapele călătoriei triumfale a 
lui Nero spre Roma, menţionate de Suetonius, Nero XXV. 
Din Grecia împăratul a intrat în Italia prin Neapole, undP 
debutase ca artist liric, făcindu-şi apariţia pe un car tras 
de cai albi. De la Neapole a trecut prin Antium şi prin 
Alba. ln Roma a intrat suit pe carul triumfal al lui Augus
tus, îmbrăcat în purpură şi înconjurat de trofeele şi in
scripţiile care aminteau de victoriile repurtate la diverse 
concursuri din Grecia. .,Carul" scrie Suetonius, loc. cit., 
.,era urmat de cei care aplaudau într-una, ca în ovaţii". 
Din relatările lui Dio şi ale lui Suetonius reiese că acest 
marŞ triumfal îmbina elemente tradiţionale ale triumfului 
sau ovaţiei romane cu elemente greceşti, specifice marilor 
concursuri. 

17 După Suetonius, loc. cit., a fost dărîmat arcul eh-eului 
Maximus. Bradley, op. cit., p. 149 menţionează că nu S1' 

ştie cit de vechi era acest obicei. Este posibil, ca la origine 
să fi fost un obicei grec. E. Cizek, op. cit., p. 220, nota 4. 

38 Itinerariul urmat de Nero, după Suetonius, loc. cit. est1.· 
puţin mai detaliat: Circus Maximus, Velabrum, For, Pala
tin, templul lui Apollo. Reconstituirea drumului la Bradle:-:, 
op. cit., p. 151. Despre acest marş triumfal şi semnific-a\i:, 
pe care Nero dorea să i-o confere; vezi E. Cizek, op. cit., 
p. 221. 

3° Cei ce strigau şi ovaţionau erau augustanii, Suetonius,_ 
loc. cit. 
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•° Caius Iulius Vindex era legatus Augusti pro praetore la 
Lugdunum (Lyon). Făcea parte dintre senatorii provinciali 
favorizaţi de Nero (vezi şi nota 33) dar, în ciuda acestei 
situaţii, aşa cum rezultă din cap. IV al biografiei Galba de 
Plutarh, întreţinea legături intense cu cercurile opozante 
lui Nero. Cînd Nero a debarcat la Neapole, ştia deja de 
mişcările din Gallia împotriva sa, dar nu le-a acordat o 
importanţă prea mare. Vezi mai departe cap. 26. In litera
tura de specialitate care se ocupă de revolta lui Vindex 
(bibliografia la E. Cizek, op. cit., p. 233) s-a ridicat în mod 
firesc întrebarea în ce măsură această mişcare avea şi un 
(aracter local, în sensul luptei de odinioară pentru liber
tatea Gallici, dusă de Vercingetorix. Din cele scrise de 
Plutarh cit şi din relatarea lui Dio în versiunea epitoma
tcJ:"ilor, rezultă că Vindex acţiona cu precădere în favoarea 
senatorilor care respingeau cu hotărîre politica şi ideologia 
elenizantă, promovate de Nero. Cit despre galli, aşa cum 
rezultă din cap. 26, erau striviţi de impunerile fiscale ce
rute de Nero. 

H Cf. Plutarh, loc. cit.; Suetonius, Galba, IX adaugă amă
nuntul că Nero hotărîse să-l suprime pe Galba. 

c Lucius Verginius Rufus era legatus Augusti în Germania 
Superior. Perioada cînd s-au desfăşurat ostilităţile povestite 
mai jos estl' prima parte a anului 68. Situarea exactă în 
timp a ciudatei intervenţii a lui Verginius Rufus împotriva 
lui Vindex, cu care a avut o întrevedc1·e personală, este 
st;ibilită în două studii apărute concomitent în Historia 
XXIV, 1975 (1) şi anume: D. C. A. Shoter, A Time-Table 
for the Bellum Neronis, pp. 59-75 şi Lawrence J. Daly, 
Verginius at Vesontio. The Incongruity of Bellum Neronis, 
pp. 75-90. Prin bellum Neronis, expresie folosită de Ta
c-itus în Hist. II, 27, 2 se înţelege războiul civil început de 
Vindex şi continuat de Galba împotriva lui Nero. Pentru 
prima oară în istoria Romei un împărat nu c>ste proclamat 
în Italia, în capitală, ci într-o provincie. Numeroasele con
troverse cu privire la desfăşurarea evenimentelor din Gal
lia în concordanţă cu ultima etapă a călătoriei lui Nero 
si sosirea lui în Italia sînt expuse la Daly, art. cit. După 
D,1Jy, evenimentele s-au petrecut între ianuarie şi iunie 68. 

'" Despre revolta iudeilor izbucnită spre sfîrşitul anului 6G 
nu se află decît această singură menţiune în Epitome. Cau
zl'!e revoltei au fost conflictele izbucnite între iudei şi 
.:reci la Caesarea şi la Ierusalim, în mare parte datorate 
procuratorului Gessius Florus, un grec din Clazomenai, că
siitorit cu Cleopatra, una din prietenele intime ale Pop
pacei. Revolta a fost înăbuşită în sînge de Vespasianus, 
Yiitorul împărat, în timp ce Nero se afla în Grecia. Des
făşurarea evenimentelor este povestită de Flavius Iosephus, 
lkllum Iudaicum II, 14 şi urm. şi, mai pe scurt, de Taci
tus, Hist. V, 10 ~i urm. La Tacitus, în cap. 12 se găseşte 
descrierea templului de la Ierusalim, în calitatea acestuia 
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de fortăreaţă inexpugnabilă, cucerit şi dărîmat ulterior de 
Titus. Istoricul şi arheologia templului au fost temeinic 
studiate în ultimul deceniu de Th. A. Busink în lucrarea 
sa Der Tempel von Jerusalem, 2 vol. Brill, Leiden; vol. 1, 
1910, Von Salomo bis Herodes; vol. II, Von Ezechiel bis 
Middot, 1980. Volumul I (p. 699) se ocupă de vechiul tem
plu aşa numit al lui Salomon, al doilea (p. 701-1611) de 
proiectul dezvoltării templului atribuit lui Ezechiel, de 
templul lui Serubbabel, de cel al lui Herodes precum şi de 
textele ebraice în care este vorba despre marele templu, 
cum ar fi tratatul Middot sau textele de la Qumran. 

" Nero s-a reîntors la Neapole la începutul lunii martie; 
vestea revoltei lui Vindex a primit-o cam după trei săp
tămîni; izvorul comun urmat de Suetonius şi de Dio no
tează că primirea acestei veşti coincidea cu anivPrsarea 
morţii Agrippinei, Suetonius, Nero, XL. Suetonius adaugă 
că Nero chiar s-a bucurat la auzul veştilor alarmante so
site din Gallia, explicînd celor din jur că, în sfîrşit, avea 
un motiv serios să impună Gallia la grave biruri şi spo
liaţiuni. Biograful subliniază că, din punct de vedere psi
hologic, Nero dorea cu orice preţ să minimalizeze gravi
tatea veştilor, pentru a nu fi tulburat de la preocupările 
sale curente. De aceea nici nu a luat contramăsurile ne
cesare. In capitolul următor, XLI, Suetonius pomeneşte to
tuşi de o scrisoare adresată de Nero Senatului, in legătură 
cu tulburările din Gallia, scrisoare în care se scuza că nu 
poate veni la Roma. Ceea ce l-a afectat cel mai mult în 
proclamaţiile lui Vindex împotriva sa, pline de insulte, a 
fost faptul că l-a numit „prost harpist şi Ahenobarbus, în 
loc de Nero" (trad. D. Popescu). 

' 5 Ceea ce Dio prezintă drept o farsă, Suetonius, loc. cit., îl 
prezintă altfel: ,,alarmat în cele din urmă de gravitatea 
situaţiei Nero se întoarse la Roma. Dar, nici acum nu con
vocă Senatul, nici poporul, ci chemă la el acasă pe cîţiva 
dintre fruntaşii politici şi avu cu ei o scurtă consfătuire, 
iar în restul zilei îi duse să viziteze o orgă hidraulică de 
un nou şi necunoscut model" (trad. D. Popescu). Era, pro
babil, o variantă îmbunătăţită a orgei hidraulice inventată 
de Ctesibios, în Egiptul elenistic din sec. II î.e.n. 

•G In acest pasaj Dio, conform obiceiului său de a nota prc>
vestirile sinistre, înşiră toate semnele rele premergătoare 
căderii lui Nero. Asemenea notări se află şi în textul lui 
Suetonius, cap. XL VI. 

47 Cf. Suetonius, Nero, XLII, unde starea sufletească a împă
ratului oscilînd de la desperare la speranţă este binl' ana
lizată. Servius Sulpicius Galba (vezi mai sus nota 33) gu
verna Hispania Tarraconensis încă din anul 60 (Suetonius, 
Galba IX). Avea 73 de ani cînd Vindex îi ceru să devină 
,.liberatorul şi conducătorul neamului omenesc" (trad. D. 
Popescu). Situaţia expusă extrem de sumar de epitomator, 
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l'ste mult mai nuanţat prezentată în cap. XLIII-XLIV ale 
biografiei Nero, de Suetonius. Ştirile despre defecţiunea lui 
Rufus i-au pai·venit lui Nero la 8 iunie GB, în timp ce 
luase anumite măsuri, cum ar fi demiterea din functie a 
consulilor, asumarea consulatului în calitate de consul • unic 
(sine colleaa) şi pregătirea unei expediţii în Gallia. Dar, 
nici acum nu realiza primejdia în care sc aflc1 căci, printre 
măsurile luate, se preocupa în primul rînd de transportul 
instrumentdor sale muzicale şi organiză un fel de- cor al
cătuit din fete deghizate în amazoane, care urmau să-l în
soţească. Comiţiile tribute au fost convocate să depună ju
rămînt de lealitate. Intre timp, criza economică devenind 
tot mai accentuată, adversarii împăratului profitau să-l 
pc,negrească şi să scoată în evidenţă toate greşelile ce le 
s[ivirşea. Jn afară de cei din anturajul său Nero nu mai 
avea sus\inătrn·i. Pină şi augustanii îşi răriseră rîndurile. 

' 8 Phntrn planurile pc care le făcea era şi acela de a pleca 
în Parthia, la Tiridates, Suetonius, Nero XL VII, unde s-ar 
fi simţit ocrotit. 

rn Pretorienii l-au părăsit pe Nero atunci cînd Caius Nym
phidius Sabinus, prefectul gărzilor pretoriene, care şi el 
aspira să devină împărat, a socotit că a sosit momentul 
să-l înlăture pe Nero. Suetonius, Galba VIII-IX. Plutarh, 
Ga I ba, li. Acesta este momentul în care se iveşte o ad e
v ăi-a tă competiţie intre diferiţi comandanţi militari în lupta 
pentru putere. Aflîndu-se în imediata apropiere a împă-
1·atului, Nymphidius i-a anunţat pe pretorieni că Nero a 
p,1răsit Homa şi, în numele lui Galba, le-a promis un sub
stanţial donativum. Tigellinus a fost de acord cu această 
actiune care a dus la proclamarea lui Galha ca împărat, 
Suetonius, loc. cit. Senatul a profitat de ocazie şi l-a de
clarat de îndată pe Nero hostis, duşman public, ceea ce 
în~emna că oricine putea să-l ucidă. Criza puterii de stat, 
principiul autorităţii principelui (auctoritas principis) fiind 
lezat, avea să ducă la grave tulburări. Tnlăturnrea tuturor 
rnembri101· familiei Iulia-Claudia de către Nero, Agrippina 
inclusiv, nu i-a servit la întărirea monarhici sale autocra
tice'. Dimpot!'Î\"ă. Printre învinuirile formulate de Vindex 
<'ra şi aceea ca Nero este un Domitius (Suc,tonius, ./\'ero, 
XLI). Incercările sale de a conferi persoan('i şi puterii sale 
monarhice amprenta unei divinizări de tip elenistic-orien
tal, cu substrat al cultului apollinic, au c~uat lamentabil. 
Un Sulpicius ia acum fără nici o dificultate locul unui 
Domitius. D. Timpe, op. cit., Dic Regierungswechsel der 
.Tulire 68169 nac/1, Chr., p. 106-112; Wickert, articolul Prin
ceps, RE, p. 2065 ~i urm. Subliniază faptul că titlul de 
pril!ceps, datol"Îtă monarhiei autocratice a lui Nero îndeo
sebi, se dep1·eciase. De aceea, probabil, iniţial, Galba se 
inti:ulează doar lf'r7atus SPQR, Plutarh, Galba VI. Cf. H. 
Bengtson, Grundriss ... , p. 290-291. 
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50 Această prnpl'ietate se afla între Via Salaria şi Via No
mcntana, cam la patru mile depărtare de Roma. Suetonius, 
N,·ro XLVIII. 

51 Suetonius, loc. cit. Cel ce l-a recunoscut era un pretorian, 
care, fiind liber, nu era la curent cu cele petrecute. 

52 Suetonius, !\'ero XLVI. Versul aparţine unei tragedii care 
purta titlul Oe.dip în exil. 

53 După ce s-a aflat despre sinuciderea lui N'ero mulţi au 
regretat moartea lui, pretorienii inclusiv, can' şi-au dat 
seama că au fost înşelaţi. 

5 ~ Suetonius, Nero XLVII. La Suetonius aceste cuvinte sînt 
rostite ante1·ior în altă împrejuran'. 

55 ln limba latină Qualis artifex pereo' 
56 Nero a 1nurit Ia 9 iunie 68; în aC(~eaşi zi, cu cîţiva ani 

mai înainte. fusese ucisă Octavia; ultimul descendent al fa
miliei Iulia-Claudia, pe linia maternă, Nern a căutat să se 
afirme ca un Domitius, să se îndepărteze de tradiţie, să in
troducă mari şi largi reforme în sistemul administrativ şi 
fiscal al imperiului. Succesiunea sa nu era cîtusi de puţin 
reglementată, el însuşi avînd abia trl'izeci de ani. La moar
tea lui, cum au dovedit-o evenimentele, nu Senatul a· impus 
un nou împărat, ci armata, şi nu armata de la Roma, ci 
.armate din provincii care încep să devină forţe de sine 
stătătoare, gata să se ciocnească între ele. Heinz Kurt a 
inchinat o monografie modului în care personalitatea lui 
Nero a fost prezentată în izvoarele antice: Dos Bild Kaisers 
Nero b,'i Seneca, Tacitus, Suetonius unei Cassius Dio, Berna, 
l!J4S. 

CARTEA LXIV 

1 Cf. LVII, 19 şi Suetonius, Galba, -1. 
2 Vezi nota 49 la cartea precedentă. 

s La Roma, Sulpicius Galba se bucura de sprijinul nemijlocit 
al lui Nymphidius Sabinus care însă, sub masca acestui 
sprijin acordat din primul moment de praetorium, al că
rui şef era, urmărea să-şi întărească puterea personală, 
Plutarh, Galba VIII şi urm. Nymphidius cîştigase de partea 
lui Galba şi Senatul, mai ales că noul candidat la tron 
era un Sulpicius, familie aristocrată persecutată sub Nero. 
Ibidem. IT. Rengtson, Grundriss ... p. 309. 

• Aici Sl' 1-săseşte o aluzie la şedinţa Senatului din 9 iunie 68. 
Vezi LXIII, 29. il.uctoritas principis, prin titlurile f)i for
mulele oficiale acumulate în timpul cit a fost deţinută de 
membrii familiei Iulia-Claudia, trece acum asupra lui Gal
ba. Acest transfer a fost posibil pl'intr-un consens între 
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legiunile din afara Italiei şi soldaţii din garda pretotiană, 
încurajaţi de Nymphidius. Totodată, vara anului 68 mar
chează o dată importantă în istoria Romei imperiale, de
oarece transferul de putere (auctoritas principis) asupra 
unui membru al ·senatului, străin de familia Iulia-Claudia, 
dovedeşte viabilitatea necontestată a formei de guvernă
mint care este principatul. Faţă de anul 41 dnd împăratul 
Caius a fost asasinat în urma unei conjuraţii iar Claudius 
ridicat la putere !n toiul confuziei care a urmat, cîştigînd 
pretorienii de partea sa printr-un donativum imens (vezi 
nota 6 la cartea LX), situaţia .se prezintă în 68 oarecµm 
altfel. In 41 existau mai mulţi pretendenţi la puterea su
premă în stat apaTţinînd grupului senatorilor opozanţi. La 

Roma se vorbeşte de restabilirea Republicii. Claudius, în 
pofida sprijinului imediat al pretorienilor, avea mari în
doieli cum va fi acoeptat de Senat. Vezi LX, 3, nota 2 
la această carte şi Suetonius, Claudius XII. Senatul însă n-a 
îndrăznit să se opună armatei. ,,După ce-a dobindit autoritatea 
imperială (,,imperio stabilito"), Claudius nu socoti nimic .mai 
însemnat decît să se uite amintirea ,celor două zile cînd se 
discuta schimbarea formei de guvernămînt" (trad. D. Po
pescu), scrie Suetonius, Claudius XI. Acceptă numele do 
Caesar, dar se abţinu să-şi ia de îndată titlul de Impe
rator. ln felul acesta, cum s-a arătat la nota, G de la car-
tea LX, numele de Caesar ajunge să desemneze continui
tatea acelora care îl poartă, întocmai unui titlu, în cel mai 
inalt post al guvernămîntului roman denumit principatus. 
In 68 nu mai este vorba de restaurarea Republicii. Prin 
moartea lui Nero, prin înlăturarea petsoanci sale fizic,·, 
Senatul consideră că „libertatea" a fost cîştigată. Tacitu,.,,. 
Hist. I, 4, 10. Serii de monede cu legenda Libertas (Mat
ting!y-Sydenham, The Roman imperial coinage, I, p. 200-

215) sînt dovada grăitoare a stării de spirit din Senat. Li
bertas înseamnă acum „eliberarea" faţă de tipul monarhic 
absolutist de guvernămînt, pe care Nero dorea să-l împii
mintenească la Roma şi instaurarea unui principatus de alt 
tip. In cartea precedentă, la cap. 29, Dio consemnează fap
tul că lui Sulpicius Galba, prin decrete senatoriale, i-au 
fost acordate „toate atributele şi titlurile cuvenite împăra
tului"; Suetonius, Galba XI precizează.:. ,,Galba ... luă tit
lul de Caesar". Prin adoptarea acestui titlu de către suc

cesorul lui Nero, se indică în mod clar păstrarea formei de 
guvernămînt instituită de Augustus şi renunţarea la tipul 
de guvernămînt absolutist şi theocratic, favorirnt de Nero. 
D. Timpe, op. cit., Die Regierungswechsel der Jahre 68 n. 
Chr. p. 112-117; Wickert, Princeps, RE XXll cd. 2164 ş~ 

urm. H. Bengtson, Grundriss p. 308-310. 
5 Fortuna. 
8 Cf. Suetonius, Galba VIII. 
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Cf. Suetonius, Galba XII şi XV; Tacitus, Hist. I, 20. Por
nită cu cele mai bune intenţii, campania de economii şi 
reaşezare a impozitelor pentru redresarea situaţiei econo
mice şi financiare, a provocat mari nemulţumiri. Starea mai 
mult decît critică a finanţelor statului se reflectă şi în 
numărul SL'riilor de monede scoase în scurta domnie a lui 
Galba: 370 de serii, faţă de 337 emise sub Nero, Mattingly
Sydenham, loc. cit. 

8 Suetonius, Galba XII-XIII; Tacitus, Hist. I, 5; avaritia 
Galbae. 

9 Fonteius Capito fusese consul în 67 şi guvernator în Ger
mania de Jos (Inferior) PIR2 II, 86. In Hist. III, 62 Tacitus 
îl numeşte Galbae proditor, Vitellio fidus. A fost executat, 
pe cit se pare, în urma unor denunţuri calomnioase, Hist. 
I, 8; 58; dar moartea lui Capito avea să tragă greu în 
balanţă în defavoarea lui Galba. 

:o Suetonius, loc. cit., şi Tacitus, Hist. I, 5 redau în acelaşi 
fel intrarea lui Galba în Roma. Cf. Hist. I, 37, discursul 
lui Otho împotriva lui Galba. Măsurile pe care le-a luat 
Gal ba au fost următoarele: a desfiinţat cohorta de pază a 
împăratului, alcătuită din germani, pe care îi trimise la 
locurile lor de baştină; aşa numita leaio classica, alcătuită 
din marinari şi soldaţi care serveau în cadrul flotei (clas
sici sau classiarii), a încercat s-o desfiinţeze şi pe oameni 
să--i trimită la unităţile de unde veniseră; cum legiunea 
s-a revoltat, a fost decimată, ceea ce a însemnat moartea 
a sute de oameni (Hist. I, 37); totuşi, legiunea a rămas la 
Roma unde, de asemenea, a fost adusă şi o legiune din 
Hispania, care a primit numele de legio VII Galbiana. Cf. 
Suetonius, Galba X, modul cum a fost recrutată această 

legiune din populaţia provinciei, e plebe provinciae. 
11 Vezi LXIII, 12, 18 şi 19. 
12 Altă persoană decît secretarul de stat al lui Claudius. Acest 

Narcissus era un favorit al lui Nero. 
13 Vezi LXIII, 11. La această înşiruire Plutarh, Galba XVII 

si Tacitus (Hist. I, 37) adaugă numele lui Polyclitus, (cf. 
LXIII, 12, 3), al lui Vatinius, al lui Aegialus, al lui Titus 
Vinius. Cf. Suetonius, Galba XIV-XV. 

14 Suetonius, Galba XV. Prietenii şi liberţii lui Galba se 
bucurau în schimb de tot felul de favoruri. Cf. Tacitus, 
Hist. I, 13 despre privilegiile şi puterea deţinute de Titus 
Vinius, consul, de Cornelius Laco, prefectul pretoriului şi 
de Icelus, un libert al lui Galba, trecut în rîndul ordinu
lui ecvestru sub numele de Marcianus. Aceştia trei nu se 
in\elegeau între ei şi căutau sprijinul unui eventual suc
cesor al lui Galba. 

15 Această informaţie se găseşte numai în textul lui Zonaras. 
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16 !n textele păstrate de la abreviatorii Istoriei Romane lip
sesc consideraţii mai ample despre scurta domnie a lui 
Galba. Cîteva detalii în acest sens sînt date de Suetonius 
şi de Plutarh, privitor la magistraturi, la reglementarea jus
tiţiei, la disputele ideologice şi politice din timpul său. ln 
această privinţă, cf. Gheorghe Ceauşescu, Conflicte politice 
din timpul lui Galba, Revista de Istorie, oct. Hl77. In arti
colul citat sînt analizate cauzele care au dus la căderea 
lui Galba, generate de ambiţia acelora care doreau să-i ia 
locul, de puterea crescîndă a comandanţilor militari din 
provincii precum şi de lipsa de experienţă a lui Galba în
suşi, care, fără voia lui alimenta aceste conflicte. Lipseşte 
de asemenea şi darea de seamă făcută de Tacitus, Hist. I, 
9 şi urm. asupra stării provinciilor şi a legiunilor staţio
nate în provincii după moartea lui Nero. Se cuvine luată 
în seamă şi atitudinea unei anumite părţi a plebei, îndeo
sebi acea parte denumită de Tacitus, plebs sordida, prin 
opoziţie cu plebs integra (Hist. I, 4), adică familiile plebee 
care au scăpat de ruină, plebe obişnuită cu reprezentaţiile 
organizate de Nero şi cu distribuirile de bani şi de grîne. 
Aşa se explică de ce Nero, deşi declarat hostis publicus, 
după moartea sa n-3. suferit o damnatio memoriae, ci dim
potrivă i s-au făcut funeralii somptuoase (Suetonius, Nero, 
L) şi s-au găsit şi din aceia care să-l regrete ( ibicl. LVII) 
lucr-u recunoscut de însuşi Galba: Nero a pessimo quoque 
sempcr clesiclcrabitur, Tacitus, Hist. I, 16, 15. 

17 Ve1·ginius Rufus, vezi cartea precedentă, cap. 24 ~i nota 42. 
18 Discuţiile purtate la Roma asupra genealogiei familiei Vi

tellia, la Suetonius, ViteUius I şi II. T'l.tăl lui Aulus, Lu
cius Piso, a fost de trei ori consul, guvernator al Syriei. 
censor· împreună cu împăratul Claudius, ba chiar şi locţii
tor al acestuia în timpul expediţiei din Britannia (Sueto
nius, Claudius XVII). EI este .acel senator despre care se 
relatează că a scăpat cu viaţă prin linguşiri josnice cînd 
era pe punctul de a fi ucis de Caius; vezi LIX, 27. Moti
vele răscoalei legiunilor din Germania sînt expuse la Sueto
nius, Galba XVI. Aceste legiuni, scrie Tacitus, în Hist. I, 8 
erau nemulţumite de privilegiile acordate gallilor ~i legiu
nilor din Gallia, încă de pe vrempa lui Claudius (drept 
de cetăţenie, uşurare de anumite impozite l'tc-.1, in \TC'lll<' 

ce de, expuse la primejdii mari, nu se bucurau dl' ,1• e
ka~i drepturi; recompensele aşteptate în urma campani,·i 
împotriva lui Vindex n-au sosit, iar guvcrnaton1I Germa
niei Inferior. Fonteius Capito, fusese executat (Yezi mai :sus 
nota 9). în locul lui Fonteius fusese numit, cu titlul de 
legatus consularis Auqusti pro praetore, Aulus Vitellius iar 
în locul lui Verginius Rufus un anume Hordeonius Flaccus, 
dispreţuit pentru bătrîneţea şi beteşugurile ce le aw•a. Aces
ta din urmă nu avea nici o autoritate asupra soldaţilor 
(Hist. I, 9). ln sfirşit, alegerea altor comandanţi militari 
nu s-a dovedit nici ea prea fericită. ln Hispania, de exem-
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piu, fusese numit Cluvius Rufus (vezi cartea precedentă, 
cap. 14), care n-avea nici o experienţă de comandant militar. 

t 9 Lucius Calpurnius Piso Frugi Licinianus. Era fiul lui Marcus 
Licinius Crassus Frugi, consul în 27, şi al Scriboniei, o 
nepoată pe linie maternă a lui Sextus Pompeius Magnus. 
Fusese adoptat de Lucius Calpurnius Pisa Frugi, cel ucis 
de Claudius (LVIII, 19). Aşadar, era un descendent din 
Cnaeus Pompeius şi din M. Crassus. Genealogia tînărului 
este amintită de însuşi Galba, în discursul de adopţiune 
păstrat la Tacitus, Hist., 15-16. Adopţiunea era făcută de 
Galba, în calitate de pontifex maximus pe baza unei lex 
curiata (la 10 ian. 69). In acest discurs împăratul evocă 
exemple anterioare de adopţiune în familia imperială: Tibe
rius, adoptat de Augustus şi Nero, adoptat de Claudius. 
Prin acest act bătrînul Galba credea că îşi va întări popu
laritatea şi va putea păstra, cel puţin, fidelitatea legiuni
lor de la Roma şi din Italia. Tacitus, loc. cit., 14, lasă să 
se înţeleagă că însuşi Laco, prefectul pretoriului îl sfătuise 
să facă acest pas. Piso a fost prezentat atît în tabăra pre
torienilor cît şi în Senat ca moştenitor al împăratului. 

20 Rezumatul lui Xiphilinus sare peste analiza stării de lu
cruri de la începutul anului 69 care se află la Tacitus în 
I-Iist. I, 18-20. După relatarea lui Tacitus, nimic nu mai 
mergea. Din Germania veneau tot felul de veşti alarmante 
iar la Roma nu se mai ştia ce măsuri sînt de luat; criza 
financiară în care' se zbătea imperiul nu putea fi depăşită 

·iar cei deprinşi cu largheţa lui Nero nu se puteau împăca 
cu măsurill- de austeritate luate de noul împărat. Cf. Plu
tarh, Galba, XVIII-XXII. Intre timp, armata Germaniei 
inferior îl recunoscu şi ea ca şef pe Aulus Vitellius şi aces
ta î~i 'începu marşul împotriva Romei. 

21 Aceste evenimente se petreceau numai la cinci zile după 
adopţiunea lui Pisa, la 15 ian. 69. O povestire detaliată a 
ceea ce s-a întîmplat, la Tacitus, Hist. I, 27 şi urm. 

22 ln rczun1atul de faţă lipsesc amănuntele cu privire la mă
surile pe care Galba, Piso şi consulul Titus Vinius, rămas 
de partea lui Galba, s-au grăbit să le ia. Intre timp, ple
bea cerea cu insistenţă executarea lui Otho, ,.de parcă ar 
fi cerut un spectacol vesel prezentat în circ sau in teatru", 
scrie Tacitus, loc. cit., 32. Numele aceluia care s-a lăudat 
că l-a ucis pe Otho era Iulius Atticus. Tacitus, loc. cit., 
34, 10 apreciază atitudinea lui Galba care, in aceste clipe 
grele nu şi-a pierdut cumpătul, mustrîndu-1 pe Atticus. Si
tuaţia însă n-a putut fi dominată de Galba şi de cei care-l 
sprijineau. Cf. Plutarh, Galba XXI şi urm. Armata a trecut 
de îndată de partea lui Otho, iar plebea a părăsit Forul. 

23 Moartea lui Galba este relatată într-un mod zguduitor de 
Tacitus, Hist. I, 41. Cf. Plutarh, Galba XXVI. După rela
tarea lui Tacitus, el era conştient că bunele lui intenţii de 
redresare a situaţiei economice fuseseră rău primite, că 
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• lumea începuse, sub diferite forme, să-l regrete pe Nero. 
Vezi Hist. I, 16, 15. Propria lui vîrstă şi înfăţişarea fizică îl 
dezavantajau prin comparaţie cu vîrsta, înfăţişarea şi pres
tigiul lui Nero, Hist. I, 7, 15. Adoptarea lui Piso fusese 
fă-cută tocmai ca un îndreptar faţ.ă de ostilitatea crescîndă 
a celor ce-l acceptaseră ca princeps şi acum nu-l mai voiau. 
Vezi A. Michel, Tacite et le destin de l'Empire, ed. cit., 
p. 162. 

24 Cf. Tacitus, Hist. I, 43 şi Plutarh, Gal ba XXVI. Densus, 
centurion pretorian, a sărit în ajutorul lui Piso, nu al lui 
Galba. Piso a izbutit să se refugieze în templul Vesh'i, 
dar a fost prins şi omorît. Abia împlinise 31 de ani. După 
el au fost ucişi şi fraţii lui, Claudius Magnus ~i Nero Cras
sus. Vinius, a cărui biografie Tacitus o redă pe scurt în 
cap. 48 din cartea I a Istoriilor, fost proconsul în Gallia 
Narbonensis, a căzut şi el victimă prieteniei ce i-o pur
tase lui Galba pînă în ultima clipă. 

25 Un portret al lui Otho se află în cap. 22 din cartea I a 
Istoriilor lui Tacitus. Genealogia familiei Salvia, la Sueto
nius, Otho I. In tinereţe, Otho s-a numărat printre prie
tenii intimi ai lui Nero şi el a fost cel ales de Nero pen
tru a face o căsătorie „albă" cu Sabina Poppaea, cînd Ne1·0 
incă mai era căsătorit cu Octavia (vezi LXI, II). Aranja
mentul a dus la o ruptură între cei doi prieteni şi Otho 
a fost nevoit să plece în 58 ca guvernator al Lusitaniei 
(actuala Portugalie) unde a stat pînă în 68, cînd s-a asociat 
încercării lui Galba de a prelua puterea, cu speranţa că 
va fi adoptat de bătrîn pentru ca astfel să i se deschidă 
drumul spre principat. Suetonius, Otho V. Adopţiunea lui 
Piso l-a decis să treacă la acţiune pe cont propriu. îm
prejurările în care a fost aclamat de soldaţi ca imperator 
(acclamatio) sînt redate de Suetonius. Otho VI. Cf. Plutarh, 
Galba 20; 25; Tacitus, Hist. I, 27; 36. Tacitus (Zoe. cit. :Jti) 
scoate în evidenţă comportarea josnică a lui Otho; legiu
nea alcătuită din classiarii (vezi mai sus nota 10) s-a gră
bit să depună jurămintul faţă de noul imperator. Discm·
sul lui Otho în faţa soldaţilor este redat în cap. 37-38 loc. 
cit. De reţinut modul în care Otho recunoaşte că, fără con
sensus senatus, el nu este încă princeps. Cf. nota 49 la car
tea precedentă, referire la începutul domniei lui Galba şi 
cap. I al acestei cărţi. Galba nu a folosit titulatura de im
perator dccît după ce a avut consensus senatus. 

~e In seara aceleiaşi zile memorabile, Senatul îl investeşte pe 
Otho cu atributele princeps-ului; tribunicia potestas, nu
mele de Augustus şi „toate celelalte onoruri cuvenite prin
ce~-ului~ (Tacitus, Hist. I, 47. I; cf. Suetonius, Otho VII 
şi Plutarh, Galba 28). Prin urmare, învestitura lui Otho 
ca împărat, diferită de cea a lui Galba, a urmat acest curs: 
acclamatio, jurămîntul de credinţă al soldaţilor (suscipere 
imperium), consensus senatus. Principatul, ca instituţie, este 
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acum pe deplin consolidat, dar, aşa cum remarcă Dieter 
Timpe, op. cit., cap. Die Regierungswechsel der Jahre 68/69 
n. Chr. p. 117, deşi soldaţii îl aclamă pe noul imperator, el 
nu poate deveni princeps fără consensus Senatus. Acest fapt, 
i se pare lui Timpe deosebit de însemnat; el citează cuvin
tele lui Otho, ameninţat de apropierea lui Vitellius, adre
sate Senatului: ,.aşa după cum din voi se nasc senatori, tot 
aşa, din senatori se nasc principes" (Tacitus, Hist. I, 84). 
între timp, la 2 ianuarie, la Colonia Augusta (Koln) şi Vi
tellius fusese aclamat ca imperator, Suetonius, Vitellius VIII; 
Plutarh, Galba XXII; Otho IV; Tacitus, Hist. I, 56 şi urm. 
Wickert, RE XXII, Princeps, VII Bezeichnung des Kaisers, 
2061-2064. 

~; Dîndu-şi seama de revirimentul de simpatie în favoarea 
lui Nero, de regretele ce însoţeau dispariţia unui mod de 
viaţă opus severităţii şi austerităţii lui Galba, Otho a în
cercat să pună în valoare prietenia ce-l legase odinioară 
de ultimul reprezentant al Iulio-Claudiilor şi să reintroducă 
practicile de viaţă din timpul acestuia. Continuă construc
ţia întreruptă a palatului început de Nero după 65, Domus 
Aurea, îl condamnă la moarte pe Tigellinus, care-l trădase 
pe Nero (Tacitus, Hist. I, 72; 78); peste tot erau din nou 
ridicate statuile lui Nero şi portretele sale, Suetonius, Otho 
VII; cf. Plutarh, Otho II. Adoptă şi alte măsuri pe calea 
politicii lui Claudius şi Nero, cum ar fi, între altele, acor
darea dreptului de cetăţenie în diferite provincii, Tacitus, 
Hist. I, 78 sau introducerea unor noi reguli procedurale în 
materie de justiţie, ibidem. 

25 Era firesc ca Otho să caute prin toate mijloacele să cîş
tige de partea sa Senatul care-l recunoscuse ca Princeps, 
avantaj de care Vitellius nu se bucura încă. L-a salvat 
de la moarte pe Marius Celsus, consul desemnat, şi prie
ten credincios al lui Galba (Tacitus, Hist. I, 44), a reabili
tat pe C. Cadius Rufus, pe Pedius Blaesus, pe Saevinius 
Prnculus care fuseseră înlăturaţi din Senat sub Claudius şi 
Nero, învinuiţi de afaceri necurate, iar lui Verginius Rufus 
i-a încredinţat consulatul, alături de Pompeius Vopiscus, 
după o scurtă perioadă în care îl exercitase el însuşi, îm
preună cu fratele său, Titianus (Hist. I, 77). Cf. Plutarh, 
Otho I. 

~~ Vezi ultimul capitol, 28, din cartea LXII. Cit despre „al
ţii", aluzie probabilă la Calvia Crispinilla (vezi LXIII, 12) 
salvată şi ea de la moarte de Otho. 

30 Informaţie inexactă. 
31 „Falsul" Nero era un tînăr de o asemănare uluitoare cu 

fostul împărat. Dindu-şi seama de avantajele ce puteau re
zulta din această situaţie, a încercat să i se substituie. Cu 
douăzeci de ani mai tîrziu, scrie Suetonius, Nero LVII, şi-a 
făcut apariţia un alt „Nero". Este posibil însă să fie vorba 
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de una şi aceeaşi persoană nu de două persoane diferite. 
„Falsul" Nero era un sclav din Pont sau, după alţii, un 
libert din Italia, meşter în arta cintului. lmpostornl s-a ară
tat îndeosebi în Achaia şi Asia, stringînd trupe dintre cei 
care voiau să-l urmeze, sperînd în avantaje pl'l'Sonale. A 
fost prins şi ucis de Calpurnius Asprenas, guvernatorul unei 
provincii alcătuite din Galatia şi Pamphylia, Tacitus, J-list. 
li, 8-9. Un al treilea (sau un al doilea „Nero"?) a apărut 
pe vremea domniei lui Titus (vezi mai departe LXVI, l!J). 

12 Surnarele ştiri din aceste capitole nu cuprind nici un deta
liu despre legiunile care au trecut dl' partea lui Otho, re
cunoscindu-1 ca imperator. Această lipsă esk suplinită de 
cap. 76 din cartea I a Hist. lui Tacitus. Iată lista întocmită 
de Tacitus: legiunile din Illyricum, Dalmatia, Pannonia şi 
Moesia; cele din Hispania, din Gallia, din Iudeca şi Syria, 
din Africa erau de partea lui. Numai legiunile de la Rin, 
în frunte cu Vitellius, rămîneau în continuare ostile. Lip
seşte de asemenea or~ce aluzie la invazia roxolanilor şi a 
sarmaţilor în Moesia, din anul 69, la respingerea invadato
rilor, ocazie în care s-a ilustrat pentru prima oară Tettius 
Iulianus (Tacitus, Hist. I, 79). Cu asemenea trupe, dint1·e 
care unele au trecut curînd de partea lui Vitellius, cu mai 
multă energie Otho ar fi putut ciştiga partida. 

13 Adică pc Pisa şi pe Galba. 
14 Pregătirile pentru această campanie sînt povestite de Taci

tus, Hist. I, 61-69; cf. Plutarh, Otho V. Lui Vitellius i 
s-au raliat pe rînd legiunile din Britannia, cele din 
Rhaetia şi Hispania precum şi unele legiuni din Belgia şi 
Gallia. Aulus Caecina, legat în Germania Superior a cobo
rît prin ţinutul helveţilor spre Italia iar Fabius Valens, 
comandînd legiunile din Germania Inferior, traversă Gal
lia, întîlnindu-se cu Valcns în Italia de nord. 1n aceste pre
gătiri ambiţiile comandanţilor militari erau întrecute, după 
cum caracterizează Tacitus situaţia, Hist. I, 80, de rivali
tatea dintre marile armate grupate în diferite regiuni din 
Vestul Europei. In cazul de faţă, rivalitatea dintre legiu
nile din Germania şi Cl'le din Gallia ~i Italia a tras hotărî
tor în cumpănă. Roma nu mai era în stare, ca pe vremea 
lui Augustus şi a urmaşilor săi, scrie Tacitus, să contro
leze imensele forţe militare ce-i stăteau la dispoziţie. La 
idPle lui martie, 14 martie 69, Otho, în aşteptarea armatei 
din regiuni!~ dunărene, din care făcea parte şi legiunea a 
XV-a Gemina, se hotărî să părăsească Roma si să se în
drepte spre nord. lmpotriva sfaturilor competente care i 
s-au dat, de a tergiversa lucrurile, la îndemnul fratelui său 
Salvius Titianus şi a prefectului pretoriului, Licinius Pro
culus, Otho s-a hotărît pentru atac, dar iarăşi 'rău sfătuit, el 
s-a retras de pc cimpul de luptă, adăpostindu-se la Bri
xellum. Bătălia, care s-a dat la Bedriacum, descrisă de Ta
dtus în Hist. II, 26-70, de Suetonius, Otho IX-XI şi de 
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Plutarh. Otlio VII-XVIII, a a\'ut Ioc Ia 14 ap,·ilie lifl, cti·ci 
cu o lună după plecarea împăratului clin Roma. 

35 Printre care se numărau şi figuri ilustre, ca acelea ale lui 
Caius Suetonius Paulinus, învingătorul bl'itannilor, Marius 
Celsus, Annius Gallus; lipsa unui comandaml'nt uni,· s-a 
făcut însă resimţită; în joc au mai intrat ~i scrupulde lui 
Otho de a participa ·la un război civil, deşi, după mărtu
risirea lui Tacitus, Hist. II, 56, soldaţii lui Vitellius s-au 
dedat la jafuri şi omoruri neînchipuit de sîngeroase. 

86 Licinius Proculus, prefectul pretoriului, PIR II p. 28:l, nr. 
159; Boissevain III p. 109. 

31 Cf. discursul lui Otho, în versiunea redată de Tacitus, ilisl. 
II, 47. 

38 Unul din cei mai impresionaţi era propriul său nepot, Lu
cius Salvius Otto Cocceianus, fiul lui Titic1'lus, Tacitus, Hist. 
II, 48. 

~9 Cf. Tacitus, loc. cit., 49; deosebit de preţioase sînt măcturi
sirile pe care Suetonius le-a auzit de la tatăl său, Sueto
nius Lenis, tribun al Legiunii a XIII-a Gemina, martor ocu
lar al ultimelor ceasuri clin viaţa lui Otho (Otlio, cap. 
X-XI). Din aceste mărturii reiese cu prisosinţă oroare'!. n'
simţită de Otho pentru războiul civil, sentiment care, pro
babil, l-a şi împiedicat să conducă a.5a cum s-ar fi r-m·e
nit operaţiunile împotriva adversarilor săi. Chiar după lupta 
de la Bedriacum, unde căzuseră 40 OOO de oameni, situatia 
nu era definitiv pierdută, mai ales că legiunile de la o·u
năre se apropiau; dar Otho n-a \'rut cu nici un preţ să 
mai prelungească vărsarea de sîni;e. 

40 Acest fragment a fost introdus aici de editor în conformi
tate cu textul lui Tacitus, Hist. II 2D-30. Este vorba despre 
Fabius Valens, unul din generali, şi de jafurile pe care le-a 
comis. 

CARTEA LXV 

1 La 1 ianuarie 69, izvoarele sînt de acord în această privinţă, 
legiunile din Germania Superior au depus jurămîntul nu
mai faţă de Senat şi de Adunarea Poporului, 111<1rcînd ast
fel detaşarea lor de cei care-l recunoscuseră pe Otho. Plu
tarh, Galba 22, Suetonius, Vitellius VIII, Tacitus, Hist. I, 
55 şi urm. Acest jurămînt era de prisos seric Tacitus, 
(.~acramentum inane), deoarece Senatul însuşi îl recunoscu
se pe Otho. La 2 ianuarie Vitellius era la rîndul lui acla
mat ca imperator, luat prin surprindere, după cite notează 
Suetonius, Zoe. cit. Evenimentele au luat apoi cursul ştiut 
şi de Senat după sinuciderea lui Otho, Tacitus, loc. cit. El 
refuză însă să introducă în titulatura sa numele de Cal'sar, 
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Plutarh, loc. cit., Suetonius, loc. cit., Tacitus, Hist. II, 62, 
acceptindu-1 în schimb pe cel de Germanicus. Nehotărit cum 
era,, acceptă totuşi ceva mai tîrziu numele de Caesar (Hist. 
lll, 58). Generalităţi în articolul lui R. Hanslik, A. Vitellius 
din RE Suppl. IX (1962), nr. 7 b, 1706-1709. 

Pe cea de a doua soţie a lui Vitellius o chema Galeria 
Fundana; ea era fiica unui pretor. Băiatul pe care i-l dă
ruise lui Vitellius era gingav, Suetonius, Vit. VI, ceea ce 
nu îl împiedică pe iubitorul tată să-l prezinte legiunilor 
pentru a-şi arăta superioritatea faţă de Galba, care nu 
avea copii. R. Hanslik, Vitellius, RE Suppl. IX (1962), nr. 
7 i, col. 1742. 

~ Cf. Suetonius, Vitellius. XI. Intrarea lui Vitellius la Roma, 
pentru a face impresie - mai ales asupra acelora care-l 
plingeau pe Galba (Tadtus, II, 55) - semăna cu o ocupaţie 
militară de către trupe străine. Se grăbi apoi să se. pro
c-Jame pontifcx maximus şi consul perpetuu. Ca şi Otho, 
căută să încurajeze pe cei care evocau cu regret „tim
purile" lui Nero. Vezi mai departe cap. 6. 

' Cf. Tacitus, Hist. II, 62: pulsi Italia mathematici. In acest 
capitol sînt enumerate şi alte măsuri luate de Vitellius la 
Roma şi în Italia, intre altele dispoziţii cu privire la ave
rile celor căzuţi din rindurile partizanilor lui Otho; vezi 
mai departe cap. 6; cf. Suetonius, Vit. XIV, referitor la 
execuţiile acelor astrologi care i-au prevestit moartea. 

5 Despre obiceiul lui Vitellius de a face datorii pe care nu 
putea să le achite, Suetonius, Vit. VII. Despre caracterul şi 
(;biceiurile rele pe care le aveij, ibidem, cap. IV, XII şi XIII. 
1n cap. XIII se găseşte descrierea faimoaselor mese date 
de Vitellius, descriere care coincide cu rezumatul lui Xiphi
linus din cap. 3 al acestei cărţi. Cf. Tacitus, Hist. II, 62; 
Hanslik, art. cit., 7 b. col. 1733. 

6 Vezi nota 36 la cartea LXII. 
7 Ca şi Otho, Vitellius era un neronian. Cf. cap. IV din Vi

tellius de Suetonius. A prezidat la un moment dat Neronia 
(Jocurile ncroniene). 

s Această relatare, mai mult decît sumară, ascunde o stare 
de fapt deosebit de gravă. Legiunile din Germania (vezi 
nota 35 la cartea precedentă), în marşul lor împotriva Ro
mei se comportară ca într-un ţinut duşman, trecînd totul 
prin foc şi sabie (Tacitus, Hist., II, 56, 88); Suetonius, Vit., 
X); odată ajunşi la Roma, soldaţii din aceste legiuni au 
fost introduşi în cohortele pretoriene, al căror număr de la 
nouă a fost sporit la douăsprezece, şi în cele urbane. Pre
fecţi ai pretoriului au devenit Publilius Sabinus şi Iulius 
Priscus, ofiţeri ai armatelor din Germania; conducerea pro
priu-zisă a treburilor imperiului era pe mina lui Caecina şi 
Valens (vezi cap. 16 din cartea precedentă). Aceste prefe-
1·inţe şi greşeli au nemulţumit profund armata din bazinul 
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Dunării şi pe cea din Orient. In Mauritania, sub comanda 
unui procurator pro legato, Lucceius Albinus (PIR II, 300) 
a izbucnit o revoltă (despre cele două mici pl'Ovincii impe
riale din Mauritania vezi LX, 9), repede înăbuşită (Tacitus, 
Hist. II, 58-59) iar în Germania, un fruntaş local, de neam 
bătav, Iulius Civilis (cf. I, 59), se răsculă împotriva lui Vi
tellius, intrind în legătură cu Vespasian, Tacitus, Hist. IV, 
13-14. Cit despre lipsa de disciplină şi abuzurile armatei 
de la Rin, ajunsă în Italia, Tacitus, Hist. II, 93. Despre 
Civilis, vezi nota 10 la cartea LXVI. 

9 Obiceiul era ca seriile de monede cu efigia unui împărat 
asasinat sau declarat „duşman" (hostis) să fie topite. 

10 Suetonius, Vitellius X adaugă amănuntul că execuţiile au 
fost în primul rind printre aceia care-l asasinaseră pe Gal
ba. Acest capitol despre unele merite ale guvernării lui Vi
tellius 'este intercalat în expunerea generală a biografici. 
Procedeul este explicabil, ţinînd scama de durata extrem 
de scurtă a domniei lui Vitellius, timp în care nu s-au 
putut produce schimbări în bine sau în rău. 

11 Helvidius Priscus, ginerele lui Thrasea. Vezi mai sus sfir
şitul cărţii LXII şi nota 55 la această carte. Modul de com
portare intransigent al lui Priscus amintea în totul de Thra
sea, Priscus rămînînd în fruntea opoziţiei senatoriale faţă 
de instituţia principatului; el era partizanul restaurării re
publicii, formă de guvernămînt revolută, preconizată totusi 
de cîţiva stoici aparţinînd cercurilor filosofice ale timpului. 
Cariera lui Priscus a început cu o qu,aestură în Ahaia, apoi 
a fCISt legat al unei legiuni în Syria (în 51) şi tribun al 
plebei în. 56 (Tacitus, Ann. XIII, 28); după exilul său din 
68, petrecut la Apollonia, a fost rechemat sub Galba (Hist. 
IV, 6) şi desemnat pretor; Tacitus, cu o nuanţă de ironic 
(Hist. II, 91), notează că Priscus avea un asemenea spirit 
de contrazicere incit obişnuia să-l contrazică pină şi pe 
Thrasea. Despre Fannia, fiica lui Thrasea, educată în ace
laşi spirit (Plinius cel Tînăr, Epist. VII, 19). Relativ la 
acest cuplu care reprezintă chintesenţa opoziţiei de colora
tură stoică în timpul epocii impel'iale din sec. I, o perti
nentă analiză la R. Chevallier, Le millieu sto'icien a Rome 
au premier siecle ap. J. C., ou l'âge hero'ique du sto'icisme 
romain, Bulletin de l'Assoc. Guill. Bude, 1960, p. 534-562. 
Cf. Jean Melmoux, C. Helvidius Priscus, disciple et heri
tier de 1'rasea în Neronia, 1974. Parola del Passato, [1.sc. 
CLX, p. 23-40, caracterizarea Fanniei, a cărei influenţă 
asupra lui Priscus a fost covîrşitoare, p. 38 şi urm. De as,·
menea, E. V. Arnold, op. cit., p. 393, 400. 

1' Iniţiativa a fost luată de Tiberius Iulius Alexander, prefect 
al Egiptului, la 1 iulie 69. El a proclamat pe Vespasian ca 
imperator. Legiunile din Syria şi din Iudeea, mai ales că 
Iulius Alexander lansase zvonul că aveau să fie mutate în 
-:;ermania, l-au recunoscut de îndată pe Vespasian. Orien-
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tul, reprezentat prin Sohaemos, regele SophenC'i, prin Antio
chos, regele Commagenei, prin Agrippa şi Berenice, dinaşti 
iudei, a susţinut iniţiativa. Tacitus, Hist. II, 79-81. Un sfat 
comun a fost ţinut la Berytos (actualul Beirut), în Fenicia, 
oraş devenit colonie romană pe vremea lui Augustus şi 
purtînd numele de Iulia Augusta Felix Berytus; colonia se 
afla aproape de cartierul general al lui Vespasian, stabilit 
la Caesarea. Armata din Orient recunoscuse pînă acum, 
fără împotrivire, pe Galba şi pe Otho, dar fără simpatie 
pe Vitellius, (Tacitus, Hist. II, 6 şi 73), deoarece se şi răs
pîndise vestea răului produs de soldaţii din Germania în 
Italia şi la Roma. 1n Orient, alături de Titus Flavius Ves
pasianus care comanda legiunile din Iudeea, se afla şi Caius 
Licianus Mucianus, guvernator al Syriei şi prieten al lui 
Titus, fiul lui Vespasian, care a făcut legătura intre tată 
şi fiu. Mucianus, personalitate marcantă a timgului său, 
a considerat că Vespasian era omul cel mai potrivit pen
tru a prelua destinele imperiului, mai ales pentru că avea 
doi fii, pe Titus şi pe Domiţian (Tacitus, Hist. II, 75-77). 
Aşa că se oferi să preia el ofensiva împotriva lui Vitellius, 
în favoarea lui Vespasian, care urma să supravegheze Egip
tul (claustra Aegypti, adică Alexandria şi Pelusion) şi re
giunile din Asia. Conducerea războiului împotriva revoltei 
iudaice, care nu fusese pe deplin înăbuşită, a fost încre
dinţată lui Titus. Tacitus. Hist. II, 81-82; Suetonius, Vespa
sianus VII; Flavius Iosephus, Bell. Jud. IV, 620. Intre timp, 
tulburările se întinseseră şi la legiunile diri Moesia (a III-a 
Gallica, a VII-a Claudia şi a VIII-a Augusta), chemate de 
Otho în sprijinul său; aceste legiuni, după moartea lui Otho, 
se grăbiră să-l recunoască pc Vespasian (Tacitus, Hist. II, 
74; 82-85; Suctonius, Vitellius XV şi Vespasianus VI; Fla
vius Iosephus, Bell. lud. IV, 11, 1). Lor li se alăturară 
legiunile a VII-a Gemina şi a XIII-a Gemina, în fruntea 
cărora se afla Marcus Antonius Primus, legatul legiunii a 
VII-a Gemina, staţionată în Pannonia, precum şi Legiunea 
a XI-a Claudia, staţionată în Dalmaţia. Aponius Saturni
nus, guvernatorul Moesiei, a fost ignorat în aceste hotărîri 
de moment. Genenlităţi la Hanslik, art. cit., 1722-1731. 

13 Vezi LX, 20 şi 30 Tacitus şi Suetonius (Hist. I, 50; II, 97; 
Vespasianus IV) nu sînt întru totul de acord cu afirmaţia 
că „Vespasian se bucura de simpatii unanime". 

14 Vezi LXIII 22. 
1:. O biografie propriu zisă a lui Vespasian nu există în re

zumatele păstrate din cartea următoare, LXVI. Găsim doar 
referiri biografice fără însemnătate. 

16 Lui Titus, de fapt. 
17 Din izvoarele citate la nota 12 reiese că lucrurile nu erau 

tocmai aşa: Vespasian oprise aprovizionarea Romei cu grîne 
şi stocurile de alimente le rezervase pentru a le trimite în 
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Peninsulă numai în cazul cînd ar fi fost el însuşi recunos
cut de Senat. 

13 Relativ la Antonius Primus, PIR, I, p. 103, nr. 688. Marcus 
Antonius Prinrns era originar din Tolosa. Suetonius, Vit. 
XVIII. Prieten cu poetul Marţial, acesta îi dedică mai multe 
epigrame. 

19 Aşa cum s-a arătat la nota 12, Primus era numai IC'gatul 
Legiunii a VII-a Gemina. El a fost însă ::cela care a aderat 
imediat la cauza lui Vespasian. CondamnarC'a sa la exil 
sub Nero se datora unei încălcări a legilor şi unor falsuri 
(Tacitus, Hist. II, 86). Rechemat sub Galba, îşi pusese mari 
speranţe în Otho. Aşa se explică, scrie Tacitus, loc. cit., de 
ce a aderat la cauza lui Vespasian cind „situaţia lui Vitel
Jius se prăbuşea". 

20 Vezi nota 25 la cartea LXIII. Personalitatea acestui Sporus, 
prezenţă marcantă în viaţa culturală a Romei imperiale, 
trebuie să fi fost deosebit de complexă. El (sau ca) nu l-a 
părăsit pe Nero pînă în ultima clipă a vieţii acestuia iar 
acum a găsit cu cale să se sinucidă. 

21 Aulus Caecina Alienus. Vezi nota 3-1 la cartea precedentă 
şi mai sus nota 8. Caecina ajunsese unul din conducătorii 
de fapt ai imperiului, datorită cxagerntci indulgenţe a lui 
Vitellius. PIR I, p. 255, nr. 71. 

~2 Situaţie identică cu cele care au precedat sfîrşitul lui Nero 
şi al lui Otho. Grija lui Vitcllius era să-şi sărbătorească 
cu mare pompă ziua de naştere, rivalizînd cu serbările de 
altă dată organizate sub Nero, Tacitus, Hist. II, 95. 

~3 Tacitus, loc. cit. 99 notează că trădarea lui Caccina se da
tora şi geloziei faţă de Valens, pe care-l credea favorizat. 
Hotărîrea lui a fost determinată şi de răscoala flotei din 
Ravenna care l-a aclamat pe Vespasian (Hist. III, 13-14). 
Valens, fiind bolnav, nu a putut lua pa1·te la operaţii. Des
pre schimbul de mesaje care a avut loc înti·c părţile rivale 
i.bidem, 99-100; în acest capitol nu se află nici o referire. 
Intervenţia scrisă a lui Fabius Valens nu a mai avut însă 
nici un efect. ,,Istoricii timpului" (Scriptores rerum), scrie 
Tacitus, care au trăit pe vremea dinastiei Flavienilor, au 
înfăţişat evenimentele dintr-un punct de vedere favorabil 
acestora. Prin „istoricii timpului" Tacitus se referea la Ph
nius, care continuă istoria lui Aufidius Bassus, la Cluvius 
Rufus şi, eventual, la Memoriile lui Suetonius Paulinus. Vezi 
mai sus nota 29, la cartea LXIII şi nota 35 la cartea LXIV. 

2 ' Relatarea sumară din acest capitol trebuie înţeleasă în lu
mina completărilor aduse în primele capitole ale cărţii a 
III-a din Istoriile lui Tacitus. Ofensiva împotriva trupelor 
vitelliene grupate în Italia de nord a fost decisă în urma 
unui consiliu de război ţinut la Poetovio (actualul Ptuj, 
în Slovenia, denumit de austriaci Pettau), unde se aflau ta
berele de iarnă ale Legiunii a XIII-a Gemina (cap. 1-3). 
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Tot în această secţiune a Istoriilor sînt relevate rolurile 
pe care le-au jucat în acele împrejurări Tampius Flavia
nus, legat consular în Pannonia, Pompeius Silvanus, legat 
consular în Dalmaţia şi, îndeosebi Cornelius Fuscus, procu
rator în Pannonia, viitorul prefect al pretoriului sub Do
miţian, cel care a fost ucis în timpul războiului impotri\·a 
dacilor (Suetonius, Dom. VI; Iuvenal, IV, 112; cf. Hist. II, 
86). Este de asemenea menţionat rolul jucat de Marcus Apo
nius Saturninus, guvernatorul Moesiei şi învingătorul roxo
lanilor (Hist. I, 79; II, 85, 96) care, ignorat la început dP 
Antonius Primus, venea în fruntea legiunilor din Moesia, 
însoţit de trupe de sarmaţi şi de iazygi, înrolaţi în trupele 
auxiliare (în commilitium adsciti), (cap. 4, 5). Antonius, 
care era totuşi sufletul acestei expediţii, obţinu o victorie 
hotăritoare la Bedriacum, cap. 19-20. ln bătălia dată penlru 
Crcmona (cap. 26-33) au căzut mulţi soldaţi iar oraşul a 
fost prădat şi distrus. Vezi în continuare cap. 12-15. CAH, 
X, cap. XXIV (G. H. Stevenson), p. 828 şi urm. 

~ Cf. descrierea Cremonei la Tacitus, Hist. III, 34, precum ~i 
un scurt istoric al localităţii. Intreaga ,·ină a incendierii 
acestui înfloritor oraş Tacitus o pune pe seama lui Anto
nius Primus care tratase condiţiile capitulării cu Aulus CaP
cina Alienus, în calitatea acestuia de consul, Hist. III, :;J. 
Mucianus, împuternicit de Vespasian, nu putuse pleca pe 
mare: în consecinţă se apropia destul de Inept. El traver
sase Cappadocia, Phrygia (Flavius Iosephus 1 V, 11, 5) si 
acum, oprit în bazinul Dunării, era ocupat cu reprimarea 
atacurilor repetate ale dacilor. Vestea distrugerii Cremonci 
i-a parvenit cînd se afla aici (Tacitus, Hisl. III, 4G). Atacu
rile de proporţii ale dacilor, uens numquam fida, scrie Ta
citus, nu erau singulare. Aflîndu-sc despn• dificultăţile prin 
care trecea cîrmuirea romsnă, mişcări similare împotTiva 
Romei izbucniseră nu numai în Bazinul Dunării de Jos ci 
şi în Britannia (Tacitus, ibidem 45) ~i în Germania. Stră
mutările de populaţie efectuate cil' Tiberius Plautius Sil
vanus AC'lianus, guvernator al Mocsiei ~i apoi proconsul ,11 
Asiei (vezi mai sus nota 11 la cartea LXIII), intre• anii 62 
şi 66, nu puteau stînjeni atacurile organizate de dacii din 
nordul ţării noastre. 1n aceste grele momente ale anului 
69, cind parte din armată părăsise Moesia, şefii dacilor so
coteau că a sosit momentul să treacă la ofensivă şi să re
nunţe la politica de prudenţă faţă de romanii instalaţi în 
Moesia. Interesant este că această schimbare de politică a 
dacilor faţă de Roma poate fi corelată cu o schimbare în 
însăşi conducerea lor supremă, care, după Hadrian Daico
viciu (Dacii, Bucureşti, Editura Ştiinţifică, 1965, p. 116-157) 
ar coincide cu venirea la putere a lui Duras-Diurpaneus. 
In orice caz, revirimentul atacurilor dace se încadrează în
tr-un context amplu de mişcări antiromane, ceea ce înseam
nă că dacii erau la curent cu tot ceea ce se petrecea în 
imperiul roman (crebris belli civilis rumoribus, Tacitus, 
loc. cit., 45). Mucianus, care venea de la Byzantion după 
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re străbătuse Tracia şi Moesia (Hist. 11, 83), a aruncat in 
lupta împotriva dacilor Legiunea a VI-a Ferrata. El şi-a 
continuat apoi drumul spre Italia prin Pannonia, ajungînd 
prea tîrziu la Cremona. Despre pierderile de vieţi omeneşti 
în • această cumplită, crincenă bătălie, vezi şi cifrele date 
de Flavius losephus: 30 200 de vitcllieni şi 4 500 soldaţi din 
legiunile aduse din Moesia. 

Fratele său era Lucius Vitellius, căruia Aulus îi succedase 
în funcţie de proconsul al Africii. Suetonius, Vitellius V. 
Acum i se încredinţase comanda cohortelor urbane, Tacitus, 
Hist. III, 55. El pleca în Campania cu şase cohorte şi 500 
de călăreţi. 

~- Cf.' Suetonius, Vitellius, XVI. 

"' Un asemenea gînd, şi anume să abdice, îl avusese şi Nero. 
VPzi mai sus cap. 27 din cartea LXIII. 

~:, Dieter 'I'impe, op. cit., Die Regierungswechsel der Jahre 
liS/69 n. Chr. p. 119 consideră că, în felul lui, Vitellius pro
ceda just cînd se adresa consulilor şi senatorilor pentru a 
depune în faţa lor însemnele autorităţii sale de princeps. 
în faţa pretorienilor, separat (Suetonius, loc. cit.), împă
ratul declară de asemenea că renunţa la un imperium pe 
care nu-l ceruse (vezi mai sus nota 1). 

:io Pentru a înţelege cele scrise atît de concis de epitomator 
este nevoie să reamintim cîteva date care lipsesc cu desă
virşire din acest capitol. După insuccesul lui Caecina, Fa
bius Valens, sosit prea tîrziu, s-a refugiat spre Gallia unde 
însă a fost prins şi ucis (Tacitus, Hist. III, 44 şi 62). Flota 
de la Misenum urmă la rîndul ei exemplul acelora de la 
Ravenna. Soldaţii lui Vitellius au fost parte încorporaţi în 
legiunile care-l susţineau pe Vespasian, parte dispersaţi 
în Illyricum. La Roma, întimplarea făcea ca funcţia de 
l'raefectus Urbi să fie încredinţată fratelui lui Vespasia
nus, Titus Flavius Sabinus. Pe acesta, scrie Tacitus, Hist. 
lII, 64, fruntaşii din Roma îl îndemnau insistent să parti
cipe şi el la victoria şi succesul fratelui său, pentru a nu 
lăsa meritele acţiunii numai pe seama lui Antonius Primus. 
Sabinus, om în virstă, ezita să se amestece în lucruri care 
nu-l priveau personal (ibidem, 65); a crezut totuşi că nu 
greşeşte să facă pe intermediarul între Vitellius, care dorea 
să abdice, Antonius Primus şi Mucianus. Consfătuirile !)i 
tratativele s-au dus la el acasă şi în templul lui Apollo. 
Martorii acestor tratative, istoricul Cluvius Rufus şi poetul 
Si!ius Italicus. Suetonius, Vitellius XV, precizează că s-a 
ajuns chiar la o înţelegere, şi anume că Vitellius să plece 
nevătămat, primind şi suma de o sută de milioane de ses
terţi (la 16 dec. 69). lnţelegerea n-a putut fi perfectată 
din cauza soldaţilor legiunilor din Germania aduşi de Vitel
lius la Roma, care nu voiau să renunţe aşa uşor la avanta
jele de care se bucuraseră. Aşa s-a ajuns la situaţia ca 
Sabinus, împreună cu nepotul său Domiţian, şi fiul său, 
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Sabinus, alături de consuli, să fie siliţi să se refugieze pe 
Capitoliu (Tacitus, Hist. III, 69). 

• 1 Cf. Tacitus, Hist. III, 69-74, unde evenimentele sînt mult 
mai pe larg povestite. ln primul rînd, Tacitus insisut asupra 
faptului că Vitellius nu mai avea nici un control asupra 
oamenilor săi (cap. 71); tratativele pe care Sabinus a în
cercat să le ducă cu Vitellius prin intermediul unui ofiţer, 
Cornelius Martialis, n-au ajuns la nici un rezultat; cu deo
sebită indignare Tacitus notează ravagiile incc•ndiului, că
ruia i-au căzut pradă monumente antice (cap. 72), amintind 
încă Roma din timpul regilor; moartea lui Sabinus şi a lui 
Atticus a fost urmarea presiunilor făcute de gloate ama
toare de spectacole singeroasc, sordida pars plebis (cap. 74). 

12 Cf. Tacitus, Ann. XIV, 32-33. Pc,tilius Cerealis era nu nu
mai un senator de vază, ci şi un ilustru ,general care lup
tase în Britannia, sub comanda lui Suetonius Paulinus, în 
calitate de legat al Legiunii a IX-a. Acum a îmb1·ăţişat par
tida lui Vespasian. 

13 Din motivde expuse la not:i. 25, Cerealis se apropia de Roma 
prin ţinutul sabinilor. pe via Salaria (Tacitus, Hist. III, 78) 
iar Antonius pe via Flaminia (ibidem, 79). 

• 4 Cf. Tacitus, Hist. III, 81-82 şi Suetonius, Vitellius XVI. 
15 De fapt, a fost trădat de un tribun al unei cohorte preto

riene, Iulius Placidus, Suetonius, Vitellius XVII. 
16 Această enumerare arc rostul de a arăta cit de mult îsi 

pierduseră valoarea titlurile prin care era desemnată autori
tatea princeps-ului. 

37 Cf. Tacitus, Hist. III, 85. 
18 Această menţiune este foarte importantă. De fapt, Mucianus, 

cind îl susţinuse pe Vespasianus, aşa cum reiese din primele 
capitole ale cărţii următoare, chiar dacă nu fusese oficial 
recunoscut drept asociat la domnie, i se încredinţase girarea 
treburilor publice la Roma, cu drepturi depline. 

CARTEA LXVI 

1 In fapt, Senatul recunoştea proclamarea lui Vespasian ca 
imperator, produsă mai întii la Alexandria, în Egipt, şi apoi 
în Iudeea. Vezi mai sus nota 12 la cartea precedentă, cap. 
8 şi 9 din această carte şi notele respective. Proclama1·ea 
(dies imperii), a avut loc la 1 iulie (Tacitus, Hist. II, 79). 
Intre timp, Tacitus se străduia din toate puterile să-l cîş_
tige pe Mueianus, guvernatorul Syriei, de partea tatălui 
său. în ultimii ani Hermann Bengtson a închinat familiei 
Flavia o amplă monografie: Die Flavier. Vespasian, Titus, 
Domitian, Geschichte eines rămischen Kaiserhauses, Miin
chcn, Beck 1979. 
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z Vezi LIII, 18 şi nota 46 la această carte. 
3 Redactarea acestui capitol a fost anunţată în LXV, 9. Cf. 

Suctonius, Vespasianus, V. 
4 BinN:unoscutul istoric. Născut în 37 la Ierusalim, descendent 

al unui neam de preoţi iudei, Iosephus a căzut prizonier 
la romani în timpul războiului iudaic izbucnit în 66. Elibe
rat de Vespasianus (vezi Răzb. iucl. III, 8, 9 şi IV, 10, 7) 
şi-a luat numele de Flavius, devenind „libertul" şi totodată 
,.clientul" împăratului. Autor de limbă greacă, a scris Răz
boiul Iudaic (în şapte cărţi) şi a compus o vastă istorie a 
poporului iudeu, în 20 de cărţi, începînd cu facerea lumii 
pînă pe vremea lui Nero. Titlul acestei lucrări, Despre ve
chimea iudeilor, dezvăluie ambiţia autorului de a dovedi 
că iudeii sînt cel mai vechi popor al civilizaţiilor antice. 
Pentru a dezvolta această teză losephus s-a văzut nevoit să 
facă istorie comparată, ceea ce nu este lipsit de interes. 
Devenind libertul lui Vespasian, atitudinea sa proromană a 
supărat pe contemporani. A trăit pînă spre anul 100, sub 
domnia lui Traian. Vezi articolul Iosephus, în RE IX (1916), 
col. 1934-2000 (Uwo Holscher). 

5 Caius Licinius J\Iucianus este caracterizat în mod elogios de 
Tacitus în Historiae I, 10. El era, începînd din 67, guver
natorul Syriei, provincie consulară. Cf. Hfat. II, 5 şi 84. 
în cap. 83 din cartea a II-a a Istoriilor Tacitus este de 
părere că Mucianus deţinea acum neoficial 1·angul unui „aso
ciat" la imperium: socium magis imperii quam ministrum 
agens. 

6 Cf. Tacitus, Hist. IV, 3 şi 4. Vespasian şi fiul său Titus 
erau consuli; lui Domiţian i s-a acordat de indată praetura 
şi imperium conti'l1,lare deoarece ambii con-suii nu erau la 
Roma; Mucianus primea cinshlrea unui triumf pentru fap
tele sale de arme împotriva dacilor (sarmaţilor, în text). 
Vezi nota 25 la cartea precedentă. In schimb, după intrarea 
lui Mucianus în Roma, Arrius Varus, tovarăş de luptă al 
lui Antonius Primus (Hist. III, 6), devenit între timp prae
fectus praetorio, şi Primus însuşi au fost înlăturaţi, fără 
să se ţină seama de meritele lor puse în slujba cauzei lui 
Vespasian. Totodată, Mucianus şi-a inaugurat apariţia la 
Roma prin cîteva execuţii (Hist. IV, 11). Cit despre inelul 
ce-l purta ·ca semn al puterii, cf. LI, 3, inelul dăruit de 
Augustus lui Maecenas. 

7 Domiţian nu avea decit 18 ani. FirPa sa ciudată se arăta 
însă de pe acum primejdioasă, după cum mărturiseşte Ta
citus, Hist. IV, 2 cît şi Suetonius. Domitianus I. 

8 Acest extras din excerptele Valesiene (272) este aşezat de 
editor în cadrul cap. 13 din această carte, Boissevain, III, 
p. 147. Am preferat să-l lăsăm în cadrul cap. 2. 

9 Epponina. La Cassius Dio, în continuare, cap. 16, Pepo
nilla. 
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to Marile mişcări împotriva stăpînirii romane care trecea în 
anii 68-69 printr-o criză deosebit de gravă, pornite . din 
rindul populaţiei batave şi extinse în rîndul populaţiilor 
gallice, sînt suprimate din povestire de Cassius Dio • prin 
epitetul: .,neinteresant". Criza a fost dezlănţuită pe neaş
teptate. Desfăşurarea evenimentelor şi înăbuşirea răscoalelor 
germanice şi gallice formează subiectul cărţii a IV-a din 
Istoriile lui Tacitus, parţial şi subiectul cărţii a V-a. lni
tiatorii acestor revolte, încă de la sfirşitul domniei lui 
Nero au fost Claudius Paulus şi Iulius Civilis (PIR2 IV, 
nr. 264), doi şefi batavi de viţă regală (regia stirpe), Taci
tus, Hist. IV, 13. Civilis, scrie Tacitus, loc. cit., era în
zestrat cu mari calităţi; în dorinţa sa de a-i alunga pe 
romani din Germania se credea un al doilea Sertorius sau 
Hannibal. Paulus a fost ucis de Fonteius Capito (vezi 
nota 9 la cartea LXIV), iar Civilis, prins şi trimis· la 
Roma la sfirşitul domniei lui Nero. Eliberat de Galba, .pus 
din nou sub acuzaţie de Vitellius, Civilis a îmbrăţişat 
cauza lui Vespasian în urma intervenţiei lui Antonius Pri
mus (Tacitus, ibidem). Iulius Civilis era cetăţean roman 
si triblln al unei cohorte formate din localnici, adică din 
batavi. Profitînd de plecarea legiunilor de pe Rin . spre 
Italia, de nemulţumirea localnicilor printre care se făceau 
mereu noi recrutări, de slăbiciunea lui Hordeonius Flaccus 
(vezi nota 18 la cartea LXIV), care succedase lui Fonieius 
Capito, Civilis trecu la atac. Legiunile rămase în Germania 
Inferior, cit şi cele din Germania Superior, au fost puse 
la grea încercare. Castrele romane de la Vetera (Vetera 
Castra), Bonna şi Novaesium au fost încercuite. Intre 
limp, Iulius Civilis se străduia din răsputeri să atragă par
tida antiromană din Gallia de partea sa, în fruntea că-
1·eia se găseau doi treviri, Iulius Classicus (PIR2 IV, 
nr. 267) şi Iulius Tutor (PIR2 IV, nr. 606) şi un lingon, Iu
lius Sabinus (PIR2 IV, nr. 535). Planul era să se proclame 
independenţa Galliei şi să i se dea statutul de imperium. 
Iulius Sabinus, spre deosebire de Classicus care se mul
ţumi cu insignele de general, se proclamă Caesar, aşa cum 
.-;e arată citeva rînduri mai jos (cf. Tacitus, Hist. IV, 55-
(iO). După unele succese împotriva romanilor, care au costat 
\'iaţa legatului Legiunii a XXII-a Primigenia, Caius Dil
lius Vocula, venit în ajutorul castrelor încercuite, impe
Tiul gallic a fost proclamat oficial (ibidem). Gallia însă în
fricoşată de puterea batavilor conduşi de Civilis, n-a ac
•Ceptat de îndată proclamarea noii formaţii statale, anun
ţată, printre altele, şi pe serii de monede bătute în 69 cu 
legende ca: Gallia, Libertas restituta, Adsertor libertatis 
(efigia zeului Marte), Mattingly-Sydenham, The Roman im
perial Coinage I, p. 180; 182-190. Un congres al şefilor 
galli, reunit la Reims, hotărî să ceară trevirilor, susţinuţi 
de nervi şi de lingoni, încetarea luptelC>T şi renunţarea la 
·statul independent ce-l proclamaseră (Tacitus, Hist. IV, 
G7; 68-69). lru;urecţia germanilor şi a gallilor a fost înă-
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bw,;ită de l\lucianus. El l-a trimis în Germania pe Quintus. 
Petilius Cerialis, un general priceput şi un om de carac
ter, dispus să acorde iertare şi amnistie (ibidem, 70). Tre
virii au fost învinşi la Bingium (Bingen) şi, la puţin timp, 
după aceea, Augusta Treverorum (Treves, Trier), capitulă. 
Classicus şi Tutor se refugiară la Civilis, care, în urma 
unor tratative (Tacitus, Hist. V, 23-26), izbuti să capete 
liberă trecere spre alte ţinuturi ale Germaniei. Iulius Sa
binus, cum se arată în acest capitol, împreună cu soţia sa, 
Epponina, au stat ascunşi timp de nouă ani (vezi în con
tinuare cap. 16); articolul Iulius (nr. 448) RE X, 1917, col. 
795-796 (A. Stein). Corpurile armate de germani, care ser
viseră ca trupe auxiliare şi ca gardă imperială au fost des
fiinţate iar Augusta Trevirorum şi-a pierdut statutul de· 
oraş liber. Acest episod din istoria Galliei este pe larg 
tratat de C. Jullian [n Histoire de la Gaule, Paris, 1926,. 
voi. IV, p. 183-223 şi de G. Bloch în La Gaule independante 
ct romaine, p. 111-118. 

11 Aici avea o vilă pe care a păstrat-o pină la sfîrşitul vieţii, 
Suetonius, Domitianus XIX. Pe muntele Alban pleca la 
vînătoare cu arcul, sport în care excela. Vezi mai departe· 
cap. 9. 

12 Domitia era fiica lui Corbulo (vezi LXII, 19-23 şi nota 39 
la această carte) şi soţia lui Aelius Lamia. 

13 Războiul iudaic data din anul 66-67. Vespasian izbutise 
să înăbuşe mişcările antiromane din ludeea dar oprise· 
campania de represalii, după moartea lui Nero, în aştepta
rea evenimentelor. E. Mary Smallwood, The Jews under 
Roman fiule from Pompey to Diocletian, Leiden, Brill. 
1976, p. 293 şi urm. (The war of A.D. 66-70). Insurgenţii 
au profitat de această pauză şi au organizat o rezistenţă 
deosebit de puternică la Ierusalim, descrisă de Tacitus în 
Hist. V, 10 şi urm., şi de Flavius Iosephus, Bellum Iudai
cum. III, 3 - IV, 497. Şefii rezistenţei erau fanatici reli
gio>5i şi instituiră la Ierusalim un regim de teroare. În 
fruntea lor se găseau Simon din Gerasa, care comanda 
trupele aşezate la zidurile exterioare ale Ierusalimului, 
Ioan, [purtînd numele de Bargiora? (= fiul proselitului) I 
din Giskala, comandantul porţiunii mijlocii a oraşului, şi 
Eleazar, comandantul trupelor care apărau templul, (Ta
citus, Zoe. cit., 12). losephus însă îl numeşte pe Simon 
Bar-giora (fiul proselitului), Bellum Iudaicum V, 1, 3 şi 
VII, 20 aşa incit, menţiunea din Tacitus: loannes [quem 
et Bargioram vocabant], este considerată pe bună dreptate 
drept o notă marginală, devenită interpolare. In cap. 9· 
din Istorii Tacitus face un scurt istoric al pătrunderii ro
manilor în Iudeea, începînd de la Cn. Pompeius, deci din 
anul 63 i.e.n. (vezi XXXVII, 63) pînă pe vremea lui Nero, 
cînd iudeii n-au mai putut indura guvernarea lui Gessius
Florus (vezi nota 43 la cartea LXIII). Templul şi lucrările· 
de întărire, printre care se număra şi faimosul turn al lui 
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Antonius (turris Antonia), astfel numit în cinstea lui Mar
cus Antonius de Herodes I care îl construise Intr-o zonă 
stîncoa•:.'i din nord-vestul templului, sînt descrise în cap. 11 
şi 12 din cartea a V-a a Istoriilor. Cf. Bellum Iudaicum V, 
1, 3 şi ti. Facţiunile mai sus enumerate erau rivale între ele. 
Moartea lui Eleazar le-a redus la două, Smallwood, op. 
cit., p. 297. 

14 Primul zid de întărire, avînd 63 de turnuri, înconjura mun
tele Sion, al doilea, avînd 14 turnuri, pleca din nordul 
muntelui Acra pînă la turnul lui Antonius; în sfirşit, al 
treilea, înconjura colina Betseba, unde se afla templul, şi 
avea 9 turnuri. Flavius Iosephus, Bell. lud. V, 4. 

15 Cf. Tacitus, Hist. V, ,13, Numărul celor asediaţi, bărbaţi şi 
femei este estimat la 600 OOO. Aşa incit, numărul celor 
ce-au pierit în acest asediu, evaluat de losephus, Bell. lud. 
VI, 9, 3, la peste un milion, este exagerat. 

16 Versiunea lui Dio este, probabil, plauzibilă. Dimpotrivă, 
losephus, Bell. lud. V, 9, 4 pretinde că iudeii au avut de 
suferit de pe urma lipsei de apă. 

17 Informaţia nu este corectă. Iosephus, Bell. lud. V, 10, 1 
arată cum stăteau lucrurile. Titus lăsa transfugilor deplină 
libertate; cum unii din ei înghiţeau monede şi mici obiecte 
de aur pe care voiau să le salveze, erau prinşi (îndeosebi 
de arabi) şi tăiaţi de vii. 

18 Cf. Flavius Iosephus, Bell. Jud. V, 11, 6 despre descuraja
rea iudeilor. 1n acest capitol nici vorbă nu este însă despre 
romani care să fi trecut în tabăra iudeilor. Menţiunea lui 
Dio este inacceptabilă. 

19 Cf. Flavius Iosephus, loc. cit., 8. 
20 Ibidem, 5 şi 12. Acum a căzut şi turnul Antonia, Bell. Jud. 

VI, 1, 7, iar romanii au pierdut 3 zile ca să ridice o întă
ritură lungă de 39 de stadii. Incendiul, provocat de iudei, 
s-a extins la porticele din jurul templului (VI, 2, 9); in 
cele din urmă focul a cuprins şi unele porţiuni din com
plexul întărit al templului, fără ca Titus să poată inter
veni, ibid., 4, 2. 

21 După Iosephus, Simon nu Ioan. Vezi mai sus nota 13. Pe 
amîndoi însă, împreună cu 70 de tineri iudei aleşi dintre 
captivi, Vcspasian i-a prezentat la triumful său, He!!. lud.• 
VI, 9, J. 

22 Cf. Flavius Iosephus, Bell. lud. VII, 6, 6. 
23 Triumflll'ile au fost decretate separat, deşi au fost sărbă

torite împreună. Cf. Suetonius, Vespasian XII şi Titus VI. 
Pompa triumfului este descrisă de losephus. 

24 Reluarea povestirii întreruptă la LXV, 9. 

~5 Cf. Tacitus, Hist. IV, 8, 1 şi SU:etonius, Vesp. VII. 
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2& Acesta era doar începutul unei politici fiscale foarte dure, 
strict necesară pentru redresarea dezastrului financiar în 
care se găsea imperiul după moartea lui Nero. ,,El măr
turisi chi·ar de la începutul domniei că are nevoie de 4 
miliarde de sesterţi pentru ca statul să poată rezista", Sue
tonius, Vespasianus, XVI (trad. D. Popescu). A trecut de 
îndată ce a venit la Roma la exploatarea sistematică a 
proprietăţilor confiscate de la cei condamnaţi la moarte 
sau exilaţi, inaugurînd astfel redresarea administrativă şi 
financiară a imperiului, acţiune care a continuat pînă la· 
începutul sec. II e.n. în cap. următor al biografiei citate,. 
XVII, Suetonius însuşi dezminte reputaţia de avariţie şi 
lăcomie de bani creată lui Vespasianus. W. T. Arnold, Thc 
Roman System of Provincial Administration, ed. III reviz. 
de E. S. Bouchier, New York, 1971, p. 156. 

n In greceşte versul suna astfel: !~ 0!30Âou,;· 1tpocr0uuî,;; • struc
tura metrică era următoarea: - U U / - U - -, un cho
riamb şi un anapest. 

111 In gr. xcx-.cxY.ex'-<icrµevo,;, adică metru în care structurile nu· 
au poziţie fixă, ci sînt „libere". 

29 Cf. Suetonius, Domitianus III. 
80 Ibidem, XII. Dacă Galba, Otho şi Vitellius aparţineau înal

tei aristoc.raţii şi pretenţiile la principat puteau fi justifi
cate atît prin originea ilustră cit şi prin meritele perso
nale, Vespasian este primul imperator şi princeps de ori
ginl' modestă (Suetonius, Vespasianus I), deşi fratele său,. 
Sabinus, ajunsese pînă la rangul de prefect al Romei. Vezi 
mai sus cartea precedentă, cap. 17 şi notele 30, 31 la acest. 
capitol. Numele de Vespasian provine pe linie maternă; 
pe mama lui Sabinus şi a lui Vespasian o chema Vespasia 
Palia. Polla era dintr-o familie renumită în ţinutul Nur
siei (Umbria) iar fratele ei ajunsese senator, cu titlul de· 
praetor. Fiul mai mare, Sabinus, fratele lui Vespasian îşi. 
avea numele după cognomenul tatălui, fost perceptor şi 

bancher (ibidem). 
11 Cf. Suetonius, Vespasianus VII şi VIII. Suetonius menţio

nează că Roma, din cauza incen,diilor şi a demolării ruine
lor avea un aspect deosebit de urît. Cf. Aurelius Victor► 
Epitom. X, 20. Nero nu izbutise să refacă tot ceea ce dis
trusese marele incendiu din 65. Vezi nota 32 la cartea 
LXII. Vespasian a acordat o deosebită atenţie refacerii edi
litare şi înfrumuseţării Capitalei. Totodată a pus bazele 
unei mari colecţii muzeistice, stl'Îng-înd copiile documente
lor dt' stat începind din primele secolp ale Republicii 
(dl'Cretl' ale Senatului, plebiscite, tratate de.). Originalele 
a peste trei mii de tăbliţe de aramă, păstrate în Tabula
rium, arseseră odată cu incendierea templului lui Jupiter 
Capitolinus. In afară de reconstrucţia Capiloliului, Vespa
sian a ridicat un Templu al Păcii (Aedes sau .r1rn l'cwis)· 
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aproape de For, într-o piaţă înconjurată de portice, care 
a primit numele de Forum Vespasianum, simbol al operei 
de redresare economici şi culturală şi al unui program 
care inaugura o eră a păcii. Templul a fost inaugurat pe 
vremea celui de-al şaselea consulat al împăratului, adică 
în anul 71, Weynand, RE VI, art. cit., 2665; G. Herzog
Hauser, Kaiserkult, RE Suppl. IV, col. 837. Iosephus, Bell. 
Jud. VII, 5, 7 descrie măreţia şi splendoarea acestui tem
plu împodobit cu obiecte de mare preţ, aduse de Ia Ic-ru
salim. Vezi în continuare cap. 15. Pe o porţiune a vastului 
teritoriu aparţinînd „Casei de aur" (Domus aur<'a), proiec
tată de Nero, (vezi nota 36 la cartea LXII) a început con
structia uriasului amfiteatru continuat de fiii săi, Titus si 
Domitian, ale cărui ruine împodobesc şi azi centrul Ro
mei, Coliseum. A restaurat de asemenea numeroase lăca
şuri de cult, printre care se număra şi templul închinat 
lui Claudius, după moartea împăratului (început de Agrip
pina; vezi LX, 35). El s-a ocupat şi de construirPa unor 
mari grînare precum şi de aprovizionarea Romei cu apă 
potabilă Weynand, art. cit., 2655; 2659; 2688. Pe monedele 
emise în această perioadă de mari reconstrucţii apare le
genda Roma Resurgens (Mattingly-Sydenham, op. cit., II, 
p. 51, nr. 310; p. 65, nr. 407; p. 69, nr. 445 etc.). Iniţiativa 
particulară a construcţiilor de locuinţe a fost mult încu
rajată; cine dorea să ridice un imobil pe un loc viran sau 
acoperit de ruine putea să treacă Ia fapte chiar dacă pro
prietarul terenului nu era de acord. Cf. Aurelius Victor, 
Caes. IX, 7. Leon Homo, Rome imperiale et l'urbanisme 
clans l'Antiquite, Paris, 1952, p. 175 şi urm.; Pierre Grimai, 
Civilizaţia romană (tr::id. rom. de E. Cizek), Bucureşti. Mi
nerva, voi. I, p. 318 şi urm.; p. 338 şi urm.; Les jardins 
Romains, p. 155; p. 159, 160; Luigi Crema, Nerone e i Flavi, 
Templum Pacis, p. 271; p. 273, fig. 3f1 în Encirlopcdia 
Classica I, Secţia III, tomul XII. 

32 Sallustiani horti sînt parcurile care se întindeau între ac
tualul Quirinal şi Pincio, achiziţionate odinioară de Sal
lustius Crispus, îmbogăţit după proconsulatul său din Nu
midia (XLIII, 9). Vezi art. Horti din RE VIII, (1912), 2487, 
(R. Gall), nr. 57. Au ajuns în stăpîni!'ea imperială, nu se 
ştie însă cind; Tacitus, Ann. XIII, 47 le semnalează ca 
proprietate a lui Nero. Cf. Pierre Grimai, Les jardins Ro
mains, ed. cit., 129-131. 

33 Suetonius adaugă că Vespasian a suprimat controlul ace
lora care veneau să-l salute pe împărat, obicei instituit 
încă de pe vremea războaielor civile, Vespasianus XII. 

14 Suetonius menţionează că la venirea lui Vespasian în frun
tea statului roman (Vesp., X) se ajunsese la o acumulare 
de procese nemaiîntîlnită pînă atunci. Criza prin care tre
cuse imperiul determinase şi apariţia unor serii de pri
cini de cele mai variate specii, de care-şi bate joc Iuvenal 
în Satira IV, v. 77 şi urm. Vespasian se văzu nevoit să ia 
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unele măsuri. A fost ajutat de jurisconsultul Cn. Arulenus, 
de Caelius Sabinus şi de Pegasus, fost prefect al oraşului 
{Dig. I, 2,2; 53). Prin tragere la sorţi institui un tribunal 
special destinat să se ocupe de procesele celor deposedaţi 
în timpul războiului civil care se încheiase. în acest fel 
tribunalul centumvirilor, care asista pe pretor în procese 
de drept civil şi patrimonial se elibera de sarcinile cărora 
nu mai izbutea să le facă faţă. Cu excepţia lui Helvidius
Priscus, scrie Suetonius, Vespasianus XV, ,.nu s-a găsit ci
neva care să fi fost pedepsit nevinovat decît în lipsa lui, 
fără ştirea sau voinţa lui, ori prin vreo inducere în eroare", 
într-atît de mare ii era grija pentru găsirea soluţiilor ju
ridice corecte, cînd el însuşi împărţea dreptatea. 

~5 Cf. Suetonius, Titus VI. 

ss Cf. Suetonius, Vespasianus XXII-XXIII. 
37 Un ofiţer din garda lui Nero, Suetonius, Vespasianus XIV. 

ss Vezi nota 40 la cartea LXII. 

~9 Petrus Patricius, într-un fragment care nu a fost tradus 
de noi (Exc. Vat. 104, p. 220 A. Mai) precizează: ,.nu l-a 
numit nici imperator nici Augustus". Vespasian i-a răspuns 
simplu: ,.regelui regilor Vologesus, Vespasianus Caesar". 
Din această formulă reiese că titlul de Caesar era consi
derat suficient pentru o învestitură imperială. Tribunicia 
potestas considerată odinioară atît de importantă de Tibc
rius (vezi nota 37 la cartea LV), Vespasian nici măcar n-a 
introdus-o în titulatura sa iar titlul de pater patriae l-a 
luat tîrziu, Suetonius, Vesp. XII. In schimb, pentru a pune 
ordine în haosul care domnea, a ţinut să ia asupră-şi cen
sura (ibidem, VIII). De la moartea lui Augustus doar Clau
dius mai fusese censor în anii 47-48. Vespasian a proce
dat la reorganizarea ordinului senatorial şi a celui ec
vestru, înlăturînd pe nedoriţi şi introducind noi membri, 
selectaţi îndeosebi din vlăstarele familiilor de cavaleri din 
provinciile occidentale ale Imperiului: acum intră în Se
n3t, Marcus Ulipius Traianus, tatăl împăratului Traian. 

•° Cazul lui Helvidius Priscus (vezi mai sus cap. 7 din car
tea LXV şi nota 11), este tipie pentru a ilustra opoziţia 
senatorială activă împotriva principatului în a doua jumă
tate a sec. I î.e.n. Susţinută de principii ale filosofiei stoice, 
care ·predică întoarcerea la „libertate" şi abolirea tiraniei, 
(non aliter quam libero civitatis statu egit, Schol. luv. V, 
3/-J), după părerea lui Cassius Dio, care susţinea forma de 
guvernămînt monarhic, un asemenea fel de opoziţie nu mai 
avea acum nici un rost. Even_imentele politice din ultima 
decadă demonstraseră pe plan intern cit şi extern viabili
tatea deplină a formei de guvernămînt instituită de Augus
ttrn; \Veynand, art. cit., în RE VI, p. 2675. încă de la, in
trarea lui Vespasian la Roma, pe cînd Helvidius era pre
tor, acesta se purtase cu jignitoare insolenţă faţă de îm-
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părat, care, totuşi, nu luase nici o măsură împotriva lui. 
Tacitus, Hist. IV, 4; 9. Suetonius, Vespasianus XV. Spre 
deosebire de alţi opoziţionişti din trecut, care doreau nu
mai răsturnarea celui învestit cu auctoritas principis, din 
motive întemeiate, cum s-au petrecut lucrurile cu Nero, de 
pildă (vezi nota 94 la cartea LXIII), Priscus, era un paseist 
prin vocaţie, făcindu-şi din aceasta un titlu de glorie. De 
aceeaşi părere cu Dio este şi Tai;itus, Historiae IV, 5 în 
caracterizarea ce i-o face. Vezi Gaheis, RE VIII, arti-colul 
Helvidius Priscus, 216-219. Jn anul 70 conflictul dintre 
Helvidius şi Vespasian a pornit de la urmărirea în justiţie 
a lui Eprius Marcellus, delatorul lui Thrasea; Vespasian, 
care dore'l. linişte, nu era de acord cu asemenea procese. 
Vezi J. Melmoux, art. cit., p. 36-38. 

' 1 Aceste cuvinte ale lui Vespasian, la care face aluzie şi 
Suetonius în ultimul capitol al biografiei Vespasianus, şi 
anumP XXV, sînt edificatoare pentru preocuparea prin
ceps-ului de a-şi asigura succesiunea cu membrii propriei 
,sale familia. Odată cu ridicarea lui Claudius la rangul de 
princeps, autoritatea „princepclui" trecuse, de fapt, în pu
terea familiei Claudia; înlăturarea lui Britannicus, tot un 
Claudius, s-a petrecut cind un Domitius, înrudit cu Iuliii 
·pe linie maternă şi adoptat de Claudius, era deja princeps. 
Nero, tînăr încă, nu s-a preocupat de problemC'le succe
siunii, ceea ce n-a fost cazul cu Galba şi cu Vitellius. 
Odată c-u Vespasian, continuitatea instituţiei principatului 
,pc linie familială se conturează ca o măsură dl' pren•dere 
-strict necesară împotriva mişcărilor opoziţioniste de tipul 
;acelora din 41, cind a fost asasinat Caius (vezi LX, 1) miş
cări care cereau „alegerea" princeps-ului din rîndul cor
pului senatorial. Măsura viza şi „alegerea" princeps-ului de 
către legiuni, printr-o acclainatio, urmată de recunoaşterea 
Senatului. D. Timpe, op. cit., p. 122-127. Cuvintele lui 
Vespasian dezvăluie indirect esenţa pretenţiilor lui Helvi
dius Priscus: restaurarea regimului republican, dar şi ale
gerea unui princeps senatus, de tipul acelui princeps de 
odinioară, de tradiţie republicană, cum fusese iniţial Au
gustus înainte chiar şi după anul 27 î.e.n. Vezi LUI, 1. 
L. Wi<:kert, art. Princeps, RE, XXII (2), cap. IV. Der Begriff 
princeps in republikanischen Zeit, 2039; într-un suplement 
la acest arti,ool din RE, suplement publicat în Gnomon (28), 
1956, p. 294 şi urm. Wickert adaugă precizarC'a că termC'-
111ul princeps, fără atribut substantival în geniti,· (cf. şi 

cap. VII, Di€ Bezeichnunu des Kaisers, 2063) a căpătat în 
decursul secolului I accepţiunea de „împărat", în vrenw ce 
princeps senatus, princeps civi.tatis, princeps Romani no
minis etc. (sau princeps vir) păstrează însemnătatea de 
• .fruntaş" în rînduirea de stat republicană. Cf. Premerstein, 
'Von Werden und Wesen des Prinzipats, ed. cit., p. 115 şi 
•urm. Consecvent cu principiile sale de a întări dinastia 
tntemeiatâ, Vespasian s-a reîntors la sistemul sucn·soral 
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al lui Augustus. Titus a devenit asociatul său la domnie, 
part.ici.pem atque etiam tutorem imperii (Suetonius, Titus 
VI) primind pe rînd tribunicia potestas (încă din 71), titlul 
de imperator, consulatul şi censurn (în calitate de coleg al 
lui Vespasian) (Ibidem). In plus, ca o măsură de precauţie, 
Titus a fost încărcat şi cu prefectura pretoriului. In felul 
acesta ereditatea, odată cu instituirea dinastici flaviem>, de
venea o regulă la succesiune. Vespasian, pentru a-şi în
tări propria-i poziţie, s-a îngrijit de îndată ce a preluat 
puterea să reînnoiască printr-o lege prerogativele constitu
ţionale ale princeps-ului, conferite prin recunoaşterea· ofi
cială ele către Senat, adăug.înd prevederi adiţion<J.le. Legea, 
Lex ele imperio, este cunoscută print1·-o inscripţie păstrată 
parţial (CIL VI, 930 = Dessau ILS 2H). Aceste pren·deri 
se refereau la dreptul împăratului de a {:Onvoca SL·natul 
cînd va crede de cuviinţă, la alegen•a extraordinară a unor 
magistraţi, după recomandarea împăratului, la ratificarea 
unor acte şi decrete anterioan• il1\·estilurii sale ca împărat 
(la 22 dec. 70). Weynand, art. cit., RE VI, 2675-2fi7fi; 2u77. 

42 Opoziţia faţă de principat a celor grnpa[i în diferi te CC'rcuri 
literare şi filosofice a continuat şi sub Flavii. E. Fried
Jăn,der, Siltengeschichte Roms 19. p. 229 şi urm. E. Cizek, 
op. cit., p. 413-414. In calitatea 101· ele profesori, conferen
ţiari şi filosofi stoicii, epicureii şi cinicii aveau o mare 
influenţă asupra publicului larg (ibitl<'111, p. 59). In raport 
cu logica şi ştiinţele naturii (physika), dica era obiectul 
de predilecţie în şcolile filosofice ale timpului. Scrieri 
despre înţelepciune, despre modul cum se cuvin primite 
loviturile soa1·tei, despre îndatoriri şi vii-tuţi erau curente, 
ca ~i acelea îndreptate împotriva „tiraniei". Thrasea scri
sese o biografie laudativă a lui Cato, mareic acl\-ersar al 
lui Cal'sar; Arulenus Rusticus !ii I-krennius Scnecio panegi
rice închinate respectiv lui Thrasea şi lui Hclvidius Priscus. 
Nu este deci de mirare că din partea împăraţilol' vizaţi de 
propaganda ostilă lor filosofii au fost adesea loviţi prin 
difrritc măsul'i, mergînd pînă la pedeapsa cu moaJ"tea, Pli
nius cl'l Tinăr, Epist. III. 11; (vezi aici nokle 50-57 la 
cartL•a LXII). Conspiraţia lui Piso în 65 a avut urmări 

tragice pentru Seneca şi Lucan, iar Musonius H.ufus, mo
derat în tot ceea ce făcea şi scria, cit şi Cornutus, au 
scăpat cu exilul. Sub Vespasian, Musonius Rufus, a fost 
<lin nou exilat, pentru a se reîntoarce la Roma abia în 79. 
R. Chevallier, lucr. cit., p. 53-4 şi urm.; cf. Schanz-Hosius, 
Gesch.ichte der Griech. Lit., vol. 2, ed. cit., p. 857; gene
ralităţi la E. V. Arnold, Roman Stoicism, ed. cit., p. 3!J9 ~i 
urm. 

13 lnexact. Vezi nota precedentă. 

" Cf. Suetonius, Vespasianu.~ Xlll. Ilostilius (sau Hostilianus) 
era tot un filosof cinic. Dt'metrios, prieten cu Thrasea, fu-
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sese inainle vreme exilat de Nero. Vezi nota 55 la carter. 
LXII. 

45 Cf. Suctonius, Vespasianus III. 
4" Ibidem XVI. 
47 Ibidem XXIII. 
48 Ibidem IX; Aurelius Victor, Caes., 9; Epit. 9. Prin această 

construcţie grandioasă, descrisă de Flavius Iosephus, Ves
pasian, ca şi Augustus odinioară, inaugura o eră a păcii 
(Weynand, art. cit., 2665; 2688-2690). Vezi mai sus nota 31. 

' 9 Statuia, înaltă de 4-0 de m, fusese destinată să împodo
bească vestibulul complexului arhitectural început de Nero 
pentru sediul palatului imperial (Domus aurea). Vestibulul 
ave<i trei portice şi trei rinduri de coloane. Statuia era opera 
lui Zcnodoros (Plinius, NH XXXIV, 18). Cf. Suetonius; Nern 
XXXI. Aşezată într-un peisaj de o rară frumuseţe, în faţa 
vestibulului, statuia avea probabil o destinaţie ţinînd de 
cultul soarelui. După opinia lui P. Grimai, Les Jardins 
H.omains, ed. cit., p. 159 şi 345 întreg pa·rcul amenajat în 
faţa clădirilor palatului era un temenos, adică un loc sacru 
asemănător cu marile parcuri de acest gen din Orient (de
numite paradeisoi). Vezi şi Luigi Crema. Nerone e i Flavi, 
p. 265 şi urm.; 270 şi urm., în Enciclopedia Classica 1, 
Secţia III, tomul XII. Vezi mai sus nota 36 la cartea LXII. 

50 Redactarea textului este succintă şi neclară. ,.Colosul", la 
venirea lui Vespasian, zăcea răsturnat. In timpul domniei 
acestui împărat a fost restaurat, Suetonius, Vesp. XVIII. 
Este posibil ca restauratorul, care a primit o frumoasă sumă 
de bani, să fi substituit capul statuiei cu un cap avînd tră
săturile lui Titus. Vezi mai departe LXXII, 22. 

51 Septizonium, un complex urbanistic uriaş, incluzînd băi 
şi o palestra. Titus s-a născut în preajma acestui edificiu. 
Suetonius, Titus I. Infrumuseţat şi restaurat sub Severus, 
complexul s-a păstrat pînă în epoca Renaşterii. Este cu
noscut datorită unor stampe datînd din această epocă. 
Dombart, Septizonium în RE seria II, voi. II, 1921, col. 
1578-1586. 

,.~ In Orient, Vologeses I, regele parţilor (cf. LXII, 23; LXIII, 
1 şi 7) îl susţinuse pe Vespasian în timpul războiului ci
vil. Ulterior, regele încheiase o alianţă cu romanii. ·Taci
tus, Historiae, IV, 51. Acum, în anul 75, parţii, atacaţi de 
alani dinspre nord, cer sprijinul Romei. Cumpănind ce
rerea, Vespasian nu l-a acordat. Urmarea a fost un· atac 
part împotriva Syriei unde comanda Marcus Ulpius Traia
nus, tatăl viitorului împărat. Vezi mai sus nota 39. Traia
nus i-a respins pe atacatori care n-au mai revenit .. · 

~3 Berenice, (PIR2 IV, nr. 651, Iulia Berenice), fiica lui He
rodes Agrippa şi sora lui Marcus Iulius Agrippa, prietenul 
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lui Claudius (vezi LX, 8, 3). Fusese căsătorită cu Herodes, 
unchiul ei, şi cu Polemon, regele Ciliciei. Iuvenal, VI, 15u, 
o acuză de incest cu fratele ei. Cum Marcus Iulius Agrippa 
îl ajutase pe Titus în campania din Iudeea, Titus avusese 
prilejul s-o cunoască pe frumoasa Berenice, care, despăr
ţită de Polemon, locuia la curtea fratelui. Pasiunea lui 
Titus pentru Berenice nu era un secret pentru nimeni; cu 
toate acestea, tînărul nu s-a abătut niciodată de la înda
toririle ce le avea (sed gerendis rebus nullum e::i: eo im
pedimentum, Tacit, Hist. II, 2). Acum, fratele şi sora erau 
invitaţi la Roma, unde se răspîndise zvonul că Titus avea 
d<' gind s-o ia în căsătorie, cf. Suctonius, Titus VII. Dar 
Titus nu era Marcus Antonius. J. A. Crook, Titus and Be
renice, AJPh (72), 1951, p. 166 şi urm.: E. Mireaux i-a în
chinat o monografie, La Reine Berenice, Paris, 1951. 

5~ Cf. Aurelius Victor, Epit. X, 78. Filosofii fuseseră alungaţi 
din Roma. Vezi mai sus cap. 13. lTnii dintre ei reveneau pe 
ascuns. 

Sj Cf. Suetonius, Vespasianus XIII, 0pisodul cu Demetrios. 

SG Vezi mai sus nota 10. Cf. H. StL·venson 
CAH, X, cap. XXV, p. 847-849. 

A. Momigliano, 

57 După versiunea lui Plutarh, în J)espre dragoste, copiii ar 
fi fost salvaţi. Mult mai tîrziu, unul a murit în Egipt iar 
celălalt trăia la Delfi. 

58 Aulus Caecina Alienus, vezi mai sus cartea precedentă, 
cap. 14. El a fost acela care a predat Cremona lui Anto
nius Primus. Acum încerca să-l răstoarne pe Vespasian. 
Complotul odată descoperit, Caecina a fost asasinat la 01·

dinul lui Titus (Suetonius, Titus VI). • 
:in Nu se ş.tie exact cine era acest I\-Iarcellus. S-ar putea să 

fie Titus Clodius Eprius Marcellus, acuzatorul lui Thrasea, 
pentru condamnarea căruia Helvidius Priscus a plătit cu 
viaţa. Vezi mai sus nota -IU. 

Go Suctonius, loc. cit. 
61 Cf. Suetonius, Vespasianus XXIV şi Strabon V, 3, 1. 
62 Calomnia se găseşte în Memoriile lui Hadrian, publicate sub 

numele lui Phlegon, un libert al împăratului. HA, Spar
tianus, Hadrianus XVI. 

6" V-espasian, născut la 17 noiembrie în anul 9 (Suetonius, 
Vesp. II) a murit la 23 iunie 79. După Dio, la 24 iunie 79 
(Boissevain III, p. 152). Cuvintele „încep să devin zeu!", 
rămase celebre, sînt edificatoare pentru atitudinea ironică 
a lui Vespasian faţă de cultul imperial şi de consecratio. 
Cu toate acestea, Vespasian, atunci cind a devenit pontifex 
maximus a înţeles să sprijine cultul imperial, spre binele 
supuşilor, legînd însă acest sprijin de noţiunea de virtus. 
D. M. Pippidi, în studiul Apoteoze imperiale şi apoteoza 
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lui Peregrinus, publicat în Studii de istorie a religiilor an
tice, Bucureşti, Editura Ştiinţifică, 1969, p. 191, ocupindu-se 
de moartea lui Ves,p'l.sian, citează un text din Blinlus, NH 
II, 7, 18 în acest SE-ns: ,,muritor fiind, a veni in ajutorul 
oamenilor înseamnă a fi zeu". Cf. T. V. Buttrey, Vespa
sians' Consecratio and the Numismatic Evidence, Historia, 
xxv. 1975, 4, p. 449-458. 

11• Nero moare la 9 iunie G8 iar Vespasian este proclamat im
perator la 1 iulie 69. 

65 In text: h lhix8oz'ijc;. Dio atrage atenţia asupra intervalu
lui de timp scurs între o acclamatio militum, zi care putea 
fi considerată drept dies imperii, şi recunoaşterea oficială 
a împăratului de către Senat. Vezi mai sus nota 41. In ca
zul lui Vespasian el a fost recunoscut de Senat abia la 
22 decembrie 69. Prin Lex de imperio (vezi mai sus nota 
41), ultimul paragraf, au fost însă legalizate toate măsurile 
luate şi decretele 9ate începînd de la 1 iulie: acta gesta 
deoreta imperala ... ac si populi plebisve iussu acta essent. 
Iată de ce Dio crede că este necesară precizarea din acest 
paragraf. 

66 Faţă •de Berenice. 
67 Suetonius a închinat lui Titus una din cele mai elogioase 

biografii din cele 12 pe care le-a compus. 
88 In timpul vieţii tatălui său, Titus a îndeplinit însărcină

rile unui asociat la domnie, fără ca acest titlu să-i fie con
ferit oficial, Suetonius, Titus VI şi VII. In 79, la moartea 
lui Vespasian, avea 40 de ani. A continuat cu multă dem
nitate opera de redresare economică şi de restaurare a in
stituţiilor inţepută de Vespasian (ibidem, VIII). A introdus 
numele de Augustus în titulatura imperială şi a primit să 
fie pontifex maximus, ,,ca semn că nu va ucide pe ni
meni" (ibidem, IX). 

89 Vezi nota 31 la cartea LXIV. 
70 După preluarea puterii, VPspasian a trecut la consolidarea 

graniţelor şi a regiunilor marginale ocupate de Roma. Criza 
din 68-(i9 a avut l'Cou1·i ~i în Britannia. Vezi nota 34 la 
cartea LXIV. Privitor la evenimentele din ril, cartea LXII, 
cap. B-12. Legiunile de aici au aderat la cauza lui Vitel
lius şi apoi la cea a lui Vespasian. Sub Vcspasian în Bri
tannia s-au succedat trei guvernatori destoinici şi anume: 
Quintus Petilius Cerealis (71-74), (vezi nota 32 la cartea 
LXV), S. Iulius Frontinus, fost consul, autorul Apeductelor 
Oraşului Roma şi al Stratagemelor (74-77) şi Cn. Iulius Agri
cola (77-04), care şi-a continuat misiunea pînă sub Domi
ţian. Datorită monografiei Apricola, scrisă de Tacitus, care 
era ~i ginerele lui Agricola, campaniile din decada 69-79 
sînt bine cunoscute. Ccrealis a luptat îndeosebi împotriva 
briganţilor. Frontinus spre vest, împotriva silurilor iar 
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Agricola, care luptase ca tribun sub ordinele lui Suetonius 
Paulinus (Tacitus, Agricola V) şi a lui Cerialis împotriva 
ordovicilor, participase la cucerirea Wales-ului şi a insulei 
Mona (vezi nota 17 la cartea LXII). Şi Agricola a avut de 
luptat împotriva briganţilor în ţinutul cărora întreprinse 
apoi o intensă colonizare romană (Ibidem, XXI). In cali
tate de guvernator, Agricola a avut o excelentă comportare 
organizînd provincia şi procedînd la remanieri echitabile 
în materie de impozite şi prestaţii în natură. 

71 Tacitus, Agricola X. 
72 Cf. Diodor, IV, 21 şi Strabon, V (247), legende mitologice 

şi descriere geografică a Vesuviului. 
73 Aceasta este o a doua descriere amănunţită a erupţiei Ve

zuviului din august 79, după cea a lui Plinius cel Tînăr 
(Epistole VI, 20) martor ocular al fenomenului. Desigur, 
descrierea lui Dio cuprinde şi exagerări şi inexactităţi. 

74 După erupţia Vezuviului din 79, incendiul de la Roma din 
80 a însemnat o nouă şi grea lovitură pentru stat, mai ales 
că sinistrul a fost urmat de ravagiile ciumei. Cf. Suetonius, 
Titus VIII. Era a doua catastrofă de proporţii uriaşe după 
incendiul din 65. 

75 Vezi nota 60 la cartea LIII. 
76 Vezi nota 81 la carte:i LIII. 
77 Vezi cartea LIV, cap. 25. 

• 8 Cf. Appian, Bell. Civ. I, 39 şi Strabon V, 4, B. 
79 Despre comportarea lui Titus în aceste împrejurări grele, 

Suetonius, loc. cit. 
8° Cf. Suetonius, Titus VII. 
81 L. Flavius Silva Nonius Bassus şi Assinius Pollio Vcrrn

cosus, PIR I, p. 162, nr. 1027 şi II, p. 75, nr. 243. 
82 Textul este aproape identic cu cel din cap X al biografiei 

Titus, de Suetoni.us. 

CARTEA LXVII 

1 Pentru perioada cînd a domnit Domiţiart, pentru caracte
rizarea personalităţii a,cestui împărat plin de tendinţe con
tradictorii, rămîne încă actuală monografia lui S. Gsell, 
Essai sur le regne de Domitien, Paris, 1894. Cit priveşte 
preferinţa lui Domiţia.n pentru Minerva, vezi Philostratos, 
Viaţa lui Apollonios din J'yane VII 24. b chip de emul al 
lui Nero, care îşi ralia cultul la religia soarelui, Domiţi,an do
rea să treacă drept „fiu al Minervei". Un magistrat a fost dat 
în judecată pentru simplul fapt că într-o rugăciune publică 
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!.1 uitat să introducă formula: ,,Domitianus, Minervae filius". 
H. Bengtson, Die Flavier . .. op. cit., p. 170 şi urm. face o 
amplă analiză a comportamentului lui Domiţian pornind de 
la manifestările împăratului în vi.aţa publică şi particu
lară. 

2 Cf. Suetonius, Damitianus IV, unde se găseşte o dare de 
seamă mult mai completă despre serbările, jocurile şi con
cursurile organizate de Domiţian. Vremur1le lui Nero păreau 
că se întorc. Domiţian se arăta, ca tînăr, pasionat de poe
zie, recita chiar şi versuri (Suetonirus, Domitianus, II, 2; 
Tacitus, Historiae. IV, 86). Pentru a prezida concursuri de 
poezie şi muzică împăratul a adoptat costumul grec. A men
ţinut sărbătoarea Iuvenaliilor (vezi LXI. 19, şi, în continuare, 
cap. 14, din această carte). Preferinţa .arătată faţă de Miner
va-Athena, asociată pe coroana de aur ce o purta cînd 
apărea în public, la concursuri, cu Iupiter şi Iunona (ibidem), 
are, desigur şi un alt surbstr.at. Domiţian s-a opus sistema
tic răspîndirii cultelor orientale, mozaismului şi creştinis
mului. El dorea întărirea unei religii cu caracter roman, 
în spiritul tradiţiei, în respectul acelei virtus din care Ves
pasian îşi făcuse o normă de conduită. Ca semn de leali
tate faţă de princeps, cwltul imperial fusese generalizat în 
provincii, Elias Bickermann, Consecratio, în Le culte des 
souverains dans l'Empire romain, Entretiens Hardt, XIX, 
Vandoeuvres-Geneve, 1974, p. 8-9. In prima jumătate a 
,cc. I, pînă la Nero, era nevoie de autorizaţia Romei pentru 
ca să se instituie un cult imperial în provincii. Cu atît 
:11ai elocventă devine această măsură pentru întărirea auto
rităţii principelui pe tot întinsul imperiului. Vezi Kenneth 
Scott, 'l'he imperial Cult under the Flavians, Stuttgart-Ber
lin, 1936, p. 88 şi urm. citat de D. M. Pippidi în studiul său 
Apoteoze imperiale şi apoteoza lui Peregrinos, (vezi nota 
f;:3 la cartea precedentă). Despre modul cum lui Domiţian îi 
plăcea să se intituleze daminus şi deus, făTă ca aceste de
numiri să intre în titulatura oficială, Suetonius, Domitianug 
Xlll; Plinius cel Tînăr, Paneg. II, 3, Martial, Epigr. V, 81 şi 
VL 3. Cf. E. Cizek, Epoca lui Traian, Bucureşti, 1980, p. 71. 

Revenind cu autoritate la o formă de guvernămînt autocrată 
~i theocrată, neizbutind să ajungă la o înţelegere mulţumi
t,nre cu Senatul, Domiţian. datorită viziunii istoricilor tim
pului, a fost înfăţişat posterităţi într-o lumină extrem de 
nefavorabilă. Din biografia Domitianus a lui Suetonius, scri
su într-un spirit de contrast faţă de biografia lui Titus, reies 
toiuşi şi multe calităţi pozitive ale împăratului, manifestate 
mai ales în prima p,'lrte a domniei. Seriozitate, ordine, dis
ciplină în muncă, interes pentru problemele de administrare 
şi reorgainizare a imJ)erioului sînt numai cîteva din aceste 
calităţL Weynand, Flavius. nr. 77, în RE VI, 2594-2596; B. 
W. Henderson, Five Roman Emperors, ed. cit., p. 11. 24.; A. 
G arzetti, L'impero. ed. cit., p. 281 şi urm.; H. Bengtson, loc. 
c:t. 
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~ Suetonius, Titus VII; Domitianus VII. 
5 Această menţiune este deosebit de importantă pentru ilus

trarea relaţiilor dintre auctoritas principis şi auctoritas se
natus, Premenstein. Von Werden und Wesen des Prinzipates, 
ed. cit., p. 462-463; cf. Gaudemet Institutions de l'Antiquiie, 

ed. cit., p. 477-478, privitor la fundamentele justiţiei impe
riale. Competenţa judiciară a împăratului ţine de tribunicia 
potestas, pe care însă Vespasian, predecesorul iui DO!lniţian, 
nici n-a luat-o în seamă. (Vezi nota 33 la cartea precedentă), 
considerÎIIld ·că titlul de Caesar, o implică; cf. M. Kel!y, 
Princeps Iudex, Weimar, 1957. p. 55-56. 

c E. Bickermann, Studiul citat, p. 10. (Consecratio). 

Caracterizarea modului de a gîndi şi a acţiona al lui Domi
ţian este foarte apropiată de cea făcută pentru Tiberius: 
LVII, 1. Dealtfel, Domiţian avea o mare admiraţie pentru 
Tiberius, citindu-i „memoriile şi actele·', Suetonius. Domi
tianus, XX. 

8 Domitia Longina era fiica lui Domitius Corbulo şi fosta 
soţie a lui Aelius Lamia, Suetonius, Domitianus I. Căsătoria 
data înainte ca Domiţian să fi devenit împărat. Cînd a pre
luat puterea, după ce Domitia îi dărui un fiu, ,.o salută 

cu titlul de Augusta", ibidem, III (trad. D. Popescu). Ursus 
(PIR2 IV 630), care îl sfătuieşte pe Domiţia.n, este Lucius 
Iulius Ursus, consul suffectus în 84 şi consul suffectus în 
98 (împreună cu Traian?), RE, Suppl. VII (1948). 1623-162S, 
(Stein). Despre acest .personaj, R. Syme, Tacitus, ed. cit., p. 
635 şi urm. 

n Fiica lui Titus, din cea de a doua căsătorie a sa cu Marcia 
Furnilla. Suetonius, Titus IV; Domitianus XXII. 

10 Leon Homo, Histoire Romaine (Le Haut-Empire), ed. cit., 
p. 387 consideră acest episod ca fiind în conformitate cu 
politka de strictă observare a practicilor de cult pe linia 
tradiţiei. 

11 F.JSte vorba despre expediţi.a din 82-83 împotriva ahattilor 
(Suetonius, Domitianus VI). Acest neam, prr>fitîn<l de criza 
c1.nilor 69-70, ameninţa în chip îngri.iorător frontiera Ri
nulUi din Germania Superior. Domiţian a mobilizat împo
triva lor cinci legiuni şi forţe auxiliare. obţinînd foarte bune 
rezultate, comentate de Iulius Frontinus în Stratagemata I, 
1, 8; II. 3, 23; 11, 7. Tradiţia ostilă împăratului - care 
nu avea experienţa de comandant militar cişthratr1. de Titus 
- a minimalizat această expediţie, destinată să prevină 
incursiunile chattilor în Gallia. R. Syme Danubian Papers, 
ed. cit., p. 147. După această campanie chatii s-:iu văzut 
nevoiţi să încheie un tratat cu Roma, idem, CAH, XI, (1936). 
p. 162 şi urm. Domiţian a fost în schimb sprijinit de 
cherusd. Tacitus, Agricola XXXIX. Relativ la triumful lui 
Domiţian (vara a!l1.Ului 83) asupr.a chattilor, Marţial, Epigr. 
I, 4. 3. După această expediţie, Domiţian a început construc-
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tia marelui Hmes Germanicus în lnngime de 175 km. întă
~il ultreior după o a doua intervenţie înpotriva chattilor, 
din 86 (Henderson, Five roman emperors ... p. 120-125; A. 
Garzetti, L'Impero, p. 289 şi urm.; 299-300). Datarea răz
boiului lui Domiţian împotriva chattilor formează obiectul 
a două studii publicate consecutiv în Historia, şi anwne: 
B. W. Jones, The dating of Domitian's war against the chatti, 
Historia, XXII, 1973/1 p. 79-90 şi John Karl Evans, Jhe 
dating o.f Domitian's war against the chatti again, Historia. 
XXIV, 1975/1, p. 121 124. După Evans, decernarea cogno
mrnului de Germanicu..<; lui Domiţian în 83 (IGRR I, nr. 
11 :l8) nu presupune desfăşurarea ostilităţilor în 82, ci ime
dii.'. dupCt moartea lui Titus. De aceeaşi părere este şi 

Weynand, art. cit. din RE, 2551. 

'" CI. cap. 1 din cartea LVII, referitor la Tiberius şi cap. XI 
din biografi.a Domitianus de Suetonius. 

\J Fiica lui Titus, care devenise amanta împăratului. R. Syme, 
Tacilus, loc. cit„ 

H înainte de p1·eluarea puterii Domitian fusese de şapte ori 
consul; între anii 82 şi 88 a fost de şapte ori consul şi din 
nou, în anii 90, 92, 95. Weynand, art. cit, RE VI, •25. 

15 După Suetonius, Domitianus, XIII, împăratul a dat numele 
de Germanicus (cognomenul său) lunii septembrie şi cel de 
Domitianus lui"lii octombrie. 

te Vezi LXI, 6. 

i; :\cc~ t pasaj, extras din Excerptele Urbine, este aşezat. de 
ec,itor la sfîrşitul cap. X deoarece Boissevain este de pă
rere că ţinînd seama de cuvintele „mai tîrziu", trebuie pus 
cronologic după cea de a doua expediţie împotriva chatti
lor, anul 86, adică în 89-90. Noi am preferat să-l lăsăm 
la începutul cap. 5. 

1~ ln Africa, începutul domniei lui Domiţian a fost marcat 
prin grave tulburări, în cele două Mauritanii. M. Benabou, 
op. cit., p. 104. Nasamonii. populaţie la sud de Marea Syrtă 
(azi Libya) s-au răsculat la rîndul lor datorită impozitelor 
cn.re-i striveau. Au fost aproape exterminaţi (în 86) de le
gatul armatei din Numidia, Cnaeus Suellius FL:otccus care, 
iniţial, fusese învins de nasarnoni. 

1" Paragraf aşezat de editor la sfîrşitul cap. 12 (anul 91? 92 ?) 
Cf. Tacitus, Ann, II, 45 şi Germania XXXIX. 

ir- Par.agraf aşezat de editor la sfirşitul cap. 12 (91/92 ?). Lygii 
(lug.ii), populaţie germană liberă, menţionată de Tacitus în 
Germania XLIII); cf. Ann., XII, 29-30 şi Historiae, III 5; 21. 
Tacitus înşiră seminţiile apan;inînd acestui neam, răspîndite 
intre Oder şi Vistula. Menţiunea „în Moesia" este o gre
şeală. Lygii populau bazinul superior al Oderului. Alianţa 
cu ei era utilă lui Domiţian pentru a-i ţine în frîu pe 
sucbi. In anul 89, împreună cu iazygii, suebii devastaseră 
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Parunonia. A. M6csy, articolul Pannonia în RE Suppl. IX 
551; idem, Pannonia and upper Moesia, ed. cit., p. 82 şi 
urm. Acum, în 92, .are loc un alt atac împotriva Moesiei 
Superior care începe printr-un dezastru pentru romani: 
iazygii au masacrat Legiunea a XXI-a Rapax, sosită din 
Germania în cursul anului 89-90. Ulterior, situaţia s-a 
ameliorat şi Domiţian a putut să-şi ia cognomenul de 
Sarmaticus. Suetonius. Domitianus VI; Eutropius, Brev. VII, 
23. Generalităţi la R. Syme, Danubian Papers, ed. cit., p. 
86 şi urm., cap. Legions in Pannonia and Moesia. 

21 în acest capitol se găseşte faimosul portret literar al re
gelui Decebal, succesorul lui Dur.as Diurpaneus (Orosius, VII, 
10). Comentarii despre personalitatea ]ui Decebal, aşa cum se 
o;;lindPş\e in acest port!·et, la C. Daicoviciu, în Istoria Ro
i:iinil'i I. ed. cit .. p. 2D!l şi la H. Daicoviciu, Dacia de la 
Eurebista la cucerirea romană, ed. cit., p. 279-280. 

2 ·, Cf. Herodot IV, 93-94; şi Strabon VII cap. 3, 2 şi 12. 

~J Campania lui Dorniţian împotriva dacilor începe în 86 dar 
pregătirile Î'llicep de la :sfîrşitul anului 85. Textul lui Ior
danes, Getica LXXVI în care se vorbeşte despre „lăcomia" 
împăratului Domiţian şi despre „.alianţa odinioară încheiată 
cu alţi împăraţi" este interpretat de R. Vulpe în sensul 
unei ,posibile întreruperi a subsidiilor trimise dacilor de 
predecesorii lui Domiţian, eventual de Vespasian însuşi. 
Este vorba despre obişnuitele subsidii acord3.te ca preţ pen
tru abţinerea de la atacuri şi pentru servicii aduse în apă
rarea Mocsiei, ameninţată atît de populaţiile germanice din 
Cîmpia Tisei cit şi de iazygi, roxolani şi bastarni, Din istoria 
Dobrogei, II, ed. cit.. p. 62. Cf. interpretarea lui R. Syme, 
cap. Vassal Tribes (discuţie critică la cartea lui J. Klose, 
Roms Klientel-Randstaaten am Rhein und an der Donau, 

Bresl., Hist. Unters. caietul 14, 1934), în Danubian Papers, 
ed. cit., p. 149. Syme este de acord cu Klrnse (Roms Klientel 
... p. 126) că plata de subsidii unor populaţii angajate în 
păstrarea liniştii 13. hotare era ceva foarte obişnuit, dar 
nu admite teza că „Domiţian ar fi început o expansiune îm
potriva Daciei" (Klose, op. cit., 125). In fond, conchide Syme, 
nu vom şti niciodată exact ce anume a determinat con
flictul declanşat de invaziile dacice în Moesia. Cf. şi C. 
Daicoviciu, Istoria României, p. 297), în acelaşi sens cu Klose. 
E. Cizek, Epoca lui Traian, p. 84 este de părere că Domiţian 
dorea să reducă Dacia la statutul de regat clientelar. 

u După. toată probabilitatea, la Naissus (Niş). C:. Patsch, DeT 
Kampf um den Donauraum unter Domitian und Trajan, 
Beitrăge zur Volkerkunde von Si.idosteuropa, V 2, Wien
Leipzig, p 6 şi urm. Apreciere făcută în spiritul. defavorabil 
în care este înfăţişat Domiţian de izvorul folosit de Dio 
Cassius. 

2~ In fragmentele rămase din Epitome nu s-au păstrat numele 
acestor generali. ,,Atîtea .armate din Dacia şi Moesia, Ger-

https://biblioteca-digitala.ro



Gc!G A. PIATKOWSKI 

mania şi Pannonia'·, scrie Tacitus, Agricola XLI, ,,pier
dute prin nebunia şi laşitatea generalilor" (trad. N. I. Ni
culiţă). Iordanes, Getica LXXVI pomeneşte despre inciden
tul care a declanş.at ostilităţile: Oppius Sabinus, guverna
torul Moesiei, fusese ucis în urma unei invazii fulgerătoare 
a dacilor pe teritoriul Moesiei; prins de daci a fost de
capitat. Duipă Suetootius, Domitianus VI, moartea lui Sabinus 
a fost pedepsită printr-o expediţie de represalii (în 86 ?), 
ceea ce infirmă teza lui Dio despre Laşitatea împăratului. 
Acesta este momentul cînd, după toată probabilitatea, Dura
Diurpaneus cedează conducerea lui Decebal, iar Decebal, cu 
multă abilitate cere pace. Vezi în continuare cap. 7. Trata
tivele ajung la un impas atunei cînd Decebal, în batjocură, 
pretinde de la Domiţian „cite doi oboli de cap de locuitor 
roman", Petrus Patricius, FHG. IV, 183, fr. 4 (text citat de 
C. Daicoviciu. Istoria României, p. 299 şi H. Daicoviciu, 
Dacia . . . ed. cit., p. 280). Tot acum se hotărăşte trecerea 
Dunării şi pătrunderea adîncă în teritoriul dar. în primăvara 
anului 87 generalul Cornelius Fuscus, prefectul pretoriului, 
urmă Valea Timişului (sau Valea Oltului?), fără să întîm
pine rezistenţă, şi suferi dezastrul bine cunoscut din trec,'.'t
toa1·ea dinspre munţi (Ta,pae? Turnul Roşu?). Suetan~us, Do
mitianus VI şi Iordanes, Getica LXXVII-LXXVIII, C. Patsch, 
Der Kampf um den Donauraum . .. , p. 8 şi urm., Radu Vulpe, 
La Valachie et la Basse-Moldavie sous les Romains, în Studia 
Thracologica, Bucureşti, EA, 1976, p. 152. Privitor la pro
blema dacă a'1ta'1'l.ll comemorativ de la Adamclissi este sau 
nu un cenotaf memorial .pentru Cornelius Fuscus, ibidem, 
nota 8. Cf. Leon Homo, Histoire Romaine, ed. cit., p. :rn:i 
nota 71 precum şi R. Syme în CAH, XI, p. 270. Iată pe scur~ 
care 5Înt datele problemei. In apropierea monumentului 
triumfal de la Adamclissi, şi anume la ca. 250 m se în::il
ţa un monument funerar, un altar (gr. (3wµoc; ). :vlonumentul 
avea o formă pătrată, cu laturile de cite 15,96 rn. lungime 
(după M. Sîmpetru, lucr. citată la sfî.rşitul acestei note), 
acoperite de o inscripţie care conţinea nurnelP aproape a 
4 OOO de ofiţeri şi soldaţi romanJ căzuţi în lupie. Din inscri p
ţie s-au păstrat puţine fr.agmente, printre care fragmentul 
din CIL III Suppl. 14214 (= ILS III, 2, 9107), dc-sprins din 
latura din est, care era faţada monumentului. Citirea şi 
reconstituirea i1I1Scripţiei de pe faţada de răsărit a fost ini
ţial făcută de Gr. Tocilescu, Fouilles et recherches archeolo
giques en Roumanie, 1900, p. 68: în CIL a fo~t publica l."i 
de Mommsen cu unele deosebiri faţă de Tocilescu. Am.beie 
reconstituiri considerau ridicarea altarului contemporană cu 
ridicarea monumentului triumfal, deci în 109, în timpul celei 
de a XIII-a tribunicia potestas a împăratului Traian. J.mpo:r
tanţa acestei inscripţii a fost relevată încă de la începutul 
secolului, cind C. Cichorius în Die romischen Denkmăler 
in der Dobrudscha, Berlin, 1904, p. 23-40 identifică locul 
unde a fost ridicat altarul cu acela al înfrîngerii suferite 
de C. Fuscus. Această identificare, acceptată de Dessau (loc. 
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cit., în ILS), contravine informaţiilor din textul Iui lorda
nes citat mai sus, cit şi reconstituirii făcută de Tocilescu 
şi apoi de Mommsen; ea a fost adoptată ca atare de Wey
nand, art. cit., din RE, 2563 şi de Henderson, Five Roman 
Emperors ... ed., cit., p. 162 şi urm.; p. 306 şi unn. Ince
pînd din anul 1961, Emilia Doruţiu-Boilă a continuat studiul 
inscripţiei publicind şi un nou fragment: Some observations 
on the Military Funeral Altar of Adamclissi, Dacia, {nr. 5) 
5, 1961, p. 345-363; Un fragment necunoscut din inscripţia 
trofeului de la AdamcliSsi, Studii Clasice VII, 1965, p. 209 
şi urm. Literatura de specialitate publicată pentru identifi
care3. monumentului şi a persoanei semnalate drept un 
praefectus {cu mutlilare3. literelor care precizau cine era 
acest praefectus) şi ce formaţie comanda, căzut alături de 
miile de ostaşi, este vastă. Lucrurile s-au complicat odat[1 
cu apariţia articolului lui J. Colin, Le Prefet de Pretoire 
Cornelius Fuscus: un enfant de Pompei, Latomus XV 1, 
J 006, p. 57-82. Punînd în relaţie literele lizibile de pe les
pedea a doua din inscripţia altarului [el ol Po [mp(eis)l cu 
un Cornelius Fuscus aparţinînd la Pompei unei familii Cor
nelia, Colin credea că a găsiit rezolvarea enigrmei. Discuţii cu 
caracter critic se află în lucrările Emiliei Doruţiu-Boilă, la 
R. Syme, în studiul The Colony of Cornelius Fusc:us: an 
Episode in the Bellum Neronis, Danubian Papers, p. 73-83: 
la Radu Vulpe, Dion Cassius et la Campagne de Trajan en 
Mesie Inferieure. Studia Thracologica, ed. cit., p. 256. Nu 
putem prezenta aici decît o grupare generală a ~imiilor 
formulate: C. Daicoviciu (în baza textului din Iordanes, 
Getica, LXVII-LXVIII) este de părere că înfrîngerea şi 
moartea lui Fuscus se petrec în nordul Dunării, eventu3.l la 
est de Oescus (Istoria României p. 298-299); cf. H. Daico
viciu, Dacia ... ed. cit., p. 280; S. Gsell, op. cit., p. 214, crede 
-că Fusous a urmat sau Valea Timişului sau cea a Bistrei; 
ele aceeasi părere este şi R. Vulpe, op. cit.: Brandis, arti
colul Dacia în RE IV, col. 1966, propune trecăto3.rea Turnul 
Ro~u; ţinînd seama de menţiunea lui Suetonius. Domitiamis 
Vl, semnalată şi de noi mai sus, anume că moartea lui 
Oppius Sabinus a fost pedepsită printr-o expediţie de re
pres3.lii, E. Condurachi în Alcune considerazioni sull' Altare 
Funerario di Adam Clissi, Quaderni Catanesi, II (3). 1980, p. 
l 01-124 {sinteză a două studii ainterioare publicate în „Cer
cetări Istorice", 1961, şi 1971), trage concluzia că Fuscus a 
trecut Dunărea într-o primă expediţie (oea consemnată de 
Suetonius, în 86) şi că abia ulterior şi-ar fi găsit moartea, 
C3. şi Sabinus, dar nu în Dacia, cum scriu izvoarele lite
rare. ci în Moesia Inferior în Ul'Illa unui nou atac ail. daci
lor. Regretatul N. Gostar a prezentat în martie 1978 o lucra
IT <le doctorat (sub conducerea Acad. Emil Condurachi), a 
cărui subiect era: Marele monument funerar roman de la 
Adamclissi. Studiu epigrafie. Lucrarea îmi este cunoscută 
din rezumatul tezei publicat de Universitatea din Bucureşti. 
Contribuţie remarcabilă la elucidarea problemei, teza lui 
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N. Gostar, conţine cîteva obsArvaţii, pe b'lză de sludiu epi
gr.'l.fic, care merită să fie reţinute: 1. cei care şi-au dat 
viaţa în războaiele dacice, acei fortissimi viri, nu pot fi co
memoraţi printr-un monument funerar în urma unei în
frîngeri; 2. ţinînd seama de o inscripţie descoperită la Pu
teoli (Puzzuoli), publicată în Annees Epigr. 1941, nr. 73, co
relată cu aclamarea lui Domitian ca imperator XII, XIII şi 
XIV, prirn,;i biruinţă, vic(toria) Dac(ica), a romanilor asupra 
dacilor, a avut loc, după toată probabilitatea, în cursul pri
măverii sau a verii anului 86; 3. este posibil, aşa cum a 
propus E. Condurachi, ca alături de guvernatorii celor două 
Moesii, la oiperaţii să fi particip'lt şi Cornelius Fuscus, pre
fectul pretoriului, sosit la Dunăre înainte sau odată cu garda 
pretoriană care îl însoţea pe împărat; 4. dar în acest caz 
ofiţerul superior menţionat cu titlul de praefectus nu poate 
fi Cornelius Fuscus, despre care izvo'l.Tele literare contempo
rane (Martial şi Juvenal) atestă că a căzut pe părnintul 
Daciei, şi nu în Moesia; R. Syme, artioolul citat (şi antc
rior în IRS, XVIII, 1920); rămîne pe o poziţie de pruden l::i. 
incertitudine, formulind trei posibilităţi: 1) monume;itul 
comemorează eventual., pe ostaşii căzuţi împreună cu Oppius 
Sabinus, legatul Moesiei, în anul 85; 2) este un cenotaf pen
tru morţii din c~.mHle lui Domîţian (cf. CAH XI, (1936) 
p. 170) (ceea ce coincide intrucîtva cu propunerile făcute
de E. Doruţiu-Boilă); 3) nu este exclus nici timpul posteri01· 
primei campanii în Dacia a lui Traian: D. Berciu, Corneliu.\ 
Fuscus şi cenotaful de la Adamclisi, Bucureşti, Ed. Ştiinţi-
fi că, 1965, 18 p. (extras din Apulum), de acord cu teza lui 
J. Colin, încearcă o reconstituire a inscripţiei de pe alt,.u
.admiţînd că prefectul menţionat este C. Fuscus, prefectul 
pretoriului; el a căzut în Dacia, (la Tapae la Turnul Roşu?} 
dar altarul şi alături de el turnului funerar au fost ridicate 
de Traian cu 19 ani mai tîrziu; în fine, Emilia Doruţiu
Boilă, în urma aprofundatelor sale studii asupra fragmente
lor inscripţiei, a ajuns la concluzia că monumentul nu poale
data decît din vremea campaniilor lui Domiţian. comemo
rînd soldaţii ucişi atît în sudul cit şi în nordul Dunării în 
timpul campaniilor de pe vremea acestui împărat; 1:'itulatu:·a 
rămasă neîntregită pentru praefectus, era probabil prae-· 
fectus praetorio, adică titulatura lui Cornelius Fuscus, sosit 
împreună cu Domiţian; o a doua direcţie este reprezentct~ii 
de Radu Vulpe, care, (lucr. cit.) (deşi este partizanul tezei 
că romanii controlau deja la sfîrşitul domniei lui Domiţian 
Cimpia Română şi sudul Moldovei) în acord cu ipoteza mai 
veche a lui T. Antonescu Le Trophee d'Adamclisi, Iaşi, 1905, 
respinge teoria că monumentul ar comemora pe oştenii căzuţi 
în războaiele purtate de Domiţian, argumentînd pe l.'lrg pen
tru ce crede de cuviinţă să considere monumentul ca ridicat 
în amintirea marii bătălii date de Traian în cursul primulrui 
război dacic, în timpul aşa numîtei „diversiuni" dacice, cînct 
lupte crîncene s-au dat în sud'...estul ţării noastre, în dreapta 
Dunării de Jos. Vezi şi I. I. Russu, Daco-Geţii în impe-
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riul roman, Bucureşti, EA, 1980, p. 88-97. Pe linh deschisă 
de Radu Vulpe se situează şi recenta monografie a lui 
Mihai Simpetru, Tropaeum Traiani II Monumentele romane, 
Bucureşti, EA, 1984. Monografia reprezintă rodul uno•r în
delungi ani de muncă pe şantier a autorului, membru al 
colectivului arheologic de la Tropaeum, începînd din 1960. 
Activitatea sa de cercetare, la altar cit şi la tumulul care 
face parte din COl!Ilplex, s-a desfăşurat intre anii 1968 şi 1977. 
în 1968 în urma degajării terenului din jurul .altarului M. 
Sâmpetru a mai găsit încă patru mici fragmente din inscrip
ţie, pe care le publică la pp. 152-153 a lucrării. Nici unul 
clin aceste fra,gmente nu aduce un element nou în eluci
darea problemei, dar autorul are o contribuţie de o impor
tanţă covirşitoare în sprijinul tezei lui Radu Vulpe. In ur
ma. măsurătorilor topografice de mare exactitate care s-au 
făcut pe teren, autorul a ajuns la concluzia că monumentul 
triumfal (datat prin inscripţia dedicatorie în 109), altarul 
:;;i turnului formau un ansamblu cOllilemorativ unitar con
ceput (p. 10). într-adevăr, aşa cum reiese din lucr. cit., p. 
18, fig. 4 şi 5 centrele acestor trei monumente formează 
un triunghi isoscel cu vîrful aflat în centrul altarului. De 
aici autorul trage concluzia că ansamblul a fost ridicat după 
un plan proiectat de un arhitect bun cunoscător al unor 
asemenea monumente comemorative. Deoarece din fragmen
tele rămase din Poliorcetica lui Apollodor (p. 16) se ştie că 
acesta a participat alături de Hadrian la războaiele dacice, 
autorul propune chiar persoana lui Apollodor pentru iden
tificarea arhitectului. Propunerea este plauzibilă mai ales 
că M. Sâmpetru, deşi consideră drept sin.cronică fixarea 
locurilor unde aveau să se înalţe monumentele demonstrează 
că ele n-au putut fi simultan înălţatP, datorită gndului di
ferit de dificultate în execuţie. ,.Mo.numentul triumfal" -
~crie autorul - ,.necesită o elaborare mai îndelungată, sub 
rc1;:iort arhitcctunl, strîns legată Ia rîndul ei de 1·ealizarea 
compoziţiei, nara.tiv şi iconografic. Concluzia care se impune 
e~te că toate trei monumentele comem•orează campania moe
si.că dar că execuţia lor s-a prelungit în timp (102-105 (?) 
încheindu-se cu definitivarea m-:mumentului triumfal, fapt 
do·;edit de cara.cteristicile difen'te ale materialelor folosite 
şi a elaborării părţiior decorative". 

:,r; S. Gsell, op. cit., p. 225-2.27, R. Syme, CAH XI p. 168 şi 
urm. A. M6csy, articolul Pannonia din RE Suppl. IX, 550 şi 
urm; idem Pannonia and Upper Moesia, ed. cit., p. 83; după 
părerea lui M6csy, nu atît ciocnirile armate cu quazii şi 
marcom1nii, stipendiaţi ai imperiului, l-au determinat pe 
Domiţian rSă încheie ostilităţile cu Decebal, ci situaţia criti
că de pe Rin. unde lucrurile nu se liniştiseră. Vezi mai sus 
nota 11. Chatii se mli;;.seră la rebeliunea lui Lucius Anto
nius. Vezi în continuare cap. II. 

:;:, în ce constă situaţia grea? După C. DaicJviciu, Istoria Ro
mâniei, ed. cit., p. 299, este posibil ca, în afară de amenin-
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ţarea legill!I1ilor romane pătrunse pe teritoriul Daciei, De
cebal să fi fost confruntat „ou mişcări separatiste în sinul 
st'l.tului său". 

28 Diegis era fratele lui Decebal, Martial V, 3, 5, Vasile Pârvan, 
Getica, p. 116 şi urm., este de ,părere că în acest mod De
cebal nu-şi lua un angajament ferm faţă de romani; cf. 
R. Parîbeni:, Optimus Princeps, Saggio sulla storia a sui 
tempi deU'imperatore Traiano, Messina, 1926. p. 117, Radu 
Vulpe însă, La Valachie et la Basse-Moldavie sous Ies 
Romains, lucr, cit., p. 154, nota 12 a.rată în chip convingător, 
după păre.rea no'l.Stră, că fratele regelui probabil şi succe
sorul său la tron, avea deplină calitate de a-l reprezenta 
pe Decebal. Această teză este confirmată şi de faptul c5 
Domiţian îl încoronează pe Diegis tratîndu-1 ca pe un rege. 

29 Fragmentele epitomelor nu îngăduie să urmărim cronologic 
desf~urare'l. evenimentelor. Menţiunea dificultăţilor întim
pinate de rOIIllani în lupta cu quazii şi marcomanii nu are 
importanţa care i s-a dat,, M. M6csy, op. cit., la nota 26. Cf. 
Tacitus, Germania XLII; raro a.rmis nostris saepius pecu
nia iuvantur. ln acest loc este vorba despre tratativele de 
pace din anul 89, du,pă campania victorioasă a lui Tettius 
Iulianus din 88 şi victoria de l'l. Tapae, în apropierea Por
ţilor de Fier ale Transilvaniei, ţinutul Haţegului (C. Daico
viciu, Istoria României, p. 299; articolul Tapae, în Dicţionar 
de Istorie Veche a României, Bucureşti, E<l. Ştiinţifică şi 
Enciclopedică 1976, semnat de H. Daicoviciu). Iulianus va 
fi menţionat în continu'l..Te abia în cap. 10. Armele şi cap
tivii sînt prada de război a dacilor după dezastrul suferit 
-de Cornelius Fuscus, cind a fost capturat şi drapelul legiunii 
a V-a Alaudae (H. D'l.icovîciu, Dacia ed. cit., p. 280-281, 
R. Vulpe, La Valachie ... p. 153). In această perioadă (88-
89), Domiţian a proced'l.t şi la divizarea Moesiei în două 
provincii de rang consulaT; Moesia Inferior core;pundea te
ritoriului acoperit de Ripa Thraciae, teritoriu anexat de 
Claudius în 46 la provincia Moesia, începind de la rîul 
Ciabrus (Tibriţa), în dreptul Olteniei de azi, şi pînă lc1 
mare; ţinîndu-se seama de instalarea trupelor auxiliare în 
acest teritoriu s-a preconizat şi posibilitatea 01 această an!'
xare să fi avut loc mai tîrziu, sub Vespasian, în jurul anilor 
70 (Al. Suceveanu, Pontica IV, 1971, p. 105 şi urm). Ciabrus
u1 o despărţea de Moesia Superior, care se întindea spre 
vest. Articolul Moesia de Emilia Doruţiu-Boilă, în Dicţionar 
de Istorie Veche a României .p. 398. B~bliografia la p. 401. 
După părerea lui Radu Vulpe, La Valachie ... p. 153, de 
Moesia Inferior ţineau şi zonele din stînga Dunării, inclu
zînd Cîmpia Română şi Sudul Moldovei. Cf. Les Getes de la 
Rive Gauche du Bas Danube, în Studia Thracologica ed. cit .. 
p. 140 şi urm. Vezi şi Em. Condurachi, Classis Flavia Moe
siea au Ier siecle de n.e., pp. 83-88 în A-ctes du rxe Congres 
International d'Etudes sur Ies Frotieres Romaines, 1974, 
p. 87. 
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30 Aces,t capitol este tipic pen.tru ,atmosfera defavorabilă crea
t;l în jurul lui Domiţian, ,ale cărei ecouri au ajuns pînă în 
1storia lui Paulus OrosLus, Adv. Pag. VII, 10; în acest S€ns 
paragraful în care Domiţian este învinuit de a fi plăs
muit scrisoarea lui Decebal (comentat de C. Daicoviciu, 
Istoria României, p. 327); Cf. E. Cizek, Epoca lui Traian, 

ed. cit., p. 86. Realitatea este că prin tratativele duse de 
Diegis, fratele lui Decebal, cegele dacilor admitea să devină 
client al r-omanilor în schimbull avantajelor semnalate. C. 
Patsch, Der Kamrţ"' um den Donauraum p. 44 şi urm.; S. 
Gsell, op. cit., p. 333-334; 339 şi urm; Radu Vulpe, La 
Valachie ... p. 153, 154. Radu Vulpe, citindu-l pe V. Pârvan, 
Getica, .p. 121 (şi p. 735) susţine teza că, după victoria lui 
Tettius Iulianus, trupele rOililane nu au părăsit Banatul şi 
Oltenia, că romanii controlau, îrncepînd de Ia această dată, 
şi teritoriu'l din stînga Dunării, pînă spre gurile Dunării. 
Argumentele aduse de Radu Vulpe se sprijină în primul 
rind pe datele de ordin arheologic (săpăturile de la Tinos, 
în nordul Munteniei, şi de la Poiana, în sudul Moldovei) 
precum !li pe studiul papirusului Hunt (British Mus. nr. 
2851), publicat în 1925 şi comentat de R. O. Fink în JRS (48) 
1958. p. 102-116 şi de Radu Vulpe în Studii Clasice II, 196. 
Aceste zone sînt teritoriile din care se făcuseră strămutări 
masive de populaţiE> în cursul sec. I e.n. din nordul în 
sudul Dunării de către Aelius Catus (Strabon, VII, 303) şi 
de către PlautilllS Silvanus Aelianus, guvernator al Moesiei 
şi ulterior pmconsul al Asiei (vezi nota 11 la cartea LXIII). 
O altă părere este expusă de H. Daicoviciu, Dacia ... ed. cit,. 
p. 283, nota 12. Prezenţa detaşamentelor romane în Cîmpia 
R:imănă şi în sudul Moldovei, semnalată prim castre şi aşe
zări întărite se conturează ceva mai tîrziu, abia spre în
ceputul sec. al Ii-lea, eventu,,11 după tratatul de pace din 
102. Cf. C. Daicovidu, Istoria României, ed. cit., pp. 310-311 
şi Dacia de la Buerebista la cucerirea romană. Cluj, 1972, p. 
328. 

" 1 Cf. Suetonius, Domitianus IV. 

1bidem. 

"' Statius, Silvae I, 6 descrie o astfel de reprezentaţie. 
31 Epit0matorul care redă o anecdotă despre Ulffiorul negru al 

lui Domiţian nu precizează că în 89 fuseseră celebrate două 
triumfuri, cel decretat în urma războiului împotriva chatti
lor şi cel datorat victoriei lui Tettius LU!liarnus; cf. LXVIII, 
6. Cu acest [Prilej la Roma au fost ridicate două trofee în 
cinstea lui Domiţian, unul germanic, celă'lailt dacic. Trofeele. 
lucrate în marmură, au fost aşezate în cursul evului mediu 
lingă treptele Capitolului. Este meritul lui M. Macrea în 
studiul său I trofei di Domiziano sul Campidoglio, AISC II, 
1936, 109-130 de a le fi identificat şi studiat. 

J:, Vezinas era un personaj de prim rang. C. Daicoviciu, Istoria 
României, p. 299 se întreabă dacă nu cumva era un vice-

https://biblioteca-digitala.ro



652 A. PIATKOWSKI 

rege sau un mare preot. Referitor la locul unde s-a dat 
bătătllia vezi articoiul Tapae, citat 1'1 nota 29. 

111 ln text !30:crL>-ei:ov. W. Schindler, în două articole publi-
cate succesiv Die Kănigstadt der Daker. 1hr VerhăUniss zur 
CoLonia ULpia Traiana, Klio, 59, 1977 şi Cassius Dio und 
die Konigstadt der Daker, Actes du II-e Congres Interna
tionai de ThracoLogie, 4-10 Sept. 1978, Bucureşti, EA, 1980, 
pp. 77-83 pune în corelaţie acest pasaj din cartea LXVII 
cu unicul pasaj din Istoria Romană a lui Dio Cassius unde 
este menţionat numele de Sarrn.isegetuza: LXVIII, 9, 7. 
_Cf. Hadrian Daicoviciu, Cassius Dio şi Sarmizegctusa în In 
Memoriam Constantini DaicoviCiu, Cluj-Napoca, 1974, p. 111-
116. D. Sohindler e;te de acord că basileion-ul- menţionat 
aici de Dio nu poate fi decît reşedinţa regală din munţii 
Orăştiei, situată pe dealul Grădiştea şi transformată de ro
mani după 106 în sediul Legiunii a IV-a Flavia Felix, în 
sarcina căreia cădea paza întregului ţinut, cf. LXVIII, 9, 7. 
Acesta este locul pe care Ptolemaios în Geogr. III, n il 
denumeşte Sarmizegethusa-Ba.sileion, iar în VIll, II, 4 sim
plu: Basileion. ln consecinţă, Sohindler emite ipoteza cfi 
Basileion-ui (denumit de Strabon VII, 3, 5 Kogaion), cu
cerit cu mare greutate de Traian (Cassius Dio LXVIII, 8) 
nu s-ar fi numit înainte de cucerirea romnnă Sarmizcge
tusa. Ipoteza se sprijină pe faptul că în Istoria Romană 
LXVIII, 8 (Xiph. 231, 13-16) Dio nu precizează că Traian 
aji.;msese în preajma Sarmizegetusei, ci a „reşedinţei regale ... 
Sîntem în anul 102, la sfîrşitul primului război dacic. La 
plecarea din Dacia argumentează Schindler, după întreve
derea cu Decebal, Traian lasă totuşi o legiune la „Sarmi
zegetusa" (LXVIII, 9), adică în aşezarea devenită ulterior 
capitala Daciei Romane (Ulpia Teaiana), pentru apărarea aşa 
numitelor Porti de Fier ale Trr.msiJv,miei. Hadrian Ilaico
viciu, art. cit., este însă de altă părere; în lumina săpătu
rilor efectuate, acest pasaj din Cassius Dio p<ire să fie un 
simplu anacronism; Traian, într-adevăr a Iăs,,t după 10~ o 
garnizoană (un castru) pe locul unde s-a ridicnt ulte-rior 
Ul.pia Traiana; era natural dect ca Dio să folosrnscă numele 
de Sarmizegetusa pentru cetate-a romană, nuJnc curent pc 
vremea lui, adăugat la Ulpia Traiana de către împăratul 
Hadrian, Strategema tăierii arborilor, pe drept suspectată de 
H. Daicoviciu, de a nu fi fost reală (Dacia, p. 281). este 
comentată şi de Frontinus, în Stratagemata, I, 5, 22. 

17 Răscoala lui Lucius Antonius Saturninus leg3.t al Germa
niei Superior, împotriva lui Domiţian reprezintă un punct 
de maximă tensiune între împărat şi opoziţia se-natoric1lf1. 
A:nterior, în anii 83 şi 87 mai fuseseră consipraţii, îrnăbuşite 
în sînge. Acum însă situaţia se arăta deosebit de gra\'ă. 
Tn fruntea a. două legiuni din Germania, aliindu-se cu tr: 
buri gerrmanice din dreptul Rinului, siprijinit de chat.ti, 
Antonius se grăbi să se proclame imperator (Suetoruus, 
Domitianus, VI). Cu acest prilej Traian, viitorul împărat, pe 
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atunci legatul Legiunii a VI-a Gemina din Spani1, a 
fost chemat în grabă iar Domiţian însuşi plecă din Roma 
însoţit de gr,ada pretoriană (Plinius cel Tînăr, Panegiricul 
XIV). Revolta a fost înăbuşită de Lucius Appius Maximus 
Norbanus, legatul Germaniei Inferioare. După o rectificare 
a lui R. Syme Governors of Pannonia în Danubian Papers, 
p. 184 numele lui Norbanus era: L. Norbatnus A. Lappius 
Maximus (cos. suff. 86; cos. suff. II 95). Antonius a pierit 
în bătălia care s-a dat pe malurile Rinului iar Domiţian, 
ceva mai tîrziu, trecu în teritoriul din dreapta Rinului, îm
preună cu Norbanus, îi bătu pe chatii şi încheie un nou 
tratat cu această ramură a neamurilor germanice. Leon 
Homo, Hist. Rom. ed. cit., p. 405-406; S. Gsell, op. cit. p. 250 
şi urm.; A. Garzetti L'Impero. p. 282 şi unn. ReprimarC'a 
răsooalei a fost cumplită, iar la Roma au căzut multe ca
pete. 

38 Cf. Suetonius, Domitianus X (sfîrşitul capitolului). 
39 Cf. Suetocnius, Vespasianus XIV, Domitianus X. PIR, III, p. 

82, nr. 586. Odată cu Pompusianus a fost co:idamnat la 
moarte şi Curiatus Maternus, retor şi poet bine cunoscut, 
deoarece este unul din personaje!~ Dialogului, despre ora
tori al lui Tacirtus. 

•° Cf. Suetonius, Domitianus VIII. Acest capitol redactat de 
Suetonius este laudativ, scoţînd în relief aspectele pozitive 
ale activităţii de censor a împăratului. Capitolul face pa,rte 
din grupul primelor nouă capitole ale biografiei în care ac
tivitatea de organizator şi reform,itor a lui Domiţiatn este 
bine apreciată. Vezi E. Cizek, Epoca lui Traian, ed. cit., 
p. 79. Despre rigol'ismul moral şi religios al lui Domiţian, 

S. GseLl, op. cit., p. 83 şi urm. 
41 ln text lep6,;, ceea ce traduce în greceşte cu,.,intul latin 

Sanctus, .. virtuos". Bossevain, III, p. 180. Despre Iunius Aru
lenus Ru,ticus (PIR2 II p. 233, nl". -14), Plinius cel T•năr, 
Epist. III, 11. A fost condamnat h moarte împreună cu 
Heren,ninus Senecio şi Helvidius Priscus, fiul lui Helvidius 
Priscus, execut::ut sub Vespasian. (Vezi notele 40 şi 41 la 
cartea precedentă). Fannia. fiica lui Thrasea şi soţia lui 
Priscus (tatăl) a fost exilată (cf. Tacitus, Agricola II şi 
XLV. ln acea5tă perioadă a fost exilat şi Epictet. Aceştia. toţi 
I"C'prezentau nucleul celor mai înverşunaţi adversari ai auto
craţiei imperiale (A. G,irzetti, L'Impero p. 305-306: .Jean 
Melmoux studiul citat la nota 11, cartea LXV, p. 3P.-:JrJ; 
E. Cizek, Epoca lui Traian, p. 87). 

•~ PIR~, VI, p. 255, nr. 590. 
43 Marcus Flavius Clemens (PIR. II, nr. 170) era văr primar 

cu Domiţian. Fratele său, Lucius Flavius Sabinus, consul 
în 82, fusese executat cev,a mai înainte (în 87), acu7..at de 
:i fi partfcipat la o conjuraţie (PIR2, II, p. 66, nr. 171). 
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Flavia Damitilla era soţia lui Flavius Clemens. Crima care 
li se imputa era aceea de a fi trecut „La religia iudeillor", 
ceea ce însemna, posibil, la creştinism. Persecuţia lui Do
miţian împotriva iudeilor şi creştinilor este con~emnată de 
Eusebius în Historia Ecclesiastica III, 20. Cf. Suetonius. 
Domitianus XV: m:}amea soţilor Flavii se d'ltora, unei 
bănuieli neîntemeiate. Vezi F. Millar, The imperial Cult 
and the Persecutions, în Le culte des souverains dans l'Em
pire Romain, Entretiens Hardt, ed. cit. p. 157. 

" Şi fostul consul din 91 (vezi începutl.lll cap. 12), Marius Aci
lius Glabrio a pierit sub aceleaşi învinuiri, acuzat însă prin 
legea de laesa-maiestate. Vezi E. Cizek, Epoca lui Traian, 
p. 88. Creştinismul era ,considerat ca o primejdie pentru 
autocraţia şi theocraţia imperială. 

1·• Vezi cap. 27-29 din cartea LXIII. 

,i; Şeful biroului ab epislulis. Sub Domiţian administraţia im
periului supravegheată direct de împărat, împărţită în di
ferite departamente, a fost foarte bine organizată. Sueto
nius, Domitianus, VIII. De asemenea, consilium principis 
în care au fo5t cooptaţi mulţi cavaleri, a căpătat o impor
tanţă deosebită pe care a păstrat-o în tot cursul secolelor 
II şi III. H. G. Pflaum, Les procurateurs equestres. op. cit. 
p. 174-178 I. A., Crook, Corusîlium Principis, ed. cit. p. 
~8-52. 

47 Stephanos era procuTatorul Flaviei Domitilla. Amestecat în 
afaceri necurate, sper.a ca prin moartea împăratului să scape 
de urmărire. Suetonius, Domitianus XVII. 

48 Arulenus Rusticus, victima lui Domiţian, Vezi mai sus no
ta 41. 

"1 Proclus (Proculus) era haruspiciu. CI. Suetonius, Domitianus 
XVI. 

50 în sensul de; filosofii (cinici) pe care împăraitul îi persecuta, 
în gr. lcyon, ,,cîine". 

51 Moartea lui Domiţian, care s-a apărat cu disperare, este 
povestită. afară de Cassius Dio, de Suetonius (Domitianus 
XVI şi XVII) şi de Philostratos, Viaţa lui Apollonios din Tya
ne, VII, 25; cf. Aurelius Victor, Caesar, XI. Anii care au 
precedat sfîrşitul ~ui Domitian sînt astfel caracterizaţi de 
Tacitus; ,, ... a,cel timp din UI'lffiă cind împăratul a vrut, 
nu în intervale. ci dintr-odată şi oarecum dintr-o singură 
lovitură să stoarcă tot sîngele statului rom'lll", Ag1·icola, 
XLIV (trad. N. I. Niculiţă). 

Cartea LXVIII 

1 Marcus Cocceius Nerva, de două ori consul, în 71 sub Ves
pasian şi în 90 sub Domiţian era în vîrstă de peste şaptezeci 
de ani cînd a fost ales, de Senait, ca princeps. Cf. cartea 
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precedentă cap. 15. In felul acesta, după asasinarea lui 
Dorniţian, se împlinea dezideratul opoziţiei senatoriale de 
a alege prin recunoa.5tere generală (consensus) pe şeful sta-

tu-lui. Acest deziderat, formwat cu glas tar-e în Senat îrncă 
după moartea lui Augustus (Tacitus. Ann. 1). şi reluat 
în 41 după asasinarea lui Caius (vezi LX, 1), se împlinea 
abia acum, în 96, marcînd ruptura cu pri•ncipatul de tip 
absolutist şi theocratic aşa cum îl concepuseră Nero şi 
Domiţian, cu principatul de tip ereditar, cuan îl dorise Ves-

pasian, satisfăcînd într-o oarecare măsură şi tendinţele po
litice ale cercurilor de coloratură stoică (vezi mai sus nota 
42 la cartea LXVI). Despre confirmarea lui Nerva ca îm
părat, în Senat, Epitome, XII. ,,Nerva - va scrie Tacitus 
în 98 - a îmbinat pentru prima oară două lucruri de 
neîmpăcat: principatul şi Jibertstea" (Agricola, III). Cf. 
faimoasa frază din Hist. I, 1: ,,rar-ă fericire a vremurilor, 
cind este îngăduit să gindeşti ceea ce vrei şi să exprimi 
cele ce gîndeşti". Albino Garzetti i-a închinat lui Nerva 
o monografie, apărută la Roms în 1950: Nerva. 

Cf. Plinius cel tînăr, Panegiricul 52 despre bucuri.a momen
telor cind au fos,t distruse statuile lui Dorniţian. 

3 Creştinii inclusiv? Vezi mai inainte LXVI, 7 şi notele 43 
şi 44 de la ca11tea preceden1:ă ,referitoare la persecuţiile oreş
tinilor sub Domiţian. F. Millar, studiul citat la nota 43 de 

la cartea LXVII notează că pînă în anul 249 nu există do
vezi că împăraţii îi pedepseau pe cr~tinii care nu recu
noşteau cultul imperial. Şi din Epistolele lui Plinius reiese 
că pe vremea lui culitul creştin nu era oprit prin măsuri 
oficiale. 

4 Filosof cinic (?). Nici numele nu are o grafie certă: Suras. 
5 Tiberius Catius Caesius Fronto, consulul din acest an. 
6 Vezi în Aurelius Victor, Epitome XII, 6-8 descrierea crizei 

suferite de Nerva în faţa ucideiii de către pretorieni a 
conspiratori'lor care l-au înlăturat pe Domiţian. Relativ la 
vîrsta lui Nerva, cf. Philostratos, Viaţa lui Apollonios din 

Tyane VIII, 10. Dio rJ. consideră ceva mai tînăr (cap. 4). 
7 Cf. LIX 21. Caius procedase la fel, dar din motive diferite. 

Vezi în ,continuare LXXI, 33. 
8 In primul rînd, jocurile de gladiatori. 
9 Şi acesta era un .deziderat de mare importanţă a senatori

lor. Cf. LIX, 6. Vezi mai sus cartea. precedentă, cap. 19. 
Fergus Millar, The Emperor in the Roman World, ed. cit.. 
p. 531. 

10 Măsură luată şi de Domiţian. Vezi cartea precedentă cap. 2 
şi nota 4. 

11 ln text ci8e).rpL8~ . Nepoată după frate. Legea înfiera mi\
sura luată odinioară de Claudius ca să se pos1ă căsători 
cu Agrippina. 
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12 Verginius Rufus, fostul guvernator al Germaniei, rămas 
credincios lui Nero în timpul crizei dezlănţuite de Vindex, 
cf. LXIII, 24-25 şi Plinius cel Tînăr, Epist. II, 1; VI, 10; 
Verginius devenise colegul de consulat al lui Nerva la 
1 ian. 97 (CIL2, III, p. 7010; 7015-7017, A. Garzetti, Nerva, 
p. 52-53). 

lJ Cf. Epitome, XII, 6. Crassus a fost totuşi exilat la Tarent. 
Numele lui Crassus era Calpurnius Crassus Frugi Licinianus, 
PIR2 II, p. 50, nr. 259. Despre tentativa de conjuraţie a 
lui Crassus, A. Garzetrti, Nerva, p. 53-54; E. Cizek. Epoca 
lui. Traian, p. 95-96. El era un descendent al acelui Li
cinius Cr,'3..Ssus desemnat de Galba ca succesor la tron 
(vezi nota 19 la cartea LXIV), aşa că se credea îndreptăţit 
să devină princeps. 

14 El a fost acela care i-a instigat pe pretorieni să-i omoare 
pe conspiratorii împotriva lui Domiţian. Vezi mai sus nota 
6. Acum a.u fost ucişi cu multă cruzime Titus Claudius 
Parthenius, (vezi cartea precedentă, cap. 15 şi 17) şi Titus 
Petronius Secundus, prefect al pretoriului, în funcţie. Epi
tome, XII, 6-8. Casperius Aelianus era şi el prefect pre
torian. Opoziţia lui Nerva faţ'l de instigaţia lui Aelia
nus, căci Parthenius fusese c2l cc1rc îl ajutase să devină 
împămt (Epit. XII, 2), nu a avut ni~i un efect. A. Gar:'.etti. 
Nerva, p. 81 şi urm; R. Paribe~i. Cptinms Princeps I, p. 
130; E. Cizek, Epoca lui Traian, p. 98-100. 

15 în limba greacă: &yot-&'ij ,u;cn ,'ij, ~ou). 'ij,; Y.otl ,ou 8-/j!J.ou, -::,7,v 
'Pwµot!wv. 

16 Se repetă situaţia în care Galba decisese s'i-1 adopt~ pe 
Pioo. Vezi mai sus LXIV 5 şi comentariul lui Plinius cel Tî
năr în Panegiric 5 şi G. ,.Mare ruşine pentru vremurile 
noastre, mare lovitur.'.1 d<J.tă statului, împăratul şi părin
tele neamului omenesc, împresurat, prins, închis". (trad. 
Liana M:rnolache). 

17 Relativ la adoptarea lui Marcus Ulpius Traianus de către 
Nen:a, Plinius cel Tinăr. Panegiricul, 8 şi 16. Adcpt'lrea a 
fost fficută în mod solemn, în templul lui lupi ter Capito-
1 inus, dar în absenţa lui Traian. Plinius subliniază faptul 
că alegerea succesorului s-a făcut „printr-un acord una
nim între Senat şi Pop::ir; nu a fost numai ideea lui Nerv'.!, 
numai alegerea lui. Toată lumea, de pretutindeni, dorea 
;icelaşi !uteru; Nerva s-a prevalat de dreptul lui de prin
ceps şi a făcut primul ceea ce toţi avec1.u de gînd să facă" 
(\rad. Liana Manolache), Panegiricul, 10, Vezi şi A. Stein. 
arlicolul Cocceius (16) în RE IV, 1900, 139-142. De aseme
nea, R. P. Longden, CAH XI, p. 196. 

18 Acest vers este rostit de preotul lui Apollo, Chryse:s, îm
potriva lui Aga.memnon, care îi luase fiica în robie. Iliada, 
], 42. 
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1'l Nu se ştie cine erau aceste rude, eventual, demne de a fi 
luate în considerare pentru succesiune. 

00 Remarcă dec,sebit de importantă.. Familia lui Traian era 
totuşi de obîrşie italică, Paribeni, op. cit. p. 46. Vezi mai 
~us nota 41 la cartea LXVI privitoare la succesiune în 
Principat. Imediat după adopţiune Traian a primit titlul 
de Caesar, tribunicia potestas şi imperium proconsulare. 

" 1 Vezi A. Stein, articolul citat, col. 148. R. P. Longden, op. cit., 
Ziua morţii lui Nerva este 27 ian. 98. Relativ la virsta 

lui Nerva. Philostr,atos, loc. cit. la nota 6, îl consideră de 
peste 70 de ani; în Epitome XII, 13, i se dă vîrsta de 63 de 
ani; greşit; împăratul era născut în anul 30 la 8 noiembrie 
R€lativ la apoteoza lui Nerva, Plinius cel Tînăr, Panegiri
cul, 11. Dies imperii, pentru Traian ar fi trebuit, aşadar, 
să fie ziua succesiunii. Dar, după cum arată R. Paribeni, 
Optimus princeps, p. 139. Traian a preferat să considere 
drept dies imperii ziua adopţiunii lui din octombrie 97, 
adică ziua cînd devenise, cum specifică Plinius cel Tînăr, 
consors tribuniciae potestatis, Panegiricul, B, 6. Tot Pari
beni, e,ste cel care atrage atenţia că Trai.an a preferat, după 
::!dopţiun~. să-şi păstrez~ numele tatălui, Ulpius. fără să 
intre în familia Cocceia. Prin această preferinţă este subli
niată desprinderea oficială de regula succesiunii prin ere
di tate, la care Vespaisian ţinea atît de mult. Vezi mai 
sus cap. 12 din cartea LXVI şi not<J. 41. Cf. E. Cizek, Epoca 
lui Traian. p. 102. 

•
0 ÎnLo::mai ca şi Nerva, Traian îşi ia angajamentul de a 

nu cond<J.mna la moarte pe membrii Senatului. Vezi mai 
sus cap. 3. De asemenea. promite că nu_ va mai ţinc se;:ima 
ele mărturiile sclavilor împotriva stăpînilor. Plinius cel Tî
năr, Pan. 42. Cu toate acestea lex majestatis repusă în vi
goare de Nero, în 62, nu este suprimată. R. Bauman, op. cit., 
p. 142 şi urm: p. 154. 

::, l,ve.<J. 42 (44?) de ani şi în urma lui o carieră st61lucit.ă: 
în Syria a serviit sub ordinele prDpriului st1u ta!i-1; sub 
Domiţian a urcat treptele obişnuite a!e c::u-ierei senatoriale. 
quaestura, tribunatul plebei, praetm·::i. în 88 este legat al 
legiunii a VII-a Gemina în Spania; cu prilejul răscoalei 
lui Antonius Saturninus, (vezi LXVII. 11) Traian porneşte 
în fru:1tea legiunii sale spre Rin; consul în 91, ;n 97 este 
guYernator al Germaniei Superior. Henderson. Fire empe
rors ... P. 176; R. P. Longden, CAH XI. p. 199 şi urm. 

~
1 A-cest ~ct i s-a părut lui Traian indispensabil pentru a 
întări ·disciplina în armată şi propria.-i autorit,~te, deşi 
Aelianus nu se împotrivise alegerii sale. R. Hanslik-W. S. 
Gross, Marcus Ulpius Traianus în RE Suppl. la vol. X, 
1965, col. 1039-1040. După uciderea capilor gărzii preto
riene nu se grăbi să se reîntoarci1 la Roma ci rămase pe 
frontiera Rmului încă vreo cîteva luni. pentru .<J. oontinua 
opera lui Domiţian de liniştire a tulburărilor provocate 
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de suebi. Traian continuă construcţia marelui limes renan 
şi începu o irutensă colonizare a regiunii. Măsuri asemănă
toare au fost luate şi în bazinul Dunărei Superioare. La în
ceputul anului 99 Traian se întoarce la Roma, unde îm
potriva lui nu exista nici un fel de opoziţie (Plinius cel 
Tînăr, Paneg., 22-23). Relativ la acest moment, E. Cizek, 
Epoca lui Traian, p. 178 şi urm. 

25 Asemenea măsuri fuseseră anterior luate şi de Ne1·va, vezi 
Epitome XII, 4. Sub Traian însă au căpătat alte dimen

siuni. Cf. Plinius, Paneg., 26 şi 27. Vezi analiza lui Peter 
Garnsey, Trajan's alimenta: some problems. Historia, XVII, 
1968, 3, p. 367-381; R. P. Longden, CAH, p. 210-215. 

26 Soţia lui Traian, Platina Pompeia, era şi ea o provi:1-
cială, din Nemausus (Nîmes). Vezi R. Hanslik, articolul 
Pompeia Platina (m. 131) din RE XXI, 1952, col. 2292-2298. 
Plinius cel Tînăr Epist. IX. 28 o caracterize3.ză drept „O 
femeie demnă de toată cinstirea" (trad. L. Manolache). 

27 Schimba.crea intervenită în relaţiile dintre împărat şi Se
nat, o daltă cu doTillllia lui Nerva şi a lui Traian. a consti
tuit prilej de dezb3.teri teoretice încă din antichitate. Ea 

este comentată îndeosebi de Plinius cel Tînăr, în Paneqir,,·, 
de pildă, 4,2; 66; 69 etc. Se părea că Traian întruchipa, 
într-adevăr, pers:1ana princepsului mult dorit înzestrat cu 
mari calităţi şi, ca atare, stimc1t şi 3.cceptat de Senat şi 
de cele13.lte ordine, a acelui princeps al cărui portret ideal 
fusese trasat de Seneca cu citeva decenii mai înainte în 
De Clementia ~i în De Beneficiis unde se conturează deja 
concepţia despre Optimu.~ Princeps. (Pierre Grimai, Sen<'que 
ou la consctence de l'Empire, ed. cit., p. 127. Cf. A. Garzetti, 
L'Impero ... p. 370 şi urm). Aşa cum arată E. Cizek, în 
studiul intitulat Probleme de ideologie politică în imperiul 
roman, ,,Revista de istorie", 1977 p. 1481-1501. problem'! 
relaţiiilo:r dintre Princeps şi Senatus se discută acum pe 
plan teoretic în diferite cercuri filoslD"fice si culturale din 
vremea lui Traian, sub formă de teze şi antiteze. Atît Pli
nius cîrt şi marele său prieten. Tacitus. se pronunţau pen-

tru necesitatea U111ui compromis, în sensul unei colaborări 
rodnice, lipSirt.ă de contradicţii, între împărat şi senat. Idem, 
Epoca lui Traian, p. 182 şi urm. 

28 Aluzie la tratatul încheiat de Domiţian cu Decebal, cartea 
precedentă, cap. 7. 

29 Din nou aluzie la faptUJI că sub Traian lex maiestatis era 
dată uirtării, deşi nu abolită. 

30 Este vorba despre Circus M'lximus, degradat în ur-ma unui 
incendiu în anul 34, care acum 1PUtea să cuprindă pînă la 
5 OOO de spectatori. Cf. la Plinius cel Tînăr, Paneg. 51, 
descrierea amănunţită a stadionului: ,,fără tribună separată 

pentru împărat", ,,cu băn-cile destin,'lte plebei îcrl acelaşi ni
vel cu ale împăratului." (trad. L. Ma-nolache). Intr-adevăr, 
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Trai.an a desfiinţat aceea ce s-ar putea numi „loja" îm
păratului şi a su.iltei sale. Inscripţia menţionată aici de 
Dio, datînd din 103, deci după primul război dacic, sună 
al!itfel: Quod liberalitate Optimi Principis commoda earum 
etiam locorum adiectione ampliata sint, cf. M. Smallwoocl. 
Documents Illustrating the Principate of Nerva, Trajan 
and Hadrian, Oxford, 1965, p. 127 nr. 374 (= ILS Dessau 
,ir. 286). 

:)I Vezi E. Cizek, Epoca lui Traian, p. 184 şi urm. despre 
mJidul cum Traian a completat şi schimbat componenţa Se
natului, despre dezbaterile care aveau loc în Senart:, despre 
c·cmpetenţa Senatului. Numeroase texte din Plinius cel Tî
năr dau diferite informaţii în această privinţă, Cizek, loc. 
cit. Cf. R. Paribeni, Optimus Princeps, ed. cit., voi. II, p. 167 
~·i •urm. 

"') CI. în schimb laudele exag,erarte ,ale lui Plinius cel Tînăr~ 
Faneg. 66 şi 67, despre cuvîntarea ţinută de Traian la 1 
iwnuarie 100, importantă desigur din punct de vedere al 
ideilor expuse, în sensul înţelegerii dintre princeps şi Senat. 
Se ştie, datorită itot lui Plirius, Paneg. 47,1 că Traian încu
raja studiile de retorică şi filosofie. Spartianus, în Vita 
Hadriani. 3, 11 strecoară informaţia că unele din cuvîntările 
împăratului erau compuse de Hadrian, după moartea lui 
Licinius Sur.a (fost consul în 102 şi în 107) omul de în
credere şi, probabil, secretarul lui Traian, ale cărui talente 
le laudă Marţial. Sohanz-Hosius, Geschichte der rom. Li
ieratur, II, ed. cit., p. 435 şi urm. Traian a îngăduit re
în.toarecerea filosofilor şi a retorilor la Roma (Plinius cel 
Tînăr, Paneg. 47) şi a întreţinut relaţii de prietenie cu Dio 
Chrysostomus. 

,i~ Fapt atestat şi de Spartianus, Zoe. cit. 

"' Ca în vremurile de tristă amintire, începînd din 69. 
33 Lips€SC amănunte cu privire la pregătirile pentru primul 

război dade. Capitolul 8 din această carte, în care sînt 
relatate foarte pe scurt evenimentele din primu-lui război 
dacic purtat de Traian, a dat naştere la nenumăra~ con
troverse. Ele s-au ivit pe fondul unei problem,itici dife
rite: în ce măsură relatarea epitomatorului este corectă 
şi în ce mod urmează ea memoriile de răz;boi ale lui Tra
ian, adică consemnăriile din Dacica: omite evenimentele? 
în ce ordine le prezintă? le rezumă într-o manieră greşită, 
le deformezaă ?; în al doilea rînd, confruntat cu scenele 
de pe columna lui T~'lian, capitolul relevă grave necon
cordanţe faţă de mărturiile monumentului, nepotriviri sem
nalate de Radu Vula,e în studiul său Les Bures allies de 
Decebale, dans la premiere guerre dacique de Trajan, pu
blicat mai întii în Studii Clasice V, 1963, p. 223-247 şi 
apoi inserat în Studia Thr.acologica, ed. cit., p. 200-233. 
Studiul cuprinde o bogată bibliografie şi reproduceri după 
sCEne prezentate pe reliefurile columnei lui Traian şi pe 
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metopele monumentului de la Adamclisi. Posibilităţile de 
confruntare a ştirilor din acest capitol cu alte surse lite
rare sinlt ca şi inexistente, ştiut fiind că întîmplarea a fă
cut ca însemnările lui Criton, medicul lui Traian, intitu
late Getica să se piardă, cu excepţia cltorva fragmente 
(vezi Studiul lui I. I. Russu, Getica lui Statilius Crito, Stu
dii Clasice, XIV, 1972 p. 111-128) ca şi cele ale retorului 
Dio ChrysostornO:';, bun cunscător al Daciei şi participant 
la această expediţie. Taci-tus, care anunţase în Hist. I, 1,6 
că va trata despre domnia ~ui Traian, nu a mai ajuas să 
redacteze ace'lstă parte sau să o publice, Capitolul omite cu 
desăvîrşire orice ştiri despre îndelungatele şi minuţioasele 
pregătiri de război făcute de Traian pentru c,:i.mpania din 
101, cît şi încercările lui Decebal de a-şi găsi aliaţi. In 
această privinţă, vezi Orosius, VII, 12,2. ln schimb, docu
mentele epigrafice. printre care un Ioc de cinste îl ocupă 
astăzi inscripţia găsită pe solul iugoslav privirt:o'ire la lu
crările lui Traian pentru a face Dunărea navigabilă la 
Porţile de Fier ( ob periculum catarama rum derivato flu
mine (Iaroslav SaiSel, Trajan's Canal at the Iran Gate. JRS 
63, 1973, p. 80-85), rezultatele săpăturilor arheologice, şti
rile cumulate despre deplasările de trupe făcute de Traian, 
sînt tot atîttea căi deschise spre cunoaşterea pregătirilor 
campaniei. ln literatura de specialitate române'l.Scă un loc 
specia[ îl ocupă studiul datorat lui Dumitru Tudor, Oltenia 
romană, Bucureşti, 1978; în cărţile citate despre domnia 
lui Traian. cum ar fi cele ale lui R. Paribeni sau Eugen 
Cizek, aceste pregătiri sînt de asemenea pe larg expuse 
(Paribeni, I, p. 223 şi urm; Cizek, p. 267 şi urm.). Relativ 

la legiunile masate în spaţiul danubian, şi anume: patru în 
Pannonia, trei în Moesia Superior şi două în Moesia In
ferior. C. Patsch, Der Kampf am den Donauraum, ed. cit. 
p. 60 şi urm; R. Sym.e, Danubian Papers, 1'he first Gar
rison of Trajan's Dacia, cap. II, Legions în Pannonia and 
Nioesia, p. 86 şi urm., cu o amănunţită trecere în revistă 
a distribuţiei legiunilor de către Domiţian, a pierderii unor 
legiuni, cum s-a întîmplat cu a V-a Alaudae (în dezastrul 
suferit de Cornelius Fuscus) şi cu a XXI-a Rapax, (în riiz
boiul suebo-sarmat), a înlocuirii lor (de pildă, a XXI-il 
Rapax este înlocuită cu a XIV-.a Gemina, ,'idusă din Ger
mania) şi a mutării lor; relativ la mărturiile unde au fost 
staţionate aceste legiuni, E. Ritterling, articolul Legio în 
RE XII; nu se ştie exact dacă recrutarea ,'i încă două le
giuni, a Il-'l. Traiana Fortis şi a XXX-a Ulpia Victrix a 
avut loc cu prilejul primei campanii a lui Traian în Dacia. 
R. Syme, op. cit. p. 91 înclină să creadă că ele au fost 
constituite după 103, în vederea unor viitoare campanii. 

Pe lingă aceste legiuni Traian a ~uncat în •luptă şi alte 
trupe aduse din Germania, precum şi efective apafţinînd 
popoarelor „clientelare", suebii, quazii, marcomanii sau chi0r 
din alte regiuni ale imperiului (maurii, syrienii etc.) R. 
Hanslik, articolul citat din RE, Suppl. X, col. 1059 şi urm. 
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Data cînd Traian a plecat spre D'l-cia este bine cunoscută; 
25 martie 101, fiind consemnată în Acta Fratr. Arval. (E: 
Smallwood, op. cit., p. 14; VIII K. APR.) 

16 Trecerea peste Dunăre pe poduri de vase, în primul război 
dacic al ,lui Traian, a fost făcută după toată probabilihtea 
pe la Lederata, în Moesia Superior şi pe la Dierna (Or
şova): C. Daicoviciu Istoria României, I, p. 306; Noi con
tribuţii la cunoaşterea Daciei romane, Steaua, 1969 nr. 11: 
operaţia a fost sprijinită de flota moesică care patrula pe 
Dunăre prin faţa posturilor de bază ale limes-ului de pe 
malul drept, înfăţişate în primele trei scene ale reliefuri
lor columnei lui Traian (Radu Vulpe, Dion Cassius et la 
campagne de Trajan, lucr. cit., p. 242. R. Hanslik, articolul 
citat, col. 1063 şi urm. Apropierea de Tapae s-a efectuat 
pe valea Caras-ului, cu multă prudenţă, unicul fragment 
din Memoriile lui Trai,'3.n, citat de Priscianus Inst. Gram. 
VI, 13 (Hist. Rom. Frag. Peter, p. 324) indicînd două loca-
lităţi întîlnite în drum; Berzovia, actua'1ul Jidovi:i. pe Bîr
zava şi Aixis, sau Aizisis (Fîrliug), aşezare pe rîul Pogoniş. 
De aici drumul ducea spre Tibiscum (în apropierea Caran
sebeşului). Identificările au fost cu putinţă datorită Tab:i
lei Peutingeriana şi Geografiei lui Ptolem'lios, III, 8,4 (V. 
Pârvan, Getica, (1926) p. 262; R. Vulpe, Dion Cassius ... 
p. 242, nota 23). Scenele următoare ale reliefului indică ţi-
nerea de sacrificii, de: consilii de război, îl • înfăţişează pe 
Traian rostind cuvîntări, pe soldaţi executînd diferirte 1 u
crări. Pînă la scena a XVIII-a, cînd este prins un dac, 
aceştia nu sînt figuraţi (numerotarea scenelor de pe coluP.1-
nă, adoptată de Radu Vulpe în articolul citat este fă
cută după C. Cichorius, Die Reliefs der Trajansăule, 4 vo
lume, Berlin, 189~1900). Este deci de presupus că dacii 
s-au retras pentru a-i întimpina pe romani într-un Joc-
anume ales. O a doua coloană romană a pătruns în Banat 
pe la Orşova (Dierna), cu scopul de a face joncţiunea cu 
cei care înaintaseră pe valea Carasului. Cf. R. Han.sJik_ 

articolul citat, în RE, Suppl. X p. 1063). Vezi de aseme-
nea Ion Miclea - Radu. Florescu, Strămoşii Românilor, 
Vestigii milenare de cultură şi artă, Decebal şi 'l'raian. Me
ridiane, 1980, fig. 1,4; 1,5 şi Introducere (R. Fl), p. 44; tre
cerea podului, fig. 1,8; 9-10. 

37 Acest episod din în'lintarea lui Traian în Dacia este figurat 
pe relieful solumnei în scena a IX-a -(Cichorius): la Radu· 
Vulpe scena este reprodusă în cadrul articolului Les Bures 
allies de Decebale dans la premiere guerre decique de Tra
jan, Studia Thracologica ed. cit., p. 200-233, p. 202, fig. I. 
Corelat cu figuraţia reliefului, episodu'1 a ridicat încă de· 
la începutul secolului numeroase întrebări, care au găsit 
răspunsuri diferirte. Bibliografia la R. Vulpe, art. cit. p. 
200-201, notele 5-7. Prim'l întrebare este aceea a iden-
tităţii acestor „aliaţi" (ai lui Decebal? ai lui Traian?). Pro
blema este bine pusă de R. Vulpe. art. cit., p. 209-210! 
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care demonstrează că termenul „aliat", în gr. -auµµa:xoc;, 
în lat. socius putînd avea şi semnificaţia de „stipendiat'·, 
adică de popufaţie clientelară chiar dacă înglobează popu
laţiile germani-ce şi sarmatice din Carpaţii septentrionali, 
din Pannonia, Boemia, Moravia, şi Silezia, devenirte „clien
telă" a Romei după războaiele lui Domiţian din 89 (vezi 
cartea precedentă, cap. 7) şi 92 (vezi nota 20 la cartea 
precedentă), aoum este sigur că desemnează pe cei ce tre
cuseră de partea lui Decebal. Din rindul acestor „aliaţi~ 
trebuie însă scoşi iazygii din Pannonia, cit şi quazii şi 
marcomanii ca.J"e, dl.l!Pă 86, n-au mai atacat Moesia (ibidem), 
p. 210), Vezi nota 26 la ,cartea precedentă, cuprinz.lnd men
ţiunea lui M6csy în acelaşi sens. Rărnîne deschisă înt~
barea asupra etniei denumită de Cassius Dio buri. Taci

tus, în Germania localizei,lZă populaţia burilor la sud de 
Carpaţii slovaci, spre vest de marcomani şi quazi, califi-

dndu-i drept o etnie suebă; pe de altă parte, Ptolemaios 
în Geographia III, 8,3, şti-re co:mfiI"Illată şi de papLrul Hunt 
(vezi nota 30 la cartea precedentă) col. II, rîndul 28 men
ţionează existenţa unei aşezări Buridava în nord-estul Ol
teniei. In felul acesta, sursele literare menţionează două 
c,'ltegorii de buri: cei germanici şi cei dacici, Vasile Pârvan, 
"în Getica (1926) p. 223, invocînd te:iotul lui -Cassius Dio din 
LXXI, 12 şi 18 şi LXXII, 3, atrage atenţia că nu este exclus 
ca o ramură a burilor să fi devenit, cu timpul, vecină cu 
dacii liberi. Ramură a căror buri ·însă? germanici sau da
cici? V. Pîrvan opta pentru soluţia „dacică", invocînd du
bletele numelor de tribll!ri dacice, cum ar fi costobocii şi 
caz,pii, nume întîlnite atît în zona Dadei romane cit şi 
în nordul şi estul ei, adică în zonele ocupate de dacii li
beri. Iată însă că descoperirile arheologice dinrtre anii 1960-
1980 făcute de Prof. Dumitru Bericiu vin să confirme nu nu
mai existenţa la Cosoba-Ocniţa a unui puternic centru 
populat de daci, identificat cu Buridava, ci şi existenţa u·nei 
microfoI1!llaţiuni statale, condusă de un „rege" (D. Berciu, 
Buridava Dacică, Bucureşti, Editura Academiei, 1981). Com
plexul descoperirt; de Prof. D. Berciu, cuprinde o mare ne
cropolă geto-dadcă, terase fortificate, un centru politico
militar, chiar pe teritoriul satului Cosota, databile în sec. 
I e.n. Fra,g!Illente cemmice au îngăduit să se afle că popu
laţia Buridavei cunoştea a.tît scrierea greacă cit şi cea latină, 
iar importuri,le romane, printrie ca.re vase de metal, certi
fică i,ntensele a-elaţii cu negustorii rom~ni dim. Moesia în cur
sul sec. I e.n. Săpăturile de la Casata-Ocniţa dau dintr-o
dată altă dimensiune ipotezei lui Vasile Pîrvan, însuşită la 
vremea ei şi de Brandis, articolul Dacia din RE V, col. 1950. 
Radu Vul(Pe în studiile mai sus citate, cit şi Hadrian Dai
coviciu, în Dacia de la Burebista la cucerirea romană. ed. 
cit., p. 324 îi identifică pe buri numai cu seminţia germa
nică. 

18 Acest pronume, în greceşte a:uToi;, îl deteI1Illină pe R. Vul
pe, Dion Cassius· et le Campagne de Trajan. p. 254 3ă se 
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întrebe pe drept cuvînt: gramatical, la cine se referă pro
numeJJ.e: la daci? la aliaţi şi buri? RăspU!11Sul Prof. Vulpe 
este: .,evident, la ultimii", ceea ce, oomparativ cu figura
ţia reliefuirilor de pe columnă, nu se potriveşte. Cuvintele: 
„Traian însă îi ata,că ... încep, după opinia autorului, un 
aLt paragraf, stînga,ci lÎ(Pit de primul. 

59 Marea bătălie desicrisă în acest capitol, cu atîţia răniţi de 
paTtea romanilor, nu poate fi în nici un caz, pe linia des
fă_c,;urării evenimentelor în timp, corespunzătoare scenelor 
care urmează după scena IX (Cichorius) pe relieful colum
nei, înfăţişînd marşuri şi pregătiri de luptă. Abia în scena 
XXIX {= pl. 51-52 M-Fl.) este înfăţişată bătălia [de la Ta
pae?]. supravegheată de Iupiter Tonans, care-i proteguieşte 
pe romani: în scena XXV (CLchorius), dacii se retrag iar 
romanii dau foc unei aşezări şi aiI)Oi ajung în faţa ziduTilor 
unei fortifilcaţii (R. Vulpe, Dion Cassius et la Campagn e 
de Trajan, p. 243; La foudre de Jupiter d Tapae, Apulum 
IX, 1971). Această confruntare îrutre daci şi romani, con
clude R. Vulpe, nu poate nicidecum corespunde sîngeroasei 
bătălii despre care este vorba în acest capi.to! (Dion Cas-

sius et la Campagne de Trajan, p. 252). Pentru a identi
fica bătălia, R. Vu]Jpe face 31Pel la „povestirea" evenimen
telor în conformitate cu desfăşurarea scenelor de pe re
liefurile columnei, (secvenţa XXXI-XL IV Cichorius), de
monstrînd existenţa unor mari lacune în textul atît de con
centnt al lui Xiip,hilinus, datorate, după părerea D-sale 
metodei defeotuoase de a lucra a epitomatorului, şi anume 
prin juxtapunerea extraselor pe care le copia fără discer
nămînt, la mari distanţe, din lucrarea excenptată. Cf. Fer
gus Milla.r, A Study of Cassius Dio, ed. cilt., pp. 2-3. In 
conformitate cu teoria sa despre juxt31Punerea unor frag
mente din textul original al Istoriei Romane, R. Vulpe, de 
acord cu o ipoteză mai veche, făcută de Teohari Anto
nescu Columna Traiană studiată din punct de vedere arheo
logic, geografic şi artistic, Iaşi, 1907, propune ca identificarc
a bătăliei din ca(P. 8 bătă.Jia de h Adamclissi, în Moesia 
InferiOT (Dobrogea) unde Traian fusese nevoiJt să înfrunt<' 
o mare coaliţie de etnii venite în sprijinul lui Decebal. 
care între timp lupta în munţi. Această identificare este 
posibilă prin studiul scenelor de pe relieful. Columnei, care 
urmează bătăliei de la Tapae (Dion Cassius et la Campagne 
de Trajan en Mesie Inferieura, p. 235 şi uI'l!Tl). -scene care 
înfăţişează trecerea Dunării de către călăreţi daci şi sar
maţi (roxolani), atacul dirijat împotriva unui c~stru roman 
din Moesia, plecarea lui Traian pentru a veni în ajutorul 
•!elor ameninţaţi, navigarea în josul Dunării, primele lupte 
• ia.te cu invadatorii (acolo unde avea să se ridice Nicopolis 
ad lstrum _c,;i, în sfîrşit, figurarea marii bătălii (scenele> 
XL-XLI CLchorius), în care apar soldaţi romani răniţi 
(d. Les bures allies de Decebale, p. 218). Prezenţa monu
mentului triumfal de la Adamclissi şi a monumentului fu
nerar, despre care -~ fost vorba în nota 25 de la cartea pre-
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cedentă, îl determină pe R. Vulpe să nu aibă IlJi.ai o mdoială 
privitoare la localizarea acestei mari şi hotăritoare bătălii. 
H. Daicwiciu, Dacia ... p. 317 este de acord cu R. Vulpe, 
61 atacul asup.ra Moesiei Inferioare a avut loc în toamna 
anului 101, eventual toamna tîrziu, cind Dunărea începe 
să îngheţe (în acel'lşi sens C. Patsch. Der Kampf um den 
Donauraum, p. 67 şi urm. şi R. Florescu, op. cit., Introd. 
p. 23 şi urm., îndeosebi p, 25). Dacă ne întoarcem l'a textul 
atît de controvers'lt al cap. 8 alcătuit .prin juxtapuneri sau 
rezumat la culme, remarcăm că XiphHinus, în relatarea 

• sa, se mărgineşte să pove<..tească numai campania lui Traian 
în Dacia (vara anului 101. resip. în Banat şi apoi în Tran-

• silvania). Este foarte curios de ce epitomatorul a omis orice 
aluzie, aricit de neînsemnată, la diversiunea moesică, orga
nizată sUJb conducerea lui Decebal, care între timp nu a 
părăsit reşedinţ3. sa din munţi. (R. Vulpe, Dion Cassius et 
la campagne de Trajan en Mesie ... p. 235; Les Biires allies 
de Decebale ... p. 218). Iată însă părerea lui H. Daicoviciu, 
Dacia, ... p. 320: ,,Spre deosebire de R. Vulpe, care soco
teşte că Xiphilinus a omis aproape toată campani'l. din Moe
sia (cu excepţia bătăliei de la Adamc!issi) noi considerăm că 
epitomatorul a omis întreaga campanie. Din textul, desigur 
amănunţit şi cuprinzător al lui Dio Cassius, el 'l păstrat 
numai ceea ce se referea la evenimentele din Dacia, lăsînd 
lc1 o parte luptele din provincia romană a l\!Io~-si!:'i Infe
rioare'". Textul rezumatului lui Xiphilinus, în primele două 
rînduri copiate în mod sigur după Dio, aşază însă catego

·ric o tabără a „barbarilor" în apropiere de Tapae. Pc daci, 
·să reţinem, Dio Cassius nu-i numeşte niciodată „barb'lri•·. 
După părerea noastră, ,.aJi3.ţii" şi burii, care acum luptau 
de partea lui Decebal, deşi meşterul care a concPput sc0-
·nele de pe relief nu i-a reprezentat combătînd în scena 
XXIV Cichorius (= pl. 51-52 M.-Fl.), l-au întimpinat to
tuşi pc Traian în apropiere de Tapae, încercînd si:H bareze 
drumul spre Porţile Trnnsilvaniei. Aceasta cu atît mai mult 
cu cît în una din scenele următoare (XXVII Cichorius = 
pi. 63 M.-Fl.), analizată de R. Vulpe în Dion Cassius et la 
Campagne de Trajan en Mesie Inferieure p. 243, în faţc1 
îm9ăratului, trecut de Tapae, se înfăţişează din nou o de
legaţie a „b'lrbarilo,r", alcătui,tă din oşteni care au oa:rnc
teristici somatice şi vestimentare permiţînd, după părerea 
c1utorului, identificarea lor cu roxolani (sarmaţi) şi germani 
(ibidem, nota 26). Deci „barbarii" erau prezenţi şi în munţi. 
In acest caz, dacă admitem, după rezurn'ltul lui Xiphilinus, 
că Traian a atacat, .,tabăra ba-rbarilor", locul „unde tăbă
rîseră barbarii" (trad. Th. Naum, la C. D'licoviciu, Istoria 
României, p. 302 nota 4), se iveşte o flagrarntă neconcordanţă 

·între textul lui Dio şi reproducerea bătăliei <le la Tapae 
pe columnă, unde sînt înfăţişaţi luptători daci (R. Vulpe, 
Din isto1·ia Dobrogei II, p. 85; Dian Cassius et la campagne 
de Trajan . .. p. 245; p. 253). Dar în scena XXVIII Cicho
rius (= pi. 63 M.-Fl.) apare o a treia ambasadă, de astă 
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dată alcătuită numai din oşteni d,aci (ibidem, p. 244) ceea. 
ce înseamnă că, oricum, Decebal încerca, în repetate rîn
duri, să oprească înaintarea romană în Transilvania. Aşa 
cum judicios remarcă Hadrian D,aicoviciu în Dacia. . . p. 
319 şi u=., din collllParaţia între scenele reprodure pe co
lumnă şi textul epitomatorului „rezultă plusuri şi minu
suri". In cazul ambasadelor „barbare" columna înfăţişează 
una în plus faţă de text, scena XXVIII Cichorius, cores
punzînd, eventual, cu ce,a menţionată în paragraful urmă
tor din cap. 8 (cf. R. Florescu, Introducere p. 39-39, la 
op. cit.). 

40 în paragraful care urmează sînt descrise luptele susţinute 
de Traian în munţii Orăştiei. In acest paragraf este me:1-
ţionat Lusius Quietus, care „rutaca de p,aI"tea cealaltă~. Aceste
cuvinte au o senutificaţie specială. Lusius Quietus e!'a co
mandantul contingentului de mauri care a participat la pri

.mul război dacic al lui Traian. J. Carcopino i-a închinat 
un studiu în primul număr din revista Istros (1934). Aurel 
Iordănescu a scris o monografie despre acest .personaj, Lu
sius Quietus, publicată la Bucureşti în anul 1941. Mai recent 
vezi L. Petersen, Lusi-us Q_uietus. Ein Reitergeneral Trajans 
a-us Mauretanien, în Das Altertum, 14, 1968. Secvenţa sin
t3.ctică „care ataca de partea cealaltă" semnifică un atac 
pornit dinspre sud. H. Daicoviciu, Dacia ... p. 326, ţinînd' 
s~ama d~ castrele romane de pămînt care apar spre sud 
şi 61.ld-est de Sarmizegetuza, Vîrful lui Pătru, Comărnicel şi 
Jigoru propune două posibilităţi pentru pătrunderea lui 
Lusius în Transilvania: pasul Turnu Roşu, de-a lungul Oltu
lui sc1u pasul Vulcan, de-a lungul Jiului. In luptele care au 
urmat, cavalenia maură este înfăţişată în scena a LXIV-a 
(Cichorius) de pe relieful Columnei; A. Iordănescu, op. cit ... 
p. 24 şi urm. Această campanie, posterioară celei dim Moesia,. 
a avut loc în primăvara-v,ara anului 102, căci la sfîrşitul 
anului 101, după bătălia de la Tapae, la vestea atacului 
combinat al celor ce trecuseră Dunărea, Traian fusese ne
voit să-şi întrerupă în,ainJtarea spre reşedinţa regală a dJ
cilor. Rezultatele săiJ)ăturilor arheologi-ce din regiunea Orăş
tiei dovedesc că din coanplexul de întărituri care înconjura 
Sarmizcgetusa, cucerită a fost numai cetatea de la Cos
teşti. Spre nord de Sairmizegetusa s-a mai descoperit un 
castru de pămînt, la Feţele Albe. H. DaicoV'Îciu, Dacia ... 
p. 313-314; p. 326; C. Daicoviciu, articolul Sarmizegetusa. 
în RE, Suppl. XIV, col. 607). Cu aceste limite ale înaintării 
romane spre Sa,rnnizegetusa (anul 102) primul război dacic 
şi a treia campanie a lui Traian se apropie de sfîrşit. Cf . 

. C. Patsch, Der Kampf um den Donauraum, pp. 63 şi urm.; 
p. 70 şi urm., C. Daicoviciu, Istoria României, p. 307-308. 

ci Pileaţi sau taraibostes emu fruntaşii daci, în cazul de faţă 
neîndoielnic sfetnici ai lui Decebal. După cit reiese din în
ceputul capitolului următor, această solie fusese precedată 
de o alta, a.lcărt:uită dim. comaţi, oşteni de rang inferior, care 
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nu ajunsese la nici un rezultat. Cf. R. Vulpe, Les Bures 
allies de Decebal, p. 227, analiza scenelor XXVII-XXVIII 
(Cichorius) de pe relieful Co1Ull1lllei, unde daci comaţi, ve
niţi în delegaţie la Traian, sînt precedaţi de oşteni călă,ri 
'(germani?); aceste personaje, în studi-ul citat de noi mai 
sus, la nota 39, Dion Cassius et la campagne de Trajan, p. 
243, nota 26 sînt însă considerate drept sarmaţi (roxolani). 

~2 Reluare a celor relatate 1a sfîrşitul capitolului precedent. 
43 Lucius Licinius Sura, vezi mai sus nOlta 32. 
44 Livianus era succesorul lui Casperius Aelianus, ucis d;:- Tra

ian. 

~5 După toată IJ)robabilitatea, cetatea, de la Costeşti, H. Dai
covidu Dacia ... p. 326. 

46 Manius Laberius Maximus, guvernatorul Moesiei Inferior 
între 100 şi 103. Relativ la horothesia (hotărnicia) acordată 
Histriei sub guvernarea lui Laberius Maximus în 'Inul 100, 
V. Pîrvan, Histria IV, p. 558-593 şi D. M. Pippidi, Contri
buţii la istoria veche a Romîniei, ed. cit., p. 352; 353-;~5!J. 
După opinia lui C. Patsch, Der Karnpf um den Donauraum, 
p. 74-75, Laberius • (în 102) îl însoţise pe Lusius Quietus. 
Nimic din relatarea lui Xiphilinus care rezumă textul lui 
Dio nu îndreptăţeşte această ipoteză, Mult mai aproape de 
adevăr este propunerea 1lui Gr. Florescu în studiul său Pro
blema castrelor de la Mălăieşti, Drajna de Sus şi Pietroasa, 
în Omagiu lui Constantin Daicoviciu cu prilejul împlinirii 
a 60 de ani, Bucureşti, EA, 1960, rp. 255 şi urm., îndeosebi 
p. 259, care crede că Laberius Maximus a pătruns în Tran
silv'lnia după ce, în prea:labil, ridicase în Muntenia cas
trele luate în considerare de autor (deci sfîrşitul anului 101. 
anul 102); despre locul unde Maximus a trecut Dunărea, 
controversele sînt expuse Ja D. Tudor, Podurile romane 
de la Dunărea de Jos, Bucureşti, EA, 1971, p. 56; operaţiile 
de război şi de întărire a prezenţei romane, conduse de 
Laberius în Cîmpia Română, sînt neîndoielnic într-un fel 
sau altul deteriminate de campania condusă de Decebal îm
potriva Moesiei Inferior. Ulterior, în 102, Laberius părtrunde 
în Tra.m;ilvania (prin pasul Bran?) după ce iernase în cas
trele menţionate. Nu se poate şti unde anume a capturat-o 
pe sora lui Decebal. L<:1:berius Maximus este menţionat şi 
în faimoasa Epistuta X, 74, scrisă de Plinius cel Tînăr către 
ÎI1liJ)ă,ratu,l Traian, prin care-,] înştiinţează că un fost sclav 
al guvernatoruJui Moesiei, prins în Moesta de un anume 
Susagus, (căpetenie roxolaină) fusese dăruit de Decebal lui 
Pacorus al Ii-lea, regele Parthei. După ciţiva ani, scl'lvul, 
oare avusese mîsiunea să-l .convingă pe regele part să-i atace 
pe romani, pe nume CaLlidromos, se afla· la Nicomedia, 
unde erau instalaţi roman.ii (Radu Vullpe, Les Bures allies de 
Decebale ... ip. 211, nota 34) Episodul prinderii lui Calli
droonos de către Susagus s-a petrecut în cursul diversiunii 
moesice din a doua jumătaJte a anului 101. 
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(Cf. C. Daicoviciu, Istoria României, p. 306; E. Cizek, Epoca: 
lui Traian, p. 273, în 103 Laberius Maximus a fost pentru 
a doua oară consul; ceva mal tîrziu î'Ilsă, bănuit că face 
parte dintr-un ccrrnplot care urmărea ră,sturnarea lui Traian. 
a fost exilait într-o in~lă (Historia Augusta, Spartianus, 
Hadrianus, 5: R. Syme, Danubian Papers, Legates of Moesia, 
p. 216; A 223 discuţie aisU1Pra lucrării lui Arthur Stein, Die 
Legaten. von Moesien, 1940). 

17 După cum s-a mai arătat data pătrunderii lui Laberius 
Maximus in Transilvania, cit şi calea de acces sînt contro
versate, ca şi multe alte &SiJ)ecte legate de cronologia pri
mului război dacic purtait de Traian. Radu Vulpe în Din 
Istoria Dobrogei II p. 85 şi unn; pp. 91-92, în Capturarea 
surorii lui Decebal, sti..;diu publicat în Sargetia IV, 1966, p. 
75-96, cit şi în Dion Cassius et la campagne de Trajan. 
studiul citat, p. 2.52, nota 33, consideră că Laberius Maximus 
a pătruns în Trarusilvania Lncă în cursul anului 101, (vezi 
mai sus nota 46) conoomitent cu înaintarea lui Traian pe 
valea Caras-ului, probabil prin alt pas (valea Cern ei?; de
fileul Oltului? D. Tudor, loc. cit.) Ţinînd seama că scena 
XXX, Cichorius (= fig. 67 M.-Fl.) de pe relieful Columnei 
îniăţi~ează o femeie de !!"ang nobil, căreia Traian îi arată. 
cu un gest de curtoazie, drumul spre corabia unde urm'I 
să fie îmbarcată, Radu Vulpe, conchide că a,ceastă figură o 
reprezintă pe ca,ptiva lui Laberius Maximus. Deoarece sce
na XXX este încadrată pe relief între bătăllia de la Tapae 
şi atacul organizat de daci, sarmaţi şi iazygi asupra Moe
siei Inferior, Radu Vulpe formulează convingerea fermă că 
Maximus se afla împreună cu Traian în depresiunea H'l
ţegului cînd s-a produs atacul combinat împotriva Moesiei. 
Ulterior, după crîncena campanie în Moesia Inferior, figu
rată atît pe Co~umină cit şi pe metopele Tropaeurrn-ului de 
la Adamclisi, Maximus, după părerea exprimată de R. Vul
pe în lucrările citate, reţinut de grave îndatoriri în Moesia, 
nu mai participă la a treia şi ultima fază a războiului. 
apropierea de Sar:mizegetusa. Menţionarea episodului cap
turării surorii lui Decebal (LXVIII, 9) este explicată de 
autor ca un punct final în ,povesti,rea operaţiilor militare 
rezumate în cap. 8 din această carte, episod urmat aipoi de 
semnalarea .acţi-u,nilor diplomatice ale regelui dac (vezi nota 
33 la p. 252, Dion Cassius . . . ) Această teză se opune opiniei 
mai vechi a lui Gr. Florescu (vezi mai sus nota 46). care 
coincide dealtfel şi cu cea formulată de C. Patsch, Der 
Kampf um den Donauraum . .. p. 74-75 .. Este de asmnenea 
respinsă de H. Daicoviciu în capitolul intitulat Note critice 
pe marginea unor interpretări recente privind primul răz
boi dacic al lui Traian, înserat în Dacia de la Burebista ... 
ed. cit., p. 314 şi urm. Argumentele aduse de H. Daicoviciu 
in favoarea tezei că apropierea lui Traian şi a generalilor 
săi de Sal'Inizegetusa se petrec albia în ultima fază a răz
boiului, deci în 102, se bazează îndeosebi pe rezultatele 
campaniilor arheologice condUJSe de C. Daicoviciu începind 
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din 1950 şi continuate de H. Daicoviciu în zona cetăţilor 
dacice întărite din munţii Orăştiei, care dovedesc apropierea 
romanilor de Saz,mizegetusa atît dinspre nord cît şi din-spre 
sud şi sud-est. Vezi mai sus nota 39. Cetatea cucerită de 
Laberius Maxi.mus se presupune a fi Tilişca (H. Daicoviciu, 
op. cit., p. 326), eventual Piatra Roşie s'lu Costeştii (C. Dai
coviciu. Istoria României, p. 307. Relativ la cuvin-tele din 
text: ,,în aceeaşi vreme" (,,în acelaşi timp", trad. Th. N'lum), 
care exprimă o concordanţă cu victoria lui Traian asupra 
cetăţii unde s-au găsit capturile romane, inclusiv prizo
nierii luaţi de daci după deza5trul suferit de Fuscus vezi 
H. Daicoviciu, în Dacia ... p. 314 şi nota 103, unde se află 
o discuţie asupra interpretării date de R. Vulpe acestor cu
\·inte. 

"- 8 Prb „ţinuturile cucerite" se subînţelege „cucerite ele ro
mani". Vezi însă R. Syme, The lower Danube under Trajan 
în Danubian Papers, ed. cit., p. 132: captured by whom? 
(cucerite de cine?). 

<9 Condiţiile dure de pace pe care Decebal a fost nevoit să 
le accepte sînt corect înşirate în aceste capitole. Invesliga
ţiile arheologice din zona Orăştiei au dovedit că, într-ade
văr, dacii au fost obligaţi să dărîme întăriturile cetăţi.lor din 
munţi, cum a fost cazul la Blidaru şi la Piatra Roşie (C. 
Daicoviciu, Istoria României, p. 308). Demantelarea este 
vizibilă şi pe scenele reliefului Columnei, cum ar fi, de 
pildă, scena LXXVI (Cichorius) (Ibidem; Cf. H. Daicoviciu, 
Dacia ... p. 288-289; şi C. Daicoviciu, articolul Sarmizege
tusa, RE Suppl. XIV, 608-609). In alt loc al scenei LXXVI, 
în dreapta, sînt înfăţişate deplasări ale populaţiei de mun
teni după încetarea ostilităţilorr. Este de presupus, că meş
terul-sculptor i-a înfăţişat pe daci reîntorcîndu-se în satele 
lor (ibidem). Teritoriile care intrau acum în zona stă,pînirii 
romane erau acele porţiuni din teritoriul ţării noastre pe 
care pătrunseseră romanii: sudul Banatului, Haţegul, pînă 
aproape de cetăţile din munţii Orăştiei; Oltenia, sau por
ţiuni din Oltenia, Muntenia şi sudul Moldovei, unde este 
semnalată prezenţa cohortei I Hispanorum (R. Syme, The 
lawer Danube under Trajan, stud. citat., p. 122-134, în
deosebi 132). Prezentînd date din papirusul Hunt (vezi nota 
30 la cartea precedentă) care conţine un pridianum, adică 
un registru la zi al cohortei, formate din 546 de oameni 
Syme (p. 123), ia în discuţie şi amplasarea u'l101" detaşa
mente ale cohortei în stînga Dunărei. Informaţia ga.grafică 
din col. II, r. 27-29 a papirului este extrem de preţioasă 
căci cuprinde numele Piroboridava, localitate identificată 
cu Poiana din sudul Moldovei, unde săpăturile făcute de R. 
Vulpe au dat la iveală numeroase urme ale unor aşezări 
getice cu influenţe romane şi Buridava (vezi mai sus nota 
37). Este posibil, presupune Syme, ca Buridava să se fi găsit 
deja sub control roman înainte de începerea ostilităţilor 
(p. 132). Cît de5pre Piroboridava, aşezarea devine în mod 
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;,igur un post de apărare împotriva atacurilor venite din 
Dacia de răsărit, post care ţine de comanda militară din 
Moesia Inferior (ibidem). In ce priveşte datarea papirului 
Hunt, Syme presupune că ar data între 105 şi 107, dar nu 
exclude data.rea posterioară primului război dacic (none 
the less, the aftermiath of Trajan's First war is not exclu
ckd, ibidem). Prin condiţiile tratatului Decebal se obliga 
s[i redevÎ'nă un „client" fidel în slujba Romei, care avea 
nevoie de sprijin militar la hotarele imperiului şi să nu 
mai atragă, prin daruri şi bani, transfugi. Despre transfugii 
romani d. I. I. Russu, Getica lui Statilius Criton, lucr. cit., 
p 125-126. AceaS/1:ă practică este atestată de un fra,,oment 
din Criton păstrat în Lexiconul bizantin Suda, voi. IV, p. 
569 (ed. Ada Adler). Nu exista nici o ala.uză privitoare la 
obligaţia regelui dac de a plăti tribut Romei, C. Daicoviciu, 
Istoria României, p. 307. 

10 După textul lui Xiphilinus, ar fi vorba de o închină.ciune 
orientală, o proskynesis. Dimpotrivă, scena LXXV (Cichorius) 
de pe relieful Columnei, deşi ar,ată oşteni daci căzînd în 
genunchi în faţa lui Traian, aşezat pe un tribunal, pe 
Decebal îl înfăţişează ceva mai în spate, mulţum~ndu-se 
să ridice doar braţul drept. 

51 Vezi nota 36 la cartea precedentă. Părerea că în acest loc 
este o confuzie între Sarmizegetusa dacică şi cea rormană 
a fost fommlată încă de C. Daicoviciu (Istoria României, 
ed. cit., p. 307). 

i2 în spirirtul relaţiilor institui-te de Traian între „autoritatea" 
principelui şi cea a senatului (vezi mai sus nota 27), îm
păratul tnţelege că încetarea ostilităţilor cu dacii să fie con
semnată de Senat. Cuvintele „îşi reluiară ar,mele" înseam
nă că dacii, aşa cum o cereau împrejurările, îşi păstrau 
formaţia lor politi.că şi statală, redevenind start; clientelar, 
ca pe v,remea lui Domiţian. 

sa in cursul primului război dade Traian a fost de patru ori 
sa1utat ca imperator. Aceste acclCJJTnationes sînt figurate în 
scenele reliefului de pe Columnă. Ultima acclamatio, scena 
LXXVII (Cichorius), îl înfăţişează pe Traian vorbind sol
daţilor victorioşi. Scena următoare, cu caracter simbolic, re
pre7Jintă o victorie înaripată, între două trofee. Victoria în
scrie pe un scut izbînzile dobîndite. Tot în cursul anului 
102 Traian a bătut o monedă de aur care îl înfăţişează 
aşezînd un coif deasupra unui trofeu, prefigurînd, proba
bil, înălţarea monumentului de la Adamclissi (H. Daicovi
ciu, Dacia ... p. 321). TriUJIIlful a fost celebrat în decembrie 
102. Noi emisiUJlli monetare celebrează victoria, legendele 
înfăţişînd triumful lui T,raian sub diferite simboluri (R. 
Paribeni, op. cit., I, p. 270 şi urm; E. Cizek, Epoca lui 
Traian, p. 283-284). 

:;, Despre modul cum împăratul îşi îndeplinea sarcinile ju
diciare şi looul unde îşi aşeza tribunal-ul, F. Miliar, The 
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Emperor in the Roman Warld, ed. cit., p. 208-209. Nu 
exi511:a un loc fix pentru aceste activităţi. Sub Antonini îm
păratul V'l. împărţi dreptatea pînă şi în propria sa carru:ir5. 
de culcare, ajutat sau nu de un consilium. Plinius cel Tinăr, 
printre alţii, făcea parte din consiliul lui Traian (Epist. IV, 
22; cf. J. Crook; op. cit., p. 73). 

55 Dua:iă părerea lui H. Dai,coviciu (Dacia... p. 330) este 
vorb'l. desip,re o porţiune din Banatul vestic. 

06 Evenimentele se petrec după doi ani de pregătiri intense 
în vederea reluării oSltilităţilor. Traian s-a preocupat în 
primul rind, de o bună întărire a provinciilor limitrofe cu 
Dacia: Pannonia şi cele două Moesii. După anul 103 Pan
n0{!1ia e.5te la rîndul ei împă,rţită în Superior şi Inferior, 
fiecare cu guvernatorul ei, A. M6csy, Pannonia, în RE 
Suppl IX, col 586 şi R. Syrrne, Governors of Pannonia, in 
Danubian Papers p. 185; cf. R. Hans!ik, articolul citat, 
col. 1071-1073. Pentru a nu se mai repeta sur,priza atacu
lui conjugat al dacilor şi aJ populaţiilor germanice şi sar
matice din cursul ainului 101, toate castrele romane din 
Oltenia, Cirn,pia Română şi Moldova de sud au fost întă
rite (R. Vulpe, Les Getes de la Rive Gauche, ,p. 147). Nu
mărul tlegiunilor în Moesia Inferior se ridică acum la trei, 
legiunea ,'l. XI-a Claudia şi a V-a Maoodonica fiind canto
nate în Dobrogea, la Durostorum şi respectiv la Troesmi'
(Ibidem). Oltenia era de asemenea inţes'ltă de trupe, ceea 
ce permitea construirea În siguranţă a :marelui pod de la 
Drobeta. 

57 Vezi C. Patsch, Der Kampf um die Donauraum, ed. cit., p. 
94-95; R. Paribeni, OptimU,S Princeps, I 278-279. Decebal 
1 upta cu înfrigur,are pentru constituirea unei coaliţii mai 
puternice, mai bine închegată decît cea precedentă, făcîncl 
apel la unire faţă de pericolul înrobirii. Săpăturile arheo
logice din munţii Orăştiei atestă refacerea cetăţilor deirnan-
1.el<J.te după primuil război dacic. (H. Daicoviciu, Dacia . .. 
p. 330.) 

58 Traian părăsise Roma pentru a conduce a doua c'l.mpanie 
împotriva Daciei în p1imele zile ale lunii iunie 105 (Fasti 
Ostienses, M. Smallwood, op. cit., p. 30, nr. 19). A traversat 
Adriatica şi apoi a în'lirutat prin Peninsula Balcanică spre 
Drobeta. Atentatul împotriva lui Traian trebuie să fi avut 
loc în cuirsul lunii iulie, 105 (H. Daicoviciu, Dacia... p. 
331). 

59 Acest episod este de presupus că precede pătrunderea tru
pelor rOll11ane în Dacia, sub comanda lui Tr'lian, figurat/\ 
în scenele CI şi CIi (Cichorius) de pe Columnă. Dacă se 
ţine seama că medicllll lui Traian, Criton, notează că Decebal 
ajunsese la „rulmea inso1enţeik care neapărat se cuven€"8. 
„pedepsită", (I. I. Russu, <J.,rtirolul citait, p. 124), nu este 
exclll5 ca între acest episod şi or:dinul dat de Traian legiu
nilor sale de a trece podul să fie o legătură directă, Le-
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giunea comandată de Longinus se afla în nordul Dunării, în 
ţinuturile controlate de roma:ni, pe meleagurile viitoarei 
Ulpia Traiana. 

60 Relativ la data construirii podului, primăvara aRului 103, 
la desfăşurarea lUIC'I"ărilor şi la structurile acesltei capo
dopere arhitecturale, D. Tudor, Podurile romane de la Du
nărea de Jos, ed. cit., p. 79 şi urm; -relativ la personalitatea 
de excepţie a lui Apollodor, oan. n;, p. 61 şi urm. 

61 Aşa cum a arătat încă V. Pârvan, Getica, ed. cit., p. 119 şi 
urm; cf. C. Daicoviciu, Istoria României. p. 310; R. Vulpe, 
Les Getes de la rive gauche, p. 139, distrugerea cetăţilor şi 
a punctelor de rezistenţă ale dacilor în campania din 106 
dov€Cleşte o înainrt:are multiiplă a romanilor spre Sannizegc
tusa, respectînd o strictă convergenţă. Ţinînd seama de re
gistTt.11 cohortei I hispană din papirul Hunt (vezi mai sus 
nota 49), precum şi de distrugerea ce' :iţii dacice de la Bîtca 
Doamnei, în apropiere de Piatra Ne;1mţ, este aproape sigur 
că o coloană a trupelor lui Traian a pătruns pe aici (pasul 
Oituz ?) în Ardealul de est. N. Gostar, Cetăţile dacice din 
lvloldova şi cucerirea romană la nordul Dunării de Jos, 
Apulum, p. 137-149. încolo, căile de penetraţie spre basi-
1.eion, erau aceleaşi: din vest, pe vale'.! Mureşului şi apoi 
pe valea AiJ)ei Oraşului, direct spre Sannizegetusa; pe valea 
Jiului, unde se afla ridicat castrul cic la Bumbeşti, pe valea 
Oltului, străjuită pînă azi încă de ruinele unor castre iro
mame, posibil şi prin pasul Bran. Luptele în munţi au fost 
crincene, aşa cum arată scenele Columnei. Alte scene re
prezintă daici închinîndu-se romanilm·, cînd orice rezisten
ţă s-a dovedit inutilă. 

62 Paragnful corespunde scenelor CXX-CXXII (Cichorius) de 
pc Columnă, care înfăţişează rezistenţa eroică a celor care 
i.lU apărat Sarmizegetusa. In vreme ce unii apărători se pre
dau, scena CXXIII (Cichorius) alţii izbutesc să spargă în-

• cErcuirea. Printre aceşti<i se afla şi Decebal, înfăţişat în 
scena CXXXIX (Cichorius) vorbindu-le celor care au rămas 
ali'lturi de el (C. Daicoviciu, Istoria României, p. 311). Este 
de p;·esupus că Decebal se indrepta spre est, pentru a cău
tn un ultim sprijin la aliaţii săi de pe aceste meleaguri 
(b::istarnii ?). Plinius cel Tînăr, în Epistula VIII, 4, adresată 
hti Caninius Rufus, care se pregătea să compună un poem 
epic în limba greacă despre cel de-al doilea război dacic 
purtat de Traian, scrie următoarele: .,unde mai găseşti un 
subiect atît de actual, atît de bogat, ::itît de va.sit, în sfîrşit, 
atît de plin de poezie şi, cu toate că faptele sînt adevărate, 
atît de .fabulos? Vei vorbi . . . despre un re~e care, izgo
nit din domnie, alungat chiar din viaţă, nu-şi pierde deloc 
nădejdea" (trad. Lian.a Manolache). U.rnnărit şi împresu,rat 
de un detaşament de cavalerie, Decebal se sinucide, tăin
du-şi gîtul cu un pumnal cur.b, scena CXL V (Cichorius). Re
gele cade la picioarele unui copac, în vreme ce călăreţii 
roma,ni se reped spre el. Se cunoa5te, datorită unei în-
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tîmplări, numele comandantului acestui det;işaiment; de
curionul Tiberius Claudius Maximus. Piatra care acoperea 
mo!'IIlÎntul lui Maximus se află în Muzeul din Cavala (Gre
cia). ln anii de la sfîrşitul deceniului al şaselea, epigra
fistul ame.rican M. P. Speidel a remarcat stela funerară, 
descoperită în nocdul Greciei, la Grammeni, lingă antica 
cetate Philippi şi a publicat inscripţia în Journ;il of Roman 
Studies, LX, 1970, p. 142-153 sub titlul: The captor of 
Decebalus. A new inscription from Philippi; totodată, în 
Acta Musei Napocensis din 1970, p. 511-515 a publicat stu
diul intitulat Ranisstorum, ultimul punct de sprijin al llli 
Decebal; inscripţia s-a bucurat de .atenţia lui N. G06tar, 
care la cel de-al VII-iea Congres de Epigrafie gre3.că şi 
latină, ţinut în ţara 111oastră, a prezentat comunicarea Sur 
l'inscription de T. Claudius Maximus de Grammeni, publi
cată ulterior în Epigraphica, Bucureşti, EA, 1977, p. 79-98, 
cît ~i de interesul Mariei Alexandrescu-Vianu, Le relief de 
lo. s:e~e du „captor Decebali" în Revue des Etudes Sud-Est 
Europemnes, 1974, p. 595-598, pentru iconografia stelei. Con
ţinutul inscripţiei funerare corespUlllde cu scena CXLVII 
(Cicho.rius) de pe relieful Columnei, care reprezintă expu
n~rea capului tăiat al lui Deceb3.l în faţa lui Trai3.n, în
conjurat de armată. Tiberius Claudius Maximus a fost cel 
care a tăiat capul regelui dac duipă sinucidere, precum 0i 
mîna dreaptă. Conform inscripţiei, cînd i-a fost ;idus capul 
lui Decebal, Traian se afla la Ranisstorum, cetate care, în 
ciuda pro.punerilor făcute, nu a putut fi identificată. Pe 
stelă Decebal este figurat căzînd la pămînt, în vreme ce din 
mîn;i dreaptă scapă pumna-lul rotunjit. Maximus se repede 
călare spre cadavru, O discuţie recentă despre această scenă 
la W. Schindler, Et caput eius pertulisset ei Ranisstoro, art. 
cit., p. 561 care e.ste înclinat, alături de Speidel (Rhein. Mus. 
78, 1971, p. 167-174) să recunoască în scena CXLVII (Ci
chorius) de pe relieful Columnei figu~area momentului ca,re 
a unn'lt:. Maximus aduce capul tăiat al lui Decebal la 
Ranisstorum (reşedinţa regelui dac?) şi, împreună cu îm
păratul Traian, îl prezintă oştenilor. Ulterior, capul şi mina 
dreaptă a regelui au fost tri.m.ise la Roma ca semn a! 
victoriei asll,I).ra d;icilor, pentru a fi aruncate la Gemonii. 
Evenimenitul a fost consemnat în Fasti Ostienses, M. Smal
wood, op. cit., p. 30, nr. 20. Vezi şi C. Daicoviciu, Istoria 
României, p. 314. lntr-un alt articol publicat de Speidel, tot 
în 1971 şi anume în „Revue Archeologique", nr. 75-78 sub 
titlul: The Suicide of Decebalus on the Tropaeum of Adam
clissi autorul crede a recunoaşte şi în scena din metopa 30 
(numerotarea. Sîmpetru) reprezentarea aceloraşi even~mente 
(Sîmpetru, op. cit., IP· 104 nota 19). 

63 Această frază lacunară este o referire la transform.3.rea 
Daciei în iProvincie romană după ce, în august 106, Sarm.i
zegetusa căzuse şi operaţiunile de curăţire a rezistenţei din 
munţii continuau. B. Henderson, Five Roman Emperors, p. 
280-281 se gîndeşte la continuarea unui război de guerilă. 
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Veteranii romani care luptaseră în Dacia sînt lăsaţi să 
păzească centrele dacii:€ cucerite, de unde populaţia este 
strămutată. Scenele CLIV-CLV (Cichorius), ultimele de 
pe relieful Columnei, înfăţişează această operaţie de pro
porţii. La Sarmizegetusa se instalează un detaşamenrt al 
Legiunii a IV-a Flavia Felix; Legiunea a XIII-a Gemina 
este aşezată la Apulum iar la nord de Porolissum, Legiunea 
a III-a Ga1lica (C. Daicoviciu, Istoria României, p. 315), Co
mandantul Legiunii a IV-a Flavia, Lucius Norbanus Aulus 
Lappius Maximus (vezi nota 37 la cartea LXVII), numit 
în 110 gurvel"ll1ator al Pannoniei Superior, a făcut ulterior 
tmele modificări î111 distribuirea unităţilor militare (ibi
dem). Traian a avut de asemenea grijă ca prin stipendii să-şi 
asigure linişte din partea neamurilor cu care Dece!bal în
cercase să înjghebe o coa:liţie. Sub Hadrian, (HA, S(par
tlanus, Hadrianus, 6) roxolanii se vor plînge că aceste sub
sidii au fost micşorate. Centru admini.<;trativ al noii pro
vincii este Colonia Dacica, cea· mai în'Semn3.tă colonie ro
mană fundată pe teritoriul Daciei, viitoarea Colonia Ulpia 
1'raiana Augusta Dacica Sarmizegetusa: De Î!ll.fiinţarea ~i 
mărirea Coloniei s-a ocupat D. Terentius Scaurianus, ates
tat ca guvernator al Daciei în anul 110, R. Syme, Gover
nors of Dacia, în Danubian Papers, p. 161. Colonia îl ono
rează pe Tereintius Soaurianus cu titlul de fondator al ei 
(CIL III 1443; ibidem, p. 162. Despre urbanizarea Dadei ro
mane, vezi E. Cizek, Epoca lui Traian, p. 307 şi urm. 

" Anecdota cu ascunderea comorilor lui Deceba,l se găseşte
şi la Plinius, Zoe. citat. la nota 62. Independent de aceastil 
anecdotă despre avuţiile Daciei, scena CXXXVIII (CichoriUE) 
de pe relieful Co-lumnei înfăţtşează transporturi masive de 
obiecte preţioase, C. Patsch, Der Kampf um den Donauraum, 
p. 111; cf. R. Hanslik, art. citat, col. 1078. De asemenea, 
J. Carcopino, Points de vue sur l'imperialisme romain, Pa
ris, 1924, p. 73 şi urm.; p. 80. Recent I. I. Russu, Comorile 
regelui Decebal în Sargetia. IV 1966, pp. 96-106. 

65 Aulus Cornelius Palma Frontonianus, (PIR, III 1412) guver
n'ltor al Syliei, concomitent cu desfăşurarea celui de-al doi
lea război dacic ocupă Arabia nabateană, trarusformată ul
terior în provincie ro.mană, ca şi Dada. Alături de Lusius 
Quietus, P.alma a fost unul din cei mai devotaţi sprijini
tori ai lui Trai3.n pe plan militar. Consul în 99 şi în 109, 
a fcst răsplătit prin ţnălţarea U111ei statui în ForuJ. lui Tra
ian. Vezi ffi'li departe cap. lG. Leon Homo, Hist. Rom., I, ed. 
c,it., p. 451. Despre însemnătatea politicii, economică şi stra
tegică a noii prnvincii, a cărei capitală se 3.Jla la Nova 

• Traiana (Bostra), E. Cizek, Epoca lui Traian, p. 366---369. 
Consitituirea [Provinciei era o treaiptă în pregătirea campa
niei partice. Cf. R. Paribeni, Optimus Princeps, II o. 6 şi 
urm. R. H3.nslik„ art. citat. col. 1079 si urm. 

66 Aceste manifestări depăşeau tot ce s~ văzuse pîn.ă atunci la 
Roma. Pentru adăpostirea maselor de oameni care a.sis-
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tau ca spectatori s-au ridicat noi construcţii. Relativ la 
aceste munera, E. Cizek, Epoca lui I'raian, p. 329-330. 

67 Activitatea 011ganizării de jocuri, întreceri şi naumachii des
făşurată de Traian între 107 şi 109 era dublată de W1a 
diplomatică. Toate aceste solii străine care veneau la Roma 
aveau anumite misiuni de îndeplinit. Faţă de India, Tra
ian avea interese deosebite, constînd în primul rîrnd din 
intenţiile sale de a înconjura Parthia prin proprii săi aliaţi, 
dar, cum se va vedea mai departe, în cap. 28, şi o anumită 
înclinare spre a cunoaşte personal această ţară fabuloasl1, 
dorinţă faţă de care nostalgia pentru gesta lui Alexandru 
Macedon nu era străină. 

"'' \'ezi mai sus notele 32 şi 43. Despre cariera lui Lucius Li
cinius Sura, originar din Hispania ca şi Traian, E. Cizek. 
Epoca lui Traian, p. 154--155. Amiciţia lui Traian faţă de 
Sura este deosebit de trainică, deoarece influenţa lui Sura 
la alegerea lui Traiam. ea succesor al lui Nerva fusese de
cisivă. Tot el a fost acela care l-a recomandat pe Hadrian 
ca succesor al lui Traian. în 107 îndeplineşte pentru a 
treia oară funcţia de consul. Era totodată pontifice şi so
dalis al împărntului. A fost executat sub învinuirea de 
complot pe vremea domniei lui Hadrian, (H. A., Spartianus 
Hadrianus 7); vezi în continuare cartea LXIX, cap. 2. 

cm Quintus Sossius Senecio este de asemenea unul din consi
lierii mili,tari marcanţi din epoca lui Traian. în 99 este 
con~ul alături de Palma (nota 65) iar în 107 pentru a doua 
,,a1·ă consul. 

70 Lucius Publilius Celsus, consul II în 103. Alături de Palma 
s-a opus ca Hadria111 să devină succeso,rul la tron al lui 
Traian. (H. A., Spartianus, Hadrianus, 4. Ei erau, proba
bi 1, duşmanii lui Sura care-l ponegreau pe acesta în faţa 
lui Traian, Sub Hadrian, atît Celsus cît şi Palma, au fost 
pE>rsecutaţi. Luînd parte la complotul lui Nigrinus împo
'.riva lui Hadrian, Celsus a fost executat la Baiae (ibidem, 
,) : vezi în continuare LXIX, 2. 

71 Acest personaj, Crassus Frugi Licinianus, conspirase şi im
potriva lui Nerva (Eutrop., Brev. 8,4); vezi mai sru; cap. 3 şi 
nc•ta 13. Exilat într-o insulă, a fost ucis pe vremea lui Ha
d rian fără ştirea împăratului, de către supraveghetorul său, 
fiindcă părăsise insula fără să de'l de veste. 

72 Bibliotecile publice, desfacerea de cărţi în librării luaseră 
un avînt puţin obişnuit la sfîrşitul sec. I. La Roma se i11-
~tituise chiar un centru de desfacere al filelor de papirus 
( chartae), necesare copierii lucrărilor din cele mai diferite 
domenii ale iliteraturii şi ştiinţelor. Este cuno.scut şi nu
mele unui personaj, Lucius Iulius Vestinus, însăI1Cinat cu 
supravegherea bunului mers al bibliotecilor din Roma (CIL 
III, 431. E. Cizek., Epoca lui Traian, p. 435 şi nota 3). ln 
Furul lui Traian, conceput din punct de vedere aI"hitec-
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tural de Apollodor, două biblioteci, latină şi greacă, stră
juiau Columna. 

73 I.JUcrările despre Columna l'lli Tr.aian care împodobeşte şi 
azi Forul lui Traian, sînt nenumărate. (Bibliografie selec
tată la R. Hansli:k, art. cit., col. 1058). Cele mai cunoscute 
lucrări în limbi străine, incluzînd interpretări asu1Pra sce
nelor Columnei, sînt următoarele: A. Ciaconus, His
toria utriu.s,que belli Dacici a Traianus Caesare gesti, Roma, 
1576; R. Fabretti, De Cblumna Traiani Syntagma, Roma, 
1683; ambele cărţi se găsesc în Biblioteca Academiei R.S.R.: 
W. Fmehn,er, La Colonne Trajane, Paris, 18651 ; 18722 ; E. 
Petersen, Trajans dakische Kriege nach dem Săulenrelief 
erzăhlt, vol. I, Lepizig, 1899; vol. II, Leipzig, 1903; lucra
rea monumentală a lui C. Cichorius, Die Reliefs der Trajan
săule, 2 vol. text şi 2 vol. planşe, Berlin, 1896---1900; K. Leh
mann-Hartleben, Die Trajansăule. Ein rămisches Kunst
werk zu Beginn 'der Spătantike, Berlin-Leipzig, 1926; mai 
recent, L. Rossi, 'l'rajan's Column and the Dacian Wars, 
Londra, 1971 (lucrare contestată) şi W. Gauer, Untersu
chungen zur Trajansăule I: Darstellungsprogramm und 
kiinstlerischer Entwurf, Berlin, 1977. In literatura română 
de specialitate Columna a fost studiată de profesorul ie
şan Teohari Amtonescu, lucr. cit. la nota 39, de C. Daico
viciu şi H. Daicoviciu, Columna lui Traian, Bucureşti, 1967 
şi de F. B. FlOTescu, Die Trajansăule. Grundfragen und Ta
fel11., Bukarest-Bonn, 1969 (autorul fiind etnograf se axează 
în interpretările pe care le face îndeosebi pe elemente din 
propriul său domeniu de cercetare; ca atare, multe din con
cluziile sale au fost cooitestate sau supuse unor aprigi con
troverse); la aceste lucrări se adaugă volumul de planşe 
editait de Ion Miclea la Cluj în 1971 The Column cu o 
introducere de Radu Florescu Study and Archeological Cam
mentary şi volumul Ion Miclea - Radu Florescu, Strămo
şii românilor... (1980) citat mai sus la nota 36. Inceput 
în anul 107 monumentul a fost inaugurat la 12 mai 113. 
Diferite emisiuni monetare ale timpului au subliniat im
portanţa evenimentului. Basorelieful care desfăşoară fil
mul războaielor dacice reprezintă 124 episoade din aceste 
războaie, dll!l)ă însemnările oficiale. După Cichorius, 155 de 
scene. Columna era împodobită cu statuia lui Traian, în
locuită în 1597 cu statuia lui Petru, patronul marii basilici 
din Roma. Urna funerară a împăratului, în aur, a fost 
aşezată într-o încăpere amenajată în soclul corlumnei; tot 
aici, mai tkziu, a fost aşezată şi urna Ploitinei; pe acelaşi 
soclu se atl'lă gravată o inscripţie (CIL, VI, 960) prin c--,.re 
se arăta că înălţimea monumentelor era echivalentă cu înăl
ţimea colinei excavate pentru amenajarea Forului (şi anu
me aproximativ 30 de m). Copia reliefurilor Colwnnei care 
se află expusă la Muzeul de Istorie al R.S.R. din Bucureşti 
oferă cele mai bune condiţii pentru studierea monumentu
lui. Pentru descrierea Colwnnei şi datele despre dimen-
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siunea diferitelor module, cf. Dicţionar de istorie veche a 
României, H. Daicoviciu, Columna lui l'raian, p. 179-180; 
E. Cizek, Epoca lui Traian, p. 340. Recent M. Gramatopol, 
Arta imperială a epocii lui Traian, Bucureşti, Editura Me
ridiane 1984, p. 180; p. 181 şi urm. bibliografie critică. Fo
rul în oare este aşezată Columna are o suprafaţă de 117 m 
pe 95 m. Afară de Columnă, Forul era împodobit cu o sta
tuie ecvestră a împăratului, în bronz aurit, cu basilica 
Ulpia şi Bibliotecile semnalate î111 nota precedentă (cf. L. 
Homo, Rome Imperiale ... cap. II, p. 424 şi urm.; I. I. Russu, 
Daco-geţii în imperiul roman, Bucureşti EA, 1980, p. 78 
~i urm. 

f'tiră să menţioneze nimic despre consecinţele economice 
aie războaielor dacice, nici despre impormanţa strategică 
şi polirbică a cuceririi Daciei, evendmeJillt să111bătorit prin ne
nu:nă,rate manifestări de masă, prin crearea unor opere de 
artă, cum ar fi statuia uri~ă a lui Traian (?) descoperită 
î:1 agora la Atena, în deceniul al şaptelea, din care a ră
mas doar piciorul împăratului strivind u111 dac (?) culcat 
b pămlnt, (I. I. Russu, op. Oit., fig. 27 a, p. 81) postură 
coincizînd cu imaginea similară apărută pe monede puse în 
circulaţie în acest timp, (Vezi Constantin Moisil, Monetele 
i mpăratului Traian referitoare la războaiele cu dacii şi la 
,. ucerirea Daciei, Bucureşti, 1929, p. 15-17, nr. 33-36), prin 
nenumă-rate emisii monetare, Cassius Dio, sau epitoimatorul. 
~rece direct la începutul noii campanii a lui Traian împo
t :·iva parţilor. Anul 112, cînd începe campania în Orient a 
lui Traian, marchează o schimbare substanţială în atitu
dinea împăratului. Această schimbare se datorează unei 
tendinţe destul de accentuată spre absolutism, S[Pre ruperea 
echilibrului atît de fericit pe care Traian îl instituise la 
inceputul domniei între Senat şi Principat (vezi mai sus no
tele 27, 31 şi 32). ,,Dorinţa de glorie", despre care scrie 
Dia Cassius, devine o realitate, stimulată îndeosebi de un 
spirit de emulaţie cu Alexandru Macedon, eroul pe care 
Traian îl admira îndeosebi. Vezi E. Cizek, Epoca lui Traian, 
p. 352 şi urm., care dă şi unele amănunte despre accen
tuarea cultului imperial, corelat cu această „dorinţă de 
l!]orie". Vezi şi comentariul făcut de autor la p. 332 a lu
naru citate. Independent de această rotitură, cucerirea 
Parthiei era un obiectiv major al Romei. conturat încă de 
pe vremea lui Caius Iulius Caesar (vezi XLIII, 51. Pre
gătirile pentru marea expediţie împotriva patj;i1or erau vaste 
~i pe planuri diferite; nu este deci de mirare că Decebal 
"l' gîndise să ia legătura cu Pacorus ail II-lea în situaţia 
dificilă în care se afla; în 112 aceste !!)regătiri deveniseră 
manifeste; Hadrian, ajuns omul în ,ca'!'e Traian îşi 9l.mea 
mari nădejdi, este transferat în Syria (vezi în continuare 
LXIX, I). Data îrnceputului războiului partic 111u este bine 
cunoscută, dar în orice caz ea este posterioară aceleia de 

• HI mai 113, cînd a avut loc inaugurarea Columnei. In cursul 
anului 113 s-au făicut mari concen;brări de trupe iar răz-
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boiul a izbucnit din pretextul semnalat aicr; cine deţine 
tronul Armeniei? Pacorus al Ii-lea murise înaintea ÎlllCe
perii ostilităţilor; suceţ!\Sorul său, ,tot un Arsacid, Chosroes, 
îl all.llllgă din Armenia pe Exedares, fiul lui Pacorus, favo
rabil Romei, înlocuindu-l cu fratele acestuta, Parthaanasiris. 
Ace;.t incident minor i-a slujit totuşi lui Traian ca motiv 
pentru a face din el un casus belli. Războiului partic i-au 
fost închinate două monografii: cea a lui Julien Guey, Essai 
sur la guerre parthique (114--117). Istros, Bucureşti, 1937, 
şi cea a lui 1''. A. Lepper, Trajan's Parthian War, Oxford
Londra, 1948, reeditată în 1981. 

75 După cum reiese din acest capitol, în drumul său spre 
Asia, Traian s-a oprit la Atena. De aici a traversat Marea 
Egee, ajungî111d la Efes; a străbătut aipoi Asia Micij spre 
sud-est, s-a îmbareat în unuI din porturile coastei sudice. 
a peninsulei, (Patara ?), pentru a ajunge în Orientul Apro
piat, la Antiochia (nordul Syriei). Aici s-a oprit şi şi-a 
instalat statul său major pentru campania ce-o pregătea. 

7G După J. Guey, op. cit., p. 46 şi urm. Traian a ajuru; la 
Antiochia în ianuarie 114. Aici. 1a vizitat templul lui Zeus 
de pe muntele Casios şi a închinat altarului din templu 
obiecte de preţ capturate din Dacia, Dedicaţia, pare-se 
C'ompusă de Hadrian, (vezi mai sus nota 32) s-a păstrat 
în Anthologia Palatina, VI, 332 (St.adtmilller). Leon Homo, 
L'Empire Romain, I, ed. cit. 471, nota 198. 

77 Despre regatul Osroene sau u-0roene şi conducătorul aces
tuia care purta numele de At.i;;aros sau Abgaros (vezi XL, 
20-23) cînd Augaros de pe vremea campaniei lui Crassus 
a avut un rol hotărîtor în dezastrul suferit de generalul 
roman. in Osroene domnea acum Augaros VII. Pentru a 
nu repeta greşeala lui Crassus, care s-a îndreptat spre 
Babylon şi Ctesi.phon prin ţinuturi lin:>site de ~ă şi necu
noscute, Traian a hdtărît să atace regatul parţilor prin 
nord. In prealabil însă avea tot interesul să ia în stăpî
nire Armenia, ceea ce s-a şi întîmplat. 

78 Conţinutul acestor pragrafe este reluat ceva mai pe larg 
în cap. următor. 

n Sc1rnosata (Harmosata?), oraş în Commagena, pe graniţa cu 
regatul part. Ms. A B şi M au Sa.mosata: După Guey, op. 
cit., p. 51, este totuşi vorba despre Harmosata, în Armenia. 
Vezi E. Cizek, Epoca lui l'raian, p. 388, nota 90. Este po
s1biJ ca ora.'?Ul să fi fost vremelnic ocupat de armeni sa1,1 
de .parţi; acum era eliberat de Traian. 

!10 Ora,<;; în Armenia. 
81 Populaţii din regiunile Pontului şi Caucazului, localizate 

în Co1chida; concomitent, Traian stabilea legături şi cu 
al banii. (sau alanii ?) Eukopius, Brev. VIII, 3, pentru a-şi asi
gura astfel libertatea de mişcare între Pontul Emtin()lţ şi 

https://biblioteca-digitala.ro



678 A. PIATKOWSKI 

Eufrat, regiune de care avea nevoie (Pentru aprovizionarea 
ritmică a legiunilor masate la graniţa cu parţii .. 

82 Localitate în preajma oraşului Erzerum. 
83 Scena este comentată de J. Guey, op. cit., p. 53 şi u!'m. 

Era numai preludiul calculat al înlăturării acesitui rege. 
a anexăllii .Armeniei pe care Tira.ian o revendica în numele 
victoriilor de odinioară a lui Pompeius. Că aşa s-au petre
cut lucrurile o dovedeşte baterea unei monede de aur care 
înfăţişează umilirea regelui -armean. M. Smallwood, op. 
cit., p. 39, nr. 47; cf. Eugen Cizek, Epoca lui Traian, p. 390. 
Este interesant de amintit relaţiile lui Nero cu regele Tiri
dates, LXII, 23 şi LXIII, 4-5,) pentru a înţelege dispoziţia 
sufletească a lui Parthamasiris, relaţii la care· de altfel 
regele va şi face aluzie. Executarea lui de călbre escorta 
ce-l păzea rămîne o pată neagră în această c:unparu.e a 
lui Traian. 

84 F. A. Lepper, op. cit., p. 46 şi urm. este de părere, după 
calculele fălCute, că întrevederea de la Elegeia s-a petrecut 
în luna mai, anul 114. Armenia, ~adar, a devenit provin
cie romană în vara aceluiaşi an. In noua provincie, unde 
guvernator este numit Lucius Catilius Severus Iulianus 
(străbundicu.l lui Marcus Antoninus), erau înglobate rega
tul Pontului, Ca,ppadocia şi Armenia Mică, J. Guey, op. cit., 
p. 63. 

85 lnceputul cap. 21 se referă la evenimente mai tîrzii decît. 
luna rmai 114. Inseamnă că epitomattorul a sărit peste pe
rioada de timJp în care Armenia este organizată ca pro
vi111cie romană şi, în care, Lusius Quietus, menţinut încă 
de Traian la o comandă ilmportantă, conducea operaţii mi
litare împotriva marzilor, în regiunea Jacului Van. A. Ior
dănescu, Lusius Quietus, ed. cit., p. 30 şi UTID. Din cap. 23 
al prezentei cărţi aflăm că romanii au pătruns în Me.,.;o
potamia prin nord, cucerind oraşul Nisibis, situat în bazi
nul Tigrului, şi Batnai din Anithernusia; Lusius Quietus 
se găsea şi de astă dată în fru!11tea coloam.elor care înain
tau spre Tigru, (A. Iordănescu, op. cit., pş 39-40; J. Guey, 
op. cit., p. 69; F. A. Lt1PIJ)er, op. cit., p. 100 şi urm.). Cu
cerirea Nis~bis-ului a avut loc în toa=a-iama anului 114. 
Durpă acest succes, Traian hotărăşte să se întoarcă .~pre 
Edessa. Augaros (vezi mai sus nota 77) stăpînitorul Osme
nei cu capitaila la Edessa, îl întîmpină acum J)€ntru prima 
oară pe Traian. 

88 Alături de micllll regat Osroene, în nordul Mesopotamiei se 
găseau încă două state-satelit ale Parthiei, un stat arab, cu 
oraşul-reşedinţă Singara, condus de Mannos, şi Anthemu.5ia, 
cu capitale Batnarl., -unde cooducător era Sporakes, tatăl lui 
Arbandes. Cf. Eutrop. VIII, 3. Amindouă formaţiunile po
litice erau orientate spre vest. 

87 Un satrap local, nvrăjbitcu Chosroes, regele part, probabiI 
însă tot un arsaicid. 
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88 Se înţelege, înainte de sosirea romanilor. 
51 Aluzie la căderea oraşului Nisibis, oraş reşedinţă al Adia

benei, care este menţionat în treacăt abia în cap. 23. Ni
sibis se afla în Mesopotamia septentrională, în bazinul Ti
grului de Sus, deci cu orienrtare spre acest fluviu. 

90 Adică împotriva lui Mebarsapes şi a lui Mannos. 
91 Lusius QuietUIS se ad'la încă, la sfîrşitul anului 114, în frun

tea deta<iamentelor (nu numai a maurilor săi) care pU!neau 
stă,pînire pe Mesopotamia de nord. Bineînţeles; activitatea 
lui Lusius a fost gerueros răsplătită de împărat, Lusius pri
rn.ind insignele preturii şi devenind consul designat, A. Ior
dănescu, op. C'it., p. 38 şi urm. 

~2 Vezi Eugen Cizek, Epoca lui Traian, p. 190 şi urm; p. 394. 
Autorul face ample consideraţii asupra substratului politic 
şi ideologi,c al cognomen-U!lui optimus ară·tînd că el „fum.c
ţiona ca imagine cheie", prin „cel mai bun împărat" fiind 
desemnat iniţial „omul compromisului politic realizat după 
1ichidarea lui Domiţian", p. 190. Vezi mai sus nota 27. ln 
:s.crisoarea de felicitări pe care i-o adresează cu prilejul 
succesiunii la prin.cipat, Epist. X, 1, PliniUIS foloseşte deja 
acest termen prin care anticipează realizarea mult dorirtu
l ui coruserns între princeps şi senatu.~, consens implicînd 
echilibrul între cei doi factolii ai autorităţii, în primul rînd 
pe plan de politică internă (Idem, p. 191-192). 1n Panegiric 
81, Plinius reia tema, făcînd distincţie între optim'l.tS, ,,cel 
mai bun în toate privinţile" şi alte cognomina, cum ar fi 
felix sau magnus. epitete sugerînd doar calităţi parţiale 
sau extrinsece. Cognomen-uI începe să se oficializeze şi 
să aparf1 tot mai des dllij)ă primul război dacic (Idem,- p. 
194). Oficializarea devine deplină numai atunci cînd este 
introdusă în titulatura imperială, şi acest lucru se petrece 
în timpul campaniei parthice. 1n acest moment, arată E. Ci
zek, cognomen-ul devenit agnomen, depăşeşte faza î:n care 
semnifica doar promovarea unui princeps acceptat cu en
tuziasm de senat, ilustrînd în schimb consolidarea puterii 
monarh~ce, îrutr-o atmosferă de sincer entuziasm. Feno
menul este ilustrat de numeroasele acclamationes ale sol
d3ţilor, ca aceea petrecută la Elegeia (cap. 19). Din punct 
de vedere epigrafie, mărturiile devin la rîndul lor elocvente 
(de ex. Snmlllwood, op. c.it., p. 54, nr. 103). Idem p. 395. 
Agnomenul de Optimus aipare înitr-un document oficial (o 
diplomă militară de la Carnuntum) din 1 sept. 114, într-o 
perioadă cînd Traian este salutat de trei ori la rînd ca 
imperator. Interesantă este şi deosebirea care se făcea în
tre sintagma optimus princeps, referitoare la comportarea 
lui Traian faţă de Senat, pe plan inrt:em, şi optimus im
perator (Plinius, Epist. X, 4; 14), în calitatea lUi de ge
neral, comandant de oşti. Idem, p. 193. Optimus princeps 
devine astfel un adevărat „model" al irnpăratului ideal, a~ 
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cum fusese conceput pe !Plan teoretic (cf. Jean Gaudemet, 
Instit. de l'Ant., op. cit., p. 474). 

s3 Fergus Millar, The Emperor in the Roman World, e<l. cit., 
p. 38 şi uran., în capitolul despre reşedinţele imperiale din 
ItaLia şi din alte regiuni, consideră Antioc:hia drept unul 
dintre cele mai frumoase centre orăi;;eneşti din Orientul 
aillaJt sub stă.pînire romană. Cf. LXX, 2. Prezenţa împăra
tului într-o asemenea reşedinţă, în vi2ărt:ă de lucru sau în 
campanie, implica şi prezenţa unui întreg apairat admi
nistrativ şi ,a unui stat major; în afară de persoanele ofi
ciale care-l însoţeau pe împărat, aşa cum se arată în acest 
capitol, oraşul era pJin de ambasade străine, de negustori 
şi vizitatori atraşi de ron,junicttuTă. In cu•rsul seoolului II 
Antiochi,a a devenit b~ obişnuită de plecare a expe.di.ţii
lor tmpotriva p,arţilor (ibidem, p. 48--49). 

84 Propaganda oficială voia să prezinte salvarea lui Traian ca 
fiind făcută ,printr-o intervenţie divină, J. Guey, op. cit., p. 
100 şi urm.; cf. F. A. Lepl!Jer, op. cit., p. 78 şi urm. Xiphili
nus a copiaJt de astă dată inegal descriea-ea catastrofa
lului cUJtremru•r din decembrie 115. 

15 Adică în Asisiria (martie 116), traveIB'înd fluviul Tigru. După 
scurta menţiune din caip. 23, reiese că în cursul anului 115 
Traian cucerise şi Batnai, din Anthemusia. Vezi mai sus 
nota 86. In felul ac'eSta, în afară de crearea proVlinciei Ar
menia, care îngloba Ponitul, Cappadocia şi Armenia Minor 
(vezi m'1.i sus nota 84), Traian este în măsură să creeze, 
ceva mai spre sud, o nouă provincie, Mesopotamia. Ţinînrl 
seama de Chronica lui Malalas, XI, 358, Julien Guey, op. 
cit., p. 77 şi unm. trage concluzia că spre vest şi ost, noua 
provincie era mărginită de Eufrat şi de Tigru iar sp'.re 
sud se întindea. pînă spre graniţele micului stat .arab, unde 
stăpînitor la Singara, fusese Mannos. După Lepper, op. cit., 
p_ 100, limita sudică a noii provincii era constitu1tă de 
Unia pină unde înaintaiseră legiW1He romane în 115. Auga
ros, regele Osroenei, rămînea în afara ocupaţiei, în cali
tate de client, dobîndind acelaşi statut ca odinioară regele 
Daciei, .Decebal. Numeroase erni:sii monetare consemnează 
apariţia noilor provincii din estul imperiului roman, Ar
men.i.a şi Mesopotamia (F. Cizek, Epoca lui Traian, p. :!99 
notele 151 şi 152). 

18 După o altă grafie, Cardyenon. In ooncepţia strategică a lui 
Traian, cursul marelui fluviu îi asigura cea mai rapidă şi 
mai sigură cale de invazie spre est şi sud-est. El însu~i 
se afla acum la conducerea operaţiilor. 

17 Textul nu este explicit. Cine erau a-ceşti „barbari"? 
18 Unele mărturii tîrzii, printre care şi Elutropius. Brev. VIII, 

2 susţin -că şi Assiria a devenit provincie romană. Cum o 
astfel de atestare nu este confirmată de izvoare epigra
fice sau numismatice, faptul rămîne sub semnul întrebării. 
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Adiabena, unde stăpîn fusese Mebarsapes (vezi cap. 22) se 
întindea ÎlII. dreapta şi stîng,a fluviului. 

~n Ambele localităţi se află La est de Tigru. 
100 Babilonul, în schimb, se află în Mesqpotamia, mult mai 

Sjpre sud, în Jocul unde bazinele marilor flu~ Eufrat şi 
Tigru_ se apropd.e unul de altul, ceea ce i-a sugerat lui Tra
ian ideea pooibilităţLl. de a construi un canal între cele 
două filuvil (vezi m.aă departe aap. 28). Textul, prescurtat 
de Xiphilinus, nu menţionează îna.inJtarea concomirtentă de-a 
lungul EufratU!lui, spre sud, a unei alte coloane, transportată 
de o flotă puternică care avea ca ţintă Ba1bilonul. Pre
zenţa ,acestei armate este însă de 1Pres1.11PUS, în contextul 
capitoll.lilui 23, cînd Xiphilinus pomeneşte intenţia lui Tra
ian de a construi canalul Eufrait-Tigru. De asemenea, co
mentatorii acestei extl)ediţii, Guey (p. 116 şi urm.), Lepper 
(p. 132 şi urm.), la care se adaugă numele lui Paribeni, 
op. cit., vol. II p. 290 şi U11Ill., şi Gairzetti, L'Impero, p. 
385-386, sî:nrt de acord că arimata care a uI11118.t Eufratul a 
ajU!l1s la Babd!lon în.aintea ac.e1eiia de pe Tigru. Modul în 
care Traian a însoţit coloanele este însă controversat. Pro
blema care se ridică este aceea dacă Trai.an a părăsit 
sau nu coloana de pe Tigru pentru a trece spre cea de 
pe Eufrat. Aceasta este opinia lui E. Cizek, Epoca lui Tra
ian, p. 403, în acord cu propunerea l uri Garzetti, ca·re relevă 
ridicarea unui a',rc de tniumf în cinstea ilui Traian, la 
Doura-Eu·ropos, în primăvara anului 116, deci, se presu
pune, cu prilejul sosirii împăratului în localitate, venind din 
bazinul Tigrului. 

101 Acest lac de ,asfalt este localizat la Kirkuk, la est de Tigru 
şi la sud de Arbela (Garzetrti, !oe. cit) unde se află puţuri 
de petrol. Xiphilinus scrie însă clar că lacul de asfalt se 
află în apropiere de Babilon. 

"'2 Informaţia despre tragerea corăbiilor pe un sistem de bu-
1.uri, construit în lffiilln este contestată, pe 'baza um~i ştiri 
din Anrnl.ianus M,<:1:rcellinus, Res Gestae XXIV, 6, unde stă 
scris că Traian a folosit un canal existent pentru transpor
tul corăbiillor. S-a presupus că împăratul a reamenajat un 
vechi canal, denumit „Fluviul Regal" (Nahalmarcha), Sem
n.9:lat încă de Heroclot, I, 193 ca•re îi peml.itea să-şi ach.r:i 
soldaţii îmbarcaţi pe flota EufratU11'ui direct sub ziduT.i'le 
Ctesiphoo-ului. Xiphilinus este cu siguranţă mai aproape 
de adevăr. Corăbiile n-au putut străbate prin can.al şi atunci 
au fosrt transportate prin sistemul practicat timp <lE- secole 
peste Istmul de Corint. J. Guey, op. cit., p. 11~, e.te însă 
p3:rtizanul versiunii lu.i Ammianus Marcellin'US. 

rva ln entuziasmul generat de începerea campaniei partice, Tra
ian a primit acest epitet triumfal mcă din 114. Vezi mai 
sus cap. 23 şi norta 92. Acum titlul era oficializat. Asecliul 
Ctesiphonu..J.ui echivala cu pune-tul culminant al campa
niei. Oraşul a fost apărat de insll-'?i Chosroes care, în ne-
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putinţă de a mai rezista, a fugit spre înăiţimile podişului 
iranian. Iăsînd m mirui. romanilor tronul de aur aiJ. Arsa
ai.zi.lor. O fiică a regelui a fost de asemenea captUTată. 
Spa;rtianlliS, Hadrianu.s 13, menţionează că fata a fost re
în.aipoiată rparţilor de Hadrian, nu îI151ă şi tronul. Prin cuce
rirea Ctesi.Jphon-'U.lui, alături de care căzuse şi Seleucia, răz
boiul parthic era consider,911; ca încheiat (Orosius, Adv. Pag. 
VII, 12). 

104 Golful Pel'Sic. 
105 Fortăreaţa se numea Charax, Charax Spasinou. 
106 Era nooma.1 oa în lupta sa pentru desfiinţarea regatului 

part, domnda aventuroasă, dar plină de suce€se a lui Ale
xandru să fi devenit un „model" pentru Traian în plamu
rile sale cu privire Ia Orient. Este de Ia sine înţeles că în 
perioada războaielor dacice nu puitea exista o asemenea 
a.prO!IJiere între r€aliză.rile lui Trai.'in şi cele ale lui Alexan
dru pe care, ulllterior, To-,aian însuşi a încurajat-o în prop,'l
ganda oficială din anii cînd s-a decis să desfiinţ.eze regatul 
part. Aceşti ani, aşa cum s,a arătat mai sus la nota 92, 
coi111Jcid cu o schimba;re sensibilă în esenţa principatului, 
în sensu:! întăririi tendinţelor autocratice şi a unor expresii 
de omagiu exagerat aduse princepS-U'lUd. şi imperator-ului, 
ca, de exemplu, legenda Rex Parthus pe monede (Mattingly
Sydenheim, II, p. 266, nr. 310-312). D1.11Pă căderea Ctesip,hon
nlui, Traian a fost adamat pentru a treisprezecea oară ca 
imperator şi a căpătart; dreptul de a triumfa asu[l)ra oricărui 
adversar ar fi dorit. 

107 Lusius Quietus avea ca sarcma reprimarea răscoalelor din 
provincia nou c;reată, MesQ1POtami'i, ia•r Quintus Marcius 
Turbo se îndrepta Slpife Africa, adică spre Egipt şi Cyrenai"ca 
(vezi în continuare cap. 32). 

108 Ca deobicei, Xiphilinus nu încearcă să se oprească 
as.up;ra cauzelor marii răscoale din teritoriile ocupate de 
romani în Orient nici de modul cum a izbucnit. Ceva mai 
multe amănunte se găsesc la scriitorii tîrzii, cum ar fi 
Orosius, Eusebios sau în Chronica lui Hieronymus. Este 
fOOJ!lte posibil ca focarele de revoltă care s-au des,chis în 
regiuni î111rdepărtate una de alta, în insula Cipru inclusiv, 
să fi fost aprinse de o conspiraţie comună împotriva pu
terii romane, bine pusă L!i punct. Incontestabil însă este 
faptul că iudeii au fost aceia oare au dat semnalul. Con
textul istoric în care s-au desfăşurat evenimentele eS'te ana
lizat de Mary Snnaliwood în The Jews under Roman Rule. 
op. cit., cap. XV, The jewish revolt of 115-117, p. 389 şi 
urnn. SituaţL9. cea mai gravă se arăta a fi în Egipt, unde 
insurgenţii au OC\lll)at, practic, întreaga ţară, afară de Ale
xandria, Orosius, Adv. Pag. VII, 12, 7. Ei s-au bucurat de 
sprijinul locailnicilor care de mult doreau să scape de 
stă,pînirea romană şi de fis{l9.litatea ce-i strivea. Vezi LXVI 
7, 2, Tradan ÎillSă a făcut faţă cu energie şi pricepere si-
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tuaţiei atilt de difici:le în care s-a aflat, experienţa lui Lusius 
Quietus trăgînid precumpănitor în balanţă. Srnallwood, op. 
cit., p. 420. 

tun Aflindu-se sub .ameninţarea de a pierde teritoriile din Orien
bul Apropiat şi Mijlociu afilate sub controlul Romei, Tiraian 
a considerat că este mai potrivit să transforme Parthia 
într-un st,at clientelar <lecit într-o provincie romană. Vezi 
E. Cizek, Epoca lui Traian, p. 414-420. Parţii aveau spre 
est largi rposibilităţi de retragere şi de refacere. Era deci 
mai mult <lecit dificil de a se delimita geografic o pro
vincie Parthia, pusă sub guvernămîrut roonian. De aceea, 
ţinînd se,ama şi de ajutorul necondiţionat pe care parţii 
l-au dat insurgenţilor din Mesopotamia, Traian s-a gîndiit 
să profite de disensiunile interne din Parthia pentru a-şi 
alege omul potrivit în vederea planurilor sale de viitor. 
Alegerea s-a oprit asupra lui Parth,amaspates, fiul lui Chos
roes. Parthamaspates, alături de unchiul său Meerdotes şi 
de fiul acestuia, Sanatruces, partici;pase la insurecţie (Guey, 
op. cit., p. 120 şi urm). Cum Sanaitruces după succese stră
lucite ~n luptele împotriv;,a romanilor căzu.se pe dmpul de 
bătălie (Guey, op. cit., p. 132), Parthamaspates, realist, a 
trecut de !Partea romarulor şi a fost acceptat de Traian 
în calitate de rege clientelar. 

uu Atra sau Hatra se afla în Mesopotamia de Mijloc. Impor
tanţa aşezării em aceea a unui nod de comunicaţii, echiva
lent cu o hailtă între Doura-Europos şi localităţile de la est 
de Tigru, Arbela, Men111is Apameea precum şi între Sin,ga,r,a 
şi sudul Mesopotamiei, unde se aflau Ctesiphon-ul şi Ba
bilonul. 

111 Vez.i mai departe LXXV, 10-12. 

li~ Eşecul de la Atra s-a adăugat necesităţii recunoaşterii unui 
st'.lt part clienitelar ca o dovadă a fragilităţii îns,tă,pî,nirii ro
mane din Mesopotamia. Regatul lui Parthamaspates se în
tindea pînă foarte aproape de Atra, incluzînd marile capi
tale BabLlonu,l şi Ctes.iphon-ul. (R. Hanslik-Gross, art. cit., 
1100; Lepper, op. cit., p. 146 şi ur:m; Guey, op. cit., p. 132). 
După oipi•nia lui E. Cizek, Epoca lui Traian, p. 421, Traian 
ujurusese la concluzia că a sosit momentul să fa.că o pau'ză 
in operaţiile militare din Mesopotamia pentru a-şi întări 
capacitatea de luptă şi a începe o nouă ofensivă la est de 
Tigru, cu alte cuvinte împăratul se pregătea metodic să 
repete filmul desfăşurărhl războaielor dacice. Propaganda 
oficială de 1a Roma considera însă campania ca încheiată 
şi Senatul a decretat un triumf în cinstea lui TraiBlil, în
vingător ail parţilor, triumf la care împăratul, secerat de 
moarte, n-a mai apucat să participe, (H. A., Spartianus, 
Hadrianus, 6). Vezi articolul lui Jean Claude Richard, în REL 
(44) 1966, iP- 351-362 intituJat Les funerailles de Trajan 
et le triomphe sur les Parthes în care autorul analizează 
pe larg insi:stenţa Sarua.tulUIÎ de a-l recunoaşte pe Ttraian, 
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fie şi p0&tum, drept împăratul care a învins pe vechiul 
şi redutabilul d~ ail Romei, Parthia. 

m Aceste evenimente sînt greşit aşeza.te de epitomator în 117. 
Ele s-au petrecut în cumu.l anului precedent, concomitent cu 
revoltele din Mesopotamia, sprij1nite de parţi. Aşa cum s-a 
arătat la nota 107, răscoala din Egipt şi din Cyrenaica a 
fost înăbuşită în siîin,ge de Quintus Marcius Turbo, iar în 
Cipru ,a fost trimis Caius Valerius Rufus, tribun miUtar, in 
fruntea unui detaşament (vexillatio) al Legiunii a VII-a 
Claudia. Cf. Leon Homo, Histoire Romaine, I, ed. cit., p. 
475 nota 219, care citează inscripţia de la Berytos, publica
tă de R-P. Jabert în Comptes rendus de l'Academie des 

linscriptio111S et Belles-Lettres, 1912, p. 248-256, unde este 
înscrisă misiu:n~a lui Valerius Rufos. Este posibil oa cifra 
de 240 OOO de oameni ucişi în urma acestor revoLte să fie 
exagerată, dar distrugerile materiale, a căror restaurare a 
fost ulterior consemnată în inscripţii, sînt o realitate i11100n
tas.tabilă. Idem. IP• 474. 

iu In primăvara ,mUJlui 117, după reprimarea mişcărilor din 
Mesopotamia, (A. Iordănescu, op. cit., p. 53-54), Lusius gu
verna Pail.estina cu rangul de propraetor, fiind un legatus 
Augusti. Prezenţa lui aici era considerată necesară pentru 
prevenirea unor noi răsooa,le puse La cale de iudei, Small
wood, op. cit., p. 421-422. 

115 Se înţelege, din partea lui Had•rian, care, ulterior, I-a ucis. 
Vezi LIX, 2. 

116 Reglementarea situa.Jţiei din Mesopotamia de Nord şi de 
Centru n:u l-a ~tisd'ăcut pe Traian. După moartea lui Sa
n'ltruces, principalUJl rival al lui Lusius, provincia Armeniei 
era încă nelillliştită, Aici opera împot·riva forţelor romane, 
comandate de Lucius Catilius Severus, Vologeses, fiul lui 
Sanatruces, deci tot un Arr-sacid. După cum reiese din LXXV. 
6, Vologeses era încă rege al unei Armenii puternice pe 
vreme.a lui Severus. Este de presupus că intenţia lui Tra
ian era aceea de a-l inlătura pe Vologeses din teritoriile 
armene rpeste care încă era stăpîn. 

117 Despre îmbolnăvirea lui Traian, Lepper, op. cit .. p. 200. 
Enervarea din ultimele 1IUJni contribuise fără îndoială la 
agravarea stării generale. 

118 L'l Antiochia, în caliitate de legat al Syriei ~i camandant 
al legiunilor din Orient. 

119 Aprecierea este exageraită. Traian, într-adevăr, nu izbutise 
dă desfiinţeze regatul parţilor, dar prezenţa romanilor în 
Mesopotamia n:u poate fi· -considerată drept o realizare lip
sită de însemnătate. Este de neînţeles de ce J. Ouey apre
cL'lZă că Tra~an '.începuse deja să-şi evacueze trupele din 
Anmenia (pe care o ceda lui Vologeses, crede autorul) şi 
din Mesopotamia (op. cit. p. 134 şi urm.; p. 145). Rolul lui 
Hadrian era tocmai acela de a veghea ca în acest spaţiu 
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cucerit cu atîtea sacrificii să nu se ivească noi răscoale. 
Fraza lui Xiphilinus nu trebuie înţeleasă ad litteram, mai 
ales în lumina onorurilor acordate lui Traian la Roma. 

120 Moartea lui TreLan s-a petrecut în prima decadă a lunii 
august 117, în urima unei hemoragii. Personalitate prodigioa
să, p,nin îmbinarea unor calităţi majore la un om de ştat, 
ca îanpărat, Tria'ID n-a uitat niciodată că este şi general. 
Victoriile obţinute au adus statului roman numeroase avan
-taje dar şi un preSJtigiu care, de acum încolo nu va mai fi 
dobîndit sub nici un alt împărat. (Vezi I. C. Richard, art. 
citat la nota 112.) 

CARTEA LXIX 

1 Pran această propoziţie, scrisă mai mult ca sigur de Cassius 
Dlo, autorl.lll subliniază faptul că Traian nu se fixase defi
nitiv asupra perso,anei succesorului său. Sp,artianus, (HA) 
Hadrianus 4, enumeră citeva din zvonurile privitoarr-e la 
modalitatea succesiunid lui Traian. Printre acestea, este men
ţionată şi posibilitatea ca Senatul să fi desemnat prin vot 
pe viitorul princeps. Oricum stăteau lucrurile, la 9 august 
117 Hadrian primeşte vestea că este adoptat de Traian, 
iar la 11 august, cu .trei zile mai tîrau, că împăratul mu
rise. Adopţiunea, lasă să se înţeleagă Spartianus, a fost 
opera Platinei, care îi sprijinea candidatura. Nemaiaştep
tînd hotărîrea Senatului, Biotina, ajutată de Attianus, pr,_·
fectul pretoriului, l-au proclamat pe Hadrian Caesar şi im
perator. Acelaşi biograf, loc. cit., consemnează numele juris
tului L. Neraitius Priscus, fost legat în Pannonia (c. 102-105), 
ca pe al unuia dintre candidaţii preferaţi ai lui Traian la 
S\JJCCesiune. Spartianus aminteşte şi numele lui Palma şi 
al lui Celsus, ca rivaJli ai lui HadI1ian. Un biog·raf modern 
al î-mpăratului, Stew,art Perowne, care a publicat cartea 
Hadrian, the Emperor, Londra, Hodder, Stoughton, 1960, în
cearcă totuşi să dovedească că Hadrian nu a avut nici un 
amestec în llJiJ)ta care s-a dat pentru desemnarea succe
sorului, p. 44 şi urm. Lucrurile însă nu par să fi fost chiar 
aşa cum le înfăţişează Perowne. Cf. P. von Rohden, arti
colul Aelius (64) din RE I, 1894, 502 (dezvinovăţirea Lui Ha
dnian) precum şi J. Millar A Study of Cassius Dio, ed. cit., 
p. 63-64. 

2 Nllllllele Hadrianus este un derivat de la Hadria, localitate 
în Picenum, pe coa,sta Mării Adriatice. Familia sa, Aelia, de 
origine picentină se stabilise în Italica (Hispania) în sec. 
II. î.e.n. pe vremea Scipionilor. Taităl lui Hadrianus era văr 
primar cu Traian. Pierzîndu-şi părintele la vîrsta de 10 
ani, adică în 86, Traian i-a devenit tutore. Spartianus, Had
rianus, I. F. Miliar loc. cit., La nota precedentă. 

1 Hadrianus se căsătorise cu Vibia Sabin.a, fiica Matidiei, sora 
iubită a lui Traian. Făcea prin urmare parte din familie 
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prin diferite legături de înrudire şi, ca atare, ţinînd seama 
şi de menitele sale personale, nu este de crezut că Traian 
ar fi preferat pe altcineva, străin de familie. Este de [Pre
su.pus că Platina respectase înţelegerea cu Traian, muri
bund. E. Kornemairm a scris o lucrare pe tem,<i adqpţiun.ii 
lui Hailiian Die Adoption des Kaisers Hadrian. Heidelberg 
1907. Lucrări pe aceeaşi temă simt datorate lui E. Groag 
(1899) şi italianu-lui G. Camozzi (1900). Detalii despre înce
putul cari-erei lui Hadri,'ln şi la B. W. Henderson, The Life 
and principate of the Emperor Hadrian A.D. 76-138, Londra, 
1923, p. 30 şi urm. 

1 Anterior, Hadrianus, parcursese cursus honorum obişnuit, ca
rieră c:unoooută printr-o inscripţie ateniană din 112, (CIL III, 
nr. 550) care i-a fost închinată at®ci cind a fost numit 
arhonte ,'ll Atenei, Perowne, op. cit., p. 35 şi u:rm.; cf. si 
Von Rohden, articolul AeLius, (64) din RE I, col. 492-499. 
Amănunte deisjpre funcţiile şi demnităţile pe care le-a în
deplinit se găsesc la Spartian'I.IS, Hadr., cap. 3 şi 4. 

5 .AiPreciere inexactă. La mrşitul domniei lui Domiţian, Ha
drian era legatul legiunii a V-a Macedonica în Moesia In
ferior. Sub Nerva, era comandantul legiunii a XXII-a Pri
migenia, în Ger.mania Superior, cînd aleargă să-i aducă lui 
TraL<:1n vestea bună a alegerii acestuia ca princeps. Sub 
Traian (anul 101), este comes al împăratului, intrxxlus în 
:s1atul major şi dobîndeşte quaestura; a parttcipat la ambele 
războaie dacice, obţinînd distincţii strălucite. Numit co
mandant ,'ll legiunii I Minervia în al doilea război dacic, 
pentru servici.He aduse Traian îl răsplăteşte cu un diamant 
pe care el personal îl avea de la Nerva, ceea ce, desigur, 
reprezenta un semn al g1ndurilor împăratului despre suc
cesiune (Spartianus, Hadr., 3). Este ales praetor în 106 şi. 

ulterior, numit legatus Augusti pro praetore în Pannonia 
Inferior. A. Mocsy, articolul Pannonia din RE, Suppl. X. 
col. 589. Consul suffectus în 108, în 112 Hadrian devine 
septemvir epulonum, sodalis augustalis şi arhonte la Atena. 
Von Rohden, loc. cit. 

6 Prefectul pretoriului, Publius Acilius Attianus, ap,arţinînd 
ordinului evcestru, era tot un cetăţean din Italica. Alături 
de Traian, fusese ales ca tutore al micului Hadrian, Spar
tiarnus, Hadrianus l. 

7 Relativ la familia lui Dio, vezi Gh. Ştefan, Studiul Intro
ductiv, voi. I, p. 7-9. Apronianus, senator de vază sub 
Antonini (vezi LXXII, 7, 2) a fost, după guvernăirnîntul 
deţinut în Cilicia, şi guvernator al Da.Jmaţiei. Ed. Schwartz, 
Cassius, am. cit., din RE III ool. 1682; 1684; F. Millar, A 
Study of Cassîus Dia, ed. cit., p. 62--63 şi p. 174-175, cap. 
V, Dio and Rome. 

' InterpretaTE\'l este răuvoitoare. Platina nu a contrafăcut sem
nătura î.mpăratului, ci a semnat cu propriul ei nume. 
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9 Aoest consensus îi era necesar. Cf. Spartianus, Hadr. 6. 
Hadrian nu se bucura ca odinioară Traian, de o acceptare 
în un.'lflimiitate din partea Senatului. Susţinut călduroo de Li
cinius Sura, de la care a preluat şi funcţia de secretar pe 
lingă Traian (vezi nota 32 la cartea precedentă), era în 
schimb detestat de Cornelius Palma (vezi nota 65 la cartea 
precedentă) şi de Publius Cel5rus (vezi nota 70 la cartea pre
cedentă), pe cît se pare la instigaţia propriului său cum
nat, Servianus. 

10 Vezi nota 106 la cartea precedentă. 

li Vezi not;a 9 la cartea precedentă. Acest jurămînt devenise 
deci de rigoare la începutul unei noi domnii. 

12 Adică să nu aibă parte de o con-Yecratio. Vezi în continunre 
cap. 23. 

13 Aşa Cllllil arată S. Perowne în monografia citată, p. 44 şi urm. 
comploturile şi ostilitatea unora dintre senatori (foşti con
suli) şi generali împotriva lui Hadria111 erau o realitate de 
netăgăduit. Cf. A. Garzetti, L'Impero ... p, 400. Din motive 
şi mobile diferite, toţi cei numiţi în acest capitol au cons
pirat împotriva nollilui împărat. Nucleul opoziţiei îma:,otriva 
lui Hadrianus s-a constituit în cercul lui Caius Avidius 
Nigrin\.16, (PIR2, A 1408) guvernator al Moesiei şi apoi al 
Daciei pmă la moartea lui Traian (între anii 112-115? R. 
Syme, Danubian Papers, cap. V, III, Legions and Legates of 
Dacia, p. 95-96). Consul în 110, Avidius Nigrinus era în
zestrat cu talent oratnric şi avea preocupări î.n domeniul 
filosofiei. Spre sfirşitul domniei lui Traian, deşi se afla în 
Dacia, a preluat conducerea unui cerc cultural de cola-m
tură stoică, al cărui principal obiectiv era condamnarea 
monarhiei autocrate, aşa cum deve111ise domnia lui Traian. 
Mernibrii acestui cerc, care promovau opiniile rigoriste ale 
lui Thrasea şi Helvidius Priscus, er;au convinşi că Nigrinus 
întrunea calităţile unui optimus princeps, că el trebuia să 
preia succesiunea lui Traian (E. Cizek, Epoca lui Traian, p. 
131. p. 161 şi urm.). Lusius Quietus, IIl.aJUrul, eroul campa
niei patiti,oe, i s-a ,sJăturart, probabil fiindcă îi erau cu
noscute planurile lui Hadrian de a renunţa la cuceriri,Je ro
mane din Mesopotamia şi de a reveni la frontiera Eufra
tului. Promovat de Trai.an la rangu-I de consul, după ce în 
prealabil fusese senator, Lusius era un adversar de
clarat al lui Hadriam. Susţinut în mod consecvent de L. Sura, 
Hadrian îşi atrăsese una neîmpăcată a lui Palma şi a lui 
Cel-sus, care, împreună cu Lusius Quietus, se hotă·răsc să-l 
sprijine pe Nigrinus. Spal."tiallluS, Hadrianus 7, susţine că 

Nigrinus fusese desemnat ca succesor ai! lui Traian. Lucrul 
este puţin probabil. Hadrian nici 111u ajunsese La Roma, ve
nind d1n Orient, cînd Senatul, soootindu-i pe cei patru vino
vaţi de pregătirea ulllui complot împotriva noului împărat, 
a ordonat ca fiecare din ei, în parte, să fie ucis. Ibidem, 
Cf. • R. Syrrne, Danubian Papers, Governors of Dacia cap. 
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, 
XI, p. 162. ln Memoriile sale, Hadrian s-a dezvinovăţit de 
sîngele vărsat. Au căzut atunci unii din cei mai i1U-5tri 
generali şi oameni de stat din vremea lui Traian, ceea ce 
dovedeşte că Hadrian avea la rîndul său susţinători puter
nici în rindul senatorilor. Vezi in ,aoeastă privLnţă Spartianus, 
Hadrianus 9, unde se' află insinuarea cii, în spatele acestor 
eX'0CUţii, se afla pre!fectwl pretoriului, Acilius Attian'IJS. (PIR2, 

A 45) E. Cizek, Epoca lui Traian, p. 430-431 şi notele 24 şi 
25. Vezi de asemenea comentariile lui F. Miliar. A Study of 
Cassius Dio., ed. cit., p, 64 precum şi H. Bengtson, Grund
riss ... p. 339. 

11 Vezi mai departe cap. 17. Luci,us Iulius Ursus Servia-nus 
(PIR2, IV 631) era cum.natUil impărntului, iar Cnaeus Peda
nius Fuscus nepotul acestuia. Plinius. Epist., X, 21, 1. Vezi 
articolul Iulius (538) din RE X [semnat de Groag.]. 

i:, Africanul, un cognOiffien. 

u; Cultura greacă a lui Hadrian era aşa de vastă, vorbea atît 
de bine greceşte incit, oopicr fiind, i se zicea graedulus. 
Spau-tian~. Ha.dr. 1 „A fost un foarte mare iubitor de 
poezie şi de literatură, avînd pregătire deosebită şi în do
meniul matematicii, a geometriei şi a picturii. Ştia să de
clame frumos şi să cÎll1lte". Ibid. 14 (traid. David Popescu). 
Principalele ştiri despre Hadrian ca om de litere şi cu1tură 
~e află la Spartianus, Hadrianus 16, dar şi la Aurelius VictPr, 
Caes. 14, şi în Epitome, 14. Toate sursele sînt de acord 
asupra varietăţii preocupărilor sale intelectuale cit şi asupra 
strădaniei de ,a încuraja activităţile care ţin de domeniul 
aşa nUIIIlitelor arte liberale. El a fost fondatorul la Roma al 
Athenaeum-ului, acel Ludus ingenuarum artium (Aurel Vic
tor) al cărui rost, în diferi.te epoci, în diferite ţări, avea să 
se peI'[Petueze de-a lung;u,l veacurilor. Impăr,atul avea un 
pronunţat gust pentru scriitorii vechi (genus vetustum di
cendi) preferîndu-1 pe Cato lui Cicero şi pe Ennius lui Ver
gilius (Spartianus). 1n materie de filosofie era un epicureu 
conVlins, ceea ce nu-l împiedeca să aibă un strîns contact 
cu Epictet. L-a preţuit în mod deosebit pe retorul Favorin:us, 
căruia Philostratos i-a înohi1nat una din cele mai frumoa
se biografii din Vitae Sophistarum. Vezi îndeosebi cap. I, 
8 din această Vita. De faipt, la distanţă de un secol şi mai 
bine. Hadrian încearcă să reinstaureze sistemul. unei strînse 
legături între un princeps, lumi.n,3.t şi iubitor de cultură ş1 
o întreagă cuJ:Tte de poeţi, oameni de litere şi ştiinţă, artişti, 
lilosofi, întocmai cum se petrecuseră lucrurile pe vremea lui 
Augustus. El însuşi era poet şi scriitor. Autor de Memorii 
şi a unui com,plicat poem epi.c de factură alexandrină, în 
maniera lui Antimachos, nu şi-a publicat operele. A pre
f era.t să le difuzeze sub numele liberţilor săi. Poemul tre
cea drept opera lui Phlegon, un libert grec deosebit de în
i,estrat pem:bru poezie. Spartianus, Hadr. 16. In orice caz, se 
stie că Hadrian a inouraj,at noua orientare 51Pre alexandri
njmn şi neoterism, în dauna creaţiilor literare -de :factură 
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clasică. Ca mărturie despre creaţia lui Hadri;m, în limba 
latină, a rămas €\!)igrruma adresată lui Florus, care La rîn
duJ lui cam.pusese o epigramă în oare persifla lungile şi 
obositoarele călătorii ale împăratului, preoum şi bine cu
noscutele versuri ccxmpl.lJSe in,ainte de moarte, cin.el Hadrian 
a fost ahinuilt de o boa:lă nemiloasă: .,Animula, vagula, blan
dula / hospe-s comesque corporis I quae nune abibis in 
loca I pallidula, rigida, nudula / nec ut soles dabis iocos" 
(.,Suflete blînd şi rătăcitor, al tru.pului oaspete şi tovarăş, 
care .ac1.1tm te vei duce în locuri ster,pe, friguroase şi goale, 
i;;i desfătare nu vei mai găsi, aşa cum obişnuiai"). Spartia
rnus, care citează aceste verauri (Hadrianus 25) nu le apre
ciază. Prin ritmul lor onomatopeic ele au totuşi un anum1t 
farmec, La care esite sensibil şi cititorul modern. Ar mai fi 
de ami:rutit şi grija pe care Hack!i.an a a;VTUt-o pentru pro
păşirea învăţămîntului, îndeosebi retoric, care a căpătat un 
deosebit avint pe vremea succesorului său, Antoninus Pius. 
Despre acest aspect al preocupărilor lui Harlrian, H. Bardon, 
La litterature latine inconnue, voi. II, ed. cit.. p. 196, 211; 
232 şi R. Syme, Hadrian the Intellectual în Les Empereurs 
Romains d'Espagne, Paris (colocviu CNRS) 1956, p. 243-253. 
Despre Hadrian, filelenul, şi despre avantajele dobîndite de 
greci pe vremea sa, Weber, CAH X~, p. 320-321; Garz,etti, 
op. cit .. p. 678 şi urm. 

17 Această trăsătură de caracter, o fire geloasă şi vindicativă 
o semnalează şi Spartianus, Hadrianus 15 (cf. Eutropius VIII, 
3) şi Sextus Rufus, 20. Relativ la retorii şi sofiştii greci 
din sec. II şi la rivalităţile inerente, G. W. Bowersock, 
Greek Sophists in the Roman Empire, Clarendon Press. 1969, 
140 p. Numele lui Avidius Heliodorus, un sirian, va reveni în 
alt context în LXX, 22. Despre Dionysos, care avea o limbă 
ascuţită (Philostratos, Vitae Soph. I, 22) se ştie că ţl.Vea 
mulţi duş.mani. Cunoscut este conflictul între Dionysos şi 
retorul Celer, aspura paternităţii unui roman de factură 
erotică, pe care amîndoi şi-l atribuiau. 

1~ 1n gr. chti-Eia:, ,,scutire de dări"; ceea ce implica scutirea 
de cheltuieli personale, uneori destul de mari. 

1" Favorinus, retor şi polyhistor, era originar din Arelate (Ar
les), în sudul Galliei. A fost un elev strălucit al lui Dio 
Chrysostomos. Cea mai cunoscută operă a lui este Ila:v-colla:""IJ 
'fo-ropla:, Historia Varia, în 24 cărţi, care s-a păstrat frag
mentar. Este unul din cel mai rep["ezentaiti~i premotol'i ai 
mişcării culturale cunosc,ută sub denumirea de „sofistica a 
li-a". 

~i' în gr. 8tll&axcxi-o~ µou, adi,că o recunoaştere a superiorităţii 
în pregătirea intelectuală a lui H.'ldrian. Spartianus, Hadria
nus, 15 :povesteşte anecdota următoare: prietenii lui Favori
nus, rrnirîndu-se de ce sofistul nu-l contrazi,oea rpe Ha-· -;a.11. 
acesta a răspuns: ,.Nu mă sfătuiţi bine, prieteni, dacă nu-r.i 
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îngăduiţi să-l ,cred mai învăţat decît toţi pe cel ce are 
în puterea 611 treizeci de legiuni" (trad. D. Popescu). 

21 In gr. i.ei-coupyd~ -c7i 1r,x-cpllh; cu alte cuvinte, Favorinus ac
cepta orice obligaţie îi revenea, intimidat de prezenţa îm
păratului. 

22 Ca şi Traian, Hadrian a dat un puternic impuls construc
ţiilor măreţe în Roma imperială. Aurelius Victor, Caes. 7, 
Amplasamentul ales pentru uriaşul templu închinat zeiţelor 
Venus şi Roma, ,alcătuit din două sanctuare, se afla pe 
teritoriul destinat odinioară palatului lui Nero, Domus Aurea 
(vezi LII, 18 şi mai jos nota 36), în zona Colosseum.-ului. 
Pentru construcţia templului, început la 21 aprilie 121, cu 
(Prilejul Pariliilor. Hadrian a ordonat să fie mutată statui,'l
,colos care-l reprezenta pe Nero, Spartianus, Hadrianus, XIX; 
cum terenul era în pantă, Aipollodor propunea ca mălţimea 
colinei să fie respectată, ~ar subsolul să fie fol06it în mod 
judicios. Inaugurarea edificiului a avut Joc în 135. Execu
tarea lui Apollodor este puţin de crezut că a urmat criticilor 
aduse de arhitect proiectului prezentat de Hadrian. El a 
fost ucis spre sfîrşitul domniei lui Hadrian, după ce în 
prealabil fusese exilat. Apollodor a continuat să lucreze 
pentru Hadrian, la cererea căruia a scris şi un tratat despre 
arta asediilor, Poliarketica, S. Perowne, op. cit., ;p. 109; 125; 
despre Apo1llodor. articolul lui Fabriaius (nr. 73) din RE I, 
1894, în care sînt citate şi alte lucrări tehnice de anvergură 
atribuite marelui constructor. F. Millar, A Study of Cassius 
Dio, cu bibliografia aferentă, p. 65-66. 

23 Aşa cum s-,'l arătat la nota 16, Hadrian a sprijinit revenirea 
interesului pentru creaţia literară „savantă", de tip alexan
drin, care pretindea un rafinament intelectual puţin obiş
nuit. Anti1111+'lchos din Colofon este de fapt un poet preale
xandrin, care a trăit la sfîrşitul sec. al V-J,ea; pentru com
poziţia exagerat de stufoasă şi preţioasă a poemului său 
epic Thebaida, în 24 de cînturi, a fost luat în derîdere ele 
Catul. De m'li mult succes sa bucurat poemul elegiac (sau 
culegere de elegii?), de factură erotică, Lyde. Stilul, ma
niera de a scrie a lui A!lltimachos, se pare totuşi că poseda 
forţă, merite reale. Hadrian a încercat să-l imite compu
nînd un poem al cărui titlu nu este clar, datorită gr,'.l.fiei 
sub care apare în diferite manuscrise. Dacă forma Catacaun
nas este acceptată, se poate face ipoteza că lucrare,'! lui 
Hadrian se referea la marea băitălie de la Cannae şi că 
reprezenta o încercare de a r~'lduce în actualitate manie
rismul literar al lui Antimachos, S. Perowne, op. cit., p. 61; 
H. Bengston, Grundriss. . . p. 346 (cf. Griech. Geschichte, 
1969, p. 539 şi urm.) este de părere că Hadrian a îneurajat 
o direcţie literară pe care el o numeşte „prima Renaştere a 
elenismului". 

24 Scurtă menţiune a marilor călătorii de lucru efectuate de 
Hadrian. Prima călătorie (121-126), s-,a împărţit între El,!-
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ropa occidentală, Mauritania (nordul Africii) şi Orient. La 
întoarcere, î1ll!Păratul a petrecut iarna anului 124-125 la 
Atena, înter€51Îndu-se îndeaproape de bllllj3. stare a oraşu
lui, infrumuseţîndu-1 cu monumente dintre care unele, cum 
ar fi „Poarta lui Hadrian" dăinue pînă a.stăzi. In primăvara 
anului 125 a vizitat multe locuri celebre din Grecia, printre 
care Corintul, Sparta şi M3.n1.ineea, unde se găsea mor
mîntul lui Epaminondas. S-a reîntor.s la Roma trecînd prin 
Sicilia unde a vizitat Etna, în dorinţa de a contempla un 
răsărit de soare de pe înălţimile muntelui (Spartianus Hadr. 
13). A dou,3. călătorie a fost făcută în Africa, în anul 128, iar 
a treia, cea mai lungă (128-134), s-a desf~urat în Orient 
şi în Egipt. lmpăratul s-a întors în Greoia unde iarăşi a pe
trecut o iarnă la Atena (132--133). Vezi Perowne, op. cit .. 
p. 101 şi urnn. şi, ceva mai vechi, B. W. Henderson, The Life 
and Principate of the emperor Hadrian, ,pp. 75-134; de 
asemenea Von Rohden, art. cit. din RE, col. 505-515. Cu 
prilejul acestor călătorii au fost înfiinţate mai multe aşe
zări urbane, care îi poartă numele. Sub o •altă formă şi cu 
totul alte scopuri, Hadrian apliq3., în fond, programul politic 
urmărit odinioară de Nero. B. W. Henderson, op. cit., p. 157 
şi urm. 

~-, Suetonius, Domitianus XIII. 

~u In ca(P. 2 la această carte Cassius Dio .menţiona că Hadrian 
jurase să nu omoare mei un senato1·. (Cf. LXVII, 2. şi nota 
5 la această carte). In tot cursul domniei lui, destul de lun
gă, făţiş, n-'au existat coliziuni între Senat şi princeps. Dim
potrivă. Cf. Spartianus, Hadr. 8. Cu toa<te acestea, în urma 
întăririi rolului acelui organism creat încă de Au,,oUstus. 
Consilium principis, în care ordinul ecvestru îşi trimitea 
tot mai des reprezentaţi de vază, cit şi (Prin consolidarea 
departamentelor imperiale, şi anume cele patru cance1arii, 
ab epistulis (corespondenţa imperială), a libellis (cererile şi 
recursurile) a cognitionibus (anchetele) şi a studiis (pregă-
1 irea proiectelor) populate aproape numai cu reprezentanţi ai 
cav'llerilor, Senatul, atît ca organ deliberativ cît şi ca ordin 
,11 cărui membri îndepli~3.U înalte funcţii de stat şi funcţii 
administrative, a început să-şi arate nemulţumirea. J. A. 
Crook, Consilium Principis, ed. cit. ,p. 62. Aşa, de pildă. 
Senatul s-a opus reformei judiciare instituită de Hadrian 
cu pI"ivire la teritoriul italic impărţit în patru regiuni ju
decătoreşti (Spartianus, Hadr. 22) simţindu-se lezat în atri
buţiile pe care le avuse,;;e în exclusivitate la Roma şi în 
Peninsulă. Considerat ca fondatorul unei monarhii centra
lizate, Hadrian a creat noi sarcini administrative, aceea în
tre altele încredinţată funcţionarilor denumiţi curatores re
rum publicarum, însârcinat cu reorganizarea administraţiei 
urbane şi regionale. In concluzie, cre.şterea în importanţă 
a ordinului ecv,estru relevată în Epitome 14, 11 în urm:i 
reglementării de către Hadrian a sistemului administrativ 
devine o realitate care nu convenea Senatului. Dionysos din 
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Milet, între mulţi alţii, despre care a fost mai sus vorba, 
a fost făcut cavaler şi apoi i S·"< încredinţat conducerea 
unei provincii. Asupra acestor reglementări însoţite de o 
importantă reformă a finanţelor s-au scris două lucrări fun
damentale: Hans Georg Pflaum, Essai sur les procuratcurs 
equestres sous le Haut-Empire Romain, Paris, 1950 şi Wil
liam T. Arnold, The Roman System of Provincial Adminis
tration to the Accession of Co-ristanttne the Great. ed. 3, 
Freeport, New York, 1971. Cf. Leon Horn· Les Institutions 
politiques Romaines, ed. cit., p. 315: 367-:368; HendcrsJn, 
op. cit., ,p. 55-71; 98 şi urm.; 177-299. 

27 Construit pe vremea lui Augustus de către Agrippa, Pan
theonul a fost restaurat de către Dom1ţiao. Rotonda care 
constituie pînă astăzi încă gloria crmstrurţiei a fost ridi
cată pe vremea lui Hadrian între 1:ZO •i 124. Ea închide o 
sală circulară de 56 m dia,, etru şi 43 m înălţime, surmon
tată de o cupolă care se termină printr--0 deschidere de 
9 m diametru. Cupola servea ~a luminato:·. Aici a fost unul 
din locurile unde Hadrian imparţea dreptat.-~a. 

28 Hadrian, c'lre avea preocupări multilatera,e, s-a interP-,t 
îndeaproape de mersul proceseloc şi a fost un legislatc.r de 
prim ordin, Ser ;ianus, Hadr. 1e menţioneaz<i că în Comi!ium 
Pri-ricipis a introdus juriscon:,i:,lţi iluştri ·1:-;n t.re care sînt 
citaţi Iuventius Celsus, Salviu;; Iulianus şi '>eratius Priscus. 
ln materie de legislaţie domni 'l. lui Hadri • ,, a înregistrat 
trei momente însemnate: oblig 1\ia consuită:·ii ::ule;:-?rii de 
decizii juridice cunoscută sut: denumirea de Respc,nsCL Pru
dentium şi introd'.1-cerea clauzei ca, în cazul unui acord intre 
jurisconsulţi asupra unei sr.l••tii judd1ce acceptabile. ace'l 
soluţie să capete putere de ]1-~, Gaiu ,, Institut., I, 7. Pentru 
fixarea unor norme în materie de juri<-prudenţă şi pentru 
interpretarea corectă a legilor. a 1ua+ măsuri să <:e redacte-ze 
un edict perpetuu (Hieronymos, 1

. l•ron. ab tlbrah., 2148), 
lucrare dată în grija juristului Saldus Iulianus care a 
redactat un cod normativ ţinînd seama de textele cele mai 
importante din edictele pretorilor. Codul a fost prezentat 
spre consultare Senatului şi a căpătat putere de lege. In 
al treilea rînd, de nume];, lui Hadrian se leagă reforma 
prin care împăratul acorda cu generozitate dreptul de cetă
ţenie şi, ceva mai mult încă, înlesnea accesul la ceea ce se 
numeşte Latium maius, ,,dreptul latin", pentru diferite 
categorii de cetăţeni din oraşele provinciale învestiţi cu 
funaţii municipale. Von Rohden, RE, art. cit., col. 517-
518; J. A. Crook, Consilium Principis, ed. cit., p. 58-59; 
Jean Gaude.met, op. cit., p. 527. Politica administrativă şi 
legislativă a lui Hadrian a fost pe larg prezentată de B. 
d'Orgeval. L'empereur Hadrian. Oeuvre legislative et admi
nistrative, Paris, 1950. 
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29 Adică după !IIIOartea lui Traian; de la Antiochia, un.de a 
preluat puterea la 11 aug. 117, lui Hadnan i--a trebuit un
an pînă să ajungă la Roma, la sfîrşitul lunii iulie sau în 
luna august 118. In drumul său spre Rama a făcut o am
plă investigaţie a stării de lucl"U.I1i. de la Duină.Irea de Jos,. 
unde o invazie ,a roxoLanilor, un tumultus, pusese legiunile 
în alertă, Sparti,anus. Hadrianus 6. Despre prezenţa lui Ha
dri.a.n la această dată în Moesia, R. Syme, Danubian Pa
pers, Governors of Dacia (qaip. XI) p. 163-164 unde se 
găseşte o discuţie asupra lui Quiintus Marcius Turbo, numit 
guvernartor al P,annoniei Inferior şi al Daciei, cu sarcina 
specială de a veghea asupra iazygilor şi roxolanilor q3.re 
ameninţau securitatea noii provincii din nordul Dunării. 
11a plecarea împăratului lucrurile se liniştiseră, Turbo ră
:mllli!lld nu se ştie exact cu ce titlu (procurator pro legcito, 
Augusti?) în fruntea legiunilor de J.a Dunărea de Jos, în
tărite prin detaşamente lăsate de Hadrian, i·bidem, p. 165. 
C. Di3.icoviJciu, Istoria României I p. 348-349. 

so Acest pasaj, ,relevat de F. Millar în The Emperor and the 
Roman Worl.d, ed. cit. rp. 189 este important pentru distincţia 
clară dintre aerarium, tezaurul public şi fiscus tezaurul im
peri01l. Ve'Li. nota 95 la oartea LV şi notele 33 şi 57 la 
car,tea LIII. Hadrian a fost cel q3.re a creat funcţia de 
advocatus fiSci, demnitar însărcinat cu supravegherea intere
selor statului, Spartianus, Hadrianus 20. 

11 Plinius cel Tînăr, Epi·st. I 10 e:,qplică de ce pentru o sinucidere· 
era nevoie de acordul împăratului; în c,az contrar, sinuciga
şul ră.mînea fără monnînt. 

12 Cf. Spartianus, Hadrianus, 9 şi 10. 

n Ibidem, 23. 
14 Cf. Ibidem, 10 şi 11. Intre reformele lui Hadrian în materie 

de reorganizare a arma,tei, a cărei „discipLiină slăbise după 
Caesar Octavianus, din lipsa de grijă a împăraţilor anteriori 
lui Hadri.an" (trad. D. Popescu), Hadr. 10, cele mai înst•m
nate sînt următoarele; !reducerea numărului de legiuni de· 
la 30 la 28, compensată de crearea unor uniităţi puternic 
înzestrate ou armament modernizat, denumite numeri; în 
materie de recrutare sînt introduse noi regulamente, din
tre care cel mai important priveşte recrutarea după cri
teriile regionale, regulament introdus deja sub Flavieni; 
o atenţie deosebită a fost acordată cadrelor de comandanţi 
militari, îndeosebi centurioni şi tribu.ni., a căror avansare 
se fă,cei~ după merite personale; în strînsă legătură cu po
litica de cadre militare selectate îndeosebi dintre romani,. 
se im.punea şi întărirea disciplinei precum şi inrtroducerea 
de verificări a cheltuelilor din armată; Hadrian a creat un 
serviciu de intendenţă, frumentarii, care, totodată, era şi 
un serviciu de informaţii (Spartianus, Hadr. 11). In Satir~· 
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XVI Iuvenal enumeră avantajele (mai ales de ordin juridic) 
care crezultau, :pe vremea lui Hadrian., pentru cel încadraţi în 
armată. Şi în materie de tactică şi striategie a a.dus iJnipor
tante inovaţii; comandant suprem al armatei din Orient, 
Hadria:n a aVUJt prilejul :să Clll!lloască îndeaproape modllll 
de a lupta al iparţ,ilor; în ,consecinţă, a creat o cavalerie 
greu înarmată, instruită după a.numite reguli d~riru;e din 
tactica de lupt,ă a Jli3.rţilor, arnneni,lor şi a altor popoare 
fie din Orient, fie din Occident, germani în primul rînd. 
Tratatul de tactică militară al lui Arrian, "Eim•~•; xix,' 
'A).ixvw1r datat di..p. 136, este la origine un raport asupra rezul
tatelor obţinute prin aplicart',a noilor instrucţiuni. Nici in
fanteria nu a fost ,uitată, revenindu-se la unitatea masivă 
de atac de tipul falangei macedonene. Hadrian a ţinut 
c.a în armată viaţa să :file sobră, liipsită de orice lux inutil 
{Spartianus, Hadr. 10; Epitome 14). Neobosit, inspecta sis
tematic armatele cantonate în cele mai diferite regiuni, 
reţinînd ou o memorie extraordinară cele mai mici de
Jalii, pînă şi nurrnele soldaţilor (Spartianus Hadr. 20; Epi
tome, 14). AI1m:a.ţa. Dunării de Jos Exercitus Dacicus a 
inspectat-o de două ori în cursul domniei; în an ul 117-
118, în drumul său de la Antioahia spre Roma (vezi mai 
sus nota 29), cind se pare că a poposit la Samlizegetusa, 
unde este cinstit printr-o inscripţie (CIL III, nr. 1445; C. 
Da1coviciu, Istoria României I, p. 449). Urmarea acestei 
prime vizite a fost cr~area celor două privincii Dacia In
ferior şi Dacia Superior (cu capitala la Apulum) în anii 
118-119 (?) (H. Daicoviciu, avticolul Dacia în Dicţionar de 
Istoria Veche a României, !PP- 219-220). A doua inspecţie a 
avut loc în ,anul 124, cînd, după toată probabilitatea, a fost 
creată şi Daici,a Porolissensis, teritoriu administrativ desprins 
din Dacia Superior (D. Protase, publicarea di'Plomei mili
tare de la Gherla, JRS, 1961, pp. 63-70, comentariul is
toric semnat de D. Protase şi C. Daicoviciu; D. Proct,<1se, 
Exercitus Daciae Porolissensis în Etudes sur les Frontieres 
Romaines, pp. 227-233). In urma acestor inspecţii s-a ho
tărît renunţarea la prezenţa activă a trupelor romane în su
dul Moldovei, cu excepţia castrului de la Bărboşi, şi în 
Cîmpia Română., (C. Daicoviu, Istoria României I, p. 350) 
ceea ce eJqJlică, în parte, informaţi,a din Eutropius VIII, 
6, 2 des,pr,e intenţia lui Hadrian de a renunţa la provincia 
Dacia, inforn1iaţie considerată de Syme (loc. cit. la nota 
29, p. 106) drept o aberaţie. Cf. R. Vulpe, Din Is-toria Do
brogei, II, ed. oit., p. 133. Oarecare credibilitate are ştirea 
din cartea precedentă, cap. 13 şi anume că Hadrian a 
dispus dărîmar~ structurii superioare a marelui pod (bol
ţile şi podeaua de lemn), construit de Apollodor (R. Vulpe, 
ibidem; D. Tudor, ap. cit., p. 148 şi urm.). 1n Dacia rărrnine 
o singură Legiune, a XIII-a Gemina,, cu sediul la Apulum, 
unde era şi reşedinţa legatului imperial dar, aşa cum arată 
Syme (loc. cit., \a. nota 29, p. 167, diplomele militare şi alte 
dovezi epigr,afiee atestă pe vremea lui Hadrian şi a unma
şului său Antoninus Pius prezenţa a cel puţin 11 alae şi a 
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1fJ cohorte, trupe auxiliare, necesare pazei frontielor. Vezi 
I. I. Russu, Die Hilfstruppen am Limes Daciae Superi.oris· 
Etudes sur les Frontieres Romaines, pp. 215-226. Sistemul 
defensiv este întărit prin dastre şi prin li.Inia de apărare 
de-a lungul Oltului •cunoscută drept limes Alutanus (C. o·ai
coviciu, IstOTia României, p. 377 şi 379; D. Tudor, Nouvelles 
re-cherches archeologiques sur le limes Alutanus et le Limes 
Transalutanus în Etudes sur les Frontieres Romaines, pp. 
235-246. Vezi şi E Condurachi Istoria României, I p. 484 şi 
urm. relativ la măsurile luate de Hadrian în sudul Mol
dovei şi în Cîmpia Română; preoum şi la castrele şi aşe
zări.Ie romane de 1a începutul sec. II e.n. din Dobrogea; 
Idem, Classis Flavia Moesica au Ier siecle de n.e., art. cit.; 

.._ R. Vulpe, Istoria României, I, p. 523 şi urm.; Din Istoria 
Dobrogei II, ed. cirt. pp. 136--138; situaţia sub Antonini, 
p. 166 şi urun. Capul de pod de la Bărboşi a fost păstrat, 
ceea • ce însea:mnă că Hadri,an nu a renunţ3.t la supraveghe
rea sudului Moldovei. In 132, primăvara, împăratul este po
sibil să fi revenit in Moesia, cu prilejul vizitării nordului 
Greciei şi al Traciei, unde a întemeiat oraşul ce-i poartă 
numele, Hadrianopolis, Von Rohden, art. cit., 512; Dro
beta, pe Dunăre, capătă acum numele de Municipium Ha
driani sau Municipium Aelium, nume atestat de diferiite in
scripţii din zonă. Vezi I. I. Russu - Gr. Florescu - C. Peto
lescu., Inscripţiile Daciei Romane, II, Oltenia şi Muntenia, 
Bucureşti, 1977, nr. 1-3, p. 20-22; relativ la aşezările ci
viie şi la preocupările administrative, R. Vulpe, Din Istoria 
Dobrogei II, p. 138; despre detaşamentele militare de la 
Troesm.is şi Bărboşi, p. 176; aceste detaşamente au rămas 
pînă pe vremea Antoninilor. 

35 Episodul este menţionat şi de Tacitus, Hist. IV, 12. Of. Agri
cola, XVIII. 

36 H.wriam. a plecat din Italiaa atunci cînd şi-a început cariera 
(curs11s honorum) ca decemvir stlitibus iudicandis şi apoi 
ca tribun militar în legiunea a II-a Adiutrix, (în 95 ?), R. 
Syme, Danubian Papers, Hadrian în Moesia, Cap. XIV, p. 
204 şi urm. Cîţiva ,ani mai tîrziu (în 97?) a fost tribun în 
Legiune_3. a V-a Ma,c,edonia, staţionaită la Oescus în Moesia 
Inferior, SpartiaTIJUSi, Hadr. 2. 

37 Cf. Spartianus, Hadrianus, 20. Pe iaceste locuri vîn,ase o 
ursoaică. Lexemul - ther -, din cuvîntul Hadrianoutherai 
înseamnă „fiară" Vezi şi cap. 2; 24. 

38 Templul a fost ridicat ~3. Nîmes (Nemausus), oraşul de unde 
se trăgea Plotin,a, probabil în 122. F. Miliar, A study of 
Cassius Dio, ed. cit., op. 67. 

39 In cursul celei de a doua mari călătorii. Vezi mai sus nota 
24, La Atena s-a iniţiat, din pură curiozitate, în misterele 
el006.ine. Tertul!ian, Apolog. V îl defineşte f0i3.rte bine: om
nium curiositatum explorator. 
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00 Despre măsurile luate de Caesar pentru a cinsti memoria 
marelui său rival, vezi XLII, 8. 
Haclrian a ridicat la Pelussion un rmăreţ mORUl!Ilent fune
r.ar în amintirea lUi Pornrr:>eius. Vezi Sipprtirunus, Vita Ha.dr., 
14, 4. 

-11 Vezi mai sus cap. 5. 

'" Cf. LIX. 8 jurămîntul lui Afr,aniw, Patitus şi al lui Atanius 
Socundus de a-şi da viaţa pentru împărat. Ei au fost siliţi 
să se sinucidă la porunca lui Caius. 

'" Relativ la Antinous, Gare se bu,c,ura după moarte de cinstiri 
deosebite, asemănătoaire cu o consecratio (Aurelius Victor, 
Caes. 14 şi Pausanias, VIII, 9). 

" Soţia lui Lucius Iulius Ursus ServiaJ11.us. Vezi mai sus nota 14. 

,,j Traian reprimase cu destulă greutate revoltele ;puse la c,3le 
de iudei din Egipt, Cyrenaica şi Cipru împotriva stăpînirii 
romane. Vezi cartea precedentă, oap. 32 şi noba 113. Revol
tele fuseseră înecate în sînge de către Q. Marcius Turbo şi 
Lusius Quietus. I:n anul 130 Hadrian dă ordin să se rest,3ureze 
Ierusalimul, lăsat în ruine după moartea lui Titus (LXVI, 
7), ·cu rangul de colonie romană, su:b 111'1llll1ele de Aelia Oapi
tolina, evocînd în acest fel propria sa persoană şi pe Jupiter 
Capitolinus. Vezi nota 22 i'i cantea LXVI. La întoarcerea 
din călătoria sa pe Nil, în Egipt, a restaurat edificiile şi 
reţeaua de drumw-i distrusă în Cyrenaica în timpul lupielor 
împotriva iudeilor. 

•<G Sextus Minucius Faustinus Iulius Severus, în anul 120 lega
tus Augusti în Dacia Superior, a.oum. legatus Aug~ în Bri
Lannia (PIR2 IV 576). Abreviatorul sare peste momentele de 
inceput ale revoaei, condusă de Simon Bar Koah[e]ba (,,fiul 
stelelor") şi de Eleazar, care era un preot iudeu,, plin de 
fanatism (Eusebios, Chron. Mary Smaillwood, The Jews tmder 
Roman Rule, op. cit., p. 421 şi urm). Guvernatorii Iudeei 
~i ai Syriei, respectiv Tineius Rufus şi C. Publicius Ma-r
cdlus au luat primele contriamăsuri î,mpotriva răsculaţilor 
c~re ;puseseră '.ltăpîni-re pe Ierusalim şi omorîseră mii de 
rnmani. Hadrian însuşi a venit în Iudeea, unde Ierusalimul 
s-a aflat în tot cursul anului 132 în mîinile insurgenţilor 
şi abia cînd a plecart; el a încredinţat conducerea operaţiilor 
lui Caius Iulius Severus, (PIR2 IV 573) general prudent şi 
Pxperimentat, care a încercat să cruţe viat,a propriilor săi 
o:.imeni. Vezi articolul Iulius (484) din RE X 1917, col. 811-
820 (GToag). Privîtor la acest ;pasaj, col. 820 în oare este 
citată inscripţia IGR III 173 (A.n.cyra) cuprinzînd elogii pen
tru Iulius Severus. Cf. F. Millar, A Study... ed. cit., p. 
ti0-69. 

" 7 Războiul '3-a terminat în 135, prin cucerirea ultimului punct 
al rezistenţei iudeilor, localitatea Bethar, unde se afla o 
puternieă fortăreaţă. Eusebios, Hist. Eccleo, IV, 6, 3; C!}ron. 
Iudeea era în ruină şi pedepsele de o asprime nemaiîn-
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tilnită: Iudeea îşi pierde.a numele devenind provincia Syria 
Palestina, în oare au fost instalate două legiuni a VI-a 
Ferrata şi a X-a Fretensis; iudeilor li s-a interzis sub ame
ninţare de pedeapsă caipiltailă, să se apropie de Ierusalim~ 
care redeveni Aelia Capitolina, Ibidem Mary. Smallwood, p. 
42g şi urm.; Von Rohden, art. citat, col. 515; 

48 Albani, lecţiune preferată de editor, în loc de alani. 

fli De la în,ooputul domn.iei încă., Hadrian, cu spiritul r~,ilist 
ce-l caracteriza. ,a decis să renunţe la provirnciile orientale 
create de Traian în Mesopotamia şi Assiria, Eutropius VIII, 
6. Vezi nota 95 la cartea precedentă. Gr,,:iniţa era restabi
lită pe Eufrat. Eutropius, loc. cit., pretinde că Hadri,an a 
intenţionart; să abandoneze şi Dacia, cum însă aid colonizarea 
luase un mare avînt, căci Tr,'lian adusese puzderie de co
lonişti din toate regiunile imperiului, a renunţat La acest 
proiect, pu-s de altfel sub semnul întrebării de istoricii mo
derni. Armenia căpăta din nou un rege din neamul arsa
cizilor, pe Vologeses, care acceptă COl!ldiţiile Romei, Spar
tianus, Hadrianus, 21. In schimb, Arabia care prezenta un 
interes strategic de prim ordin, este îrutărită cu trupe şi o 
reţea de funcţionari imperiali. La Satala, pe cursul superior 
al Lycos-ulrui este instalată de strajă Legiunea a XV-a 
Apollinaris, Von Rohden, art. cit., col. 516. După rno,'lrtea 
lui TM.i.an, relaţiile cu Chooroes, suveranul part alungat de 
'I'.raian, s-au normalizat, şi au fost continuate sub Volo
geses al Ii-lea, fratele lui Chosroes, oare îi urmează la tron. 
fiica regelui part a fost înapoită, dar tronul de aur. în 
ciuda făgăduielilor formale, n-a mai sosit la Cte:siphon 

' \Spartianus, Hadrianus 13). De fapt, nici Antoninus Pius n-,'l 
11rezut de cuviinţă să-l înapoieze (Capitolinus, Antoninus Pius. 
P). Partha.!l"Cla5pates n-a fost abandonat. Vezi carp. 30 şi 33 
clin cartea precedentă. Iniţial, i s-,a oferit spre guvernare 
Osroena, care urma să răm.înă în relaţii de prietenie cu 
Jloma, dar, cum nici aici ,protejatul de odinioară al lui Tra
i :un n-a fost ,agreat, în 123 a fost ,alungat. Syria a fost în
tărită printr-un mare limes care lega Damascul de Aila. 
Ou suveranii din Orient, recunoscuţi de Roma, Hadrian a 
întreţinut bune relaţii diplomatice, neţinînd seama de con
,flictele dintre ei, cum ar fi, de exemplu, conflictul dintre 
Vologeses, regele Armeniei şi Pharasmanes, regele iberilor. 
Spartianus, Hadrianus, 13 şi 17. Bithynia, în locul Pamphyliei, 
devine provincie imperială. 

50 Arrianus Flavius din Nicomedia, în Bithynia a fost dis
cipolul lui Erpictet căruia i-a publicat Diatribele şi Manualu!, 
în redactare proprie. A devenit cetăţean roman şi a ocupat 
posturi de r~undere în Cap:Aadocia, ajungînd la rangul de 
guvernator. Preocupările sale literare sînt multiple. A con
sacrat Bilthymiei, patria sa, un tratat în 8 cărţi, intitulat 
Bithyniaka, dar s...a preocupat şi de descriereia altor regiuni 
din Asia, aum ar fi Pairthia sau India, scriind tratate sub 
forma unor monografii. Din Indika s-au păstr,'lt numeroase 
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fragmente, pline de interes. Este autorul unui Periplous care 
are la bază un raport despre o inspecţie a litoralului sudic 
al Mării Negre, dedicat lui Traian, precum şi fJ. unui tratat 
de tactică militară, compus în jurul anilor 136--137. Cea mai 
tmportantă lucrare a lui Arrian este însă Anabasis, gesta 
lui Alexandru M.:1cedon în Asia (în şapte cărţi) compusă 
în urma consuLtăr1i unei imense bibliografii, cuprinzînd ope
rele istoricilor rontemiporani lui Alexandru . 

.3t Descrierea acestui măreţ templu situat la sud-est de 
Acropolis, la Paus,anias, I, 18, 6. Ceea ce l-a impresionat pe 
călătorul ,'lntic, contemporan cu Hadrian, a fost numărul si 
bogăţia statuilor aşezate în faţa coloanelor templului înce
put cu prileju.!. primei vizite a împăratului la Atena. Prin
tre a,oeste opere de artă, dintre C,clJ"e cele mai numeroafie 
îl înfăţişau pe Hadrian, se distingea totuşi statuia monumen
tală a lui Zeus-Iupiter, lucrată în fildeş şi aur. Cf. Spar
tianus, Hadrianus, XIII. Cu acest prilej împăr;atul termină 
şi inaugură şi alte monumente şi lucrări de utilitate publică, 
Biblioteca, Porticul, Gymnaziul care-i poartă numele, şi ale 
cărui ruine se văd şi astăzi, templul lui Zeus Panhellenios 
templul Herei etc. Pausanias, loc. cit. 

"~ Ace,'lstă măsură se încadrează în reformele financiare şi 
fiscale întreprinse de Hadrian. Atunci cînd Hadrian a pre
luat succesiunea lui Traian încasările statului prin sistemul 
fiscal existent erau deficitare. Pentru redresarea situaţiei 
Hadrian a înlocuit regimul concesionării către particulari a 
diverselor impozite prin perceperea directă a impozitelor, 
încredinţată unor procuratores Augusti, recrutaţi îndeosebi 
din rîndul caw1lerilor. Tot Hadrian a încurajat dezvolta
rea instituţiei curator,i.lor municipali (curatores „in~ectori") 
cărora le revenea un mare rol în redresarea situ,'lţiei fi
nanciare. Atenţia lui Hadrian s-,a îndreptat totodată spre o 
mai bună exploatare a domeniilor imper:1,ale, introducînd 
pr.intr-o lex Hadriana clauze importante privitoare la coin
teresarea celor care lucrau pămîntul. Vezi mai sus nota 26. 

53 Cf. Sparti'lnus, Hadrianus 22. In ciuda sfaturilor primite, 
Hadrian a rămas la hotărîrea de a-l adopta şi desemna ca 
succesor pe Lucius Ceionius Commodus, care, prin adopţiurri.e, 
capătă numele de Aelius Verus, Spartianus, Aelius 2. In 
biograd\a. din Historia Augusta trecută sub numele Lui Spar
tianus, personajul, pre2lell.tait ca un :eavorit al lui Hadrian, 
nu este total lipsit de merite, în pofida unorr g,rave lipsuri 

de caraater. 
5~ Servianus, Lucius Iulius Ursus (vezi nota 8 la c,artea LXVII 

şi mai sus nota 14.) fusese oonsiLierul lui Dooniţia:n. Ţinea 
în căsătorie pe Paulina, sona lui Hadrian (Spartianus, Hadria
nus I). Deşi foarte în virstă, Servianus nu renunţ,i să se 
amestece în intrigile legate de succesiunea împăratului. Cn. 
Pedanius Fuscus Salinator era :nepotul lui Servianus. Pre
vestiri, miracole după părerea lui, îi prevesteau domnia 
(Sparmanus, Hadr. 23). In realitate, îi arnunţau IDQartea. 
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55 Quintus Marcius Turbo, prefect al pretoriului, unul din cei 
mai buni generali ai lUi Traian. prieten personal al lui 
Hadrian. La sfîrşitul domniei lui Traian, Turbo, a înnăbu
şit răsCQ'l.la iudeilor din Egipt, iar în 117 reyrimă o răs
coală în Mauritarua. Vezi notele 107 şi 113 la cartea LXVIII. 

In anul urmă.tor, a.şa cum s-a arătat mai sus la nota 29,. 
îrrn.păratul îi încredinţează un importarut com,3.Ildament la 
Dunărea de Joo. 

58 Caius [Servius ?] SuLpicius Similis, prefect al pretoriului, coleg 
al lui Turbo (Pir, S 735). 

57 Marcus Cornelius Fronto, (Pir, C 1364) celebrul retor şi 
jurist din prima jumătate a sec. II era încă foarte tînăr în 
ajunul morţii lUi Hadrian. Activitatea sa majoră se desfă
şo,'lră în timpul lui Antonius Pius şi a lui Marcus Aurelius. 
în istoria literaturii laJtine trece drept promotorul curentu
lui arhaiz.mt, pus la modă de repirezentanţii sofisticii a 
doua, mişcare literară la care aderase însuşi Hadrian. Vezi 
mai sus not,'l 16. Este autor de panegirice şi coru;olaţii, 
din care unele sînt închinate împăraţilor sub oare a trăit. 
Anltoninus Pius l-a ales oa îndrumătoir al studiilor de reto
·rică ale moşteniJtorilor săi, Marcus Antoninus şi Lucius Ve
ru9. S-a păstrat o parte din corespondenţa sa cu Marctls 
Antoninus, îndeosebi asupr,a unor subiecte de literatură şi 
s tili•stică. 

58 Cf. LXVI, 17, cuvinte asemănătoare rostite de Vespasian 
Elisabeta I, regina Angliei, a încercat să ~ună în practică 
aceeaşi deviză. 

59 După lffiOartea lui Aelius Verus, Hadrian s-a oprit, de fap1t, 
în căutările s,ale pentru un nou Caesar, la persoana unui 
tînăr sub 20 de arrti: Marcus Annius Verus (viitorul Marcus 
Aurelius). Dîndu-şi însă seama că şi acum greşeşte, a apelat 
la unchiul băiatului, Titus Aurelius Fulvius Boionius Arrius 
Antoninus, care dăduse dovadă de mari merite, şi pe care 
l-a adoptat la 25 febru.arie 138 (Von Rohden, art. cit., din 
RE col. 515) sub numele de Titus Aelius Caesar Antoninus. 
Condiţia adoptărrii a fost ca Antoninus, la rîndul său, să-l 
adopte pe Annius Verus, nepotul său din partea soţiei, dar 
şi pe fiul defunctului Caesar, pe Lucius Ceionius Commodus. 
Tinerii căpătară numele de Marcus Aurelius Verus Ci'lesar şi 
Lucius Aelius Commodus. 

6° Formă de superlativ în limba Latină, ,,cel mai adevărat". Cf. 
Capitolinus, (HA), Marcus Antoninu,s 4. 

61 Cf. Plinius, NH, XXXIX 1: ,,pe !Piatra fUillerară a unui oare
care nefericit stătea scris: ,.a încetat din v~'l.ţă datorită 
unei mulţimi de doatori". 

62 Cf. Spartianus, Hadrianus 18. Monumentul funerar al lui 
Hadrian, terminat sub Antoninus, a fost pe larg descris de 
Procopius în Despre construcţii, v, 22. Construcţia grandioasă, 
de formă ciriculară, r~ent,g_ un nou Mausoleu imperial. 
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Şi astăzi încă străjuieşte apele Tibrului; a fost tr.ansfor.mat 
în Evul Mediu în fortăreaţă, cunoscutul castel Sant'Angelo. 
CCJlllstl"UiCţia a început înainte de moartea lui Hadrian; în 
135 aici au fost de~ rămăşiţele părn[nteşti ale lui Aelius 
Verus şi ,ale Vibiei Sabina, soţia lui Hadrian. Podul din 
faţa monwnentul-ui, Pons Aelius, a fost construit în 134, 
cînd a avut loc şi inaugurarea. P:revăzut cu opt deschideri, 
era în aşa fel construit î.nclt să reziste revărsărilor Tibru
lui. Monumentul era situat în regiunea grădinilor Do:mitiei 
mătuşa lui Nero. Vezi notele 47 şi 49 la cartea LXI. Pe
rowne, op. cit., p. 116 descrierea detaliată a monumentului. 

'83 Uciderea ,,celor patru" generali fusese decisă de Senat (vezi 
mai sus nota 13) dar, în consternarea produsă de condam
narea lui Servianus şi a lui Fuscus, resentimentele erau atît 
de acute, încît lui Hadr~'ln i s-au atribuit şi condamnări pe 
care nu le făcuse personal. 

CARTEA LXX 

1 Cartea LXIX, cap. 21. 
•2 Adică consecratio, Servi,ainus, Hadrianus 26: Capitolinus, An

toninus Pius, 5, Antoninus a preluat domnia la 10 iulie 1:rn 
A fost un împărat de o mare nobleţe în raporturile s,'l!e 
cu contemporanii, care i-au adus TIUIITiai elogii, şi de o 
deosebită chibzuinţă în politica internă şi externă pe care 
a dus-o în spiritul celor mai bune tradiţii. Cu Senatul a a,vut 
totdeauna relaţii excelente, C'lpiit.olinus. Ant. Pius, 9. Ca să 
marcheze schimbarea faţă de unele măsuri luate de Hadrian, 
a revenit asupra formulei administrative şi juridice a teri
toriului Italiei, impusă de predecesorul său, teritoriul italic 
reintrînd sub jurisdicţ~'l Senatului, M. A. Levi, Italica antica, 
op. cit., p. 44~45; 446-447. 

• Măsură similară cu cea luaită de Nerva, vezi LXVIII, 2. Cf. 
Capitolinus, Ant. Pius 7. 

' Elpitomatoruil nu precizează despre oaJre victorie este vorba 
Sub Aintoninus nu sînt cunoscute victorii în urma cărora 
Roma avea să se îmbogăţească. 

5 In timpul domniei lui Antoninus a avut loc o vie activitate 
legisL'ltivă, (Capitolinus, Ant. Pius 12) consemnată în Digesta 
cut şi in Institutiones Iustiniani. In acest paragraf este pro
babil vorba desp,re acel .senatus-ronsultum din 158, cunoscut 
·sub numele de Tertullianum, după numele autorului, jurist 
celebru, autor al unui tratat Quaestiones, în 8 c. care ex
tindea dreptul la succesiune şi asupra mamei unui defunct. 
Cf. Pausanias VIII, 43 cu privire la reglementarea succesiu
nii acelol'la care dobîndiseră cetăţenia romană d'lr ai căror 
copii nu eraJU cetăţeni romani. 

6 Cf. Capitolinus, Ant. Pius a. J. Gaudemet, op. cit., pp. 474-
480. 
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7 Cognomen-ul de Pius elogiază personalitatea lui Anloninus 
aşa cum oel de Optimus elogia personalitatea lui Tr,aian. 
Maa-cus An.toninus, ~uJ său, î.n Cugetările sale (de pildă, 
Către sine însuşi I, 16 sau VI 30) are numai cuvinte de 
}iaudă penbru păriinJtele adoptiv, propunîndu-şi să-l aibă me
reu ca model; Cf. Pausanias, VIII. 43. Eutropius VIII, I 
consemne~ că prin activitatea desfăşurată Antoninus era 
asemuit cu Numa Po:mpiliUJS, aşa după cum era Traian a<:,e
muă:t cu Romulus. Cf. Aurelius Victor, Caes. XV, şi Epitome 
15; Capitoli,nus. Antoninus Pius 2, unde sint expuse moti
vele pentru care a dobîndit acest cognomen; 5, acceptarea 
cog·numen-ul ui. 

6 Ac<'st paragraf din Epitomele lui Xiphilinus consrtitui,e o pre
ţio,'lSă. mărturie asupra modului cum învăţatul bizantin lucra 
şi îşi completa lacunele întîlnite în textul lui Cassius. Fer
gus Millar, A study of Dio Cassius, oµ. cit., p. 121 şi urm. 
înşiră cîteva din aspectele documentăru lui Cassius Dio pen
tru istoria romană din sec. II e:a s' anume: amintiri şi 
observaţii [Personale, rapoarte sosite lB Roma, anecdote, tes
timonii, Memoriile împăr,aţilor et::. E.-,1;,e interesat de reţinut 
că, la Iindul lui, Xiphilinus caută să oompletexe lipsurile 
din cărţile pierdute ale Istoriei R.oma11- prin materiale cum 
ar fi Memoriile împăraţilor, pe eare, este de pre<:,upus, le 
va fi consultat însuşi r.utorul ex,·t:'r-ptat. Vezi E. Schwartz, 
articolul Cassius, din RE III, col. :!71.4-1715 

3 Vezi articolul Eusebios din Lexieonal Suda (ed. A. Adler). 
Eusebios era doar fi.ul spiritual al lui Pamphilos, care a • 
fost sanctificat. 

10 Aşa cum s-a arătat la nota 7, Antoninus era considerat un 
fel de Numa al epocii imperiale. Zelul desfăşurat pentru 
promovarea respectului d,atorat instituţiilor şi religiei rom,ane 
~ una din trăsăturile definitorii ale politicii sale. Tole
ranţa sa religioasă se reflectă însă în Epistolele oficiale, 
adcr-esate diferitor localităţi din Achaia, guvernată de Rom.a, 
cum ar fi Larissa, TessaJonic, Atena etc. prin care cerea 
ca cei a căror credinţe religioase nu impietează religia ofi
cială şi cultul imperial să fie lăsaţi in pace. Eusebios, His
toria Ecclesiastica IV, 30. 8-10. 

t1 Autor al unei Istorii• Romane, în dialect ionic., intitulată 
Chilieteres (1000 de ani de istorie romană), care a trăit în 
sec. III e.n. 

12 Orgya, şase picioare = 1,776 •m. 
13 Capitolinus, Ant. Pius, 9. Acest cutremur (între 138-142) 

a atins şi Rhodos-ul. Cf. Pausanias VIII. 43. Cît despre 
templul din Cyzic, dedicat sub domnia următoare a lui Mar
cus Antoninus, o inscripţie gravată probabil sub Antonini 
(TG Rom. IV, 140) atestă ridioarea templului de către Comu
nitatea cetăţenilor din provincia Asia (F. Miliar, op. cit., 
The imperial CJU.lt. . . p, 196). Descrierea templului a fost 
făc,ută de retorul Aeliu~ Aristides • într-o celebră oratio. 
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14 Antoninus Pius a domnit între arui 138-161. In timpul 
acestui împărat Dacia er.a deja împărţită în trei provincii: 
Dada Porolissensis, Dacia Superior şi Dacia Inferior (vezi 
nota 34 la Ca..rl:E\'3. LXIX). Aşa cum arată C. Daicoviciu în 
Istaria României I, p. 335 împrejurările în care s-a făcut 
această modificare şi motivarea ei nu sînt prea bine cunos
cute. Ele trebuie să fi fost atît de ordin administrativ, pen
tru relaţiile cu populaţia ,autohtonă şi coloniştii instalaţi 
pe teritoriul provinciei, cît şi de ordin strategic, provincia 
fiind ameninţată artît de dacii liberi cît şi de populaţiile 
germanice din vest şi nord-vest. La Porolissum, în 157, An
toninus Pius a reconstruit un amfiteatru gata să cadă în 
ruină. CIL, III. 836 Wille Hi.itti i-a închinat împăratului o 
fnunoasă monografie în două volume: Antoninus Pius, Praga, 
I Historisch-Politische Darstellung, 1933; Rămische Reich
beamte und Offiziere unter Antoninus Pius, 1936. Relativ la 
!ll.'.)narhia Antoninilor, Mason Hammond, The Antonine Mo
narchy. Roma, 1959, un studiu care priveşte îndeosebi insti
tuţiile şi organizarea administrativă a imperiului. 

CARTEA LXXI 

1 Vezi LXIX, 21 şi Capitolinus, Antoninus Pius, 4; Marcus An
toninus 5; Verus, 3. Această asociere avea ca pirecedent pe 
cea a lui Titus de către Vespasi,an (Suetonius, J'itus, VI), a 
lui Traian de către Nerv,'1 (LXVIII, 3) aşa încît, cuvintele lui 
Capitolinus, Hadrianus, XXIV: ,,aceştia [Verus şi Antoninus] 
sint cei dintîi care au guvernat împreună imperiul, purtind 
numele de Augustus", cuvinte pe care le repetă în Marcus 
Aurelius, 7 nu sînt cu totul exacte. V. Pârv;an a consacrat 
acestei probleme o lucrare public,'ltă în 1909 sub titlul M. 
Aurelius Verus Caesar şi L. Aurelius Commodus, A. D. 138-
161 în care arată că nu era vorba despre nici o schimbare 
juridică sau constituţională, rostul coregenţei fiind doar acela 
de a se asigwa un sprijin reciproc şi succesiunea L'l putere. 
Cf. W. Weber, CAH XI, cap. IX, pp. 342-343. Asocierea 
la domnie în 161 a lui Lucius Aelius Aurelius Commodus 
a fost făcută din propria •hotărîre a lui Marcus Antoninl!s, 
deoarece fratele său adoptiv nu fusese desemnat să-i fie 
coleg. Lucius Aelius a luat numele de Lu.dus Aurelius Verus 
i;;i rtitlul de Augustus. Avea 31 de ,<ini, cu zece ani mai 
puţin decit Marcus Antoninus. A trăit încă 8 ani, pînă în 
169. Corectă în afirmaţia lui Capitolinus este doar obser
vaţia că ambii împăraţi au purtat numele de Augustus. In 
if'lpt, răspunderea conducerii imperiului era asumată de Mar
cus Antoninus. Lucius Verus mulţumindu-se doar cu sarci:1rn 
de a conduce operaţii pe cîmpul de luptă. Despre diferenţa 
de caracter şi pregătire a celor doi Caesari, Capitolinus, 
Marcus Antoninus 16. Lui Marcus Antoninus, cunoscut mai 
mult sub numele de Marcus Aurelius i s-au închinat multe 
studii biografice. Dmtire acestea cităm: P.E. Matheson, Mar-
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cus Aurelius and his task as emperor, Cambridge, Ul22; U. 
Wilamowitz-Moellendorf, Kaiser Marcus, Ber,lin, 1931; Ch. 
Par,ain., Marc-Aurele, Paris, 1957; A. R. Birley, Marcus Aure
lius, Londr,a, 1966. 

2 Sextus din Cheroneea era 111epotul lui Plutarh. Philostratos, 
Vitae Sophist. II, 9. 

3 Relativ la pregătirea intelectuală şi filosdfică a lui Marc1Js 
Antoninus, Capitolinus, M.A. 2 şi 3. Vezi în continuare 
cap. 35. Dintre personalităţile vremii, care i-au fost profesori, 
cităm numele lui Herodes Atticus pentru retoric,:i. greacă şi 
a lui Cornelius Fronto {vezi nota 57 la cairtea LXIX) pen
tru retorica latină. ln materie de filosofie a audiat prele
gerile lui Iunius Rusticus, pe care l-a preţuit în mod deose
bit şi căruia îi închină un elogiu în Către sine însuşi I, 7. 
A asistat de asemenea la conferilnţele lui Sextus, ale lm 

Claudius Maximus şi ale lui Cla,udius Severus de La care. 
după propria-i mărturisire în Către sine însuşi I, 4 a învăţat 
ce înseamnă „un stat liber, unde egalitatea în drepturi 
domneşte pentru toţi, fără deooebire". Prin aceste cuvinrt:e 
împăratul se referea la conceptul stoic de „cetăţean al lu
mii", concept cave ,a avut o mare influenţă asupra ideilor 
sale politice. W. Weber, CAH, XI, pp. 367-368; Birley, p. 
855 şi unn.; C. R. Stanton, Marcus Aurelius, Emperor and 
Philosopher, Historia, 1969, 4, pp. 570-587. Cît despre Her
mogenes, vezi Philostratos, Vitae Soph. II. 7 şi articolul 
respectiv din Lexiconul Suda. Generalităţi despre fonnaţia 
filosofică şi Cugetările lui Marcus Antoninus la P. von 
Rohden, articolul Annius din RE, nr. 94, I col. 2282, 2285-
2286 şi la Andre Cresson, Marc-Aurele. Sa vie. Son oeuvre, 
Alcan, 1939, îndeosebi partea a II-a. La Philosophie p. 19 
şi urm. In schimb, Lucius Aurelius Verus er,a un om cu 
mari scăderi, semnalate de Capitolinus în M.A. VIII şi XV. 
Marcus Antoninus i-a acoperit întotdeauna lipsurile şi, cît 
timp a trăit Lucius, între cei doi princepes nu au izbucnit 
conflicte. Relativ la zvonul că Marcus Antoninus l-a1· fi 
ucis pe Lucius Verus, defăimare în care nimeni n-a crezut, 
(ibidem, 15) biografii timpului cit şi cei de mai tîrziu au 
consemnat cusururile lui Verus, ,,uitînd" cu desăvîrşire de 
meritele acestuia ca general, menţionate aici de Cassius Dio. 

4 Capitolinus, M.A. 7 şi Eutropius VIII. 10. 

5 ln anul 161 cînd a preluat puterea, M.:i.rcus Antoninus care 
pînă atunci nu avusese nici o comandă militară, s-a văzut 
confruntat cu o situaţie deosebit de dificilă: parţii se agitau 
la frontiera de răsărit a imperiului, marcată de Eufrat (vezi 
LXIX, 15 şi notele la acest capitol) iar populaţiile germanice 
,ameninţau provinciile învecinate cu regiunile Dunării su
perioare şi mijloc.ii. Războiul cu :parţii a început chiar din 
primul ,an al domniei lui Marcus Antoninus; cel cu germanii 
şi populaţiile sarmatice în 166. W. Weber, CAH XI, p. 349 
şi urm. P. von Rohden, art. cit. din RE, col 3393 şi urm. 

https://biblioteca-digitala.ro



704 A. PJATKOWSKJ 

1 Vologeses al III-iea, care, pe vremea lui Antoninus Pius, 
rpreluînd conducerea regatului part în 148 a pretins de la 
Antoninus restituirea tronului de aur, luat ca trofeu de 
Traian după cucerirea Ctesiphonului; tronul fusese pr·omis 
parţilor încă de Hadrian., Spartianus, Hadrian 13; dar Anrtio
ninus nu ii. cedat. Vologeses s-a pregătit atunci să invadeze 
Armenia pe tronul căreia se afLa un arsacid, Sohaemos, 

• ,rege fidel Romei. Antoninus Pius a luat măsuri energice şi 
l-a oprit pe Vologeses, pe cale diplomatică, să treacă la ac
ţiune. In 155 a fost încheiat un traţat de neagresiune. Acum 
Vologeses considera că a sosit momentul aşteptat de atîta 
vreme. El ,a invadat Armenia unde l-a impus pe Pacoru-s, 
tot un arsacid, prin forţa ,armelor. 

7 Vezi LXVIII, 19. 
8 Marous Sedatius Severianus, guvem,art;orul Cappadociei. In

vins la Elegeia. Severianus s-a sinucis. Armenia era pierdută 
penitru Roma iar Syria, tr,ansformată în provincie romană, nu 
va întîrzia la rîndill ei să fie ocupată. Attidius Cornelianus, 
care răspundea de Syria a abandonat URele poziţii fără luptă, 
Capitolinus, M.A., 8. 

9 Lucius Verus a preluat coIDianda supremă a legiunilor din 
Orient în 162. Prezenţa lui la Antiochia şi la Daphne, în 
Sy,ria, era însă pur formală, după cite susţine Capitoil.inus, 
loc. cit.; cf. Verus 7; generalii care-l însoţeau erau însă 
oameni de mare prestigiu, cu fapte de arune acoperite de 
glorie: Marcus Statius Priscus, fost guvernator al Daciei şi 
al Moesiei Superioare. num..it acum guvernator al Cappa
dociei; Publius Martius Verus, fost legat al Legiunii ;:i. V-,a 
Macedonica: Avidius Cassius, syrian ca origine, însărdnat cu 
operaţiile de şoc împotriva parţilor. ~a cum s-a arătat la 
nota 3, triadiţ~a este defavorabilă .pellltru Lucius Verus, com
parativ cu aceşti generali, dintre care Avidius Cassius a 
devenit un uzurpator. 

10 In rezumatul lui Xiphilinus sînt înl.ătl.l["ate evenimentele 
războiului parthic petrecute în cursul campaniilor din anii 
163-166. In 163 Statius Priscus izbuteşte să intre în Arme
nia, să cucerească Arţax,ata şi să-ş repună ca suveran pe 
Sohaemos. Anul 164 este petrecut cu măsuri de întărire a 
Armeniei, unde apare o aşezare nouă, Kainepolis, sediu al 
detaşamentelor legiunii a XV-a Apollinaris şi al Legiunii 
a XII,a Fulminata. La rîndul său, Avidius Cassius cuce-
reşte Doura-Europos şi, intrînd cu îndrăzneală Îil1. Mesopo
tamia, îi alungă pe parţi din &Iessa şi Ni5ibis (165 e.n.). In 
166 ajunge pînă la Ctesiphon. Amîndoi împăraţii au săr
bătorit triumful asupra !Parţilor dar, după moart€ja lui Lu
cius Verus, Marcus Antoninus a renunţat la titlul de Parthi
cus, ccmsiderlnd că nu-l meril1:ă, Caipitolinus, M.A. 12. Războiul 
parthic s-a încheiat în 166 cu oarecare awmtaje pentru 
romani: Arme!ll.ia era recîştigată ca regat clientelar, iar în 
Mesopotamia, Osroene şi regiunea unde se .uia Carrhae, 
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au trecut sub stăpinire romană. In felul acesta Roma asi
gţira o mai buna apărare a graniţei de pe Eufrat tar Avidius 
Cassius, renumit pentru asprimea sa, subliniată în biogra
fia clin Historia Augusta (îndeosebi c.'l.p. 4-6) a rămas in 
Orient în calirtate de comandant suprem, P. Von Rohden, loc. 
cit. 

11 Cf. Capitolinus, Aeli'I.LS' Verus 7. 
12 Mai_ precis, Carnuntwn. In acest cal)itol sînt vag enunţate 

războaiele cu populaţiile germanice, îndelungi şi grele în
ce.cări perul!ru domnia lui Marcus Antoninus. In anul 16G, 
după încheiere I unui tratat de pace cu parţii - germanii, 
sarmaţii, unii da.ci liberi, răscoliţi de o mare mişcare a goţtlor 
care coborau de la Marea Baltică, au atacat aproape toată 
Unia Dunării, invadînd provinciile romane d.in Rhetia pînă la 
Moesia Superior, pătrunzînd în Italia de nord şi în B,'l.1-
cani. Cu acest prilej, costobocii, neam dac sau neam celt 
dacizat în sec. 11-1 î.em.. ,au ajuns pînă în Achaia; la in
vazie au Pi'irticipat şi peucinii, populaţie bastarnă localizată 
la nord de Carpaţi, ca şi costobocii. In anul 167 Dacia 
este aproape în întregime invadată. Pentru întărirea capa
cităţii defensive a provinciei., Legiunea ,a V-a Macedonica 
fusese deja transferată de la Troemis la Potaissa iar con
d.ucerea Daciei, a,cum împărţită diJn punct de vedere s>tr-ate
gtc şi admi!l'l.istraitiv în Dacia Porollssensis, Dacia Apulensis 
şt Dacia Malvensis (H. Daicoviciu, articolul „Dacia" în Dic
ţionar de Istorie Veche a Romdniei, p. 220) avea în frunte 
trei generali destoinici cu titlul de legati Augusti pro prae
tore şi anume Sextus Claudiu,;; Agricola, MMcus Claudius 
Fronto şi Sextus Cornelius Clemens. O inscripţie găsită la 
Sarmizegetusa aminteşte meritele lui Claudius Fronto în 
,apărarea Provinciei (CIL III nr. 1467). Cu acest prilej popu
laţia a fost pusă la grea încercare. Cei din jurul coloniei 
Albl.llrnlus Maior s-au refugiat pentru a se ascunde, în gaJe
Mile minelor de aur din împrejurimi unde prezenţa lor 
este atestată de o mare cantitate de tăbliţe cerate, publicaiP 
de I. I. Russu în Inscripţiile Daciei Romane, vol. I, Bucu
reşti, EA, 1975, p. 165 şi urm.; 175 şi urm.: 187 şi urm. 
Campaniile lui Marcus Antoninus împotriva invaziilor ger
manice şi sarm'l.tice au durat pină în 180, cu unele inter
mitenţe (Ammianus Marcellinus, XXIX, 6,1; Capitolinus. 
M.A., 14; Pertinax, 2: Eutropius, Breviarium VIII, 13; cf. R. 
Vulpe, Din Istoria Dobrogei, I ed. cit., p. 154, p. 158-Hi3; 
E. Condurachi, Istoria politică a Daciei în Istoria Ramcî.ni<'i, 
ed. cit., p. 451. De asemenea J. Klose. Roms Klientel-Rand
staten am Rhein und an der Donau, Breslau, 19-34 p. 76 
şi urm. Generalităţi la A. Garzetti, L'Impero ... ,p. 502--528. 

13 Tiberius Claudius Pompeianus (PIR, II p. 234-235, nr. !l7:l) 
era omul de încredere al lui Marcus Antoninus. Deşi în 
virstă şi provenit din ordinul cavalerilor, Marcus Anltanin us 
l-a ales ca ginere, ,adică ca soţ al Lucillei, împotriva voinţei 
ace,;;teia şi a mamei ei, Faustina. Luci.Ila era văduva fostului 
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,N,ciat la domnie al lui Marcus Antoninus. Lucius Verus. 
FP:npeianus 1-,a sprijinit pe Helvius Pertinax împot1iva unor 
m1rigi, pe dnd Pertinax aYea o comandă militară în Dacia. 
Capitolinus, Pertinax 2; A.R. Birley, op. cit., p. 252 şi urm. 
Vezi şi H.-G. Pflaum. Les gendres de Marc-Aurele, Jour
nal de Savanits, 1961, p. 28-41. 

14 H<'lvius Pertinax. viitorul împărat, ,a cărui biografie se află 
în Historia Augusta, sub semnătura lui Iulius Capitolinus. 

1" Acest al doilea război denumit „germanic", început în 169 
după moartea lui Verus, care a necesi' at mari eforturi 
materiale, l-a silit pe Marcus Antoninw să procedeze ca 
şi unii d!in ln.ai,ntaşii săi, (a-ceştia, din motive diferite însă, 
vezi nota 7 la cartea LXVIII), şi anume să vîndă din lucru
rile de mare preţ ale palatului imperial. Printre altele a 
vîndut bijuterii şi opere de artă. Capitolinus, M.A. 21; Eutro
pius, Brev. VIII, 13. Licitaţia s-a ţinut în FoTul lui Tr;aian. 
După victorie şi decernarea titlului de Germanicus.. la care 
l-a asociat şi pe fiul său, Commodus, proclamat Caesar. (Eu
trO!Pius, loc. cit.), Îffi!l)ăratuJ intenţi0111a să creeze două noi 
provincii la nord de Dunăre, Marcomania şi Sannaţi-a, Ca
pitolinus, M.A. 24. Marcomanii fuseseră învinşi încă din 
anul 172, după moarrtea prefectului preto,riului M. Mae1·iniu.~ 
(sau Macrinus) Vindex. Quazii au rezistat pînă în 174. In 
cnice caz, începînd din 173 apar serii monetare cu legenda 
Gn maniu Subacta. Mattingly - Sydcnheim, op. cit., III, p. 
2!'î. nr. 1049-1057. Vezi în continuare cap. 8 şi unn. unde se 
gi1,esc amănunte disparate şi fără o ordine cronologicii re
Jeritoare la campaniile lui Marcus Antoninus împotriva mar
cnmanilor, quazilor şi iazygilor. Ca şi pentru războaiele lui 
Tra~an în Dacia, aceste amănunte, a căror valoare este con
tc·stată datorită cara-cterului lor anecdotic şi lipsit de con
t;nuitate, au fost coofruntate cu imagindle reliefului s.culptat 
pc Columna lui MarctLs Antoninus -care se înalţă în Piazzn. 
C'nlonna din Rom,'I. Columna a fost studiată şi s-cenele pu
L'icate de E. Petersen-A. Domaszewski-G. Calderini. Die 
Markussăule auf Piazza Colonna in Rom. Munchen. 1R97; 
o luorare m.a-i recenrtă, W. Zwikker, Studien zur Markus
siiule I. Amsterdam, 1941. Sub direcţia lui G. Caprino în 
,mul 1955 s-a pu'bhca,t !,'I Roma o lucrare cuprinzătoare 

<la-;ipre Columna Antonina. La colonna di Marco A11relio. 
Studi e materiali del Museo dell'Impero Romano (5), refe
ritoare şi la lucrările de restaurare efectuate de Fontana în 
1589. Tot Lc1 Roma, în 1957. apărea monografi.a lui G. Bc>
caiti, La colonna di Marco Aurelio. tn comparaţie cu Co
lumna Traiana această a doua Columnă, Columna Centena
ria Divorum Marei l't Faustinae a1·P o valoare istorică si 
;i,tistică muH redusă. datorită spaţiului prea mare destinat 
~cenelor crude sau miraculoase şi modului ale.!Wric în care 
;i fost tratau"1 compoziţia. fără dPosebită grijă de a se res
pect;'! reguli e1tcmen'1:are ale artei reliefului în piatră. De
~retul pentru ridicarea Columnei a fost dat în 180, la sfîr-
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şitul războaielor germanico-sarmatice. A fost terminat:1 în 
193. !naltă de 29,55 m Columna are un capitel doric oare 
sprijinea statuia lui M'lrcus Antoninus, înlocuită apoi cu 
cea a apostolului Pavel. 

16 Materialul excerptat de Xiphilinus este ordonat în aceast[1 
carte după criteriul concordanţei cronologice (analiste). E. 
Schwartz Cassius, art. citat din RE III, col. 1687. Populaţia 
despre care este Ilici vorba era o populaţie migratoare, de 
păstori, care trăiau în regi.unea Deltei Nilului. Ei aparţi
neau unei secte religioase (iudaice) condusă de lsidorus; 
intenţia răsculaţilor era aceea de a ocupa Alexandria. Cf. 
C,·1,pitolinus, M.A. 21. Relativ la trucul folosit de a-ceşti 
.. păstori" pentru a-l înşela pe centurion, cf. Heliodor, Ai
thiopika I, 2. P. von Rohden, art. cit. în: RE, col. 2298. 

11 Cf. Capitolinus, M. A. 24. Marcus Anto-ninus a transmis spre 
dezbatere Senatului multe procese care intrau 1n comp2tenţa 
princeps-ului, 10. Despre vasta activitate a lui Marcu5 An
toninus ca judecător, ca jurist şi ca legisL'ltor, W. Wt•ber. 
op. cit., p. 372-373 (activitatea ca legislator, îndeosPbi in 
materie de succesiune şi înfiinţarea registrului de na,teri. 
ceea ce înseBJmnă un pas înainte spre edictul lui Caracalln 
din 212). Cf. Paul Petit, Histoire Generale de l'Empire Ro
main, ed. cit., p. 302; Despre felul cum Marcus Antoninus 
s-a consultat cu juriştii renumiţi ai timpului, Capitolirms, 
M.A., 11. 

Jb în gr. To q,cipµocxov Tou 87ipLoc><ou, remediu menţiona~ de 
Galienus în Despre antidot-uri II, p. 424. 

in Ia cursul războiului cu iazygi.i, care popul,'lu Cîmpia Tisei, 
Marcus Antoninus şi-a muţ'lt cartierul general la Sirmium. 

~° Cf. Capitolinus, Marcus Antoninus 17; pentru a face faţi"i 
primejdiei, împăr,atul a fost nevoit să recruteze gladiatori 
şi sclavi. 

21 Episodul menţionat şi de Capitolinus, M. A. 24, este figurat 
pe Columna lui Marcus Antoninus, E. Petersen-A. Doma
szewski-G. Calderini, op. cit. pi. XVI. In jurul acestui fe
nomen natural şi a explicaţiei dată de epitomator în capi
tolul următor, s,'l ivit o întreagă literatură la sfîrşitul sec. 
al XIX-lea, din oare cităm studiul lui E. Petenc;en, Blit:; 
und Regenwunder an der Marcus Său\e. Rhein. Mus. L. 
1895, p. 453-474. Speculaţiile care s-au făcut pe terna n'
laţi.ilo.r lui Marcus Antonânus cu secta creştiinilor nu au 
nici o valoare. Scrisoarea lui Marcus Aurelius către o co-
munitate creştină, c1testată de Tertullian. Apo!. 5 estC' un 
fals, Paul Petit, Histoire ginerale de l'Empire Romain. ed. cit. 
p. 303. 

22 Capitolul 11 se referă la începutul războaielor germa,nice, 
cînd Marcus Antoninus se ana încii la Carnumtum. Vez.i E. 
Condurachi, op. cit. în Istoria Ro-mâniei. I, p. 452. 

23 Adi-r:i. germanic. Referire::i este corectă numai pentru mar
co-m,'lni. 
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2' 1nformaţia este importantă. Vezi D. Tudor, Lupta împotriva 
st.ăpinirii romane şi a exploatării sclavagiste în Istoria Ro
mâniei I p. 427. ,.Exdstă dovezi epigrafice (CIL III 1448) 
că în or,aşele rornm1ie ale Daciei şi la sate s-a format trep
tat o sărăcime constituită din sclavi eliberaţi şi colonişti 
sărăciţi, veniţi aici din alte provincii ale imperiului. Din 
afara hotarelor provinciei s-au colonizat mai tîrziu în Dacia 
grupuri importante de barbari, cu ,anumite obJ.ig.aţii. Asupra 
acestora, este şb.iut de asemenea că exploatarea romană a 
apăsat puternic şi ca elemente exploatate, ele s-au situat 
cu timpul, ,alături de lupta antisclavagistă a populaţiei băşti
naşe", Cf. Caipitolinus, M.A., 24. 

o·. E. Condurachi, loc. cit. 

"u SE'xtus Cornelius Clemens, citat mai sus la nota 12. El este 
numit într-o inscript,ie: vir consularis et dux trium Dacia
rum, (CIL VIII, 20 944; of. CIL III 7505 şi VIII, 9365). Tex
tul epitomatorului nu menţion~ază moartea eroică -a guver
natorului Daciei, Marcus Claudius Fronto, totodată şi guver
nator al Moesiei Superior, căzut în cursul anului 170-171. 
Marcus Antoninus l-a onorat pe Fronto printr-o statuie 
ridicată în Forul lui Trai.am pe soc.lui căreia a consemn.at 
_jertfa de sine a generalului, căzut în slujba patriei (CIL VI, 
1377). E. Ccindurachi, loc. cit. 

-- T:1rrutenus Paternus (PIR voi. III, p. 297, nr. 24) era jurist 
c,1 formaţie. Informaţia că a fost ucis în 172 este greşită. 1n 
179 se va afla în frunte.a gărzilor pretoriene. Vezi în conti
nuare LXXII, 5. Cotinii erau o etnie celtică, în permlanenţă 
alături de quazi. Ei locuiau în regiunea Moraviei. 

28 După înfrlngerea semnalată în cap. 7 (bătălia pe Dunărea 
ingheţată). 

"~ în sensul că formaţia politică a quazilor era „regat" clien
telar. Cf. Capitolinus, Marcus Antoninus 14 şi Tac:itus, Ger
mania, XLII. 

30 R~ferire la începutul campaniei parthice (cap. 22), cînd acest 
satrnp 1-,'l alungat din Armenia pe Sohiaernos, susţinut de 
Martius Verus, succesorul lui St,itius Priscus Ia guvernarea 
Cappadociei. Vezi mai sus nota 9. 

31 Practic, războiul sarmatic poate fi considerat drept încheiat 
în 175. El este înfăţişat într-un mare număr de scene de 
pe Columna lui Marcus Antoninus (LVI-CXVI, Petersen) 
în oare romanii învingători ~e dedau la cruzimi neîntîlnite 
pe reliefurile Columnei Tr1'liana. Prin înţelegerile la care 
s-a ajurus, iazygii s-au obligat să pună la dispoziţia im
periului roman trupe auxiliare. Cum în Britannia reînce
puseră tulburări locale, împăratul s-1a grăbit să-i trimită 
acolo pe noii recruţi. Cit despre intenţia împăratului de 
a crei,i o provincie Marcamannia şi o alJta Sarmatica (Capi
inlinus M.A. 24), evenimentele din Orient nu mai îngăduiau 
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asemenea măsuri de întărire a graniţei dunărene. Vezi mai 
sus nota 15. • 

a2 Aşa cum s-a arătat la începutul cap. 3, Marcus Antoninus 
î111Credinţase lui Cassius un coma.nd,c1ment militar care în
globa toate provinciile şi protectoratele romane din Asia 
(Orientul Mijlociu). In biografia Avidius Cassius, atribuită 
lui Vukacius Gallicanus, cassius este înfăţişat ca un ge
neral dur, dar înzestrat cu mari calităţi. Cînd vestea tră
dării lui Cassius a ajuns la Roma, cind s-a aflat că şi Mae
cianus, guvern.c1tor,1l Alexandriei, trecuse de partea lui Cas
sius, panica n-a mai cunoscut margini, Capitolinus, M.A., 
24--25. Marcus Antoninus se găsea încă la Dunăre, ocupat 
cu trat'<lltivele duse cu quazii şi iazygii, .pe care îi învin
:s.ese. Senatul, din iniţiativă proprie, îl declară .pe Avidius 
C,'lSsius duşman al statului şi dis.puse confiscarea tuturor 
bunurilor ce le avea. înştiinţat grabnic de P. Martius Ve
rus, acum legat al Cappadociei, de ce se .petrecea în Orient, 
Marcus Antoninus se îndreptă spre Syria. lnainte însă de 
a fi ajuns aici, atît Cassius dt şi M;aecianus au fost ucişi 
chiar de oameni din trupele ce le comandau. Vezi mai de
parte cap. 27 (Ma.c-Mullen, op. cit., p. 130; 233-244; relativ 
la modul cum Avidius Cassius a fost î:nfăţişat în Biografia 
din Historia Augusta, Barry Baldwin, The Vita [Cassii] Avi
dii, Klio, 1976, 1, pp. 101-119). 

33 Burii germanici, menţionaţi de Tacitus, Germania, XLIII. 

"' Roxolanii, (sarmaţi), se aflau în estul şi sud-estul Dadei. 
Drumul care slujea la cărăuşia mărfurilor între iazygi şi 
roxolani pornea de la Porolissum şi ajungea la Tyras, stră
bătînd pasul Oituz şi sudul Moldovei (Ra·vennatis Anonymi, 
Cosmographia IV, 3 citat la Radu Vulpe, Istoria României 
I, p. 526, nota. 3). Această convenţie a durat destul de 'mult, 
datorită energiei guveI1I11atorilor din Dacia şi Moesia InJe
rior care au izbutit să menţină un echilibru mulţumitor 
în cursul sec. II (Idem, Din Istoria Dobrogei II, ed. cit., p. 
170 şi urm. relativ la activitatea constructivă a împăratului 
şi a drumurilor din Moesia Inferior). 

15 Cf. T,acitus, German-ia XXXIX. Sernnoni!, de neam sueb, lo
cuiau între Elba şi Oder. 

36 Nariştii, ibidem XLII, ocupau regiunea Bavariei de sud-est. 
37 Helvius Pertinax, viitorul împărat. El s-a distins în urma 

luptelor din Rhetia şi Noricum unde a comandat o legiune. 
ln urma eliberării acestor provincii de invad.atori, a fost 
făcut consul suffectus în 175, deşi nu era prezent la Roma, 
Capitolinus, Helvius Pertinax, 2. 

3~ Euripides, Supp!icantele, 119. 
39 Născut la 31 august 161, Commodus avea la această dată 

14 ani. Cu prilejul momentului critic ivit la d,,;ita complo
tului lui Cassius, Commodus a îmbrăcat toga virilă la 15 
iulie 175, Lampridius, Commodus, 2. 
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,o Caius Avidius Heliodoros fusese unul din secretarii lui Ha
drian; vezi LXIX, 3 şi nota 17 la acea~tă carte. Cf.' Galli
canus, Avidius Cassius, l. Cit despre Caius Avidius fiul, 
faptul că a fost oom,parat cu acel Osssius care conspirase 
odinioară împotriva lui Caesar, a determinat răspîn.direa 
zvonului că, pe linie maternă, se trăg~ din familia Cassillo[", 

ibidem. 

" Acest zvon este consemnat în Historia Augusta, în două rîn
duri: Capitolinus, M.A., 24 şi Gallicanus, A-z:idius Cassius 
7. Din cele două scrisori ale Faus.tinei către Marcus 

Antonimis (falsuri pe care biograful dorea să le prezin,c 
c,c1 documente autentice) rezulrtă, dimpotrivă, că Faustina l-a 
îndemnat pe soţul ei să ia măsuri severe împotriva lui 
Avidiu~. Cf. Gallicanus, A.C. 9 şi 10. Aceste scrisori sînt 
prezentate drept corespondenţă între Marcus Antoninus şi 
Faustina, consemnată ca autentică de M1arius Maximus, bio
graful care trece drept principala sursă a Vieţilor din His
toria Augusta. Vezi studiul More about Marius Maximus, în 
R. Syme, Emperors and Biography, Studies în H.A., Oxford, 
Clarendon Press, 1971, p. 113 şi urm. 

' 2 Capitolinus, M.A., 24. 
u Vezi mai sus nota 32. 
H Cf. falsa epistolă a lui M. Antoninus către Lucius Vcrus, 

Vulcacius Gallicanus, A. C, 2. Aici este citată cunoscuta zi
cală: ,,nimeni [nici un împărat] nu-şi poate ucide succeso
rul ... 

115 Pe Martius Verus, Vezi nota 32. 

' 6 Vulc,<tcius Gallicanus, A.C., 12. 
47 Cf. însă Vulcacius Gallicanus, A.C. 1, faL<;a scrisoare a lui 

Martius Verus către împărat: ,,pe tine te numeşte o bătr·î
nică filosoafă iar pe mine, un imbecil decăzut·' (trad. D. 
Popescu). 

"' ,,Marcus Antoninus, în pregătirile ce le făcea împotriva lui 
Cassius nu acceptă nici un fel de trupe auxiliare ale barba
rilor, deşi mulţi îi săriră în ajutor, argumentî:nd că nu era 
nevoie ca barbarii să afle de!';pre necazurile ce-i frămînt1.u 
pe romam.i" [din Excerp. Vat. Ia ace.astă carte]. 

' 9 Cf. Vulcacius Gal!icanus, A.C., 7 şi 9 şi Capitolinus. M.A .. 
24 şi 26. Fiii lui Cassius au primit jumătate din p'ltrirrn,
niul ce li se ·cuvene;'l iar fiicele au avut dreptul să-şi p[1~
treze averea şi bijuteriile. Impăratul şi-a exprimat în rem'
tate rînduri regretul pentru cele întîmplate şi m0artea vio
lentă a lui Cassius, Vulcacius Gallicanus, A. C., 12 şi l:l. 
In Historia Augusta nu este menţionată uciderea vireunuia 

din fiii lui C,'!Ssius. 
50 Annia Faustina,, fiica lui Antoninus Pius şi a Anni<'i GaLeria 

Faustina (fiica lui M. Anmus Verus). Logodită mai întîi cu 
Lucius Verus, a fost ulterior căsători1ă (în 145) cu Marcus 
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Aurelius Antoninus. Despre moravurile uşoa,re ale Faustinei 
se spuneau multe, dar M,11:cus Antoninus n-a vrut să ştie 
nimic, Capitolinus. M.A., 19. Faustiina a murit în Asia Mică, 
în 176, într-o localitate numită Halala, în munţii Taurl.13. 
Impăratul, în pofida tuturor zvonurilor, a cerut Senatului o 
consecratio pentru soţia S.'I., permisiunea de a-i închina un 
templu şi de a infilnţa o fundaţie pentru ajutorarea tine
relor fete fără avere (Novae Faustinianae) Locul unde a mu
rit împărăteasa n devenit colonie romană, Faustinopolis. C,<J
piiolinu:s, M.A., 26. Vezi Către .sine însuşi, I, 17 cuvintele 
elogioase ale împăratului faţă 41.e defuncta sa soţie. 

'.:.i Praenomen-ul lui Avidius Cassius. 
5~ Cf. Capitolinus, M.A., II. 
53 Fragmente din acest discurs (scrisoare?), neautentice, la 

Vulcacius Gal!icanus., A.C., 12. 

'' Templul construit de Hadrian şi închinat zeiţei Venus. Ve7.i 
nota 22 la cartea LXIX. 

~:; Aluzie Ia înfiinţiaTea primei şcoli superioare din antichitate, 
subvenţionată de stat. Această instituţie, î,n fond o Universi
tate de ştiinţe umaniste, avea patru catedre: platonism, 
stoicism. peripatetism şi epicureism. 

56 Împăratul se temea în permanenţă să nu fie acuzat de zgîr
cenie, Capttolinu:s, M.A., 29. In consecinţă, liberalităţile sale 
erau renumite. 

57 Frază scrisă de Cassius Dio, nu de epitomator. 
55 După Îlllcheierea războiului cu germanii şi s.<Jrmaţii din anul 

175. după lichidarea tentativei de uzurpare pusă la cale de 
Avidius Cassius, la Roma 'I. fost celebrat un dublu triumf: al 
lui Marcus Antoninus în noiembrie 176 si al lui Commodus 
în decembrie 176. Astfel se punea capăt unor camp,'lnii care 
duraseră, ou mici întreruperi, nouă ani. In anul 177, osti
lităţile au reînceput. Marcomanii şi quazii au luat -aa pre
text incorectitudinea şi abuzul de putere al trupelor romane 
dP ocupaţie, care împiedicau desfăşurarea corectă a con
venţiilor stabilite. Vezi mai sus cap. 20. Acest nou război 
avea să se prelungea,scă timp de trei ani, p,înă la moartea 
împăratului (180). 

5n Vezi în continuare LXXII, 4. Crispina era fiica lui Brutius 
Praesens. Capitolinus, M.A., 27. 

6° Fr11ţii Sextus Quintilius Cordianus şi Sextus Quintilius Ma
ximus. Ei au obţinut o victorie importantă dar, cum se va 
vedea îndată, prezenţa împăratului s-a dovedit din nou ne
ces:ară pe cîmpul de luptă. 

61 Obicei datînd din timpul Republicii. Pe atunci suliţa era 
aruncată de preoţii din Colegiul fetiali-lor. Fetiales declar;au 
război dacă se ivea un casus belli (după rituri), şi tot ei re
dadau clauzele tratatelo1·. 
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62 Tarrutenus Paternus, citat la nota 27. 

63 Versiune neaccepţ9.i.ă de autorul biograliei Marcus Antoninus 
din Historia Augusta, cap. 28. Impăratul a căzut victima unei 
epidemii de ciumă. • 

64 La 17 martie 180. 
65 In gr. -rjj EuEpyEala:. Cf. Capitolinus, M.A., 12. 
66 Aequanimitas. , 

li7 Nicomedes era din Chalcedon. Boissevia.in consideră însă că 
aici s-a strecurat o eroare ,a lui Dio (B III, !l!l· 277); referi
tor la formaţia culturală a lui Marcus Antoninu,s, vezi mai 
sus nota 3. 

68 în gr. µa:vMa: (lat. caracalla). Era, de fapt, un fel de pele
rină, pătijlltă sau dreptunghiulară, cu o deschizătură pe nnde 
trecea capul şi un cordon care o fixa in talie. Mandya 
(caracalla) a devenit, prin excelenţă, mantaua pe care o 
purtau soldaţii. 

6u Corespondenţa trecută sub numele lui Marcus Aurelius a 
fost în mare măsură descoperirea lui Angelo Mai. In ediţiile 
lui S. A. Naber, Leipzig, 1867 şi C. R. Haines, 3 vol., ooll. 
Loeb, 1919; 1920 sînt ~priru;e scrisorile schtlmbate între 
Marcus Antoninus şi Fronto, sub titlul Epistulae ad M. 
Caesarem et invicem, libri V (corespOIIldenţă între anii 13!) 
şi 144) şi Epistulae ad M. Antoninum lmperatorem et invicem, 
Hbri II. 

CARTEA LXXII 

1 Incepind cu această carte Cassius Dio trece la povestirea 
unor fapte şi întîrnplări al căror contemporan este. Intr-ade
văa-, cărţile LXXII-LXXX, considerate drept gnipa a III-a 
din naraţiunea-fluviu compusă de Dio (vezi Gh. Ştefan, 
Studiu introductiv, vol. I, p. 12), acoperă un interval de 
timp care se scurge de la m0prtea lui Marcus Aure1ius 
(180 e.n.) pînă la domnia lui Severus Alexander (222-235 
e.n.), aclică un interval începînd cu tinereţea lui Dio în 
vîrntă de 20 de ani pe vremea domniei lui Commodus, şi 
pînă la deplina maturitate a istoricului. 

2 Cf. LXI, 4. o caracterizare asemănătoare pentru Nero. Vezi 
de asemenea biografia Commodus Antoninus, în Histo-ria 
Augusta, trecută sub numele lui Aelius Lampridius, cap. 2 
şi Herodian, Istoria, I, 4 şi 8 care dă multe detalii despre 
caracterul lui Commodus, fără îndoiam un psihopat. In bio
graih lui Marcus Antoninus, (H.A.), atribuită iui Capito
linus, 19, este COlllsemnată o poveste prin care, în diferite 
variante, se arăt.ai că tinărul împărat, în virstă de 19 ani, 
nu put~ fi vlăstarul lui Marcus, ci fiul unui gladiator. 
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Von Rohden, articdlul Aurelius (nr. 89), în RE I (1896) col. 
2466-2481; W. Weber. CAH, XI, p. 376 şi urm. 

a Marcus Antoninus a murit la 17 martie 180 la Vindobona, 
atins de ciumă, nu otrăvit de medici, aşa cum susţme Cas
sius Dio în cartea precederută, cap. 33. Împăratul nu încheiase 
încă campania împotriv;a quazilor şi marcomanilor, înce
pută în 177 (vezi nota 58 la cartea precedentă) cînd a căzut 
bolnav. Cu acel prilej l-a chemat la sine pe Comrr.odus 1 
care, du.pă moartea tatălui, s-a grăbit să încheie operaţiile <1~ ' 
război şi să reînnoLască tratatele cu aceste seminţii germa
nice, convenţii încă valabile după anul 175. Cf. Herodian, 
I, 6; Lampridius, C.A„ 3. Cînd s-a întors 1a Roma, şi-a săr7 
bătorirt triumful. Cf. cartea precedentă, cap. 11-15 şi 19, 
relativ la rnarcomani; caip. 18, relativ la L3.zygi; şi Capito
linus, M.A., 17, despre vandali. 

• Burii germanici. Vezi nota 3'7 la cartea LXVIII. 
5 Caius Vettius Sabinianus Iulius Hospes era Legatus augusti 

pro praetore în Dacia, PIR, III. p. 413, nr. 339. 

$ Nu se ştie dacă această promisiune făcută dacilor liberi a 
fost sau nu îndeplinită. E. Condurachi, Istoria României, I, 
loc. dt., p. 453 traduce verbul OitµyiiyEîo prin:, ,,aduse sub 
a5cult,area sa". In orice caz, Comrnodus a fost pentru a 
cincea oară aclamat ca imperator cu acest prilej. 

7 Cf. Herodian I, 17 şi Lampridius„ C.A., 15. 

~ Vezi nota 13 la cartea precedentă, cap. 3. 
" Vezi nota 14 la carte,'! precedentă. 

rn P,refectul Oraşului. Vezi mai depa[lte cap. 11. Spartianus, 
Didius Iulianus 2 adaugă şi numele acestui'a. 

11 Claudius Pompeianus Quintanus era viitorul ginere al ce
lui]f.llt Pompeianus. Herodian, I, 8 îl înfăţişează ca un om 
slaob şi desfrînait. Ammianus MarcellinlliS, XXXIX, 4, ca şi 
Herodi-an, îl numesc Quintianus, ceea ce este corect. Episo
dul se ailă povestit şi la Lampridius, C.A., 4 unde se repetă 
amănuntul că la -complot au participat Annia Lucilla, sora 
lui Commodus, şi ,amantul acesteia, M. Urnmidius Quadratus, 
ca-re, în intrn1ţia Lucillei urma să ia locul fratelui ei; Quadra
tus era văr cu Commodus. Lucilla, cit şi fiiea ei. logodni•ca 
lui Pompeianus, au fost exilate. Claudius Pompeianus, bă

trînul, (vezi nota 13 la cartE\a precedentă) a fost iertat, căci 
n-avea nici un amestec în complort. Ceilalţi doi bărbaţi, 
Pompeianus tînărul şi Quadratus au fost ucişi. Alături de 
aceştia au mai căzut cîteva capete. Ibidem. Of. Weber, ap. 
cit., p. 380---381. 

1~ Vezi nota 59 La cartea precedentă. Căsătoria fusese aran
jată de Mar,cus Antoninµs, Capitolinus, M.A., 27. Cf. Larnpri
di,us, C.A. 5; împărăteasa, deşi detestată de Lucilla, se crede 
că luase şi ea parte la complot. 

"" Ultimele rînduri sînt un adaos al lui Xiphili111us. 
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14 Fiul renumitului jurist de pe vremea lui Hadrian. Prefect :11 

:pretoriului. Despre modul cum împăratul îl umilea, Lampri
dius, C.A., 11. 

15 Vezi nota 62 la cartea precedentă. P,<J.ternus, prefect al pre
toriului, a fost revoaat şi apoi ucis sub aC'l.lzarea ră a favo
rirat uciderea actorului Saoterus, care avea o influenţă ne
fastă ,<J.supra lui Commodus, Lampridius, C.A., 4. 

16 Vezi nota 60 la cartea precedentă. 
17 Vezi cap. 33 la cartea precedentă. 
18 Guvernatori ai Achaiei. Cf. LXXI, 33. c\u rompu1, împreun:'i 

un rbratat despre agricultură, Georgica, citat în Geoponica: 
au fost în strînsă legătură cu Marcus Antoninus. cu care au 
purtat corespondenţă ofidail.ă (în Digesta, Lex 16. 6, 4, cap. 
XXXVIII, titlul 2, De Bonis L-ibertorum. se !s,iseşte un 
răspuns al împăratului la întrebări oficiale fldresate de cei 
doi Quintilii). Erau posesorii unei splendide vili.a, amplasată 
pe Via Appia, unde făceau şi experimente agricole. 

19 Mărturie importantă pentru modul de document'lre al lui 
Cassius Dio. Vezi Gh. Ştefan, Studiul Introductiv, Vol. I, 
p, 13. 

2° Cf. P,<J.usanias, I, 34. relativ la cultul lui Amphîaraos şi 
Amphilodhos, de la Oropos, în Beoţia: ,,Socot că Amphiar,rnc; 
era priceput în special în dezlegarea viselor, căci de cînd a 
fost consacrat ca divinitate, el a statornicit cunoaşterea vii
torului prin dezlegarea viselor". (trad. M. M,'lli.nescu-Himu). 
De altfel Cassius Dio însuşi, autor al unui opUSC'l.ll despre vi~e 
(vezi în continuare cap. 23) era foarte interesat în astfel de 
profleţii. 

21 De lTL'lre imeres această mărturie asuP'I'!a unui test de 
psihanaliză. Subiectul test<J.t îşi exprimă anxietatea prin 
imagini desenate. Ace91:e imagini erau apoi atîrnate de pC'
retii templului, interpretate şi lăsate la dispoziţia celor ce 
doreau să le studieze. 

22 Aluzie la revenirea lui Co:mmodus spre religiile de tip orien
tal de predilecţie spre religia Soarelui şi cultul eroilor. Cf. 
Lampridius, C.A., 9. Hercules. omoritorul de lei, devine sim
bolul mitic al puterii imper:i,<J.le. Vechiul cult al eroului, de 
la Gades (Hispania) este reînviat şi celern-at cu mare cinste. 

23 Avidius Cassius. 
24 Limes-ul ridicat de Hadrian. 

25 Luciu,s Ulpius Marcellus, care era şi guvernatorul Brirtan
niei. Cf. Lampridius, C.A., 13. 

26 Aceasta este în text gr,a.fia numelui lui Perennis (Tigidus ?; 
Ti,gndius?), asociat iniţial cu Taasrutenus Paternu~ în furncţia 
de prefect al pretoriului. Lampridius susţine c,'i Perennis 
a profitat fără scrupule de poziţia ce-o avea, îmbogăţindu-se 
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prin jaf şi crimă. C.A., 5. Cf. Herodian, I, 8, 1-2. Dimpotrivă, 
Cassius Dio are o părere mult mai bună desp,re el. Vezi în con
tinu.3.re cap. 10. Una din acuzaţiile care i-au fost aduse era 
aceea de a fi numit în posturi de comandanţi militari repre
zentanţi ai ordinului ecvestru căruia el îi aparţinea, exage
rînd astfel politica de cadre dusă de Had-rian, Antoninus 
Pius şi MaI'Cus Antoninus în faVQ3.rea cavalerilor. 

~- M. Aurelius Cleander nu era nici măcar cavaler, c-i libert. 
de origine frigiană. Printre oamenii de c3.să al lui Commo
dus, devenit cubicularius, era poate cel mai influent. Hero
dian, I, 12, 3 şi urm.; Lampridius, C.A.. 6 şi 7 enumeră 
crimele comise de Cleander. 

25 Caracterul n,3.raţiunii devin-e de aici înainte tot mai accen
tuat anecdotic şi memorialistic. Aşa cum remarcă Fergus 
Mil13.r, A Study of Cassius Dio, cap. IV, J7ie History of hi& 
own Time, p. 122 şi urm., în blog.rafia lui Comrmodus, Cas
sius Dio, care l-a cunoscut personal pe împărat!:, încearcă să 
schiţ-eze un puternic contrast între Commodus şi Marcus 
Anitoruim.us. ln 03.rtea LXXII referirile la :fiaiptele istorice şi 
la evenimentele conte.mpor,me sînt foarte puţine în raport 
cu observaţiile personale, descrierile de scene trăite de C8s
sius sau de alţii, anecdotele şi testimonii,le C'llllese din diferite 
surse. De aici se vor ivi şi nepotriviri, ca cea semnalată în 
cartea l)['e'Cedenită, la nota 27. 

2 ' Acest Victorinus este probabil Aufidius Victorinus, personaj 
de rang consular, căruia Marcus Antoninus îi scria adesea, 
consul împreună cu Commodus. Capitolinus, M.A., 8. Acelaşi 
bio~raf îi menţionează pe Cornelius Victori-nus, prefect al pre
toriului sub Antoninus Pius (A.P., 8) şi pe Furius Victorinus, 
prefoot al pretoriului sub Mal'Cus Antoninus, mort în luptele 
împotriva quazilOT' (M.A., 14). 

30 Nu este clar dacă acest Saoteros este una şi aceeaşi persoană 
cu actorul S,'loterus, de asasinarea căruia a fost făcut răs
punzător Tarrutenus Paternus. Vezi mai sus nota 15. In 
confonnit:ite cu povestirea lui Lampridius. C.A., cap. 3 şi 4, 
acel Saoterus nu mai trăi.a pe vremea cînd Cleander a ajun!'; 
cubicular. Este posibil să fie un alt personaj, cu acelaşi 
nume. 

31 Cf. Lampridius, C.A., 6. 

J~ Prefectul anonnei, Marcus Aurelius Dionysius Pa,pirius. 

n La această penurie de alimente se referă Lamp,ridius în C.A., 
14. Biograful prezintă însă altfel lucrurile: alimente erau, 
dar corupţia şi furturile făceau ca ,aprovizionarea să devină 
tot mai grea. Commodus a încercat să-i pedepsească pe cei 
răspunzători de această calamitate prin condamnări la moarte 
şi exil. 

31 Se făceau 24 de ture; la fieC;'lre participau patru quadrige 
ce porneau prin patru porţi. 
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3 ~' Corn.modus, după I conspiraţia Lucillei şi a lui Quadrattts nu 
prea mai ieşea în public. Lampridius. C.A., 5: Herodian, 
I, 13. 

36 Larm.pridius, C.A., 7 susţine că au fost ucise toate femeile 
cu <:are trăise Cleander şi care ,avuseseră copii cu a,cesta. 
Lista acelora ucişi, după Cleander, (Lampridius, loc. cit.,) 
este impresionantă. 

37 Lucius Iulil.15 Vehillius Gratus Iulianus. PIR" IV 100, p. 
124 alături de Regillus, devenise prefect al pretoriului. 

38 Iulius Alexander PIR2 IV 135 era originar din Emesa. Mo
tivul pieirii sale este dat diferit la ~'illlpridius, C.A., 8.; 
Alexander ar fi conspirat îrm.potriva împăratului. După ce 
şi-a omorît toţi membrii familiei, s-a sinucis. 

3n Vezi mai sus nota 32, relativ la Dionysius. Cit despre ciuma 
oare făcea r,a.vagii, ea este anterioară morţii lui Clea,nder. 
Epidemia l-a eilit pe împărat să plece din Roma şi să se re
tragă pe colina Laurentinului, unde erau păduri şi aer wrat, 
Herodian, I, 12. 

4° Cf. LVII, 4. 
41 Lampridius, loc. cit .• Coincidenţa aproape perfectă a infor~ 

mf.l.ţiilor din textul lui Cassius Dio cu cel din H.A., Lam
priclius, Commod:us Antoninus, 4-8 a dus în mod firesc la 
presupunerea că autorul Istoriei Romane a folosit un izvo1· 
reluat ulterior de autorul Vieţii lui Commodus, inserată în 
H.A. Problema sursei comune este pe larg expusă la Fergus 
Miliar, A Study of Cassius Dio, cap. IV, p. 122-134, care 
citează deseori în acest segment al lucrării sale pe ,T.C.P. 
,Smits, De Vita Commodi und Cassiu.s Dio, carte apărurt;ă 
-la Leiden, în 1914, fără să ajungă la o concluzie asupra iden
tităţii acestui autor necunoscut. 

42 ln gr ;,::,:>.lwv :>.u-cp&v. 

43 Acest epitet este astfel explicat de Lampridius. C.A., 11: 
„Amazonius se numea din dragoste pentru concubina sa 
Mal'Ci.a, pe care o plăcea pi-cţată ca o amazoană şi pentru 
care el însuşi a voit să :apară în a·renă îmbrăcat ca o ama
zoană" (trad. D. Popescu). 

44 Intocmai ca Hercules. Herodian, I, 14 observă că aceste 
nomina, în major>i.tatea lor, erau împrumutate din gama de 
epitete date eroului grec. Inscripţiile contemporane nu le 
consemnează însă, ceea ce înseamnă că 111u erau oficializate. 

•5 Cf. La.mpridius, C.A., 9. Pasiunea lui Corn.modus pentru Her
cules .şi cultul acestui erou, ·căruia voia să i se substituie, 
nu este de înţeles numai rprin revenirea la sprijinul f.l<JOr
dat cultelor de tip oriental, măsură favorabilă aureolei unui 
semi-zeu, cwn se credef-1 împăra,tul, ci şi prin practicarea jocului 
de gladiatori care omoară fiare, îndeosebi lei (Idem, 8)'. 
Acei3stă îndeletnicire a împăratului era ocupaţia lui de pre-
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dilecţie (idem 12), pentru care resimţea o mare mîndrie. 
Iulius Alexander a căzut victimă geloziei stîmite de un suc
ces în arenă. 

•6 Confiruntat cu penuria de alimente din timpul anului 189 
\vezi mai sus nota 33) Commodus, a dispus o s61dere ge
nerală a preţurilor, ceea ce a dus la o confuzie şi mai m,'lre 
în economia zdruncinată a imperiuliui. Lampridius, C.A., 14. 
Măsura era luaJtă tot în ideea că domnia lui constituie re
întoarcerea la o „virstă de aur". Cf. Herod~'ln, I, 14 care 
comentează cu luciditate criza economică de la sfîrşitul dom
niei lui CommC}dus. 

47 Commodus locuia înconjurat de gărzile pretoriene în cartierul 
Quintilius, de la marginea Romei, unde se simţea mai în 
~iguranţă. Vezi mai sus cap. 13. M. Hammond, The Anto•i.ine 
Monarchy, ed. cit., p. 321-322, relativ la presiunea popornlui 
asupra împăratului. 

48 Cf. Suetonius, Nero, XXIV. Cursele erau de obicei în număr 
de 24. Vezi mai sus nota 34. 

49 Lampridius, C.A., 16 aminteşte şi de un dar de 725 denari 
de icap de locuitor. 

50 Idem. 14. 
51 Spre deosebire de Nero. Vezi LXII, 15. 
52 Şi această preferinţă pentru partida verzilor il apropia pe 

Commodus de Nero. Vezi nota 58 la LXI şi 8 la cartea LXII. 
53 ~'l.mpridius, C.A., 12. 
54 Atributele puterii lui Hercules. devenită simbol al autori

tăţii imperiale. 
55 Acest capirtol constituise o importantă mărturie a unui, martor 

ocular care asistă la vînătoare de fiare :să.Jbatice în Colos
seum, amfiteatrul început sub domnia lui Hadrian. 

56 Cf. L,:tmpridius, C.A., 13. 
57 Vez.i Gh. ŞtefaJ!l, Studiul Introductiv, vol. I, p. 13. 
58 Sequtor, de la verbul lat. sequor, era denumit gladiatorul 

„care l.fil1Illa", caI"e lua locul celui ucis, încercînd să se arate 
,.mai bun" deoît cel căzurt. 

59 In gan,eral, plata unui gladiator era 5 monede de ,'l.Ur (au
rei). 

Go Costumaţia în zeul Mercur reprezenta un omagiu faţă de 
zeul căruia îi erau încllinate jocurile. Mercur era cinstit la 
Roma îndeosebi în c.alit,'lte de zeu infernal (divinitatea grea
că Hermes, corespunzătoare lui MeI"CUr, ca ,:şi Dionysoo, 
era pusă în legătură cu practici de magie şi cult închinate 
eroilor). 

61 Vezi nota 13 la cartea preced€1Il.tă. Pompeianus era, de fapt, 
cumnat al împăratului. în calit,'lte de soţ al Lucillei. 
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i~ Pentru vinătoarC' f'ra îndemînatec în mînuirea diferitrn· 
tipuri de arme, Lampridius, C.A., 13. 

63 Idem, 9. Commodus făcea astfel o performanţă actoricească, 
prezentînd, ca „actor", mitul giganţilor. 

61 Cf. Herodian II, cap. 2, 11, 13 şi 14. Vezi în continuare cartea 
LXXIV. 

65 Mandya, Vezi mai sus nota 68 la cartea LXXI. Cf. Lampri
dius, C.A, 16. 

66 Amfiteatrul avea două porţ;: Sanavivaria, prin care intrau 
atleţii care urmau să evolueze şi Libitinensis (de la numele 
divinităţii Libitina, zeitate a morţii), pe unde erau trase ca
d,,vrele celor căzuţi. 

67 Quintus Aemilius Laetus, prefectul pretoriului. PIR I, p. 56, 
nr. 358. 

68 Statuia uriaşii aşezată de Nero în complexul palatului Do
mus aurea, fusese mutată de Hadrian pentru a fac-e loc 
co.a.strucţiei templului zeiţei Venus şi a Romei. Vezi LXVI, 
15 şi nota 22 fo q'l.Ttea LXIX. Capul lui Nero fusese deja 
înlocuit cu un C'1p care-l reprezenta pe Helios, zeul-soare, la 
ordinul lui Hadrian, Capitolinus, Hadrianus, 19; acum, Corn
modus împodobea statuia cu propriul său chip (Lampridius, 
C.A" 17), confundînd astfel cultul său personal cu cel al 
so,'lrelui. Un paragraf din acest capitol, păstrat în Exc. Vat., 
atestă faptul, observat şi notat de Dio, că împăratul şi-a 
gravat numele: Lucius Commodus Hercules, pe soclul sta
tuii, ceea ce, consideră autorul, era perfect ridicol. 

69 Marcia, numele ei era Marcia Aurelia Ceionia Demetrias; 
a intrat în ceiicul familiei imperiale da'orită lui M. Um
midiu,s Quadratus vărul împăratului. Ve.~i mai sus nota 
11. De la Quadratus a trecut în braţele lui Comrnodus, asu
pra căruia a avut o mare influenţă (Lampridil.ll'l, C.A., 8 şi 
11). Era de origine greacă şi trecuse la religi/i creştină. Vezi 
mai sus cap. 5. 

70 Severus Alexander, Viitorul împărat. 
71 Mărturia este deosebit de in„pGrtantă penrtu a înţelege ge

nez;'l operei lui C=ius. Vezi Gh. Ştefan, Studiul Introductiv 
vol. I, p. 12-13 asupra modului cum istoricul s-a docu
mentat, asupra selecţiei materialelor pe care le...a avut la 
dispoziţie şi a spiritului critic în care le-a abordat. Lectura 
cărţii de faţă, prLn care începe partea memorialistică a 
lucrării, de fapt, o came de debut ,alipită ulterior marii 
Istorii Romane, dezvăluie o acumulare de impresii personale, 
vii, intere~nte, concentrate însă asupra personalităţii ne
d,·mne şi dereglate a lui Cornmodus, nu asupra regnuluf 
acestuia„ Deşi aşa cum s-a arătat la nota 41 Caissius Dio 
a folosit, probabil. şi o Biograf-ie a lui Comrnodus, reluată 
u ltcrior de r0dactorul 'lceleiaşi biografii din Historia Au
ousta, din cartea LXXII lipsesc aproape cu totul referinţe!~ 

https://biblioteca-digitala.ro



COMENTARIU 

de administrar-ea teritoriului italic şi a provinciilor, Ia po
litica externă dusă în timpul acestei domnii de 12 ani, ::m' 
marchează o puternică revenire la politica tradiţional:î d(• 
apărare a frontierelor prin ridicarea unor puternice luori'iri 
de fortificaţie, L'I cele cîteva campanii purtate în diferi,te n'
giuni ale imperiului sau la grava defecţiune petrecuF1 in 
vestul imperiului, cind un anume Maternus, în frunt-ea unur 
cet-e de soldaţi dezertori a produs mari pagube în Hispania 
şi Gallri<i (anul 186). Aspectele principale ale domniei lui 
Commodus sint reconstituite cu ajutorul Istoriri lui Hern
dian, I-II şi al biografiei din Historia Augusta; abrevia
torii istoriei romane îi acordă prea puţin spaţiu în operele 
lor. Epigrafia suplineşte în mare parte lipsurile Izvoarelor 
scrise prin atestări asupra unor mlisuri de ordin administrn
tiv sau jwridic ca, de -exemplu inscripţiile din CIL VIII. 
nr. 10.570 şi nr. 14.464 referitoare la exploatarea domeniilor 
imperiale din Africa de Nord. La rîndul ei. numismatica 
dezvăluie aspecte importante din politica de libertate reli
gi"o,1să practie<ită sub Commodus, cind Iupiter devine un fel 
de divinitate supremă a tuturor divinităţilor din lume. în 
ultimul an al domniei lui Commodus, 192, Pietas, Libertas 
Augusti .sint aduse din nou pc prim plan pentru a deveni 
atributele noii Rome: Commodiana. Biografii lui Commoodus 
citează prea puţin sau deloc faptul că sub acest împărat 
privilegiile ordinului ecvestru sînt menţinute, ba chiar spo
rite (Weber, op. cit., p. 391), că structurile administrative 
.;înt perfecţionate şi că peregrini devin un factor important 
în viaţa politică ~i economică a imperiului. O lucrare de 
prestigiu în literatura istorică despre domnia lui Commo
jus, cita;tă uliter:ior în toate tratatele de spooialitate, este 
acee,q a lui J. M. Heer, Da.s historische Wert der Vita Com
modus, Philologus, Suppl. IX, 1901. 208 p. în care sînt pre
zentate şi analizate pe larg toate aspectele mai sus semna
late; ci. M. Hammond, The Antonine Monarchy, ed. cit., 
cap. III, pp. 59-91 şi Paul Petit, Histoire generale de l'empire 
romain, Paris, 1974, p. 172 şi urm. clin c,1pitolul Les pre
miers Antoninus. 

CARTEA LXXIII 

1 Cartea LXXIII începe abrupt, fără o introducere destinată 
să facă legă:tura cu naraţiunea precedentă. Datele despre 
persoana şi cariera militară a lui Publius Helvius Per
tfnax, SU(.'!Cesorul lui Comrnodus, se găsesc la Iulius Ca,pito
lmus, (H.A.), Heluius Pertinax, cap. 1 şi 2. Fiul unui libert, 
Pertin,u şi-a început strălucit cariera militară în Orient, 
pe vremea cr.r,flictelor cu parţii; urmează triansferări în Bri
ta,nnia, în Moesia, în G-ermania, în Dacia. Aflindu-se în 
Dacia a fost victima UJD.or intrigi care i-au atras destituire.a 
dln p·1rtea lui Marcus Antoninus. Dar, ajutat de Claudius 
Pompe'.anus, ginerele împăratului, a fost reabilit.'lt. Dupi'1 
înătu,area conspiraţiei lui Avidius Cassius, operaţii la care 
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a luat parte, a foot numit guvernator ~ celor două Moesii 
şi apoi al Daciei, ,ajungînd ulterior guver11atorul Syriei. Sub 
Commodus a deţinut mai multe comandamente militare, 
dintre oare cel mai important a fost cel din Britanmia, 
unde se produsese o răscoală militară, iar asas1n.area îm
păratului l-a găsit în funcţia de praefectus Urbi şi pen
tru a doua oară consul. Cîteva date biografice despre Per
tinax se află în cap. 3 al acestei cărţi. Vezi Fluss, artico
lul Helvius (nr. 15) din RE Suppl. III (1918), col. 895-904. 

Prin încetarea din viaţă a ultimului reprezentant al di
nastiei Antoninilor, situaţia redevine critică din pu111Ct de 
vedere succesoral, ,alegerea şi conii~ar~a princeps-ului de
piJJ.ZÎnd din nou de bunul plac al soldaţilor. Evenimentele 
petrecute anunţă deja viitorul sumbru al sec. al III-le,~, 
încărcat de comploturi, uzurpări şi forme ale despotismu
lui militar. ln acele zile tulburi s-au găsit unii soldaţi dor
nici să-l ridice la domnie pe senatorul Triarius Maternus 
liasciviws. Dar acesta, mai cuminte decît ,alţii, a refuzat 
~ a fugit pe ascuns din Roma, după ce în prealabil îl 
lnştiinţase pe împărat asupra hotăr:îrii luate, Capitolinus, 
H.P., 6. 

a Pertinax avea 66 de ,ani. 

' 1n Hi.storia Augusta, biografia lui Commodus, cap. 18 şi 19 
şi biografi,a lui Pertinax. cap. 4 şi 5 s-a păstrat, după no
taţiile lui Marius Maximu15, ecouri din procesul-verbal al :1;1.i
moasei şedinţe a Senatului din noaptea în care s-a aflat 
despre asasinarea lui Commodus şi ridicarea la rangul de 
princeps a lui Pertinax, Cassius Dio povesteşte luCPU!ri trăite 
şi văzute. Cf. Herodian, II, 3, 5-10, disicursul program al 
noului împărat, primit cu rezerve din partea soldaţilor. 

3 Cf. Lampridius, C.A., 13. 

G Cf. Capitolinus, H.P., 5; Pertinax a fost cinstit cu numele 
de Augustus, cel de pater patriae (primul împărat nU/IIlit 
astfel de îndată după preluarea puterii), cu puterea pro
consulară. Soţia sa, Flavia Titiana, a fost şi ea denumită 
Augusta. Titlul de Princeps Senatus este consemnat în di
ferite inscripţii: CIL II, 5128; XI, 3, 873 etc. 

7 1 birlem, 7; un milion de seste1ii. 

h Ibidem, 7 şi 8. La CapitoHnus, cev,3. mai multe detalii. Ase
mănarea expunerii la cele două izvoare, Cassius Dio şi Ca
pitolinus face ,probabilă şi aici folosirea unui izvor comun, 
(Mariu'3 Maximus), independent de notaţiile personale ale 
arutorului. Cf. Herodian, II, 4. 

n Vezi nota 3 la cartea precedentă. Toate izvoarele despre 
domn.ia lUi Corn.modus sînt de acord în a recunoaşte că 
acesta era sistemul tînăruilui împărat pentru a avea linişte 
la frontiere, deşi nimeni nu-l consideră un laş care fuge 
de răspundere pe ctmpul de luptă. 
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10 Cf. Capitolinus, H.P., 7. Licitaţia .a foot considerată ca un 
fapt nedemn pentni rangul celui ce a organizat-o, deşi ast
fel de vinzăJri. intraseră i111 practioa curentă. 

11 ldem, H.P., 13. 
1~ Ibidem. 
13 Ibidem, Naraţiunea continuă să aibă ,asemănări izbitoare cu 

cea a lui Capitolinus. 

u Prefectul pretoriului, Q. Aemilius Laetus, împreună cu Eclec
tus, cu prilejul complotu[ui împotriva lui Corn.modus, (vezi 
LXXII, 22) €Site posibil să nu-l fi avut ilil vedere pe Hel
vius Pertinax ca succesor al hti Commodus. Lucrurile însă 
s-au precipitat (Lampridius, C.A., 15) şi Laetus s-a adresat, 
în fugă, lui Pertin,ax (Capitolinus, H.P., 4), ţinînd seama de 
prestigiul de care se bucura în ochH senatorilor îngroziţi 
de comportarea lui Commodus. 

i:, Qui111tus Sosius Fa1oo, de origine nobilă şi foarte bogat, a 
fost considerat omul potrivit pentru înlocuirea lui Pertinax, 
care căuta pe orice cale, prin economii să redreseze finan
ţele staitului, tezaurul fiind secătuit de Commodus. ~p11e 
tentativa lui Cornmodus de a-l ucide pe Falco, vezi cartea 
precedentă, oap. 22. 

IG Ceva mai sus, în cap. 5, 20 OOO de denari, ceea ce dovedeşte 
că redactarea iaoestor capitole a fost făcută aitît prin folosirea 
datelor care stau ia baza Biografiei din Historia Augusta 
cît şi din amintiri personale. 

17 Predecesorii săi: Marcus Antoninus, Lucius Commodus. 
18 lntr-adevăr, Falco a fost graţi,at, a trăit liniştit mai înainte 

ca simplu particu1ar şi a lăsat, prin testament, ,averea fiu
lui său. A existat şi versiunea că Falco n-a ştiut nimic 
despre maşinaţiile •lui Laetus, ceea ce totuşi nu-i de crezut. 
A. R. Birley, The oath not to put senators tu death, Classi
cal Review, XII, 1962, p. 197-199, articol în qare este 
citat Tacitus, Hist. IV, 41, referitor la jurămîntul cerut de 
senatori de la Domiţian, în acest sens. Cf. LXVII 19. Această 
atitudine a lui Pertinax explică în bună măsură de ce Se
natul, contrar atitudinii soldaţilor din garda pretoriană, 1-.a 
acceptat şi sprijinit pe fostul general. 

19 Cf. Capitolinus, H.P., 10. 

~0 La Capitolinus, H.P., 11, trei sute. 

!?l De dat.a. aceasta, .versiunea din Capitolinus, H.P., 11 este 
alta: Pertinax a încercat să organizeze o rezistenţă, dar, 
neştiutor de trădarea lui Aemi.Li.us Laebus. l-a rug.rut să preia 
comanda. Laetus însă .s-a făcut nevă:z;ut şi împăratul a ră
mas singur. 

:,'.2 Aceste cuvinte se găsesc consemnate în povestirea lui He
rodian, II, 5; ,,Faptul de a cădea ucis de voi nu în,seamnă 
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pentru mine, c'lre am ajuns ou cinste pînă la adînci bătrî
neţe, nimic deosebit sau greu de îndurat; orice viaţ.ă de 
om •are un s.fîrşit ce nu poate fi ocolit. Insă voi, care tre
ceţi drept păzitori, drept străjuitori ai împăratului ... băgaţi 
de seamă: faptul de a deveni ucigaşi, de a vă mînji mîinile 
cu singele nu numai al unui concetăţean, ci tocmai cu cel al 
îIIl!Pă.ra.tului vostru, s-,'lr putea să pairă nelegiuit chiar de 
acum, iar mai tîrziu să vă primejduiască viaţa" (trad. Radu 
Alexandre.seu). Previziunea lui Pertinax s-a adeverit. Pre
torienii care s-au răzvrătit au fost ucişi pînă la unul. Vezi 
mai deparie c;s.p. 17 din această carte, cartea LXXIV, cap. 1 şi 
Herodiian II, cap. 13. 

23 Numele acestui soldat răzvrătit era Tausius, din neam al 
tungrilor, populaţie belgă. 

24 Cf. Capitolinus, H.P., 11. 
25 Cassius Dio nu aminrteşte nici una din aceste măsuri desti

nate să îndrepte situaţia dezsstruoasă în care se aflau fi
nanţele şi administraţia statului roman după moartea lui 
Commodus; a fost asigurată încasarea impozitelor şi mult 
reduse cheltuielile publice şi cele de reprezentare; Pertinax 
.a asigurat o mai bună aprov;izionare a Capitalei (Capitoli
nus, H.P. 7); s-a 00Upat de îmbunătăţi.1-ea reţleilei de drumuri 
publice şi a achitat salariile şi soldele care nu mai fuse!Sleră 
de mult plătite (Idem, H.P., 9); s-a văzut nevoit să suprime 
fundaţia alimentară (alimenta) ins,tituită de Traian, din. lipsă 
de fonduri, dar în whimb, fieqsre cetăţean a primit un 
ajutor de 100 de denari iar soldaţii jumătate din dona
tivul ce li se cuvenea (Idem, H.P., 7). făgăduit încă de Com
modus. Herodian, II. 4 aminteşte despre reducerea de taxe 
la intrarea în porturi, oraşe, pentru cărăuşie pe o anumită 
cale (portoria) cît şi despre reactu,'lli7..area un.ei legi sanc
ţionate în vremea domniei lui Hadrian, referitoare la ocu
parea şi desţelenirea pămînturilor agricole lăsate în para
gină; vezi nota 5~ la cartea LXIX şi în materie de drept 
civil Pertinax a luat unele măsuri salutare. i·.,stituind cî
teva reforme privitoare la legislaţia testamentară, (Instit. 
II, 17, 7 şi 8). Referitor la procesele de delsţiune, a luat 
măsuri severe, Herodi,'l,n, loc. cit.; Capitolinus, H.P., 6; 7 şi 
9. Generalităţi la Flu.ss, artic. citat din RE, Suppl. III, col. 
898 şi urm. 

26 Socrul lui Pertinax, vezi mai sus cap. 7. 

~7 Despre M. Didius Severus Iuli,anus, fost consul, vezi biografia 
atribuită lui Aelius Spartianus, Historia Augusta, 12; de 
asemenea, Herodian, II, 6, 7. Bunicul său, Salvius Iulianus, 
jurisconsult celebru, a fost de două ol'li. consul şi prefect 
al Romei. Ştirile cuprinse în aceste izvoare coincid în mare 
măsură cu relatarea lui Cassius Dio. Iuliantl6 a fost pro
tejat de Domitia Lucilla, manv3. împăratului Marcus An
toninus. El a făcut o frumoasă carieră administrativă, fiind 
edil şi apoi pretor. A fost guvernator în Belgia. unde a 
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luptat împotriva neamurilor germanice din dreapt,'3. Rinului, 
apoi guvernator în D,'llmaţia şi în Germamia Inferior. După 
a111umite necazuri, pe vremea lui Commodus, a fost numit 
guvernator în Bithynia (Spart. D. I., 2) şi a ajuns consul, 
coleg cu Pertinax. A. von Wotawa articolul Didius, din RE, 
V, 1904, col. 412-424. 

:, Mai multe detalii la Spartianus, C. I., 2. Iulianus a venit 
mai întîi la Curie, unde, negăsind Senatul întrunit, s-a în
tîlnit cu doi tribuni, Publici:us Florianus şi Vectius Aper, 
care l-au îndemnat să încerce înlăturarea lui Sulpicianus prin 
promisiuni băneşti făcute pretorienilor. 

·,:1 Cf. Spartianus. D. I., 4; Hcrodian, II, 6. 

• 0 Herodian, ibidem. 

' 1 Acest discurs, Tn,'li bine zis conţinutul acestui discurs auzit 
de C:.ssius Dio, lipseşte din celelalte surse citate. 

'
1
' Această 1:1formaţie despre atitudinea lui Iulianus după pre

luarea puterii coincide în total cu ceea ce scrie Herodian, 
II, 7: ,,De îndată ce se sui pe tron, Iulianus se aşternu pe 
chefuri şi beţii, neîngrijindu-se de Lreburile ob~testi şi de
dicîndu-se unei vieţi de plăceri, lipsită de bunăc:uviinţă"' 
(trad. R. Alexandrescu). Dimpotrivă, izvorul urm'lt de Spar

. thnus, D. I., 3. care cunoaşte bine aceste învinuiri, le dez
minte cu energie, susţinînd că fuseseră lan~ate de duşmanii 
împăratului (respectiv senatorii care-l regretau pe Pertin'.!xJ. 
Iulianus este aici înfăţişat. ca un om deosebit de cumpăt,'lt, 
i;itristat de cele ce se petreceau şi îngrijorat de răspunde
ri Ip ce-i revenPau. Obs~rvaţia biografului privind modul 
cL,:11 se făcea c.:arncterizarca unui i111părat, este în orice caz 
de reţinut. 

'·1 Este peni re: pri:na oară în istoria atit de agitată a imperiu
lui roman în secolele I şi II ca plebea să manifeste atît 
de zgomotos împotriva împăratului impus de ,cohortele pre
toriene. Cf. Spartianus, D.l., 4 şi Herodian. Zor. cit., Hero
dian explică în parte ce s-a întîmplat: ,mldaţ11 a 1_1 '.-:,~~ 

nemulţumiţi cu sumele primite din partea lui Iulianus. 
Oamenii din popor, ~imţind ce se petrece. au ,reacţionat în 
consecinţă. 

ai Numai izvorul urmat de Spartianus continuă să rărnînă fa
vorabil lui Iulianus, ~ust • nînd că în timpul scurtei sale dom
nii a dat dovadă de n,,1r<> răbr!a.re faţ"i de insultele care i 
se aduceau, D.I., 4. 

33 O caraeterizare mai ampiă a viitorului împăr.at s-a păstrat 
în Exc. Vat. 333, p. 730. 

"" Pcscennius Niger, comandantul suprem al armatei din Orient 
şi guvernator al Syriei, proclamat 1111perator de trupele care-i 
dădeau ascultare, a răm:cis deocamdată la Antiochia, unde 
era foarte iubit de populaţia locală. Herodian. II, 7; vezi 
discursul ţinut de Niger cu prilejul aclamării (acclamatio) 
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sale şi modul favo;rabia în care a fost primit acest discu,ns: a 
fost onorat cu titlul de Augustus, cu mantia de purpură etc. 
Toate sursele referitoare la acest guvernatar sînt de 
acord -că a făcut o greşea.,lă capitală în aşteptarea desfăşurării 
evenimentelor din Irtalia, fără să se îndrepte imediat spre 
Roma unde era aşteptat de cei care-i apreci,'lu meritele, în
deosebi de plebe. 

37 Dimpotrivă, scrie Herodian, II, 9, Septimius Severus, ,,un li
bian întreprinzător şi îndrăzneţ. învăţat C'U o viaţă aspră şi 
severă, suportînd lesne oboselile, ,ager la minte şi neză
bavn.ic la înfăptuirea celor hotărîte" (trad. R. AleJGandrescu) 
a acţionat altfel. Pentru el s-au declarat 15 legiuni sta
ţionate în cele două Pannonii, în cele două Moesil, în Daciri, 
Noricum, Rheti,a, în cele două GeI1111ianii, pentru a nu mai 
vorbi de cohortele şi de trupele de cavalerie auxiliare. Acest 
lucru s-a putut stabili în conformitate cu serule monetaire 
emise la începutul domniei lui Septimius Severus în 193 
(Cohen2, vol. IV, nr. 191 şi urm.). Se bucura de asemenea 
de sprijinul lui Clodius Albinu!i, guvernatorul BI'itanniei, aşa 
că, din P,arrtea Oocidentului nu avea să se teamă de o reac
ţie negativă. Armatele de la Rin l-au acceptat imediat cît 
şi cele de la Dunăre. A pătruns în Italia prin părţile de ră
sărit ale Peninsulei şi a cucerit Ravenna fără nict o îm
potrivire. Biograful lui Didius Iulianus (HA, D.I., 5), ,amin
teşte de încercările îma,ă!"i'ltuluî de a-l înlătura sau suprima 
pe Severus pe diferite căi, Iulianus confa pe sprijinul pre
torienilor că.mr,a le dăd-use mari sume de baini. Genero..LH:.ăţi 
b Jean Babelon, Imperatrices syriennes, Albin Michel, Paris, 
1975, p. 69 şi urm. 

• 8 Opuşţ acelara de la Ravenn,a. 
39 Vezi mai sus c,'lrtea precedentă, cap. 22. O frază aproape 

identică la .Spartianus, Severus 7. 
40 Printre aceştia se număra Vailerius Catulinus, personaj con

sular, în speranţa că va putea submina, în faţf.l. soldaţ,ilor, 
autoritatea lui Septimius Severus, Spartianus, loc. cit. 

41 Cf. descrierea sifîrşitului lui Iulianus la Herodian, II, 12. 

CARTEA LXXIV 

1 Vezi nota 22 la cartea precedentă. 
2 Episodul este mult mai pe larg povestit de Herodian, II, 13 

şi menţionat doar în treacăt în biografia atribuită lui Aelius 
Spartianus, Severus, din Historia Augusta. Noul împărat 
era originar din Leptis Magna, Africa, dintr-o familie de 
cavaleri romani, dintre care unii ajunseseră pînă la rangul 
de consul. S-a bucurat de o educaţie foarte îngrijită şi a 
parcurs treptele obişnuite ale carierei de magistrat roman 
şi comandant militar, fiind mutat pe rind in Africa, în 
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Hispania, în Gallia, unde la Lugdunum a fost numit Zegatus 
Augusti. A guvernat Pannonia şi apoi a fost numit consul 
de către Commodus. Prin intervenţia lui Laetus (Spartianus, 
Severus 4) a ajuns comandantul armatei din Germania, cînd 
s-a întîmplat căderea lui Commodus şi tragicele evenimente 
care au urmat. Una din cele mai bune monografii asupra 
epocii cind a domnit Severus rămîne cea a lui J. Hase
broek, Untersuchungen zur Geschichte des Kaisers Septi
mius Severus, Heidelberg, 1920; vezi de asemenea şi cartea 
lui A. R. Birley, Septimius Severus, The African Emperor, 
Londra, 1971. 

3 Cf. Herodian II, 14. ln acest capitol sînt consemnate măr
turiile unui martor ocular. Manifestările cu ocazia primirii 
lui Severus în capitală (9 iunie 193) pot fi comparate cu 
cele organizate de Nero cu prilejul intrării lui Tiridates în 
Roma, LXIII, 4. Cu totul în alt sens interpretează biograful 
din HA intrarea lui Severus în Roma, însoţit de armată, 
ceE'a ce poate fi o simplă impresie subiectivă a autorului 
sursei urmată de biograf. F. Millar, A Study of Cassius Dio, 
p. 139. 

4 Di.o foloseşte aici procedeul curent în biografiile împăraţilor 
din vremea cînd a trăit el şi anume caracterizarea de „îm
păraţi buni" şi „împăraţi răi". Aşa cum s-a arătat la nota 92' 
de la cartea LXVIII, lui Traian, prin opoziţie cu Domiţian, 
i s-a acordat epitetul de optimus, care nu a rămas izolat 
în titulaturile imperiale din sec. al Ii-lea, de vreme ce 
astfel de epitete au devenit titluri, ierarhizate, pentru cei 
ce_ îndeplineau anumite funcţii sau deţineau un anume rang: 
clarissimus, titlu rezervat pentru membrii senatului, deve
nit ereditar; aptimus, Spartianus, Hadr., 8; eminentissimus, 
perfectissimus, egregius, pentru membrii ordinului ecvestru, 
deţinînd funcţii în cariera administrativă (Leon Homo, Les 
institutions politiques romaines, op. cit., p. 420-421). Relativ 
la portretul moral al „bunului monarh", aşa cum a fost 
alcătuit de Di.o din Prusa (Orat. I, 34), oglindind aspecte
din ideologia politică a timpului, E. Cizek, Epoca lui Traian, 
p. 195 şi urm. 

5 Fapt atestat la Herodian II, 14 şi la Spartianus, Severus, 7. 
6 Aceste condamnări erau urmarea nemijlocită a luptelor pen

tru deţinerea puterii supreme în stat, nu o dovadă a cru
zimii gratuite a noului împărat. Vezi LXXV, 8. 

Cf.. Tacitus, Ann. IV, cap. 5 despre componenţa etnică a 
gărzilor pretoriene: italici recrutaţi din Etruria, Umbria, 
Latium, în scopul ca aceste unităţi să aibă o anumită ţi
nută, pentru a nu mai vorbi de fidelitate. Cu toate acestea, 
gărzile alcătuite din germani, pe vremea lui Caius, nu şi-au 
de.zminţit jurămîntul de fidelitate. 

8 So:.ldaţii aduşi la Roma ca să înlocuiască gărzile pretoriene 
concediate erau cetăţeni romani de dată recentă, provenind 
din Illyricum, Moesia şi Dacia. Această componenţă etnică 
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se reflectă într-o listă a pretorienilor din anul 209 (CIL VI, 
238 = :n 533 - 36 - 38 - 61 - 98) cit:i,tă de M. Besnier, 
Histoire Romaine, IV (Histoire Ancienne, III-e partie, Glotz) 
PUF, Paris 1937, p. 37, nota 245; Marcel Durry, Les cohortes 
pretoriennes, Paris, Boccard, 1938, p. 383-385. Ulterior, la 
Roma a fost adusă şi cohorta a II-a Parthica, aşezată pe 
muntele Alban; au fost de asemenea create oastre speciale 
pentru peregrini (castra peregrina); Ammianus Marcellinus, 
XVI, 12, 66; M. Besnier, op. cit., p. 38, nota 251; Fluss, 
Severus, (nr. 13) în RE, S. II, vol. II (1921); col. 1974. 

9 A doua soţie a lui Severus, de origine syriană. Numele pri
mei soţii, pe care a cinstit-o prin ridicarea de statui cînd 
a ajuns impărat, era Pattia Marcia (sau Marciana), Boisse
vain, III, p. 326 (PIR II, p. 227 nr. 438). Iulia este prima 
împărăteasă de origine orientală şi acest amănunt in apa
renţă lipsit de importanţă, avea să aibă o pondere insem
nată in viitoarea orientare a dinaştilor care au urmat. Vezi 
Jean Babelon, Imperatrices Syriennes, op. cit., p. 84-85; p. 
105. 

10 Aceste semne prevestitoare, prin vise, sînt înşirate şi la 
Spartianus, Severus 1 şi 3. 

11 In limba greacă un iJpwov, cu alte cuvinte este vorba de 
o consecratio; la Spartianus, Severus 7: eumque inter deos 
sacrauit. Acest heroon., un templu, este diferit de monu
mentul funerar, E. Bickermann, Consecratio, op. cit., p. 16. 

1 ~ Cf. LX, 5 consacrarea Drusillei, sora lui Claudius. 
13 Posibil teatrele lui Pompeius (LXIII, 8), al lui Balbus {LIV, 

25) şi al lui Marcellus (LIII, 30; 49). 

H In greceşte 8p6vo1. Termenul este echivalent cu acela de 
8(<ppo1 cipz,xo( (sellae curules), scaunul rezervat consulilor şi 

mai tîrziu princeps-ului. 

1.5 Rămăşiţele pămînteşti ale trupului şi capul tăiat al lui Per
tinax fuseseră inmormintate de Iulianus într-un mormint 
de familie, aparţin'înd soţiei lui Pertinax, Capitolinus, Hel
vi.us Pnlina:r, 14. 

lB Ampla descriere a ceremoniei funebre la care Cassius Dio a 
asistat, însoţită de un ceremonial respectat cu rigurozitate, 
nu arc echivalent narativ în celelalte izvoare despre înce
putul domniei lui Septimius Severus. Spartianus. Severus. 
17 notează că ceremonia s-a desfăşurat după un ritual strict 
şi că în memoria împăratului zeificat a fost înfiinţat un 
colegiu de preoţi care-i purtau numele: preoţii helvieni. 

•17 Efigia în ceară, reprezentînd rămăşiţele pămînteşti ale celui 
inrnormîntat sau a,·s are un anumit rost, care se va vedea 
îndată. 

'1~ E. Bickl'nnann, op. ,it., p. 23-2-t explică de ce efigia lui 
Pertinax fusese modelată în ceară: o consf-'cratio prPVl•dea 
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o ,,înălţare" la ceruri; cineva trebuia să jure că a văzut 
cu ochii lui miracolul; de obicei, pentru o astfel de certifi
care acel cineva era răsplătit cu generozitate. Vezi LVI, 46 
(Livia îl răsplăteşte pe Numerius Atticus). Ceea ce Dio 
descrie în acest capitol este aşadar o ceremonie sacrală, 
s.imbolizînd „dispariţia" (recte „topirea" ·efigiei de ceară) a, 
celui consacrat, intrat de aici înainte în rîndul zeilor, după 
înălţarea la ceruri. 

19 U1·mează nemijlocit un scurt portrc;-t moral al împăratulu1 
Septimius Severus, lipsit de orice detaliu asupra înfăţişării 
fizice (cf. Spartianus, Severus 19) descrisă în cîteva trAsă
turi abia în cartea LXXVI, cap. 1. Acest portret plin de
bunăvoinţă, reflectă bunele relaţii dintre noul împărat ş~ 
Cassius Dio, care îşi începe acum cariera administrativă. 
Sub Pertinax, Dia fusese desemnat pretor (LXXIII, 12). 
Această carieră a mers pînă la funcţia de consul suffectus, 
în aj11nul morţii lui Severus. Vezi Gh. Ştefan, Studiul In
troductiv, val. I p. 9. Cf. E. Gabba, Sul/a Storia Ramana di 
Cassio Dione, Rivista Storica Italiana, LXVII, 1955, p. 289, 
care arată că Dio ajunge consul abia în 222 sau 223; al 
dOilea consulat, în 229. 

~u C, Pescennius Niger lustus aparţinea unei familii de cava
leri din Aquincum, în ţinutul volscilor. Originea şi cariera 
sa militară şi administrativă sînt cunoscute din biografia 
atribuită lui Aelius Spartianus în Historia Augusta, din 
relatările lui Herodian II, 7 şi 8 dar şi din studiul inscrip
ţiilor şi monedelor. In 183 a fost legatus Augusti pro prat-'
tore al celor trei Dacii şi ulterior detaşat la Lugudunum, 
pentru a lupta împotriva lui Maternus. Vezi nota 71 la car
tea LXXII. După moartea lui Pertinax, era considerat atit 
la Roma cit şi la Antiochia, unde se afla în 193, în calitate 
de legat al Syriei, ca persoana cea mai indicată să preia 
succesiunea. ln perioada cind a luptat în Gallia, alături de 
Severus erau buni prieteni; Niger era foarte apreciat de 
viitorul împărat. Spartianus, Pescennius Niger, 3. 

21 Asellius Aemilianus, acum proconsul în Asia, fusese guver
nator al Syriei înaintea lui Pescennius Niger. Acum a im
brAţişat cauza acestuia. 

~2 Cyz.icul, colonie milesiană, se afla pe insula Arktonesos (ac
tuala Capu-Dag) în Marea de Marmara. 

23 După această bătălie, partizanii lui Niger s-au risipit, nr.ii· 
refugiindu-se în Galatia (în Asia Mică, spre ve<;tul pen
insulei) iar alţii în Bithynia (nord-vestul Asi<:>i Mici), Hero
dian, III, 2. ln Bithynia, locuitorii NicomPdiei t.eniră de 
îndată de partea lui Severus, în vrcrn2 , e rivalii lui. locui
torii din Niceea, îi primiră pe partizanii lui Niger. IbiJem, 
fluss, art. cit. din RE, col. 19:i9-1960. 

24 Ti.berius Claudius Candidus. Intre timp, Severus, ajuns la
Propontida, trecu Hellespontul şi debarcă în Mysia. Diru 
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acest moment a căutat să-şi legitimeze puterea proclalnîn
du-se un descendent al familiei Antoninilor şi l"Clă titlul 
de Divi Marei filius, aşa cum o' dovedesc seriile mo.lil.etare 
emise după victoria de la Cius, emisiuni provenite indeo
sebi din oraşele Asiei (M. Besnier, op. cit., p. 18-19, ·nota 
88; A. R. Birley, Septimius Severus, p. 37). 

23 Severus a străbătut cu mare iuţeală Bithynia şi Galatia şi 
a pătruns în Cappadocia, ajungînd la strîmtoarea din Mun
ţii Taurus denumită Porţile Ciliciei. Intre timp a dat ordin 
ca mama şi copiii lui Niger, pe care-i iubea foarte mult, 
să fie exilaţi. (Spartianus, Severus, 9 şi P.N., 5) iar Africa 
să fie ocupată de legiunile fidele lui, ca nu cumva :Niger 
să aibă aceleaşi intenţii. (Spartianus, P.N., 5). Ulterior, fiii 
lui Niger an fost ucişi, Spart., P.N., 6. Cf. descrierea bătăliei 
de la Issos la Herodian, III, 4. După Herodian balanţa vic
toriei a înclinat spre Severus datorită unităţilor alcătuite 
din illyri. 

:2u Nu i se cunoaşte numele întreg. 

~7 P. CorneLius Anu:llinus (PIR. I, p. 439, nr. 1064) consul suf
fectus in 176; proconsul al Africii în 193. 

25 Spartianus explică astfel acest cognomen: ,,Avea sentimentul 
pudoarei şi se roşea întotdeauna la faţă, dar gîtul îi era 
atît de negru, incit, după spusa multora, de aceea i s-a zis 
Niger", Pescennius Niger, 6 (trad. D. Popescu). 

2n Adică la parţi. 
30 O informaţie asemănătoare la Spartianus; Severus, cu rezerva 

cil Severus i-a ucis numai pe acei senatori care avuseseră 
o comandă militară sub ordinele lui Niger. Ulterior, nu a 
mai ţinut seama de ceea ce se chiamă jurămîntul împăra
tului de a nu ucide senatori. Spartianus, Severus, 13 şi 
Herodian, III, 8. 

31 Caius Iulius Erucius Clarus, menţionat in LXXII, 22, i in 
calitate de consul desemnat. Commodus intentiona să-l uci
dă ca şi pe Sossius Falco. Spartianus, Zoe. cit., îl enumeră 
în lista senatorilor ucişi de Severus. Cf. Aulus Gellius, VI, 5. 

32 Vibianus. 

Ja Cetatea a fost vremelnic ocupată de Niger. Herodian, III, 1 
şi 2. Descrierea lui Herodian privind fortificaţiile cetăţii 
este mult redusă faţă de cea a lui Dio, care a vizitat şi a cu
noscut personal oraşul, unde lucra în calitate de constructor 
de m3.'iini de război concetăţeanul lui, Priscus. 

-ll 4 S-ar cuveni să adauge: ,,romane". Asediul Byzantion-ului, 
descris de Cassius Dio, cu multă artă literară se petrece 
concomitent cu iniţierea campaniei împotriva parţilor. De
taliile introduse in aceste capitole istoricul le-a notat după 
explicaţiile lui Priscus. In aceste capitole Cassius Dio nu 
t'itează numele lui Lucius Marius Maximus, legatul legiunii 
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I Italica, investit cu puterea unui comandant suprem (dux)
al armatei. din Moesia, avind misiunea de a asedia Byzan
tidn-ul (sfirşitul anului 193). Acestui personaj R. Syme • îi 
irichină un studiu în cartea sa Emperor and Biography, 
ed. cit., intitulat The Career of Maximus and Dio, p. 133-
145. în care face o paralelă intre carierele lui Maximus şi 
Cassiu.s Dio, a-cesta din urmă fiind cu trei ani mai tinăr. 

Cartea LXXV 

1 Campania din Mesopotamia desfăşurată după moartea lui: 
Niger, era o expediţie de represalii împotriva acelora care, 
profitin.d de situaţia neclară a succesiunii lui Commodus. 
deyeni5eră o primejdie reală pentru garnizoanele romane 
din regiune. Nisibis se afla sub asediul combinat al osroe
nilor şi adiabenilor. Despre aceste populaţii, vezi anterior 
LXVIII, 18; 26; 30 şi urm., luptele cu Traian. Herodian 
III, 4 adaugă amănuntul că mulţi soldaţi din legiunile lui 
Niger s-au refugiat ,,la neamurile barbare", treclnd la est 
de Tigru, de unde nu s-au mai întors, cu toată amnistia 
acordată de Severus. Prezenţa lor printre „barbari" in ca
litate de instructori militari, a dăunat mult în cursul lupte
Io,- următoare dintre romani şi etniile din regi\J.Ile. Hero
dian, III, 9 confundă aceste evenimente din 193-195 cu 
campania din 197-199, pe unele considerindu-le posterioare 
războiului împotriva lui Clodius Albinus. In schimb, expu
nocea lui Cassius Dio din această carte este corectă. Hase
broeck, op. cit., p. 73 şi urm.; Fluss, art. citat în RE, col. 
1968-1964. Vezi de asemenea H. Bengston, Grundriss., pp. 
367-368. 

2 Arabii din regiunea Atrei, unde pătrunsese odinioară şi 
Tr-aian. Vezi LXVIII, 31. Pretextul aicestei campanii, scrie 
Herodian, loc. cit., ,,a fost găsit în prietenia pe care regele 
atrenilor, Barsemios, i-o arătase lui Niger" (trad. R. Alexan
drei.cu). Cf. Aurelius Victor, Caes .. 20, 14-17. 

1 TiberiU5 Sextius Lateranus, împreună cu Tiberius Claudius 
Candidus învingătorul de la Cius, au fost trimişi împotriva 
osroenilor. 

' Generalul. Iulius Laetus (PIR2 IV 373), care nu trebuie con
fW1dat cu Quintus Aemilius Laetus, prefectul pretoriului 
în timpul lui Commodus (vezi nota 67 la cartea LXXII); 
după cum reiese din capitolul următor, a primit comanda 
unuia din corpurile de armată trimise împotriva Atrei (sau 
a Adiabenei?). Dacă ţinem seama de cap. 11 din această 
carte (Severus atacă pentru a doua oară Atra), este posibil 
ca într-adevăr el să fi fost trimis în Atrena (cu reşedinţa 
Atra, sau Hatra), unde locuiau arabii care-l înfruntaseră 
şi pe Traian. 

5 Vezi nota 27 la cartea precedentă. 
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6 Probus ern unul din ginerii lui Severus; împăratul avusese 
două fiice cu prima sa soţie, Paccia Marciana, Spartianus, 
Severus, 8. 

7 Arche: formă coruptă pentru Atrena sau Adiabene. 
8 Sfîrşitul acestei campanii a coincis cu căderea Byzan

tion-ului, cucerit prin înfometare. lncepînd din 195 Septi
mius Severus îşi ia epitetele triwnfale de Parthicus, Ara
bicus, Parthicus Adiabe.nicus. Intre timp, relaţiile dintre 
Septimius Severus şi guvernatorul Britanniei, DPcimus CI:o
dius Albinus, numit Caesar de Severus în aprilie I 'l,I (vl'z1 
nota 37 la cartea LXXIII), s-au stricat definitiv. CL Hero
dian II, 15, citat şi de Capitolinus, în biografia Clod;ius 
Albinus din Histaria Augusta. Capitolinus, cap. 2 şi 3 pre
tinde că titlul de Caesar îi fusese anterior oferit lui Albinus 
şi de către Commodus. Acelaşi biograf, în mod logic, ex
plică întorsătura lucrurilor. Septimius Severus cînd a pre
luat puterea, se apropia de 50 de ani. Băieţii pe can-e îi 
avea cu Iulia, a doua sa soţie, erau nevî,·stnici. Este posibi I 
ca în 193 să se fi gîndit în mod sincer la Albinus c-a la un 
succesor, mai ales că acesta era ca şi el originar din Africa 
(din Hadrumctum), apoi însă s-a răzgîndit, pe cit se J)clre 
la îndemnurile soţiei, care nu-l părăsea nici o clipă. Hero
dian povesteşte în cap. V din cartea a III-a a Istoriei sale 
cum Severus, pentru a simplifica lucrurile, a încercat să-l 
.asasineze pe Albinus care, mulţumit cu titlul de Cat•sar, 
cu prestigiul dobîndit şi cu simpatia ce i-o arăta o parte 
a Senatului, se şi vedea unicul stăpînitor al Romei. Albinus 
insă prudent. i-a prins pe cei însărcinaţi să-l ucidă, smul
gîndu-lc declaraţii despre misiunea ce-o avpau. De aici 
înainte ostilităţile nu mai puteau fi evitate. Albinus s-a 
pregătit să-l înfrunte pe Severus, care se îndrepta spre 
Occident, spre sudul Galliei de al cărei sprijin se bucura. 
La 15 decembrie 195 Septimius Severus 11 declară pe Albi
nus hostis publicus (Capitolinus, Severus, 7) iar numele lui 
Albinus nu mai apare în inscripţii. alături de cC'l al lui 
Severus. !n schimb, în drumul său spre Occident, cînd a 
ajuns Ia Viminacium, la data de 6 aprilie 196, Severus îl 
proclamă pe cel mai mare dintre fiii săi şi ai Iuliei, Bassianus, 
ca Caesar, schimbîndu-i numele în acela de Marcus Antoni
nus (vezi nota 24 la cartea precedentă despre modul c-um 
Severus înslliii a pretins să fie considerat un Antonin); Hc
rodian, III, 10 şi Spartianus, Severus, 10, 3 (CIL, X, IG5 l ~i 
3341). Abia la începutul anului următor, în 19U, Albinus 
a fost la rîndul lui proclamat împărat de legiunile din B1·i
tannia şi a început să emită serii monetare cu propria sa 
efigie, Fluss, articolul citat din RE, col. 1965-1%8, Von 
Wotawa, Clodius, (17), RE. VI, col. 70-72; A. R. Birley, 
Septimius Severos, op. cit., p. 181 şi urm. 

9 Despre Cleander, cubicularius al lui Commodus, vezi nota 
27 la cartea LXXII. Relativ la cursele de can', nota 34 la 
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aceell.5i carte. De obicei, la curse participau numai 4 care, 
pocnind din 4 porţi. 

10 Irr limba greacă eucp'l)µd'v, în sensul că urările de fericire· 
nu erau pentru împărat, ci pentru poporul roman. 

11 In text e,hux!cx, cu înţeles de „linişte", ,.prosperitate". 
12 Cassius Dio consideră manifestarea ca avînd un caracter „di

vin" deoarece, explică ci, nimeni n-a organizat-o. ln acest 
caz, după părerea lui, este vorba despre un proces de in
spiraţie, asemănător creaţiei poetice dictată de un suflu 
divin. Intreaga manifestare este privită de autor ca o veri
tabilă performanţă a unui cor dintr-o operă dramatică. 

13 Un grammaticus, probabil plin de iniţiativă şi curaj. 

H Povestirea omite să precizeze că Albinus, luînd poziţie îm
potriva lui Severus la Lugdunum (Lyon), unde-şi stabilise 
cartierul general, izbutise să ralieze la cauza sa pe guver
natorii din Gallia şi Hispania, cu excepţia lui Quintus Fla
vius Secundus Philippianus, guvernatorul din Lugdunum, 
care a rămas fidel cauzei lui Severus. O inscripţie din re
ginne (CIL, XIII, nr. '1673) atestă reîntoarcerea lui Flavius 
la postul său, după înfrîngerea şi moartea lui Albinus. Cf. 
Herodian III, 7. De mirare este că Numerianus, spre deo
sebire de trupele rămase fidele lui Severus, a fost singurul 
care a dobîndit ceva succese. 

15 Populaţie din Britannia. 
16 Virius Lupus, guvernator al Britanniei, după Albinus. Nu 

trebuie confundat cu acel Lupus ucis în una din primele 
bătălii din Gallia, general al lui Severus, menţionat în 
capit.olul următor. 

1; Bătălia de la Lugdunum dintre Severus şi Albinus a avut 
loc la 17 februarie 197. Ea este pe larg comentată de Ca
mille Jullian. Histoire de la Gau,le, vol. IV, Paris, 1926, p. 
515 şi urm. Înainte de marea şi decisiva bătălie, Septimius 
Severus a trecut prin Italia, oprindu-se cîteva luni la Roma 
pentru a-i intimida pe adversari. Legiunile sale îşi urmau 
drumul spre Gallia unde pătrunseră prin defileurile Mun
ţilor Jura, îndreptîndu-se apoi spre sud de-a lungul cursu
lui Saonei. Ciocnirea decisivă, după Spartianus, Severus, 11 
a avut loc la Tinurtium, (după părerea lui C. Jullian, loc. 
cit., localitate pe malul drept al Saonei, în amonte de con
fluenţa Saonei cu Rhonul). Aripa dreaptă a armatei lui 
Severus era comandată de Marius Maximus, cuceritorul 
Byzantionului, iar cea stingă de Tiberius Claudius Candi
dus, învingătorul lui Aemilianus (vezi cartea precedentă. 
cap. G). Descrierea bătăliei făcută în acest capitol coincide 
in linii mari cu cea care poate fi citită în Istoria lui Ik-ro
dian, cartea III. cap. 7. Vc>zi A. von \\'otawa, art. cit., col. 7-1. 

18 A fost învinsă ele l\Iarius l\l[aximus. comandantul annatc>i 
carp a aspdiat Byzantionul. Vezi nota 33 la cartra precf'drntă. 
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·;n Cf. Herodian, loc. cit., şi Spartianus, Severus, 11, Spartianus, 
izvor relativ favorabil lui Severus, se mulţumeşte să scrie 
că împăratul a suferit un accident, căzînd de pe cal. Reali
tatea este că a fost nevoit să fugă. 

20 După Herodian, loc. cit., şi-a smuls haina militară care-l 
făcea să devină ţinta atacurilor duşmane. 

21 Şi Severus era autor de Memorii, ca şi Traian şi Hadrian, 
predecesorii săi. Bineînţeles, aceste însemnări erau compuse 
dintr-un punct de vedere subiectiv. 

22 Spartianus, Zoe. cit., pretinde că Albinus a fost adus muri
bund în faţa lui Severus, că Severus i-a oîngărit cadavrul 
şi că i-ar fi ucis apoi soţia şi copiii, arundndu-le rămăşi
ţele pămînteşti în apele Rhonului. Herodian, loc. cit., se 
mulţumeşte să scrie că Albinus ar fi fost ucis de seldaţi. 
Asupra sfirşitului lui Decimus Albinus circulau mai multe 
versiuni, aşa cum recunoaşte şi Capitolinus, biograful că
ruia i se atribuie Viaţa lui Clodius Albinus din Historia 
Augusta; vezi cap. 9. A. von \Votawa, art. cit., col. 75. 

23 Vezi nota 4 la cartea precedentă. Ţinînd seama de tonul 
oarecum binevoitor din portretul moral al lui Septimius Se
verus, aflat în cartea precedentă (vezi şi nota 19 la această 
carte) este de presupus că Dio ţinea un fel de „jurnal", 
în care îşi nota impresiile, folosit ulterior la redactarea 
Istoriei contemporane lui. Impresia favorabilă de la înce
putul domniei lui Septimius Severus s-a şters acum cu totul. 
Lista victimelor lui Severus după înfrîngerea lui Albinus 
se află la Spartianus, Severus, 13. 

24 Această declaraţie (vezi mai sus nota 24 la cartea prece
dentă) a fost făcută înainte de victoria lui Severus asupra 
lui Albinus şi anume în anul 193, clnd a debarcat în Asia, 
aşa cum demonstrează seriile monetare posterioare victoriei 
de la Kios (ianuarie 194). 

•25 Nu se poate nega că Severus nu era îndatorat Antoninilor, 
al căror urmaş s-a autoproclamat. După cum rezultă din 
primele capitole ale biografiei lui Severus, de Spartianus, 
Marcus Antoninus îl făcuse pe Severus senator, tribun al 
poporului, pretor, guvernator în provincia Lugdunum iar 
sub Commodus a devenit consul şi comandantul legiunilor 
·din Germania (cap. 4). Aşa cum s-a arătat mai sus, Nar
cissus, care pusese la cale complotul împotriva lui Com11110-
dus, a fost sfişiat de lei (cap. 14). Acelaşi Spartianus, (sau 
·sursa pe care a copiat-o), apreciază dl manifestările de cru
zime ale lui Severus şi reabilitarea zgomotoasă a lui Commo
dus nu aveau alt sens dedt să înspăiminte Senatul, în 
majoritate favorabil lui Albinus (cap. 11). Că a reuşit pe 
deplin, rezultă din textul scris de Cassius Dio. Vezi în 
continuare Spartianus, Severus 12 despre execuţiile care au 
urmat nu numai la Roma, ci şi în Hispania şi Gallia. 

·m Despre Flavius Sulpicianus vezi nota 11 la cartea LXXIII. 
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:1, Boissevain intercalează aici, adică în secvenţa corespunză
toare anului 197, episodul încercării lui Severus de a-l cîş
tiga de partea sa pe Caius Iulius Erucius Clarus, pentru 
a-l transforma în delator. (Vezi LXXIV, 9, 5). Este însă 
puţin probabil ca la această dată, cind Severus U prea
slăveşte pe Commodus, el să caute o apropiere de Erucius 
Clarus, o victimă virtuală a lui Commodus (vezi LXXII, 
22, 2). 

28 ln acest capitol începe o relatare sumară despre campania 
lui Severus din anii 197-199 în Orient, eveniment care 
l-a determinat să lipsească cîţiva ani din Roma. Reşedinţa 
familiei imperiale era acum la Antiochia, în Syria, patria 
Iuliei Domna. Cf. Herodian, III, 8-9; Spartianus, Severus, 
14:.._16 şi Ammianus Marcellinus, XXIV, 6, 1. Povestirea 
istorică a lui Cassius Dio este mult mai clară decît cea 
a lui Herodian, deşi extrem de concisă. A. R. Birley, Septi
mius Severus, op. cit., p. 192 şi urm. 

29 Vologeses al IV-lea. Despre prec\t'cesorul său Vologeses al 
]Jl-lea; vezi LXXI, 2. 

30 Severus repetă procedeul de înaintare rapidă spre sud, pe 
apeh, marelui fluviu, folosit odinioară de Traian; vezi 
LXVIII, 26-28. 

31 Regele Armeniei, mai înainte vreme aliat cu parţii. 

32 E11eida, XI, 371. 
3

' Întîmplarea a ho-tărît ca Septirnius Severus să nu poată 
cuceri Atra, întocmai ca şi Traian (LXVIII, 31). Acum în
cerca pentru a doua oară să cucerească acest punct stra
tegic, aşezat pe o înălţime şi foarte bine întărit. Este de 
presupus că o încercare similară avusese loc în campania 
precedentă din Mesopotamia. Vezi mai sus nota 1. 

" Vni anterior LXXIV, 11. 

Jj Iudeii din Palestina fuseseră de partea lui Niger, Spartia
nus, Severus, 14, dar Severus nu a luat măsuri aspre împo
triva lor. Din textul lui Spartianus rezultă că această ier
tare avusese loc după campania precedentă, încheiată în 
195, ceea ce nu este corect. 

36 întOC'mai ca Traian (LXVIII, 30) şi Hadrian (LXIX, 11). 
Sani-ficiul n-a putut avea loc în Palestina. Locul unde se 
află mormintul lui Pompeius era situat la poalele muntelui 
Casios, la graniţa dintre Palestina şi Egipt. Vezi XLII, 5. 

37 O caracterizare asemănătoare pentru împăratul Hadrian 
(LXIX, care la vremea lui, a vizitat de asemenea Egiptul. 
„A fost plăcut pentru el (Severus) această călătorie" scrie 
Spartianus (Sev., 17), căei l-a interesat, precum mărturisea 
adesea, religia zeului Serapis, cunoaşterea monumentelor 
vechi, a animalelor şi a locurilor pe care nu le mai văzuse 
pină atunci. A vizitat cu mare curiozitate Memfisul, colosul 
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lui Memnon, piramidele şi labirintul", (trad. D. Popescu). 
Jean Babelon, op. cit., dedică un capitol întreg acestei că
lătorii, intitulat Le voyage d'Egypte, p. 90-105. ::,. ace
laşi capitol Spartianus notează că deşi Severus a recunoscut 
şi consolidat diferite drepturi pentru populaţia Palestinei, 
„a interzis sub pedeapsă gravă trecerea la iudaism sau la 
creştinism" (trad. D. Popescu), ceea ce corespunde cu măr
turiile conjugate ale lui Eusebios (Hist. Eccles. VI, 2), Au
gustin (De civ. Dei XVIII, 52) şi Orosius (Ist. VII, 17) despre 
o persecuţie împotriva creştinilor. In anul 202 împăratul a 
dat un edict în sensul pedepsirii acelora care făceau pro
pal-(andă pentru convertire şi a celor care se converteau. 
Era pentru prima oară că un împărat roman lua poziţie 
oficială împotriva religiilor iudaică şi creştină. Clement, 

· care era profesor la celebra şcoală ortodoxă din Alexan
dria (tu8o:crxo:),efovJ, profund influenţată de neoplatonism, 
a socotit mai cuminte să părăsească Egiptul după acest 
edict. Contemporan cu Clement, Tertullian, şi el ortodox, 
a denunţat persecuţiile împotriva creştinilor ( Ad nationes, 
Apologeticum) încă înaintea edictului lui Severus, ceea ce 
înseamnă că, neoficial, existaseră prescripţii împotriva re
ligiei iudaice şi creştine, care se aplicau sau nu de la re
giune la regiune. In Africa, Tertullian era din Cartagina, 
aceste prescrip\ii în majoritatea lor datînd de pe vremea lui 
Hadrian, ca şi în Egipt, au găsit un larg cimp de aplica
bilitate. Egiptenii, îndeosebi alexandrinii, au avut de pro
fitat de pc urma acestw vizite: Alexandria capătă un senat 
municipal (Spartianus, Severv.s 17, 2) şi se îmbogăţeşte cu 
diferite monumente publice, un pantheon, terme, gimnazii 
etc. Chron. Pasc. 493, 3. 

38 La Florenţa se află un splendid codex datat de la sfirşitul 
sec. al XIV-lea sau începutul celui de al XV-lea (Mediceus, 
45), ilustrat cu numeroase figuri, care conţine, după Cassius 
Dio, descrierea izvoarelor Nilului. 

~9 Dio a fost greşit informat despre cursul Nilului şi consem
nează această informaţie eronată fără a ţine cîtuşi de puţin 
seama de scrierile despre Egipt şi despre marele fluviu ce-l 
st1·ăbatc. Dimpotrivă, Pstc încredinţat că ,.a descoperit ceva", 
pe care vechii greci nu-l ştiau. 

• 0 Incepînd cu acest capitol şi pînă la sfîrşitul acestei cărţi 
autorul se ocupă de rolul jucat în timpul domniei lui Se
verus de Caius Fulvius Plautianus, prefectul pretoriului, 
incepînd din iunie 197. Vezi articolul Fulvius (nr. 101) din 
RE, VII, (1912), col. 270-278 semnat de A. Stein. African 
de origine, ca şi Septimius Severus şi Clodius Albinus, de
venit tribun în cohortele pretoriene, în l!J1 Plautianus a 
luat cu hotărîre partea lui Severus pe care ulterior l-a in
soţit în toate campaniile. O inscripţie postPrioară acestei 
date (CIL VI, 1074) îl numeşte comes Augu. per omnes expe
ditiones (Stein, art. cit., col. 274; cf. Momm.sen, Staat Recht 
II, p. 866). Devenit omul de încredere al împăratului, î~i 
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permitea orice, aşa cum rezultă din cele ce unnl'ază. Ase
mănarea cu Seianus este izbitoare. 

11 Saturninus a fost ucis în anul 200; motivarea crimei este 
explicată de Dio ca un act de teroare, pentru a împiedica 
pe oricare altul să încerce să-i mai devină coleg. 

' 2 Castrarea era interzisă începînd de pe vremea lui Oomiţian, 
vezi LXVII, 2 şi nota 4 la această carte. 

43 Fulvia Plautilla, PIR II, p. 98, nr. 383 (Boissevain III, p. 35:l). 

" Cu acest nume Cassius Dio îl desemnează pe fiul mai mare 
al lui Severus şi al Iuliei Domna, fără ca mai înainte (este 
posibil ca rezumatul să fi omis pasajul) să fi menţionat 
cum Bassianus, căci aşa se numea băiatul, a ajuns Anto
ninus. Aşa cum s-a arătat la nota 8, numele de Marcus 
Ar.toninus ii fusese conferit lui Bassianus în 196 (aprilie), 
in timpul crizei războiului cu Albinus. Pe acea vreme Septi
mius Bassianus, supranumit mai tîrziu Caracalla, a devenit 
şi princeps iuventutis, deşi avea numai 8 ani; cu doi ani 
mai tîrziu, în 198, este proclamat Augustus şi asociat la 
imperium; M. Aurelius Antoninus, RE II, col. 2438 (Stein). 
La 1 ianuarie 202, după ce Severus s-a întors la Antiochia 
din campania sa 1mpotriva parţilor şi vizita in Egipt, An
toninus a devenit consul, împreună cu tatăl său. 

' 5 Se şiie că Antoninus s-a opus din răsputeri acestei căsă
torii. Herodian, III, 10. Antoninus a urît-o pe Plautilla şi, 
după căderea tatălui ei, a ucis-o. Vezi în continuare LXXVI, 
6. 

46 Localitate în Cappadocia. 
47 împărăteasa Iulia Damna (PIR2 IV 663) este una din figu

rile feminine cele mai reprezentative ale acestui sfîrşit de 
secol. Numele Damna, Domina, traduce apelativul syrian 
Marth-a, .,stăpîna". Originară din Emessa, aparţinea unei 
familii sacerdotale. Bunicul ei, Iulius Bassianus, după care 
a fost numit şi primul ei fiu, Bassianus, (viitorul Antoni
nus), fusese mare preot al lui Baal. Septimius Severus o 
cunoscuse în timpul serviciului mii itar pe care îl făcuse în 
Syria. Vezi G. Herzog, articolul Iulius, (nr. 566) RE X, 1917, 
col. 927 şi urm.; Babelon, Les imperatrices syriennes p. 25 
şi urm. A jucat un mare rol în ascensiunea soţului ei, pe 
care nu-l părăsea niciodată, şi a luptat din răsputeri să 
asigure succesiunea fiilor ei. Era firesc să devină duşmana 
lui Plautianus a cărui influenţă o stinjenea foarte mult. 
Babelon, op. cit. cap. VI, L'affaire Plautianus, p. 135. Fru
moasă şi cultivată, s-a înconjurat de o pleiadă de oameni 
de litere printre care se numărau poeţi, ca Oppianus, ro
mancieri, ca Heliodor, autorul romanului Theagenes şi Cha
riclea sau istorici ai culturii eline, ca Diogenes Laertios. 
Printre erudiţii care o înconjurau un loc deosebit l-a ocu
pat Philostratos, autorul remarcabilei lucrări Viaţa lui 
Apollonios din Tyana, care depăşeşte ca valoare istorică şi 
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literară obişnuitele biografii pe atunci la modă. Este sigur 
că nu din cauza lui Plautianus, care devenise un fel de 
rival, desfăşura împărăteasa o vie activitate intelectuală, 
ci fiindcă propria ei pregătire ii îngăduia asemenea inte
rese. Biograful împăratului din Historia Augusta, cunoscut 
sub numele de Spartianus, o defăimează pînă la a scrie 
că a luat parte la o conspiraţie (Severus, 18). Ceea ce nu-i 
adevărat. Impăratul a onorat-o cu toate titlurile care i se pu
teau conferi, inclusiv Mater Patriae, Mater Augustorum, 
Mater Castrorum, chiar şi Mater Senatus, (titulatura Iuliei 
poate fi citită pe o inscripţie din Pergamon, CIL, III, 14 
192), neexistînd niciodată un motiv de neînţelegere intre soţi. 

• 8 Cf. LVII, 6 un spectacol similar pe vremea domniei lui Do
miţian. 

48 Versiunea lui Spartianus, Severus, 14 este mai plauzibilă . 
.,Pe Plautianus ... l-a numit duşman public (hostis publicus) 
şi i-a dărîmat statuile pe tot întinsul imperiului, însem
nîndu-1 cu această gravă insultă, miniat mai ales fiindcă 
Plautianus işi aşezase statuia sa intre statuile rudelor şi 
prietenilor apropiaţi (ai împăratului}" (trad. D. Popescu). 
Probabil, Plautianus îndrăznise acest lucru cînd şi-a că
sătorit fiica cu Antoninus, în anul 202. Vezi începutul cărţii 
următoare. 

50 Au fost exilaţi. 
51 In sensul; ,,că cerul s-a prăbuşit". 

CARTEA LXXVI 

1 Această carte începe cu descrierea festivităţilor Decennalia, 
care marcau zece ani de la preluarea puterii de către 86?
verus. Aşa cwn s-a arătat la nota 45 de la cartea prece
dentă, la 1 ianuarie 202 Septimius Severus este pentru a 
treia oară consul în acelaşi timp cu fiul său mai mare. 
Antoninus. Intors la Roma după campania din Orient, unde 
izbutise performanţa, după Traian, să intre în Ctesiphon 
(vezi cartea precedentă, cap. 9), onorat la începutul anu
lui 198 cu titlul de Parthicus Maximus (Fluss, art. cit. în 
RE, col. 1971-1972), împăratul a considerat de datoria sa orga
nizarea acestor puţin obişnuite festivităţi, însoţite de distri
buiri de bani şi alimente, care au durat o săptămînă. Totul 
era dăruit din averea personală, F. Millar, The Emperor in 
the Roman World, p. 195-196. 

2 Un aureus echivala cu 25 denari ( = 250 sesterţi). Cf. 
LXXIII, 8, Pertinax nu dă soldaţilor nimic, din dorinţa de 
a redresa finanţele statului. 

~ Vezi cap. 15 din carte-a precedentă şi nota 46 la această 
carte. 

https://biblioteca-digitala.ro



COMENTARIU 1:r,-

4 Cf. Herodian III, 10. 
5 Despre acest animal vezi Strabon, XVI, 4, 16 (475) şi Pli

nius, NH VIII (108). Este posibil să fie vorba despre hienă, 
menţionată şi de Capitolinus în biografia lui Antoninus 
Pius, cap. 10. In dicţionarul lui Hesychios este trecut printre 
animalele originare din Etiopia. Relativ la animalele scoase 
în arenă in timpul Severilor, F. Millar, op. cit., p. 194. 
J. M. G. Toynbee, citat de Millar, a scris o \"'arte pe ac~astr1 
temă, Animals in Roman Life and Art, Londra, 1973. 

6 Cf. LXXV, 16. 
7 Cf. descrierea erupţiei Vezuviului în LXVI, 21. 
8 Cum Plautianus a fost asasinat la începutul anului ~05, 
această erupţie poate fi situată în a doua jumătate a anu
lui 204. 

9 Marea avere strînsă de Plautianus nu se datora numai mal
versaţiilor sale ci şi favorurilor de care se bucurase din 
partea marelui său prieten, împăratul Severus. Introdns în 
Senat, printr-o adlectio, primind titlul de pontife:r nobilissi
mus (CIL, VI, 1074; vezi mai sus nota 4 la cartea LXXIV), 
consul în 203 (A. Stein, Fulvius (101), RE VII, 1912, col. 
272-273), Plautianus fusese irnbogăţit prin donaţii şi privi
legii, ca de pildă posesiunea cîtorva ateliere de ceramică, 
despre a căror existenţă mărturie au lăsat numeroase in
scripţii (CIL XV, 47, 160, 184-185 etc., citate la M. Besnier, 
op. cit., p. 29, nota 153). 

10 Publius Septimius Geta. In biografia lui Severus din His
toria Augusta, cap. 10, Geta este înfăţişat ca un eventual 
rival al lui Severus. Pe cînd se afla la Viminacium (Moesia 
Superior) - după acest biograf, Sever::~. în drumul său 
spre Gallia unde avea să-l înfrunte pe Albinus, s-a grăbit 
să-l numească pe micuţul Bassianus Caesar, şi să-i schimbe 
numele în Antoninus, tocmai pentru a-l împiedica pe Geta 
să rîvnească la domnie, indiferent sub ce formă (coregent, 
succesor, eventual chiar uzurpator). In 203 Geta era consul 
împreună cu Plautianus. 

11 în versiunea lui Herodian, III, 11, Saturninus era omul de 
încredere .al lui Plautianus. Acesta, orbit de furie îm
potriva împăratului si a lui Antoninus, ginerele său, i-a 
ordonat lui Saturninus, care avea acces la palat, să-i omoare 
pe cei doi. Saturninus, prudent. i-a cerut un ordin scris, 
pe care de îndată s-a grăbit să-l arate lui Sevcrus, tri'idîn
du-1 pe Plautianus. Cunoscîndu-şi fiul, Severus a bănuit că 
la cale este o masinatie a lui Antoninus. A trimis să-l 
cheme pe Antoninus, ~i,' din povestirea lui Herodian llI, 12, 
reiese că Antoninus nu era amestecat în denunţarea lui 
Plautianus. Cum se va vedea îndată, versiunea lui Cassius 
Dio, care nu se poate susţine că îl iubea pe Plautianus, 
este cu totul alta. Herodian, care adoptă versiunea oficială 
dată de Severi, maschează acţiunea lui Sa,tuminus, pusă 
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12. cale de Antoninus, probabil la instigaţia Iuliei (Babelon, 
op. cit., cap. citat) printr-o deformare a faptelor, pm;estită 
infr-o manieră specifică istoriografici elenistice (lacrimi, 
juriimintc, situaţii dramatice etc.). Spre deosebire de Hero
dian, Cassius Dio care a asistat la toate aceste evenimente, 
notează că pretinsul ordin al lui Plautianus ca împăratul 
si Caesar-ul să fie ucişi ar fi fost difuzat la zece centu
rioni, nu la unul, ceea cc, observă Dio, era imposibil. 

12 Jo:·urile Palatine, instituite de Livia în memoria lui Augus
tus. Vezi LVI, -Iii. După această indicaţie înseamnă că cve
ni·1wntele s-au petrecut în zilele de 21 la 23 ianuarie 205. 

1" S,-\·t•rus (ca şi Dio, de altfel) credea în vise. Vezi LXXII, 
2:; şi LXXIV, 3, desigur. tot în relatarea lui Dia; dar şi 
notaţiile biografului din Historia Augusta, ca de pildă, visul 
dt·!>pre povestirea domniei, Severus, 1. 

1•1 In greceşte x,yxH8tc;, uşi de lemn, sub forma unui grilaj, 
care închideau accesul la apartamentul privat. Cf. LXXV, 5. 

15 Acest Coeranus (Koiranos), aparţinînd ordinului ecvestru, 
era un egiptean. Intrat în familia Aelia, primise prenumele 
de Aelius şi, prin influenţa lui Plautianus devenise secretar 
imperial (a libellis). 

16 1n anul 211. Rechemat în 210, a intrat în Senat şi apoi a 
fost numit consul suffectus. 

17 După Hcrodian III, 12, Plautilla şi Plautius au fost exilaţi 
in Sicilia, dispunînd de un venit destul de mare. Ceva mai 
mult chiar, Herodian este de părere că Severus dorea să-l 
imite pe Octavianus, care a avut grijă de copiii lui Antonius. 
S-ar putea să fi avut şi remuşcări pentru moartea tragică 
a favoritului său. 

1~ HP,·odian, loc. cit.. este de acord cu această afirmaţie. El 
c:i-;ţin~ însă că Antoninus era mai rău decît fratele mai 
mic, Geta. 

1'1 :'\urnele corect este Marcus Plautius Quintillus, PIR, III 
p. 4<î, nr. 358. 

~° Cf. LXIX, 17. 

~1 Apronianus era guvernatorul provinciei Asia. 

2'2 Adică era un magistrat. 
2' In Acta Ludi. Saecularis (CIL VIII, nr. 2743 şi III, nr. 5537) 

este numit Po!lienus, Boisscvain III, p. 3(i4. Jocnrile secu
lare au fost celebrate în 204. 

'2-t P. Catius Sabinus, curator aeclium sacrarum opermiutue 
publicorum, PIR I, p. 321, nr. 47:J, ibidem. 

:25 Acest şef de bandă, Bullas Felix, este oarecum un personaj 
rnmantic. despre care Dio vorbeşte cu oarecare admiraţii'. 
Spre deosebire de Maternus (vezi nota 71 la cartea LXXJI 
precedentă), Bullas ilustrează prin acţiunile ce le organiza 
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în fruntea cîtorva sute de oameni gradul de mizerie exas
perantă la care ajunsese Peninsula Italică în urma răz
boaielor civile care Ci devastaseră. De notat că Bullas nu a 
omorit pe nimeni şi se mulţumea doar cu o parte din bu
n urile jefuite, restul înapoindu-l proprietarilor jefuiţi. 

io Nimeni altul decît ilustrul jurist Aemillius Papinianus. de
venit prefect al pretoriului alătud de Maecius Laetus (nu 
acelaşi cu cel care a luptat la Nisibis, sub Severus, executat 
în 197, LXXV, 10); mai degrabă poate fi identificat cu cel 
care a luptat împotriva lui Albinus la Lugdunum. Vezi mai 
sus LXXV, 6. Grafia numelui, care revine în LXXVI[, 5. 
este însă Laenus. Vezi în continuare nota 21 la cartl'a 
LXXII). 

2' Limes-ul reconstruit şi întărit pe vremea domniei lui Ha
drian. Ceva mai spre nord se afla un alt limes, ridicat de 
Antoninus Pius, dar la data cînd Severus pregăteşte expe
diţia împotriv'l caledonienilor, teritoriul dintre cele două va
luri fusese părăsit de romani. 

28 Aşa cwn obişnuia, Severus era şi acum însoţit de toală 
familia. Sfîrşitul anului 208 a fost ocupat cu preparativl~ 
pentru campanie, constînd din asanări, tăieri de păduri, 
reparaţie a drumurilor etc. Pentru întreaga campanie bri
tannică vezi Hasebroeck op. cit., p. 140 şi urm. Iulia Domna 
şi Geta au fost lăsaţi la Eburacum (York) iar împăratul 
împreună cu Antoninus a pornit spre nord. Cf. povestirea 
lui Herodian III, 14 şi 15. 

rn Exemple în acest sens la Herodian, loc. cit. şi la Spartianus 
Severus, 18. Aceiaşi autori amintesc de slăbiciunea de ne
închipuit a lui Severus faţă de fiul său, pe care-l ierta de 
fiecare dată. 

•
0 Această campanie, după cum scrie şi Herodian, Zoe. cit .. 

s-a limitat la ,,ciocniri şi hărţuieli repetate, soldate cu în
frîngeri ale barbarilor. Dar acestora fuga le era oriclnd 
deschisă, căci se puteau furişa prin crînguri şi mlaştini 
sau ascunde, datorită unei bune cunoaşteri a terenului. 
Toate acestea erau în dezavantajul romanilor şi lungeau 
durata războiului" (trad. Radu Alexandrescu). 

31 Şi în cazul lui Severus, ca şi în cel al lui Marcus Antoninus, 
predomină iubirea părintească faţă de grija pentru inte1·e
sele imperiului. Cf. Spartianus, Severus, 20. ln aceste două 
cazuri nu E'Ste vorba numai despre dorinţa de a transmite
moştenitorului direct puterea, de a înterneia o dinastit' prin 
înlăturarea oricărui alt rival. ci de o slăbiciune viu con
damnată de cei can' asistau la cele ce se petreceau. Ase
menea situaţii care s-au repetat sînt analizate de Hugh 
Last în CAH, XI, p. 408-415, Oao. X (IV) şi de M. Harn
mond, op. cit., Introducere, pp. 1-15. 

3
~ lliucla, VI, 57-58. 
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3" Jl!'rodian, III, 15 în versiunea ce-o prezintă, susţine că An
toninus a căutat să-i convingă pe medicii ce-l îngrijeau pe 
împărat să-i grăbească acestuia sfirşitul. Cum meqicii nu 
i-au dat ascultare, i-a ucis după moartea tatălui său, sur
venită la Eburacum. 

'" Conform biografului din Historia Auousta, cap. 1 Severus 
căpătase o educaţie foarte îngrijită în tinereţe. In orice caz, 
împăratul era, ca şi Hadrian, autor de Memorii, vezi nota 2 
la cartea LXXIV. 

:i:, La fel de sumar este înfăţişată activitatea de constructor 
a lui Septimius Severus şi în biografia din Historia Au
uusta, cap. 23. La Roma împăratul a restaurat şi mărit 
.,casa lui Augustus" (Palatium) şi a infrumuse\at Septizo
nium (vezi nota 51 la cartea LXVI) a cărui inaugurare a 
avut loc în 203. Intrarea monumentală cu trei etaje, orna
mentate cu coloane, cu parterul presărat de statui şi fîntîni 
arteziene s-a păstrat pînă în sec. al XVI-lea şi este cunoscut 
din stampele de epocă. Septimius a ridicat, după exemplul 
înaintaşilor în Forul Roman un arc de triumf; după vic
toria asupra parţilor (CIL, VI, 10:13) un alt arc de triumf 
în onoarea sa a fost înălţat în Forum Boarium de către ne
gustorii de vite (CIL, VI, 1035). Printre alte edificii restau
rah, se numără Pantheonul, termele lui Agrippa, teatrul lui 
l'ompeius, .porticul aşa-zis al Octaviei etc. Tot lui Septimius 
S(•verus i se datorează reconstituirea şi expunerea pe fa
tacla nordică a templului Romei al unui imens plan urba
ni~tic al capitalei, Forma Urbis Romae, gravat în marmură, 
datînd de pe vremea lui Vespasian. Această uriaşă tabula 
s-a păstrat sub formă de fragmente, găsite în diferite epoci. 
Pl' marmură sînt înfăţişate marile monumente ale Romei 
ale căror denumiri sînt notate prin inscripţii. Acest monu
ment epigrafie este cel mai fidel ghid pentru reconstituirea 
planului urbanistic al Romei imperiale. L. Crema, E.Cl., 
Archeoloqia ... ed. cit. 283 şi urm.; fig. 153. Generalităţi la 
fluss, art. cit., (BautătigkeitJ, col. 1999. 

,c '\{'C'asta este singura aluzie lq bogata activitate legislativă 
clin timpul domniei lui Severus cînd s-au înregistrat nwne-
1 oa~c reforme şi îmbunătăţiri în materie de drept civil 
(drept ele proprietate, drept succesoral) şi drept penal. In 
consilium principis din vremea sa s-au aflat numeroşi jurişti, 
iar Papinianus a devenit prefectul gărzilor pretoriene, cum 
s-a arătat mai sus. J. A. Crook. op. cit., pp. 79-80. 

3; Este vorba despre timpul marcat pentru rechizitorii şi ple
doarii, la procese. 

as in expunerea lui Cassius Dio asupra domniei lui Severus 
lipseşte orice referinţă la activifatea lui Severus pentru 
apărarea provinciilor de la Dunărea de Jos. Relativ la mă
surile militare, politice şi fiscale luate pe vremea lui Septi
mius Severus în Mocsia Inferior, cind împăratul este cinstit 
prin ridicarea a numeroase altare, E. Condurachi, Istoria 
Românit'i, I. Pd. cit., p. 558. 
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CARTEA LXXVII 

1 Cassius Dio subliniază energic acest fapt deoarece Severus, 
fără să fi făcut un partaj în timpul vieţii, lăsase moştenbea 
principatului la amîndoi fiii ce-i avusese de la Iulia Domna. 
Citindu-l pe Aelius Maurus, iată ce scrie Spartianus: ,,Septi
mius Severus, aproape de moarte, se bucura foarte mult că 
lasă imperiului doi Antonini cu drepturi egale la domnie, 
după exemplul lui Pius .. . u (trad. D. Popescu). Cf. Hero
dian III, 15: ,.După moartea tatălui său, Antoninus luă 
toată puterea în mîinile sale şi îndată începu să ucidă pe 
toti intimii fostului împărat" (trad. R. Alexandrescu). Vezi 
AJ,. Aurelius Antoninus, RE li, (46) col. 2444, (A. Stein). 

Asemănarea cu procedeurile lui Commodus, după moartea 
lui Marcus Antoninus, este frapantă. Vezi LXXII, 2. 

" Vezi LXXVI, 10 şi 14, şi nota 26 la această carte. Papinia
nus, care încercase o reconciliere intre fraţi, a fost deca
pitat (Spartianus, Antoninus Geta 6; cf. Antoninus Caracalla, 
8, versiunile despre moartea lui Papinianus). 

• Despre Euodos, LXXVI, 3 şi 6. 
5 Ibidem, G. 
6 Ib-idem, 14. 
7 După Herodian IV, G, Plautilla a fost ucisă după Geta. 
8 Cf. Herodian IV, 1. 
9 Versiunea lui Herodian IV, 1 şi 3 este alta. Fraţii se duş
măneau făţiş, însă Geta era mai simpatizat decît Antoninus, 
care primise porecla de Caracalla (vezi nota 44 la cartea 
LXXV). După această versiune, n-a existat nici o încercare 
de simulare a unei bune înţelegeri, ci amîndoi se fereau 
unul de altul prin toate mijloacele, duşmănindu-se reciproc. 

10 In povestirea lui Cassius Dio lipseşte relatarea despre şe
dintele consiliului imperial întrunit în faţa Iuliei Damna 
pentru împărţirea puterii între cei doi fraţi. Iată ce scrie 
Herodian loc. cit.: ,.De aceea convocaseră, de faţă cu mama, 
Pl' intimii tatălui lor, cerindu-le ca imperiul să fie împărţit 
în două: întreaga Europă să-i rămînă lui Antoninus iar 
celălalt continent să-i fie dat cu totul lui Geta. Se mai înţe
leseră ca Antoninus să-şi stabilească o garnizoană la Bi
zanţ iar Geta una în Calcedonul Bithyniei, pentru ca cele 
două garnizoane, aşezate una în faţa celeilalte să străjuiască 
hotarele fiecăruia . . . Mai conveniră ca senatorii de ori
gine europeană să rămînă cu toţii la Roma iar cei de felul 
lor din Asia să plece împreună cu Geta, care declara că 
lui unuia Antiochia sau Alexandria, pe care le socotea ce
tăţi de aproape acelaşi rang cu Roma, îi vor fi numai bune 
ca reşedinţă imperială. Cit priveşte popoarele sudice, ca 

https://biblioteca-digitala.ro



742 A. PIA TKOWSKI 

maurii şi numizii şi toate cele din vecinătatea Libyei, să 
fie date lui Antoninus, în vreme ce celelalte, dinspre ră
sărit, aveau să-i fie date lui Geta" (trad. Radu Alexandres
cu). Acest text din Herodian are o dublă importanţă. El 
ilustrează faptul că politica romană de dominare a Orien
tului, care îmbrăcase de-a lungul secolelor, incepînd cu 
tentativa lui Marcus Antonius de a se înscăuna în Orient, 
cele mai variate forme, devine acum o prefigurare a împăr
ţirii imperiului, care avea să aibă loc, desigur în cu totul 
alte condiţii, la sfîrşitul secolului al IIl-lea, pe vremea lui 
Diocleţian. 

11 Spartianus, în biografiile lui Antoninus, cap. 3 şi lui Geta, 
cap. 7 pretinde că Antoninus a vrut să-şi ucidă şi mama. 
Herodian IV, 5, în discursul atribuit lui Antoninus în faţa 
Senatului, introduce tema autoapărării ca justificare a omo
rului. 

12 Scena fratricidului şi odioasa comportare a lui Antoninus 
sînt descrise de Dio într-o manieră plină de patetism, cu 
nota tragică de rigoare în orice scriere istorică care urmează 
tradiţia istoriografiei elenistice. Comentatorii acestei des
crieri, printre care la începutul secolului se numără O. Th. 
Schulz, Der romische Kaiser Caracalla, Genie, Wahnsinn 
ader Verbrechen, Leipzig, 1909, sînt împărţiţi în privinţa 

păL"erilor asupra atitudinii luate de Iulia după uciderea lui 
Geta. Versiunea teroarei exercitată de Antoninus nu este 
suficientă pentru a explica acceptarea tacită a crimei. Iulia 
avea ceva de cîştigat în schimbul uciderii fiului ei favorit. 
Şi într-adevăr, a şi cîştigat: prin plecarea imediată a lui 
Antoninus din Roma a rămas, în fapt, conducătoarea tre
bmi 1or .'ld.ministrative !-ii juridice ale imperiului, cu condiţi:i 
ca împăratul să fie pus la curent cu tot ce se petrecPa. 
Mai tîrziu obişnuia să-şi însoţească fiul în expediţiile îndc
părtat0. aşa cum îşi însoţise odinioară bărbatul. Se ,1fla 
împreună cu el, la Antiochia, cînd a fost ucis. 

13 In latină commilitones; în greacă, cruµµ,czQt. Este apelativul 
adresat soldaţilor de un împărat-soldat, cum în realitalP a 
şi fost cel supranumit Caracalla sau Caracallus. Despre acest 
împărat-soldat, care împărţea cu oamenii ce-i comanda toate 
greutăţile campaniilor războinice, Herndian. IV, 7. Soldatii 
îl iubeau nu numai pentru donativele exagerat de mari P<' 
care- le primeau, ci şi pentru modul cum le împă1·t[1~t'a 

felul de viaţă, suportînd toate greutăţile. 
14 In acest al doilea discurs, rostit în faţa Senatului, ale drni 

idl'i principale le cunoaştem datorită lui Hcroclinn IV, 5. 
în afară de tema autoapărării, mai sus semnalată. /\ntoninus 
aduce cîteva Pxemple din istoria Romei, care a cunos,ut 
mai multe crime de felul aceleia comise de el, 'începînd cu 
uciderea lui Remus de către Romulus. .,Discursul a fost 
rostit pc un ton foarte vehement", scrie Herodian, ~i încăr
cat cu ameninţări ascunse la adresa partizanilor lui Geta. 
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15 Este vorba despre o amnistie generală după care a urmat 
lichidarl'a fizică a tuturnr celo,· care i se păreau suspecţi, 
inclusiv a lui Laetus (YPZi nota 21; la caitea LXXVI); după 
cit pr·etindc biograful din Historia Aur1usta 3, Laetus îl 
sfătuise pe Antoninus să-l suprime pe Geta. Lunga listă a 
victimelor lui Antoninus se află la Spartianus, Antoninus 
Caracalla, cap. 3 si 4 şi la Herodian, IV, 6. Printre victime 
se aflau rude apropiate, f°'tii săi educatori, personalităţi de 
vază, ca Papinianus, sau -.,.msulul Helvius Pertinax, (fiul 
fostului impărnt), ucis pentru un simplu calambur: a reco
mandat ca lui Antoninus să i se treacă printre titluri pe 
acela de Geticus Maxi-mus, Geticus pentru Gothicus (goţii 
fiind confundaţi cu geţii), Spartianus, Antoninus Geta, G. 

lG A~a cum s-a arătat la nota :!, Papinianus a fost decapitat. 
Execuţb. după versiunea din Historia Augusta. A.C., 4 s-::i 
pPtrecut în faţa împăratului. Despre motivele executării prin 
decapitare a lui Papinianus, ibidem, 8. Se zvonise că Anto
ninus ii ceruse prefectului p1·etoriului să compună o justi
ficare, .cu argumente juridicl', a crimei comise. Dar această 
w•rsiune nu este acceptată de biogrnf. 

17 în greceste: " -;po,psu, x<Xt euepy.-.+,;. Lucius Fabius Cilo Sep
timinus (PIR, II, p. 45, nr. 20). Deţinuse funcţia de prefect 

. al pretoriului şi pe aceea de consul. Vina lui fusese aceea 
că încercase o mediere intre fraţii care se urau de moarte. 
Spartianus, A.C., 4. Cit despre 'apelativul de mai jos, ,,tată". 
(pater), era obiceiul ca cei mai tineri să se adreseze astfel 
ma1?istraţi101· în vi1·stă. Cf. LXXII, Hl, Comrnodus îl numeşte 
astfel pe Iulianus. 

18 Aluzie la Commodus; Antoninus, deşi ucidea fiare ca şi pr·e
decesorul său, avea oroare să fie comparat cu acesta, Spar
tianus, A.C., 5. 

19 Caius Iulius Asper, este probabil consulul din 202 (menţio
nat în CIL VI, nr. 1063 şi 2003; Boissevain. III p. 378). Iulius 
Asper, al cărui nume se găseşte în :&XXIX, 4, este fiul 
aC'~stuia. 

20 La Tusculum (CIL, XIV, nr. 2514; Boissevain, III p. 378). 
21 Aşa cum s-a arătat mai sus la nota 15, după biograful din 

Historia Augusta 3, Laetus a fost una din victimele lui 
Antoninus, (silit să se sinucidă, scrie biograful). Versiunea 
lui Dio, în fragmentul de faţă, este diferită. In acest frag
ml'nt, aparţinînd Excerptelor Valesiene (Cod. Peir.) numelP 
apare Lal'nus. In PIR. II, p. 319, nr. 4:l este însă trecut 
Maecius Laetus. 

22 CIL, X, nr. 1786; nr. 8059. Personajul era probabil un des
cPndent al lui Helvidius Priscus, ginerele lui Thrasea. 

~ Epitomatorul introduce aici un vers din Iliada, şi anume 
un vers-formulă, întîlnit în diferite cinturi ale epopeii, de 
pildă în II 488 sau în XV. I:l7. Listele date de biograful 
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din Historia Augusta şi de Herodian sînt mai cuprinzătoare. 
A fost omorîtă şi Lucilla, sora lui Commodus, acum femeie 
în vîrstă, cit şi fiul ei. Au pierit şi toţi cei care-l înconju
raseră pe Geta, indiferent de condiţia lor socială (artiştii 
şi slujitorii inclusiv), Herodian, IV, 6. Xiphilinus menţio
ne.ază că şi la Cassius Dio se găsea o asemenea listă, pe 
care el însă n-a mai crezut că este necesar să o copieEe. 

24 R. Fabretti, op. cit., p. 258 atrage atenţia că ulterior Anto
ninus i-a ridicat acestui atlet un monument pe Via Aurelia. 

~5 Fascinaţia epopeii lui Alexandru se exercitase odinioară şi 
asupra lui Traian, în timpul campaniei parthice. Vezi mai 
sus nota 74 la cartea LXVIII. In mintea bolnavă a lui An
toninus a luat însă cu totul alte proporţii. După Spartianus, 
A.C., 2 figura lui Alexandru devenise o adevărată obsesie 
pentru Antoninus. Avea de asemenea mare admiraţie pen
tru Sulla şi împăratul Tiberius. Conform ştirilor din Hero
dian, IV, 8 ajunsese la o adevărată identificare cu perso
nalitatea regelui macedonean atunci cînd, după campania 
din Moesia împotriva quazilor, iazygilor şi carpilor din anul 
214 a început să ridice pretutindeni statui lui Alexandn1. şi 
să organizeze armata după model macedonean. Şi Nero 
făcuse cîndva o încercare asemănătoare (vezi nota 11 Ia 
cartea LXIII), dar unitatea neroniană, Legio I Italica nu
măra doar 6 OOO de oameni. Adevărata falangă, de tip ma
cedonean, era un corp de armată de 16 OOO de oameni. Vezi 
Appian. Syriaca, XXXII. Herodian adaugă amănuntul că 
pînă şi generalii acestei falange romane fuseseră siliţi să-şi 
ia numele generalilor lui Alexandru. 

26 El este Augustus. Herodian, Zoe. cit., povesteşte cite ceva 
despre formele ridicole îmbrăcate de această credinţă a re
încarnării lui Alexandru în corpul lui Antoninus: ,.mi s-a 
întimplat chiar să văd reprezentări plastice cu adevărat 
ridicole, care înfăţişau un singur trup, avînd însă în con
turul aceluiaşi cap două profile, al lui Alexandru şi al lui 
Antoninus" (trad. Radu Alexandrescu). Să adăugăm că bus
tul de marmură aflat în Muzeul de artă romană de la Na
poli îl reprezintă într-adevăr pe Antoninus, cu capul uscw 
întors spre stînga, postură cunoscută a portretelor lui Ale
xandru. 

17 Aluzie la procesul şi la moartea lui Callisthenes, nepotul 
lui Aristotel, (327 î.e.n.), istoric, orator, filosof care-l însoţise 
pe Alexandru în expediţia sa in Asia. Callisthenes, autor a 
două lucrări fundamentale, Hellenika (Istoria Greciei} şi 
Despre războiul sacru începuse să scrie şi Istoria lui Alexan
dru, operă excesiv laudativă, cînd a căzut victima acuzaţiilor 
răuvoitoare că participă la un complot împotriva regelui. 
In cartea a XII-a a Istoriei sale Polybios îl ( ri:ir-i\ vinknt 
pentru adulaţia faţă ele Alexandru. 

28 Aici este menţionat acel impozit extraordinar cunoscut sub 
numele de aurum coronarium. In plus, au fost anulate toate 
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scutirile de impozite, (Modestinus, Digesta L, 4) iar toate 
bunurile rămase fără moştenitori sau posesori, bona caduca, 
au fost de asemenea trecute la tezaurul imperial (fiscus). 
Ulpianus, Reg. XVII, 2. M. Besnier, op. cit., p. 63, notele 
56 şi 57. 

~0 Vicesima hereditatum. 
30 Ab intestata, succesiuni fără testament, transmise pe altă 

cale decît aceea a testamentului legalizat. 
31 In această frază, referitoare la scutirea de impozite a „străi

nilor" (peregrini), adică a celor care nu erau cetăţeni ro
mani, şi la obligaţiile fiscale sporite de Antoninus pentru 
cei care erau cetăţeni, se ascunde singura aluzie făcută de 
Cassius Dio la edictul cunoscut sub denumirea de Consti
tutio Antoniana, adică la reforma din 212 prin care se acorda 
dreptul de cetăţenie romană unor largi pături de locuitori 
ai lumii romane (orbis romana; gr. ii olxouµsv1J). După cum 
reiese din acest capitol, Cassius Dio se referă la această 
reformă ca la un subterfugiu al împăratului pentru a îm
t>ogăţi patrimoniul statului, deci ca la o reformă de ordin 
fiscal. In raport cu acest text şi această explicaţie, din ne
fericire, alte ştiri scrise despre Constitutio Antoniana, re
formă capitală în materie de drepturi cetăţeneşti, aproape 
că nu există. In Istoria lui Herodian ea nu este pomenită, 
cu,m despre ea nu scrie nici un cuvînt nici Spartianus, cel 
căruia i se atribuie biografia lui Antoninus în Historia 
Augusta. Alte izvoare tîrzii, cum ar fi, între altele Augustin, 
De civ. Dei, 5, 17, pomenesc doar în treacăt despre acest 
edict, Wsînd să sr înţeleagă că extinderea dreptului de 
n,tăţenic p1·in'a pe toţi locuitorii imperiului roman, fără 
o:scbire. Publicarea în HllO a unui papir din colecţia Giessen, 
nr. 40 de către P. M. Meyer, Griechische Papyri im Museum 
des Oberhess. Geschichtsverein zu Giessen, I, 2, Leipzig, 
1910, p. 25-42; Ibidem, III, 1913, p. 164-165, (lectură ame
liorată) a adus ceva mai multă lumină asupra acestui edict. 
Papirul, provenit din regiunea Thebei egiptene, reprezenta 
un fragment dintr-o lucrare mai amplă, cuprinzînd tradu
cerea în limba greacă a diferitor edicte imperiale. Datarea 
papirului a fost propusă pentru prima jumătate a sec. III e.n. 
Intîmplarea a făcut ca tocmai prima coloană a acestui ex
t,·cm de• pi-eţios document papirologic să fie aproape ilizi
bilă, textul necesitînd ample întregiri. Coloana mutilată con
ţine, după lecţiunile primului editor, P. M. Meyer, Consti
tutio Antoniana din 212, deşi la începwtul secolului nostru 
s-au găsit voci autorizate, printre care şi aceea a lui 
E. Bickermann, care să conteste această identificare. Punc
tul nevralgic al acestei coloane, asupra căreia s-au purtat 
aprinse discuţii în tot cursul secolului nostru, rămîn rîn
durile 7-9. Restituirea textului mutilat făcută de Meyer 
ducea la următorul înţeles: cetăţenia romană este acordată 
tuturor peregrinilor din lumea romană, se menţin toate for-

https://biblioteca-digitala.ro



'i4{, A. PIATKOWSKI 

mele de organizare municipală, excepţie făcînd clecliticii. 
ln articolul pe care A. Boilă şi E. Doruţiu-Boilă îl închină 
problemei conţinutului edictului antonin din 212, publicat 
in Studii Clasice XIV, p. 179-193, sub titlul Discuţii re
cente cu privire la Constitutio Antoniana, autorii relevă greu
tăţile descifrării acestui papir (col. I. îndeosebi N. 7. 4) şi 
repun în discuţie statutul civic şi juridic al acelor comuni
tăţi şi persoane cunoscute sub numele de clediticii, adică 
a acelora care au capitulat necondiţionat în faţa puterii 
militare a Romei, devenind supuşii ei. Ei sînt cunoscuţi ~ub 
denumirea de peregrini decliticii (Caius, Inst. I, 4) şi statutul 
lor era apropiat de acela al liberţilor. In bogata bibliografi(~ 
citată, printre care se numără lucrarea lui E. Condurachi, 
La Constituzione Antoniana. Dacia (N.S.) 1958. '1. '.l81-'!J6 
şi disertaţia lui Chr. Sasse, Die Constitutio Antoniana, Wies
baden, 1958, autorii arată că predomină părerea asupra 
excluderii dediticiilor de la unificarea acordată de An to
ninus prin edictul din 212 relativ la dreptul dP cetăţenie. 
Plecind însă de la analiza inscripţil'i cunoscută sub num0k 
de Tabula Banasitana, publicată integral în CRAI I, Hl71, 
p. 468-490, de \V. Seston şi M. Euzennat, privind accesul 
la cetăţenia romană a unor berberi de pe vremea domnif•i 
lui Marcus Antoninus, autorii se cred îndreptăţiţi să trngă 
o concluzri.e contrară (!P. 188 şi urm.). In ,acelaşi articol est<? 
atinsă şi chestiunea referitoare la Laii consistenscs din Do
brogea, dediticii aşezaţi în diferite comunităţi rurale, uici, 
pentru a se ajunge la următoarea încheiere: .,nu există 
nici o incompatibilitate între condiţia de civis Romanus 
şi apartenenţa la o comunitate etnică", (concluzie trasă 
după citarea citorva exemple epigrafice), p. 189. Contro
versele privitoare la disputa din jurul edictului din 212 nu 
sînt încheiate. Constitutio antoniana reprezintă însă în mod 
neîndoielnic un edict a cărei importanţă depăşeşte scopu
rile financiare enumerate de Cassius Dio. In preambulul 
c>dictului din papirul Giessen sînt invocate unele motive 
juridice, cum ar fi acelea despre suprimarea numeroaselor 
cereri de a dobîndi cetăţenia. romană (a.t-:la.,, ).t~eHo,) cit 
şi motive de ordin religios (noii cetăţeni vor adopta religia 
oficială de stat). Pe de altă parte, papirul, dacă întregirea 
zw[pt;]-rwv [lle8]e,.-,xwv este corectă, rămîne singurul docu
ment care pomeneşte de restricţia dreptului de cetăţenie. 
Aşa cum s-a arătat la nota 28 de la cartea LXIX, procesul 
de lărgire a dreptului de cetăţenie romană, atit de rîvnit, 
începuse însă sub Antonini şi continuă să se dezvolte sub 
Severi. Vezi Paul Petit, op. cit., pp. 352-353. 

32 Cf. LXXII, 19 (Commodus) şi, în continuare, LXXIX, 14 
(Elegabal). 

33 Antoninus a fost un fervent susţinător al religiPi nficiale 
rnmane (vezi în continuare cap. 16), ceea ce nu-l împiedica. 
să arate o largă toleranţă cultelor orientale. ln subterana 
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termelor sale (Spartianus, A.C., 9) era amenajat un ade
vărat Mithraeum, unde s-a găsit un cippus de marmw-ă 
dedicat unei divinităţi supreme, xoo-µoxpi--:c.ip &:vdx'l)-.o,, care 
asocia într-o singură putere pe Zeus, Helios, Scrapis şi 
Mithra, sincretism grăitor pentru tendinţele de confundare 
şi unificare a religiilor cu caracter uranic şi solar (M. Bes
nier, op. cit., p. 64). 

31 în codicii epitomelor lui Xiphilinus numele apare cu o grafie 
diferită Paulus, Paullinus, Iulius Paullinus, Iunius Pallinus, 
Boissevain, III, p. 389. Se pare că Xiphilinus confundă 
acest personaj cu Iulius Paulus, personaj consular, din 
timpul lui Severus, menţionat într-un fragment din Ex
cerptele Vaticane (ed. A. Mai), inserat de editor în conti
nuarea capitolului. 

30 Ex.presie a antipatiei profunde resimţită de Cassius Dio 
pentru Antoninus. 

36 Contradicţie cu cele afirmate mai sus. 
37 în acest fragment se găsesc cîteva relatări privitoare la 

campania din Orient a lui Antoninus între 214-217, unde 
plecase însoţit de mama sa, Iulia Domna şi de prefectul 
pretoriului, M. Opellius Macrinus. Antoninus se arăta ne
răbdător să refacă itinerariul lui Alexandru şi· să pună la 
încercare calităţile falangei ce-o crease. Debarcat în Troada, 
făcu un sac1,ificiu la aşa-zisul mormînt al lui A.chilie, uci
gînd cu acest prilej un libert favorit, numit Festus, al 
cărui cadavru îl arse pe rug pentru a putea mima dw-erea 
lui Achilie la moartea lui Patrncle. Herodian. IV, 8; Spar
tianus, A.C., 5. Regele osroenilor capturat de Antoninus 
este Augaros al X-lea. 

"' Aici se strecoară o greş.eală. Pe vremea lui Severus, San.a
truces, regele Armeniei, stabilind relaţii de prietenie cu 
Roma (Hcrodian. III. 9), oferă lui Severus bani şi ostatici. 
Ulterior. fiul său, Vologeses, primeşte de la Severus o 
parte din Armenia, mărindu-şi astfel regatul (vezi LXXV, 
9). Acest Vologeses, armeanul, nu trebuie confundat cu Vo
logeses al IV-iea, regele Parthiei, care a fugit din faţa le
giunilor lui Severus, lăsînd Ctesiphon-ul pradă romanilor. 
în 209, la moartea lui Vologeses al IV-lea, pe tronul Par
thiei se ridică fiul acestuia, Vologeses al V-lea, care între
ţine bune relaţii cu Roma (cap. 19 al acestei cărţi); el era 
în conflict de moarte ·cu fratele său, Artabanos, despre care 
va fi vorba în cartea LXXVIII, 1 şi urm. (menţionat şi 
de Herodian IV, 10). Greşeala epitomatorului (resp. Xiph.) 
constă în faptul că Vologeses, regele Armeniei, înscăunat de 
Severus, este confundat cu Vologeses al IV-lea regele Par
thiei; conflictul era între fraţi, şi anume între Artabanos 
şi Vologeses al V-lea, nu între tată şi fii. Toţi însă erau 
arsacizi, asa cum s-a arătat la nota 6 de la cartea LXXI. 
Numele regelui armean la care se face referire în acest 
Paragraf era Arsakes; el era susţinut de Artabanos, rămas 
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:.ingur stăpînitor al Parthiei după moartea fratelui său, 
Vologeses al V-lea. 

31 In acest extras din Excerptele Valesiene situaţia este corect 
redată. Mulţumirea lui Antoninus trebuie înţeleasă în sensul 
similitudinii cu cele intimplate in propria sa familie, cînd 
s-a dat lupta pentru putere. 

4° Cf. Spartianus, A.C., 2. 
41 Geta, .în ,comedii latine clasice şi postclasice, ern de obicei 

numele rezervat sclavului hitru sau buclucaş. 
42 Cu toate acestea, conform relatărilor biografului lui Geta 

din Historia Augusta, după comiterea crimei, Antoninus l-a 
ridicat pe Geta la rangul de· zeu (printr-o consecratio), 
Spartianus, Antoninus Geta, 2. Acelaşi biograf, scrie urmă
toarele: ,.Ceea ce a constituit un lucru de mirare pentru 
toţi a fost faptul că plingea moartea lui Geta ori de cite 
ori se pomenea de moartea acestuia, ori de cite ori îi auzea 
numele, ori ii vedea chipul şi statuia" (ibid., 7, trad. D. Po
pescu). Ţinînd seama de faptul că Antoninus era un deze
chilibrat, este posibil să fi adoptat ambele atitudini. Că 
era chinuit de remuşcări, nu există îndoială asupra acestui 
lucru, Herodian, IV, 7. Vezi in continuare cap. 15. 

43 Cf. Herodian, Zoe. cit. 
44 Campania s-a desfăşurat în regiunile renane şi ale Dunării 

de sus, în cursul anului 213. Dimpotrivă. Herodian, loc. cit. 
are numai cuvinte de laudă pentru activitatea lui Antoni
nus în această campanie, dînd a se înţelege că împăratul a 
ciştigat stima germanilor, încheind cu ei tratate de prie
tenie, invitîndu-i să facă parte din garda sa personală (cf. 
însă nota 10 la cartea LXIV) adoptindu-le pînă şi îmbrăcă
mintea. ,.Barbarii, scrie Herodian, erau desigur bucuroşi sfi-! 
vadă astfel şi-l iubeau cum nu se poate mai mult" (trad. 
R. Alexandrescu). 

45 In acest text nomele alamanilor, împotriva cărora lupta 
Antoninus în Rhetia, este menţionat pentru prima oară. De 
aici s-a tras concluzia că prima ciocnire intre romani şi 
nea.muri gotice s-a petrecut in anul 213-214. 

•8 In gr. !q, 'a:1iTou bwv6µa:~e, aluzie probabilă la schimbarea 
numelui localităţii Aquae (Baden-Baden) în Aurelia Aquen
sis (CIL, XIII, p. 197). Aici, Antoninus şi-a îngrijit sănă
tatea. După cură, scrie biograful din Historia Augusta, .,în
sănătoşindu-se, a plecat .în Orient, dar şi-a schimbat itine
rariul, oprindu-se în Dacia" (trad. D. Popescu, A.C.; cap. 5). 
Această vizitare. a provinciei făcea parte dintr-un program 
de inspecţie a frontierelor nordice, despre care n-a rămas 
nici o menţiune în fragmentele epitomatorilor lui Cassil.16 
Dio, grupate în această carte. Herodian scrie doar in trea
căt, în Istoria IV, 8,_ 1 că Antoninus „a reorganizat garni
zoanele de pe malurile Dunării". Mărturiile arheologice şi 
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epigrafice dovedesc că Antoninus (Caracalla) a continuat cu 
vigoare procesul de organizare a provinciei, a construcţiilor 
militare şi civile, de întărire a apărării împotriva dacilor 
liberi şi a neamurilor germanice, început sub Septirnius 
Severus. Sub Severus, unele oraşe, între care Potaissa şi 
Porolissum, fuseseră ridicate la rangul de municipia; Po
taissa, devenită colonia, primise pînă şi dreptul de cetă
ţenie italică (ius italicum). Este probabil că din Rhetia, 
Antoninus, venind în Dacia, s-a oprit la Porolissum in care, 
şi în jurul căruia au rămas numeroase lucrări şi monu
mente, amintind de prezenţa împăratului. Printre acestea 
se numără începerea lucrărilor de la castrul de pe Pomet 
si a!;ezarea unpi statui ecvestre în bronz a împăratului. 
Aşa cum rezultă din cartea următoare, cap. 27, a intrat în 
tratative cu dacii liberi, de la care a luat ostatici. Atit 
Antoninus (Caracalla) cit şi mama sa, sînt onoraţi în Dacia 
prin numeroase inscripţii (I. I. Russu, Inscripţiile Daciei 
Romane III (2), Bucureşti, EA, 1980; ca exemplu inscripţia 
nr. 227, săpată pe o placă votivă), şi altare, cum ar fi, 
între altele, cel de la Ampelum, ridicat de procuratorul 
Aelius Sostratus (CIL III nr. 7836). M. Macrea, în Istoria 
României, I, p. 454. După plecarea împăratului, provincia 
a rămas ca un bastion puternic întărit în faţa primejdiei 
cresclnde din parfea goţilor, a carpilor şi a altor neamuri 
de daci liberi. Cf. Denis van Berchem, Les itineraircs ele 
CaracaZZa et l'itineraire, Antonin, în Etudes sur Zes Fron
tieres Romaines (1974), p. 304. 

4; Vezi mai jos nota 25. Herodian, IV, 8 enumeră şi pe Hanni
bal printre marii generali admiraţi de Antoninus. Spartia
nus, A.C., 4 consemnează dorinţa lui de-a fi socotit un al 
doilea Sulla, ceea ce constituia în fond o ameninţare făţişă la 
adresa Senatului. 

48 Mesomedes, originar din Creta, fusese un poet liric de curte, 
stipendiat de împăraţi. Antoninus Pius (Capitolinus, A.P., 7) 
îi ma1 redusese ceva din veniturile lunare pe care le că
păta pe vremea lui Hadrian (fiindcă il cîntase pe Antinous). 

49 Cenii, la Florus, II, 22 şi IV, 12, ucennii, la Plinius, NH 
III, 137 (Boissevain III, p. 390) sînt un neam germanic, vecin 
cu chattii. 

51 Eventual, soldaţii osroeni luaţi în solda romanilor sau trupe 
auxiliare. 

51 Elba. 
52 In gr. Kl~,hJAov. Sub Antoninus a avut loc o reformă mone

tară care constă în reducerea cantităţii de aur şi argint din 
aliajul monedelor, fie că este vorba despre aurei, fie de 
acea monedă denumită Antonianus, care avea valoarea a 
doi denari. 

53 Îri cursul acestui an (213) a fost numit Germanicus Marimus 
ÎL! Acta Fratrum Arvalium şi i s-au oferit sacrificii (Von 
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Rohden, Aurelius (nr. 46) în RE II (1896), col. 2447). Aranja
mentele cu neamurile germanice nu erau făcute chiar in 
van, ci în urma unor victorii certe ale romanilor, dintre 
care cea de pe Main este cunoscută datorită unei inscripţii 
(CIL VI, 2086). 

si Divinitate germanică, asimilată cu Apollo, consultată cu pri
lejul îmbolnăvirii din Germania, cind s-a tratat la Aquae 
(Baden-Baden). 

55 In sensul că respecta religia romană tradiţională şi tolera 
cultele religiilor străine. 

56 Este, de fapt, o reactualizare a legii Iulia de adulteriis, 
menţionată de Tacitus în Annales III, 24. Vezi nota 67 la 
cartea LIV. Ca şi Augustus, Antoninus (Caracalla) încerca 
să introducă o legislaţie socială destinată să aducă un co
rectiv aspectelor negative din viaţa familială. Legea este 
consemnată în Cod. Justin. IX, 9, 1-2; 7 şi în Digeste 
XLVIII, 5, 13, 3 şi 8. 

57 Una din surorile lui Commodus. Cf. Herodian, IV, 6. 
58 VPzi nota 16 de la cartea LXIX, parafraza după versuri!~ 

lui Hadriaii~-

sn în sensul că era să se înece în urma unui naufragiu. A 
fost nevoit să coboare împreună cu garda sa într-o barcă 
de unde a fost preluat de prefectul flotei, într-o corabie cu 
trei rînduri de vîsle, Spartianus, A.C., 5. 

60 Herodian IV, 8, scrie că Antoninus a vizitat mai întîi Per
gamonul Asiei (Mysia), unde a mers la templul lui Asclepios, 
cu nădejdea de a sc vindeca de tulburările ce-l chinuiau. 
Boissevain. III, p. 395-396 inserează aici un pasaj din Petrus 
Patricius (Exc. Vat. 147, p. 230, A. Mai), despre oracolul 
primit de Antoninus în sanctuarul de la Pergamon: .,cind 
monstrul din Ausonia va păşi pe pămîntul lui Telephos ... " 
(Mysia). In ms. acest pasaj încheia cartea a LXXVII-a. 
Noi l-am păstrat în ordinea ms. 

61 Cf. Herodian, IV, 12: .,Antoninus era de o curiozitate bol
năvicioasă şi nu se socotea mulţumit să afle tainele oame
nilor, ci se amesteca şi în tot ce privea zeităţile din cer şi 
de sub pămînt". (trad. Radu Alexandrescu). 

62 Acest corp (frumentarii) fusese creat sub Hadrian. Vezi 
nota 34 la cartea LXIX. 

63 Relativ la modalitatea de a împărţi dreptatea, la nivelul 
princeps-ului, vezi nota 32 la cartea LVII. 

61 Ca şi Antiochia în Syria, Nicomedia în Bythinia, era unul 
din cele mai înfloritoare oraşe din Asia, oraş-reşedinţă al 
guvernatorului roman; Plinius cel Tînăr, unul din guverna
torii Bythiniei, vorbeşte adesea despre acest ora~, veche 
a!-ezare asiatică anterioară epocii elenistice. Răuvoitor faţă 
de împărat, Dio nu precizează, a~a cum face Hcrodian, IV, 8 
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că împăratul, ca ş1 m provinciile dunărene, a procedat ~i 
aici la reorganizarea administratiei locale. Rekritor la Nirn
media, A. H. M. Jones, The c·ities of the Eastern Romcm 
Provinces, ed. II-a revăzută, Oxford, Clarendon Press, l!J71, 
p. 164-16ti. 

G5 Care-l însoţea în această ca1npanie. Aşa cu1n odinioat·ă H 
însoţise pe Scptimius Severus. 

GG Cf. LXIX, 3; Hadrian, ca şi Iulia Damna, stia perfect alit 
greaca cit şi latina, ceea ce era un scmn de rafinată cul
tură. Secretarii imperiali (a libt'llis, a stucliis, ab epistulis) 
erau de obicei speci.'3.lizaţi în li.mba greacă sau în latiMi. 
F. Millar, The Emperor in the Roman World, p. 82-83. 
Limba greacă era folosită nu numai pentru Grecia peninsu
lară şi insularii. ci şi pentru toate statele elenizate, Egi plul 
inclusiv. Se întîmpla frecvent ca edictele şi decretele im
periale să fie formulate şi gravate în ambde limbi. 

G7 Vezi mai sus cap. 13, aceiaşi recunoaştE1·c a sobrietăţii lui 
Antoninus în timpul campaniilor militare. 

Gs Acest grup de prieteni şi consilied, în latină cohors ami
corum, adică cei care erau admişi primii să-l salute pc 
împărat (ex prima admissione), în concepţia lui Cassius Dio 
trebuia să aibă prioritate absolută şi să se bucure de con
sideraţia deosebită a împăratului. Or, sub Antoninus, lu
crurile nu stăteau aşa, el încrezîndu-se în capacitatea Iuliei 
Domna de a decide în probleme fundamentale, de ordin 
politic şi jmidic, Julia fiind la rîndul ei înconjurată de ju
rişti distinşi, de economişti, de consilieri politici. F. Milla1·, 
op. cit., p. 110-122. Preocupările lui se îndreptau îndeosebi 
spr.e organizarPa cit mai bună a capac.ităţii defensive a 
frontierelor. 

G9 Apollonios din Tyana, a cărui biografie a fost scrisă de 
Philostratos la rugămintea Iuliei. Retorul Philostratos, dintr-o 
familie de intelectuali din Lemnos, a activat la Samos. Era 
unul din participanţii la cercurile culturale prezidate de 
Iulia Damna. Viaţa lui Apollonios, un thaumaturg alungat 
din Roma de Nero, şi dimpotrivă, mult stimat, chiar con
sultat de împăraţii din dinastia Flavia, a fost redactată 
după însemnări făcute de neopitagoricul Damis. Apollonios 
- aşa cum este înfăţişat de Philostratos - străbate lumea 
sub înfăţişarea unui filosof itinerant, predicînd abstinenţa 
de tip pitagoric şi modestia, făcînd minuni prin puterea pe 
care pretindea că o deţine de la Soare, principiul care dă 
viaţă tuturor fiinţelor. Era un personaj croit anume să 
placă lui Antoninus, viu interesat de practicile de magie 
şi de misticism, de religiile legate de cultul soarelui. D. van 
Berohem., op. cit., p. 305. 

70 Vologeses al V-lea. Vezi mai sus nota 38. 
71 Nu este clar cine era acest Tiridates. Se pare că era frate 

al lui Vologeses, armeanul, deci fiul lui Sanatruces. 1n orice 
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caz, din relatarea lui Cassius Dio, reiese că Tiridates era 
un prinţ (armean?) care preferase protecţia parthă celei 
romane. Acum, Antoninus cerea extrădarea lui. Cit despre 
Antiochos, filosof cinic, vezi Philostratos, Vitae Soph. II, 4. 

72 De la Nicomedia împăratul a trecut la Antiochia, de unde 
urma să se îndrepte spre Egipt. 

0
~ Hadrian, care avea o cicatrice pe faţă, introdusese moda 

portului hărbii. Vezi mai sus LXVIII, 15. 

" Despre acest oracol vezi Strabon, III. (161). Era un măslin 
cu frunzele ca aurul şi fructele ca smaraldul. 

,J Inexact. Theocritos, a dirui carieră artistică se datora lui 
Saoteros, cubicularu,l lui Commodus (vezi LXII, 12) putea cel 
mult să aibă titlul de a pugione, adică un rang care echi
vala cu cel de „coleg" al prefecţilor pretorieni (F. Millar, 
The Emperor ... , p. 81). El era un simplu caesarian. Pre
fecţii pretoriului în acel timp erau Adventus şi Macrinus, 
aşa cum relatează corect Herodian în Istoria IV, 12. 

;r, Numele lui Epagothos va reveni în LXXVIII, 39. Macrinus 
s-a slujit de acest caesarian abil pentru a duce tratative 
cu regele parţilor. A fost ucis sub domnia lui Alexander 
Severus, vezi în continuare LXXX, 2. 

Este posibil să fie vorba despre fiul Flaviei Titiana, soţia 
lui Pertinax şi fiica lui Flavius Sulpicianus. 

1' Plutarh, De educandis pueris. 4 notează obiceiul dansatori
lor de profesie de a purta săbii sau bastoane curbe. 

7!1 Ceea ce s-a petrecut la Alexandria este mult mai pe larg 
şi explicit povestit de Herodian IV, 8 şi 9. La Alexandria 
circulau tot felul de cînticele, porecle şi glume l'e seama 
lui Antoninus şi a Iuliei Domna. Pe tema pretenţiilor lui 
Antoninus de a fi un al doilea Ahille şi un al doilea 
Alexandru se făcea mult haz, ceea ce pe împărat l-a su
părat îngrozitor. Aşa că acesta pregăti cu sînge rece o răz
bunare din cele mai perfide. lşi anunţă vizita la Alexandria, 
sub _pretext că doreşte să cunoască oraşul înălţat de Alexan
dru şi să consulte oracolul lui Serapis. Alexandrinii, scrie 
T-krodian, ,,oameni înzestraţi cu o fire foarte uşuratică şi 
lesne schimbătoare, îşi ieşiră din fire de plăcere auzind de 
dragostea şi simpatia împăratului pentru cetatea lor. Astfel 
i se pregăti o primire de care - după cite se spune - nici 
un alt imJ.,ărat nu se mai bucurase pină atunci" (trad. Radu 
Alexandre,;cu). Antoninus a fost întimpinat cu o ploaie de 
flori, sunete suave şi mirezme care se înălţau deasupra 
tuturor porţilor. Ajuns în oraş, se îndreptă în fruntea ar
matei spre templul lui Serapis şi apoi vizită mormintul lui 
Alexandru, unde îşi depuse mantia de purpură şi diferite 
odoare de mare preţ. Noaptea s-a petrecut fără nici un in
cident, populaţia petrecind şi dansînd. Abia a doua zi îm
păratul trecu la fapte. Printr-un decret porunci ca toţi oa-
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m~ tineri din cetate să se adune într-un loc deschis, 
deoarece avea intenţia să creeze ai.ci o nouă falangă, închi
nată lui Alexandru, care urma să poarte numele regelui 
macedonean. Plini de entuziasm tinerii veniră în număr 
mare, însoţiţi de părinţi şi de fraţi. Împăratul cobori în 
mijlocul lor, le vorbi cu multă prietenie, împărţind daruri. 
Intre timp, soldaţii înconjurau mulţimea şi, la un semn al 
lui Antoninus, începu măcelul. Parte din soldaţi săpau la 
repezeală gropi unde erau aruncaţi de-a valma morţi, muri
bunzi, chiar şi oameni nevătămaţi. După această ispravă, 
încheie Herodian macabra sa povestire, în spiritul istoriilor 
elenistice încărcate cu scene patetice, Antoninus se reîn
toarse la Antiochia. Rezumatul păstrat din Cassius Dio 
diferă de povestirea lui Herodian şi în desfăşurarea eveni
mentelor şi în amănunte, afară de faptul săpării gropilor 
comune pentru zecile de cadavre. Cf. şi scurta relatare din 
Historia Augusta, Spartianus, A.C., 6. Vezi comentariul lui 
D. van Berchem, op. cit., p. 306 relativ la intenţia lui An
toninus de a vizita şi Egiptul de Sus. 

8° Cf. LIX. 22; Caius, după ce-l omoară pe Lepidus, prietenul 
!oi totodată cumnatul lui (căci era soţul Drusillei) trimite 
la Roma trei pumnale, închinate lui Mars Ultor. Tot aşa, 
Viiellius consacră lui Mars Ultor pumnalul cu care s-a si
nucis Otho, Suetonius, Vitellius, X. O asemenea consacrare 
însemna din partea lui Antoninus o mulţumire adusă divi
nităţii protectoare pentru că îl scăpase cu viaţă în urma 
unui complot pus la cale de cel ucis. 

81 Alexandria, era un centru cultural unde infloreau diverse 
şcoli filosofice. Este posibil ca acest „banchet" să fi fost 
manifestarea uneia din aceste şcoli, după toată probabili
tatea peripatetismului tîrziu. Vezi mai sus cap. 7. 

82 Vezi mai sus nota 60, cu privire la oracolul din Mysia, 
consultat de Antoninus. 

CARTEA LXXVIII 

1 După măcelul săvîrşit la Alexandria, Antoninus s-a în
dreptat din nou împotriva parţilor unde, între timp, Arta
banos devenise singur stăpînitor. Vezi nota 38 la cartea 
precedentă. In 215, înainte de a se fi îndreptat spre Egipt, 
Antoninus mai încercase o dată, aşa cum se arată in cap. 9 
din cartea precedentă, să intre cu falanga sa în Parthia, 
dar Vologeses al V-le,'l., fratele lui Artabanos, satisfădndu-i 
toate pretenţiile, nu i-a oferit prilejul mult dorit. Acum, 
pornind tot de la Antiochia, unde revenise la sfîrşitul anu
lui 215, se pregăteşte să-l atace pe Artabanos. Povestirea 
lui Herodian, IV, 9 diferă şi de astă dată de cea a lui 
Cassius Dio, Herodian susţinind că Antoninus a pătruns 
„în inima regatului part", trecînd „fluviile", adică Tigrul 
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şi Eufratul, folosindu-se de aceeaşi perfidă comportare ca 
şi în Egipt. Artabanos, în versiunea lui Herodian, a acceptat 
în cc-le din urmă să se înrudească cu împăratul Romei şi 
astfel, Antoninus, primit cu toate onorurile cuvenite, (ca 
în Egipt), a profitat de situaţie pentru a-i ucide garda şi 
soldaţii ce-l înconjurau. Artabanos abia a scăpat cu viaţă. 
Nimic din toate acestea nu se găseşte la Dio, nici în bio
grafia lui Antoninus din Historia Augusta, cap. 6, unde stă 
scris că Antoninus a atacat prin sud, prin ţinutul cadusie
nilor (sud-vest de Marea Roşie) ~i al babilonienilor, în
fruntat fiind de satrapii locali, nu de rege. Această infor
maţie coincide însă cu ceea ce scrie Dio despre devastarea 
regiunilor care înconjură Media. Se ridică întrebarea dacă 
luarea ca prizonier a lui Augaros al X-lea, regele osroeni
lor, şi atacul împotriva Armeniei s-au petrecut în 213 (vezi 
LXXVII, 12) sau în cursul acestei campanii din 216. Boisse
vain, III, p. 41H optează pentru prima soluţie ~i inserează 
paragraf de rf'specti ve, unul aparţinînd Excerp. Valesiene, 
celălalt lui Xiphilinus, la anul 213. Vezi Von Hohden, arti
colul Aurelius (•Hi), RE, II, 180G, col. 24. 

2 Din relatarea lui Herodian, loc. cit. reiese că Antoninus 
s-a întors în Mesopotamia, de unde „scrise Senatului şi 
poporului roman că a supus întregul Orient şi că toate 
regatele din această parte a lumii i s-au supus" (trad. Radu 
Alexandrescu). Iarna anului 2lfi-217 şi-a petrecut-o la 
Edessa, încununat c·n titlul de l'arthicus, Spartianus, A.C., 
6. Urm3 să reia operaţiiJe împotriva parţilor în primăvara 
anului 217. In ura manifestă faţă de Antoninus, izvoarele 
minimalizează rezultatele obţinute în campaniile purtate €le 
acesta în Orient, considerînd drept gratuită obţinerea nu
melui de Parthicus. 

3 De aici înainte începe ms. Vaticanus 1288, al cărui text 
coincide în parte cu Excerptele Valesic'ne . .,Cartea" despre 
care C'Ste aici vorba sînt Mrmoriile (Comentarii) de război 
ale lui Antoninus - redactată sub forma unor acte oficiale, 
prin care era înştiinţat Senatul de mersul campaniilor con
duse de împărat. Vor mai fi menţionate în cap. 16. 

4 Vezi nota 44 la cartea LXXV. Cf. Spartianus, A.C., 9: .,a 
primit numele de Caracallus de la îmbrăcămintea pe care 
o dăduse poporului, lungă pînă la călcîie, cum nu mai 
fusese înainte" (trad. D. Popescu). In lat caracallus = călcîi. 
Haina se numea şi lacerna. Cf. Aw·elius Victor, Epitome 
XXI, 2. Vezi articolul Caracalla din RE III, col. 1565-15613 
(M a u), despre diferite tipuri de caracalla. 

5 In clădiri special construite pentru ei, şi nu în barăcile 
obişnuite sau în corturile unui castru. 

6 lulianus era magister census şi frumentariorum praepositus, 
cu alte cuvinte şeful serviciului de informaţii, în afara 
altor îndatoriri. 
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7 Cu totul alta este versiunea reprodusă de Herodian IV, 12 
~i 13. După această variantă, Antoninus însuşi ii trimisese 
lui Maternianus o scrisoare prin care îl ruga să consulte 
magii care, prin şedinţe de spiritism, urmau să-i prezică 
sfîrşitul. Maternianus, omul de încredere al lui Antoninus, 
îi răspunsese că Macrinus rîvneşte domnia şi, ca atare, să 
fie de îndată ucis. Răspunsul a ajuns împreună cu un 
teanc de corespondenţă în mina lui Antoninus, care, grăbit 
:-;ă înceapă o cursă de care, a înmînat corespondenţa lui 
Macrinus, rugindu-l s-o trieze. Şi aşa a aflat Macrinus de 
primejdia ce-l ameninţa. Spartianus, A.C., B aminteşte p1·e
viziunea lui Papinianus că va fi răzbunat de prefectul pre
toriului ce-i va urma. Despre Papinianus, ucis de Antoninus, 
vezi LXXVII, 1. 

8 Spartianus, A.C., 6 adaugă numele lui Decius Triccianus 
(Retianus?) prefect al legiunii a II-a Parthica şi comandant 
al cavaleriei auxiliare. La curent cu cele puse la cale erau 
Martius* Agrippa, comandantul flotilelor de pe Tigru şi 
Eufrat, precum şi alţi ofiţeri superiori. In versiunea lui 
Herodian, IV, 13, Martialis era un centurion din garda per
sonală a împăratului, de care Antoninus nu se despărţea 
niciodată, dar pe care, cu perversitatea-i cunoscută, îl chinuia 
ca şi pe toţi cei, din anturajul său. Cu cîteva zile înainte 
de complot îi omorîse fratele, şi de atunci îl insulta fără 
întrerupere. Nici Macrinus, sc1·ie Hcrodian, IV, 12 nu avea 
parte de un tratament mai bun. P1·efectul pretoriului, ca1·e 
avea „experienţă în avocatură şi trecea drept un jurist de 
seamă" (trad. R. Alex,rndrescu), nu se împăca cu felul de 
trai impus de Antoninus, care afişa calităţile unui impărat
soldat. ln c·onsecinţă, împăratul nu pierdea n1c1 un prilej 
să-l ia în derîdere, chiar să-i adreseze cele ma'i grosolane 
insulte. 

n Scopul călf1toriei era un pelerina.i la templul" zeităţii lll'Ilii. 
Templul, notează Herodian, IV, 13 se afla departe de oraş, 
aşa că împăratul luă cu el o gardă de călăreţi [germani] 
fii pe nelipsitul Martialis. 

10 Lovitura a fost mortală. Martialis l-a lovit pe Antoninus 
în ceafă. După Herodian, loc. cit., Martialis a căutat să 
fugă călare de la locul crimei, dar a fost ajuns de călăreţii 
germani din gardă, şi străpuns cu suliţele. 

11 Ceea ce, in concepţia lui Cassius Dio despre îndatoririle 
împăratului, era o ofensă directă la adresa acelora a căror 
datorie era să-i stea în preajmă. F. ~Iillar, The Emperor 
in tlie Roman World, p. 208 arată că primirea delegaţiilor 
străine de către împărat se făcea în prezenţa consulilor, 
înconjuraţi de lictori, care purtau însemnele puterii romane 
şi de alţi apparitores. Antoninus, care nu ţinea la protocol, 
se mulţumea să primească delegaţiile străine de faţă fiind 

::. Aceasta este grafia pentru 1\Iarcius. 
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numai soldaţii de gardă. Pe vremea cînd se petreceau aceste 
lucruri Cassius Dio era assessor la Nicomedia, şi tot ce se 
întîmpla la Antiochia sau la Edessa era interpretat în sen
sul sentimentelor duşmănoase ce le avea pentru împărat. 
Vezi Gh. Ştefan, Studiul Introductiv, vol. I, p. 9: .,Intre 
anii 214 şi 218 Dio lucrează la Istoria Romană, redactînd 
cărţile XLV-LXXV". 

12 Aurelius Victor. în Epitome XXI, 7 îi dă lui Antoninus 
vîrsta de „aproximativ 30 de ani"; biograful din Historia 
Augusta, cap. 9, 43 de ani. Această nepotrivire se explică, 
eventual, prin faptul că unii biografi il considerau fiul 
Marciei, prima soţie a lui Severus (vezi nota 9 la cartea 
LXXIV), ceea ce este inexact. 

13 Citatul este din tragedia lui Euripides, Andromaca, v. 1285-
1288, reprezentînd un fel de concluzie a tragediei. Deoarece 
acelaşi final încheie tragediile Alcesta, Medeea şi Elena s-a 
ridicat întrebarea dacă nu cumva este o formulă fixă, in
trodusă de un interpolator, sau recitată de actori care şi-o 
transmiteau din generaţie în generaţie. După părerea lui 
Oarlo de! Grande însă, Hybris, Napoli, 1947, p. 155, citat 
de Antonio Garzya în comentariul său la Andromaca (Na
poli, Scalabrini, 1963 p. 114), versurile, chiar dacă nu apar
ţin lui Euripides, sînt folosite de poet pentru a ilustra con
cC'pţia care stă la baza acţiunii tragediilor citate: omul nu 
C'Ste supus voinţei oarbe a zeilor, ci viaţa şi norocul lui Oe
pinde de jocul întîmplării (tyche). 

14 Cf. Iliada, II. v. 4 7 şi urm. 
15 Consacrarea a fost făcută după ritual 51 m onoarea lui 

Antoninus s-a ridicat un templu şi a fost instituit un cult, 
Spartianus, A.C., 4. 

16 Şi Antoninus era mic de statură, amănunt repetat de Hero
dian în cîteva rînduri (de pildă, alexandrinii, între alte 
glume nepotrivite, rîdeau şi de pretenţiile lui Antoninus 
de a fi un al doilea Alexandru, mic de statură cum era). 

17 Cf. Herodian V, 2. 
18 Aceasta este Cesareea Tingitană. 
1~ Amănuntul, sesizat de Aurelius Victor, care îl descrie în 

termeni cum nu se poate mai duşmănoşi pe Macrinus (Au
relius Victor citat în Historia Augusta, biografia lui Macri
nas, atribuită lui Iulius .Capitolinus, cap. 4), trebuie pus 
în legătură cu un obicei răspîndit în Nordul Africii. De
oarece asemenea urechi găurite puteau fi văzute îndeosebi 
la sclavi (Macrobius, Sat., VII, 8), Aurelius Victor nu ezită 
să-l numească pe Macrinus „fiu de libert", ,,prostituat", 
,,ocupat în casa imperială sub Commodus cu slujbe servile" 
(trad. D. Popescu). In Epitome, caracterizînd pe Macrinus 
şi pe fiul acesteia, Diadumenianus, el scrie: ;,aveau suflete 
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sălbatice, necivilizate". Cassius Dio este mult mai rezervat 
faţă de Aurelius Victor în aprecierile făcute asupra per
soan0i şi carierei lui Macrinus; dimpotrivă, la sfîr~itul aces
tei cărţi are şi unele cuvinte de bună apreciere la adresa 
împăratului. Pe vremea domniei lui Macrinus, aşa cum re
zultă din LXXIX, 7, Cassius Dio a fost numit curator ad 
corrigendum statum civitatum Ia Pergamon şi Smyrna. Prin 
urmare, Dio se afla în Asia în timpul evenimentelor cc le· 
consemnează. 

20 In sensul: deşi formaţia lui Macrinus era aceea a unui jurist. 
21 Vezi LXXVII, 4. 
2~ Serviciu înfiinţat de Augustus, Suetonius, Augustus, XLIX. 
23 Procurator al averii particulare a împăratului (res privata). 

Cf. Capitolinus, Opilius Macrinus, 2 şi 4, 7; Lampridius, 
Diadumenus Antoninus 4 numeste această functie ratio
nalis, deci Macrinus gira şi conturile tezaurului. imperial 
(fiscus), în calitate de advocatus fisei. 

24 Prefectul pretoriului avea şi atribuţii juridice. Vezi mai, 
sus anchetarea lui Bullas (LXXVI, 10) făcută de Papinianus. 
Macrinus ajunsese prefect al pretoriului în 212, după moar
tea lui Papinianus, coleg în această funcţie cu Adventus, 
Herodian, IV, 12. 

25 De aici încolo, Antoninus va fi numit destul de des Tarau
tas, ceea ce denotă că în cercurile frecventate de Dio, aşa 
i se zicea. 

26 In cele două zile scurse după atentat, armata nu se hotă
rîse încă, între cei doi prefecţi ai pretoriului, pe care să-l· 
proclame împărat. Adventus, despre care Herodian are nu
mai cuvinte bune (IV, 12 şi IV, 14), nu primi oferta, moti
vînd că era prea înaintat în vîrstă. Vezi în continuare 
cap. 13. Aşa că soldaţii se întoarseră spre Macrinus (idem, 
IV, 15), îndemnaţi de centurioni, fără să ştie că Macrinus 
fusese cel care pusese la cale uciderea lui Antoninus. De
oarece Artabanos se pregătea de atac, Macrinus ţinu o 
cuvîntare de incurajare în faţa legiunilor, aducînd numai 
eiogii defunctului împărat. Ciocnirea care a urmat a fost 
crincenă, ţinînd zile întregi. Macrinus, pentru a pune ca
păt pierderii atîtor vieţi omeneşti, a trimis o solie la Arta
banos înştiinţîndu-1 despre moartea lui Antoninus şi a ajuns 
la. un acord cu regele Parthiei, oare s-a retras din Meso
potamia. Macrinus, după acest aranjament, s-a îndreptat spre
Antiocbia. Cf. Capitolinus, O.M., 8; în biografia din Historia 
Augusta, cap. 5, este menţionată trimiterea de către Ma
cdnus a unor scrisori către Senat, în care asigură Senatul 
că n-a avut nici un amestec în complotul urzit împotriva 
lui Antoninus. 

:?? ll aprilie. Vezi LXXVI, 17. 
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28 Soldaţii, derutaţi, nu erau dispuşi să primească în fruntea 
lor pe ucigaşul fostului împărat. Cf. Capitolinus, O.M., 5 
şi disc-ursul atribuit lui Macrinus la Herodian, V, 14. 

29 Această asigurare este dată în scrisoarea adresată de Ma
crinus Senatului şi Poporului Roman, al cărei conţinut este 
reprodus de Herodian, V, 1; ,,cită vreme voi domni eu, 
viaţa voastră, a fiecăruia, se va scurge în linişte, fără văr
sare de sînge, şi domnia aceasta va trece mai degrabă drept 
o cîrmuire a aristocraţiei decît domnia unui împărat" (trad. 
Radu Alexandrescu). In aceeaşi scrisoare, Macrinus atingea 
o problemă esenţială: aceea a succesiunii la conducere prin 
ereditate, pe care noul împărat o înfierează cu vigoare 
(abuzul de putere p·rovine din faptul că imperiul este con
siderat o moştenire care se cuvine pe drept); în schimb, 
deşi fusese ridicat cu sprijinul legiunilor, lasă să se înţe
leagă că era alesul Senatului, căruia el îi va rămîne veşnic 
recunoscător. O a treia idee era că deşi nu provine din 
rîndul patricienilor, el, în calitatea lui de om înălţat prin 
muncă şi merit, va dobîndi prin străduinţă asentimentul 
Senatului pentru actele sale de guvernare, făcindu-i pe se
natori „părtaşi şi sfetnici ai cîrmuirii" (trad. R.A.). Chiar 
dacă Herodian nu a reprodus cu exactitate conţinutul me
sajului adresat de Macrinus Senatului, este posibil c-a, în 
linii mari, ac-estea să fi fost ideile principale. Senatul, mul
ţumit de dispariţia lui Caracalla, nu era însă citw;i de 
puţin încîntat de noul împărat, aşa cum va reieşi în con
tinuare din povestirea lui Dio, adevărat ecou al celor ce se 
discutau în Senat, în vreme ce împăratul continua să ră
mînă la Antiochia. 

:3() Referire la măsuri cunoscute din Codul lui Justinian, luate 
în domeniul dreptului succesoral, prin care se reglementau 
cu stricteţe calitatea de moştenitor, posibilităţile de dez
moştenire etc., care însă nu conveneau întotdeauna acelora 
dornici să-şi însuşească prin succesiune averi la care nu 
aveau dreptul. 

~ 1 Măsuri similare fuseseră luate sub Severi şi cu privire la 
statutul sclavilor. Toate aceste reglemC'ntări începuseră de 
fapt înainte de Antoninus, încă de pe vremea lui Septimius 
SPVE'rUS, dnd Papinianus era rugat să lucreze la reforme 
Juridice, dar şi după Severus, cînd Iulia Damna reţinuse în 
consilium principis jurişti din cei mai distinşi. M. Besnier, 
op. cit.. p. 30-33; p. 60. In materie de drept privat, între 
anii 211-217 au apărut diferite constitutiones privitoare la 
condiţia sclavului, la succesiuni, căsătorii, tutele etc. for
mulate în acelaşi spirit liberal ca şi pe vremea lui Severus. 
Relativ la abrogarea edictelor date în timpul dinastiei Se
verilor, Capitolinus, O.M., 13. Macrinus abroga aceste edicte 
sub cuvînt că ele contravin dreptului roman tradiţional. 

32 l 1n general care avusese eşecuri în c:-ampaniilc conduse de 
Antoninus. 

https://biblioteca-digitala.ro



0)\1ENTAIUU 759' 

33 Rem.arcă răuvoitoare. Toţi predecesorii lui i\facrinus proce
daseră la fel. 

34 Fostul său coleg la prefectura pretoriului, care renunţase 
să fie proclamat împărat, în favoarea sa. Vezi mai sus
nota 26. Lui Adven,us îi revenise sarcina de a se ocupa· 
de funeraliile lui Antoninus. Capitolinus, O.M., 5. 

35 Vezi mai sus nota 8. Nu este însă sigur dacă este vorba· 
despre una şi aceeaşi persoană, sau dacă Cassius Dio face· 
o confuzie. 

36 Fabius Sabinus, fost consul, căruia Ulpianus, mai tîrziu, 
i-a închinat unele din lucrările sale (Lampridius, in bio
grafia Antoninus Heliogabalus, 16). A devenit unul din con
silierii lui Alexander Severus, Idem, 68. 

3' Vezi mai sus nota 8. Decius Triccianus (Boissevain III, p·. 
417) lua locul lui Fabius Sabinus în Pannonia. 

38 In text: KoµµwT1),;, cel care o farda şi o coafa, însărcinat şi 
cu grija vestimentaţiei. 

an Tabăra acestei legiuni era lîngă muntele Alban. aproape 
de Roma, acolo unde Domitian îsi avusese resedinta favo
rită (vezi LXXIX, 4). Originea acestui corp ·de eiită da
tează din timpul lui Septimius Severus, care a triplat cor
purile de pază; vezi nota 8 la cartea LXXIV. Aceasta este 
legiunea care nu a acceptat cu uşurinţă uciderea lui Geta, 
(Spart., Carac. 2). 

40 Quintus Marcus Coelatinus Adventus. 
41 Adică făcuse parte din corpul frumentariilor. 

' 2 In gr . .ipzot,pecr[ot, comiţiile centuriate, care votau legile şi 
alegeau pe magistraţii superiori, sub preşidenţia consulului. 

43 Lucius Marius Maximus Pel'petuus Aurelianus, biograful cel 
mai des citat în Historia Augusta. Sub Antoninus fusese 
proconsul în Asia iar acum devine praefectus Urbi, R. Syme, 
J'he Career of Maximus and Dio, în Emperors and Bio
graphy, ed. cit., p. 141, Vezi nota 34 la cartea LXXIV. 

44 Macrinus primise de la Antoninus inelul de cavaler, cină 
ajunsese şi avocat (rationalis) al fiscului, Capitolinus, 0.M., 
4. Vezi mai sus nota 2. Cînd a fost proclamat împărat, 
Se-natul s-a văzut pus în încurcătură şi prima sa grijă a 
fost să-l treacă pe noul ales al legiunilor în ordinul sena
torial. A urmat decernarea titlului de Pontifex Maximus, 
pentru că Macrinus deţinuse un modest secretariat ponti
fical, epitetul de Pius (pe care Macrinus nu l-a primit), 
puterea proconsulară şi puterea tribunicie, ibidem, 7. A 
primit în schimb cognomenul de Felix. 

' 3 In gr. ypaµµaTo<p6poL, .iyyd.,a<p6poL, corp ţinînd de magister 
census. Prin ei se strîngeau taxele impuse pc cap de locui
tor (capitatio). R. F'a,bretti, Syntagma . .. , op. cit., p. 34. 
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•4o Aceeasi apreciere şi la Capitolinus, O.M., 7. Cf. Herodia11, 
V, 7 .• 

47 Vezi mai sus cap. 4 şi nota 7. 

'-8 Grafia numelui fiului lui M,acrinus variază: Diadunnenia
nus, Diadumenos, Diadematus, Lampridius, Diadumenus An
toninus, 4. Biograful, lui Macrinus din Historia Aţtgusta, 
cap. 7 adaugă că băiatul, în vîrstă de nouă ani, a primit 
ulterior numele de Antoninus, ceea ce prilejuieşte biogra
fului cit';!va remarci sarcastice asupra decăderii numelui de 

Antoninus, cinstit cîndva de Marcus Aurelius, care îl pre
luase de la predecesorul său, Antoninus Pius. 

-.n Contradicţie cu cele scrise în cap. 9 in care este vorba 
despre consacrarea lui Antoninus ca „semi-zeu", consacrare 
validată printr-un senatus-consultum. Este posibil ca sensul 
acestor cuvinte să fie următorul: Macrinus nu !le referă 
la predecesorul său folosind titlul de Divus. Cf. şi Capito
linus, O.M., 5; ,.a trimis senatului scrisori in legătură cu 
moartea lui Antoninus, numindu-l pe acesta divinul" (trad. 
R. Alexandrescu). De asemenea, idem, O.M., cap. 6: ,.Ar,
mata a decretat lui Antoninus onoruri divine. Ii decretăm 
şi noi şi vă rugăm să-i decretaţi şi voi" (trad. R.A.). 

" 0 In sensul că nu se afla la Roma, pentru a conlucra cu 
Senatul aşa cum făgăduise. Situaţia lui specială, de ,,ales" 
al soldaţilor, îl obliga să ţină seama de părerea acestora. 
Singur Herodian, V, 1 reproduce conţinutul unei scrisori 
a lui Macrinus către Senat, în care îl înfierează pe. Anto
ninus. Vezi mai sus nota 29. 

-,i Războiul cu parţii, provocat de Antoninus şi continuat după 
moartea acestuia în cursul anului 217. 

52 Acestea erau numai deziderate, cum invitaţie fără urmări 
rămîne şi propunerea lui Macrinus către Senat ca in cin
stea împăratului defunct să se ridice două statui ecvestre, 
două pedestre, în uniformă militară, şi două şezînd, în haine 
civile, Capitolinus, O.M., 6. 

53 Herodian V, 2 specifica; delatorii şi sclavii care-şi denun
ţaseră stăpînii au fost traşi in ţeapă. Pe de altă parte, 
biograful din Historia Augusta. cap. 12 povesteşte despre 
cruzimea nemaiîntilnită încă a pedepselor inventate de Ma
crinus, chiar şi pentru delicte minore. Pe cei dovediţi de 
adulter, de exemplu, îi lega împreună şi ii ardea de vii. 
Această trăsătură de caracter a lui Macrinus este însă dez
minţită de Dio în cap. 21 al acestei cărţi. 

54 Damnatio memoriae. 
55 Vezi mai sus nota 32. 
06 Cf. Lampridius, Diadumenus Antoninus, 2 „Primiţi tova

răşi de arme (commilitiones), cite trei monede de aur pen
tru domnia [cea nouă] şi cite cinci monede de aur pentru 
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numele lui Antoninus, precum şi avansări-le obişnuite, dar· 
dublate". Acesta era singurul mijloc de asigurare a situaţie~ 
de cap al statului, situaţie mult rîvnită, dar plină de 
riscuri. Aceste donativa au fost însă mai tîrziu făcute .. 
oind Macrinus era ameninţat să fie răsturnat. 

57 Vezi mai sus LXXVII, 15 şi Herodian, IV. 8. 

58 Ver:i mai sus nota 53. 
59 Praefectus frumenti dandi ex senatu consulto. 
60 In gr. o,xcuov6µot, iurisdici. Vezi mai sus nota 26 la cartea. 

LXIX. La Capitolinus, Marcus Antoninus 11, administratores 
iurts. Au subsistat pînă pe vremea lui Aurelian, clnd a fost 
înfiinţat corpul aşa-numiţilor correctores. 

61 Asia şi Africa (vezi LIII, 12 şi LIV, 7) erau provincii sena
toriale guvernate de foşti consuli. In caz de urgenţă, (vezi 
LIII, 18; LV, 28; LXIX, 14) putea fi numit şi un magistrat 
de rang inferior. Macrinus transformase Asia in provincie 
imperială şi guvernatorul provinciei devine Legatus Au
gusli pro praetore. 

ez Situaţia trebuie înţeleasă în felul următor: în anul 217. îm
păratul atribuie lui Anicius Festus provincia Asia, renun
ţînd la Asper sub un pretext oarecare. In anul 218, Aufi
dius Fronto care fusese respins de locuitorii provinciei 
Africa (senatorială), capătă promisiuni de la Macrinus că 
va fi numit guvernator în Asia (provincie imperială acum); 
Macrinms însă nu se ţinu de cuvint şi prelungi man
datul lui Festus. 

63 Cf. Tacitus, Annales 42, unde se află termenul de salarium 
proconsulare (Agricola, pe vremea lui Domiţian, nu primeşte 
acest salarium, deoarece refuzase să preia guvernămîntul 
unei provincii senatoriale). 

" Vezi mai sus nota 12 la cartea LXXVII. 

65 Cf. LXXVII, 6. 
86 Incă de pe vremea lui Hadrian, Mausoleul augustan era 

plin. Vezi LXIX 23. Monumentul funerar al nepoţilor lui 
Augustus<; se afla pe 1aproape de aşa-numita dumbravă a 
Caesarilor (LXVI, 25), unde se înălţau şi statuile lor, fie 
în Cîmpul lui Marte, unde tatăl lor, Agrippa, începuse să 
construiască un mausoleu (LIV, 28). 

67 Vezi în continuare cap. 30. 
911 Pentru o prevestire similară, făcută lui Galba, vezi LXXIV, 

1. 
89 Hephaistos. Cf. v. 131 din Broaştele lui Aristofan. 
70 Probabil, Colosseum, la Roma, sau eventual, unul din ma

rile amfiteatre construite în oraşele reşedinţe din Orient. 
71 Parţii. Vezi mai sus nota 26. 
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•72 Evenimentele sînt comentate pe larg de Hcrodian IV, 14 
care descrie desfăşurarea atacului part şi riposta legiunilor 
romane, încurajate de Macrinus. După relatarea lui H€rGJ
dian, luptele _care au durat zile în şir, nu au dus la o în
frîngere a romanilor, aşa cum lasă să se înţeleagă Cassius 
Dio. Dindu-şi seama că Artabanos nu ştie de moartea lui 
Caracalla, Macrinus s-a grăbit să-l înştiinţeze, căutînd să 
ajungă la o înţelegere. 

' 3 Mormintele regale a suveranilor din Adiabena, pe c-are 
Antoninus ii confunda cu Arsacizii, regii parţi, Herad:ian, 
IV, 11. 

'' Cf. Capitolinus, O.M., 8. Acelaşi lucru spus în alt sens: 
războiul nu mai avea sens să fie continuat. 

73 Soldaţii parţi. Subiectul propoziţiei este Artabanos. 

;B Vezi mai sus nota 26. 

• 7 Cf. LXXVI'[, 12. 
78 Vezi cartea precedentă, cap. 12 şi nota 71. Vologeses al 

V-lea l-a prC'dat pe Tiridatc>s lui Antoninus. Nu s,0 ştie 

cum a sc-ăpat şi cum a reuşit să capete tronul Armeniei. 
Probabil, tot cu ajutorul parţilor. 

79 Lecţiunea aceasta, 6-&xoi Au(J:~vcxµE•,oi se află în Vaticanus;, 
Boissevain, III. p. 4:15 o adoptă. O altă lec\iunl': dacringii 
(lacringii), menţionaţi în LXXI, 11-12. Acest paragraf. fără 
legătură cu cele mai sus expuse, se referă la l\Iacrinus. 
Vezi M. Macrea, în Istoria României, I, p. 455. 

·so Disciplina în rindul soldaţilor nu mai fusese de mult întă
rită ca pe vremea lui Hadrian. Spartianus, Hadrian, 9. 
Bunăvoinţa lor, dispoziţia de a lupta, se ciştigau numai prin 
cheltuiala unor imense fonduri. Cf. Herodian. III, 8; ,.[Se
verus] a fost cel dintii împărat care a corupt vigoarea, străş
nicia disciplinei şi supunerea soldaţilor la regimul de obo
seală, ca şi ascultarea cu respect a ordinelor superiorilor, 
învăţîndu-i să umble după bani şi deprinzîndu-i cu un trai 
josnic" (tr_c1d. R. Alexandrescu). 

·st Hiada, XXI, 338. 
82 Iulia l\1Iaesa (PIR2 IV 678) era originară din Emessa, nu 

departe de Apameea, la n.e. de Tyr. ln felul ei a fost o 
personalitate la fel de ne-obişnuită ca şi Iulia Damna. Ba
belon, op. cit., cap. L'imperatrice divinisee, p. 115-131. 

83 Grafia în textul epitomclor cu un singur m. 
84 Textul capitolelor 31-34 este deteriorat. In schimb, s-a 

păstrat naraţiunea lui Herodian, V, 3-4 şi, cu mici deose
biri faţă de consemnările lui Cas.sius Dio, contemporan al 
-evenimentelor, .biografiile lui Macrinus şi Elcgabal din His
t'Oria Augusta. După moartea lui Antoninus, noul împărat 
·s-a purtat la :fel de frumos cu Iulia Maesa, ca şi cu Iulia 
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Domna, lăsîndu-i toată averea, care nu era de dispreţuit. 
Atita doar că a obligat-o să se întoarcă la ea acasă, adică 
la Emessa. Asupra acestei femei plină de ambiţie nu a luat 
nici o măsură de supraveghere, părîndu-i-se lipsită de im
portanţă. Nu mică a fost mirarea lui Macrinus cînd a aflat 
de ce era în stare Maesa, Capitolinus, O.M., 10. Soţul Ma
maeei, menţionat în acest paragraf, se numea M. Iulius 
Gessius Bassianus (PIR, II, p. 195, nr. 230). In textul lui 
Cassius Dio este însă numit Gessius Marcianus. Fiul lor,. 
viitorul Severus Alexander, se numea Alexianus Bassianus. 

85 Numele lui Eutychianus nu apare nici la Herodian, nici în 
biografiile mai sus citate, din Historia Augusta. In aceste 
versiuni Maesa însăşi iniţiază mişcarea de corupere a gar
nizoanei din E1nessa. ,,Unii", scrie Herodian, IV, 3 „erau 
protejaţi şi clienţi ai Maesei" (trad. R. Alexandrescu). Este 
posibil să se fi strecurat o confuzie cu personajul cu nume 
similar din LXXIX, 4 şi 6, care este praefectus castrorum. 

86 Descrierea măreţului şi bogatului templu al Soarelui (el 
Gabal) de la Emessa, la Herodian, loc. cit. Obiectul cultului 
era un meteorit de formă conică şi culoare neagră, La 
acest templu veneau în pelerinaj nu numai syrienii, ci şi 
toate populaţiile din regiunea Orientului apropiat. Soldaţii 
romani din garnizoana Emessei frecventau şi ei acest lăcaş 
de cult, lipsit de statui, dar ornat cu aur, argint şi pietre 
preţioase. Grafia numelui templului variază: Elegabal, Ela
gabal, Eleagabal; grecii, prin contaminare cu gr. helios, 
„soare", l-au transformat în Heliogabal; în latină numele 
apare Heliogabalus. 

s; Numele băiatului, după cel al tatălui său Sextus Varius 
Marcellus şi cel al bunicului, Iulius Bassianus, era Varius 
Avitus Bassianus, la care s-a adăugat şi cel de Elegabal 
(grafia din ms. epitomelor), căci era mare preot al templu
lui Soarelui. In vîrstă de 14 ani, îmbrăcat în ţesături de 
aur şi încununat cu nestemate, cu un fizic desăvîrşit, tî
nărul făcea asupra militarilor romani care frecventau tem
plul o impresie deosebită. ,,Părea întruchiparea lui Dio
nysos" scrie Herodian, loc. cit. 

e, Această manevră abilă a hotărît schimbarea princeps-ului. 
Antoninus fusese iubit de soldaţi. A fost de ajuns ca Avitus 
să treacă drept fiul celui dispărut ca soldaţii din Emessa 
să hotărască cine va fi împărat de aici încolo. 

69 Altfel la Herodian, loc. cit., şi la Capitolinus, O.,vl., 9. Fe
meile, adică Maesa, şi fiicele ei, însoţite de băieţi, au fost 
introduse pe furiş, noaptea, în tabără. Soldaţii îi primiră 
cu entuziasm şi îl numiră pe Avitus Antoninus, nume pe 
can' ulte1·ior tînărul şi l-a luat oficial, numindu-se Marcus 
AurPlius Antoninus Bassianus. Acest din urmă nurnP era 
luat după cel al bunicului, Iulius Bassianus, tatăl Iuliei 
Dornna şi al Iuliei Maesa. In biografia din H.A. a lui Ele
gabal, atribuită lui Lampridius, mama lui, Soacm.is (PIR"' 
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IV, 704) est€ numită Symiamira, ca dealtfel şi în biografia 
lui Macrinus, cap. 9, (atribuită lui Capitolinus). De tndată 
ce Avitus a fost proclamat împărat şi a primit însemnele 
puterii, printre care mantaua de purpură, garnizoana a 
început pregătirile necesare pentru un asediu, căci se aştep
tau la o ripostă din partea lui Macrinus. împotriva răzvră
tiţilor din tabăra de la Emessa a fost trimis Ulpius Iulia
nus, prefectul pretoriului (Capitolinus, O.M., 10). !n mod 
greşit, în capitolul următor, Cassius Dio susţine ca la ase
diul taberei întărite a participat Macrinus. Este posibil să 
fie o simplă greşeală de copist, pentru că, ceva mai de
parte în text, apare corect: ,.soldaţii lui Iulianus". Despre 
cei doi Iuliani, numiţi prefecţi ai pretoriului, vezi mai sus 
cap. 15. 

~ 0 Subiectul este Iulianus. Marcianus, era soţul Mamaeei. 
91 Celălalt ginere al Maesei, tatăl lui Avitus, originar din 

Apameea. Vezi anterior cap. 30. In pofida stîngăciei frazei, 
se înţelege că Iulianus izbutise să scoată din joc pe soţii 
celor două femei închise în tabăra de la Emessa. 

92 Cf. LXIV, 5 cînd Galba procedează la fel, sperînd în resta
bilirea situaţiei critice prin care trecea. Fiul lui Macrinus 
Diadumenianus, a primit şi el numele de Antoninus, ca şi 
rivalul său, fiul lui Varius Marcellus. Vezi însă mai sus 
nota 29. Macrinus înfierează procedeul. Cu acest prilej s-au 
împărţit soldaţilor monede de aur şi s-au făcut avansări. 
Vezi mai sus nota 56. îndată după adunarea soldaţilor în 
care Diadumenianus a fost proclamat împărat, la Antiochia 
a fost bătută o monedă cu numele Antoninus Diadumenus. 
Pentru a redeştepta în memoria oamenilor figura lui Anto
ninus Caracalla, Macrinus porunci să se confecţioneze din
tr-un material roşu-stacojiu un model de manta amplă, 

paenula, pe care băiatul o purta de preferinţă, pentru ca 
astfel acest Antoninus să poată primi porecla de paenularius 
ceea ce, în închipuirea lui taică-său, era un echivalent pen
tru caracalla. Diadumenianus era un copil blînd, cu ochii 
negri, deosebit de frumos, aşa că toată lumea îl adora cind 
îşi făcea apariţia în mantaua roşie-stacojie, în hainele de 
gală muiate în purpură, purtînd insignele imperiale. Efectul 
scontat dădea cele mai bune roade, dar Macrinus n-a ştiut 
să conducă oamenii cu energie în propriul său interes şi al 
fiului său. Lampridius, biografia Diadumenus Antoninus, în 
Historia Augusta. 

93 Avitus, fiul lui Soaemis. 
94 Provincia era senatorială (vezi LI, 17 şi LIII, 13) dar, după 

cum se vede, Macrinus dispunea de posturile de conducere 
după bunul lui plac. 

95 Impotriva stăpînirii romane. 
96 Marius Maximus. Vezi mai sus nota -i3. 
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n7 Amănuntele date de Dia cu privire la scăpările din vedere 
în redactarea acestui act oficial ilustrează gradul de tul
burare care domnea în anturajul lui l\Iacrinus. Cit despre 
posibilitatea ca un tribun al plebei să întrunească Senatul, 
obiceiul era într-adevăr ieşit din uz, dar nu insolit. Vezi 
LVII, 15. 

98 Diadumenianus avea doar 10 ani. 
9a Acum apare în textul deteriorat al epitomelor pentru prima 

oară numele lui Gannys, care, după moartea lui Varius 
Marcellus, soţul lui Soaemis, devenise tutorele lui Avitus. 
Acl'St personaj, ucis pînă la urmă de Elegabal. va juca de 
aici înainte un rol important în mersul evenimentelor. 

100 După informaţia din Herodian V, 4, ciocnirea între parti
dei<• rivale a avut loc la hotarul dintre Fenicia şi Syria, la 
:i iunie 218. 

101 Alta este versiunea lui Herodian: soldaţii răzvrătiţi împo
triva lui Macrinus luptau din răsputeri ca să evite pedepsele 
la care erau expuşi, cu toate asigurările ce li se dădeau că 
vor beneficia de 0 amnistie. 

102 Vezi mai sus nota 76 la cartea precedentă. 

10a în urma tratatului încheiat cu reg0lc parţilor Macrinus se 
afla în bune relaţii cu Artabanos. 

10~ După prima victorie, obţinută lingă Antiochia la Immai, 
menţionată în cap. 37, Macrinus intrase în Antiochia ca în
vingător. 

105 Comazon Eutychianus. Vezi mai sus cap. 31 şi nota 8:i. 
106 VPrs preluat din Iliada, XI, 103-104. 
107 Cinel Macrinus a murit, atitudinea lui Cassius Dio fa1ă de 

fostul împărat se schimbă, în capitolul precedent găsindu-i 
pînă şi unele merite. In această frază însă, cit şi în cele 
ce urmează, Dio dezvăluie fără ocol părerile Senatului 
despre ridicarea lui Macrinus. Aşa cum s-a arătat mai sus, 
la nota 11, Dio se găsea în anul 218 în Asia Mică. Relativ 
la sfirşitul lui Macrinus, care a murit decapitat, vezi şi 
vPrsiunile consemnate de Herodian, I, 4. .,Nu acum, la 
sfîr~it, trebuia el să se îndrepte către Roma, ci de la bun 
început; numai că lipsa de minte şi soarta l-au împins în 
prăpastie" (trad. R. Alexandrescu). Macrinus a căzut repe
tînd greşeala de odinioară a lui Pescennius Niger. Moti
varea acestei duble hotărîri (a lui Niger şi a lui Macrinus) 
de a guverna imperiul din Antiochia trebuie căutată în im
portanţa crescîndă a oraşului sirian după domnia lui Traian, 
ca centrn politic şi administrativ (vezi Jones, op. cit., p. 
266-268), potrivit pentru supravegherea frontierelor orien
tale, dar şi din imposibilitatea de a-i părăsi pe soldaţii care 
constituiau adevăratul sprijin al noilor domnii. sau de a-i 
îndepărta, în cazul unui marş spre Apus, adică spre Roma, 
de taberele militare unde prezenţa lor era necesară. 

https://biblioteca-digitala.ro



761i A. PIA TKOWSKI 

CARTEA LXXIX 

1 Vezi nota 100 la carka precedentă. 

2 In scrisoare erau formulate tocmai învinuirile care se adu
ceau lui Macrinus de către senatori. 

a Vezi nota 92 la cartea precedentă. Avitus exagera însă, căci 
Diadumenianus avea zece ani, nu cinci. Nici el nu împli
nise vîrsta de 18 ani, vîrsta lui Octavianus, cînd acesta a 
intrat în arena politică după moartea lui Caesar. Lampri
dius, în biografia lui Elegabal, Antoninus Heliogabalus, 
cap. 8 notea7,ă că noul împărat se arăta înverşunat mai 
mult încă împotriva lui Diadumenianus, care primise oficial 
numele de Antoninus, decît împotriva lui Macrinus, de
oarece vedea în tînărul său rival, a cărui frumuseţe şi ele
ganţă erau admirate de toată lumea, un competitor de temut. 
De aceea, a silit pe unii biografi să scrie lucruri oribile 
despre Macrinus şi fiul său; aşa se explică şi introducerea 
unor infamii de cca mai joasă speţă în biografiile lui Ma
crinus • şi Diadumenianus, înserate în Historia Augusta. B. 
373 şi urm. 

4 Marius l\faximus. Vezi notele 43 şi 96 la cartea precedentă. 
5 Eutychianus, vezi nota 85 la cartea precedentă. Numele 

acesteia era Publius Valerius Comazon Eutychianus. Era un 
libert care făcuse parte din flota romană. Comazon (de la 
verbul grec zwµci~e,•,) este o poreclă care i s-a dat în legă
tură cu activitatea lui ca mim. Treptele carierei sint înşi
rate mai jos, în capitolul următor. 

6 Vezi cartea precedentă, cap. 13 şi nota 37 la această carte. 
7 Numele ei era Iulia Cornelia Paula, (PIR2 IV 660) aşa cum 

rezultă din emisiunile monetare (Cohen2, voi. IV, p. 376-
377). A fost numită Augusta, Herodian V, 6. 

Tutorele lui Elegabal. Vezi nota 99 la cartea precedentă. 

9 Vezi nota 19 la cartea precedentă. Toate aceste notări despre 
crimele şi tulburările care au inaugurat domnia lui Ele
gabal sînt lucr-uri cunoscute direct de Cassius Dio, lipsind 
din biografiile după care a fost ulterior redactată Viaţa lui 
Elegabal inserată în llistoria Augusta. 

10 Anul 218. 
11 A avut în total trei so\ii. Pe a treia, din neamul lui Com

modus, o chema Annia Faustina (Herodian, V, 6; Cohen2, 
vol. IV, p. 385-386). 

12 Cultul zeiţei Isis în cursul sec. II e.n. făcuse mari progrese. 
Este adesea menţionat în Historia Augusta, ca de pildă în 
biografiile lui Niger, 6 (Niger este figurat aducînd sacri
ficii zeităţii; mozaic pe bolta unui portic) sau în cea a Jui 
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Antoninus Caracalla 9, unde stă scris că înaintea lui AnLO
ninus, cultul isiac fusese introdus la Roma de C:ommodus 
si asociat cu acela al lui Anubis. Relativ la marile abuzuri 
săvirşite de Commodus şi Elegabal în materie de propagarea 
cultelor orientale, F. Miliar, Tlie impl'rial cult and the Pcr
seri,tions, op. cit., p. 205. 

13 Cîinele se afla stind jos, sub tronul zeiţei. 

u lntocmai cum îl numeşte pe Antoninus Caracalla, Tarautas, 
tot aşa autorul îl va numi adesea pe Avitus, sau falsul An
toninus, cum ii place să-i spună în derîdere, Sardanapal. 

15 Pancrationul era proba cea mai dificilă pentru un atlet 
multiplu: alergare, aruncare cu suliţa, pugilat. 

rn Aceasta este grafia. 
1; Relativ la cultul zeităţii Soarelui (d-Gabal) adus de la 

Emessa la Roma, cf. Herodian V. ti ca1·e descrie cu mult 
pitoresc procesiunea din miez de vară cind zeul era trans
ferat din oraş, din templul ce-i fusese ridicat pe Palatin 
(Cf. Lampridius, A.H., 3 şi Aurelius Victor Epitome, XXIII. 
1) spre periferia Romei, unde i se înălţase un al doilea 
templu, pe Esquilin. Statuia sacră era trasă de şase cai 
albi, fără vizitiu, împăratul însuşi ţinind frîiele cailor şi 
mergînd cu spatele, ţinînd privirea fixă asupra statuii. Lumea 
înconjura cortegiul aruncind flori şi purtind făclii (Lampri
diu.s, A.H., 6). In capitolul următor Lampridius aminteşte 
şi de iniţierea lui Elegabal în misterele mamei zeilor. Cul
tul soarelui adus de la Emessa s-a răspîndit cu repeziciune 
în provinciile imperiului. M. Bes.nier, op. cit., p. 84. citînd 
o inscripţie din Annees Epigraphiques 1924. nr. 14, pune în 
evidenţă tendinţa ca Helios (el-Gabal) să ia locul tradiţio
nalului lupiter în triada capitolină: lupiter, Afrodita şi 
Atena (inscripţie clin Baetica, Hispania), atît de mare priză 
la public încep s[1 aibă religiile mistice venite din Orient. 
De oarecare interes este următoarea concepţie, atribuită lui 
Elegabal de autorul biografiei din H.A. cap. 3: ,.spunea 
[Avitus] că trebuie transferate acolo, în templul lui Elegabal 
de pe Palatin şi religiile iudeilor, samaritenilor, ca şi cultul 
creştin, pentru ca în cultul lui Elegabal să fie concentrate 
misterele tuturor religiilor". Este vorba despre un sincre
tism a cărui bază, desigur, nu trebuie căutată în gîndirea 
lui Antoninus Elegabal. Pe plan teoretic însă, dovadă men
ţiunea de faţă, este probabil că au existat asemenea su
gestii. Templul lui Elegabal de pe Palatin întrunea embleme 
ale cultului roman, cit şi piatra neagră simbolizînd-o pc 
Cybela, adusă în perioada republicană de la Pessinunt (vezi 
fr. 57, 61, vol. I p. 130). Tot aiei se afla şi statuia Minervei 
(Athena), denumită Palladium. 

1' Practici religioase semitice. 
1'' Practici confirmate şi de biograful din li.A., cap. 8. Copiii 

pe care-i alegea trebuiau să aibă şi tatăl 'ii marna în viaţă. 
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2ll Intr-o formă nu tocmai exactă, Cassius Dio se ref.eră la 
ceremonia cunoscută sub denumirea de t&po~ yciµo~. ,;căsăto
ria sacră" între divinităţi reprezentînd forţe ale naturii, ale 
fertilităţii, ale vieţii şi morţii etc. Este un rit comun po
poarelor din Orient, pătruns şi în religiile vechilor greci 
(căsătoria lui Hades cu Persephona, a lui Dionysos cu 
Ariadna etc.). 

21 Divinitate feniciană, asimilată cu luna, (Tanit), una şi 
aceeaşi, probabil, cu Astarte (vezi nota 14 la cartea LXII), 
Herodian V, 6. Contactele îndelungate între persoane apar
ţinind celor mai variate regiuni ale Imperiului, prin depla
sarea legiunilor şi numirile de funcţionari, au înlesnit, cum 
era şi firesc, sincretismul cultelor, asimilarea divinităţilor 
cu acele~i atribute: daec'l Baal tinde să fie asimilat cu Ju
piter, cu Serapis şi cu Mithra, divinitatea feminină a fe
cundităţii este adorată sub înfăţişarea lui Isis, Venus sau 
Astarte. Astroarhe, .,stăpina stelelor", deci „luna··; (în LcJ.tină: 
Dea Caelestis). 

2Z După Herodian, loc. cit., maniacul religios care era Anto
ninus Elegabal se oprise mai întîi la statuia zeiţei Minerva 
pentru ,,căsătoria sacră", statuie, pe cit se pretindea, adusă 
de la Ilion. Apoi s-a răzgîndit şi a poruncit să se aducă la 
Roma, de la Cartagina, statuia Uraniei, astfel numită de 
libyeni, în vreme ce fenicienii „îi zic Astroarhe, închipuind 
cu ea luna" (trad. R. Alexandrescu), Cf. şi Lampridius, A.H., 
c.are numeşte statuia Minervei Palladium (de la gr. Pallas). 
Vezi mai sus nota 17. 

23 Remarcă importantă, care contrazice părerile fundamental 
negative ale lui Cassius Dio despre Antoninus Caracalla. Re
forma monetară făcută în regnul precedent, despre care Dio 
vorbeşte cu dispreţ (vezi LXXVII 14), reglementarea im
pozitelor (ibidem, cap. 9), separarea veniturilor publice de 
cele ale casei imperiale (ibidem, cap. 9) au contribuit la 
îndreptarea situa\iei dezastruoase lăsată de Commodus în 
finanţele statului. Antipatia profundă resimţită de autor 
faţă de Caracalla l-a împiedicat însă să noteze şi aspectele 
pozitive ale acestei domnii. 

24 Biografia lui Antoninus Heliogabalus din Historia Augusta 
este încărcată cu detalii despre perversităţile sexuale ale 
acestui dereglat, care, pentru unele din aceste practici, in
voca cultul sau cultele în care fusese iniţiat; vezi Lampri
dius, A.H., cap. 6 şi 7. 

25 Obicei pe care altă dată îl practicase şi Nero, vezi LXI, 8. 
în plus, Elegabal se farda. Herodian V, G. 

26 Lampridius, A.H., 5 menţionează şi pasiunea împăratului 
de a juca în tablouri vivante, el susţinînd rolul lui Venw; 
în tablouri care înfăţişau judecata lui Paris, fie apărînd ca 
Venus în diferite tablouri celebre în lumea greacă. 
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27 Doi dintre vizitii cu• care se întrecea la curse, Protogenes 
şi Gordius, sint numiţi în biografia din H.A., cap. 6. Aceştia 
au devenit ulterior şi părtaşi .la tot ceea ce întreprindea, 
dobîndind autoritate asupra lui. 

29 Cf. LXI, 19, Nero instituie Iuvenalia pentru a sărbători ziua 
cînd s-a ras pentru prima oară. 

29 Ave Caesar, Imperator. 

•0 Alta este varianta din Lampridius, A.H., 10. Zoticus ajuage 
deosebit de puternic şi, făcind trafic de influenţă, deose
bit de bogat. Elegabal s-a „căsătorit" şi cu Zoticus. 

~1 Situaţia este explicată de Herodian, V, 7. Maesa, bunica lui 
Elegabal şi a vărului acestuia, Alexianus (vezi nota 84 la 
cartea precedent.A), deţinea o mare putere, ca şi fiica ei 
Soaemis, mama împăratului. Amindouă primiseră titlul de 
Augusta. Ceva mai mult, Soaemis a intrat în Senat şi i s-'l 
dat titlul de clarissima (vezi nota 4 la cartea LXXIV). Acest 
fapt i-a dat o idee: să înfiinţeze la rindul ei un senat al 
femeilor (l-a şi înfiinţat, pe Quirinal) unde urma să se ho
tArască problemele de etichetă, protocol şi modă. Tot amin
două au ,primit titlul de Mater Senatus et Castrorum (CIL, 
VIII, nr. 2564). Treburile administrative erau însă conduse 
de Maesa, cu ajutorul lui Eutychianu;;, Lampridius, A.H., 
12 menţionează că atunci cind Elegabal mergea. în tabăra 
pretorienilor sau în Senat o ruga pe bunica sa să-l înso
ţească pentru a cîştiga ceva din autoritatea pe care şi-o 
pierduse prin viaţa depravată ce-o ducea. Ideea adopţiunii 
lui Alexianus, fiul Mammaeei, a venit de la Maesa, Hero
dian V, 7. Maesa îl declara şi pe acest copil fiu ilegitim al 
lui Caracalla, ca şi pe Avitus Bassianus. Adopţiunea s-a 
petrecut în iulie 221 şi Alexianus a primit numele de Mar
cus Aurelius Alexander, Marei Aurelii Antonini filius. 
Alexander, în amintirea lui Alexandru, regele Macedoniei, 
pentru care Caracalla resimţea o mare admiraţie. In felul 
acesta, Maesa încerca să îndrepte oarecum mersul lucruri
lor care duceau spre dezastru. 

32 Nu se ştie cine anume a fost acest personaj, propagator al 
cultului dionysiac. 

33 Cf. povestirea detaliată a lui Herodian, V, 8. A Jarde, Etu
des critiques sur la vie et le regne de Severe Alexanare, 
Paris, 1925, p. 10 şi urm. este de părere că textul lui He
rodian a fost inspirat de o sursă valoroasă, pe care Jarde 
este înclinat s-o identifice cu Dexippus. 

34 Alexander fusese crescut de Mamaea după cu totul alte prin
cipii decit vărul său. Despre educaţia primită, Lampridius, 
Severus Alexander 3. Această biografie inserată în Historia 
Augusta, menţionează în cap 5 o biografie anterioară a 
acestui împărat, aparţinind lui Marius Maximus, după care 
autorul s-a inspirat. Concordînd intre ele, concordind cu 
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{'t l'a <'C scrie Cassius Dio, biografiile lui Severus Alexander 
sirit laudative şi favorabile. R. Syme, Emperors and Bio
uraphy. Tlie Reign of Severus Alexander, p. 146 şi urm. In 
orit·e caz, persoana şi personalitatea micului Caesar, care 
avea doar 13 ani, este înfăţişată într-o lumină de puternic 
contrast cu ceea ce reprezenta vărul său. 

35 Incercările lui Elegab·al de a-l îndepărta sau de a-l suprima 
p1c vărul său sînt povestite în biografia din Historia Au
ousta, 13-15. Aceste încercări au avut un efect potrivnic ce
lui scontat, căci pretorienii au fost pe punctul de a-l ucide 
p,, Elegabal, fără intervenţia unui tribun militar, Antio
chianus (cap. 14). 

,i; O altă variantă în biografia din H.A., 17: soldaţii, după ce-au 
ucis, măcelărindu-i, pe tovarăşii de desfrîu ai lui Elegabal, 
l-au prins apoi pe împărat, au vrut să-l arunce într-un ca
nal, dar cum nu încăpea, l-au aruncat în Tibru cu o piatră 
de gît. In ultimul capitol al acestei biografii, 35, autorul 
confirmă faptul că a scris viaţa lui Amtoninus Heliogabalus 
„după auiori greci şi latini". Lucrarea, afară de cîteva date 
privitoare la comportarea tînărului împărat faţă de senat 
~i ordinul cavalerilor, ,.pentru care n-,avea nici o considera
ţie", (cap. 20) şi la unele însemnări despre lucrările publice 
(cap. 17) este o lungă înşirare' a viciilor lui Elegabal. Textul 
lui Cassius Dio ,este mai sobru, poate mai corect, aş.a cum 
singur mă1-turiseşte că a încercat să-l facă, în primul capi
tol din cartea următoare. 

CARTEA LXXX 

1 A~a cum s-a arătat la nota 31 de la cartea precedentă, 
AlPxianus fuspse adoptat de Elegabal sub nwnele de Marcus 
r\ urelius Alexander. Herodian, V, 7 susţine că numele de 
A ]Pxander fusese ales în amintirea veneraţiei pe care An
tc,n inus Caracalla (pretins tată al copilului), o avusese pen
tru regele macedonean; biograful din Historia Augusta 
( Lumpridius), cap. 5, pune acest nume în legătură cu oraşul 
A1·ke, locul unde se născuse Alexianus, întemeiat -de Alexan
·dru. A refuzat numele de Antoninus, oferit de Senat, cind 
a preluat puterea, preferînd pe acela de Severus, ibidem. 
SPverus era însă un cognomen, tînărul numindu-se acum 
Marcus Aurelius Severus Alexander. Adopţiunea făcută de 
EJegabal a fost stearsă din titulatura imperială. Atît He
rodian cit si biog~·aful din H.A. se întrec în a lăuda cali
tăţile noul~i împărat, a cărui mare scădere a fost slăbi
ciunea arătată faţă de mama lui, Iulia Mammaea, care ală
turi de Maesa (aceasta a trăit pînă în 226), a înţeles să 
conducă de fapt treburile statului, Jean Babelon, op. cit., 
p. 237-259. 
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2 Aşa cum scri.e Herodian în primul capitol din cartea a VI-a 
a Istoriei sale, împăratul, avînd o vîrstă prea fragedă, cele 
două femei care-l dfrijau, bunica şi mama, au ales un con
silium de 16 senatori în vîrstă, pentru a fon11a nucleul unui 
sfat imperial. I-Iei-odian adaugă că pentru p!'ima oară după 
ani îndelungaţi, conducerea statului, ,,din cea mai cruntă 
tiranie, se prefăcuse într-o formă de guvernămînt a aristo
craţiei" (trad. R. Alexandrescu), ceea ce era, desigur·, o 
iluzie. Concomitent cu crearea acestui consilium, care nu 
trebuie confundat cu cel ulterior, format din 70 de membri, 
(Lampridius, S.A., 16). Iulia Mammaea a făcut apel şi la 
_juriştii de seamă ai timpului, ale căror nume sînt consem
nate de Lampridius, H.A., Severus Alexander 68 al căr01· 

sprijin l-a solicitat. Printre .aceştia se afla şi Ulpianus, elev 
al lui Papinianus; în 222 Domitius Ulpianus era praefectus 
annonae (Cod. Just. VIII, 37, 4). In acelaşi an este ridicat la 
rangul de prefect al pretoriului şi primeşte sarcina de a pre
zida o comisie de experţi juridici şi secretari, al cărei rol 
consta în a revizui procesele şi condamnările din tt-ecut. 

Referire la misiunea primită de la Macrinus. Vezi cartea 
LXXIX, cap. 7. 

' R. Syme, The Career of Maximus and Dio, op. cit., p. 14-l: 
arată că Dio într-adevăr, nu se afla la Roma în timpul schim
bării de domnie. Curios este, observă Syme, în acord cu E. 
Gabba, Sulla storia Romana di Cassio Dione, art. cit., p. 
289 că numele lui Cassius Dio nu apare nicăeri în listele 
guvernatorilor Africii din anul 221-222 şi nici în inscripţii. 

5 Ca legatus Augusti. In Dalmaţia, Dio a stat între anii 224-
226. E. Schwartz, articolul Cassius, RE III col. 1684. Vezi şi 
Studiul Introductiv, vol. I, p. 10. 

6 Această funcţie, pe care a îndeplinit-o între 226 şi 228 este 
amintită în treacăt în LXIX, 36, Ibidem. 

7 Explicaţia acestei întoarceri în Bithynia este dată la sfîrşi
tul cărţii, care încheie, cu sumare referiri la domnia lui 
Severus Alexander, întreaga lucrare. 

8 ln 229. Primul său consulat, dacă Dio nu se referă aici la 
data de 205 sau 206, cind a fost consul suffectus, s-ar putea 
să se fi desfăşurat in 222 sau 223, alături de Lucius Marius 
Maximus, cînd lipsesc mărturii directe asupra carierii lui 
administrative, R. Syme, Zoe. cit. la nota 4. 

9 Cf. Lampridius, S.A., cap. 16, 43, şi 51, referitor la activi
tatea juridică şi legislativă sub Severus Alexander, Cum 
această biografic mult discutată este pusă sub semnul în
trebării referitor la toate informaţiile pe care le dă, des
pre activitatea lui Ulpianus rămîn numai mărturiile (şi ele 
nesigure) strînse în Digesta (sec. VI) şi în Codul lui Iusti
nian. 
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1° Flavianus şi Chrestus erau subordonaţi prefectului pretoriu
lui. Zosimos, I, 2. După Zosimos, ei au căzut victimă Iuliei 
Mammaea care dorea să-i înlăture pentru a nu rîvni la 
locul lui Ulpianus. 

li Asasinarea lui Ulpianus s-a întîmplat mai tirziu, cind îm
păratul n-a putut să-l apere de furia soldaţilor dezlănţuiţi. 

1~ Referitor la plebe, care începe să se agite împotriva prin
ceps-ului şi a gărzilor sale, vezi nota 33 la cartea LXXIII. 
De asemenea, articolul Plebs din RE XXI, 1, 102 semnat de 
Hoffmann. 
Lampridius, în biografia care i se atribuie relatează, ade
'-Pa, despre insolentia militum (Severus Alexander, cap. 12, 
53-54, 59 şi 62), principalul factor al tulburărilor din sec. 
al III-lea. Biograful, în cap. 52-54 se referă la severitatea 
lui Alexander faţă de soldaţi, dar şi la grija pe care le-o 
purta ca să nu fie exploataţi sau furaţi de superiori. 

i.i Vezi LXXVIII cap. 39 şi nota 102 la această carte. 

H Nici Herodian VI, 1, 9-10 nu consemnează numele soţiei 
lui Severus Alexander. Lampridius, H.A., Severus Alexander, 
20 o numeşte Memmia, fiica lui Sulpicius, fost consul; în 
cap. 49, vorbeşte însă despre fiica lui Macrinus (sau Macria
nus), ridicat la rangul de Caesar şi apoi condamnat [a 
moarte sub acuzarea de complot. Inscripţiile şi monedele 
îi dau denumirea de Cn. Seia Herennia Sallustia Babia Or
biana şi titlul de Augusta. Pe unele monede efigia ei apare 
:llături de cea a Iuliei Mammaea (Cohen2, IV, p. 305). Aceste 
discordanţe au dus la presupunerea că tînărul împărat a 
avut două S,3JU trei ,soţii. Jean Babelon, op. cit., p. 251. 

15 Cap. 3 sare dintr-o dată în anul 227, cind grave evenimente 
se petrec in Parthia. Artabanos, din dinastia Arsacizilor, 
care izbutise să se menţină după moartea lui Macrinus a fost 
1·ăsturnat de un rege Sassanid, Ardascher, nwnit de Cassius 
Artaxerxes, de Herodian, VI, 2, Xerxes. Tot din neamul 
Sassanizilor făcuse parte şi Osroes (vezi cartea LXVIII cap. 
17 şi 22), alungat de Arsacizi. Sassanizii pretindeau reîn
vierea vechiului imperiu de sub Achemenizi şi reîntoarce
rea la religia lui Zoroastru. 

Hi In anul 223 Artaxerxes ii învinge pe parţi. Vezi articolul 
Parthia, în RE, XVIII, 1, 2029 semnat de Schur. 

17 Atra: vezi nota 2 la cartea LXXV. 
1' In sensul că Ardascher revC'ndica toate provinciile romane 

din Asia care odinioară făcuseră parte din imperiul Ache
menid. 

19 Aici se opresc relatările lui Cassius Dio despre inceputui 
campaniei din Orient (231), Baza de operaţii era Antiochia. 
Ceva mai înainte Ardascher izbutise să intre in Mesopotamia 
şi să pustiiască Cappadocia. Severus Alexander îl atac~ cu 
trei rorpuri de> ilrmată din care unul singur izbuti să pă-
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trundă în Media. Rezultatul înfruntării nu era clar, sufi
cient însă pentru ca Ardascher să renunţe şi să se retragă, 
Severus Alexander a fost ovaţionat ca Parthicus, după 
Lampridius, S.A., 56, 9 şi ca Persicus. Despre următoarea 
campanie pe care a fost nevoit s-o susţină Severus Alexan
der în Germania, unde şi-a găsit sfîrşitul, în anul 235 ucis 
de soldaţi, Cassius Dia nu mai pomeneşte nimic. La acea 
vreme el se afla deja departe, retras în Bithynia. 

:w 1n anul 229. Vezi Gh. Ştefan, Studiul Introductiv, val. I p. 10. 
21 Cartea LXXX reprezintă o încheiere superficială a întregii 

lucrări, monumentală prin dimensiunile ei, o încheiere în 
care autorul este preocupat să explice de ce a fost nevoit 
să-şi întrerupă cariera şi să se retragă. Monarhia militară 
înfiinţată de Severus fusese totodată şi o monarhie eredi
tară, chiar dacă dreptul la succesiune era falsificat, ca în 
cazul ultimilor doi împăraţi. Dar, aşa cum reiese din capi
tolele acestei cărţi, împăratul avea toate motivele să se 
teamă de ce putea aduce clipa. Se pare că Severus Alexan
dPr se purta ferm cu soldaţii, ştiind să-şi impună auto
ritatea. Vezi mai sus nota 30. Nu îndeajuns însă pentru 
a nu le cădea victimă. Oare Cassius Dia a mai apucat să 
cunoască sfîrşitul tragic al aceluia care l-a ajutat să scape 
de furia soldaţilor? Punctul final al cărţii fusese deja pus 
;înainte de moartea împăratului. 
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TABEL 

al codicelor folosite de editor pentru întocmirea ediţiei 
după care s-a făcut traducerea de faţă 

I 

Codicele în care s-au păstrat cărţile XXXVI- LX tlin Istoria. Romană 
a lui Cassius Dio sînt în număr de 11. În parte, sfîrşitul unora este 
mutilat şi au fost necesare completări din epitomatori, îndeosebi din 
Epitomele lui Xiphilinus. 

Sigla 
I L (Med) 

2M 
(archetip) 

3V 

"-..L 
✓ 

4 p 
5 L(b); 

M(b) 
6 p 
7 M(b); 

V(b) 
8 
9 

IO 
II 

Laurentianus sive Mediceus, 
(70, 8), sec. XI 
Marcianus sive Venetus, 
(395) sec. XI 
Vaticanus (144), anul 1439 

Parisinus (1690), sec. XVI 
Laurentianus sive l\Iediceus 
(70, JO), sec. XV 
Parisinus (1689), sec. XV 
)Iarcianus sive Venetus 
(396), sec. XV 
Vaticanus (993), sec. XV 
Escurialensis (y-I-4), 
sec. XV-XVI 
Taurincnsis (76), sec. XVI 
Vesontius (Z, 68, 80), sec. 
xv 

St,·111111a 

L (70, si--------,.p (1689) 

(Med)~ /i 

Cărţile 

XXXVI, 18, 1-
L, 62 
XLIV, 35, 4-
LX, 28, 3 
XXXVI-LIV 

XXX\'I-LIV 
XLII-LX 

XXXVIII -LX 
XXXVI-LX 

XXXVI-LV 
XXXVII-LX 

XXXVII-LX 
XXXVI-LX 

i I.(bi (70, 10 i 
V (IH) t V(b) (396) 1 

l "1'"'' / +;,,.., ,,,,, 
1'(1690 / f' 

Vcsontinu9 Escuria!cnsis şi Taurincus,:-

La aceste codice se adaugă Codex Vaticanus Graecus (1288) care 
conţine cartea LXXIX şi primele capitole din cartea LXXX. Vezi în 
continuare III, 3. 
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II 

Codicele în care s-au păstrat Epitomele lui Xiphilinus. Din 
cele 16 codice mai jos notate, 14 conţin Epitomele integral. 
Kr. l I şi nr. 16 conţin doa1· prima parte a Epitomelor şi 
anume: nr. 11 pină la domnia lui Tiberius; nr. 16 pînă la 
domnia lui Augustus. 

1 Codex Vatieanus (145), sec. XV 
2 Codex Vaticanus (146), sec. XVI 
:1 Coislinianus (:l20) 
4 Parisinus (1691), anul 1548 
5 Vaticanus Palatinus 61, sec. XVI 
6 Matritensis (0-49), anul 1548 
7 Es<·urialensis (R-I-9), sec. XVI 
8 Escurialensis (Y-I-5), sec. XVI 
9 Salmaticenesis 

10 Vesontius (19), sec. XVI 
11 Vaticanus Ottobonianus (193), sec. XVI 
12 Vratislavensis (21), sec. XVI 
13 Vaticanus (12, 89), sec. XVI 
14 Phillippsianus-Berolinensis (1635), sec. XVI 
15 Neapolitanus (III-B-21), sec. XVI 
1G Vaticanus Ottobonianus (35), sec. XVI 

III 

Alte codice după care s-a completat ediţia. cărţile I-XXXV; 
LXI-LXXX: 

1 

Ilspl nwµwv Codex Vaticanus Graecus (7:l), sec. X-XL, editat 
în sec. al XVII-lea de Angelo Mai în Scriptorum graecorum 
nova collectio, 2 volume; reeditat de Theodor Heyse la Berlin 
în 1846. Conţine 36 pagini integrale din Istoria Romană şi 161 
fragmente. 

2 

A. llrFl ~pftiO:co'J EfhnxWv 1rpOc; 'Pwµcdou.;. 

B. Ihpl ;rpfoosw, 'Pwµcdwv rrpo~ e:&v,xou;. 

Codicele, cunoscut sub titlul latin Liber ele legationibus (De
spre misiunile diplomatice) a fost cumpărat în sec. al XVI-lea 
de eătre spaniolul Juan Paez de Castro (Joannes Pacius). Prin 
grija regelui Filip al II-iea manuscrisul ajunge la Escurial. 
Din acest archetip au apărut apoi o familie de codice, printre 
care cităm: Bruxellenses (11 317- 11 :121), Monacensis A (185), 
Escurialenses (R-IIl-14; R-III-21) etc. Aceste manuscrise 
au fost folosite în Excerpta Ursiniana 
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3 

Codices Fulvii Ursini (păstrate în biblioteca umanistului Ful
vius Ursinus care a editat la Antwerpn, in anul 1582 Excerpta 
din Istoria Romană). 
Excerpta Ursiniana, ediţie cu destule greşeli, au la bază co
dice conţinînd Istoria Romană a lui Cassius Dio si codice 
conţinînd Liber de legationibus (A+B). Editorul notează cu 
uc excerptele din Ihpl ,-;pfo!h:"''' Wv,xiilv ,-;pa,; 'Pwµctlou,; (făcute 
din Ambrosianus N 135, Bruxellenses 11 317-11321 ~i Mona
censis 185 (A); ou sigLa UR excerptele din IlEpl 7tpeal:iEwv 'P"'µa:("'" 
71:po,; e:-&vL>coo,; (făcute din Vaticanus 1418, Bruxellenses 11 301-
11 316 şi Monacensis 267) 
Dintre manuscrisele folosite de Ursinus conţinînd Istoria Ro
mană a lui Cassius Dio cele mai importante sînt: 
a. Codex Neapolitanus (III, B 15), pentru fr. 179-223 
b. Codex Vaticanus (1418), pentru fr. 224-238 
c. Codex Vaticanus Graecus (conţine aproape integral cartea 
LXXIX şi primele capitole din cartea LXXX). Acest manu
scris a fost studiat şi corectat de Immanuel Bekker şi de Her
mann Sauppe, unii dintre cei_ mai competenţi editori ai Istoriei 
Romane de la începutul sec. al XIX-lea. 

4 

Codex Parisinus (1:187 A), Fragmenta Parisina, pergc1,11cnt. 

5 

Excerpta Florilegii (Florilegium al lui Maximus Confesorul) edi
tate pentru primct oară de Angelo Mai în Scriptorum 
Veterum nova collectio, vol II (1675) apoi de Imanuel Bekker 
in colecţia Dindorf (sec. al XIX-lea). 
La oaza acestor Excerpta stau Fragmenta Vaticana editate
după Codex Vaticanus (739). sec. XI-XII. Au mai fost folo
siste ~i alte codice: Barberinus (158), sec. XI; Lau:·entianus 
(9, 29); Laurootianus (7, 15), sec. XIII-XIV şi sec. XI-XII; Pa
risinus (926), sec. XI etc. Nu toate aceste E:i:cerpta conţin frag
mente din Cassius Dio. In ediţia Boissevain Excerptele Florile
giului sînt codificate prin A. Mai. 

fi 

Excerpta Anonymi editate în Anecdota Graeca de Immanuel 
Bekker în 1814. Puţine la număr, au avantajul de a cita ca1·
tea şi capitolul din Istoria Romană cărora le aparţin. La bazai 
acestor excerpte stă Codex Coislinianus Parisinus (345) dtn 
sec. XI. 

7 

'E,.,-:01L>J 'Io-.o?LW> (Epiloma Istoriei Romane de Cai;siu:, Dio). 
realizată de istoricul bizantin Joannes Zonaras. Nu diferă mult 
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de Epitoma lui Xiphilinus, ceea ce dovedeşte că epitomatnrll 
se mulţumeau adesea să copieze, nu să abrevieze textul ,,ri· 
ginal. Sistemul presupune lăsarea la o parte a unor informaţii 
considerate neinteresante. La baza acestei lucrări editată pen
tru pruna oară la Basel de către Hieronymus Wolf în 1557 şi 
apoi de L. Dindorf la Leipzig, între anii 1868-1878 stau urmă
toarele manuscrise: 
a. Codex Vindobonensis (16 B) sec. XV. A aparţinut lui Matei 

Corvin. 
b. Codex Colbertus sive Parisinus (1717), sec. XIII 
c. Codex Parisinus (1715 A), datînd din anul 1289 
d. Codex Monacensis (324) sec. XIII, conţinînd întreaga lucrare. 
Epitoma lui Zonaras este folosită îndeosebi pentru completa
rea lacunelor din fragmentele primelor 21 de cărţi ale Istoriei 
Romane 

8 

Excerpta Constantiniana care poartă titlul Despre virtute şi 
răutate, scriere de morali redactată la cererea impăratulUi 
bizantin Constantin Porfirogenetul. 
La baza acestor excerpte stă faimosul Codex Peirescianus, cum
părat din Cipru de Nicolas-Claude de Fabri, seigneur de Pei
resc, care a trăit la Toulouse între 1580 şi 1637. Codexul con
\inea excerpte din Tucidide, Xencifon, Polybius, Arrian, Appian, 
Cassius Dio etc. 1 
Krcerpta Constantiniana au fost editate la Paris în 1634 de 
Mathurin de Puis, sub supravegherea directă a lui Henri de 
Valois (Valesius). • 
Partea clin Codex care conţine excerpta din Cassius Dio (Co
dex Peirescianus 415) poartă titlul de Excerpta Dionea sau Va
lesiana. in volumul III al ediţiei sale, la pp. 767-775 Boisse
vain întocmeşte un tablou al corespondenţelor ce pot fi sta
bilite intre aceste frai;imente si altele 

9 

Scholia ad Lycophronos Alexandra de învăţatul bizantin Joan
ncs Tzetze,- sînt comentarii pe marginea unui mare poem dra
matic din p1·ima jumătate a sec. III î.c.n. (începutul perioadei 
elenistice). Subiectul era inspirat din tragedia Alexandrei (Cas
samlrn), fiica lui Priam, înezstrak"1 cu darul clarviziunii, adusă 
ca prizonieră în Grecia de Agamemnon şi ucisă de Clitem
nestra. Comentariile includ multe citate din Cassius Dia. Edi
ţiile acestor Scholii se bazează în principal pe următoarele 
manuscrise: 
a. Ambrosianus (222 A) 
b. Parisinus (2723 B) 
c. Palatinus (264 B) 
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Fragmente din opera cronicarilor bizantini: 
a. Excerptele lui Joannes din Antiochia din Despre virtute şi 

răutate (vezi nr. 8) 
b. Excerptele lui Petrus Patricius (Excerpta Vaticana) editate 

de Angelo Mai în Scriptorum Veterum Nova Collectio, vol. V 
din ediţia Dindorf. 

c. Excerpta Salmasiana etc. 
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ABAS, 
fluviu în Albania, XXXVII, 3, 6. 

ABGAR (ABGAROS, AUGAROS), 
(1) •[tAbgar] al Ii-lea, rege al osroenilor, XL, 20; 21, 1; 23, 1; 
(2) [Al1gar] al VIl-lea, rege al osroenilor, LX, 18, 1; LXVIII, 
21; (3) '['Abgar] al IX-lea, rege al osroenilor, Lucius Aelius 
Septimius, LXXIX, 16, 2; (4) EAbgar] al X-lea, Severus, 
LXXVII, 12. 

ACERRANIT, 
populaţie din Campania, fr. 57, 34. 

ACERRONIUS, 
Cnaeus [Acerronius] Proculus, consul, LVIII, 27, 1; LIX, 
6, 5. 

ACERRONIA, 
Polla, LXI. U, 3 

ACHEENII, . 
fr. 72, 1; 72, 2. 

ACHAIA, 
provincie roman,ă, XLVIII, 36, 5; XLVIII, 46, 1; LIII, 12, 
4, LV, 27, 6; LVIII, 25, 4-5; LX, 24, 1; LXIII, 11, l; 
LXXVIII, 21. 

ACHILLAS, 
!jeful gărzilor militare din Egipt, XLII, 4, 1-5; XLII, 36, 
2; XLII, 37, 1-2; XLII, 38, 1-2; 4; XLII, 40, 1. 

ACHILLES, 
LXXVII, 16. 7. 

ACILIUS, 
(1) Attianus [,Acilius], LXIX, 1, 2; (2) Marcus [Acilius] 
XLII, 12, 1-'.l; (3) Manius [Acilius] Glabrio, consul, XXXVI, 
12, 1; XXXVI. 14, 4; XXXVI, 15, 1; XXXVI, 17. 1; XXXVI, 
24, 3; XXXVI, 38, l; XXXVI, 41, 2; XXXVI, 43, 1; (4) 
Manius [Acilius] Glabrio, consul, LXVII, 12, 1; LXVII, 
14, 3; (5) Manius [Acilius] Glabrio, LXXIII, 3, 3. 

ACROCORINT, 
cetatea Corintului, fortificaţie ridicată pe o înălţime, 
fr. 72, 2. 

ACROPOLIS, 
oraş în Iberia (Caucaz), XXXVII, 1, 3. 

ACTIUM, 
Promotoriu pe coasta vestică a Greciei, L, 11, 1; L, 12, 7; 
L, 15, 3; L, 35, 1; LI, 1, 2; LIII, 1, 4; LIII, 2, 3. 

ADANA, 
oraş în Cilicia, în apropierea Tarsului, XL VII, 31, 2. 

ADDON, 
comandant part din oraşul Artageira, LV, 10, 6; 10, 7. 
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ADENYSTRAI, 
fortificaţie în Adiabena, LXVIII, 22, 3. 

ADIABENA, ADIABENII, 
formaţie statală în Mesopotamia, în regiunea Assiriei, LXII, 
20, 2, LXXV, 1, 1-3; LXXV, 3, 2; LXVIII, 22, 2-3; 26, 4, 

ADRIATICA (MAREA) vezi IONICA 
ADUATICII (ATUATIC!I) 

populaţie mixtă germano- belgică, ramură a cimbrilor, 
XXXIX, 4, 1-4. 

AELIA [CAPITOLINA] 
LIX, 12, 1. 

AELIANUS, 
vezi Casperius. 

AELTUS, 
(1) Sextus -[Aelius] Catus, consul, LIV, 20, 3; (2) Coernnus 
[Aelius], consul, LXXVI, 5, 3-5; (3) [Aelius] Decius Tric
cianus, LXXVIII, 13, 3-4; LXXIX, 4, 3; (4) [Aelius] Gal!us. 
fiul lui Seianus, LVIII, 7, 4; 11, 5; (5) Caius (?) rAeli·1s] 
Gallus, prefect al Egiptului, LIII, 29, 3-8; (6) Puhlius 
[Aelius] Hadrianus. concetăţean şi pupil al împăratului 
Traian; urmaşul lui Traian, LXV, 3, 3; LXVI, 17, 1: 
LXVIII, 13, 6; LXVIII, 15, 5; LXVIII. 33, 1; LXIX, 1, 1-~; 
LXIX, 2, 1-3; 5-6; LXIX, 3, 1-3, 6; LXIX. 4, 15, G: 
LXIX, 5, 1-3; LXIX, 6, 1-3; LXIX, 7, 1-3; LXIX. 8, 1-3; 
LXIX, 9, 1-5; LXIX, 10, 1-3; LXIX, 11, 1-4; LXIX. 12. 
1-2; LXIX, 13, 3, LXIX. 14, 3-4; LXIX, 15, 2-3: LXIX, 
16, 1: LXIX, 17, 1, i---3; LXIX, 18, 4; LXIX, 20, 1: LXfX, 
21, 2; LXIX, 22, 1-3: LXIX, 23, 1-3; LXX, 1. 2-3: LXX, 
:J. 1-2; LXXVI, 7, 5; (7) Publius -[LAelius] Hadrianus Afrr. 
Senator, tatăl împăratului Hadrian, LXIX, 3. 1; (A) Im!lC
rator Caesar Titus ·[Aelius] Hadrianus Antoninus Augustus 
Pius, titulatura împăratului Antoninus Pius. LXIX, 20, 5; 
LXX. 1, 1; (9) Lucius [1Aelius) Lauria, cavaler, agit;iţie în 
favoarea lui Cicer<', XXXVIII, 16, 2, 4; (10) Lucius [:Aelius] 
Lamia (?) Aemiliu» (?), general, LIII, 29, 1-2; (11) Lucius 
fAelius], fiul lui Lamia, consul, LVIII, 19. 5; (12) Lucius 
fAelius] Plautius) Lamia Aelianus, soţul Domitiei. LXVT, 
:-1, 4; (13) -[Aelius] Saturninus, ucis de Tiberius pentru poe
mele ce le "scria, LVII, 22, 5; (14) Lucius [Aelius] Seianus, 
prefectul pretorienilor sub Tiberius. LVII. 19, 5-7; LVII, 
20, 2; LVII, 21, 3-4; LVII, 22, 1-2, 4a, 4b; LVIII, 1, 1; LVIII, 
2, 7-8; LVIII, 3, 1-2, Sa; LVIII, 4, 1-4, 8-9; LVIII, 5, 
1-2, 5-7; LVIII, 6, 2; LVIII, 7, 1-2; LVIII, 8, 4: r,,vrn, 
rt, 2-3; LVIII, 10, 8; LVIII, 11, 3-5, 6; LVIII, 12, 1-5; 
LVIII, 14, 1-2; LVIII, 16, 2, 4, 7; LVIII, 18, 2: LVIII, lrt. 
1-3; (15) Quintus [Aelius] Tubero, consul, LIV. ~,2, 3; (Hi) 
[Aelia] Catena, LXI, 19, 3. 

AEMlLIANUS, 
vezi Asellius (2), Caecilius (1) şi Cornelius (3:l) 

AEMILIUS, 
(1) Vezi Lucius Aelius (1 O): (2) Quintus [Aemilius] Laetus, 
prefectul pretorienilor sub Commodus, LXXII, l'l, 4; LXXII, 
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22, 1, 4-5; LXXIII. 1, 1-'.:!; LXXIII. fi, 1-:l; LXXIII, 8. I: 
LXXIII, <1, 1; LXXIII. lti, 5; (:l) Manius ~Aemilius] Lepidus 
consul, XXXVI, 42, 1; (4) Marcus fAemilius!, CI. f., Le
pidus, LVI, 25, 2; (5) Marcus [Aemilius], Q.f., Lepidus, 
tatăl triumvirului. XLIV, 28, 2; XLIV, 47, ·L LII, 17, 4: 
(6) Marcus [Aemilius], M. f., Lepidus, triumvirul, XLI, 36, 
l; XLIII, 1, 1-3; XLIII, 28, 2; XLIII, 33, 1; XLIII, 48, 1; 
XLIII, 49, 1; XLIII, 51, 8; XLIV, 5, 2; XLIV, 19, 1-~: 
XLIV, 22, 2-3; XLIV. :H, 4-5, 6-7: XLIV, 53, ti-î: 
XLV, 4, 4; XLV, 10, 6; XLV, 17, 7; XLVI, 29, 6; XLVI, 38, 
5-7; XLVI, 42, 1, 3; XLVI, 43, 6; XLVI, 50, 2, 3-6; XLVI, 
51, 1-3, 4; XLVI, 52, 3-4; XLVI, 53, 2, 3; XLVI, 54, 1-4; 
XLVII, 55, 1-3, 4; XLVII, 56, 1; XLVII, 1, 2; XLVII, 6, 3; 
XLVII, 7, 1; XLVII, 8, 1; XLVII, 16, 1; XLVII, 20, l; XLVIII, 
1, 2; XLVIII, 1, 3; XLVIII, 2, 2; XLVIII, G, 6; XLVll1, 
4, 1; XLVIII, 5, 2; XLVIII, 13, 4; XLVIII, 20. ·L XL\'111, 
23, 5; XLVIII, 28, 4; XLVIII, 4fi. 2: XLIX, I, 4; XLIX, 
8, 2-3; XLIX, 11, 2-4; XLIX, 12, 3-4; XLIX, 15, 3; L. 
1, 3; L, 20, 3; LII. 43. 1: LIII. 23, 2; LIV, 15, 4-8; LIV. 
27, 2; LVI, 38, 2 (7) Marcus [Aemilius] Lepidus, fiul 
triumvirului. ucis de Augustus LIX, 15, 4; (8) Marcus f AP
milius], L. f., Lepidus, consul. LV, 25, 1: victoria sa în 
Dalmaţi a, LVI, 12, 2-3; (9) Marcus f Aemilius] Lepicl us, 
favorit al lui Caius Claudius Caligula, sot al Drusillei, LIX. 
11, 1; LIX, 22, 6-7; (10) Paullus [Aemilius] Lepidu, = 
Lucius '[Aemilius] Lepidus Paulus, XLIX, 42, 2; LIV, 2, 1: 
LIV, 24, 3; (11) Quintus [Aemiiîus] Lepidus, fiul triumvi
rului?, consul, LIV. 6. 2-3 (nu se ~tie dacă acelaşi cu 
cel menţionat în XLIV. 34, 6 ~i XLIV, 53, 6); (12) [Aemi
lius] Papinianus, prefect al pretorienilor, LXXVI. 10, î: 
LXXVI. 14, 5-6; LXXVII. 1, 1; LXXV.II, 4 la - 2; (13) 
Lucius [Aemilius] Papus, învingătorul insubrarilor, L, 4; {14) 
Lucius [Aemilius] Paullus, consul, învingătorul lui Perseu, 
LXVI, 4; LXVII, 1-2; (15) Lucius [Aemilius], L. f.. Paullus. 
consul, fr. 55: (16) Lucius [Aemilius]. M. f., Paullus, con
sul, fratele triumvirului, XL, 47, 1; XL, o:l, I; XLVII, 11, 
3; XLVII, 8, 1; XLIX. 42, 2; (17) Marcus [Aemilius] Paul
lus, consul, ucis la Cannae, fr. 57; LVII, 23; (18) [Aemiliusl 
Rectus, prefect al Egiptului, LVII, 10, 5; (HI) [Aemiliusj 
Saturninus, prefect al pretorienilor, ucis de Plautianus, 
LXXV, 14, 2; (20) Mamercus [Aemilius] Scaurus, LVIII. 24, 
3-5; (21) Marcus [Aemilius] Scaurus, fr. 92; (22) Marcus 
[Aemilius] Scaurus. fratele lui Sextus Pompeius, LI, ~. 5; 
LVI, 38, 2; ['Aemiliaj, vestală, 87, :l-4; [Aemilia] Lepida, 
soţia lui Dru~us, fiul lui Germanicus, LVII, :1, B. 

AENEAS (ENEAS) 
eroul troian, fr. 1, 3; fr. 4, -I; fr. 4, 5-7; fr. 4, IO Caesar 
pretinde că se trage din [Aeneas], XLI, 34, 2; rege al lati
nilor, XLIV, 37, 5; strămos al ginţii Iulia, LXll, lfl, -I; 
ultimul descendent al ginţii, Nero, LXIIT, 29, 3; amintit 
de Vergiliu, LXXV, 10, 2. 
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AESERNINUS, 
vezi Claudius (19) şi (20). 

AFER, 
vezi Aelius (7); Domitius (1). 

AFRANIUS, 
legat al lui Pompeius, XXXVII, 5, 4-5, consul. XXXVII, 
49, 1; XXXVII, 49, 3; XLI, 20, 1, 4-6; XLI, 22, 1-4; XLII, 
10, 3; XLIII, 12, 2; XLIII 30 4; XLIII 36 3; (2) Sextus 
{Afranius] Burrus prefect al pretorienilor, LXI, 3, 3--4; 
LXI, 4, 1-2; LXI, 7, 5; LXI, 10, 6; LXI, 20, 3; LXII, 13, 
2; L~II, 13, 3; (3) Publius [Afranius] Potitus, LXI, 8, 3. 

AFRICA, 
provincia, XXXVI, 25, 2; XXXVIII, 40, 6; XXXIX, 38, 4; 
XLI, 41, 2; 42, 2; 56, 2; XLII, 5, 2-7; 9, :1; 13, 4, 20, 1; 
40, 6; 43. :l; 47, 3; 50, 1; 52, 1, 53, 2; 55, 2, 56, 2; 57, 5; 
58, 3; ostilă lui Caesar, XLIII, 21; 4, 6; 14, 1; 19, 2; 30, 4; 
XLIV, 28, 4; 46, 5; XLV, 40, 1; XLVI, 44, 5; 55, 4; XLVII, 
26, 6; XLVIII, 1, 3; 17, 6; 20, 4; 21, 1-3; 22, 1-3; 23, 1; 
48, 6; 52, 1; XLIX, 14, 6; 34, 1; provincie senatorială. LIII, 
12, 4; provincie consulară, LIII, 14, 2; provincia este re
structurată şi împărţită, LIX, 20. 7; LXXXIX, 22, 5. 

AFRlCANUS, 
vezi Cornelius (34) şi Fabius (10). 

AGAM.EMNON. 
XXXVI, 11, 1; poreclă dată lui Pompeius, XLII. 5, 5; LIX, 
19, 2. 

AGATOCL.ES, 
tiranul sicilian, fr. 40, 8. 

AGRICOLA, 
vezi Caecilius (:l) ~i Iulius (2). 

AGRIPPA. 
vezi Asinius (1); Haterius; Heh·ius (1); Iulius (3 şi 4), (10); 
Marcius (7); Vibullius; Vipsanius (1). 

AGRIPPINA, 
vezi Iulia (55) şi Vipsania (3). 

AGRIPPINUS, 
vezi Fabius (4). 

AGRON, 
rege al ardieilor, fr. 49; XLIV, 2-:l. 

AGYLA, 
vezi veri\ii, fr. 3;3 = Zonaras, VIII. G. 10. 

AHENOBARBUS, 
vezi Domitius (nr. 2-7). 

AIA.X, 
LVIII, 24, 4. 

AIGEIAI, 
localitate în Cilicia, XLVII, 30, 1; LXXVIII, 39, 3. 

ALA BANDA, 
oraş în Caria, XLVIII, 26, 3-4. 

ALAMANII, 
LXXVII, 13, -I-fi, 1-1, 2; 15, 2. 

https://biblioteca-digitala.ro



INDICE 

ALANII, 
LXIX, 15, 1. 

ALBA LONGA, 
fr. 4, 9-15; 7, 3; XLIII, 43, 3; LXXXVII, 15, 2. 

ALBANUM, 
regiunea din jurul Albei, LVIII. 24, 1; LXVI, 9, 4; LXVII, 
1, 2; LXVII, 14, :J. 

ALBANUS (MONS) 
fn 4, 9; XXXIX, 15, 1; XXXIX, 20, 1; XXXIX, :lil, 4; 
LXIV, 4, 3; LXVII, 40, 4; L, 8, 6; LIII, 32, 3; LIV, 29, 7; 
LXIII, 26, 5; LXVI, 3, 4; LXVII, 1, 2; LXXIX, 4, 6. 

ALBA POMPEIA, 
oraş în Liguria, LXXIII, 3, 1. 

ALBANIA, ALBANII. 
ţinut şi populaţie în sudul Caucazului, XXXVI, 54. 1-4; 
XXXVII, 1, 1-2; XXXVII, 3, :J-5; XXXVII, 5, 1; XUX, 
24, 1. 

ALBINUS, 
vezi Clodius (3); Iunius (6); Postumius (2-:l). 

ALBIS (ELBA), 
LV, 1, 2-3; 10, 2; 28, 5; LXXVII, 14, 3. 

ALBU CILLA, , 
LVIII, 27, 4 (cf. Tacit, Annales, VI, 47) 

ALCHAUDONIOS, 
monarh arab, XXXVI, 2, 5; XL, 20, 1; XLVII, 27, :3-4. 

ALCMEON, 
fiul lui Amphiaraos, îşi ucide mama, (pe El"iphylla); com
paraţie cu Nero, LXI, 16, 2; LXIII, 9, 4; LXIII, 22, (j_ 

ALESIA, 
localitate în Gallia. 

0

XL, :l9, 3, 3-41, :J. 
ALETUS, 

Marcus [Aletus], pretorian, LVII, 17, 7. 
ALEXANDROS, 

(1) .fiul lui Antonius şi al Cleopatrei, XLIX, 32, 4-5; XLIX, 
32, 5; XLIX, 39, 1; XLIX, 40, 2; XLIX, 41, 3; XLIX, 44, 2; 
L, 25, 4; LI, 15, 6; Lil, 21, 8; (2) [Alexandros] Commagenus, 
transfugul ucis de Antiochos, XLIX, 22, 2; (3) [AlexandrosJ 
din Emessa, frate al lui Iamblichos, LI, 2, 2; (4) [Alexandru!, 
regele Macedoniei, XXXVII, 52, 3; XL, 14, 2; XL, 17, :l; 
'LI, 16, 4-5; LVI, 36, 3; LIX, 17, 3; LX, 29, 1; LXVII[, 26, 
4; 30, 1; LXXIV, 6, 2; LXXV, 13, 2; LJXXVII, 7, L-:l; 
LXXVII, 8, 1; 8, 3; LXXVII, 19, 2; LXXVII, 22, 1; LXXIX, 
18, 18, 1-3; (5) [Alexandros], acuzat de Caracalla, LXXVII, 
8, 3. 

ALEXANDRIA, ALEXANDRINII, 
oraş în Egipt, XXXIX, 13, 1-2; XXXIX, 58, 1-3; XLII, 
7, 2-3; Caesar la [Alexandria] XLII, 36, 4; XLII, 38, L-:3; 
calendarul [alexandrin], XLIII, 26, 2; XLIV, 46, 2; Anto
nius la [Alexandria], XLIX, 40, :l; 41, 4; gymnasiarh al 
{alexandrinilor], 5, 1; dispoziţii testamentare ale lui Anto
nius la [Alexandria] L, 3, 5; L, 5, 1; L, 24, 6; ciocnirea dintre 
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Octavianus şi Antonius în preajma [Alexandriei], LI, 9, 6; 
LI, 10, 1-3; Octavianus vizitează [Alexandria], LI, 16, .3-5; 
senatul ·[alexandrin], sub Severi, LI, 17, 2-3; LI, 19, 6; 
LXIII, 18, 1; LXIII, 27, 2i LXVI, 8, 1; 2-5; 6-7; LXIX, 
8, 1; LXXI, 4, 2; LXXI, 14, 2; LXXVII, 7, 3; LXXVII, 
22, 1-2; 23, 2-3; LXXVIII, 7, 3. 

ALENIUS, 
vezi Papinius (2) 

ALLOBROGII, 
populaţia gal!ică, XXXVII, 34, 1-2; XXXVII, 47. 1; 
XXXVII, 48, 1-2; XXXVIII, 32, 1; XXXVIII, 43, 3; 
XXXIX, 5, 2; 5, 4; XXXIX, 65, 1; XL, 39, 1; XLIII, 30, 
3; XLVI, 50, 4. 

ALLUCIUS, 
celtiber, fr. 57, 43. 

ALPII, ALMA, 
fr. 54, 1; fr. 54, 10; XXXVIII, 8, 5; 31, 8; 40, 7; XXXIX, 
5, 2; 49, 1; XLI, 4, 3; 30, 2; 36, 3; XLVIII, 4, 2; LIII, 25, 
2: 26, 5: LIV, 20, 1; [Alpii] tridentini, LIV, 22, 1, 3; [Alpii] 
maritimi, LIV, 24, 3; LV, 27, 3; LVI, 24, 3; LX, 24, 4 .• 

AMAN, 
munte la hotarul dintre Syria <;i Cilicia, XL VIII, 41, 1. 

1\MAZONIUS, 
(1) porecla lui Commodus, LXXII, 15, 3; 20, 2; (2) nume al 
lunii ianuarie, LXXII, 15, 3. 

AMBIORIX, 
şef eburon, XL, 5, 1-3; 6, 1-2; XL. 7, 1-3; 11, 1; 31, 2; 
32, 1-3. 

AMBRACIA, 
golful Ambraciei, L, 12, 4; 12, 7. 

AMBRONII, 
populaţie gallică, XLIV, 42, 4; L. 24, 4. 

AMBUSTUS, 
vezi Fabius (4) 

AMISOS, 
oraş in Pont, XLII, 46, 3; 48, 4. 

AMPHILOCHOS, 
oracolul lui Amphilochos în Cilicia, LXXII. 71. 

AMPHIPOLIS, 
fr. 66, 4. 

,\MULIUS, 
rege al Albei Longa, fr. 4, 10-15. 

AMYNTAS, 
general galat sub ordinele lui Deiotarus, XLVII, 48, 2; 
rege al Galatiei, xrnx. 32, 3; L. 13, 88; LI, 2, I; 7, 4; 
moartea sa, LIII, 26, 3; moştenirea regatului galat, LIII, 
26, 3. 

ANAITIS, 
divinitate a fecundităţii de origine mesopotamiană; cultul 
pătrunde în Armenia, XXXVI, 48, 1; 53, 5. 

ANCHIALOS, 
rege al eniochilor, LXVIII, 10, 2. 
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A[NJDRASTE, 
divinitate în Britannia, asimilată cu Astarte, LXII, 6, 
2-:-5 şi 7, 2-3. 

ANDREAS, 
comandant iudeu, LXVIII, 38, 1. 

ANICETUS, 
libertul Agrippinei. LXI, 13, 2 şi LXIII, 13, 2-4. 

ANICIUS, . 
(,1) Caius [Anicius] Cerealis, LIX, 25; (2) Quintus [Anicios] 
Faustus, LXXVIII, 22, 2-4; (3) Lucius [Anicius] Gallus, 
LXI, 17, 5 (în ms. Appius) 

ANNAEUS, 
(1) Lucius [Annaeus] Cornutus, filosof şi retor, XLII, 29, 
2-4; (2) Marcus [Annaeus] Lucanus, poet, XLlI, 29, 4; (3) 
Marcus [Annaeus] Mela, fratele lui Seneca, LXII. 25, 3; 
I,,ucius [Annaeus] Seneca, filosoful, LIX, 19, 7; LX, 8, 5; 
LX, 32, 3; LX, 35, 3; LXI, 3, 1-3; LXI, 3, 3-4; LXI, 4, 1-2; 
LXI, 7, 5; LXI. 10, 1-2; LXI, 10, 6; LXI, 12, 1; LXI, 18, 3; 
LXI, 20, 3; LXII, 2, 2; LXII, 24, 1; LXII, 25, 1-2; LXII, 
25, 3. 

ANNIUS, 
(1) un exilat (numele incert.), XXXVIII, 26, 3~ (2) Titus 
[Armius] Milo, tribun al plebei, XXXIX, 6, 2; conflictul cu 
Clodius, XXXIX, 7, 4; XXXIX, 8, 1-3; XXXIX, 18, 1; 
XXXIX, 18, 2; XXXIX, 20, 3; XXXIX, 21, 1; candidat la 
consulat, XL, 48, 2; îl ucide pe Clodius, XL, 48, 2; XL, 49, 
3-4; XL, 49, 5; lupta pentru consulat şi punerea sub acu
zare, XL, 53, 1-2; procesul, XL, 54, 1-2-3; exilul, XL, 54, 
3; nu este rechemat din exil, XLI, 36, 2; revine in Campa
nia, XLII, 24, 2; este învins, XLII, 25, 1-2; moartea lui, 
XLII, 25, 3; alte locuri: XLIII, 25, 2; XLVI, 20, 3; (3) Marcus 
[Annius] Verus, consul, bunicul lui Marcus [Annius] Verus, 
împăratul XLIX, 21, 1; (4) Marcus [Annius] Verus, împă
-ratul, poartă titulatura Imperator Caesar Marcus Aurelius 
Antoninus Augustus; este adoptat de Titus Aurelius Anto• 
ninus, LXIX, 21, 1-2; LXX, 2, 2 (Xiph): LXXI, 1, 1-2, 3; 
LXXI, 3, 1-3, 5; LXXI, 5, 2-3; LXXI, G, 1-2, 3-4; 
"LXXI, 8, 1, 4; LXXI, 10, 4-5; LXII, 11, 1-2. 2-4, 5, 6; 
LXXI, 12, 2-3; LXXI, 13, 1. 3-4; LXXI, 14. 1-2; LXXI, 
15, 1; LXXI, 16, 1-17, 1; LXXI, 18, 1; LXXI, 19, 1-2; 
LXXI, 20, 2; LXXI, 22, 1-2, 3; LXXI, 23, 1, 3; LXXI, 24, 
1-26, 4; LXXI, 27, 1, 2, 3; LXXI, 28, 1, 3, 4; LXXI, 29, 1, 
3-4; LXXI, 30, 1, 2, 3; LXXI, 31, 3; LXXI, 32, 2, 3; LXXI, 
33, 1-2, 3, 4; LXXI, 34, 1, 2. 3, 5; LXXI. 35, 1. 3-5: LXXI, 
36, 1-6; LXXII, 4, 3; LXXII, 5, 2; LXXII, 11, 2; LXXIII, 
8, 3-4; LXXIV, 8, 3; LXXV, 7, 4; LXXVI, 9. 4; LXXVII, 
16, 6; LXVIII, 22, 1; LXIX, l, 3: (5) [AnniusJ Vinicianus, 
ginerele lui Corbulo, LXII, 2:1, G; (G) Lucius [Annius] Vi
nicianus, LV, 15, 1, 2; LX, 15, 5; (7) Faustina [Annia], soţia 
lui Pomponius Bassus, fiica lui Ti. Claudus Sen•rus şi 

nepoată a lui Marcus Aurelius, LXXIX, 5, 4; LXXIX, 9, 
4; (8) Faustina [Annia] Galeria, soţia lui Marcus Aurelius 
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şi fiica lui Antoninus Pius, LXXI, 10, 5; LXXI, 22,1 3; 
LXXI, 29, 1; LXXI, 31, 1; LXXI. 31, 2; LXXI, 34, 3-4; 
LIXXIV, 3, 1; LXXVII, 16, 6a; (9) Lucilla ['Annia], fiica 
lui Marcus Aurelius, LXXI, 1, 3; LXXII, 4, 4-6; LXXII, 
4, 4. 

ANTHEMUSIA, 
regiune din Mesopotamia, LXVIII, 21, 1. 

ANTICA TO, 
pamflet scris de Caesar împotriva lui Cicero, XLIII, 13, 4. 

ANTIGONIA, 
oraş în Syria, XL, 29, 1; XL, 29, 2. 

ANTIGONOS, 
(1) rege al Palestinei numit de parţi, XLVIII, 22, J; 
XLVIII, 22, fi; XLVIII, 26, 2 (Yezi nota 73 la carotea 
XLVIII); XLVIII, 41, 4-5; XLIX, 22, 3; XLIX, 22, 6; 
(2) fiul lui Filip, macedonean, tribun militar cooptat de 
Caracalla printre pretorieni LXXVII, 8, 1-2. 

ANTIMACHOS, (din Colofon), 
poet epic din perioada elenistică, XLIX, 4, 6. 

ANTINOOPOLIS, 
oraş fundat de Hadrian în Egipt, XLIX, 11, 3. 

ANTINOUS, 
favoritul lui Hadrian, XLIX, 11, 2-4. 

ANTIOCHIA, 
oraş în Syria, XXXVI, 17, 3; XL, 28, 3; XL, 29, 1; XLVII, 
30, 2. XLVIII, 25, 4; LVII, 18, 9; LXVIII, 18, 1; LXVIII, 
24, 1; LXVIII, 25, 5; LXIX, 2, 1; LXXI, 2, 1-2; LXXIV, 
8, 3; LXXVII, 20, 1; LXXVIII, 7, 1; LXXVII[, 4, 2; 
LXXVIII, 19, 1; LXXVIII, 23, 1; LXXVIII, 23, 5; LXXVIII, 
34, 5; LXXVIII, 37, 3; LXXVIII, 38, 3-4; LXXVIII, 39, 
1-2; LXXVIII, 40, 2; LXXIX, 1, l; LXXIX, 3, 1. 

ANTIOCHOS, 
regi ai Siriei: (1) [Antiochos] al treilea, cel Mare, fr. 60; I; 
fr. 62, ,1-2; fr. 68, l; numele îi este pomenit în: XXXVIII, 
38, 2; 40, 5; XLV, 32, 2; L, 24, 3; LX, 1, 1, 1, 8, 4; (2) [An
tiochos] al patrulea, Ephiphanes, fr. 68, 1; (3) Antiochos al 
treisprezecelea, Asiaticus, XXXVII, 7a, 1 ;· regi ai Comma
genei; (4) [Antiochos] I, XXXVI, 2, 5; XLVIII, 20, 3; 
XLVIII, 41, 5; XLIX, 20, 5; XLIX, 22, 1-2, XLIX, 22, 2; 
XLIX, 23, 4; LII, 43, l; LIX, 9, 3; (5) [Antiochos] al Iii-lea, 
LIX, 8, 2; (6) [Antiochos] al IV-lea, fiul celui precedent, 
LIX, 8, 2; LIX, 24, l; LX, 8, 1; (7) [Antiochos] din Cilicia, 
adept al filosofiei cinice, LXXII, 19, 1-2; LXII, 21, 1. 

ANTISTIUS, 
(1) Marcus '[Antistius] Labeo, LIV, 15, 7-8; (2) Caius 
[Antistius] Vetus, XLVII, 27, 2; XLVII, 27, 4; LIII, 25, 
7-8; (3) Caius [Antistius] Vetus, fiul celui precedent, LV, 
9, l; (4) Caius [Antistius] Vetus, fiul celui precedent, 
L VII, passim; (5) Caius ~Antistius] Vetus, consul LXVII, 
14, 5. 
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ANTJUM, 
oraş în Latium, Italia,; LVIII, 25, 2; LXII, 15, 7. 

ANTJUS, 
Caius [Antius] Restio, XLVII, 10, 4-5. 

ANTONINUS, 
vezi Annius (4); Aurelius (14); Aurelius (5); Aurelius (1); 
Aurelius (20); Aurelius (19); Opellius (1). 

ANTONIUS, 
(]) [Antonius), cavaler, LXI, 7, 6; (2) [Antonius], centurion, 
LXXI, 27, 2-3; (3) Caius [Antonius] Marei J., coleg de con
sulat cu Cicero, XXXVII, 10, 4, XXXVII, 25, 3; XXXVII, 
:l0,3; XXXVII, 32, 3; XXXVII, 33, 3-4; XXXVII, 39, 2-4; 
XXXVII, 40, 2; XXXVIII, 10, 1-4; (4) Caius [Antonius], 
fratele triumvirului, XLI, 40, 2; XLII, 11, 1; XLV. 9, 3; 
XLV, 22, 3; XLVII, 20, 2; XLVII, 21, 7; XLVII, 22, 4-23, 
1-3; XLVII, 24, 2; XLVII, 24, 3; XLVII, 24, 4; XLVII, 25, 
1: (5) Iullus ['Antonius], fiul triumvirului şi al Ful viei, LI, 
15, 7; LIV, 26, 2; LIV, 36, 4; LV, 1, 1; LV, ,10, 15; (6) 
Marcus [Antonius] bunicul triwnvirului, XLV, 47, 1-3; 
(7) Marcus [Antonius], triumvirul, nepotul lui Marcus An
tonius (6) şi fiul lui Marcus [Antonius] Creticus (9) şi al 
Juliei (51), XLI, 1, 1-2; XLI, 3, 2; XLI, 15, 2; XLI, 18, 3; 
XLI, 46, 1; XLI, 47, 1, 3; XLI, 48. 4; XLII, 21, 1-2; XLII. 
27, 2-3; XLU, 29, 2-4; XLII, 30, 1; XLII, 31, 1; XLII, 
32, 3; XLIII, 49, 1-2; XLIII, 51, 8; XLIV, 6, 4; XLIV, 11, 
2; XLIV, 19, 1-2; XLIV, 22. 3; XLIV, 34, 4-7; XLIV. :!:i, 
2,4; XLIV, 36, 1-49, 4 discursul funebru al lui [Antonius] 
pentru Caius Iulius Caesar; XLIV, 53. 1; XLIV, 5:l, 2, 4-5; 
XLIV, 53, 6-7; XLV, 4, 4; XLV, 5, 3-4; XLV, 6, 
2; XLV, 6, 3-5; XLV, 7, 3; XLV, 8, 2; XLV, 9, 1; XLV, 
!J, 3-4; XLV, 10, 6; XLV, 11, 1-4; XLV, 12, 1-4; XLV, 
13, 1-2; 3-4, 5; XLV. 14, 1; XLV, 14, 3-15, 1; XLV, 15, 
2-3; XLV, 18, 1; XLV, 20, :3-4; XLV, 22, 3, 5; XLV, 2G, 
26, 4; XLV, 27, 2; XLV, 28, 1; XLV, 35, 3; XLV„ 40, 1; 
XI.N, 40, 3; XLV, 42, 6; XLV. 47, 3; cuYîntarea lui Q. Fu
fius Calenus în apărarea lui M. [Antonius], XLVI, 1, 1-28, 
6; XLVI, 29, 2; 5; XLVI, 30, 1-4; XLVI, 31, 2; XLVI. 32, 
:3-4; XLVI, 35, 2; 5-6; XLVI, 3G, 1-2. 3; XLVI, 37. 1-:l; 
XLVI, :l7, 7; XLVI, 38, 3-4, 5-7: XLVI, 41, 5; XLVI, 42, 
1; XLVI. 42, 3; XLVI, 43, 6; XLVI, 50, 1-2; XLVI, 51, :;; 
XLVI, 52, :l-4; XLVI, 5:l, 2-:l; XLVI, 54, 1-4; XLVI. 55, 
1-4; XLVI, 56, 1; 3-4; XLVII, 1, 2; XLVII, 2, I; XLVII, 
6, 3; XLVII, 7, 1; XLVII, 8, 1-3; XLVII, 11, 2, 4; XLVII, 
20, 1; XLVII, 24, 3-4, 6; XLVII, 25, 1-2; XLVII, 29, 4; 
XLVII, 36, 2; XLVII, 36, 4; XLVII, 37, 2, 3; 5; XLVII, 40, 3; 
XLVI.I, 45, 2, 5; XLVII, 46, 2; XLVII, 47, 4, XLVII, 48, 4-5; 
XLVII, 4!1, 2: XLVIII, 1, 2-3; XLVIII, 2, 2-4; XLVIII, 5, 
:3-5; XLVIII, 11, 4-12, 1; XLVIII, 15, 2; XLVIII, 16, 2; 
XLVIII, 20, 1; XLVIII, 21, 1; XLVIII, 24, 1, 2-6; XLVIII. 
25, 2; XLVIN,. 27; XLVIII, 28, 1, 3-4; XLVIII, 29, 1; 
XLVIII, 30, 2-4; XLVIII, 31, 3-6; XLVIII, 35, 4; XLVIII, 
36, 1, 3; XLVIII, 38, 1-2; XLVIII, 39, l; XLVIII, 39, 2; 

https://biblioteca-digitala.ro



788 A. PIATKOWSKI 

XLVIII, H, 5; XLVIII, 45, 1-3; XLVIII, 46, 4; XLVlll, 54, 
1-3; 4, 5-6; XLIX, 13, 3; XLIX, 14, 6; XLIX, 17, 4-ri; 
XLIX, 18, 1-2; XLIX, 18, 5-6; expediţia lui Marcus [An
tonius] împotriva parţilor, XLIX, 19, 1-21, 3; XLIX, 2'.2, 
1-2; 6; XLIX, 23, 1, 5; XLIX, 24, 2-4; XLIX, 25; asediul 
palatului din Praaspoi, XLIX, 26, 2-27; drumul prin Ar
menia, XLIX, 28, 2-4-29, 4; XLIX, 31, 1-3, 4; XLIX, 
31, 4; XLIX. 32; XLIX, 33; XLIV, 38; XLIX, 39; intrarea 
în Alexandria, XLIX, 40; împărţirea unor provincii rnmanc 
din Est copiilor Cleopatrei, XLIX, 41; evenimentele din' 
Armenia, începutul războiului împotriva lui Octavianus, 
XLIX, 42, :J; XLIX, 44; L. 1, 3-5; acuzarea adusă lui 
Marcus [Antonius] de către Octavianus; consulii şi unii 
senatori se raliază lui Marcus ·liAntonius], L, 2; repudierea 
Octaviei, L, 3; citirea testamentului lui Marcus [Antonius] 
în Senat, la ordinul lui Octavianus, L, 4; L, 5; pregătiri 
de război, L, G; L, 7; L, 8; L, 9; L, 11; L, 13; L, 14, 3; L, 15; 
L, 16, 1-22; dacii fac propuneri de ajutorare, L, 22, 8; 
descrierea flotei de la Actium, L, 23, 2-3; L, 25, 2-5; L, 
26, 3; L, 27, 1-9; L. 28, 4; bătălia de la Actium, L, Jl. 
3-35, 6; LI, 1, 4; XLI, 5, 3; XLI, 5, 6; trădarea Cleopatrei, 
LI, 6; LI, 7; LI, 8; LI, 9; LI, 10; învins, Cleopatra îl pără
seşte, LI, 13; LI, 15, 1-3; LI, 19, 3-4; LII. 42, 8; Llll, '27, c,; 
LIV, 9, 6; (8) Marcus [Antonius] = Antyllus, fiul lui 
M. Antonius şi al Fulviei, XLIV, :H, 7; XLVIII, 54, 4; Ll, 
6, 1; LI, 8, 4; LI, 15, 5; (9) Marcus [Antonius] Creticus, 
tatăl triumvirului, XLV, 47, 3; (10) [AntoniusJ Musa, libert. 
medicul lui Augustus, LIII, 30, 3-4; (11) Marcus [Antonius] 
Pallas, libertul lui Claudius, LX, 30, 6; LX, 33. :la; LXI, 
:J,2; LXI, 10, G; LXII, 14, 3: (12) Lucius [Antonius], Marei 
f., Pietas. fratele triumvirului, XLV, 9, 1: XLVI, 37, 1; 
consul. XLVIII, 4-7; XLVIII, 5; 6-7; XLVIII, 10, 2-3; 
XLVIII, 11, 2-4; XLVIII, 12, 2-3'; XLVIII. 15, pred,<irea. 
XL VIII, 14; moartea, XL VIII, 29, 2; (13) Marcus (?) [Anto
nius] Primus, exilat de Nero, devine comandant al legiuni
lor pannonice sub Galba, LXV, 9 ,3; LXV, 10, 3; lupta cu 
Vitellanii, LXV, 11, 3-14, 1; LXV, 18, 1; LXV, 19, l; (14) 
Lucius (?) [Antonius] Saturninus (?), guvernator al Germa
niei, conspiră împotriva lui Domiţian, LXVII, 11; (15) [An
tonia], fiica lui [Marcus Antonius] şi a [Antoniei], devine 
soţia lui Quintus Aemilius Lepidus, XLIV, 53, 6; (16)" [An
tonia] Maior, fiica lui [M. Antonius] şi a Octaviei, logedită 
cu Lucius Domitius Ahenobarbus, XLVIII, 54, 4, vezi nota 
145 la această carte; LI, 15, 7; (17); [Antonia] Minor, fiica 
lui M. Antonius şi a Octaviei, LI, 15, 7; LVIII, 11, 7; LIX, 
3, 4, 6; mamă a lui Claudius, LX, 2, 5; LX, 51; LXVI, 14, 
1; (18) [Antonia], fiica lui Claudius, devine soţia lui Cn. 
Pompeius Magnus, LX, 5, 7; LX, 30, 6a; ucisă de Nero, 
LXI, 1, 2; (19) [Antonia] Caenis, liberta [Antoniei]' (17), 
LXVI, 14 

ANTYLLUS, 
vezi Antonius (8) 
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oraş în Syria, XLVII, 27, 1; XLVIII, 25; LXXVIII, 8, 5; 
LXXVIII, 30, 2; LXXVIII, 34, 1-2 

APELLES 
tragedian, printre prietenii lui Caligula, LIX, 5, 2, 

APER, 
vezi Flavius (3) şi Salvius (1) 

APICATA, 
soţia lui Lucius Aelius Seianus, LVIII, 11, 6 

APIS, 
diYinitate egipteană, LI, 16, 5; 17, 5 

APOKOLOKYNTOSIS. 
pamfletul scris de Seneca, la moartea lui Claudius, LX, 35, 5· 

APOLLINARIS, 
vezi Aurelius (2) 

APOLLO, 
zeul, ca divinitate în folosul propagandei imperiale, XLV, 
1, 2; XVII, 18, 6; XLIX, 15, 5; LIX, 26, 6; LXI, 1, 2-3; LX[, 
20, 5; LXIII, 44, 2; LXIII, 20, 5; [Apollo] Grannus, invocat 
de Caracalla, LXXVIII, 15. 

APOLLODOR, (DIN DAMASC), 
arhitect, activitatea sa sub Traian, LXIX, 4, 1; înlăturat 
si ucis de Hadrian, LXIX, 4, 1-5. 

APOLLONIA, 
colonie a Corintului la marea Ionică, ocupată de C. Iulius 
Caesar, XLI, 45, 1; Pompeius se îndreaptă spre, XLI, 47, 2; 
Octavianus se îndreaptă spre [Apollonia] cind C. Iulius 
Caesar este ucis, XLV, 3, 1; XLV, 9, 3; asediul lui C. An
tonius, XLVII, 21, 7; XLVII, 23, 3; XLVII, 24, 2; răscoala 
lui Baton, LV, 29, 4; ocupată de Galba, LVIII, 4 

APOLLONIOS, 
(1) proroc egiptean, LIX, 29, 4; (2) filosof stoic din Nico
media, preceptorul lui Marcus Aurelius, LXXI, :l5, 1; (3} 
[Apollonios] din Tyane, LXVII, 18, 1; LXXVII, 18, 4 

APOLLOPHANES, 
comandant al flotei lui Sextus Pompeius, XLVIII, 47, 3-6; 
XLVIII, 48, 6; se predă lui Octavianus, XLIX, 10, 3 

APONIUS, 
Quintus, cavaler roman, ales comandant al pompeienilor în 
Hispania, XLIII, 29, 3 

APPIUS, 
vezi Anicius (3); Claudius (2), (6); Iunius (20); Octavius (9), 
Lucius [Appius] Maximus Norbanus, LXVII, 11, 1-2. 

APULEIUS, 
{1) Marcus [Apuleius], consul, LIV, 7, 4; (2) [Apuleius], 
Sexti f., rudă cu Octavianus Augustus, LI, 20, 1; LI, 21, 1; 
LIV, 30, 4; (3) Sextus [Apuleius], Sexti f., consul în anul 
14 cînd moare Augustus, LVI, 29, 5; (4) Lucius [Apuleius] 
Saturninus, fr. 95, 3; menţionat în XXXVII, 26, 1; XLIV,. 
25, 5. 
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APRONIANUS, 
vezi Cassius (1) şi Pedo (1). 

APRONIUS. 
Lucius [Apronius], Luci f., Caesianus, praetor, prieten cu 
Seianus, LVIII, 19, 1-2; consul, LIX, 13, 2. 

APSOS, 
fluviu în Epir, XLI, 47, 1 

APUDIUS (PACUVIUS?), 
Sextus [Apudius] Taurus, tribun al plebei, LIII, 20. 

APULIA, APULII, 
fr. 2, 3. 

APUSTIUS, 
Lucius [Apustius], luptă pe mare împotriva lui Filip, regele 
Macedoniei, fr. 58, 4. 

AQUAE, 
(1) localitate în ţinutul sabinilor; aici moare Vespasian, 
LXVI, 17, 1 şi apoi Titus, LXVI, 26, 1; (2) localitate în 
Campania, LX, 34, 4. 

AQUILA, 
(1) libert al lui Maecaenas, LV, 7, 6; (2) Marcus [Aquila), 
Caii f., Iulianus, consul, LIX, 9, 1; vezi şi Pontius (l}. 

AQUILIUS, 
(1) şi (2) r Aquilii] Flori, tatăl şi fiul. prizonieri după bătă
lia de la Actium, LVI, 2, 5-6; (3) Publius [Aquilius) Gal
lus, tribun al plebei, XXXIX, 32, 5; XXXIX, 35, 3-36, 1; 
(4) [Aquilial Severa. vezi Iulius (56). 

AQUITANIA, AQUITANI, 
teritoriu şi neam gallic, XXXIX, 46; provincie romană, 

LIII, 12, 5; LXIII, 22, 1. 
ARABIA, ARABI, 

XXXVI, 17, 3; XXXVII, 7; XXXVII, 15, 1; XXXVIII, 38, 
4; Malchos, rege nabatean, XLVIII, 41, 5; XLIX, 32, 5; 
Iamblichos, rege din Emesa, L, 13, 7; Alexandros, fratele 
lui lamblichos, LI, 2, 2; ard flota Cleopatrei, LI, 7, 1; LIII, 
29, 3-8; (3) lamblichos, fiul, LIV, 9, 2; LV, 23, 2; LIX, 
12, 2; provincie română, LXVIII, 14, 5; LXVIII, 21, l; 
Traian vine în Arabia LXVIII, 31, 1; LXXI, 1, 1; LXXII, 
24, 1; LXXV, 1, 1; LXXV, 1, 4; LXXV, 11,2; LXXV, 12, 
2, LXXIX, 3, 4. 

ARABIC, (golful) 
LI, 7, 1. 

ARABIO, 
şef de triburi african, XLVIII, 22. 

ARADOS. 
oraş în Fenicia, XLVII, 30, 3; XLVIII, 24, 3; XLVIII, 41, 
4-6; XLIX, 22, 3. 

ARARIS, 
fluviu în Gallia, XXXVIII, 32, 4; XLIV, 42, 4; XLVI, 50, 4. 

ARAXES, 
fluviu în Armenia, XXXVI, 52, 1; XLIX, 44, 1. 

ARBANDES, 
fiul lui Augarus (Abgar), LXVIII. 21, 2-:1. 
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M-IBELA, 
oraş din Adiabene, unde Alexandru cel Mare l-a învins pe 
Darius, LXVIII, 26, 4; cucerit de Caracalla, LXXVIII, 1, 2. 

ARCE, 
ora'? din Syria, LXXVIV, 30, 3. 

ARHNE (nume corupt), 
Atrene? Adiabene? B. III, p. 340, n. 18 LXXV, 3. 2. 

ARCHELAOS, 
(1) [Archelaos], syrian, invitat de Berenice să devină co
regent al Egiptului, XXXIX, 57, 2-3; XXXIX, 58, 3; XLIX, 
32, 3; (2) rege al Cappadociei, XLIX, 32, 3; LI,. 2, l; LIV, 
9, 2; LVII, 17; (3) vezi Herodes (3) 

ARCHIMEDES, 
Fr. 57, 45 

ARDEA, 
oraş de reşedi!nţă a rutulilor, XXXVIII, 26, 3 .. 

ARDUBA, 
fortificaţie în Dalmaţia LVI, 15, 1. 

ARETAS, 
rege al nabateilor (arabi) XXXVII, 15, 1-2. 

ARETHUSA, 
oraş din Syria, XLIX, 24, 3. 

AREUS, 
filosof din Alexandria, LI, 16, 4; LII, 36, 4. 

ARGENTOCOXUS, 
din Caledonia, LXXVI, 16, 5. 

ARGYRIPPA, 
Fr. 2, 3. 

ARIARATHES, 
'[Ariarathes] al X-lea, rege al Cappadociei, XLIX,. 32, 2'. 

ARIMINIUM, 
localitate în Umbria, în apropierea gurii fluviului Arimi
nus, care se varsă în Marea Adriatică, XLI, 4,. 1; LIII, 22, 
2; LXV, 34, 3. 

ARIOBARZANES, 
regi ai Cappadociei, (1) [Ariobarzanes] I, fr. 99, 2; (2) [Aria~ 
barzanes] al !Ii-lea, XLI, 63, 3; XLII, 46, 2; XLII, 48, 3; 
XLVII, 33, 1, 4; (3) rege al Mediei Atropatene, LV, 10. 

ARIOGAESUS, 
ales „rege" de quazi, LXXI, 13, 3-4; 14, 1-2. 

ARIOVISTUS, 
XXXVIII, 34, 1; XXXVIII, 35, 1; XXXVIII, 42, 1; XXXVIII. 
44, 3; XXXVIII, 47, 3; XXXVIII, 48, 1; infringerea lui 
Ariovistus de către Caesar, XXXVIII, 49-50 

ARISTIDES, 
generalul atenian exilat, XXXVIII, 26, 3; XXXVIII, 27, 4. 

ARISTION, 
patriot cretan, oponent al cuceririi romane, XXXVI, 19. 
]-2. 

ARlSTOBULOS, 
rege al iudeilor, XXXVII, 15; XXXVII, 16, 4; XXXIX, 5Ci, G.~ 
XLI, 18, 1; vezi şi Antigonos (1). 
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f\.RISTOGEITON, 
~'tiranoctonul, alături de Harmodios I-a ucis pe Hipparchos, 

fiti'LJui Peisistratos (sec. VI î.e.n.), Ia Atena XLVII, 20, 4. 
ARISTOTEL, 

filosoful, acuzat de Caracalla ca instigator al morţii lui 
Alexandru cel Mare, LXXVII, 7, 3. 

ARMENIA, ARMENII, 
[Armenia] Mare: XXXVI, 2, 3: XXXVI. 3, 3; XXXVI, 8, 
1-2: XXXVI, 47, 1; XXXVI, 48, 1;- XXXVI, 51: XXXVI, 
48, 2: XXXVI, 53, 2; XXXVII, 5, 2; XL, 16, 2: XL, 19, 2; 
XL, 25. 5; XLIX, 25, 1; XLIX, 28, 2; XLIX, 31, 3; XLIX. 
39, 6; XLIX, 40, XLIX, 41, 3; XLIX, 44; LIV, 9; LV, 10; 
invadată de Mithridates, regele Iberiei LVIII, 26; atacată 
de Artabanos, regele part, LIX, 27; LXI, 3, 3-4: LXI,,6, 6; 
LXII, 19, 1; LXII, 20, 2, 4; LXII, 21, 2; LXII, 22, 3; LXIII, 
5, 3; LXIII, 6, 6; LXVI, 29; Traian începe războiul împo
triva [Armeniei] LXVIII, 17, 1-2; supusă de Traian, 
LXVIII, 18; LXVIII, 19, 19; LXVIII, 20, 4; LXVIII, 22, 1; 
LXVIII, 33, 1; invazia lui Pharasmanes, regele Iberiei, 
LXIX, 15, 1; atacată de Vofogeses, LXXI, 2; LXXI, 14, 2; 
relaţiile cu Caracalla, LXXVII, 12; LXXVII, 21, 1; LXXVIII, 
27, 4; invadată de Artaxerxes, LXXX, 3, 3; regii Armeniei 
Mari: Artavasdes, XLIX, 31, 2; 39; 2; 40; 41, 5; L, 1; ·27; 
LI, 5, 5; Tigranes, XXXVI, 1, XXXVII, 7, 4; Tiridates, 
LXXVIII, 27, 4. 

ARMENIA, MICA, 
invadată de Mithridates. regele Pontului, XXXVI, 9, 1; XLI, 
(i:1, 3; XLII, 45, 3; XLII, 47, 1; XLII, 48, 3; XLIV, ·46, 1; 
XLIX, 33, 2; XLIX, 44, 3; LIV, 9, 2; LIX, 12, 2. 

/\RMINIUS, 
~ef de triburi german, conspiraţia împotriva romanilor LVI, 
HI, 2. 

ARNUPHIS, 
mag egiptean, XXI, 8, 4. 

ARRECINUS, 
Marcus [Arrecinus] Clemens, prefect al pretoriului sub Ca
ligu!a, LIX, 25, 7-8; LIX, 29, 1; LIX, 30, 3. 

ARRENIANUS, 
vezi Sulpicius (1). 

ARRIA, 
soţia lui Caecina Paetus, prietenă a Messalinei, LX; 16, 6. 

ARRIANUS, 
vezi Flavius (4). 

ARRUNTIUS, 
(1) Lucius [Arruntius] Luci f., consul, LIX, 1, 1; (2) Lucius 
[Arruntius] Luci f., consul, LV, 25, 1; sinuciderea lui, 
LVIII, 27, 4; (3) Lucius [Arruntius] Furius Camillus· Scri
bonianus, consul, LVIII, 17, 1; guvernator in Dalmaţia, LX, 
15; LX, 16, 4--5. • 

ARSAKES, 
(1) rege al parţilor, întemeietor al dinastiei arsacizilor, XL, 
14, :l; LXVI, 11, 3, (2) Sintrikos [Arsakes], rege al parţilor, 
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XXXVI, 1, 1; 3; moartea lui, XXXVI, 45, 3; (3) [Arsakes]~ 
fiu al lui Artabanos, impus la tronul Armeniei după moar
tea lui Arataxias, LVIII, 26; sînt numiţi arsacizi: Darius,. 
LIX, 17, 5; Tirid11tes, LXIII, 5, 2; Parthamasiris, LXVlII,. 
19, 4. 

ARSAMOSATA, 
localitate în Armenia, Traian o cucereşte, LXVIII, 19, " 

ARSANIAS, 
fluviu în Armenia, LXII, 21. 

ARSINOE, 
sora Cleopatrei, căreia i se încredinţează guvernarea Cy
prul ui XLII, 35, 5; XLII, 39, 1; XLII, 40, 1; XLIII, HI,. 
2-4, XL VIII, 24. 2. 

ARTABAZOS, 
vezi Artavasdes. 

ART ABANOS, 
regi ai parţilor: (1) [Artabanos] al III-lea, LVIII, 26; LIX. 
27, 4; LIX, 37, 3; (2) [Artabanos] al IV-lea, LXVI, 19, 3; 
0) fArtabanos] al V-lea, LXXVII, 12, 2; LXXVIII, 1, 1; 
LXXVIII, 26; LXXVIII, 27, 1-2; LXXVIII, 39, 1; LXXX, 
:3, 2-3. 

ARTACII, 
populaţie tracă, LI, 27, 1. 

ARTAGEIRA, 
oraş din Armenia, LV, 10. 

ARTAVASDES, 
regi ai Armeniei: (1) [Artavasdes], fiul lui Tigranes, XL, 
16, 2; XLIX, 25; XLIX, 31; XLIX, 33; XLIX, 39; XLIX, -10; 
XLIX, 41; L, 1; L, 27, 7; moartea lui, LI, 5, 5; (2) [Arta
vasdes], fiul celui precedent, LI, 16, 2; LV, 10, 20; (3) fAr
tavasdesJ, fiul lui Ariobarzanes, LV, 10; rege al Mediei; 
(4) XLIX, 25, 1; XLIX, 26; XLIX, 33; XLIX, 40; XLIX, 4-1; 
LI, 5, 5; LI, 16, 2; LIV, 19, 2. 

ART AXATA, 
oraş în Armenia, XXXVI, 51, 2; XXVI, 52, 2; XLIX, 3CI, :J; 
LXII, 19, 4; LXIII, 6, 4; LXIII, 7, 2. 

ARTAXERXES, 
general persan, lupta pentru restaurarea regatului persan, 
LXXX, :3 şi LXXX, 4. 

ARTAXES, 
(1) [Artaxes], fiul lui Artavasdes, XLIX, 39, 6; XLIX, 40, 1; 
XLIX, 44, 4; LI, 16, 2; LIV, 9, 4-5; [Artaxes - Artaxias], 
rege al Armeniei, moartea lui LVIII, 26, 1. 

ARTEMION, 
comandantul iudeilor din Cipru. 

ARTEMISION, 
oraş şi promontoriu în Sicilia, XLIX; 8. 

ARTICULEIUS, PAETUS, 
LIV, 14, 3. 

ARTOKES, 
rege al iberilor, XXXVII, 1, 2-5; XXXVII, 2. 
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ARTORIUS, 
Marcus [Artorius] Asclepiades, medic, XLVII, 41, 3-4. 

AR VERNIi, • 
populaţie gallică, XL, 33; XL, 34; XL, 35; XL, 36; XL, 39, 3. 

ARULENUS, 
vezi Iunius (2). 

ARVINA, 
vezi Cornelius (15). 

ASANDER, 
căpetenie din Bosforul cimmerian, XLII, 46; XLII, 47, 5; 
XLII, 48, 4; LIV, 24, 4. 

ASCANIUS (ILUS), 
fiul lui Eneas si al Creusei, fr. -1, -1. 

ASCLEPARION, • 
matematician, LXVII, lG, 3. 

ASCLEPIADES, 
vezi Artorius. 

ASCLEPIODOTUS, 
vezi Cassius (2). 

ASELLIUS, 
(1) Luci us fAsellius], pretor, XLIX, -1:l, 7: (2) jAsellius] 
Aemilianus, general sub Pescennius Niger, LXXTV, G. 

ASIA, 
fr. G-1; fr. 101, 1: fr. 109, 8; XXXVI. l. 1; XXXVI. 2, 2; 
XXXVI, 10, 1; XXXVII, 20, 1-2; XXXVIII, 38, 2; XLI, 10, 
:l; XLI. 13, 1; XLI, 61, 1; XLII, 24; XLII, 5, 2; G, 1; XLVl, 
1, 3-4; XLVII, 21, 3; XLVII, 2-l, 2; 25, 2; 26, 1, W, l; :,o, 2; 
:l5. 1; XLVIII, 24, 1, 3; 2G, 3; 27, 4; 28, 4; 30. 2; :l-9, 2; 
XLIX. 17. 4, 5; L, 6, 5; 28, 1; LI, 2, 3; -1, 1-7; 18, 1; 20, 6, 
7; LIX, 28, 1; LXI, 17, 5; LXXIV, 13, 5; 14, 5; LXXIX, 18, 
1-:l; provincie romană: fr. 97, 2; XLVII, W, :l; XLVII, :rn, 
1; XLVI-Il, 26, 3; provincie senatorială, LIII, 12. 4 ~i 14, 2; 
LIV, 7, 4; LIV, 30, 3; LVII, 17, 7; I1X, 23, 5; LXI, 7, 1; 
LXIII, 7, 1-2; falsul Nero în, LXVI, 19, 3; devastată de 
Traian, LXVIII, 17, 3; 27, 3; LXXVIII, 22, :1; proconsulii 
Asiei: Quintus Anicius Faustus, LXXVIII, 22, 2, 4; Apro
nianus, LXXVI, 8, 1; Marcus Aufidius Fronto, LXXVIII, 
22, 5; Caius Cassius Longinus, LIX, 29, 3; Publius Corne
lius Dolabella, XLVII, 30, 1; Cn. Domitius Calvinus, XLII, 
46, 1; C. Furnius, XLIX, 17, 5; Marcus Iunius Silanus, LXI, 
6, 5; Caius Iulius Asper, LXXVIII, 22, 3; Iulius Avitus, 
LXXVIII, 30, 4; Caius Trebonius, XLVII. 29, 2: procurator: 
Lucius Capito, LVII, 23, 4; Asia = Orientul. LXXI, 3, I; 
Asia anterioară LXXVIII, 6, 3. 

ASIAGENUS, 
vezi Cornelius (52). 

ASIATICUS, 
vezi Cornelius (51) şi Valerius (4). 

ASINA, 
vezi Cornelius (53) şi (54). 

ASINIUS, 
(1) Marcus [Asinius]. Caii f., Agrippa, consul, LVII; (2) [Asi-
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nius) Gallus, conjuraţia împotriva lui Claudius, LX, 27, 5~ 
(3) Caius [Asinius], Caii f., Gallus, consul, LV, 5, 1; LVII, 
2, 5 şi 7; LVIII, 3; LVIII, 18, 4; LVIII; 23, 6; (4) Caius 
[Asinius] Pollio, legat al lui Caesar în Hispania, XLV, 10, 
3-5; consul, XLVIII, 15, 1, 7; (5) Caius [Asinius], Caii f., 
Pollio, consul. LVII; (6) [Asinius) Pollio Verrucossus, con
sul, LXVI, 26, 1; (7) [Asinius) Quadratus, istorie, LXX, 3. 
3 (extras din Xiph.). 

ASPAS, AUSPEX, 
vezi Pollenius (1). 

ASPER. 
vezi Iulius (7), (33); Sulpicius (2). 

ASPIS, 
(1) oraş cu aşezare nesigură, în Asia XXXVII, 7, 5; vezi 
nota 14 la cartea XXXVII; (2) localitate pe ţărmul nordic 
al Africii, denumită ulterior Clupea, XLI, 41, 2. 

ASSIRTA, 
Adiabene, parte din, LXVIII, 26, 4; Semiramis, regina 
[Assiriei] LXII, 6, 1; [Assirius] cognomen dat lui Helagabal, 
LXXIV, 1, 1; LXXIX, 11, 2. 

ASTINGII, 
populaţie vandalică, relaţii cu Marcus Aurelius, LXI, 11. 
6; devastarea Daciei; LXI, 12, 2. • 

ASTURII, 
populaţie iberică LI, 20, 5; LIII, 25; LIII, 29; LIV, 5. 

AT ANIUS (SECUND US), 
cavaler roman, LIX, 8, 3. 

ATEGUA, 
ora~ în Hispania, XLIII, 33; XLIII, 34, 1-35, 1. 

ATEIUS, 
(1) Caius [Ateius] Capito, tribun al plebei, XXXIX, 32, 5; 
XXXIX, 35, 4-5; XXXIX, 36, 1, 6-7; (2) Caius [AteiusJ 
Ol.pito, LVII, 17, 2. 

ATENA, ATENIENII, 
XXXVIII, 18, l; XLII, 14, 1-3; XLIV, 26, 2, 3-4; XLVI, 
:~. 2; 7, 2; XLVII,. 20, 4; XLVIII, 39, 2; L, 15, 2; LIV, 7, 
2-3; LIV, 9, 10; LV, 10, 7; DX, 3, 5; LXI, 9, 5; LXIII, 
14, :l; LXVI, 25, 4; LXVIII, 17, 2; LXIX, 16, 1-2, LXXI, 
:n, :i. 

ATHAMBELOS, 
regele insulei Mesene, pe fluviul Tigris: fidel lui Traian, 
LXVIII, 28, 4. 

ATHENION, din Cilicia, 
fr. g:~. 4. 

ATHENODOROS, 
fllosof, LII, 36, 4; LVI, 43, 2. 

ATHLULA (ADOULOI) 
oraş din Arabia, LIII, 29, 8. 

ATIA, 
vezi Attius (2). 
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ATILIUS, 
Marcus [Atilius] Regulus, XLIII, 20; XLIII, 22; 26 şi 27; 
XLIII, 30 şi 32, 4; LXIV, 13, 2; vezi şi Acilius (1). 

ATLAS, 
munte în Mauretania, LX, 9, 1; LXXV, 13, 3. 

ATRA, ATRENII, 
oraş în Arabia, LXVIII, 31, 1-4; LXXV, 10, 1-2; LXXV, 
11; LXXV, 12, 2; LXXX, 3, 2. 

ATREUS, 
titlul unei tragedii de Mamercus Aemilius Scaurus, LVIII, 
24, 4. 

ATTALOS, 
• (1) [Attalos] I Soter, fr. 57, 57; fr. 57, 58; fr. 58, 4; men

\ionat în LXI, 7, 1; (2) [AttalosJ, tetrah al Galatiei, XLVIII, 
:l:J, 5; vezi şi Claudius (4). 

ATTJANUS, 
vezi Acilius (1). 

ATTICUS, 
vezi Claudius (4); Numerius 1; Quintius (1). 

ATTIS, (ATTHIS) 
titlul unei compoziţii lirice a lui Nero, LX, 20. 

ATTIUS, 
(1) Publius [Attius] Varus, XLI, 41, 2; 42, 6; XLII, 56, 2; 
57, 1; XLIII, 30, 4; 31, 3; (2) [Atia], fiica surorii lui Caius 
Iulius Caesar, mama lui Octavianus, XLV, 1, 1-2; XLVII, 
17, 6. 

AT1'~t!A, 
. ezi Assyric1. 

ATYRION, 
colină în Illyria, fr. 49, 7. 

AVARICUM, 
oraş al biturigilor, în Gallia, XL, 34, 1-4. 

AVENTINUS, 
(1) rege al albanilor, tatăl lui Numitor şi al lui Amulius, 
fr. 4, 11; (2) muntele Aventin, la Roma, ocupat de plebe, 
XLIV, 25, :J; L, 8, 3; LVIII, 26, 5. 

AVERNIUS, 
lac în Campania XLVIII, 50, 2 şi 4. 

AUFIDIUS, 
(1) Marcus [Aufidius] Fronto, LXXVIII, 22; Caius [Aufi
dius] Victorinus, guvernator în Germania de su~ şi pro
consul în Africa, XLII, 4, 2; XLII, 11. 

AUGURINUS, 
vezi Minucius (1) şi (2). 

AUGUSTA (EMERITA), 
colonie înfiinţată în ţinutul Salassilor, LIII, 26, 1. 

AUGUSTUS (Imperator Caesar Augustus), 
titulatura acordată lui Caius Octavianus Caapias, XL V, 1, 
1 adoptarea de către C. Iulius Caesar, XLV, 5, 1; XLVI, 47. 
5-6; începînd de la XLVI, 47, 8 este numit de Cassius Dio, 
Caesar, ulterior şi Augustus, vezi de pildă LIII, 16, 6, 
XLIII, 41, 3; XLIII, 51, 7; adoptarea de cAtre ~esar pria 
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testament, XLIV, 35, 3; începutul conflictului cu Antonius 
XLIV, 5:l, 5; competiţia pentru moştenire, XLV, 1-15; în
ceputul războiului civil şi acordarea înainte de vreme a 
unor magistraturi din cursus honorum, XLVI, W-40; pri
meşte insignele consulare, pretor XLVI, 41, 3; continuarea 
operaţiilor de luptă împotriva lui Antonius XLVI, 42, 1-43; 
consul, ocupă Roma, XLVI, 44, 2; măsurile luate, XLVI, 
46-47; ia măsuri pentru răzbunarea uciderii lui C. Iulius 
Caesar, XLVI, 48-49; întîrzie campania im.potriva lui An
tonfus şi Lepidus, XLVI, 50-5:l; întîlnirea tripartită de la 
Bononia, triumvir (I), XLVI, 54-55; Alături de Antonius 
~e pregăteşte de război împotriva lui Brutus şi Cassius; 
căsătoria cu fiica Fulviei, XLVI, 56; evenimentele din tim
pul triumviratului XLVII, l; 2, 1; 7, 2-3; lui Sextus Pom
peius i se ia comanda 12, 2; clemenţa lui, 1:1, 4; renunţă 
la consulat XLII, 15, 2; moştenirea maternă XLVII, 17, 6: 
războiul împotriva lui Brutus si Cassius, XLVII, 20-22; 
:27-28: chemat în Macedonia XLVll, 36, 2; campania îm
potri\'a lui Sextus Pompeius, XLVII, 36 şi XL VIII, 18, 
1-4: îmbolnăvirea la Dyrrachium şi plecarea spre Philippi, 
XLVII, 37: tabăra de la Philippi, XLVII, 40-41; învins de 
Brutus, XLVII, 45-47; intervenţia salvatoare al lui An
tonius, XLVII, 48; înlăturarea lui Lepidus îil înţelegerea de 
la Philippi XLVIII, 1; hotărîrile luate de Octavianus şi 
Antonius, XLVIII, 1-J; relatiile cu Fulvia si sosirea la 
Roma, XLVIII, 4-5; conflictui cu Lucius Antonius şi Ful
via, XLVIII, 5-9; răscoala legiunilor, XLVIII, 9; încercare 
de pace zadarnică cu L. Antonius şi Fulvia, XLVIII, 10-11; 
războiul împotriva lui L. Antonius şi a Fulviei, XLVIII, 
12-15: intrarea triumfală în Roma, XLVIII, 16; pregătiri 
de campanie împotriva lui Sextus Pompeius, XLVIII, 16; 
plecarea în Gallia, XLVIII, 20; cedarea Africii lui Lepidus, 
XLVIII, 20-22; dusmănia lui Antonius si conflictul izbuc
nit, XLVIII. 27-28: întîlnirea de la Bru.ndisiu:m si hotă1i
rile luate, XLVIII, 28, 3; 30, 1; campania împotriva lui 
Sextus Pompeius, XLVIII, 29 şi înţelegerile cu Antonius 
XLVIII, 30-31; tratativele de pace cµ Sextus Pompeius, 
XLVIII. :n: uciderea lui Salvidienus Rufus, XL VIII, 33, 
1-J; repudierea Scriboniei, XLVIII, 34, 3; pacea ele Ia Mi
,-;enum cu Sextus Pompeius, XLVIII, 36, 1-3; 38, 1; 3; 
XLVIII, 42; relaţiile cu Livia, XLVIII 43, 6-44; XLVIII, 
45; XLVIII 46; XLVIII, 47; XLVIII, 48; ~LVIII, 49; XLVIII, 
:,2; împăcarea cu Marcus Antonius, XLVIII, 54; ostilităţile 
împotriva lui Sextus Pompeius. XLIX, 1; XLIX. 2-4; 
XLIX, 5; XLIX, 6-7; XLIX, 8; înfringerea lui Pompeius, 
XLIX, 10; ruperea relaţiilor cu Lepidus, XLIX, 11-12; în
frîngerea unei răscoale militare şi recunoaşterea meritelor 
lui Agrippa, XLIX, 13, 1-14, 3; XLIX, 14; XLIX, 15; moar
tea lui Sextus Pompeius, XLIX, 18: XLIX, 32; XLIX, 34; 
XLIX, 35; expediţia în Pannonia, XLIX, 36, 1-38, 1; răs
coală în Dalmaţia şi Pannonia, XLIX, 38; Caesarion este 
:proclamat fiu al lui C. Iulius Caesar XLIX, 41, 2; XLIX, 

https://biblioteca-digitala.ro



798 A. PIATKOWSKI 

42; a doua oară consul, renunţă la consulat, XLIX, 43, G; 
XLIX, 44, 1; cauzele războiului civil împotriva lui Anto
nius, L, 1, 3-5; L, 2; citirea testamentului lui Antonius 
în senat, L, 3; declară război Cleopatrei L, 4, 5; L, 6; L, 7; 
L, 8-9; a treia oară consul, L, 10, 1 şi LI, 21, 1; pregăti
rile de luptă, L, 11; tabăra de la Nicopolis, L, 12; primele 
încercări de a lua contact cu Antonius, L, 13-14; cuvin
tarea lui Antonius în faţa legiunilor, L, 18-20; Dellius îl 
părăseşte pe Antonius, L, 23; cuvîntarea în faţa legiunilor 
L, 2-1-30; bătălia navală de la Actium L, 31-35; eveni
mentele posterioare bătăliei de la Actium, LI, 1-4; a- patra 
oară consul LI, 4-:l; LI, 21, 1; înfrîngerea unei răzmeriţe 
la Brundisium LI, 4; înfiinţare de colonii pentru veterani, 
LI, -1; plecarea în Grecia şi pe mmă în Asia, LI, 5; primele 
luări de contact cu Cleopatra, LI, 6, 5-6; nu răspunde 
soliilor lui Antonius LI, 8; încercările de a o captura pe 
Cleopatra, LI, 8-9; bătălia de la Pelusion, LI, 9, 5--6; 10, 
1-3; Cleopatra, prizonieră LI, 11-13; moartea Cleopatrei, 
LI, 14; soarta fiilor lui Antonius şi Cleopatrei, LI, 6, 2; 
15, 5-7; măsurile luate faţă de partizanii şi aliaţii lui An
tonius, LI 16; Egiptul devine provincie romană, LI, 17; 
întemeierea Nicopolis-ului, LI, 18; plecat în Asia, ia ma.suri 
privitoare la regatul part şi la Syria, LI, 18; i se acordă 
noi privilegii şi titluri: tribunicia potestas perpetua, a cincea 
oară consul, i se confirmă hotărîrile luate, LI, 19-20; 21, 
1; închiderea templului lui !anus, LI, 20, 4; intrarea trium
fală în Roma, măsurile luate în Italia, LI, 20-22; dacii 
trimit soli la Roma, LI, 22, O; regele get Roles este numit 
„prieten şi aliat al poporului roman", LI, 24, 7; ia titlul 
de imperator după victoria unui legatus, LI, 25, 5; con
sultările cu Agrippa şi Mecena despre viitoarea formă de 
stat, LII, 1-41; se hotărăşte să nu reYină la forma repu
blicană, LII, 41, 1; primeşte titlul de imperator LII, 41, 3; 
censor, împreună cu Agrippa, LII, 42, 1; prima epurare a 
senatului şi ridicarea la rangul de patricieni a anumitor 
persoane; senatorii nu au voie să părăsească Italia fără 
aprobare specială; declară că a ars scrisorile lui Antonius, 
LII, 42; întemeierea coloniei romane la Cartagina; uciderea 
lui Antiochus I, rege al Commagenei, LII, 43, 1; achizi
ţionează insula Capri, Lll. 43, 2; a şasea oară consul. 
princeps senatus; începe clădirea templului lui Apollo şi a 
bibliotecii de pt Palatin, LUI, 1, 3-5; diferite măsuri de 
interes obştesc, LIII, 2; a şaptea oară consul, LIII, 2, 7; 
discursul scris despre intenţia de a restaura republica, LIII, 
2, 6-10, 8; este rugat de Senat să rămină mai departe în 
fruntea statului, LIII, 11; unele provincii sînt încredinţate 
spre guvernare Senatului, LIII, 12; 13, 1-2; sărbătoreşte 
10 ani de guvernare LIII, 13, 1; proconsulatul, LIII, I:J. :l--1; 
propretorii, LIII, 13, 5; tribunii militari, LIII, 15, 2; stabi
lirea de salarii pentru aceste funcţii, LIII, 15, J; noi mă
suri fiscale, LIII, 16, 1; luarea titulaturii de AUGUSTUS, 
LIII, 16; instituie consfătuirile semestriale LIII, 21, 4-5; 
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măsuri luate cu privire la magistraturi, Llll, 21, 7; re
pararea drumurilor şi alte măsuri edilitare, LIII, 22; călă-
1.oria spre Britannia; opriri în Gallia ~i în Hispania, LIII, 
22, 5; a opta oară consul, LllI, 23, 1; relaţiile cu C. Cor
nellius Gallus, LIII, 23, 5-7; cu M. Egnatius Rufus, LUI, 
24, 5; paza Romei contra incendiilor este încredinţată edi
lilor, LIII, 24, 6; a doua călătorie spre Britannia, LIII, 25, 
2; a noua oară consul; Terentius Varro este trimis împo
triva Salassilor, LIII, 25, 3; campania împotriva asturilor 
~1 cantabrilor, LIII, 25; înfiinţarea coloniei [Augusta I Eme
ri1a, LIII, 26, 1: măsuri privitoare la regatele din nordul 
Africii; Galaţia devine provincie romană, LIII, 26, 2--3; 
capătă titlul de imperator pentru campania dusă de M. Vi
nicius împotriva germanilor, LUI, 2u, 4 dar refuză trium
ful, LIII, 26. 5; închiderea pentru a doua oară a templului 
lui Janus, LIII, 26, 5; căsătoria Juliei cu Marcellus, LIII, 27, 
5; a zecea oară consul, LIII, 28, 1: a unsprezecea oară con
sul, LIII, 30; boala si însănătosirea: moartea lui Marcel
lus, LIII, :10; ascensiunea lui .Agrippa. LIIl, :H-32; în
fiinţarea unui consiliu de zece pretori; renunţarea la co11-
sulat; i se tlecerne titlul de tribun al plebei ~i proconsul pe 
viaţă, LIII, 32, 5; refuză titlul de tribun al plebei perpc-
tuu: re~3.ţiil,e cu Phraates regele Armeniei, LIII, 3:3. 2; re
fuză dictatura, preia sarcina de aducere de grîne în Italia, 
LJV, 1; nu primeşte să fie censor pe viaţă, LIV, 2: neagă 
lă ar ,fi ordonat campania împotriva odrysilor. LIV, :3: con
juraţia lui Fannius Caepio, LIV. 3: măsuri luate pri,·itor 
la Sicilia ~i alte provincii; nu acceptă consulatul; căsă
toreşte pe Iulia cu Agrippa, LIV, 6; plecarea la Samos şi 
apoi în Asia, LIV, 7; reluarea steagurilor ~i a insignelor 
militare capturate de parţi, LIV, 8, 1-2; onorurile primite 
l;i Roma, LIV, 8, 3-5; relaţiile cu Archelaos, regele Cappa
<lociei. LIV, 9. 2 şi LVII, 17, 5: porunceşte ca Tigranes să 
fie adus în Armenia, LIV. 9, 6; redă libertate Samos-ului, 
LIV, 9, 7; nu acceptă consulatul LIV, 10, 2; devine magister 
morum, primeşte magistratura de censor şi cea de consul pe 
viaţă, LIV, 10, 5; în cinstea lui sînt decretate noi onoruri, 
LIV, 10, 5; măsuri legislative !Şi puterea legislativă, LlV, 
10, 6-7; acţiunile lui Agrippa; Agrippa este învestit cu 
i.mperium, LIV, 11-12; după scurgerea unui deceniu pre
lungirea puterilor sale pe cinci ani; nu după multă vreme 
pe alţi cinci ani: alegeri de senatori, LIV, 13-14; [Augus
tus] şi Lepidus, LIV, 15, 4-8; măsuri privitoare la incura
jarea căsătoriilor, LIV, 16; distribuire de gdne, LIV, 17, 1; 
cern; -senatorial, LIV, 17, 3; adopţiunea lui Caius şi Lucius_ 
LIV, 18, 1; jocurile seculare, LIV, 18, 2; plecarea în Gallia, 
relaţiile cu Terentia. soţia lui Maecenas, LIV, 19, 3; Roma 
şi Italia sînt lăsate în grija lui T. Statilius Taurus, LIV, IR, 
4; campania impotriYa sugambrilor, LIV, 4-6; rămine doi 
ani în Gallia. LIV, 21, 1; nu-l pedepseşte pe Licinius, pro
curator necinstit, LIV, 21, 2-8; Drusus. ulterior Tiberius, 
sint trimişi împotriva -raeti-lor LIV, 22, 3-5: [Augustus] şi 
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Vedius Pollio, LIV, 23, 3-6, infiinţarPa de colonii in·Gallia 
şi His,pani,'l, LIV, 23, 7; reconstruirea basilicei ·Aemilia, 
LIV, 24, J; întoarcerea la Roma; onorurile ce i se col'lferă; 
inaugurarea teatrului închinat lui Marcellus, LIV, 25, şi 
XLIJI·, 49, 2; Iulius Anlornus, în calitate de prPtor, orga
nizează serbări IP în cinstea zilei lw de naştere, LIV, .-26, 2; 
nn nou cens senatorial, LlV, 26, 3-9 pontifex maximus, 
LI V, 27, 3; [Augustus] şi Cornelius Sisenna, LIV, 27, 'l; 
moartea lui Agrippa, cuvîntarea . funebră ţinută de Au-
1.(ustus, LIV, 28, 3; diferite măsuri; i se prelungeşte pe încă 
ciuci ani maigstratura magister morum; puternic cutremur 
de pămînt in Asia şi ajutorul acordat de [Augustus], "LIV, 
29-30; Iulia este logodită cu Tiberius care şi este trimis 

împotriva pannonilor, LIV, 31, 4; consacrarea altarului în
chinat lui [Augustus] la Lugudunum, LIV, 32, 1; campaniile 
lui Tiberius şi Drusus, LIV, 33, 5; Dalmaţia devine provincie 
romană, LIV, 34, 4; un nou cens, noi alegeri senatoriale, 
LlV, J5, 1; căsătoria Iuliei cu Tiberius, LIV, 35, 4; moartea 
Octaviei şi cuvîntarea funebră ţinută de [Augustus], LIV, 
35, 5; plecarea in Gallia, LIV, 36; boala lui Drusus, LV, 
3, 1; moartea lui Drusus. LV, 2, 2; diferite măsuri, în spe
cial referitoare la structura Senatului, LV, 3--4, 5; expi
rarea celui de-al doilea deceniu de guvernare; primeşte 
imperium pentru a treia oară, LV, 6; începutul războiului 
împotriva germanilor, LV, 6; Tiberius prim~te triurnful; lu
na Sextilis primeşte numele de [August] LV, 6, 6; moar
tea lui Maecenas, LV, 7, 1-5; cinsteşte amintirea lui Agrip
pa, LV, 8; îi mustră pe Caius şi pe Lucius; pe Caius il ri
dică la ranguL de senator, LV, 9; Tiberius capătă puterea 
tribunicie pe cinci ani şi este trimis in Armenia, LV, 9, 4; 
măsuri testamentare, LV, 9, 8; consul pentru a douăspreze
cea oară, LV, .10; Caius primeşte titlul de princeps iuventutis; 
consultări în Adunarea poporului, LV, 9; ajutorul acordat 
plebei; închinarea templului lui Mars Ultar; renunţarea la 
consulat, LV, 10; îi sînt închinate jocurile de la Neapolis; 
primeşte titlul de pater patriae, LV, 10, 10; relegarea -Iuliei 
în insula Pandataria, LV, 10, 14-16; Caius este trimis în 
Armenia, LV, 10, 18; campania şi e\'enimentele din Arme
nia, LV, 10, 20-21; 10 a 7; Caius renunţă la comandă s, 
doreşte să trăiască ca cetăţean particular, LV, 10 a 8; re
chemarea lui Tiberius, LV, 11, 2-3; impe1·ato1·, pentru cam
pania purtată de Tiberius în Germania, LV, 28, 6; Germa
nicus este trimis în Pannonia, LV, 31, 1; diferite măsuri cu 
caracter intern, LV, 31, 2-4; [Augustus] şi Agrippa Postu
mus, LV, 32, 2; amenajarea portului Ravenna, LV, 33, 3; 
măsuri cu caracter intern, LV, 33, 4-5 şi 34, 1-2; pleacd 
pentru a supraveghea operaţiile din Dalmaţia şi Pannoni:1, 
LV, 34, 3; îl întî,rnpină pe Tiberius care se reîntoarce, LVI, 
1; discursul despre neajunsurile celibatului, LVI. 1-9.; Ti
berius trimis pentru a doua oară în Dalmaţia, LVI, .12. l; 
războiul pannonic; [Augustus] capătă titlul d0 imperato1· 
şi în Pannonia i se ridică două arcuri triumfale, LVI, 17; 
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dezastrul legiunilor lui Varus; Tiberius trimis în Germania, 
LVI, 1-3 şi LVII, 5, 4; recrutări forţate, LVI, 23, 4; re
laţiile lui [Augustus] cu Germanicus ~i Tiberius, LVI, 24, 
25, 26; diferite măsuri, LVI, 24-27; primeşte pentru a cin
cea oară conducerea treburilor publice iar Tiberius pentru 
a doua oară puterea tribunicie, LVI, 28, 1; apariţii tot mai 
rare în Senat; diferite măsuri LVI, 28, 2-6; diferite semne 
prevestitoare de moarte; moartea lui [Augustus]; LVI. 29; 
zvonurile despre moartea lui prin uneltirile Liviei, LVI. 
30; Livia ascunde decesul lui [Augustus], LVI, 31; corpul ii 
este transferat de La Nola la Roma, LVI, 3·1, 2 şi LVII, 2, :2; 
lectura publică a testamentului lui [Augustus), LVI, 32, l; 
menţionarea operei sale LXI, 33, 1-6; LVII, 24; LX, 10, 2; 
funeraliile, LVI, 34, 1-3; cuvîntările funebre, LVI, 34, 
4-41, 9; executorii testamentului. Tilierius si LiYia, LVI, 
32, arderea pe rug a cadavrului lui [Augustus], LVI, 42; 
doliul morţii lui [Augustus], LVI, 43; este regretat, LVI. 
45, 1; este trecut în rîndul zeilor, LVI, 46, 1; Numerius At
tieus jură că l-a văzut ridicîndu-se la cer: templele în 
onoarea lui, LVI, 46, 2-3; măsurile luate de Tiberius LVll, 
8-9; alte temple ridicate în cinstea lui [Augustus], LVII, 
10, 2; moştenirea lui [Augustus], LVII, 10, 4; LVII, 24, 3; 
LIX, 38, 1; alte măsuri luate în memoria lui [Augustus]. 
LVI, 46, 3-5; jurămîntul pe memoria lui Augustus, LVII, 
9, 3; suplicaţii închinate memoriei lui [Augustus], LVII, 15, 
5; pedepsirea celor ce nu-i cinstesc memoria, LVII, 19, 1; 
sacrificiile aduse în cinstea memoriei lui [Augustus] de 
Artabanos, LIX, 27, 3; modul de viaţă a lui [Augustus], 
LVI, 36, 1-40, 7; 43, 1-3; LIX, 7, 7; LX, 2, 3; caracteri
zarea făcută de Dio Cassius asupra personaţităţii lui [Au
gustus], LVI, 44,2-4; [Augustus] comparat cu Titus, LX, 
18, 4-5; Lăudat de Septimius Severus, LXXV, 8, 1; Preţuit 
de Caracalla, LXXVII, 7, 2; dat ca exemplu de Elagabal. 
LXXIX, 1, 3; puterea Liviei pe vremea domniei lui [Au
gustus], LVII, 12, 3; LVIII, 2, 5; fiii lui Germanicus sînt 
numiţi în testamentul lui [Augu.<;tus] Caesares, LVII, 18. 
11; cîţi ani a trăit şi a domnit, LIV, 19, 4; LVI, 30, 5; carul 
triumfal al lui [Augustus], LXI, 16, 4; folosit de Nero, LXIII. 
20, 3; luna august, LV, G, G; astfel este numită luna sep
tembrie de către Commodus, LXXII, 15, :.J. 

AVIDIUS 
(1) [Avidius] Cassius, sirian, originar din Kyrros, LXX!, 2; 
LXXI, 3; LXXI, 4; LXXI, 17; LXXI, 22-23; LXXI. 25; 
LXXI, 27-28; LXXI, 29; LXXII, 7, 4; (2) Caius [Avidius] 
Heliodorus, tatăl precedentului, secretar al lui Hadrian, 
LXIX, 3, 5; prefect al Egiptului, LXXI, 22, 2; (3) Caius [Avi
clius] Nigrinus. ucis de ILHii"ian. LXIX, ~. :î. 

AVITUS, 
vezi Aurelius (1), Iulius (8) şi Macrinus (1) 

AURELIAN 
senator pe vremea lui Macrinus, LXXVIII, 12; moartea sa, 
LXXVIIII, 19, 1. 
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AUHELIUS, 
(]) Marcus [Aurelius] Antoninus (Elagabalus), mai înainte 
Varius Avitus, fiul lui Sextus Varius Marcellus şi a Iuliei, 
LXXVIII, 30, 2; LXXVIII, :ll-32; LXXVII 1, 33-:H; 
LXXVIII, :l5-:J7; LXXVIII, :18-·lO este numit falsul An
tonin, LXXIX, 1; declară a fi un Antonin şi ia tronul, 
LXXIX, 2; LXXIX, 3; LXXIX, 4-5; LXXIX, 6; LXXIX, 
8-9; LXXIX, 10-12; LXXIX, 12-1:J; degradarea morală, 
LXXIX, H-18; sfîrsitul domniei, LXXlX, HI, 20---21; 
LXXX, 2, 2; (2) [Aurelius] Apollinaris, fratele lui Nemesia
nus, tribun pretorian, participă la conjuraţia lui Macrinus 
impotri,·a lui Caracalla, LXXVIII, 5, 2; (:I) [Aurelius] Cel
sus, centurion. îl prinde pe Macrinus, LXXVIII, 39, 6; (4) 
Marcus, I Aurelius] Cleander, om de încredere al lui Com
modus, LXXlI. D-10; .LXXII, 12-13; rn. 2; LXXV, -1, :l; 
(5) Marcus [Aurelius[ Commodus Antoninus (= Imperator 
Caesar Lucius Aelius [Aurelius]; Commodus Augustus, 
LXXII, 15, 5), fiul lui Marcus [Aurelius] Antoninus, LXXI, 
22: LXXI, :n-3-1; :Hi, 4; LXXII, 1. 1; războaiele de la în
ceputului domniei LXXII, 1, 2-4; LXXII, :1, 1-2; LXXII, 
4. 1; crimele comise, LXXII, 4, 1, 5; întoarcerea la Homa, 
LXXII, -1; uciderea Crispinei LXXII, 5, 6; LXXII, G-7; 
camoania înipotriva popu1'aţîilor din afara Daciei rom,'l.ne, 
LXXII, B; viaţa imorală LXXII, 9-10; LXXII, 11-12; 
LXXII, 1:3; altă serie de crime, LXXII, 14; LXXII, 15; se 
autonumeşte zeu, LXXII, 15-16, 1; LXXII, 16; LXXII, 
17-19; LXXII, 20; LXXII, 21-22; moartea sa LXXII, 22, 
~•; LXXll, lli, 5; semnele prevestitoare morţii, LXXIl, 2-1, 
1-4; este decretat „duşman", LXXIII, 2, 1-4; LXXIII, 3, 
2: LXXIII, 5, 5; LXXIII, 6, 2; LXXIII. 11, 2; LXXIII, Iii, 
5; LXXIV, (i, I; Septimius Severus dc>clară că îi este frate, 
LXXV, 7, -I; LXXV, B, 1-2; LXXVI, 14, 7; LXXVll, 15, 
-i-5; (6) Caius f Aurelius] Cotta, consul, LVII, 81; (7) Lu
ci as [Aurelius]. Marei f., Cotta, consul designat, XXXV!, 
-:!-:. ::-(j; consul, XXXVII, 1, I; (8) Marcus [Aureliusi Cnt
iil. trimis în misiune Ia Filip, regele Macedoniei; (9) Mar
·c·us [Aurelius] Cotta, propretor în Bythinia, XXXVI, 40, 
:l: (10) Marcus [Aurelius] Cotta, fiul precedentului, XXXVI. 
-! 1,. 3--1; (11) Marcus [Aurelius[ Marei f., Cotta, consul în 
anul 20 e.n., indicat în cartea LVII, p. 47; (12) [Au
r<'lius] F:ubulos, din Emesa, ucis <le El,'l~abal. LXXIX, 21, 
1; (13) Titus [Aurelius] Antoninus (= Imperator Caesar Ti
rns-Aelius Hadrianus A!lltoninus Augustus Pius), mai îna
inte de adopţiunea de către Hadrian: Fulvius Boionius Ar
rius; LXIX, 20, 5-21, 2; LXX. 1. l; excerptele lui Xiphi
linos, LXX, 1-2; LXX, 3; LXX, -I; LXXI, l; LXXI, 22; re
laţiile cu iberul Pharasmanes LXIX, 15, :I; (14) [Aurelius] 
Helix, atlet victorios Ia jocurile capitoline LXXIX, 10, :;; 
(15) [Aurelius] Nemesianus, fratele lui fAureliusJ Apolli
naris (2), participă la conjuraţia lui Macrinus; (16) Marcus 
[Aurelius] Papirius Dionysius, prefect al aprovizionări;, 

LXXII, 1:1, 2; ucis de Commodus, LXXII. 1-1, :1; (17) Mar-
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cus [Aurelius] Severus Alexander, fiul lui Gessius Ma:·cia
nus şi al Iuliei Mamaea, LXXVIII, 30, :l; este declarat 
dw,man, LXXVIII. 38. 1: adoptat de F.Jagabal sub numele 
de Alexander, LXXIX, 17, 2-3; devine consul împreună 
Elagabal. LXXIX, Hl. 1 a; Elagabal încearcă să-l suprime, 
dar este bine păzit de familie şi soldaţi. LXXIX, Hl, ~-:l; 
a doua încercare de a fi ucis, LXXIX. 20. 1; devine îm
părat după uciderea lui Elaga!Jal; încredinţează prefectura 
pretoriului lui Domitius Ulpianus, LXXX. 1, 1; relaţiile cu 
Dio Cassius, LXXX. 5 (vezi voi. I, Studiul Introcluctiv, 
p. 16); (18) Marcus [Aurelius] Severus Antoninus, fiul 
lui Publius Septimius Severus si al Iuliei Domna, Caracalla, 
mai înainte numit Septimius Bassianus, căsătorit cu Ful
via Plautilla. LXXV, 15, 2; LXXVI, 1, 2; caracterul, LXXVI, 
2,5-4,5; obiceiurile rele, LXXVI, 7; îşi însoţeşte tatăl în 
Britannia, LXXVI, 11; aici complotează împotriva vieţii 

tatălui său, LXXVI, 14---15; devine împărat, crimele comise 
împotriva celor ,'.lpropiaţi. LXXVII, 1-2; relaţiile cu ,::arda 
pretoriană. îngăduie întoarcerea unor exilaţi, LXX\·1 I, :i; 
porunceşte uciderea a 2000 de partizani ai lui Geta. prin
tre alţii şi a lui Papinianus, LXXVII, 4, 1-2; LXXVIl, 5-G; 
LXXVII, 12-13. organizează armata după modelul falan
gei macedonene, LXXVII, 7, 1-2 si 18, 1; măsuri si atitu
dini LXXVII, 7-9; LXXVII, 10..:._11; impunerile· fiscale 
LXXVII, 9. 4-7; cf. LXXVIII, 12, 2 şi 18, 5; decretul prin 
care acordă cetăţenia romană tuturor locuitorilor imperiu
lui, LXXVII, 9, 5; ocupă regatul lui Abgarus, LXXVII, 12, 
1; politica sa din Orient, LXXVII, 12 şi 13; expediţia îm
potriva unor ginţi germani-ce. LXXVII. 13 şi 14; cîştigf1 ca 
aliaţi pe germani, LXXVII. 14: cf. şi LXXVIII. 17, 3; com
portarea dezechilibrată, LXXVII, 15; omoară 4 vestale, 
LXXVII, 16, 1-3; comportare imorală, LXXVII, 16 soseste 
în Pergam LXXVII, 16, 8; cf. LXXVIII, 20, 4; stabilit ln 
Nicomedia, pregăteşte expediţia împotriva Armeniei şi 
Parthiei, LXXVII, 17-18: cf. LXXVIII, 15, 1; începe osti
lităţile împotriva parthilor, LXXVII, Hl, 1; se laudă că i-a 
supus pe germani prin vicleşug LXXVII, 20, 1; ucide1·ea re
gelui quad Gaiabomarus. LXXVII, 20, 4: jocuri de glacli::1-
iori la Nicomedia înainte de a pleca, LXXVII, l!l. :1--L. 
'>ederPa la Antiohia. LXXVII, 20. 1; trimite legiunik• im
potri\'a Armeniei, LXXVII, 21, 1-4; campania din Arme
nia, LXXVII, 22, 1-23; Cf. LXXVIII, 12, 7; 17, 3; 28, 2-:-!; 
36, 2-3: reînceperea războiului cu partii, LXXVIII, 1,; 
duce o viaţă de desfrîu, LXXVIII. 3, 1-5: cf. 26, 2; conju
raţia lui Macri nu,. LXXVIII, 4-5; cf. 41. 3: uciderea lui 
Caracalla LXXVIII, 5, 2-4; date despre domnia lui Cara
calla LXXVIII, 6,; prevestiri despre moartea sa LXX\'IIT, 
7, 1-8, 6; este înmormîntat în mausoleul lui Hadrian, 
LXXVIII, 9, 1; venerat ca zeu de frica legiunilor LXXVIII, 
9, 2 şi 19, 4; este numit .. Caracalla" şi „Tarautas" (după 
im gladiator): LXXVIII, !-1, :l; 17, 2; 18, 4; 20, 4; 21, 1; 
23, 1; 26, 2; 27, 4; 28, 2; 32, 1-4; LXXIX, 2, 6; 3, 5; pri-. 
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meşte ostateci de la Daci şi îi acceptă c.a socii, LXXVIII, 
27, 5; este totuşi plins de mama sa, LXXVIII, 23, 1; 24, 1; 
succesiunea lui Caracalla, LXXVIII, 31-33; LXXIX, 19, 4; 
(19) Lucius [Aurelius] Verus, vezi Ceionius (2); (20) [Aure
lius] Zoticus, din Smyrna favorit al lui Elegabal, LXXIX, 
16, 3; exilat din Italia LXXIX, 16, 1-6; [Aurelia] Severa, 
vestală ucisă de Caracalla, LXXVII, 16, 3. 

AURUNCULEIUS, 
Lucius [Aurunculeius] Cotta, legat al lui C. Iulius Caesar, 
XL, 5, 1; XL, 6, 2. 

AUSPEX, 
vezi Pollenius (1) 

AUTRONIUS, 
Publius Autronius Paetus, consul designat; este învinuit 
pentru dare de mită, XXXVI, 44, 3-4; XXXVII, 25, 3-4. 

AXIDARES, 
vezi Exedares. 

AXONA, (AUXUNOS) 
fluviu în Gallia, XXXIX, 2, 1. 

B 
BABILON, 

Descrierea aşezarn, LXVIII, 26; LXVIII, 27; ruinele [Ba
bilonului], 30; cucerit de Septimius Sever, LXXVI, 9, 3. 

BAEBIUS, 
(1) [Baebius] Marcellinus, edil curul, LXXVI, 8; LXXVI, 9; 

BAIAE, 
golf la marea tireniană, unde Agrippa a construit un port, 
XLVIII, 49-51; Octavianus îl foloseşte pentru operaţii de 
război, XLIX, 1, 1; portul pe vremea lui Nero, LXI, 
17, 1. 

BALBUS, 
vezi CORNELIUS (5) şi (6); LAELIUS (1) şi (2); NONIUS 
(3); NORBANUS (2). 

BALEARE (Valeriae), 
insule situate în sud-estul peninsulei iberice, frag. 57, 49; 
cucerite de Cnaeus Pompeius, XLIII, 29, 2. 

BALLOMARIOS, 
rege al marcomanilor, cere pace de la M. Iullius Bass·us, 
guvernatorul Pannoniei, LXXI, 3, 1 /a. 

BAMBALION, 
vezi FULVIUS (5). 

BANADASPOS, 
rege al 'iazygilor, LXXI, 16, I. 

BARBATUS, 
vezi V ALERIUS (14), LIV, 28, 2. 

BARBILLOS, 
astrolog, pe timpul domniei lui Vespasian LXVI, 9, 2. 

BAilEA, 
vezi SORANOS. 

BARGIORAS. 
Simon [Bargioras], fiul lui Giora, rege al iudeilor, moartea 
lui, LX VI, 7, J. 
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BARRRUS, 
vezi BETUT:IU:S. 

BASJ LIANUS, 
vezi Iulius (9,). 

BASIL.US, 
vezi Minucius O). 

BASSAEUS, 

INDICE 805 

Marcus [Bassaeus] Rufus, prefect al pretoriului pe vremea 
domniei lui M. Aurelius, LXXI, 5, 2-3. 

BASSIANUS, 
numele anterior purtat de Caracalla, LXXVIII, 9, 3 şi de 
Alexander Severus, LXXVIII, 30, 3; vezi Aurelius (17) şi 
(18). 

BASSUS, 
Ludus [Ba-ssus], învins de Aristion într-o bătălie navală, 
XXXVI, 1!1, l; vezi Betilienus (l); Caecilius (4); Iallios; 
Pomponius (3) şi (4); Ventidius 

BAST AFINII, 
XXXVIII, 10, 3; LI, 23; LI, 24; LI, 25 şi LI, 26. 

BATAVII, 
LIV, 32, 2; LV, 24, 7-8; trec Dunărea pe vremea domniei 
lui Hadrian, LXIX, 9, 6. 

BATHYLLOS, 
mim, favorit al lui Maecenas, LIV, 17, 5. 

BATNAE, 
localitate în Mesopotamia, cucerită de Traian, LXVIII, 23, 2. 

BATON, 
(1) Căpetenie a triburilor breuce din Pannonia; LV, 211, :J; 
LV, 30; LV, 32, 3; ia domnia asupra breucilor, LV, 34, 4; 
este ucis de celălalt [Baton], dalmatul, LV, 34, 5; (2) [Ba
ton], dalmatul, şef al răscoalei dalmate, LV, 2!1, 2; LV, 29, 
4; îl învinge pe Valerius Messalinus şi este la rindul său 
învins, LV, 30, 2; LV. 34 4-5; devastează coasta dalmată, 
LV, 34, 6; expediţia lui Tiberius şi a lui Germanicus îm
potriva lui [Baton], LVI, 12, 2-5; luptele cu Tiberius. LVI, 
13, 2-3; se predă lui Tiberius, LVI, 16, 1-2, 3; (3) [Baton], 
gladiator pe timpul domniei lui Caracalla, LXXVII, 6, 2. 

BATTARIOS, 
marcoman, copil de 12 ani, duce tratative în fruntea unei 
delegatii cu Marcus Aurelius LXXI, 11, 1. 

BAULI, • 
localitate lingă •uteoli de care este unită printr-un pod 
pe vremea lui Caligula, LIX, 17, 1-4; vizita lui Neron, 
LXI, 1:J, 1. 

BEBRYCII, 
locuitori din Gal!ia Narbonensis, frag. 56, 2. 

BELGII, 
XXXIX, 1; XXXIX, 2; învinşi de C. Iulius Caesar, XL, 42 
~i XL, 43. 

BELLIENUS, 
Lucius [Bellienus], ucigaşul lui Q. Lucretius Ofelia, 
XXXVTT. Jn. 1. Vezi nota 2:1 la această carte. 
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BELLONA, 
cultul, XLII, 26, 2; templul, XLIV, 15, 3. 

BELUS, 
Yezi Iupiter [Belus]. 

BENEVENTUM, 
LXVI, 9, 3. 

BERENICE, 
(1) fiica lui Ptolemeu, devine regină a Egiptului. XXXIX, 
D, 1; căsătoria cu Seleucos. XXXIX, 57, 1; după uciderea 
lui Seleucos, legătura cu Archelaos. XXXIX, 57. 2; învinsă 
ele Gabinius, XXXIX, 58, 1-2; moartea, XXXIX, 58, 3; (2) 
Iulia [Berenice], vezi (58). 

BERICOS, 
exilat din Britannia, îndeamnă pe Claudius la o expediţie 
împotriva Britanniei, LX, 19, 1. 

BESSII, 
populaţie tracă; expediţia lui M. Iunius Brutus împotri\·a 
bessilor. XLVII, 25, 1-2; cultul lui Dionysos si re1aţi ile 
cu odrysii; represaliile din partea romanilor, LI, 25, 5 .si 
LIV, 20, 3; LIV, 34, 5; sub comanda lui Vologeses îl în
ving pe Rhaskyporis. LIV, 34, 5; supuşi de Lucius CalpLLl"
nius Piso, LIV, 34, 6-7. 

BETILIENUS, 
(1) [Betilienus], Bassus, ucis de Caligula în faţa tatălui 
său (2) [Betilienus] Capito, LIX, 25, 6-7. 

BIBULUS, 
vezi Calpurnius (3) 

BICILIS. 
dac, din suita lui Decebal, a dezvăluit romanilor locul un(!e 
se află tez,'clurele dace, LX, 14, 5. 

BITHYNIA, BITHYNII, 
Prusias, rege al [bithynilor], frag. 57, 58; XXVI, 40, :l-4; 
XXXVI, 42, 4; XLII, 45, 3: 46, 3; campania lui Caius [ulius 
Caesar, XLII, 49, 1; XLVII, 21, 1; LI, 20, 7; LIII, 12, 4; 
LIV, 7. 4; LX, 33, 5; LXIX, 14, 4; LXX, 4, 1; LXXVlll, :rn, 
3; 40, 2; LXXIX, 3, 1; 4, 4; 4, 5; LXXX, 1, 2-:l; Niceea, ca
pitala [Bithyniei], LI, 20, 6; LXIX, 11, 2: LXXVIII, :l!l, :3; 
proconsulii [Bithynieil: M. Aurelius Cotta, XXXVI, 40. 3; 
C. Papirius Carbo, XXXVI, 40, 4; Cn. Pompeius, XXXVI, 
42, 4: C. Cassius Longinus XLVII, 21, 1; L. Tillius Cimher, 
XLVII. :n. 1: Caecilius Aristo, LXXVIII, 3fl. 5: Claudius 
Aelius [?] Pollio, LXXIX, 3, 1; corrector: T. Iulius Sevcrns 
LXIX, 14, 4; procurator: Iunius Cilo LX, 33, 5. 

BITHYNIUM, 
oraş în Bithynia, locul de baştină al lui Antinous, LXIX, 
11, 2. 

BITURIGII, 
populaţie gallică, XL, 33, 2; XL, 34, 1-4. 

BLAESUS, 
vezi Iunius (3). 

BLASIO. 
vezi Helvius (2). 
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BOCCHOS, 
(]) rege al Mauritaniei, frag. 89, 5-6; (2) rege al Mau
ritaniei, protejat al lui Caesar, XLI, 42, 7; UXIII, 3, 2; 
LXIII, :lG, 1; LXVIII, 45, 2; moartea sa, LXIX, 43, 7; L, 6, 
:J; regatul este dăruit de Augustus lui Iuba, LIII, 26, 2. 

BOlJUNII, 
populaţie din Britannia, LX, 20, 2. 

BOETIA (BEOŢIA), 
filosoful Sextus, originar din, LXXI, 1, 2. 

BOGUD, 
rege al Mauritaniei, XI.ii, 42, 7; XLIII, 36, 1 şi 38, 2; 
XLVIII, 45, 1-2; 45, 3; ucis de Agrippa L, 11, 3; regatul 
este dăruit de Augustus lui Iuba, LIII, 26, 2. 

BONA DEA (BONA MATER), 
Cultul, XXXVII, :l5, 4; 45, 1. 

BONONIA, 
actuala Bologna, XLVI, 36, 3; XLVI, 37, 5; XLVI, 54, 3; 
5~'. 1 L, G, ;3. 

RORYSTHENES (NIPRUL), 
LXIX, lfl, 2. 

ROSFOR, 
(]) cimmerian, XXXVI, 50, 2: XXXVII, 3, 1; XXXVII, 1--1, 2; 
:XLII, 45, 2; 46, 4; XLII, 47, 5; LXII, 48, 4; LXVII, 26, 5; 
LJX. 24, 4-6; LX, 8, 2; (2) tracic, LXXIV 10, 1-5. 

BRENNUS, 
~ef gal, care a pătruns la începutul sec. al III-iea în Pe
ninsula Balcanică pină la Delfi, frag_ 90, 1. 

BRElTCII, 
populaţie pannonică LV, 29, 3-4; LV, 34, 4: 34, 6. 

BRIGANTIUM, 
oraş din Callecia, Hispania, XXXVII, 53, 4. 

BRITANNIA, BRITANNII, 
XXXIX, 1, 2; XXXIX, 50, 2; 50, 3-4; XXXIX, 51, 1; 
51, 2-:l; XXXIX, 52, 1-2; 52, 3; XXXIX, 5:l, 3: XL, 1, 2; 
XL, 2. 1-2; 2, 3-4; 3, 1; XL, 3, 2-4, 2: XLI. 34, 3; XLI, 
56, 3; XLIV, 42, 3; XLIV, 43, 1; XLIV, 49, 2: Caesar pre
găteşte o expediţie împotriva [Britanniei], XXXIX, 50, 2; 
L, 24, 4; LIII, 7, 1; Augustus pregăteşte o expediţie împo
triva [Britanniei], LIII, 22, 5; 25, 2: LV, 23, 2, 3, G; inten
ţiile de atac ale lui Ca!igula. LIX. 21. 3; 25. 1; LX, 19, 
1-5; ~O; 21-23, LX, 30; LX :13; răscoala condusă de Bu
duicca, LXII, 1-2; LXII, 6, 2; 7; campania lui C. Sueto
nius Paulinus, LXII, 8-1-12, 5; victoria romană, LXII, 12, 
!:i-6; LXV, 8, 3; Agricola in [Britannia], LXVI, 20, 1; 
Campania lui Ulpius Marcellus LXXII, 8; LXXV, 5, 4; 
LXXVI, 10, 6; LXXVI, 11, 1; 12. 2-3; 12, 5: LXXVI, 13, 
1-4; LXXVI, 1:J, 4-15, 2; LXXVII, 1, 1; LXX; [Mritan
nia], provincie romană; LX, 21, 5: LXII, 1, 1-2; 1, LXII, 
li, 1; LXIII, 22, la; LXIX, 13, :1; LXXI, 14, 2; 16, 2; LXXII, 
9; LXXIII. 4, 1; LXXVI, 11, 1; LXXVI, 15, 2; legaţii ra
mam m [Britannia]; Cn. Iulius Agricola, LX, 20, 1; A. 
Plautius, LX, 21, 5; C. Suetonius Paulinus. LXII. 7, l; 8, 
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1-2; Iulius Severus LXIX, 13, 3; Ulpius Marcellus, LXXII, 
8, 2; P. Helvius Pertinax, LXXII, 9, I; D. Clodius Albinus, 
LXXIII, 14, 3; Virius Lupus, LXXV, 5, 4; procurator: Ca
tus Decianus LXII, 2, 1; legat al legiunii, Priscus, LXXII. 
9, 2 a. 

BRITANNICUS, 
cognomenul luat de Caligula LIX, 25, 5a; cognomenul luat 
de Claudius şi de fiul acestuia LX, 22, I; cognomenul luat 
de Commodus LXXII, 5, 5. 

BRUNDISIUM, 
port în Italia de Sud, la Marea Adriatică, XXXVII, 20, 6; 
XLI, 11, 1, 12; 13, 2; 15, 1; XLI, 39, 1: 44, 2-3; XLI, 46; 
XLI, 48, 2-4; XLII, 11, 5; XLII, 12, 3; XLV. 3, 2; XLV, 
12, 1, 3; 13, 1; XLV, 38, 3; XLV, 40, l, XLVI, 22, 5; XLVII, 
36, 4; XLVII, 47, 4; XLVIII, 18, 5; XLVIII, 27, 5; XLVIII, 
28, 1; XLVIII, 30, 1; XLVIII, 46, 2; L, 11, 19, 5-6; LI, 
4, 4-5; LI, 19, 1; LXIII, 71; LXVI, 9, Za-3; LXXV[, 10, 
2; LXXVIII, 35, 3. • 

BRUTTIUS, 
[Bruttia] Crispina, devine soţia lui Commodus, LXXI, :u. 
2; este exilată şi apoi ucisă, LXXII, 4, 6. 

BRUTUS, 
vezi Iunius (4)-(9). 

BUCOLOI (Păstorii), 
populaţie nomadă, atacă Egiptul LXXI, 4, 1-2. 

BUDUICCA, 
instigă pe britanni la răscoală împotri\·a romanilor·, LXII, 
2; LXII, 3-6; cruzimea faţă de prizonierii romani LXII, 
7; LXII, 8; moartea, LXII, 12, 6. 

BURII, 
populaţie germanică, îi sfătuiesc pe Traian să renunţe 
la expediţia împotriva Dacei. LXVII, 8, 1; LXXI, 18, I; 
LXXII, 2, 4; LXXII, 3, 1. 

BURRUS, 
Vezi Afranius (2). 

BURSA, 
Vezi Munatius (4). 

BUTEO, 
Vezi Fabius (6) şi (7). 

BYZANTIUM, 
Frag. 104, 1-4; LXXIII, 15, 2; LXXIV, 6, 3-4; LXXIV, 8, 
3; LXXIV, 10, 1-14, 6; LXXIX, 18, 2. 

C 

CAECILIUS, 
(1) [Caecilius) Aemilianus, proconsul al Hispaniei şi al Be
ticii ucis de Caracalla, LXXVII, 20, 4; (2) [Caecilius] Agrico
la, înalt funcţionar al lui Plautianus, LXXVI, 5, 6; (3) [Caeci
lius] Aristo, guvernator al Bithyniei, LXXVII, 39, 5; (4) 
Quintus [Caecilius] Bassus, cavaler roman, luptă sub Pom-
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peius, XLVII, 26; XLVII, 27; XLVII, 28; (5 Lucius [Caeci
lius] Metellus, consul, XXXVI, 4, 1; (6) Lucius [Caecilius] 
Mettelus, tribun al .plebei, XLI, 17, 2; (7 Quintus (Caeci
lius] Metellus, consul, frag. 57, 59; (8) Quintus [Caecilius] 
Quinti filius, Metellus Celer, legat al lui Pompeius, ope
raţiile militare din Orient, XXXVI, 54, 2-3; augur şi 
pretor, XXXVII, 27, 3; poziţia sa pe vremea conjuraţiei 
lui Catilina, XXXVII, 32; 33; XXXVII, 39; consul, XXXVII, 
49, 1; 50, 1-5; relaţiile cu P. Clodius, XXXVI!, 51, 2; 
votează legea agrară ,prezentată de Caesar, XXXVIII, 7, 
1-2; (9) Quintus Caeci!ius Metellus Creticus, consul, 
XXXVI, 1; XXXVI, 17; XXXVI; 18; după campania din 
Creta îşi ia cognomenuJ de Creticus, XXXVI, 19; este ata
cat de Pompeius, XXXVI, 45, 1; duumvir agris dividendis, 
XXXVIII, 5, 1; (10) Quintus [Caecilius], Quinti flius, Me
tellus Creticus Silanus, consul, LV, 30, 6; (11) Quintus [Cae
cilius] Metellus Macedonicus, frag. 74, 1; frag. 82, 1; (12) 
Quintus [Caecilius], Quinti filius, Metellus Nepos, tribun al 
plebei, adversar al lui Cicero, XXXVII, JB, 2; XXXVII, 42, 
2-3; XXXVII, 434 şi 442; XXXVII, 51, 3-4; consul, 
XXXIX, 1, 1; XXXIX, 6, 3; XXXIX, 7, 4; XXXIX, 

1l, 2; XXXIX, 9, 1; XXXIX, 54, 1-2: (13) Quintus [Caeci
lius] Metellus Numidicus, frag. 89, 1: frag. 89, 3; frag. aq, -1; 
frag. 95, 1-2; XXXVIII, 72; LII, 13, 2; LVI, 39, 2; (14) Qui11-
tus [Caecilim] Metellus Pius, fiul celui precedent, fr. 89, 3; 
fr. 95, 1; fr. 102, 6-7; fr. 106, 1; XXXVII, 37, 1-2; adoptarea 
lui Scipio Nasica, XL, 51, 2-3; (15) Quintus [Caecilius] Me
tellus Pius Scipio, fiul lui Scipio Nasica, adoptat de Quintus 
fCaecilius] Metellus Pius, XL, 51, 3; XL, 53, 1-2; XL, 57, 
1, XLI, 51, 2-3; ·partizan al lui Cato, XLII, 9, 3; XVII, 
13, 4; 56, 2; activitatea sa în Africa, XLII, 57; 
XLIII, 2: 3; 4-5; 6-7; bătălia de la Thapsus, 7-8; 9; 
XLIII, 13, 2; 17, 4; 29, 2; XLIV, 47, 5; XLVII, 26, 5-6; 
(16) [Caecilius] Rufinus, LXVII, 13, 1; (17) Lucius [Caeci
lius] Rufus, tribun al plebei, XXXVII, 25, 3; (18) Caius 
"[Caecilius] Rufus, Caii filii, consul, LVII, 17, 1; (19) Cnaeus 
[Caecilius] Simplex, consul, LXV, 17, 1-2. 

CAECINA, 
(1) Aulus [Caecina] Alienus, consul, XLV, 10, 11; 14, 4; 
XLVI, 15 şi 16, 3; t2:) Caius [Caecina] Largus, consul, LX, 
10, 1; (:J) [Caecina] Paetus, participant la complotul lui 
Scribonianus, LX. 16, 6: (4) Aulus [Caecina] Severus, legat 
al Moesiei, LV, 29, 3; LV, 30, 3; LV, 32, 3; (5) [Caecina] 
Tuscus, prefect al Egiptului, LXIII, 18, 1. 

CAELIUS, 
(1) [Caelius] Pollion, prefect în Armenia, LXI, 6, 6; (2) 
Marcus [Caelius] Rufus, tribun al plebei, XLI, 2, 1; 3, 2; 
XLII, 22, 2-3, 4; 23, 2-3; 24-25; (3) Caius [Caelius] Ru
fus, consul vezi Caecili us (17). 

CAENIS, 
•,ezi Antonia (19,). 
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CAEPIAS, 
vezi Augustus. 

CAEPIO, 
vezi Fannius (3), Iunius (7), Servilius (3), (4), (5) !ii (6). 

CAERIANUS, 
vezi Pica Caerianus. 

CAESARION, 
vezi Ptolemeu (7). 

CAESENNIUS, 
(1) [Caesennius] Lento, XLIII, 40, 2; (2) Lucius [Caesennius] 
Paetus LXII, 21; 22; LXIII, 20, 21. 

CAESETIUS, 
(1) Lucius [Caesetius] Flavus, tribun al plebei, XLIV, 9, 10; 

11; XL VI, 49, 2. 
CAESIANUS, 

vezi Apronius. 
CAESIUS, 

vezi Catius (1). 
CAESONIA, 

vezi Milonia. 
CAESONINUS, 

vezi Calpurnius (10). 
CAETRONIANUS, 

vezi Vibius (3). 
CALATINUS, 

vezi Atilius (1). 
CALCEDON, 

LXXVIII, 39, 5; LXXIX, 18, 3. 
CALEDONII, 

populaţie din Britannia, XLXXVI, 12, 1-4 13; 15, 2. 
CALENUS, 

vezi Fufius (1). 
CALIGULA, 

vezi Iulius (15). 
CALLECIA, 

ţinut în Hispania, XXXVII, 53, 4. 
CALPURNIUS, 

(1) Caius [Calpurnius], edil. LIII, 33, 3; (2) [Calpurnius] 
Asprenas, legat în Pamphylia, prinde pe falsul Nero, LXIV, 
9, 3; (3) Marcus [Calpurnius] Bibulus, edil., XXXVII, 8, 
1-2; consul, XXXVIII, 4, 2-4; 6; 9; XXXVIJI, 12, 3; XL, 
30, 2; XL, 50. 4'; XL, 65, 2; XLI, 44, 4; XLI, -16, 1; moar
tea XLI, 48, 1; (4) Caius [Calpurnius] Crassus Frugi Lici
nianus, participă la conjuraţia împotriva lui Nerva, LXVIII, 
3, 2; este ucis în urma unei conjuraţii împotriva lui Traian, 
LXVIII, 16, 2; (5) Caius [Calpurnius] Pisa, consul, XXXVI, 
24, 3; XXXVI, 37, 2; 38, 1-5; 39, 3; (6) Caius [Calpurnius] 
Pisa, LIX, 3, 3 şi 8; (7) Cnaeus [Calpurnius] Pisa. XXXVI, 
44, 4-5; (8) Cnaeus ·[Calpurnius], Cnaei filius, Pisa, con
sul, LV, 8, 3; LVII, 15, 9: LVII, 18, 9-10; LlX, 20, 7; (9) 
Lucius [Calpurnius] Pisa, fiul celui precedent si al Muna
tiei Plancina, LIX, 20, 7; (10) Lucius [Calpurnius], Lucii fi-
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lius, Piso Caesoninus, consul, fiica lui devine soţia lui Caius 
Iulius Caesar, XXXVIII, 9, 1; XXXVIII, 15, 6; XXXVIII, 
16; XL, 63; XLI, 16, 4; (11) Cnaeus [Calpurnius], Cna.ei fi
lius, Piso, consul, LIII, 30, 1-2; (12) Lucius [Calpurnius] 
Piso, Frugi, legat al lui Augustus în Pamphylia, LIV, 34, 6; 
campania tracică, LIV, 34, 7; prefect al oraşului, moartea 
LVIII. 19, 5; (13) Lucius [Calpurnius] Piso Frugi Licinianus, 
este adoptat de Gal ba, LXIV, 5, 1; este ucis, LXIV, 6; 10, 
2; (15) [Calpurnia], fiica lui Lucius [Calpurnius] Piso (10), 
devine soţia lui Caius Iulius Caesar, XXXVIII, 9, 1; XLIV, 
17, 1; (16) [Calpumia] ucisă de Agrippina, LX, 32. 

CAL V ASTER, 
vezi Iulius (28). 

CALVINUS, 
vezi Domitius (8) şi Veturius (1). 

CALVISiUS, 
(1) Caius [Calvisius], Caii filius, Sabinus, consul, XLVIII, 
34, 1; XLVIII, 46, 5-6; XLVIII, 47, 2; XLVIII, 48, 1-2; 
XVLIII, 57, 7; (2) Caius [Calvisius] Sabinus, guvernator în 
P.,mnonia, se sinucide împreună cu soţia sa Cornelia, LIX, 
18. 4 (3) Vezi Flavius (5). 

CALVIA, 
[Calvia] Crispinilla, acţiunile ei în Grecia, LXIII, 12, 3-4. 

CALYPSO, 
adorată ca divinitate, XLVIII, 50, 4. 

CAMBYSES, 
fluviu în Albania (din Asia), XXXVII, 3, 5-6. 

CAMER!NUS, 
vezi Sulpicius (3) şi (4). 

CAMILLUS, 
vezi Arruntius (3) şi Furit:s (2), (3) şi (4). 

CAMPANIA, 
fr. 57, 8; 57, 15; 102, 7; 107, 2; XLI, 6, 1; XLII, 22, 1; 
24, 1-3-4; 25, 1, 3; XLII, 52, 1; XLV, 12, 3; 38, 3; XLVII, 
15, 3; XLVIII, 15, 3; XLVIII, 46, 1; 48, 6; LVI, 29, 2; LVIII, 
7, 5; LIX, 13, 7; LX, 34, 4; LXI, 12, 3; LXVI, 21, 1; 24, 1; 
26, 7; LXVI, 24, 3; LXXX, 5, 1. 

CAMULODUNUM, 
Reşedinţa regelui Cynobellinus, în Britannia, LX. 21, 4; 
LXI, 1, 2; LXII, 7, 1; 9, 2. 

CAMUNII, 
populaţie din Alpi, LIV, 20, 1. 

CANAKE, 
titlul unei tragedii jucată de Neron, LXIII, 10, 2. 

CANDAKE, 
regină a etiopienilor LIV, 5, 4-6. 

CANDIDUS, 
comandant militar, alungă pe longobarzi dincolo de Istru 
LXXI, 3, la; vezi Claudius (7) şi Vespronius. 

CANIDIUS, 
Publius [Canidius] Crassus, consul suffectus, XLVIII, 32, 
1; XLIX, 24, 1. 
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CANINIUS, 
(1) Lucius [Caninius] Lucii filius, Gallus, consul, XLVIII,. 
49, 4; XLIX, 23, 5; (2) Caius [Caninius] Rebilus, devine 
consul în ultimele ore ale anului XLIII, 46, 2, 4. 

CANINUS, 
vezi Acilius (2). 

CANNAE, 
localitate în Apulia, fr. 2, 3. 

CANNUTIUS, 
(1) Tiberius [Cannutius], tribun al plebei, XLV, 6, 3; 12. 
3; XLVIII, 14, 4; (2) [Cannuti!ai] Crescentina, vestală, 
LXXVII, 16, 3. 

CANOPUS, 
oraş în Egipt, L, 27, 2. 

CANTABRI, 
populaţie iberică, LI, 20, 5; LIII, 25; LIII, 27, 2; 29, 1-2;. 
LIV, 5, 1-3; 11, 2-5. 

CANUSIUM, 
oraş din Apulia, frag. 57, 29. 

CAPITO, 
vezi Ateius (1) şi (2); Betilienus (2); Fonteius (1) !ii (2);. 
Lucilius 

CAPITOLINA, 
vezi Aelia [Capitolina] 

CAPITOLINUS, 
vezi Manlius (1) şi (2). 

CAPPADOCIA, 
fr. 99, 2; XXXVI, 11, 2; 15, 3; 17, l; Nicopolis in [Cap
padocia], XXXVI, 50, 3; XXXVI, 53,. 2; XLI, LXIII, ;;~ 
XLII, 45, 3; XLIX, 32, 3; LVII, 17, 5; LVII, 17, 7; provincie 
romană: LV, 23, 5; LVII, 17, 7; LVIII, 26,. l; LXII, 20, 4;. 
LXIX, 15, 1; LXXVIII, 27, 4; 39, 3, 6; LXX1X, 4, 7; le
gaţii imperiali în [Cappadocia]: L. Caesennius Paetus,. 
LXII, 20, 4; Marcus Iunius LXVTrI, 19, t; Flavius Arrianus
LXIX, 15, 1; P. Martius Verus LXXI, 23, 3; Munatius
Sulla LXXIX, 4, 5. 

CAPREAE (CAPRI), 
insulă în apele golfului neapolitan LII, 43, 2; LVII, 12, 
6; LIII, 5, 1; LXXII, 4, 6. 

CAPUA. 
fr. 2, 1; fr. 36, 15; colonie romană, distribuţii de pămint 
din ager companus, XXXVIII, 7, 3; XLV; 12, 2; atacată 
de Milo, XLII, 24, 2; 25, 1; recrutări făoote· de Octavianus, 
XLV,, 12, 2; distribuiri de pămînt, XLIX, 14, 5; Dio îşi. 
scrie opera, LXXVI, 2, 1; LXXVIII, 7, 5. 

CAPYS, 
regele Albei Longa, fiu al lui Latirnus, frag. 4,. 10. 

CARACALLA, 
vezi Aurelius (18). 

CARALIS, 
oraş in Sardinia, XL VIII, 30, 8. 
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CARATACUS, [CATARATACOSJ, 
şef hritannic, fiul lui Cynobellinus, este învins de Plautius, 
LX, 20, 1; cade captiv, LX, 33. 

CARBO, 
vezi Papirius (1). 

CARDINON, 
munte în Mesopotamia, în bazinul fluyiului Tigru, LXVIII, 
26. 2. 

CARISIUS, 
comandat roman, luptă impotriYa asturilor LIII, 25, 8. L 
IV, 5, 1-3. 

CARRHAE. 
localitate în Mesopotamia, colonie macedoneană, XXXVll, 
5, 5; XL, 25, 1; 25, 4; XL, 28, 2; LXXVIII, 5, 4. 

CARRINAS, 
(1) Caius [Carrinas], LI, 21, 6: (2) Caius [Carrinas]. fiul 
celui precedent: (3) [Carrinas] Secundus, retor, exilat de 
Caius Caligula, LIX, 20, 6. 

CARTEIA, 
oraş în Hispania, XLIII, 31, 3; XLIII, 40, 1. 

CARTAGINA, 
frag. 43; frag. 46, 1; frag. 54, 1: frag. 57, 14; 57, 53; 57, 67: 
57, 74-75; 57, 82-84, 86; frag. 59, 1; XXXVIII, 38, 2; 
40, 6; XLI. 30, 2; colonie romană, LXIII, 50, 3-5; LXIV, 
25, 2; L; 24. 3; o nouă colonizare, LII, 43, 1; LX, 29, 2. 

CARTAGINA NOUA, 
colonie cartagineză întemeiată de Hasdrubal în Spania. 
asediată de Cn. Pompeius XLIII, 30, 1; asediată de Sextus 
Pompeius, XL V, 10, :1. 

CARTHALO, 
sol cartaginez, frag. 57, :16. 

CARUS, 
vezi Seius (1). 

CASION, 
(1) munte în Egipt, XLll, 5, 5-6; (2) munte în Syria 
LXVIII, 25, 6. 

CASPERIUS, 
[Casperius] Aelianus, prefect al pretoriului, LXVIII, 3, 3; 
5, 4. 

CASPICA (MAREA) 
XXXVII, 5, 1. 

CASPICE (PORTILE), 
LXIII, 8, 1. 

CASSIUS 
(1) [Cassius] Apronianus, tatăl lui Dio, legat în Dalmatia 
XLIX, 36, 4; legat în Cilicia LXIX, 1, :1 şi LXXII, 7, 2; 
(2) [Cassius] Asclepiodotus, LXII, 26, 2; (3) [Cassius] Chac
reas, tribun al cohortelor pretoriene, conjuratia împotriva 
lui Caligula, LIX, 29, 1-6; 30, 3; este ucis din porunca lui 
Claudius, LX, 3, 4-5; (4) [Cassius] Clemens, senator·, 
LXXIV, 9, 1-4; (5) [Cassius] Dio Cocceianus, fiul lui [Cas
sius] Apronianus, LXIX, 1, 3; legat în Pannonia, XLIX, 
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36, 4; expune metoda sa de cercetare frag. 1, 1; 2-:l; frag. 
2, 4; LIII, 19, 6; LIV, 15, 2-3; LXVIII, 27, 3; LXXII, 18, 
4; 14, 3; amănunte biografice LXIX, 1, 3; LXXII, 4, 2; 7, 3; 
16, 3; 17, 3; 18, 2; 20, 1; 21, 2; 23, 1-2; 3-4; LXXIII, 1, 
4-5; 14, 2; 17, 4-5; LXXIV, 4, 4-5; evocă diferite mo
mente importante: LXXHI, 3, 2; 10, 2; 12, 2; 14, 4-5; 
LXXV, 4, 3; 4, 7; LXXVI, 2, 1; 8, 4: i6, 4; relaţiile cu 
Caracalla, LXXVII, 6, 1; :16, 2-3; LXXVIII, 8, 4-5; 10. 
1-2; LXXIX, 7, 4; 18, 3; diferite trepte ale carierei sale, 
LXXX, 1, 2-3 (cf. XLI~, 36, 4); legat imperial în Pan
nonia, LXXX. 2, l; 4, 2; 5, 1-2; 5, 3; (6) Caius [Cassius] 
Longinus, cvestor, XL, 25, 4; XL, 28; XL, 29; XLII, 13; 
XLIV, 8, l; XLIV, 14, 2; 15, 4; XLLV, 34, 7; XLVI, 30, 4; 
35. 3; 40, 3; XLVI, 51, 5; 52, 2; 56, 1; XLVII, 12, 1; 20; 21, 
1-2; XLVII. 24; 26, 1-2; 28; 29, 6; 30; 31; 32; 33; 35; 
36, 1; 38; 40; XLVJI, 42-46; moartea sa, XLVII, 46-47; 
48, 1, 1; menţionat în istoria lui Cremutius Cordus, LVII, 
24, :l; numit în căţile L, 28, l; LU, 17, 4; LVI, 37, 2; 
LXII, 27, 1; (7) Caius [Cassius] Longinus, urmaş al celui 
precedent, LIX, 29, 3; LXII, 27, 1 (cf. LVIII, 3, 8); (8) Lu
cius [Cassius] Longinus, locotenent al lui C. Iulius Caesar, 
XLI, 51, 2; • (9) Lucius [Cassius] Longinus (?) prefect al 
flotei lui Pompeius; (10) Lucius [Cassius] Longinus, acu
zator al lui Drusus, LVIII, :J, 8; (11) Quintus [Cassius) Lon
ginus, tribun al plebei, partizan al lui C. Iulius Caesar, 
XLI, 1, 2; 2, 2; 3; 15, 2; 24, 2; XLJI, 15, 1; 16; XLIII, 1, 2; 
29, 1; (12) [Cassius) Severus, LV, 4, 3. 

CASSIVELLA UNUS, 
şef de triburi britannice, XL, 2, 3. 

CASTINUS, 
vezi Iulius (43). 

CASTOR, 
(]) personaj căruia romanii ii încredinţează domnia în 
Galatia, XLVIll, 3:1, 5; (2) libert al lui Septimius Severus, 
LXXVI, H, 1-2; 5; este ucis de Caracalla, LXXVII, l, 1. 

CATELLA. 
vezi Aelia (]). 

CATILINA, 
vezi Sergius (]). 

CATILIUS. 
vezi Annius (4). 

CATIUS, 
(I) Tiberius [Catius) Caesius Fronto, consul, LXVIII, 1, 3; 
(2) Publius [Catius] Sabinus, consul, LXXVI, 9, 2; legat în 
Pannonia LXXVIIl, 13, 2. 

CATO, 
vezi Porcius (1), (2), (3), (4) şi (5). 

CATONIUS, 
(1) Catonius Iustus, prefect al Pretoriului, LX, 18, :J; (2) 
vezi Macrinius (1). 

CATUELANII (CATUELAUNII). 
neam britannic. LX, 20, 2. 
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CATUGNATUS, 
sef al allobrog~lor, XXXVI. 48, 2; XXXVII, 42, 2; 47, 
:i-48, 1. 

CATULUS, 
vezi Lutatius. 

CATUS, 
(1) procurator în Britannia, LXII, 2, 1; (2) Yezi Aelius (1). 

CAUCAZUL, 
munţii, XXXVII. 1, 4; 5, 1. 

CAUDEX, 
vezi Claudius (8). 

CAUDINE (Furcile), 
fr. 7, 26, 10-11 'ii fr. 36, 10-14. 

CEDROS (KEBROS), 
fluviu în Moesia, LI, 24, 1. 

CEIONIUS, 
(1) Lucius ~Ceionius] Commodus, adoptat de Hadrian LXIX, 
17, 1; 20, 1; 3; LXX, 1, 1; (2) Lucius Aelius Aurelius [Ceio
nius] Commodus, fiul acestuia, adoptat de Antoninus Pius 
împreună cu Marcus Annius.Verus (Marcus Aurelius), LXIX, 
21, 1-2; devine coregent cu Marcus Aurelius, sub numele 
de Lucius Aurelius Verus Augustus, LXXI, 1. 1; participă 
la campania împotriva parţilor, LXXI, 1, 2; devine gine
rele lui Marcus Aurelius, LXXI, 1, 3; LXXI, 2; complotează 
împotriva lui Marcus Aurelius, LXXT. 3, 1; moştenirea pri
mită de la Antonius Pius, LXXIII, 8, 3-4. 

CELER, 
vezi Agnatius (1). 

CELSUS, 
vezi Aurelius (3), Iuventus (1) şi Publilius (1). 

CELŢII, 
vezi germanii. Numele este folosit pentru galii numai în 
XXXIX, 49, 2. 

CELTIBERII, 
populaţie din Hispania. frag. 57, -13. 

CENNII, 
populaţie germanică. LXXVII, H. 

CENSORINUS, 
vezi Marcius (4) şi (5) şi Marius (5). 

CERAUNI, 
şir de munţi în Illyria, prelungit printr-un promontoriu 
(Akrokeraunia) XLI, 44, 3; L, 9, 2; L, 12, 1. 

CERELLIA (CAEftELLIA), 
femeie învăţată, prietenă cu Cicero, XL V, 18, 4. 

CEREALIS, 
vezi Anicius (1); Munatius (5) şi Petilius. 

CERETANII, 
populaţie din Hispania XL VIII, 42, 1-:1. 

CESAREA (CAESAREA), 
oraş din Mauritania, LX. 9, 5; locul de naştere al lui Ma
crinus, LXXVIII, 11, 1. 
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CESTIUS, 
Caius [Cestius) Gallus, consul, LVIII, 25, 2. 

CHAEREAS, 
vezi Cassius (3). 

CHARAX (al lui SpanisosJ, 
oraş din Mesopotamia, LXVIII, 28, 4. 

CHARIOMERUS, 
rege al cheruscilor, LXVII, 5, 1. 

CHARYBDA, 
XLV, 28, 4; XLVI, 14, 4. 

CHATTII, 
populaţie germanică LIV, 33, 3; 4; LIV, 36, 3; LV, 1, 2; 
LX, 8, 7; LXVII, 5, 1; LXXVII, 14, 2. 

CHAUCII, 
populaţie germanică, LIV, 32, 2; LX, 8, 7; LX, 30, 4. 

(:HIOS, 
insula, LV, 10, 19. 

CICERO, 
vezi Tullius (1), (2), (3). 

CILICIA, 
XXXVI, 15, 1; 17, 2; XXXVI, 37, 6; 42, 4; XXXIX, 12, 3; 
XLI. 63, 1; XLII, 3, 1; XLVII, 26, 1; 27, 1; 30, 1; 32, 1; 
XLVIII, 24, 2; 25, 4; 26, 3; XL'VIII, 40; XLVIII, 41, 1; 
XLIX, 22, 3; LI, 7, 4; LIII, 12, 7; LIV, 9, 2; LIX, 8, 2; LX, 
8, 2; LXXII, 7, 2; muntele Amanus în [Cilicia], XLVIII, 
41, 2; oraşul Selinunt, unde moare Traian, LXVIII, 33, 3; 
oraşul M;'lllos, LXXII, 7, 1; oraşul Egeea (Aegeae), LXXVIII, 
39, 3. 

CILICII (CILICIENII), 
XXXVI, 2, 3, 4; mercenari (cilicieni), XXXVI, 18, 3. 

ClLICIENE (PORTILE), 
XLVIII, 41, 1-2; LXXIV, 7. 

CILO, 
vezi Fabius (8) şi lunius (10). 

CIMBRII, 
populaţie germanică, frag. 90, 1; frag. 91, 2; frag. 91, 3; 
frag. 94, 3; XXXIX, 4, 1; vezi şi XLI, 30, 2; XLIV, 42, 4; 
L, 24, 4. 

CJNCINNATUS. 
Lucius Quinctius [Cincinnatus], numit dictator împotriva 
equilor, frag. 23, 2-::l. 

CJNNA, 
vezi Cornelius (8), (9) şi (10) şi Helvius (3). 

CIRTA, 
oraş în Numidia, frag. 89, 5; XLVIII, 21, 5; XL VIII, 22, 4. 

CLARUS, 
vezi Erucius (1) şi Iulius (32). 

CLAUDIANUS, 
numele luat de Tiberius după adopţiunea sa de către Au
gustus, LV, 27, 4; vezi Livius (4). 

CLAUDILLA, 
vezi Iunius (25). 
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CLAUDIOPOLIS, 
localitate în Bithynia, locul de naştere al luf Antinous, 
LXIX, 11, 2. 

CLAUDIUS, 
(1) în fruntea unor cete înarmate atacă Iudeea şi Syria 
LXXV, 2, 4; (2) Caius [Claudius], tribun militar, frag, 43, 
5-6; 43, 7; 43, 10-11; (3) [Claudius] Attalus, proconsul in 
Cipru, este ucis de Elegabal, LXXIX, 3, 5; 4, 3; (4) Tibe
rius [Claudius) Atticus Herodes, profesor al lui Marcus 
Aurelius; (5) Appius [Claudius] Caecus, frag. 36, 27; (6) Ti
berius [Claudius) Britannicus, a purtat şi cognomenul Ger
manicus, fiul lui Tiberius [Claudius] şi al Valeriei Messa
lina, LX, 12, 5; 17, 9; LX, 22, ,1-2; LX, 31, 6; LX, 32, 1; 
5; LX, 34, 1; LXI, 1, 1; LXI, 7, 3; (7) Tiberius [Claudius] 
Candidus, comandant militar în slujba lui Septimius Se
ver, LXXIV, 6, 6; LXXV, 2, 3; (8) Appius [Claudius] 
Caudex, frag. 43, 11-12; (9) Marcus [ClaudiusJ Clineas, 
fr. 45, 1; (10) [Claudius] Drusus, fiul lui Tiberius, LVIII, 
11, 5; LX, 32, l; (11) Nero [Clau<lius], Tiberii filius, Drusus, 
fiu al lui Tiberius Claudius Nero si al Liviei Drusilla, 
care devine soţia lui Octavianus A·ugustus cu trei luni 
înainte de a se naşte Drusus, XLVIII, 44, 4; Octavianus îi 
devine tutore, XLVIII, 44, 5; LIV, 10, 4; LIV, 19, 5-6; LIV, 
3e; activitatea in Germania, LIV, 25, 1; 32; 33; discursul 
funebru în cinstea Octaviei, sora lui Augustus, LIV, 35, 5; 
învinge pe chatti şi pe sugambri; întoarcerea la Roma, 
LIV, 36: c-onS1Ul, LV, 1, 1; o nouă ,campanie în Germania, 
LV, 1; 2; moartea sa, LV, 2, 3; Tiberius ii preia comanda, 
LV, 6, 5; numele îi este înscris pe templul Concordiei LV, 
8, 2; LVI, 25, 1 şi pe templul lui Castor şi Pollux, LV, 27, 
4; instituirea de jocuri ecvestre· în amintirea lui LX, 5, 2; 
(12) Nero [Claudius) Drusus Germanicus Caesar, fiul lui 
Cnaeus Domitius Ahenobarbus şi la Iuliei Agrippina, LXI, 
2, 3; LX, 31, 6; LX, 2; 31; 32; 33; 35; LXI, l; 2, 3; LXI, 2; 
:j; 4; 5; 6; îl ucide pe Britannicus (6), LXI, 7; LXI, 8; 9; 
elev al lui Seneca, LXI, 10; căsătoria cu Poppaea Sabina, 
LXI, 11-12: uciderea Agrippinei, LXI, 12-14; 15; activi
tatea artistică, LXI, 16; uciderea Domitiei, LXI, 17; 18; 19; 
activitatea artistică, LXI, 20; 21; relaţiile cu Budicca, LXII, 
6, 3-5; îl ucide pe Burrus, LXII, 13, 2-3; repudierea şi 
uciderea Octaviei, LXII, 13, 1; Tigellinus si Rufus devin 
prefecţi ai pretoriului, LXII, 13, 3; uciderea lui Rubellius 
Plautus, LXII, 14, 1; uciderea lui Pall as şi a altor bogă
taşi, LXII, 14, 3 şi 15, 1: incendierea Romei, LXII, 16; 
cin tă distrugerea Troiei, LXII, 18: campania din Armenia, 
LXII, 19-20, 22; 23; defăimarea lui Iunius Silanus, LXII, 
72, 2; conjuraţia lui Seneca, LXII, 24-25; moartea Poppaeei 
Sabina, LXII, 27; 28; studii de poetică şi retorică, LXII, 
29; participă la un concurs de citharedie, LXIII, 1; LXIII, 
2, 3-4; LXIII, 6; 7, 2; activitatea din Grecia, 8; !l; lll; 11; 
12; participă la jocurile olimpice şi la alte întreceri I:l-14; 
LXIII, 15, 1; hotărăşte să taie i.Stmul pelopones~ac, LXIII, 

https://biblioteca-digitala.ro



818 /\. PIATKO\VSKI 

16-17; LXIII, 18; 19; 20; 21; 26; Senatul ii declară du~man, 
LXIII, 27, 26; trimite împotriva iudeilor pe Titus Flavius 
Vespasianus; LXIII, 22, la; LXV, 8, 3; mişcări în Gallia, 
LXIII, 22; acţiunea lui C. Iulius Vindex LXIII, 23-24; 25; 
26; sfîrşitul domniei şi moartea, LXIII, 27, 3; 28-29; Nero 
si modul cum a fost considerat de urmasi. LXIV, 3, -I; 
LXIV, 4, 3; LXV, 6, 1; 7, 3; LXVI. 1, 3; 9,-1; 15, 1; 19, 3; 
LXVII, 14, 4; mai este citat în: LXI, 15, 3; LXVI, 11, 2; 
(13) Tiberius [Claudius) Livianus. prefect al pretoriului sub 
Traian, este trimis într-o misiunp la Decebal, LXV[[[, 8, 
2-3; (14) Caius [Claudius] Marcellus, duşman lui Caesar, 
este sprijinit de Pompeius şi devine consul, XL, 44, 1; 59, 4; 
XL, 63, 2; XL, 64, 1-4; 66, 1-2; moartea sa; este sotul 
Octaviei, sora lui Octavianus, XLVIII, 31. :l; (15) Caius 
[Claudius), Marei filius, Marcellus, consul designatus (ele 
către Caius [Claudius] Marcellus), XL, 64, -1; 66, 2; consul, 
XLI, 1, 1; 1, 2; 15, -I; 17, 2; 18, 5; (16) Marcus [Claudius] 
Marcellus. consul. fr. 57, 31; 57, :J2; 57, :1:l; regretă moartea 
lui Archimedes în timpul asediului Syracusei, fr. 57, 45; 
este acuzat de syracusani, fr. 57, 46, a; (17) Marcus [Clau
dius], Marei filius, Marcellus, frate vitreg (văr) cu nr. (14); 
consul, XL, 30, 3; 58, 3; partizan al lui Pompeius, XL, 59, 1; 
XL, 59. 4; (18) Marcus [Claudius] Marcellus, fiul lui Caius 
[Claudius] Marcellus (14) şi al Octaviei, logodit cu fiica lui 
Sextus Pompeius, XLVIII, 38, :J; LT, 21, 3; LIII, 26, 1; că
sătoria cu Iulia (5:J), 27, 5; cursus honorum, LIII, 28, 3--1; 
con:si<lerat succesor al lui A,ugustus. LIII, 30, 2; LIII, 31; 
rivalitatea între Marcellus şi Agrippa, LIII, 32, moartea 
lui, LIII, 30; Livia este bănuită de moartea tui Marcellus, 
LIII, 33, 4; teatrul care-i poartă numele, LIII, 30, 5 şi LIII, 
49, 2; LIV, 3, 2; (19) Marcus [Claudius] Marcellus Aeserni
nus. cvestor în Hispania XLII, 15, 2-3; 5; XLU, 16, 1-2; 
XLIII, 1, 2; 29, 1; (20) Marcus [Claudius] Marcellus Aeserni
nus, consul, LIV, 1. 1; (21) Caius [Claudius] Nero, oensor, 
învingătorul lui Hasdrubal, fr. 57. 70-71; (22) Tiberius 
[Claudius] Nero, primul soţ al Liviei Drusilla, trece de par
tea lui Marcus Antonius, XLVIII, 1:5, 3; XLVIII, 44, 2-3; 
naşterea lui Drusus. XLVIII, 44, 4; moartea lui, XVIII, 
44, 5; (23) Tiberius [Claudius] Nero, fiul lui, vezi Iulius (25); 
(24) Tiberius [Claudius] Nero Germanicus, fiul lui Drusus 
(11) şi al Antoniei (17), instituie jocuri în memoria lui 
Drusus, LV, 27, 3; LV, 33, 4; fiul său, [Claudius] Drusus, 
este logodit de Caligula cu fiica lui Seianus, LVIII, 11, 5 
şi LX, 32, 1; devine colegul de consulat al lui Caligula, 
LIX, 6, 5; este cooptat în rîndul senatorilor, LIX, 6, 6 şi 
LX, 2, 1; LIX, 23; 28, 5; salutat ca împărat de ucigaşii lui 
Caliguta, LX, 1; caracterizare a personalităţii, LX, 2; pri
mele măsuri în calitate de împărat, LX, 3; 4; 5; 6; 7; 8; 
măsuri luate în Orient, LX, 8; în Mauritania, LX, 8; LX, 9; 
LX, 10; edicte şi legi, LX, 11; LX, 12; na!;terea primului 
său fiu, LX, 12; LX, 13: slăbiciunea faţă de Messalina si 
Nal'cissus LX, 13-15; înăbuşirea unui complot, LX, 15, 
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4-16, 7; LX, 17; LX, 18; LX, 19; campania din Britannia, 
LX, 21; i se dă cognomenul de Britannicus; Mnester şi 
Messalina, LX, 22; triumful, LX, 23; Achaia şi Macedonia 
devin provincii senatoriale, LX, 24; alte măsuri de politică 
externă, LX, 24; LX, 25; LX, 28-29; 30; uciderea Messa
linei, 31-32; relaţiile ·cu Agrippina, LX, 32-33; Nero este 
desemnat ca succesor la tron, LX, 33; [Claudius] începe 
să-şi dea seama de politica dusă de Agrippina, LX, 34; 
este otrăvit de Agrippina, LX, 34; este ucis şi Narcissus, 
LX, 34; onorurile funebre, LX, 35; Nero preia succesiunea, 
LXI, ,1, 11; mai este numit în: LXL, 6, 4; 10, 2; 11. 4 ~i în 
LXII, 2, 1; (25) [Claudius] Pacatus, centurion, LXVU, 1:i. 1; 
(26) Tiberius [Claudius] Phoebus, libert, îl apostrofează 
pe Vespasian, LXVI, 11; (27) [Claudius] Aelius (?) Pollio, 
centurion, LXXVIII, 40, 1; LXXIX, 2, 4; LXXIX, :ll; (28) 
[Claudius] Pompeianus, fiul lui Tiberius [Claudius] Pompeia
nus, LXXII, 20, 1; (29) Tiberius [Claudius] Pompeianus, c,3.m
pania din Germania împreună cu Pertinax, LXXI, 3, 2; rela
ţiile cu Commodus, LXXII, 4, 2: 4, 5; 20, 1; se retrage din 
viaţa publică, LXXIII, 3, 2; prietenia cu Pertinax, LXXIII, 
:1; (30) [Claudius] Pompeianus Quintranus, complotul îm
potriva lui Commodus, LXXIV, 4; (31) Appius [Claudiu.s] 
Pulcher, consul, frag. 74, 1-2; censor, frag. 81, 1; socrul 
lui Tiberius Gracchus LXXXIII, 8; (:!2) Appius [Claudius) 
Pulcher, fratele lui Publius Clodius pretor, îl ajută pe 
!Clodius], XXXIX, 6, 3; XXXIX, 7, 2; consul. XXXIX, tiO, 
2-3; XL, 1, 1; censor XL, 63, 2; partizan al lui Pompeius 
XL, 63, 3-4; XL, 63, 5; 64, 1; (3J) Appius [Claudius) 
Pukher, consul. XLVIII, 43, 1; XLIX, 23, 1; (34) Caius 
IClaudius] Pulcher pre•or, fratele lui Publius Clodius, 
XXXIX, 21, 2; (35) Cnaeus [Claudius] Severus, ginerele lut 
Marcus Aurelius, LXXIX, 5, 4; (35) [Claudia] Acte, sclava 
şi amanta lui Nero, LXI, 7, 1; (36) [Claudia] Iulia Livia, 
vezi Livius (fl); (37) [Claudia] Marcella, _fiica Octaviei, de
vine soţia lui Agrippa, LIII, 1. 2: repudierea ei. LIV, fi, 5; 
(38) [Claudia] Octavia, fiica lui [Claudius], LX. 5, 7; 31, 7; 
:12, 2; 33, 2; căsătoria cu Nero, 33, 11: LXI, 7, l; repudierea 
d, LXII, 13, 1; moartea, LXII, 13, 1; 1:1. 4; (39) [Claudia] 
Pulchra, rudă cu Agrippina, acuzată de Domitus Aper, LIX, 
19, 1. 

CLEANDER, 
vezi Aurelius (-1). 

CLEMENS, . 
sclav, se dă drept Agrippa Postumus. LVII. 11i. :1--1. Vezi 
şi Arrecinus; Cassius (4); Cornelius (14) şi Flavius (5). 

CLEOPATRA, 
(1) regina Egiptului, XLII, 3; XLII, 9, 1; XLII, 32, 2; XLII, 
34; 35; :ro; 37; Caesar îi încredinţează domnic'l., XLII, 44, 
XLIII, 21, 2; sosirea la Roma, XLIII, 27; XLII, 30, 4; 31; 
naşterea lui Caesarion, XLVII, 31, 5; întilnirea din Cilicia 
cu Antonius, XLVIII, 24; 27; moartea Iuliei, XLVlII, 28; 
ajutorul dat expediţiei lui Antonius în Armenia, XLIX, 
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31, 4; copiii avuţi de Antonius, XLIX, 32; 33; [Cleopatra~ 
şi Artavasdes, regele Armeniei, XLIX, 40, 3-4; împărţirea 
ţinuturilor orientale de către Antonius în favoarea [Cleo
patrei] şi a copiilor ei, XLIX, 41, 2; cauză a războiului 
civil, L, 1, 5; L, 3; L, 4-5; L, 13, 6; L, 15, 2; bătăha de 
la Actium, L, 15, 1-3; L, 33, 1-3; venerată ca divinitate 
a lunii şi ca Isis, L, 5, 3 şi 25, 3; întoarcerea în Egipt după 
Actium, LI, 1, 4; LI, 5; Caesarion ia togă virilă, LI, 6, 1; 
pregătiri de război şi planuri, primele contacte cu Octa
vianus, LI, 6; 3-6; LI, 7, 1; 7, 4; noi tratative cu Octa
vianus LI, 8; sfirşitul domniei şi moartea lui Antonius, LI, 
8, 6-7; LI, 8-10, ultimele pertractării pentru a-şi salva 
domnia, LI, 11; moartea [Cleopatrei], LI, 13-14; inrnor
mîntarea alături de Antonius, LI, 15; personalitatea regi
nei, LI, 15; 17, 6; timpul în care figurează ca statuie de 
ceară, LI, 18, 1 şi LI, 21, 8; soarta copiilor ei, LI, 21, 8: t 
se ridică o statuie de aur, LI, 22, 3; mai este numită în 
XLII, 42, 4; 50, 24, 3; 25, 1; 2G, 2-5 şi în 28, 5; (2) [Clcn
patra], fiica Cleopatrei şi a lui Marcus Antonius, soră gea
mănă cu Alexandros, XLIX, 32, 4; capătă spre guvernare 
Cyrene, XLIX, 32, 5; 41, 3; devine soţia lui Iuba cel tînăr, 
fiul lui Iuba, LI, 15, 5; salvează viaţa fraţilor ei, LI, 15, fi; 
capătă numele de Selene (Luna) LI, 21, 8. 

CLODIUS, 
(1) Caius [Clodius], centurionul căruia i se încredinţează 
paza lui Caius Antonius, XLVII, ;!4, 24; (2) Sextus .[Clo
dius], profesorul de retorică al lui Marcus Antonius, XLV, 
30, 2; XLVI, 8, 2; (3) Decimus [Clodius] Albinus, campania 
din Dacia ,alături de Pescennius Niger, LXXII, 8; legat al 
Britanniei, LXXXIII, 14, 3; preia puterea şi este recunoscut 
ca viitor imperator de Septimius Severus, LXXIII, 15; 
LXXIV. 6, 2; nu este confirmat ca imperator şi începe răz
boiul civil, LXXV, 4, 5; lupta de la Lugudunum în care 
este învins, LXXV, 6 şi 7; cadavrul ii este cercetat de 
Severus, LXXV, 7, 3; persecuţiile împotriva partizanilor 
săi, LXXIV, 9, 5; LXXV, 8, 3, - 4: descrierea caracterului, 
LXXV, 6, 2; Severus ii visează, LXXVI, 3, 4; (4) Titus 
[Clodius] Eprius Marcellus, pune la cale o conjuraţie îm
potriva lui Vespasian şi este condamnat, LXVI, 16, 3--!; 
(5) Publius [ClodiusJ Pulcher, XXXVI, 7, 2; 14, 4; 17, 2-:l; 
participarea la misteriile ţinute de soţia lui Caesar, XXXVI, 
45; acuzat de desfriu, XXXVI, 46, 1-2, doreşte să devină 
tribun al plebei şi să intre în rîndul plebeilor, XXXVII, 
51; Caesar ii foloseşte împotriva lui Cicero, XXXVIII, 12; 
încercările de a se face popular, XXXVIII, 13 şi 14; atacu
rile împotriva lui Cicero, XXXVIII, 14; jocul lui Caesar şi 
Pompeius în cazul Cicero, XXXVIII, 15; XXXVIII, 16; 17; 
XXXVIII, 30; Pompeius înlesneşte întoarcerea din exil a 
lui Cicero pentru a-l folosi împotriva lui Clodius, xxxrx, 
6, 1; ajutorul primit de la fraţii săi, XXXIX, 6, 3; 7, 2-3; 
conflictele cu Milo, XXXIX, 7 şi 8; atacurile lui Cicero îm
potriva sa, XXXIX, 11; devine edil, XXXIX, 18; activi-
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tatea sa împotriva lui Pompeius şi Cicero, XXXIX, 19; 20, 
21;,se bucură de sprijinul lui Cato, XXXIX, 22, 1; XXXIX, 
23; 24; împăcarea cu Pompeius, XXXIX, 29; moartea lui 
Clodius, XL, 49; 50; Milo este condamnat pentru uciderea 
lui Clodius, XL, 54, 1; mai este citat în XLIV, 28, 3; XLV, 
40, 2; XLVI, 2, 3 şi XLVI, 56, 3; (6) Publius [Clodius] 
Thrasea Paetus, senator, dezaprobă public uciderea Agrippi
nei, LXI, 15; 20, LXII, 15; este condamnat sub pretext că 
a participat la conjuraţia lui Pisa, LXII, 26 şi 27; mai este 
numit în LXVI, 12 şi în LXXVII, 13, 2; (7) [Clodia] sora 
lui Publius Clodius Pulcher, soţia lui Quintus Marcus Rex, 
XXXVI, 17, 2; (8) [Clodial, soră cu cea de mai sus, soţia 
lui Lucius Licinius Lucullus, XXXVI, 14, 4; acuzată de 
incest cu fratele ei, XXXVII, 46, 2; (9) [Clodia] fiica lui 
Publius [Clodius] Pulcher şi a Fluviei, logodită cu Octa
vianus, XLVI, 56, 3; după căsătorie este repudiată, XLVIII, 
5, 3; (10) [Clodia] Laeta, vestală, maltratată şi ucisă de 
Caracalla, LXXVII, 16, 3. 

CLOELIUS, 
(1) comandant al equilor, înfruntă solii romani, frag. 23, 
1; (2) [Cloe!ia], trece Tibrul înot, XL V, 31, 1. 

CLUNIA, 
oraş în Hispania, XXXIX, 54, 2. 

CLUPEA (ASPIS), 
oraş în Africa, XLI, 41, 2; XL VIII, 52, 1. 

CLUSIUM, CLUSINII, 
atacaţi de Galli, cer ajutor roman, fr. 25, 1 şi 2. 

CLUTORIUS, 
vezi Lutorius. • 

CLUVIUS, 
(1) deşi nu fusese consul, este trecut în rîndul foştilor 
consuli LII, 42, 4; (2) [Cluvius] Rufus, fost consul, LXIII, 
14, 3-4. 

CNOSSOS, 
localitate în Creta, XLIX, 14, 5. 

COCCEIUS, 
(1) Marcus [Cocceius] Nerva, consul, XLIX, 1, 1; 24, 1; 
(2) Marcus [Cocceius] Nerva, senator, pe vremea lui Tibe
rius, LVIII, 21, 4; (3) Marcus [Cocceius] Nerva, viitr,rul 
împărat, acuzat de astrologi că rivneşte la tronul lui Do
miţian, LXVII, 15, 5-6; i se oferă imperiul de către 
membrii unei conjuraţii, LXVII, 15, 5; 16, 2; urmează lui 
Domiţian, LXVIII, 1; 2; îl numeşte pe Verginius Rufus 
coleg de consulat, LXVIII, 2, 4; conjuraţia lui Calpurnius 
Crassus, LXVIII, 3, 2; îl adoptă pe Marcus Ulpius Traianus 
LXVIII, 3, 4-4, 2; moartea sa, LXVIII, 4, 2. 

COLCHIDA. 
XXXVI, 50, 2; XXXVII, 3, 1-2; XLII, 45, 3. 

COLOPS, 
riu care se varsă în fluviul Sava, XLIX, 37. 
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COMANA, 
(1) ora~ în Cappadocia, XXXVI, 10, 2; 11, 2 (2) un alt oraş, 
tot în Cappadocia, cu acelaşi nume, XXXVI, 11, 2. 

COMAROS, 
port lingă Actium, L, 12, 4. 

COMAZON, 
însoţitor al falsului Antonius, LXXVIII, 34, 4. 

COMMAGENA, 
regiune din Syria, care se întinde de la Eufrat pînă la 
munţii Taurus, XXXVI, 2, 5; XLIX, 20, 3; LII, 43, 1; LIV, 
9, 3; LIX, 8, 2; LX, 8, 1. 

COMMIUS, 
[Commius] Atrebas, comandant militar ales şef al belgi!or, 
XL, 42, 1; 43, 2. 

COMMODIANUS, 
denumire dată Senatului roman de la Commodus, LXXI[, 
15, 2. 

COMMODUS, 
(1) cognomen dat de soldaţi lui Didius Iulianus, LXXIII, 
12, 1; (2) denumire dată lui August, LXXII, 15, 5; vezi 
Aurelius (5) şi Ceionius (1) şi (2). 

CONDIANUS, 
vezi Quintilius (1) şi (2). 

CORBULO, 
vezi Domitius (9) şi (10). 

CORCYRA, 
XLI, 49, 2; XLII, 10, 2; XLII, 11, 5; XLVIII. 54, 5; XLIX, 
17, 2; L, 9, 2; L, 11, 1; L, 12, 2; corcyrienii iau parte la 
jocuri navale, sub domnia lui Titus, 25, 3. 

CORDOBA, • 
oraş în Spania, XLII, 15, 2-3; XLIII, 32, 3-4, 6; 33, 2; 
XLIII, 39, 1-2; XLV, 10, 1. 

CORDUS, 
vezi Cremutius (1) şi Mucius (1). 

-CORDYENE, 
ţinut din Asia Anterioară, XXXVII, 5, 3-4; Traian face 
un pod peste Tigru LXVIII, 26, 2. 

CORFINIUM, 
ora-; al pelignilor, XLI, 10; 11. 

CORINT, 
fr. 72. 1; devine colonie romană şi infloreşte, XLIII, 50, 
3-5; ocupat de Agrippa, L, 13, 5; LXXII, 2; are o colonie, 
Apollonia, fr. 42, 1; XLI, 45, 1. 

CORNELIUS, 
(1) centurion, XLVI, 43, 4; (2) Caius [Cornelius], tribun al 
plebei; XXXVI, 38, 4; XXXVI, 39; XXXVI, 40; (J) Caius 
[Cornelius], augur, indică rezultatul bătăliei de la Pharsa
lus; (4) Publius [Cornelius] Anullius, comandant militar, 
luptă în armata lui Septimius Severus, LXXIV, 7; LXXV, 
3, 2; (5) Lucius [Cornelius] Balbus, devine consul suffectus 
pentru l'iteva zile, XLVIII. :l2; (6) Lucius [Cornelius] Bal
bus, construieşte un amfiteatru pe socoteala sa LIV, 25, 2; 
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(6) Lucius [Cornelius] Cinna, consul. frag. 102, 1-3; 8~ 
frag. 106, 1; frag. 109, 3; XXXVI, 25, 2; XLV„ 47, 1-2; 
este numit în: XLIII, 15, 3; XLIV, 28, 1; XLV, 37, 4; LII, 
13, 3; LXIV, 13, 2; (7) Lucius [Cornelius] Cinna, pretor. 
XLIV, 50, 4; 52, 4; (8) Cnaeus [Cornelius], Lucii filius, 
Cinna Magnus, nepotul lui Pompeius, pune la cale o con
juraţie împotriva lui Augustus; Augustus are o convorbire
cu Livia despre conjuraţii, în general, LV, 14, 2-21, 4; 
este iertat de Augustus, împreună cu alţi conjuraţi, LV, 22, 
1-2; 3; (9) Sextus [Cornelius] Clemens, legat al celor trei 
Dacii, LXXI, 12, 1; (10) Publius [Cornelius] Dolabella, pune
pe fugă pe etrusci şi pe galli, frag. 38, 1-2; (11) Publius 
[Cornelius] Dolabella, trece de partea lui Caesar, XLI, 40. 
1-2; devine tribun al plebei, XLII, 29. 1-2; adversar al 
lui Marcus Antonius, XLII. 29, 3-4; cf. XLVI, lfi. 2; XLII, 
30; luptă împotriva lui Caesar şi devine consul, XLII, 33,. 
cf. XLIII, 51, 8; situaţia lui Dolabella după asasinarea lui 
Caesar, XLIV, 22, 1 şi 53, 1; îl are pe Antonius coleg de· 
consulat, XLIV, 53, 1; este trimis de Antonius în Syria,. 
XLV, 15, 2; XLV, 17, 6; guvernator al Syriei, XLVII, 29, 1; 
izbucneşte războiul civil, C. Cassius Longinus este trimis 
împotriva lui Dolabella, XLVI, 40, 3; XLVII, 28-29, XLVII, 
30; cf. XLVII, 31, 30; (12) Marcus [Cornelius] Fronto, retor· 
şi avocat, XLIX, 18, 3; profesor al lui Marcus Aurelius,. 
LXXI. 35, 1; (13) [Cornelius] Fuscus, prefect al pretoriu
lui, trimis de Domiţian împotriva dacilor, LXVII, 6, 5;. 
LXVIIT, 9, 3; (14) Caius [Cornelius] Gallus, comandant mi-· 
Jitar în Egipt, LI. 9; LI, 17. 1; guvernator în Egipt, s~· 
ridică împotriva lui Augustus LII, 23; se sinucide, LII, 24, 
l: (15) Cnaeus [Cornelius] Lentulus, consul, este pentru 
distrugerea totală a Cartaginei, frag. 59, 1; (16) Cnaeus. 
[Cornelius] Lentulus, consul, LIV, 12, 4; acuzat de complot. 
împotriva lui Tiberius, LVII, 24, 3; (17) Cossus [Cornelius)· 
Cnaei filius, Lentulus, consul, LV, 28, 3-4; (18) Publius
f Cornelius] Lentulus, princeps senatus. bunicul celui omorît 
ele Cicero, LXVI, 20, 5; (19) Cnaeus [Cornelius] Cnaei filius, 
Lentulus, consul. LIV, 24, 1; (20) Lucius [Cornelius] Len
tulus. poreclit Caudinus, frag. 55, 2-3 şi 5; (21) Lucius. 
[Cornelius], Publii filius, Lentulus Crus. consul designat,. 
XL, 64, 4; 66, 2; consul, XLI, 1, 1-2; duşman al lui C. Iu
lius Caesar XLI. 3, 2; XLI, 15, 4; XLI, 17, 2: părăseşte· 
Roma, XLI, 18, 5; (22) Cnaeus [Cornelius] Lentulus Gaetu
licus, guvernator .al Germaniei, omor:ît de Caligu,Ja, LIX, 
22, 5; (23) Cnaeus [Cornelius], Publii filii, Lentulus Marcel
linus, consul, XXXIX, 16, 3; 18. 1; 27; 28; 29-30; 40, 1; 
(24) Publius [Cornelius], Publii filius, Lentulus Marcellinus,. 
fratele lui Cnaeus, consul, LIV, 42, 4; (25) Publius [Corne
lius] Publii filius, Lentulus Spinther, consul, XXXIX, 1, 1; 
îl atacă pe Clodius, XXXIX, 6, 2; XXXIX. 8, 2; ,·orbe!jte· 
în favoarea reîntoarcerii lui Cicero din exil; XXXIX, 8, 2; 
XXXIX, 9, 1; proconsul în Cilicia, XXXIX, 12, :I; XXXIX, 
16; XXXIX, 17, 1-2; (26) Publius [Cornelius] Lentulus. 
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Spinther, este adoptat în familia Manlia, XXXIX, 17, 1-2; 
(27) Publius [Cornelius] Lentulus Sura, nepotul lui Publius 
Cornelius Lentulus (18), exclus din Senat este ales pretor, 
devine partizan al lui Catilina, XXXVII, 30, 4; XXXVII, 
32, 3; XXXVII, 34, 1-2; XXXVII, 35, 3-4; este ucis, 
XXXVII, 36, 3; 37, 2; 39, 1; procesul intentat lui Cicern 
pentru uciderea lui Lentulus, XXXVII, 42, 1-2; 6; XXXVIII, 
14, 5; 17, 1; 25, 4; XLVI, 2, 3; 20, 2-3; (28) Lucius [Corne
lius] Merula, fr. 102, lla; ultimul flamen Dialis din pe
rioada republicană, LIV, 36, 1; (29) Aulus [Cornelius] Palma, 
legat al Syriei, LXVIII, 14, 5; este onorat de Traian, 
LXVIII, 16, 2; este ucis de Hadrian, LXIX, 2, 5; (30) Pu
blius [Corneli\ls] Rufinus, frag. 36, 33; fr. 40, 1; (31) [Cor
nelius] Sabinus, tribun al cohortei pretoriene, participă la 
-complotul împotriva lui Caligula, LIX, 29, 1: 29, 5-6; 30, 
3; se sinucide, LX, 3, 5; [Cornelius] Scipio, fiul h1i Scipio 
Africanus, frag. 62, 2; (32) Publius [Cornelius], Publii filius, 
Scipio, consul, LIX, 19, 1; (33) Publius [Cornelius] &ipio 
Aemilianus, Lucii Aemilii filius, frag. 70, 2-3; 70, 4-9; 
fr. 76, 1; (34) Publius [Cornelius] Scipio Africanus, fr. 57, 
2A-29; fr. 57, 38-39; frag. 57, 40; frag. 57, 42-43; frag. 
57, 47-48; fr. 57, 53-56; fr. 57, 62-66; fr. 57, 72-75; fr. 
57, 86; fr. 62, 2; fr. 63, 1; fr. 65, 1; fr. 83, 1; exilul la Liter
num, XXXVIII, 26, 3; 27, 3 şi LII, 13, 4; (35) Lucius [C01·
nelius] Scipio Asiagenus, fr. 107, 2; (36) Lucius [Cornelius] 
Scipio Asiaticus, fratele lui Scipio Africanus, este acuzat 
in chip nedrept, fr. 63, 1 şi fr. 65, 1; cf. L, 28, 1; (37) Cnaeus 
[Cornelius] Scipio Asina, fr. 43, 21 şi 29 a; (38) Cnaeus 
[Cornelius] Scipio Calvus, tatăl lui Scipio Nasica, fr. 57, 61; 
(39) Publius [Cornelius] Scipio .Nasica, fr. 57, 61, (40) Pu
blius [Cornelius] Scipio Nasica, tatăl lui Quintus Caecilius 
Mettelus Pius Scipio, XL, 51, 3; (41) [Cornelius] Scipio 
Salvitus (la Dio, Salatton), XLII, 58, 1; (42) [Cornelius] 
Sisenna, Publii Gabinii filius, XXXIX, 56, 5; (43) fCor
nelius] Sisenna, LIV, 27, 4; (44) Lucius Cornelius Sisenna, 
legatus pro praetore, XXXVI, 18, 1; 19. 1; (45) Faustu» 
[Cornelius] Sulla, fiul dictatorului, XXXVII, 51, 4; ales 
augur, XXXIX, 17, 2; XL, 50, 2; il alungă pe Domitius 
Calvinus din Macedonia, XLI, 51. 3; trece de partea lui 
Cato, XLII, 13, 3-4; este ucis de Caesar, XLIII, 12, 2; (46) 
Lucius [Cornelius] Sulla, senator, LX, 12, 3; (47) Publiw; 
[Cornelius] Sulla, nepotul dictatorului, consul, XXXVI, 4cl, 
3-4; XXXVII, 25, 3; (48) Faustus [Cornelius] Sulla, Felix, 
ginerele lui Claudius, LX, 30, 6a; (49) Lucius [Cornelius] 
Sulla, Felix; dictatorul, fr. 102; fr. 104, 7; fr. 106, 1; fr. 107, 
1; fr. 108; fr. 109; devenit odios, XXXVI, 34, 3; XXXVI, 
44, 3; porunceşte ca Lucretius Ofella să fie ucis, XXXVII, 
10, 2; 20, 6; XXXVII, 51, 4; XL. 45, a: XL, 50, :J: XLll, 17, 
18, 2-3; XLIII, 43, 1; XLIII, 49, l; XLIII, 50, 1-2: apre
ciat de Septimius Severus, LXXV, 8, 1; Caracalla ii recon
struieşte monumentul funerar, LXXVII, 13, 7; mai este 
numit in: XXXVI, 31, 4; XXXVII, 25, 3; 30, 5; XLI, 5, I; 
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8, 6; 11, 1; 16, 3; 18, 2; XLIII, 15, 3; XLIV, 28, 1; 47, 4~ 
XLV, 17, 1; 37, 4; XLVI, 33, 6; XLVII, 3, 1-3; 4, 1; 5, 1; 
6, 4; 11, 4; 13, 4; L, 28, 1; LII, 13, 2-5; 17, 3-4; LVI, 38. 
1; LXIV, 13, 2; (50) Lucius [Cornelius] Sulla, Felix, Consul, 
LVIII, 20, 5: (51) \ CorneliaJ, fiica lui Scipio Africanus,. 
căsătoria cu Tiberius Gracchus, frag. 65, 1; (52) [Cornelia], 
fiica lui Quintus Caecilius Metellus şi soţia lui Pompeius, 
XL, 51, 3; XLII, 2, 3-4; XLII, 5, 7; XLII, 49, 2; (53) Cor
nelia soţia lui Calvisius Sabinus, se sinucide împreună cu 
soţul ei, LIX, 18, 4; (54) [Cornelia] Livia (10) Orestilla, 
devine soţia lui Caligula, LIX, 3, 3; 8, 7; este exilată, LIX, 
8, 7-8; (55) [Cornelia] Paula, soţia lui Elagabal, LXXIX, 
9, 1; este repudiată, LXXIX, 9, 3. 

CORNIFICIUS, 
(1) Lucius [Cornificius], Lucii filii, general, partizan al lui 
Octavianus în războiul civil, XLIC, 6; 7; consul, XLIX, 
18, 6; 33, 1; (2) Quintus [Cornificius], trimite întăriri din 
Africa lui Sextus Pompeius XLVIII, 17, 6; proconsul al 
Africii, trece de partea lui C. Iulius Caesar, XLVIII, 21, 1; 
2; invadează Numidia, XLVIII, 21, 6; (3) [Cornificia], fiica 
lui Marcus Aurelius, se sinucide la porunca lui Caracalla, 
LXXVll, 16, 6a. 

CORNUTUS, 
vezi Annaeus (1). 

COROCOTTAS, 
~ef de gherilă spaniol, se înfăţişează înaintea lui Augus
tus, LVI, 43, 3. 

CORSICA, 
fr. 45, 1; Planasia, se află aproape de, LV, :32, 2; LX\-II, 
2, 3. 

CORVINUS, 
vezi Statilius (2) şi Valerius (14). 

CORUNCANUS, 
fraţii Caius şi Lucius; [Coruncani], sînt ucişi de Teuta, 
XLIX, 2-5. 

cos, 
insula, LI, 8, 3; LVI, 27, 2. 

cos.sus, 
vezi Cornelius (17). 

COSTOBOCII, 
neam germanic, LXXI, 12, 1. 

COTINII, 
neam germanic, LXXI, 12, 3. 

COTTA, 
vezi Aurelius, (6) - (11). 

COTYS, 
(1) rege trac, LIV, 29, 3; fiul îi este ucis, LIV, 33, 5; (2) rege 
trac, domnia îi este luată de Caligula şi predată fiului său 
Rhoemetalkys, L'IX, 12, 2; (3) rege al Armeniei mici, LIX, 
12, 2; (4) rege al Bosporului, în misiune la Claudius, LX, 
28, 7. 
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-CRASSUS, 
vezi Calpurnius (4), Canidius şi Licinius, (1), (2), (l), (4), 
(5), (6), (7). 

-CREMONA, 
LXIV, 10, 3; LXV, 1, 3; 10, 2; 11, 2; 13, 3 şi 15. 

-CREMUTIUS, 
Aulus [Cremutius] Cordus, istoricul, LVII, 2-1 . 

.CRENIDES, 
localitate în Tracia, XL VII, 35, 4. 

,CRETA, CRETANII. 
frag. 111, 1-3; XXXVI, 1; XXXVI 17-19; XXXVI, 45, 1-2; 
XXXVIII, 38, 4; provincie romană, XLV, :32, -1; XLVI, 23, 3; 
XLVII, 21, 1; XLIX, 32, 5; este unită cu Cyrenaica, LIII, 
12, 4; LVII, 14, 4 şi LXXIX, 2, -1. 

CRETICUS, 
vezi Antonius (9). 

CRISPINA, 
vezi Bruttius. 

-CRlSPINILLA, 
vezi Calvia. 

CRISPINUS, 
vezi Quinctius (4). 

CRISPUS, 
vezi Iulius (31), Marcius (7), Passienus (1) şi ('.!). Sal!ustius, 
Vibius (1) . 

.CTESlFON, (CTESIPHON), 
oraş în Parthia, XL, 1-1, 1; XL, 20, :l; LXVII, 28, 2-3; 
cucerit de Traian, LXVIII, :30, 3; LXXI, 2, 3; LXXV, 9, 4. 

·CULLEO, 
vezi Terentius (2). 

<CUMAE, 
localitate i·n ţinutul opicilor (Italia), XLVIII, 46. 3; 47, 1; 
portul construit de Agrippa, XLVIII, 50, 1-:l. 

:CURIO, 
vezi ScrilJonius (2) şi (3). 

CURIUS, 
Manius [Curius] Centatus. fr. :J7, 1. 

CURTIUS, 
(1) Marcus [Curtius), patrician, fr. 25, 1-G; XLIV. 30, 4; 
XLV, 32, 4; LIII, 8, :1; LVI, 5, 5; LXIV, 1:1. 2; (2) Mettius 
[Curtius), vezi Mettius (1). 

CYDONIA. 
oraş în Creta, XXXVI, l!l, 1; LI, 2, 3. 

CYNOBELLINUS, 
rege al britannilor, LX, 20, 1 şi 21, 4. 

CYPROS (insula Cipru), 
XXXVIII, 30, 5; XXXIX, 12; 22; 2:3, 2; XLII, :l5, 5; XLVIII, 
40, 6; XLIX, 32, 5 şi 41, 2; provincie romană: LIII, 12, 7; 
LIV, 4, 1; LXVIII, 32, 2-3; LXXVIII, 30, 4; LXXIV, 3, 5. 

CYRENE, 
XLlI, D, :;; XLIX, 32, 5 şi 41, 3; L, G, 4-5; provincie se-
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natorială unită cu Creta, LIII, 12, 4; răscoala iudeilor~ 
LXVIII, 32, 1. 

CYTHERA, 
insulă în sudul Peloponesului, LIV, 7, 2. 

CYZICOS, 
oraş în Mysia, LI, 7, 3; LIV, 7, 6; 23, 7; LVII, 24, 6; LXX, 
4, 1-2; LXXIV, 6, 4; LXXIX, 7, 3. 

D 
DACIA, DACII, 

LI, 22; expediţia lui M. Licinius Crassus împotriva dacilor, 
LI, 23, 3; trec Istrul pentru expediţii de jaf, LIV, 36, 2.~ 
devastează Moesia, LV, 30, 4; date despre poporul [dac]; 
regii lor, LXVII, 6 şi 7; campania lui Domiţian împotriva 
[dacilor], LXVII, 6 şi 7; învinşi de Tettius Iulianus; bătălia 
de la Tapae, LXVII, 9, 6 şi LXVII, 10, 2; Traian porneşte 
împotriva [dacilor], LXVIII, 6, 1; acţiunea burilor, ramură 
a poporului [dac], LXVIII, 8, 1; sînt învinşi de Traian, care 
se apropie de Sarmisegetuza, LXVIII, 8, 2-3; [dacii] prinşi 
şi executaţi de Lusius Quietus, LXVIII, 8, 3; Traian pri
meşte titlul de Dacicus, LXVIII, 10, 1; mulţi [daci] trec 
de partea romanilor; pregătirile pentru cel de-al doilea 
război dacic, LXVIII, 11, 3; cel de-al doilea război [dacic], 
[Dacia] devine provincie romană, LXVIII, 14; invazia lui 
Tarbos, LXXI, 11, 1; împărţiri de pămînt în [Dacia] sub 
domnia lui Marcus Aurelius, LXXI, 11, 4; devastată de 
astingi, populaţie germanică, LXXI, 12; iazygii şi roxo
lanii în [Dacia), LXXI, 19, 2; Vettius Sabinianus luptă îm
potriva burilor şi a [dacilor] liberi, LXXII, :l; campaniile 
lui Clodius Albinus şi Pescennius Niger pentru apărarea 
[Daciei], LXXII, 8; Caracalla nu se mai preocupă de 
[Dacia], LXXVII, 16, 7; [Dacia] sub Macrinus, LXXVIII, 
13; invaziile [dacilor] liberi, LXXVIII, 27, 5; legiunea a V-a 
Macedonica şi legiunea a XIII-a Gemina sînt repartizate 
în [Dacia], LV, 23, 3 şi 5; guvernatorii provinciei [Dacia]: 
Sextus Cornelius Clemens, LXXI, 12, 1; Vettius Sabinianus, 
LXXII, 3, 2-3; Caius Iulius Septimius Castinus. LXXVIII, 
13, 2; Marcius Claudius Agrippa, LXXVIII, 13, 2. 

DADASA, 
fortificaţie în Cappadocia (?), XXXVI, 12, 2-3. 

DALMA ŢIA, DALMAŢII, 
XLI, 40, 1; este trecută în lotul provinciilor repartizate lui 
Octavianus, XLVIII, 28, 4; luptele cu pannonii, XLIX, 36, 
2; ~i 38; rebeliunea [dalmaţilor] XLIX, 38 ~i L; XLIX, 
43, 8; triumful lui Octavianus după zdrobirea mişcărilor 
din [Dalmaţial. LI, 20-21; campaniile lui Tiberius în 
[Dalmaţia], LIV, 36, 2-:l; LV, 2, 4; LV, 28-30; LV, 32, 4; 
tratati\·e de pace, LV, 3:l; Octavianus soseşte la Arminium 
în Yederea acestor tratative, LV, ;34; acţiunea lui Baton 
[dalmaticul], LV, 34, 6; LVI, 11; Tiberius este din nou tri
mis în !Dalmaţia], LVI, 12; LVI, 14-15; provincie romană: 
este prm:incie senatorială, LIII, 12, 4; devine provi:ncie im>-
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perială, LIII, 12, 7; LlV, 34, 4; Tiberius se află în (Dal
maţia] în ajunul morţii lui Octavianus, hVI, 31, 1; guver
natorii [Dalmaţiei]: Lucius Arruntius Camillus Scribonia
nus, LX, 15, 2; Cassius Apronianus, XLIX, 36, 4; Cassius 
Dio Cocceianus, LXXX, 1, 2; Marcus Valerius Messalla, 
LV, 29, 1 şi Caius Vilius Postumus, LVI, 15, 3. 

DAMASIPPUS 
vezi Iunius (8) 

DAMOSTRATIA, 
concubina lui Commodus, LXXII, 12, 1. 

DANAI, 
LXVIII, 3, 4. 

DAPHNE. 
localitate lingă Antiochia, LI, 7, 6. 

DAPYX, 
rege get, împotriva căruia lupta Roles, LI, 26, 1; campa
nia lui Marcus Licinius Crassus împotriva lui, LI, 26, 2; 
fratele lui [Dapyx] este rănit, LI, 26, 2. 

DARDANII. 
locuitori ai Moesiei, LI, 23, 3; 27, 3; îl alungă pe Caius 
Antonius, XXXVIII, 10, 2; sînt supw1i de bastarni, LI, 
23, 3. 

DARIUS, 
(1) regele Persiei, dispreţuit de Caligula, LIX, 17, 11; (2) 
fDarius] Codomannus, învins de Alexandru cel Mare, 
LXVIII, 26, 4; (3) arsacid, dat ca ostatic lui Caligula, 
LXIX, 17, 5. 

DATUS, 
vezi Valerius (G). 

DAUNII, 
populaţie italică în Apulia, frag. 2, 3. 

DECCIUS, 
vezi Aelius (3). 

DECEBAL, 
rege dac, LXVII, 6; Domiţian trimite o solie de pace la 
[Decebal], LXVII, 7; Vezinas este mina dreaptă a lui [De
cebal], LXVII, 10; află despre campania pregătită, de 
Traian, LXVIII, 6 şi 7; tratative de pace, LXVIII, 9; sora 
lui [Decebal] captivă; acceptă condiţiile impuse de Traian, 
LXVIII, 8-9; trimite soli la Senatul roman, LXVIII, 9-10; 
este din nou declarat duşman al poporului roman, LXVIII, 
10, 3-4; Traian porneşte a doua campanie împotriva lui 
[Decebal], LXVIII, 10; desfăşurarea celui de-al doilea răz-
1>oi dacic, LXVIII, 11-12; episodul capturii lui Longinus, 
LXVIII, 12, 2-4; Sarmizegetuza este cucerită iar [Decebal) 
se sinucide, LXVIII, 14, 3; capul îi este trimis la Roma, 
LXVIII, 14, 3; soarta tezaurului dacic, LXVIII, 14, 4-5. 

DECI ANUS, 
vezi Catus. 

DECIDIUS, 
(1) [Decidius] Saxa, cvestor, XLVIII, 25, 2; (2) Lucius 
[Decidius] Saxa, legat al lui Marcus Antonius, fratele celui 
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precedent, XL VII, :15, 2 şi 4; XLVII, 36, 2-3; XLVIII, 
24, :1; XLVIII, 25, 3-26, 1. 

DEClUS. 
\l) Publius [Decius] Mus, consulul trimis împotriva latini
lor împreună cu Titus Manlius Torquatus, jurămîntul: per 
hostam Decii (pe suliţa lui Decius), XLIV, 30, 4; XLV, 32, 
:J şi XLVI, 19, 8; (2) Publius [Decius] Mus, nepotul consu
lului, fr. 40, 43; (3) [Decius] Vibellius, vezi Vibellius. 

DEJOTARUS, 
(]) rege al Galatiei, XLI, 63, 1; 63, 3; XLII, -15 ~i 46; 
XLVII. 24, 3; XLVII, 48, 2 (cf. XLIX 32, 3): moartea sa 
XLVIII. 33, 5; (2) [Deiotarus] Philadelphus, rege al Pafla-
1-(oniei, L, 13, 5. 

DELDO. 
rege bastarn, este ucis de M. Licinius Crassus, LI, 24, 4. 

DELF'J, 
Fr. fin, 3; fr. 90, 1; LXIII, 14, 2. 

DELLJUS, 
Quintus [Dellius], locotenent $i sol al lui Marcus Antonius, 
XLIX, 39; L, 13, 8; L, 23, 1 şi 3. 

DEMETRIAS. 
oraş în Thessalia, fr. 57, 57. 

DEMETRJO:-,, 
(]) sol al reginei Teuta, tratează cu romanii, fr. 49, 7; fr. 
:,3, 1; (2) libert al lui C. Iulius Caesar, îl capturează pe 
Quintus Labienus în Cilicia; (3) [Demetrios] din Gadara, li
bert al lui Pompeius, ridică teatrul ce poartă numele patro
nului său, XXXIX, 38, 6; (4) [Demetrios] filosof cinic, exi
lat de Vespasianus, LXVI, 13, 1-2. 

DEMOCHARES, 
locotenent al lui Sextus Pompeius, care luptă pe mare îm
potriva lui Agrippa, XLIX, 2; este învins, XLIX, 4, 1; 7. 4; 
victorios într-o luptă navală cu Lepidus, XLIX, 8; bătălia 
de la Artemision; se sinucide, XLIX, 10, 3. 

DEMOKEDES, 
renumit medic grec, originar din Crotona, XXXVIII, 18, 5. 

DEMOSTENE, 
oratorul atic, comparat cu Kineas, fr. 40, 5. 

DENTHELETII (DENTELETII), 
neam tracic, aliat cu romanii; atacaţi de bastarni, LI, 23, 
4; 25, 3; devastează Macedonia alături de scordisci, LIV, 
20 3. 

D&SIDIATES, 
vezi Baton (2). 

DIADUMENIANUS, 
vezi Opellius (1). 

DIAlOS, 
şef al Ligii achaice, luptă împotriva lacedemonienilor, 
LXXII, 1. 

DIANA (ARTEMIS), 
templul din Efes, XXXIX, 16, 3; cultul divinităţii şi cultul 
imperial, LIX, 28, 1. 
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DIDIUS, 
(1) Caius [Didius], locotenent al lui C. Iulius Caesar, luptă 
în Hispania împotriva lui Cnaeus Pompeius, XLIII, 29, 3; 
31, :1; este ucis, XLIII, 40, 2; (2) Quintus [Didius] guverna
tor al Syriei, adversar al lui Marcus Antonius, LI, 7. 1; 
5-6; (3) Aulus [Didius] Gallus Fabricius Veiento, pretor, 
LXI, G, 2; (4) Marcus [Didius] Severus Iulianus, din ordi
nul senatorial, este exilat de Commodus, LXXIII, 11, 2-3; 
4; este salutat de legiuni ca împărat după moartea lui Per
tinax, LXXIII, 11, 5-G; se îndreaptă spre senat bucurin
du-se de sprijinul soldaţilor, este proclamat împărat, 
LXXIII, 12-13; încearcă să cîştige senatul de partea lui, 
LXXIII, 1-!; Severus porneşte împotriva lui pentru a-l răs
turna, XLVI, 46, 7 şi LXXIII, 15, 1; Severus este declarat 
du~man al poporului; măsuri de apărare, LXXIII, 16 şi 17; 
este părăsit de Senat şi ucis, LXXIII, 17. 

DIEGIS, 
om de inrredere al lui Decebal, trimis în misiune la Do
miţian LXXVII, 6, 2; 7, 3. 

DION (DIO), 
(1) seful delegaţiei egiptene care soseşte la Roma pentru 
a-l acuza pe Ptolemeu Auletul, XXXIX. 13 şi 14 (2) [Dion] 
Cassius. yezi Cassius (5); (3) [Dion] Chrysostomos, profe
sorul de retorică al lui Favorinus. 

DIODOROS, 
citared, Neron îl întrece într-un concurs, LXIII, 8, 4; suit 
pe un car triumfal împreună cu Nero, LXIII, 20, 3. 

010GENES, 
filosoful cinic, LXVI, 15, 5. 

DIOGENIANUS, 
vezi Fulvius (G). 

DIOMEDES, 
eroul din Iliada, fr. 2, 3. 

DIONYSIA, 
sărbătorile dionysiace, la Tarent, XXXIX, 5; la Atena, 
LXIX, 16, 1. 

DIONYSIOS, 
(1) sofist din Milet. LXIX, 3 si 4. 
(2) vezi Aurelius (17). • 

DIONYSOS (BACCHUSJ, 
Sărbătoarea Dionysiilor la Tarent, fr. 39, 5; cultul lui 
[Dionysos] la odrysi. LI, 25, 4-5; la bessi, L[V, 34, 5; 
Antonius şi cultul dionysiac XLVIII, 39, 2; L, 5, 3; L, 25. 
4; Caligula şi cultul dionysiac, L1X, 26, 6; templul înălţat 
de Septimius Severus, LXXVI, 16, 3; Caracalla şi cultul 
dionysiac, LXXVII, 7, 4. 

DIOSCORIDES, 
egiptean, îl atacă pe Mithridates din Pergam, XLII, 4,1, 3. 

DODONA, 
localitate în Epir, fr. 101, 2. 

DO LA BELLA, 
vezi Cornelius (10) şi (11). 
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DOMJTIANUS (DOMITIAN), 
vezi Flavius (u). 

DOMJTILLA, 
vezi Flavius (Hl). 

DOMITIUS, 

INDICE s:n 

(l) Cnaeus tDomitius] Afer, orator, printre senatorii de 
seamă, LX, 33, B; intră în conflict cu Caius (Caligula), 
XLIX, 19; iertat, este făcut consul, XLIX, 20; (2) Cnaeus 
fDomitius] Ahenobarbus, fr. 92, 1; autorul legii despre crea
rea unui sacerdoţiu, XXXVII, 37, 1; (3) Cnaeus [Domitius], 
Lucii filius, Ahenobarbus, nepot al lui Cnaeus (2), face par
te din conjuraţii care-l ucid pe Caesar, XLVIII, 7, 4-5; 
trece de partea lui Marcus Antonius, XLVIII, Hi, 2; ca
piită impunitatea din partea lui Octavianus, XLVIII, 2!l, 2; 
confundat cu [Domitius] (G), XLVIII, 5-1, -1; consul, XLIX, 
41, 4; rămîne fidel lui Antonius, L, 2 şi :1; indignat de 
modul de trai al lui Antonius în Egipt, trece de partea lui 
Octavianus; moartea sa, L, 1:l; (4) Cnaeus fDomitiusJ Ahc
T](Jbarbus, consul, LVIII, 17, 1; devine soţul Iuliei Agrippina, 
fiica lui Germanicus, LVIII. 20, 1; Yiaţa îi este ameninţată, 
LVIII, 27, 2-:.l; devine tatăl lui Nero, LX, :!4, 1; LXI, 
2. 3; (5) Lucius [Domitius] Ahenobarbus, sol ici tă consulatul, 
XXXIX, 31, 1; devine consul, XXXIX. li0, 2-:l; (H. 1; XL, 
1, 1; ocupă Corfinium unde este asediat de Caesal', XLI, 
JO, 2; Pompeius îl cheamă la Brundisium, XLI, 11, 1-2; 
este învins de Decimus Iunius Brutus, XLI, 21, 3; 25, 2; 
(6) Lucius [Domitius], Cnaei filius, Cnaei nepos. Aheno
barbus (confundat de Cassius Dio cu [Domitius] (:I), se lo
godeşte cu Antonia Maior, fiica lui Antonius şi a Octa,·iei, 
XLVIII, 54, 4; consul, LIV, 19, l; LV, 10 a 2; luptele cu 
i•ermanii în Boemia şi pe Rin, LV, 10 a 3; (7) Lucius [Do
mitius] Ahenobarbus (Nero), vezi Claudius (12); (8) Cnaeus 
IDomitius], Marei filius, Calvinus, consul, XL, 45, 1; 4(i, 1; 
46. 3; trimis de C. Iulius Caesar în Macedonia si Thessa
lia, XLI, 51, 2-3; trimis împotriva lui Pharnakes, XLII, 
46, 1-2; este învins la Nicopolis, XLII, 4li, 2 şi 47, 1; se 
întoarce în Asia, XLII, -Iii, 3; esk numit de Caesar legat 
'u puteri depline în Pont şi în Galatia, XLII, i9, 1; a 
doua oară consul, XLVIII, 42; (9) Cnaeus [Domitius] Cor
bulo, critică starea drumurilor sub domnia lui Tiberius, 
LIX, 15, 3-4; LX, 17, 2; consul, LIX, 15, 5; (10) Cnacus 
JDom:tius] Corbulo, legat în Germania Inferior, LX, :~o; 
legat în Syria, LXII, 19-2:3; LXII, 23, 6; elogiat de Tiri
clates, LXIII, 6; se sinucide, LXIII, 17; tatăl [DomiticiJ 
Longina, LXVI, 3, 4; (11) [Domitius] Florus, devine tribun 
;il plebei sub Macrinus, LXXVIII, 22, 2; (12) Caius [Do
mitius] Paris, mim, ucis de Nero, LXIII, 18, 1; (13) [Do
mitius] Ulpianus, prefect al pretoriului sub Severus Ale
xander, LXXX, 1-4; (14) [Domitia]. matroană ucisă de 
Nero, LXI, 17; (15) [Domitia], fiica lui Cnaeus [Domitius] 
Corbulo (10), soţia lui Annius Vinicianus, LXII, 23, 6; 
(16) [Domitia] Lepida, mama Valeriei Messalina, soţia lui 
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Claudius, LX, 14, 3; (17) [Domitia] Longina, fiica lui Cnaeus 
[Domitius] Corbulo (10?), soţia lui Lucius Lamia Aelianus, 
luată în căsătorie de Domiţian, LXVI, 3, 4; legătura cu 
Titus, LXVI, 26, 4; este repudiată, LXVII, 3, 1; apoi ier
tată, XLVII, 3, 2; este la curent cu o conjuraţie împotriva 
lui Domiţian, LXVII, 15; (18) [Dornilia] Paulina, sora lui 
Hadrian, LXIX, 11, -l. 

DOMNA 
vel':i Iulia (60). 

DORYPHOROS 
secretar al lui Nero, LXI, 5, 4. 

DRAVA 
fluviu în Pannonia; dalmaţii şi beucii sînt învinşi în apro
piere de [Drava], LV, 29, 3. 

DRUSILLA 
vezi Iulius (61). 

DRUSUS 
vezi Claudius (10), Iulius (16), Livius (2-5), Scribonius (6). 

DURAS, 
rege dac, cedează domnia lui Decebal, LXVII, 6, 1. 

DURIOS (DORIOS), 
fluviu în Hispania, XXXVII, 52, 1. 

DYNAMIS, 
fiica lui Pharnakes şi nepoata lui Mithridates, LIV, 24. 

DYRRHACHIUM, (vezi Epidamnus) 
oraş !;i port pe coasta dalmată, locuit de o populaţie illi
rică, XLI, 49; XLI, 14, 1; 47, :l; 50, l; 50, 2-3; Cato este 
lăsat de Pompeius la D., XLII, 10, 1; ocupat de Publius 
Vatinius, XLVII, 37, 2; loc de exil pentru partizanii lui 
Marcus Antonius, LI, 4, 6. 

DYRRACHIUS, 
eroul eponim al oraşului, XLI, -!9, 2. 

E 

EARINUS, 
vezi Flavius (7). 

EBURONII, 
populaţie din Gallia, XL, 5-6; XL, 32, 2-4. 

EBUSA, 
una din insulele Baleare (ValC'riae), XLVIII, 29, 2. 

EDESSA, 
oraş din Osrhoena, Traian vine la, LXVIII, 21, 1; este 
cucerită de Traian, LXVIII, 29, 4; 30, 2; de aici porneşte 
Caracalla spre Carrhae, LXXVIII, 3, 4. 

EFES, (vezi Ephesos), 
EGLECTUS, 

om de casă al lui Cornmodus, LXXII, 4, 6; 19, 4; '..:Otn

plotează împotriva lui Commodus, LXXII, 22, 1; partidpă 
la asasinarea lui Comrnodus, LXXII, 22, 4-5; ii sprijină 
pe Pertinax să ia imperiul, LXXIII, 1; este ucis împreună 
cu Pertinax, LXXII, 4, 7; LXXIII, 10, 1-2. 
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EGNATIUS, 
(1 Publius [Egnatius] Celer, filosof, il denunţă pe Soranus 
lui Neron, LXII, 26, 2; (2) Marcus [Egnatius] Rufus, edil, 
LIII, 24. 

ELEGABALUS, 
(1) divinitatea orientală, asimilată cultului solar, LXXVIII, 
31; este introdusă de [Elegabal] la Roma, LXXIX, 11; cul
tul unificat cu cel al unei divinit~ţi cartagineze, LXXIX, 
12 şi 13; cultul imperial şi [Elegabalus], LXXIX, J 7, :1: 
desfiinţarea cultului lui [Elegabalus]. LXXIX, 21, 3; (:!) 
[Elegabal], impăratul, vezi Aurelius (1). 

ELEGIA, (ELEGEIA) 
oraş în Armenia. Traian poposc~te la, LXVIII, 19, 2: o 
legiune romană are garnizoană la, LXXI, 2, 1. 

ELEENI, 
locuitorii oraşului [Eleea] din Grecia, LXXIX, 10, 3 

ELEPHANTINE, 
oraş în Egipt, LIV, 5, 4. 

ELEUTHERA, 
oraş în Creta, XXXVI, 18, 2. 

ELlSON (ALISON?) 
rîu în Germania, LIV, 33, 4. 

EMERITA, 
vezi Augusta (Emerita). 

EMESA, 
oraş în Coele-Syria, locul de naştere al lui Iulius 
Alexander, LXXII, 14, 2; aici locuieşte Iulia Maesa, 
LXXVIII, 30, 3; LXXVIII, 31, 3; LXXIX, 17, 3; LXXIX, 
21, 1. Vezi Alexandros (3) şi lamblichos (1) şi (2). 

ENNIUS, 
(1) Manius [Ennius], prefectul garnizoanei romane de la 
Siscia, LV, 33, 2; (2) [Ennia] Thrasylla, soţia lui Macro, 
devine amanta lui Caligula, LVIII, 28, 4; LIX, 10, 6. 

EKTELLUS, 
secretar al lui Domiţian, complotează împotriva acestuia, 
LXVII, 15, 1. 

EPAGATHOS, 
libert, comite multe crime sub Caracalla, LXXVII, 21, 2; 
misiunea în OriPnt a lui Diadumenianus, iniţiată de [Epa
gathos], LXXVIII, 39, l; este ucis în Creta, LXXX, 2, 4. 

EP APHRODITOS, • 
(1) libert al lui Octavianus, trimis în misiune în Egipt, 
la Cleopatra, LI, 11, 4-5; i se încredinţează paza Cleo
patrei, care totuşi se sinucide, LI, 13; (2) libert al lui 
Neron, îl însoţeşte şi asistă la sinuciderea lui Neron, LXIII. 
27, 3; 29, 2; este ucis de Domiţian, LXVII. 14, 4. 

EPJ-IESOS, (EFESUL) 
oraş în Ionia, LI, 20, 6; XXXIX, 16, 3; XLVIII, 34, 2; 
aici se înal\ă un templu al Romf'i şi un templu al lui 
Caius Iulius Caesar, LI, 20, 6; LXVI, 9, 2; Apo~lonios din 
Tyane prezice moartea lui Domiţian, LXVII, 18, 1; aici 
se găseşte marele templu al zeiţei Artemis; XXXIX, JG, 3; 
XLVIII, 24, 2; LIX, 28, 1. 
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EFICl IAHlS, 
parlicipant la conjura\ia împotriva lui Nern, LXII, 27. 3. 

EPlDAMNUS (= Dyrrachium), 
Caius [Epidius] Marullus, tribun al plebei, XLIV, 9; 3; 10, 
pre:<-chimbfl în r yrruchium. XLI. 4!l, :l: 1•ste ocupat de 
illiri, trimişi de Teuta, fr. 49, 6. 

EPIDIUS, 
Caius [Epidius] l\Tarulus, tribun al plebei, XLIV, 9, 3; 10, 
1-2, 10, 3-4; XLVI, 49, 2. 

EPIRUL, 
fr. 40, 3; fr. 40, 26; fr. 101. 2; XXXVIII, 40, 4; XLI, 44. 
2-3; XLII, 10, 2; XLII, 12, l; XLVII, 22, 1; formează 
imprPuni\ cu Grecia o provincie romană (senatorială), Llll. 
l 2, 4. Cf. fr. 40, :.15 şi fr. 41, 30, 2. 

ERATO, 
frate al lui Tigranes, regele Armeniei, LV, 10, a 5. 

!;:RETRIA, 
oraş în Eubeea, LIV, 7. 2. 

ERlBOLUl\'I, 
port în Bithynia. LXXVIII, 39, 3-5. 

ERIDANUL (vezi FADUL), 
EROS, 

slujitor credincios al lui Antonius, LI, 10. 
ERlTC'JUS, 

(1) Sextus fEruciusl Clarus. comandant al unei legiuni, 
rncere!;te Sl'leucia, LXVIII, 30, 2; (2) vezi Iulius. 

ETHl'RIA, ETRUSCII (TUSCII), 
fr. 2, 4; fr. 21, 2; fr. 39, l; XXXVII, 31, 2-3; XLV, 12, 6; 
XLVIII, 14, 1; XLVIII, 30, 5; XLVIII, 46, 3; XLIX, 15, 1 
L, 8, 4; un lac numit Tuscus, XLVIII, 50, 3. 

E:UBULOS, 
vezi Aurelius (12). 

S\;FHATllL, 
fluviu în Mesopotamia, XXXVI, 2, 5; XXXVI, 6, 2; 
XXXVII, 5, :1; XL, 12, 2; 15, 5; 17, 3; 18, 2--4; 20, :l; 26, 1 
,i 28, l; XLIX, 19, 3; 20, 1; 25, 1; 41, 3; LIX, 27. 3; LXII, 
22, 1-2; LXVI, 4, 3; 19, 3 b; LXVIII, 28, 1; LXXI, 2, 3; 
LXXIV, !l, :J; LXXV, 2, 1; 9, 3. 

Ei.:MENES, 
fEumenl'sl al II-iea, fiul lui Attalos. regele Pergamului, 
frag. Gri, 1; 66, 3. 

ElTODOS, 
îl anunţă pc Severus despre complotul lui Plautianus, 
LXXVI, 3, 2; 6, 1; este ucis de Caracalla, LXXVI, 51; 
LXXVII, 1, 2. 

EUPIIRATES, 
filosof, se sinucide în timpul persecu\iei lui Hadrianus, 
LXIX, !l, 3. 

El'PREPES. 
\·izitiu ;11 partidei rivall' ceki susţinute la curse de Cara
calla, c-~tc- uc-is la biitdnc\c, LXXVII, 1, 2. 
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EURIPIDES, 
poetul tragic, citate tlin: Fenicienele, LVIII, 24, 4; Alc
mena, LXXVIII, O, 4. Cf. XXXVIII, 18, 2. 

EUROPA, 
fr. 60, l; parte din [Europa] este cedată lui 1\larcus An
tonius, XLVIII, 28, 4; afară de Byzantion, este de partea 
lui Sc'ptimius Sevcrus, LXXIII, 15, 2; soldaţi din [Europa! 
în serviciul lui Scptimius Severus, LXXV, 12, 3-5; citată 
în XXXVIII, :J2, 2; XLII, 5, 2 şi XLVII, 25, 1. 

EUSEBIOS, 
transmite ordinele de persecuţie ale lui Hadrianus împo
triva creştinilor, LXX, 3, 2 (la Xiph). 

El1TYCHIA~l1S, (GANNYS), 
mim, în timpul domniei lui Macrinus, devine tutorele 
lui Elegabal, LXXVIII, 31; LXXVIII, 32; LXXVIII, 38 şi 
:rn, ,1; LXXIX, :l, 1 şi 6. 

EVANDRU (EVAKDHOS), 
cretan, în slujba lui Perseu, încearcă să-l ucidă pe Eume
nes, fr. 6G, :J . 

.l'...XEDARES, 
regele> ArmeniL'i, fiu al lui Pacorns, LXVIII, 17, 1; 3. 

EXSUPERATORIUS, 
unul din cognomina luate de Commodus, LXXII. 15, 4. 

F 

FABIUS, 
(1) ginta [Fabia], fr. 21, 1-3; cf. LXI, 17, 4; (2) Caius 
[Fabius], legat al lui Caius Iulius Caesar, trimis in His
pania, XLI, 20; (3) Quintus [Fabius], senator, fr. 42, 1: 
(4) [Fabius] Agrippinus, legat al Syriei sub Elegabal, 
LXXIX, 3, 4; (5) Marcus [Fabius] Ambustus, ţine o cu
v1ntare în favoarea fiului său, [Fabius] Maximus Rullus 
(13), fr. 36, 1-5; (6) Marcus [Fabius] Butea (?), şeful 
soliei romane la Cartagina, fr. 55, 10; (7) Lucius [Fabius] 
Cilo Septiminus, prefect al oraşului sub Severus, profesor 
al lui Caracalla, LXXVII, 4, 2-5; LXXVII, 11, 2: (8) i\!a:·
<·us [Fabius] Hadrianus, comandant militar, luptă în Arm<•
nia, XXXVI, 9 şi 10; (9) [Fabius] Iulius, patl"ician, pc vn•
mea lui Hadrianus, încearcă să se sinucidă, LXIX, 2:i. 4; 
(10) Africanus [Fabius], Quinti filius. Maximus, consul, 
LV, I, 1: (11) Paullus [Fabius], Quinti filius. Maximus, 
consul, LIV, 32, :l; (12) Quintus [Fabiu,s] Maximus, fiul 
lui Quintus fFabius] Maximus Verrucossus (16), intt·ă în 
conflict cu părintele său, fr. 57, 10; (13) Quintus [Fithius] 
Maximus, legat al lui Caesar în Hispania, XLIII, :ll, 1; 
XLIII, 42, 1-2; consul suffPctus, XLIII, 46, 2; (14) Quintus 
[Fabius] l\laximus Gurges, fr. 3G, 31; (15) Quintus [FabiusJ 
Maximus Rullus, fiul lui Marcus [Fabius] Ambustus (5), 
comandant al cavaleric:-i. fr. '.lG, 1-5; fr. 36, 25; fr. 36, 
30-Jl; (Hi) Quintus [Fabiusj Maximus Verrucossus, con-
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-;ul, fr. 47, 1; fr. 55, 4-8; fr. 57, 8; 12; fr. 57, 9; fr. 57, 10, 
fr. 57, 11-35; (17) Paullus [Fabius] Persicus, consul, LVIII, 
24, 1; (18) [Fabius] Valens, ucis de un decurion piă tit, 
LXIV, 10, 1 a; (19) [Fabia], fiica lui Marcus [Fabius] Am
bustus (5), se căsătoreşte cu un plebeu, fr. 29, 2; (20) [Fa
bia], sora precedentei, fr. 29, 1-2. 

FABRICIUS, 
(1) Caius [Fabricius] Luscinus, fr. 36, 33; sol Ia Tarent. 
t ste reţinut, fr. 39, 1; întîlnirile cu Pyrrhus, frag. 40, 29-
~,0; fr. 40, 33-38; este amintit în XL, 1, 2 şi LXXII, 20, 3; 
(2) vezi Didius (3). 

FAENIUS, 
Lucius [Faenius] Rufus, prefect al pretoriului, LXII, 13, 3; 
complotează împotriva lui Nt>ro. LXII, 24, 1. 

FALCIDIUS, 
tribun al plebei, XLVIII, 33, 5. 

Fi\LCO, 
vezi Sossius (2). 

FAL1SCII, 
fr. 24, 1; fr. 24, 3. 

FALTO, 
vezi Valerius (7) şi (11). 

FA'\GO, 
vezi Fuficius. 

FANNIUS, 
(1) ginta [Fannia], LIV, 3, î; (2) Lucius [Fannius], asediat 
de Tigranes in Armenia; (2) [Fannius] Caepio, capul unei 
conjuraţii împotriva lui Augustus, LIV, 3. 

F.\VONIUS, 
partizan al lui Marcus Porcius Cato, XXXVIII, 7, 1-2; 
XXXIX, 14, 1; se opune lui Pompeius şi lui Crassus, 
XXXIX, 34; XXXIX. 35; edil, este închis de un tribun 
al plebei, XL, 45, 4; capturat şi ucis in lupta de la Phi
lippi, XLVII, 49, 4. 

FAVORINUS, 
,ofist, originar din Gallia, LXIX, 3 şi 4. 

FAc-STINA, 
yczi Annius, (7) şi (8); Vitrasius (2). 

FAL;STULUS, 
păstorul lui Amulius, care-i creşte pe Romulus şi pe Re
:nus, fr. 4, 14-15. 

FAl;STUS, 
vezi Aniei us (2) şi Cornelius (45) şi (48). 

FELIX, 
cognomen al împăraţilor: Commodus, LXXII, 15, 5; Ma
crinus, LXXVIII, Hi. 2: ElPgabal, LXXIX, 2. 2; vezi Bulla 
~i Cornelius (4fl), (4fJ) si (50). 

FEKICIA, vezi PHENICIA. 
FESTUS, 

om de casă al lui Caracalla, LXXVIII, 32, 4. 
FIDUSTIUS (FILUSTIUS?), 

Marcus fFidustiusl. proscris de Sulla; apoi proscris şi ucis 
de ti-iumviri. LXVII, 11, 4. 
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FlESOLE (FAESULAE), 
localitate în Etruria, unde se string trupele fidele lui Ca
tilina, XXXVII, 30; XXXVII, 33, 2; XXXVII, 39, 2. 

FIGULUS, 
vezi Marcius (8) şi Nigidius. 

FIMBRIA, 
vezi Flavius (9). 

FLACCUS, 
prefect al aprovizionării, LXXVIII, 22, 1; vezi Fulvius (7); 
Munatius (l); Norbanus (2-5); Pomponius (6); Suellius şi 
Valcrius ( ). 

FLAVIUS, 
(1) Lucius [Flavius], tribun al plebei, XXXVII, 50; 
XXXVIII, 30, 1; (2) Lucius [Flavius], partizan al lui Mar
cus Antonius, XLIX, 44, 3; (3) [Flavius] Arrianus. isto
ricul, guvernator al Cappadociei, LXIX, 15, 1; (4) [Flavius] 
Calvisius, prefect al Egiptului, LXXI, 28, 3-4; (5) [Flavius1 
Clemens, frate vitreg cu [Domiţian], consul, soţ al [Flaviei] 
Domitilla, ucis de [Domiţian] sub acuzarea că este creştin, 
LXVII, 14, 1-2; (6) Titus [Flavius] Domitianus, fiul lui 
Vespasian, se refugiază în Capitoliu, LXV, 17; LXV, 22, 2; 
este numit ,,Caesar", LXVI, 1, 1; participă la conducerea 
treburilor publice, dar se află sub stdctă supraveghere a 
lui Vespasian, LXVI, 2; căsătoria cu Domiti.a, LXVI. 3; 
LXVI, 9; 10; LXVI, 12; LXVI, 20, 3; întinde o cursă fra
telui său, LXVI, 26; caracterul său, LXVII, 1; 2; repudierea 
[Domitiei], LXVII, 3; expediţia din Gallia, LXVII, 3; 
trece în Germania, LXVII, 4; preia consulatul pe zece ani 
şi devine censor perpetuus, LIII, 18, 5 şi LXVII, 4, 3; 
luna octombrie este numită „Domitianus", LXVII, 4, 4; 
abuzurile săvîrşite, LXVII, 4, 5-6; porneşte o expediţie 
împotriva lui Decebal, regele dacilor, LXVII, G, 1-3; 
Cornelius Fuscus este trimis în Dacia; prima solie de pace 
trimisă de Decebal; a doua solie trimisă de Decebal, 
LXVII, 6, 5; pedepsirea quazilor şi a marcomanilor, care 
n-au vrut să-l sprijine în campania din Dacia, LXVII, 7, 
1-2; Diegis este trimis de Decebal la [Domiţian], LXVII, 
7. 2-3; solii lui Decebal, cu o scrisoare a regelui, merg la 
Roma. LXVII, 7, 3; 8, I; Decebal capătă mari avantaje 
materiale şi meşteri romani; triumful lui [Domiţian], 
LXVII, 7, 4; festivităţile care au urmat, LXVII, 8; LXVII, 
!1; legiunea prima Minervia este aşezată în Germania de 
Sud, LV, 24, 3; ajutorul dat lui Chariomerus, regele Cherus
cijor, LXVII, 51; Tettius Iulianus primeşte sarcina de a 
pregăti un nou război cu dacii, LXVII, 10, 1; rebeliunea 
lui Lucius Antonius Saturninus; persecutarea filosofilor 
si a retorilor, LXVII, 11-12; LXVII, 13; uciderea fratelui 
său vitreg (5), LXVII, 14, 1-2 şi a lui Acilius Glabrio, 
LXVII, 14, 3; con_juraţia împotriva lui [Domiţian], cu parti
ciparea [Domitiei], LXVII, 14-15; moartea lui [Domiţian], 
LXVII, 17; 18; îi urmează la tron Nerva, LXVIII, 1-2; 
mai este menţionat în LXVIII, 6, 2 şi în LXXVIII, 18, 4; 
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(7) [Flavius] Earinus, favorit al lui [Domiţian]; (8) Caius 
f Flavius] Fimbria, locotenent al lui Lucius Valerius Flac
cus, fr. 104; (9) [Flavius] Heracles, ucis de soldaţii săi in 
l\'ksopotamia, pe vremea lui Severus Alexander, LXXX, 
-!, 2; (10) [Flavius] losephus, istoricul, prezice că Vespasian 
va deveni împărat, LXVI, 1, 4; (11) [Flavius] Maternianus, 
p1Tfect al pretorienilor pe vremea lui Caracalla, LXXVIII, 
-1. 2---4; 7, 5; este ucis de Macrinus, LXXVIII, 15, 3; (12) 
: navius] Sabinus, fratele lui Vespasian, LX, 20, 3; LXV, 
I 7; (13) Titus [Flavius] Sabinus, fiul precedentului, LXV, 
17, -I; (14) Lucius [Flavius] Silva Nonius Bassus, consul, 
LXVI, 26, 1; (15) Titus [Flavius] Sulpicianus, socrul lui 
Publius Helvius Pertinax, LXXIII, 7; 11; este ucis de Sep
timius Severus, LXXV, 8, 4; (16) [Flavius] Titianus, ucis 
o dată cu dansatorul Theocrit, pe vremea lui Antoninus, 
LXX, 21, 3-4; (17) Titus [Flavius] Vespasianus, originea 
lui, LXVI, 10, 3 b; edil, pe vremea lui Caligula, LIX, 12, 
3; legat al unei legiuni, luptă în Britannia, LX, 20, 3; LX, 
30, l; LXV, 8, 3; este trimis de Nern împotriva iudeilor 
răsculaţi, LXIII, 22, 1; LXV, 8; 9; trece în Egipt, LXV, 
9, 2-3; Domiţian, fiul lui, LXV, 17, 2; sub Vitellius nu 
are neplăceri, LXV, 22, 2; devine împărat, LXVI, 1; cam
pania din Egipt, LXVI, 2; 7; 8; trimite mari cantităţi d,· 
grînc la Roma, LXVI, 9; măsuri luate la Roma, LXVI, ID; 
instituirea legiunilor flaviene, a doua, a patra şi a unspre
zecea; LV, 24, 3; LXVI, 11; 12; împarte triumful cu fiul 
său Titus. LXVI, 12; alungarea filosofilor din Roma, LXVI, 
l:l: LXVI, 14; consul pentru a şasea oară, LXVI, 15, 1: 
LXVI, 16; moartea lui Vespasian, caracterul său, LXVI. 
17; Titus îi urmează la tron, LXVI, 18; mai este menţionat 
în: LXV, 13, 2-5 şi în LXVII, 12, 3; (18) Titus [Flavius] 
Vl'spasianus, fiul lui Vespasian, LX, 30, 1; este trimis 
să-l salute pe Galba, LXV, 8, 3; este numit „Caesar": 
consul, se află în Palestina, LXVI, 1, 1; încercările de· a 
trata cu iudeii, LXVI, 4-6; cucerirea Ierusalimului, LXVI, 
7-8; întoarcerea în Italia, LXVI, 12; 14; consul pentru a 
patra oară, LXVI, 15; legătura cu Berenice, LXVI, 15; 
uciderea lui Caecina Alienus, LXVI, 16; moartea lui Vcs
pasian, LXVI, 17; îi urmează la tron, LXVI, 18; primele 
măsuri luate ca împărat, LXVI, 19, apariţia falsului NPro, 
Tc1·entius l\Iaximus, LXVI, 19; campania din Britannia a 
lui Cnaeus Iulius Agricola, LXVI, 20; ernpţia Vezuviului, 
LXVI, 21, 1-23, 5; marele incendiu al Romei, măsuri 
dife1·itc la Roma ~i în Campania, LXVI, 24; 2:'i; 26; rnoar
t0a sa, LXVI, 2(i, 3--1; mai este menţionat în LXVII, 2; 
(19) [Flavia] Domitilla, cumnata lui Domiţian, soţia fra
telui său vitreg (5), exilată sub învinuirPa de a fi c1·l'~
tină, LXVII, 1-l, 1-2; (20) [Flavia] Iulia, fiica lui Titus 
~i nepoata lui -Domi\ian, LXVII, 3, 2; 4, 2; (21) [Flavia] 
Titiana, fiica lui [Flavius] Sulpicianus (15) şi soţia lui 
Pe1·tinax, LXXIII, 7, 1; LXXIII, 9, 2. 
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FLAVUS, 
vezi Caesetius si Subrius. 

FLORUS, • 
vezi Aquilius (1) şi Domitius (11). 

FONTEIUS, 
(J) [Fonteius) Capito, uc:is de Galba, LXIV, 2, 3; (2) Caius 
[Fonteius] Capito, consul, LVI, 26, 1. 

FRIGIA, vezi PHRYGIA. 
FRISII, 

populaţie germani~ă. învinşi de Drusus, LIV, 32, 2-3. 
FRONTO, 

vezi Aufidius (1), Catius (1), Cornelius (20), Marcius (15). 
FRUGI, 

vezi Calpurnius (4), (12), (13), (15). 
FUCJNUS, 

lac în ţinutul marsilor; este legat printr-un canal, la ordi
nul împăratului Claudius, cu fluviul Liris, LX, 11, 5; pe 
lac se organizează o naumaehie, LX, 3:J. 

FllFICIUS, 
Caius [Fuficius] Fango, devine senator şi este numit de 
Cktavianus guvernator al Africii si al Numidiei, XLVIII, 
2:!, 1; ciocnirea cu fostul guvernatoi·, Titus Sextius, XLVIII, 
22; pierzind partida, se sinucide, XL VIII, 23, 3. 

FlWIUS, 
(1) Quintus [Fufius] Calenus, pretor, XXXVIII, 8, 1; de
vine locotenent al lui Caius Iulius Caesar, XLII, 14; luptA 
în Grecia, XLII, 13-14; consul, XLII, 55, 4; favorizează 
pe Marcus Antonius XL V, 46, 1; răspunde discursului lui 
Cicero în Senat XLVI, 1, 1-28, 6; Cicero îl atacă XLVI, 
29, l; insistă să se trimit! din nou soli la Antonius, XLVI, 
32, 2-3; acţiunile din Gallia Transalpină, XLVIII, 10, 1; 
20; moartea sa, XLVIII, 20, 3; (2) [Fufiusl Geminus, luptă 
în Panonnia în fruntea unor legiuni lăsate aci de Caesar, 
XXXIX, 38, 1; 38, 3; vezi şi Geminus. 

FULCINIUS, 
Lucius [Fulcinius] Trio, consul, partizan al lui Seianus, 
LVIII, 25. 

FllLVIUS, 
(1) [Fulvius], îşi omoară fiul, pentru a da un exemplu, 
XXXVII, 36, 4; (2) [Fulvius], prieten al lui Scptimius Se
verus, devine consul designat, LXXIII, 15, 4; (3) [Ful
vius], prefect al oraşului sub Elegabal, LXXIX, 21; (4) 
Aulus [Fulvius), partizan al lui Catilina, este ucis de tatăl 
său (1), XXXVII, 36, 4; (5) [Fulvius], supranumit „Bam
balio". prieten cu Marcus Antonius, XLV_ 47, 4; XLVI, 
7, l; 28, 1; (6) fFulviusj Diogf'nianus, fost consul, LXXVIII, 
:16, 4; 37, l; (7) Quinlus I Fulviusl Flac-cus, consul. fr. 57, 
46 a; (8) Quintus [FUl\·iusj Nobilior, censor. fr. !11, 1; (9) 
Caius [Fulvius] Plautianus, prcfrct al pr!'toriului sub Sr•
verus Alexander; îl ucide pe Saturninus; cf'l mai put1•rnic 
dintre toţi prefecţii pretoriului, XLVI, -l1i, -l; LIX, H, 1; 
LXXV, 14; 15-16; devine socrul lui Caracalla. LXXVI, 
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1-2; crimele înfăptuite, LXXVI, 2-3; moartea sa, LXXVI, 
4; 5; fiul său Plautus, LXXVI, 6, 3; este menţionat în 
LXXVIII, 11, 2; (10) Caius [Fulvius] Plautus Hortensianus, 
fiul precedentului, este exilat în insulele Lipare, LXXVI, 
6, 3; este ucis de Caracalla, LXXVI, 6, 3; LXXVII, 1, 2; 
(11) [Fulvius] Sepinus (Leptinus?) senator, XLIII, 23, 5; 
(12) [Fulvia], soţia lui Clodius şi apoi a lui Marcus An
tonius, XLV, 13, 2; 35, 3; XLVI, 56, 3; XLVII. 8: X1.VIII, 
4; izbucnirea neînţelegerilor cu Octavianus, XLVIII, 5; 6; 
7; 10; luptele de la Praeneste, XLVIII, 10-11; 12; 13; in
frîngerea de la Perugia, XLVIII, 15; XLVIII, 22, 3; ple
carea in Grecia împreună cu Marcus Antonius, XLVIII, 
27, 4; îmbolnăvirea şi moartea, XLVIII, 22, 3; 28; 2-3; 
fiica ei, Clodia devine soţia lui Octavianus, XLVI, 56, 3; 
fiii pe care-i are de la Marcus Antonius, Antyllus, LI, 6, 1 
şi Iullus, LI, 15, 7; (13) [Fulvia] Plautilla, fiica lui Plau
tianus (9), LXXV, 14, 5; logodită cu Caracalla, LXXV, 15, 
2; căsătorită cu Caracalla, LXXV, 14, 5; LXXVI, 1, 2; 
2, 5; 3, I; moartea tatălui, LXXV, 4, 4; exilată în Lipare 
împreună cu fratele ei (10) LXXVI, 6, 3; ucisă de Cara
calla, LXXVI, 6, 3; LXXVII, 1, 2. 

FUNDANA, 
vezi Galerius (2). 

FURIUS, 
(l) Publius [Furius], plebeu, fr. 95, 3; (2) Marcus [Furius} 
Camillus, dictatorul, fr. 24, 4; fr. 24, 6; XXXVII, 2G. 3; 
27, 3; fr. 25, 7; fr. 28, 1-3; este menţionat în LXI, 17, 4; 
(3) Marcus [Furius] Camillus, consul, LV, 33, l; (4) [Furiusj 
Camillus Scribonianus, vezi Arruntius (3); (5) [Furius] Phi
lus, fr. 82, 1; (6) Lucius [Furius] Purpureo, pretor, fr. 5'J. 
6; fr. 57, 81. 

FURNIUS, 
(1) Lucius [Furnius]. locotenent al lui Caius Iulius Cae.,ar, 
XLVIII, 13, 6; XLIX, 17, 5; îl prinde pe Sextus Pompeius, 
XLIX, 18, 4; cdnsul designat. LII . .12, 4; (2) Caius [T'ur
niusJ, legatul lui Augustus în Hispania, LlV, 5; consul, 
LIV, 18, 1. 

FURTIUS, 
rege al quazilor, LXXI, 13, 4. 

FUSCIANUS, 
vezi Seius (2). 

ruscus, 
vezi Cornelius (13); Manilius (2) şi Pedanius. 

G 

GABII, GABINII, 
fr. 11, 7; XLVIII, 1~. 2-3. 

GABlNIUS, 
(1) Aulus [Gabinius], tribun al plebei, XXXVI, 23, 4-5; 
24; cuvintarea în care îl recomandă pe Pompeius, XXXVI, 
27-29; XXXVI, 30; 36; 42, 4; legat al lui Pompeius, trece 
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Eufratul şi ajunge la Tigru, XXXVII, 5, 2; consul designat, 
XXXVIII, 9, l; consul, XXXVIII, 15, 3; 16; conflictul cu 
Clodius, XXXVIII, 30; relaţiile cu Ptolemeu Auletul, 
XXXIX, 55; proconsul al Syriei, XXXIX, 56; campania 
din Egipt, XXXIX, 57-58; 59; 60; 61; 62; 63; XLII, 2, 4; 
Lucius Septimius este lăsat cu o garnizoană în Egipt, 
XLII, 3, 3; 5, 4; ajutorul acordat Salonei; moartea sa, 
XLII, 11, 4; mai este menţionat în XLII, 38, 1 şi în XLV, 
26, 4; (2) Publius [Gabinius] Secundus, recîştigă steagurik 
pierdute de Varus, LX, 8, 7. 

GADES (CADIX), 
XXXVII, 52, 2; 53, 4; XLI, 24, l; XLIII, 39, 4; XLVIII, 
32, 2. 

GALOBONARUS, 
rege al quazilor, ucis de Caracalla, LXXVII, 20. 

GAIUS, 
vezi Aelius (1) şi Iulius (15). 

GALAESUS, 
libert al lui Camillus Scribonianus, XL, 16, 5. 

GALATIA, GALATII, 
populaţie celtă aşezată în Asia Mică, XXXVI, 46, 1; 
XXXVII, 49, 4; XLI, 63, l; XLII, 48, 4; 33, 5; XLVIII, 
33, 5; XLIX, 32, 3; L, 13, 8; LI, 7, 4; LIII, 26, 3; LXXVIII, 
3D, 3; LXXIX, 4, 7. 

GALBA, 
(1) şef al belgilor, XXXIX, 1, 2; (2) vezi Suipicius (6)-(9). 

GALERIUS, 
(1) Caius [Iulius] Gaierius Asper, vezi Iµlius (3); (2) [Ga
leria] Fundana, soţia lui •vitellius, LXV, l; 4; 22, 1; C1) 
Annia [Galeria] Faustina, vezi Annius (8). 

GALLIA, 
descrierea [Galliei], XXXIX, 48, 4; 49, l; XXXIX, 50; XL, 
1, 1; XL, 4, 2; 11, 2; 21, 2; 31, 1; 33, 2; 44, l; XLI, 10; 18, 
:l; 19, l; 55, 2; agricultura în [Gallia], XLIV, 42, 4; XLV, 
2G, 4; L, 27, 8; statutul [Galliei] după asasinarea lui C. Iu
lius Caesar: este atribuită lui Antonius, exceptînd [Gallia] 
Narbonensis, XLVI, 55, 4; XLVIII. 1,3; Octavianus Caesar 
se îndreaptă spre [Gallia]. XLVIII, 20, 1-3; 28, 1; este 
atribuită lui Octavianus, XLVIII, 28, 4; tulburări în [Gallia], 
XLVIII, 49, :1; XLIX, 34, 4; Octavianus se îndreaptă spre 
[Gallia] XLIX, 38, 2; [Gallia] este de partea lui Octavianus, 
L, G, ,I; LI, 8, 5; e~te atribuită lui Octavianus, LIII, 12, 5; 
22, 5; Agrippa potoleşte o răscoală în [Gallia]. LIV, 11, 2; 
întemeieri de colonii, LIV, 23, 7; LIV, 25, l; LVI, 22, 2; 
LVII, 16, 3; expediţia lui Caligula în [Gallia], LIX, 21, 
2-25, 4; LX, 2, l; expediţia lui Aulus Plautius împotriva 
Britanniei porneşte din [Gallia], LX, 19; revendicată· de 
Rubrius Gallus, LXIII, 2,1, 2; LXXV, 5, 1-2; Caracalla şi 
IGallia], LXXII, 6, l; mai este menţionată în: XXXIX, 
6, 1; XLI, 56, 2; XLII, 23, 1; XLIII, 25, 3; XLIV, 42, 2; 
LIII, 7, 1; LXII, 1, 2; LXV, 1, 2; GALLIA AQUITANICA 
(Aquitania), parte a [Galliei] care se întinde la n01·d de 
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Pyrinci pînă la Ocean, XXXIX, 4ti, 1; cstc cucerită ci,· 
P. Licinius Crassus, XXXIX. 46; trece sub guvernarea lui 
0ctavianus, LIIL 12, 5; GALLIA BELGICA (Belgia), LIII, 
12, 6; GALLIA CISALPINA este atribuită spre guvernare 
lui Caius Iulius Caesar, XXXVIII, 8; XL, :J2, 5; locuitorii 
capătă cetăţenia romană, după ce pl'Îma oară Ic fusese re
fuzată, XXXVII, !J, 3; XLI, 36, :i; provincia t•ste dată spre 
J.!Uv2rnare lui Decimus Iunius Brutus, XLIV, I ➔, 4; apoi 
lui Marcus Antonius, XLV, 9. 3; conflictul între Brutus si 
Marcus Antonius, XLV, 13, 3; H, l; 22, 3; 41, :1; XLVI. 
:J5, 2-3; senatul îi poruncc~te lui Antonius să părăseasl"ă 
[Gallia Cisalpină], XLVI, W, 4; :JO, -1; Brutus părăseşte 
[Gallia] Cisalpină, XLVI, 53, 2; dr<>pt care capătă denu
mirea de togata, XLVI, 55, 5; devine part(> a Italiei, 
XLVIII, 12, 5; Lucius Antonius se îndreaptă spre, XLVIII. 
14, 1; aici se află Patavium (Padova), XLI, lil. 4 (cf. XLV, 
45, 2); GALLIA COMATA, parte din [Gallia) Transalpină, 
XLVI, 55, 5; GALLIA LUGDUNENSIS. regiunea unde sc 
;iflă Lugdunum (Lyon) este distribuită lui Octavianus, Llll, 
12, :i; acesta petrece cîtva timp aici, LIV, 36, 4; LuC'ius 
Septimius Severus este aici legatus pro praetore, LXXIV, 
3, 2; GALLIA NARBONENSIS, regiunea unde se află N:ir
bona (Narbonne), locuită de bebryci, XXXVI, 37, ., • 
XXXVII, 33, 4; devastată de Allobrogi, XXXVII, 47, ! ; 
este atribuită lui Lepidus (în timpul triumviratului), XLI IT, 
51, 8; XLVI, 54, 1; XLVI, 55, 4; XLVIII, 30, 5; LII, 4'.!, 
6-7; este atribuită lui Augustus (ca provincie imperială), 
LIII, 12, 5; apoi devine provincie senatorială, LIII, 12, 7; 
LIV, 4, l; în această parte a [Galliei] se află Vienna, 
XLVI, 50, 4; GALLIA TOGATA, vezi GALLIA CISAL
PINA; GALLIA TRANSALPINA, este atribuită lui C. Iu
lius Caesar, XXXVIII, 8, 5; XLVI, 29, 6; XLVIII, 10, I; 
vezi şi GALLIA COMATA. 

GALLII. 
fr. 7, 23; fr. 25, 1-2; fr. 39, 1; fr. 47, l; fr. 50, 1; fr. 58, 
5-6; campaniile lui Caesar împotriva galiilor; XXXVIII, 
8, 5; XXXVIII, 31, 1; XXXIX, 5, 4; XXXIX, 25, 1; 40, l; 
53, 2; XL, 1, 1-11, 1; 31, 1-43, 3; Agrippa luptă împo
triva [galiilor] răsculaţi XLVIII, 49, 3; triumful lui Octa
vianus Caesar împotriva [gallilor], LI, 21, 5; abuzurile lui 
Licinius, LIV, 21; încercare de răscoală, LIV, 32, 1; LVI, 
23; Caligula şi [gallii], LIX, 20, 2; 22, 3; supuşi la tribu
turi grele se răscoală, LXIII, 22; acţiunea de eliberarea 
iniţiată de Vindex, LXIII, 22, 2-6; mai sînt menţionaţi în 
XXXVIII, 46, 2; 49, 4; XXXIX, 45, 7; XLI, 36, 3; L, 2, 3; 
LII, 6 b; LXXIV, 1. 

GALLICUS, 
vezi Iulius (34). 

GALLIO, 
vezi Iunius (11) şi (12). 

GALLUS, 
vezi Aelius (4), (5); Anicius (3); Aquilius (4), Asinius (2), (3); 
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Caninius (l); Cestius; Cornelius (22), Didius (3); Nonius 
(4); Ogulnius; Rubrius; Turdinius, Tisienus. 

GANNA, 
profet care dădea oracole, originar din Germania, LXVII. 

GANNYS, 
vezi Eutychianus. 

GANYMEDES, 
spadasin egiptean care ajunge în fruntea armatei sprijinit 
de Arsinoe, XLII, 39, 1; XLII, 40, 1-2; 42, 1. 

GAUDA, 
rege numid, nepot al lui Masinissa, LXXXIX, 4. 

GAUGAMELA, 
oraş în Assyria, LXVIII, 26, 4. 

GAVIUS, 
Marcus [Gavius] Apicius, potentat roman, unul din cei 
mai bogaţi oameni ai timpului, LVII, 19, 5. 

GAZ1URA, 
oraş în Pont, XXXVI, 12, 1. 

GELLIUS, 
(1) [Gellius] Maximus, senator, ucis de Elagabal în urma 
unei rebeliuni în Syria, LXXIX, 7, 12; (2) Lucius [Gellius] 
Publicola, complotează împotriva lui lunius Brutus, în 
Asia, XLVII, 24, 3-5; 6; trece de partea lui Caesar şi 
Antonius, XLVII, 24, 6; Consul, XLIX, 1, 1; 24, 1. 

GEMINIUS, 
(1) [Geminius] Chrestus, prefect al pretoriului. este ucis 
de Domitus Ulpianus, LXXIX, 29, 1 şi LXXX, 2, 2; (2) 
Caius [Geminusj Rufus, senator, acuzat sub Tiberius, se 
sinucide, LVIII, 4, 5-6; vezi şi Livius (6). 

GEMONIAE (Scările), 
trepte de pe care se azvîrleau în prăpastie condamnaţii 
la moarte, LVIII, 1, 3; 5, 6; LX, 16, 1; LXV, 21, 2. 

GENTIUS, (GENTHIOS), 
rege al illirilor, fr. 66, 1. 

GENUCLA, 
fortăreaţă pe Dunăre cucerită de Marcus Licinius Crassus, 
LI, 26, 5. 

GENUSOS, 
fluviu în Illyria, XLI, 52, 1. 

G EP AIPYRIS, 
mama (sau soţia) regelui Mithridate căruia Claudius îi în
rr"dinţase domnia Bosforului, LX, 28, 7. 

GERGOVIA, 
oraş în Gallia, XL, 35, 4; 36, 1; 4; 38, 1. 

GERMANII (CELŢII), 
care anume ramuri sint germanice, LXXI, 3, 5; [germanii] 
obi~nuiau odinioară să fie numiţi celţi, XXXIX, 49. 1-2; 
usi peţii şi tencterii fac part~ din neamurile germanice. 
XXXIX, 47, 1; descrierea particularităţilor fizice şi morale 
ale [germanilor]; XXXVIII, 35, 2; 45-50; şi suebii sînt 
fgermani], LI, 22, 6; o parte din Belgia este ocuoată de 
fgermanil, LIII, 12, fi; trec Rinul rondusi d[• Ariovistus, 
XXXVIII, 34-35; sînt împrăştiaţi de Caius Iulius Caesar, 
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XXXIX, 48, 4; Ambiorix le vine în ajutor, XL, 31, 2-4; 
atacul lui Caesar, XL, 31, 1-2; XL, 39, 2-3; sînt ajutaţi 
de treveri, LI, 20, 5; triumful lui Caesar în urma victoriei 
repurtate, LI, 21, 5; ucid negustori romani şi sînt pedepsiţi 
de Marcus Vinicius, LIII, 26, 4; atacă Gallia, LIV. 11, 2; 
20, 4; 21, 2; Augustus observă cu atenţie mişcările lor, 
LIV, 36, 4; expediţia lui Drusus în [Germania], LIV, 36, 3; 
războiul cu [germanii] de Ia sfîrşitul domniei lui Augustus, 
LV, 6; 10 a 2; împotriva lor este trimis Tiberius, LV, 13, 
2; 28, 5-6; 29, 1; încep să adopte modul de viaţă roman. 
LVI, 18; expediţia lui Varus, LVI, 18; 19, 3-22, 4; 24, l; 
expediţia lui Germanicus, LVII, 113, 1; Caligula porne!)te 
spre Gallia pentru a le împiedica atacurile, LIX. 21, 2; 
expediţia lui Domiţian dincolo de Rin, LXVII, 3, 5; tre
cînd Rinul ajung pînă în Italia, provocînd mari pagube, 
LXXI, 3; intră în conflict cu Caracalla, LXXVII. 13-14; 
20, 2, 2; Caracalla se îmbracă după moda [germană], 
LXXVII~. 3, 3; mai sînt menţionaţi in: XXXVIII, 40, 7; 
XLI, IJ, ::l; 32, 2; LIII, 26, 4; [germani] înrolaţi în armata. 
romană; XI., :J9; XLVI, 37, 2; 48, 2; LXXIX, 4, 5. 

GERMANIA, 
menţionată în general: Caesar intră în [Germania]. XLIX, 
42-43; Tiberith în [Germania], LV, 30, 1; LVI, 18, 1-2; 
invadată de Tiberius şi de Germanicus, LVI. 25, 2; supusă 
aproape în între~,ime de Ca ligula, LlX, 25, S a; aici se află 
profetul Ganna, XLVll, 5. 3; [Germania], provincie ro
mană, LIV, 25, 1; LV, 8, 7; LVI, 18, 3; 23, 3; 24, I: LVII, 
3, 1; 5, l; rebeliuni contra Romei, LXVI, 3; distribuţii ele 
pămînt sub Marcus Aurelius, LXXI, 11, 4; Caracalla în 
[Germania], LXXVII, 14, 2; Guvernatori romani în [Ger
mania]: Marcus Lollius, LIX, 20, 5; Caius Sentinus Satur
ninus, LV, 28, g; P. Quinctilius Varus, LVI, 18, 3; Gr'r
mania Inferior se întinde pină la Oceanul din dreptul in
sulelor britannice, LIII, 12, 6; aici este aşezată legiunea 
I Minervia, LV, 24, 3; spre această regiune se îndreaptă 
legiunea XXX Ulpia, LV, 24, 3; guvernatori: P. Gabinius, 
LX, 8, 7; Cnaeus Domitius Corbulo, LX, 30, 4; Sulpicius 
Scribonius Rufus, LXIII, 17, 2-3; Aulus Vitellius, LXIV, 
4, 2; LXV, 5; Quintus Petilius Cerealis, LXVI, 3, 3; Ger
mania Superior, începe de la izvoarele Rinului, LIII, 12, 6; 
aici au fost legiunile VIII Augusta şi XXII Valeria, LV, 
23, 6; guvernatori: Cnaeus Cornelius Lentulus Gaetulicus, 
LIX, 22, 5; Publius Sulpicius Scribonius Proculus, LXIII, 
17, 2-3; Lucius Verginius Rufus, LXIII, 24. 1; Lucius An
tonius Saturninus, LXVII, 11, 1; Marcus Ulpius Traianus, 
LXVIII, 9, 4; Caius Aufidius Victorinus, LXXII, 11, 3; 
Claudius (?) Pollio, LXXIX, 3, 1; Aulus Vitellius devine 
guvernator în urma unei rebeliuni militare a ambelor 
[Germanii], LXIV, 4, 1-2. 

GERMANICUS, 
cognomen acordat acelora care au obţinut victorii împo
triva germanilor, cit şi fiilor acestora: Drusus şi fiii săr, 
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LV, 2, 2; Tiberius, LVI, 8, 2; Caius (Caligula), LIX, 2:i, 
5 a; fiul lui Vitellius, LXV, l; Vitellius, LXV, 4, 5; Mar
cus Aurelius, LXXI, 3, 5; Commodus, LXXII, 15, 5. 

GESSIUS, 
[Gessius] Marcianus, syrian, soţul Iuliei Mamaea, LXXVIII, 
30, 2-3; 34, 1. 

GETA, 
vezi Hosidius (1), (2) şi (3), Lusius (1) şi Septimius (2) şi (3). 

GEŢII, 
LI, 22, 7; 27, 2; 4-5; regii geţi: Roles, LI, 24, 6; Dapyx, 
LI, 26, 1; Zyraxes, LI, 26, 4-6; sînt confundaţi de unii 
istorici greci cu dacii, LXVII, 6, 2. 

GETULII (GAETULI), 
populaţie din nordul Africii (învecinată cu Maurit:Jnia), 
XLIII, 3, 4; 4, 2; LIII, 26, 2; LV, 28, 3-4. 

GETULICUS, (GAETULICUS) 
cognomen acordat lui Cornelius Lentulus, LV, 28, 4; vezi 
şi Cornelius (25) şi (35). 

GLABRIO, 
vezi Acilius (4-7). 

GLAPHYRA, 
curtezană, mama lui Archelaos căruia Marcus Antonius îi 
acordă domnia în Cappadocia, XLIX, 32, 3. 

GLAUCIA, 
vezi Servilius. 

GOMFI (GOMPHI), 
localitate în Tessalia, XLI, 51, 4. 

GORDIUS, 
vizitiu celebru, în slujba lui Hicrocles, LXXIX, 15, l. 

GORDYENA, 
vezi Cordyena, XXXVII, 5 şi LXVII, 26. 

GRACCHUS, 
vezi C!oelius (1) şi Scmpronius (3), (4) şi (5). 

GRECIA, GRECII (GRAECIA) 
fr. 47, 1; fr. 60, 1; fr. 62, 3; fr. 66, l; fr. 72, l; cucerirea 
Corintului de către Mummius, XXXVIII, 38, 2; LXI, 17, 5; 
Lucius Cornelius Siscnna, legat propraetore în [Grecia], 
XXXVII, 18, l; grecii din Asia Mică sînt favorabili pu
terii romane, XL, 13, 1; 16, 3; 20, 3; Pompeius se îndreaptă 
spre [Grecia], XLI, 10, 3; Caesar il trimite pe Quintus 
Fufius Calenus, XLII, 14, 1; conflictul dintre Caesar şi 
Pompeius desfăşurat în [Grecia]; XLII, 14, 3; XLII, 49, l; 
ocupată de Brutus, XLVII, 21; Marcus Antonius în [Gre
cia], XLVIII, 27, 4; 39, L; 46, 2-3; conflictul dintre Octa
vianus şi Marcus Antonius în [Grecia], XLIX, 44, 3; L, 
6, 5; 11; 13; LI, 4, 1; 5, l; 20, 7; 21, 1; M~rcus Licinius 
Crassus este trimis în [Grecia]. LI, 23, 3; devine împreună 
cu Epirul provincie senatorială, LIII, 12, 4; statutul politic 
acordat de Octavianus Augustus, LIV, 7, 4; falsul Drusus 
în [Grecia], LVIII, 25, 1; coruri de tineri din [Grecia] 
invitate la Roma, LIX, 29, 6; Nero în [Grecia], LXIH, 8, 
2; 11; 13; 17, 3; 19, 1; falsul Nero în [Grecia], LXIV, 
9, 3; Hadrian în [Grecia], LXIX, 11, 1 şi lG, 2; mai este 
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menţionată în: XXXVI, 35, :J; XXXVIII, 38, 2; 40, 4; LIV, 
7, l; LXIII, 16, l; 18, l; 22, 1 a; LXVI, 11, 2; vezi de ase
menea Achaia. 

GRAECINUS. 
Publius [Graecinus] Laco, prefect al străjilor, LVIII, 9, 3; 
!l, 6-10, 8; 12, 7; LX, 23, 3. 

GRANNUS, 
vezi Apollo. 

GRATUS, 
vezi Iulius (47) şi Vettius. 

GCHAS, 
fratele lui Tigranes, XXXVI şi 7. 

GUHGES, 
vezi f'nbius (14). 

GY1\1NESIAE (insull'le), 
vezi BalearC'. 

I-IADRIA i'i l TS, 
vezi Aelius (G-8) şi Fabius (11). 

HAD!UANOTHERAE, 
oraş în Mysia, întL•meint de Hadrian, LXIX, 10, 2. 

IIADRUMETL1:"\I, 
oraş în nordul Africii, XLII, 58; XLVIII, 21, 4. 

HAEMUS, 
munţii Balcani, LI, 23, 4; 27, 2; LXVII, 6, 2. 

HM,lILCAR, 
(I) [Hami!cc1rl Barca, ti.ltăl lui Hannibal. fra_g_ -t:l, 21; frag_ 
48, 1; (2) iHamilc-arl luptă alături de Mago în Italia, frag. 
58, 5; 6. 

HANNIBAL. 
fiul lui TTamilrnr Barca, general cartaginez. fr. 41, 32 h; 
fr. 54. 1-11; fr. 57, 3; 4; fr. 57, 14; 15; 30; 34; 3G; 68; 70; 
72; 74; fl6. 

HANNO, 
(1) genC'ral cartaginez fr. 43, 8: 10; (2) fiul lui I-Iannibal, 
trimis <le IJamilrar la Roma, cu o misiune de pacL·, este 
arunc,it în lanţuri, fr. 43, 21; (2) sol cartaginez, fr. -Hi, 1; 
(1) fiul lui Hasdrubal Gisco, comandantul cavaleriei carta
ginez~ fr. 57, 65; 66; 67. 

HAH.MODIOS, 
cunoscut sub numele de „tiranoctonul"; imprctină cu Aris
togeiton l-a ucis pe Hipparchos, fiul lui Peisistratos, 
XLVII, 20, 4. 

HAHPOCRAS, 
ucis de Claudius, LX, 31, 5 a. 

HASDRUBAL (GISCO), 
fratele lui Hannibal, pătrunde în IIispania, fr. 57, ~8; ,,3„ 

TIFLENUS, 
libert al lui Or-tnvic!nus, XLVIII. 30, 8. 
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HELIODOROS, 
vezi Avidius (2). 

HELIOS, 
(1) cognomenul lui Alexandros, fiul lui Antonius şi :ii 
Cleopatrei, L, 25, 4; (2) libert al lui Claudius, protejat de' 
NPron, LXIII, 12, l; 18, 2; 19, 1; ucis de Galba, LXlll. 
3, 4. 

HELIX, 
vezi Aurelius (H). 

HELLESPONTUL, 
XLII, 6, 2; XLIX, 41, 3; LIV, 29. 5; LXX, 4, 1; LXXVIl, 
16, 7. 

HELVETII, 
neam gallic, XXXVIII, 31; 32-33. 

HEL VIDIUS PRISCUS, 
ginerele lui Thraseas Paetus, adept al filosofiei stoice, 
LXV, 7, 2; LXVI, 12; 13. 

HELVIUS, 
(1) Lucius (?) [Helvius] Agrippa, pontif, LXVII, 3, 3; m 
[Helvius] Blasio, ofiţer de ordonanţă a lui Decimus Iunius 
Brutus, LXVI, 53, 3; (3) Caius [Helvius] Cinna, tribun al 
plebei, XLIV, 9, 3; 10, 3; este confundat cu Lucius Co!'
nelius Cinna şi ucis, XLIV, 50, 4; 52, 2; XLV, 6, 2; XLVI. 
49, 2; XLVII, 11, 3; (4) Publius [Helvius] Pertinax, ori
ginl'a sa, LXXI, 22, 1; LXXIII, 3. l; luptă împotriva un Pi 
invazii a gprmanilor, LXXI, 3, 2; consul, 22, l; LXXII, 
4, 2; li, 5; devine guvernator al Britanniei, LXXIII, 4, l; 
proconsul al Africii, LXXIII, 15. 4; proclamat împărat 
după moartea lui Commodus, LXXIII, l, 1-4; 2; 3; 4, 4; 
5; 6; 7; 8; durata vieţii şi a domniei 9-10; 11; Dio Cas
sius este onorat de [Helvius] Pertinax, 12; I:J; 15; 17; 
Septimius Severus pedepseşte pe ucigaşii lui Pertinax, 
LXXIV, 3; 4-5; descrierea caracterului. 5; mai este men
ţionat în LXXIII, 3, 2; 11, 2; 14, 2 a şi 16, 4; (5) Publius 
[Helvius] Pertinax, fiul precedentului, LXXIII, 7, 2-:l; ('î) 
IHelvius] Successus, tatăl împăratului (4), LXXIII, J, 1. 

HENIOCHI (ENIOCHI), 
populaţie din regiunea Pontului şi a Caucazului, LXV!ll, 
19, 2; LXXI, 14, 2. 

HERACLEO, 
vezi Flavius (9). 

HERAS, 
filosof cinic, uc-is de Titus, LXVI, 15, 5. 

HERCULANEUl\-1, 
distrus de erupţia Vesuviului, LXVI, 23, 3. 

HERCULES, (coloanele lui), 
LIII, 8, 1. 

HERENNIUS, (SENECIO), 
LXVII, 13, 2. 

HERMINIUS, (Sierra Estrella), 
munte în Hispania, XXXVII, 52, 2; 53, 1-4. 
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HERMIONE, 
sclava Cleqpatrei, se omoară odată cu stăpîna ei, LI, 14, 3. 

HERMOGENES, 
(1) medicul lui Hadrian, LXIX, 22, 3; (2) retor; audiat de 
Marcus Aurelius, LXXI, 1, 2. 

HERMUNDURII, 
populaţie germanică, LV, 10, a 2. 

IIE:-tODES, 
(1) rege al Iudeei, poartă cognomenul de Magnus, XLIX, 
22, 5; LIV, 9, 2; LIX, 8, 2; (2) fratele lui, Marcus Iulius 
Agrippa, proteguit de Claudius, LX, 8, 3; (3) [Herodes] 
(Archelaos), ethnarh al Palestinei, este exilat de către 
Augustus, LV, 27, 6; vezi şi Claudius (5). • 

IIERSILIA, 
una din Sabinele răpite de romani, LVI, 5, 5. 

I IERSONES, (CHERSONES), 
(1) al Africii, XLII, 43, 3; (2) al Traciei, LIV, 29, 5; 34, 5. 

1 IERUSCII, (CHERUSCII), 
populaţie germanică, LIV, 33, l; LV, 1; 10 a 3; îl atrag 
pe Varus în ţinuturile mlăştinoase ale fluviului Visurgis, 
LXVI, 19, 2; dezastrul suferit de Varus, LXVI, 19, 3-22, 
2; regele lor, Chariomerus este alungat de chatti, LXVII, 
5, 1. 

IIIBERUS, 
libert al lui Augustus, LVIII, 19, 6. 

IIIEMPSAL, 
tatăl lui Iuba, regele Numidiei, XLI, 41, 3. 

I f I ERAPOLIS, 
(1) oraş din Asia (Frigia), LXVIII, 27, 3; oraş din Syria (?), 
XLIX, 24, 2. 

HIEROPYDNA, 
oraş în Creta, XXXVI, 19, 1. 

1 1 IEROCLES, 
de origine din Caria, mancipium, ajunge la o mare putere 
sub Elegabal, LXXIX, 14; 15; 16; este ucis, LXXIX, 21. 

IIIEHOSOLYMA vezi IERUSALIM 
HlPPOCRATES, 

întemeietorul şcolii medicale din Cos, XXXVIII, 18, 5. 
HlRTIUS, 

Aulus [Hirtius], consul, XLV, 17, 1; XLV, 17, G; i se încre
din\ează campania împotriva lui M. Antonius; XLVI, 29, 
:i; XLVI, 36, 2; lupta pentru Bononia, XLVI, 36, 3-5; 37, 
este numit imperator, XL VI, :m, J; bătălia finală cu An
tonius şi moartea, XLVI, :rn-:l!•. 

l!ISPALIS, 
oraş în Baetica, XLIII, 39, 2-3. 

li ISP ANIA, 
de aci îşi începe Hannibal expedi\ia spre Italia, fr. 57, 2; 
înfrîngerea lui Hasdrubal de către Scipio, fr. 57, 48; L. Li
cinius Lucullus, luptă în, fr. 76, 2; frag. 79, 2; Cn. Pompeius 
în [Hispania], XXXVI, 25, 2; răscoala lui Sertorius, 
XXXIX, 46, 3; provinciile romane în [Hispania]: guver
nările lui Pompeius: XXXIX, 33, 2; 39, 4; 54, 1; XL, 44, 2; 

https://biblioteca-digitala.ro



INDICE 

56, 2; XL, 5~, 2; XLI, 10, 4; 15, 1; 18, 3; XLI, l!-J-21; 
Caesar îi învinge pe pompeicni, XLI, 23, 2; 25, l; 40, I; 
55, 2; 56, 2 şi XLIV, 44, 1; mişcări împotriva lui Caesar 
,:i a romanilor, XLII, 15. 1-2; XLII, lG, 2; XLII, 56, 4-5; 
XLIII, 28, l; 29, 2; XLIII, 14, 2; 28, 2; 29, 3; Caesar însuşi 
se îndreaptă spre [Hispania], XLIII, 28, 2; 29. 1-3; 30, 
1-5; 31, 1-2; triumful lui Caesar după bătălia de la 
l\Iunda, XLIII, 42, 2 şi XLIV, 4G, 5; înţelegerea dintre 
Sextus Pompcius şi Marcus Aemilius Lepidus, XLV, 10, 6 
si XL VIII. 17, 1; este încredinţată lui Lepid us, cu prilejul 
primului triumvirat, XLVI, 55, 4; preluată de Octavianus 
cu prilejul celui de al doilea triumvirat, XLVIII, 1, 3; 10, 
1: din nou revine lui Octavianus în urma unei reîmpărţiri 
a provinciilor, XLVIII, 28, 4; 42, 4; revolta cerctanilor, 
XLVIII, 42, 1; XLVIII, 42, 4; unele oraşe sînt atacate de 
Bogud, regele Mauretaniei, XLVIII, 45, 1-2; L, G, 3: 
fl, 5; 10, 4; împărţirea în [Hispania] Tarraconensis, 
Lusitania şi Baetica, LIII, 12, 4-5; Augustus în [Hispania], 
LIII, 22, 5; 29. 1; mişcări de protest împotriva stăpînirii 
romane, LIV, 20, 3; colonizări, LIV, 23, 7; 25, 1; prezenţa 
lui Corocotta, LVI, 43, 3; Caligula doreşte să-i spolieze 
pe locuitorii din Hispania, LIX. 21, 2; Traian, originar din 
[Hispania], LXVIII, 4, 1; eunucul Rufus, LXXVII, 17, 2; 
leagăn de recrutare al pretorienilor, LXXIV, 2, 1; Hispania 
citerior (TarraconensisJ, uciderea lui Cn. Calpurnius Fiso, 
XXXVI, 44, 5: Metellus Nepos luptă cu rebelii, XXXIX, 
54, 1-2; Lepidus este trimis aici de Caesar, XLIII, 1, l; 
devine guvernator, XLIII, 51, 8; XLV, 10, 6; provincie 
imperială. LIII, 12, 5; LXIII, 24, 2; LXIV, 1, 2; legiunea 
a VII-a Ge'mina este recrutată de aici de Galba, LV, 24, 2; 
cf. şi LVIII, 8. 3; Hispania ultPTior (Baetica), XLI, 23, 2; 
24, 2; XLIII, 29, 1; 31. 2; ciocnirile dintre Caesar şi Cnaeus 
Pompeius (fiul), XLIII, 32-35; bătălia de la Munda, XLIII, 
35, 4; 36, 4-39, 1; guvernată de Asinius Pollio, XLV, 10; 
cucerită de Sextus Pompeius, XLV, 10. 2-6: devine pro
vincie senatorială, LIII, 12, 4; guvernatorii Hispaniei cite
rior (Tarraronensis); Cnaeus Calpurnius Piso, quaestor pro 
praetore, XXXVI, 44, 5; proconsuli: Cnaa.us Pompeius, 
XXXIX, 33, 2; Q. Caecilius Metellus Nepos, XXXIX. 54, I; 
M. Aemilius Lepidus, XLVI, 55, 4; Octavianus, XLVIII, 
1, 3; legati Augusti pro praetore: Lucius Aelius Lamia, 
LIII; 29, I: Caius Furnius, LIV. 5, 1; C. Appius Iunius 
Silanus, LX, 14; Sulpicius Galba, LXIII, 23, I; guverna
torii Hispaniei Ulterior (Ba etica: proconsuli: Caius Iulius 
Caesar, XXXVII, 52, 1; Cn. Pompeius, XXXIX, 33. 2, 
Q. Cassius Longinus, XLI, 24, 2; Caius Trebonius, XLIII, 
29, I; Caius Asinius Pollio, XL V, 10; Marcus Aemilius 
Lepidus, XLVI, 55, 4; Octavianus. XLVIII, 1, 3; Umbonius 
Silo, LX, 24, 5; Caecilius Aemilianus, LXXVII, 20, 4. Vezi 
de asemenea: asturii, calaecii, celtiberii şi Lusitania. 

HISTRIA, 
colonie milesiană la Pontul Euxin, înfrîngerea lui Caius 
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Antonius de către bastarni, aproaµe de Histria, XXXVIII. 
10, 3; LI, 26, 5. 

HOMER, 
poetul grec, LXIX, 4, 6; LXXVIII, B, 6; versuri citate din 
Homer: LIX, 28, 6; LX, 16, 7; LXVIII, 3, 4; LXIX, 4, 6; 
LXXVII, 6, 1; LXXVIII, 30, 1 şi LXXX, 5, 3. 

HORATIUS, 
(1) Marcus [Horatius] Barbatus, menţionat in XLIV, 25, 5; 
(2) [Horatius] Cocles, XLV, 31, 1; statuia îi este aşezată 
în For: XLV, 31, l; 32, 3; XLVI, 19, B; Llll, 8, :l; LXI, 
17, 4; (3) Marcus [Horatius] Pulvillus, fr. 1:l, 3-4; 13, 2 a. 

HORTENSIANUS, 
vezi Fulvius (12). 

HORTENSIUS, 
(1) Q. [Hortensius] IIortalus, oratorul, coleg de consulat 
cu Q. Caecilius Metellus, XXXVI, fr. 1 a; dat în judecată 
de Aulus Gabinius, XXXVIII, Hi; îl convinge pe Cicero 
să nu-l combată cu armele pe Clodius, XXXVIII, 17, 4; 
XXXIX, 37, 3-4; (2) Q. [llort"nsius] Hortalt:s (?) se ală
tură lui Man'US lunius Brutu~, plC'cînd din Macedonia 
XL VII, 21, 4-5. 

_iOSIDIUS, 
(1) [Hosidius] Geta, proscris, este salvat de fiul lui, XLVII, 
10, 6; (2) [Hosidius], fiul precedentului, XLVII, 10, G; 
(3) Cnaeus [Hosid ius] Geta, învinge pe Sala bos, căpetenia 
maurilor, LX, 9; primeşte insignele triumfale pentru o 
victorie obţinută în Britannia, LX, 20, 4. 

HOSTILIA (CURIAJ, 
vezi Roma 

HOSTILIANUS, 
vezi Tutilius 

HOSTILIUS, 
(1) Tullus [Hostilius], rege în Latium. succE'sorul lui Numa, 
fr. 7, 2; fr. 7, 5; (2) Caius (?) [Hostilius] Mancinus, lupta 
cu numantinii, fr. 79, 3; fr. 83, 2. 

HYSPAEUS, 
vezi Plautus (4) 

HYRCANOS, 
fratele lui Aristobul, regele iudeilor, cearta pentru sacer
doţiu, XXXVII, 15, 2; trece de partea lui Pompeius 
XXXVII, 15, 3; Ierusalimul este predat romanilor, XXXVII, 
Io, l; primeşte regatul Iudeei, XXXVII, 16, 4; XLVIII, 
26, 2, de unde este izgonit de Pacorus. 

I 

IALLIUS, 
Marcus [Iallius) Bassus, [Fabius Valerianus] legatus Au
gusti pro praetore în Pannonia de sus, vine la el Balloma
rius, regele Marcomanilor, LXXI, 3, 10. 
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IAMBLICHOS 
(1) rege arab (din Emesa) ucis de Marcus Antonius, L, 
13, 7; fratele lui, Alexandros, LI, 2, 2; fiul său [lambli
chos ?] LIV, 9, 2; (2) [lamblichos], fiul precedentului, ca
pătă domnia de la Augustus, LIV, 9, 2. 

IANICULUS (muntele), 
una din cele şapte coline ale Romei. 

.TANUS 
străveche divinitate latină, fr. 6, 7; LI, 20, 4; LIII, 26, 5; 
LIV, 36, 2; LVll, 18, 3; LXXIII, 13, 3. 

J APOZII, IAPODIA, (IAPYZll), 
populaţie illyrică în regiunea Sloveniei; Octavianus se 
pregăteşte să-i atace, XLIX, 34; îi supune, XLIX, 35-Jfi; 
Metullon, oraş reşedinţă în [lapodia], XLIX, 35, 2 !';i L, 
2U, 4; triumful pentru această victorie, LI, 21, 5. 

IAPYGII, IAPYGIA 
populaţie italică la marea ionică (în Calabl'ia); fr. 2, 3. 

IAZYGII, 
populaţie sarmată, cu ajutorul suebilor se pregătesc să 
treacă Istrul, LXVII, 5, 2; Decebal ocupă parte din teri
toriile lor, LXVIII, 10, 3 trimit soli la Senatul roman în 
timpul domniei lui Hadrian, LXIX, 15, 2; Mastor, cade în 
captivitate, LXIX, 22, 2; expediţia lui Marcus Aurelius 
împotriva [iazygilor], LXXI, 3, 1; 8, 1; quazii nu le în
găduie să treacă prin teritoriile lor, LXXI, 11; sint în
vinşi de romani, LXXI, 7, şi 13; regele Banadaspos este 
aruncat în lanţuri LXXI, 16, 1; condiţiile păcii, LXXI, 
W-17; nu mai au voie să navigheze pe Istru; li se în
găduie să traverseze Dacia pentru a ajunge la roxolani, 
1 ,'{XI, 19; Commodus ii opre~te pe quazi şi pe marcomani 
să-i atace pe iazygi, LXXll, 2, 4. 

lBERII, IBERIA 
populaţie din Asia, pe malurile fluviului Kyrnos, înveci
nată cu albanii şi armenii, XXXVII. 1, 2; Pompeius inva
dează [Iberia] XXXVII, 1, 3; pc aici trPcc fluviul Peloros, 
XXXVII, 2, 2; P. Canidius Crassus ii învinge aici pe 
Pharnabazos, LXIX, 24, 1; regele [iber] Mithridatcs, LVII I, 
26, 3-4; Pharasmanes, LVIII, 26, 4; LX, 8, 1; Pharas
manes, LXIX, 15, 3 Antoninus Pius !';i fib?rii], LXIV. 15, 
3; mai sint menţionaţi în XXXVIII, 38, 4 ~i în LX, 28, 7; 
:,2, 4 a. 

IBERUS (Ebrul) 
fluviu în Hispania, fr. 57, 49; XLI, 20, 1; XLI, 2'l, l; XLII, 
16, 2. 

ICIINIAE 
fortăreaţă în Mesopotamia, XL, 12, 2. 

li-:HUSALIM (HIEROSOLYMA) 
asediul lui Pompeius, XXXVll, l(i-17; XLIX, 22, 3; ase
diul lui Titus, LXVI, 4-5; rJ "Î 12; Hadrian înfiinţează 
c1ici o colonie, LXIX, 12, 1 ~i ! idică un templu în cinstea 
lui Iupiter. 
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ILERDA, 
oraş în Hispania, XLI, 20; 22. 

ILIA 
vezi Rhca Ilia. 

ILION (TROIA), 
oraş în nord-estul Asiei Mici, fr. 104, 7. 

ILLYRII, ILLYRIA, 
fr. 40, 3; provincie romană, atribuită lui C. Iulius Caesar 
XXXVIII, 8, 5; parthinii, neam illyric, locuiesc în regiu
nea Dyrrachium, XLI, 49, 2; XLVI, 53, 2; XLVIII, 41, 7. 
Tiridates trece pe aici spre Italia, LXIII, 7, 1; proconsuli: 
C. Iulius Caesar, loc. cit. şi P. Vatinius, XLVII, 21, 6. 
Vezi şi dalmaţii, Dalmaţia. 

ILUS, 
vezi Ascanius. 

INCITATUS 
numele armăsarului lui Caligula, LIX, 14, 7. 

INDIENII (INDI) 
XLIX, 41, 3; o delegaţie îl întîmpină pe Augustus in Sa
mos, LIV, 9, 8-10; trimit soli la Traian, LXVIII, 15, 1; 
16, 1 Traian doreşte să facă o vizită in [India], LXVIII, 
29, 1; animale specifice [Indiei]: tigrul, LIV, 9, 8; coro
cotta, LXXVI. 1, 4; coroana lui Commodus este împodo
bită cu pietre preţioase din [India] LXXII, 17, 3; altar la 
înmormintarea lui Pertinax LXXIV, 4, 6. 

INDIBILIS, 
şef spaniol trece de partea lui Scipio, frag. 57, 43. 

IND UTIOMARUS, 
şef al treverilor, XL, 11, 2; 31, 2. 

INSUBRII, 
neam gallic, fr. 50, 4; fr. 58, 5. 

INVICTUS, 
cognomen luat de Commodus LXXII, 15, 5. 

IONIA 
M. Antonius se îndreaptă spre [Ionia], XLIX, 44, 3; fal
sul Drusus, LVIII, 25, 1; de aici sînt aduşi tineri pentru 
a participa la festivităţi în cinstea lui Caligula, LIX, 29, 6. 

IONICA (MAREA), 
vezi ADRIATICA (MAREA) 

IOSEPHUS 
vezi Flavius (10) 

IOTAPE 
fiica lui Artavasdes, logodită cu Alexandros, fiul lui Mar
cus Antonius, XLIX, 40, 2; 44, 2; înapoiată de către Octa
vianus, LI, 16, 2. 

ISARA (!SER) 
afluent al Istrului, XXXVII, 47, 2-4. 

ISAURII 
populaţie din nordul Africii, LV, 28, 3. 

ISAURICUS 
vezi Servilius (20) şi (21). 
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ISIDORUS 
preot egiptean, şef al unei răscoale sociale de mari pro
porţii, LXXI, 4, 1-2. 

lSIS, 
divinitate egipteană al cărei cult pătrunde la Roma, dări
marea templului lui (Isis] şi reconstruirea lui în afara in
cintei, XL, 48; măsură asemănătoare, XLII, 26, 2; i se 
dedică un templu împreună cu Serapis, XLVII, 15, 4; 
cultul nu este îngăduit de Augustus, LIII, 2, 4; LIV, 6, 6 
templul lui (Isis] incendiat, LXVI. 24, 1-2; imaginea divi
nităţii sub chipul unui cîine, LXXIX, 10, 1; Cleopatra se 
intitulează [Isis], L, 5, 3 şi 25, 3. 

ISSA 
insulă în marea Adriatică, fr. 49, 2-3; 49, 5: fr. 53, 1; 
Lucius Arruntius Camillus Scribonianus se sinucide aici, 
LX, 15, 3. 

ISSOS 
oraş în Cilicia, lupte între partizanii lui Septimius Sever 
şi Pescennius Niger, LXXIV, 7, 1. 

lSTER (ISTRUL) 
Mithridate plănuieşte să ajungă pe [Istru] în Italia, 
XXXVII, 11, 1; Pannonia este aşezată pe [Istru], XLIX, 
36, 2; Augustus navighează pe Istru, XLIX, 37, 5; Romanii 
ajung la [Istru] L, 24, 4; moesii şi geţii locuiesc în bazinul 
[lstrului], bastarnii şi sciţii îl trec adesea LI, 23, 3; LI, 
24, 4 şi LI, 27, 2; dacii trec [Istrul] pe gheaţă, LIV, 36, 2; 
podul lui Traian, LXVIII, 13, 1-6; lupte între romani şi· 
iazygi, LXXI, 5, 2; 7, 1; marcomanii sînt opriţi să se 
apropie de, LXXI, 15, 1; fiinţă demonică din regiunile 
fluviului, se dă drept Alexandru Macedon LXXIX, 18, 1 
(cf. LXVIII, 12, 2). 

ISTMUL (de CORINT) 
O primă propunere de tăiere a [Istmului] sub C. Iulius
Caesar XLIV, 5, 1; LI, 5, 2; LV, 27, 6; hotărîrea lui Nero 
de a săpa canalul LXIII, 16, 1-2). 

lSTRI, ISTRIA 
regiune din nord-vestul Italiei devastată de pannoni şi. 
berici LIV, 20, 2. 

ITALIA 
odinioară denumită Ausonia, fr. 2, 1; Aeneas soseşte în, 
fr. 4, 4; detalii geografice, XXXVII, 9, 5; XLI, 61, 4; 
XLVIII, 12, 5; 47, 2; LIV, 22; devastată de invazii gallice, 
XXXVlII, 40, 7; devastată de Hannibal, XXXVIII, 40, 6; 
fr. 57, 27; fr. 57, 89; Hamikar rămîne în [Ita!ial fr. 58, 5; 
fr. 74, 1; fr. 84, 2; fr. 102, 1; fr. 109, 9; XXXVI, 22, 1-2; 
34, 3; Mithridates plănuieşte o invazie în [Italia], XXXVII, 
11, 1; XXXVII, 20, 1; 25, 4; 49, 1; 51, 3; legile agrare ale 
lui C. Iulius Caesar, XXXVIII, 1, 3; Pompeius dobîndeşte 
imperium proconsulare în şi în afară de [Italia] XXXIX, 
9, 3-4; XXXIX, 62, 1; Caesar pleacă în Gallia, XL, 4, 2; 
9, 1; 32, 5; legiunile lăsate in [Italia] în vederea unui 
război cu par\ii, XL, 60, 1; războiul civil dintre Caesar şi, 
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Pompeius, XLI, 10, 3; XLI, 12, 1; 13, l; 15. 1; 18, 2; XLI, 
44, 1; 46, 1-4; XLI, 52; XLII, 13, 1; XLII, 24, 2; XLII, :10, 
1; Caesar se întoarce în [Italia] XLII, 49, 1; 50, 1; XLI I, 
56, 5; XLIII, 4, 1-2; 6, 2-3; XLIII, 14, 1; colonii înfiin
ţate de Caesar, XLIII, 50, 3; ciuma bîntuie în [Italia] XLV, 
17, B; al doilea triumvirat şi [Italia], XLVI, 50, 2; XLVI. 
54, 1; Sextus Pompeius ameninţă [Italia] cu flota, XLVII, 
12, 3; Brutus şi Cassius ameninţă [Italia], XLVII, 32, 3; 
războiul lui Sextus Pompeius, XLVII, 36, 4; XLVIII, 17, 
1-4; legiunile lăsate de Octavianus şi Antonius pentru 
paza [Italiei], XLVII, 37, 1; 38, 1; [Italia] nu intră in îm
părţirile teritoriale făcute de triumviri, XLVIII, 1, 3; 2, 4; 
XLVIII, fl, 3; 9, 5; 12, 4; oraşele [Italiei], XLVIII, 15, 1; 
16, 2; Tiberius Claudius Nero şi soţia (Livia) părăsesc 
[Italia], XLVIII, 15, 3 şi LIV, 7, 1; noi ostilităţi împotriva 
lui Sextus Pompeius, XLVIII, 18-20; Marcus Antonius nu-l 
ajută pe Sextus Pompeius. XLVIII, 27, 4; tulburările din 
'[Italia] împotriva lui Antonius, XLVIII, 28, 2; atacul lui 
Sextus Pompeius, XLVIII, 30, 4; 36, 5-6; Marcus Antonius 
se întoarce din [Italia] în Grecia, XLVIII, 39, 1; atacurile 
1ui Sextus Pompeius continuă, XLVIII, 45, 7; 46; 48, 6; 
49, 2-4; Marcus Antonius se reîntoarce pentru scurt timp 
în [Italia], lăsînd-o aici pe Octavia XLVIII, 54; mulţi 
transfugi din [Italia] trec de partea lui Sextus, XLIX, :l, 
2; M. Aemilius Lepidus este lăsat să trăiască în [Italia], 
XLIX, 12, 4; XLIX, 17, 2; XLIX, 22, 2 şi 2:l, 1; conflictul 
dintre Octavianus şi Marcus Antonius în privinţa recrută
rilor din [Italia], L, 9; 10, 4-5; Octavianus nu doreşte 
operaţii de război pe teritoriul [Italiei], L, 11, 4; LI, 3; 
tulburări în rîndul legiunilor staţionate în [Italia], LI, 4, :l 
şi 5, 2; înfiinţarea de colonii în afara [Italiei], LI, 4, 6; 
fiul lui Iuba este educat în [Italia], LI, 15, 6; LI, 21, 4; 
LIII, 33, 4; ciuma bîntuie în [Italia], LIV, 1, 2; [Italia l 
-este devastată de raeti, LIV, 22, 1-3; Caius, nepotul lui 
Augustus este rechemat în [Italia], LV, 10 a; consul în 
[Italia] LV, 13, 4; ameninţată de dalmaţi, LV, 30; foamete 
în· Italia, LVI, 12, 1; Augustus se teme de o invazie ger
mană în [Italia], LVI, 23, 1; Tiberius şi Germanicus se 
reîntorc în [Italia], LVI, 25, 3; falsul Agrippa îşi face par
tizani în [Italia], LVII, 16, 3; foamete provocată de Cali
gula, LIX, 17, 2; 21, 1; Tiridates în [Italia]. LXIII, 2, 3; 
Nero se întoarce din Grecia în [Italia], LXIII, 19, 1; Mu
cianus este trimis de Vespasian în [Italia]; LXV, 9, 2; 
legiunile din Pannonia vor s-o atace, LXV, 9, 4; impozi
tele instituite de Vespasian, LXVI, 8, 4; Titus se reîn
toarce din Orient, LXVI, 12, 1 a; Traian se reîntoarce din 
primul război dacic, XL VIII, 9, 7; donaţiile şi liberalităţile 
lui Traian în [Italia], LXVIII, 5, 4; germanii ajung în 
apropiere de [Italia] LXXI, 3, 2; germanii sînt împroprie
tăriţi în [Italia] de către Marcus Aurelius, LXXI, 11; absen
ţa îndelungată a lui Marcus Aurelius, LXXI, 24, 4; în 
[Italia] se face o selecţie de soldaţi britannici, LXXII, 9, 2; 
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invazia lui Septimius Severus, LXXllI, 17, l; evenimente· 
din timpul lui Septimius Severus, LXXIV, 2, 4-5; LX:XVI, 
10; Caracalla şi [Italia], LXXVIII, 6, 2; Elagabal se în
dreaptă spre [Italia], LXXIX, 3, 1; măsuri administrative
si politice luate cu privire la [Italia]: XXXVI, 34, 2; XLII, 
21, l; XLVIII, 35, 3; LII, 19, 2; 22, 1-G; 42, 6; LV, 4, 4; 
LVII, 2, 5; LX, 24, 3; 25, 6; LXXXVIII, 22, 1; este incredin
ţatij spr€ a fi guvernată: lui Marcus Antonius, de către C. Iu
lius Caesar, XLI, 18, 3; lui M. Aemilius Lepidus, în timpul 
primului triumvirat, XLVI, 56, 1 şi XLVII, 19, 1; lui Maece
nas, de către Augustus, XLIX, 16, 2 şi a doua oară, LIP 
:l, 5; lui T. Statilius Taurus, de către Augustus, LIV, 19, G; 
lui Helios, libertul lui Nero, LXIII, 12, 1; staţionarea tru
pelor în [Italia]: XLI, 32, 2; LII_, 24, 3-4; LV, 24, 4 şi
LXXIX, 2, 3; probleme de ordin juridic: XLIII, 27, 2;. 
LI, 5, 1; LVI, 22, 4; LX, 33, 3b şi LXV, 1, 4; nu s-a ridicat 
nici un templu în cinstea unui împărat încă in viaţă, LI,. 
20, 8; hotărîre cu privire la jocurile de gladiatori: mai
este numită în: fr. 40, 6; fr. 57, 7; XXXVI, 35, 3; 36, 4;. 
:l7, 1; XXXVII, 20, 5; XXXVIII, 40, 4-6; XLI, 4, 3; 13, 2; 
30, 2; 34, 3; 55, 2; XLII, 47, 3; XLIII, 3, 1! XLV, 10, 2;: 
20, 4; 27, 2; 28, 2; 32, 2; XLVI, 2, 2; 11. -4-5; 24, 3; 25, 2; 
50, 5; 47, 1, 3; 20, 3; 22, 3; 47, 5; XLVIII, 2, 3; 24, 8; 27, 1; 
49, 1; XLIX, 1, 1; 16, 2; LII, 16, 1-2; 24, 3-4; 25, 1; LIV, 
28, 1; LVI, 24, 4; LVII, 6, 5; 14, 5; LIX, 2, 3; LX, 33, 3 c;. 
LXVIII, 4, 1; LXXIV, 6, 1; LXXVI, 2, 1; LXXX, 1, 3; 5, I. 

ITALICA, 
oraş în Hispania, locul de baştină al împăratului Hadrianp 
LXIV, 10, 1. 

ITALICUS, 
vezi Statius. 

ITUREII, 
populaţie în Arabia, XLIX, 32, 5; LIX, 12, 2. 

IUBA, 
(1) [luba], fiul lui Hiempsal, rege al Numidiei, XLI, 41, 42; 
XLII, 19, 5; 56, 2; 57, 1; XLIII, 2; 3; 4; 6-7; 8; 14, 3; 19P 
1 (cf. LIII, 7, l); 30, 3; (2) [luba], fiul precedentului, crescut 
de Octavianus în Italia şi căsătorit cu Cleopatra, fiica• 
Cleopatrei şi a lui Marcus Antonius, LI, 15, G; LIII, 26, 2; 
LV, 28, 3; LIX, 25, 1. 

IUDEII, IUDEA, 
regiunea denumită ulterior Palestina, care se întinde de la
sud de Fenicia spre Egipt, învinşi de Cn. Pompeius. 
XXXVII, 15, 2; 16; 17; XXXIX, 56, 5; XLI, 18, l; XLVII, 
28, 3; 30, 1; amestecul romanilor in conducerea statului 
[iudeu], XLVIII, 26, 2; 41, 4; XLIX, 22; 32, 5; administrată 
de Augustus după exi~area lui Herodes, LV, 27, 6; inter
venţia lui Claudius, LX, 8, 3; Vespasian este trimis de 
Nero împotriva [iudeilor], LXIII, 22, 1 a; LXV, 8, 3; miş
cări împotriva lui Vitellius, LXV, 8, 1-3; Vespasian pleacă 
din [ludeea] în Egipt, LXV, 9, 2; Titus, în timpul primuluii. 
său consulat se află în [ludeea], LXVI, 1; războiul [iu--
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daic], LXVI, 41-71; taxele la care sint supuşi, LXVI, 7, 2; 
Titus rămine in [Iudeea], LXVI, 9, 2 a; măceluri săvîrşite 
de [iudei] în Cyrenaica, Cypru şi Egipt LXVIII, 32; sint cu
ceriţi de Traian care încredinţează operaţiile de lupte şi 
apoi guvernarea [Iudeei] lui Lusius Quietus; Hadrian trece 
prin [Iudea]; izbucnirea unui nou şi teribil război, LXIX, 
11, 1; 12, 1-13, 2; [Iudeii] sînt infrînţi şi pedepsiţi, LXIX, 
13, 2-15, 1 (cf. LXXV, 13, l); [Iudeea] sub Septimius Sc>
verus, LXXV, 2, 4; 13, 1; [iudeii] în afara ţării lor: la 
Roma, LVII, 18, 5 a; LX, 6,6; LXVII, 14, 2; LXVIII, 1, 2. 

llUGURTHA 
regele Numidiei, fr. 89, 1; 5-6. 

WLIANUS 
(1) delator, activează pentru Septimius Severus; (2) [Iu
lianus] Nestor, centurion, ajunge prefect al pretoriului sub 
Macrinus LXXVII, 15, 1;. ucis de Elegabal în Syria, LIX, 
3, 4; vezi de asemenea: Aquila (2); Didius (4); Iulius (6), 
(7), (47); Salvius (2); Tettius (1) şi Ulpius (1). 

HJLIOPOLIS 
nume omagial dat Tarsos-ului, în cinstea lui C. Iulius 
Caesar. 

IULIUS 
(1) Senator, pe vremea lui Macrinus, LXXVIII, 21, 2-3; 
(2) Cnaeus [Iulius] Agricola, legatius pro praetore în Bri
tannia; campania din Britannia, menţionată în XXXIX, 
50, 4; LXVI, 20, 1-3; ucis de Domiţian, LXVI, 20, 3; (3) 
Marcus [Iulius] Agdppa, nepotul regelui iudeu Herodes, 
ţinut prizonier de Tiberius este eliberat de Caligula; i se 
redă domnia, LIX, 8, 2; ,.profesor" de tiranie" pentru Ca
ligula, LIX, 24, 1; este cinstit de Claudius cu ornamentele 
-consulare, LX, 8; (4) Marcus [Iulius] Agrippa, strănepot al 
lui Herodes şi al [Iuliei] Berenice, vine la Roma şi pri
meşte ornamentele preturii de la Titus, pentru a patra 
oară consul, LXVI, 15, 4; (5) [Iulius] Alexander, de ori
gine din Emesa, persecutat de Commodus; (6) Titus [Iulius] 
Alexander, legat al unei legiuni, cucereşte şi incendiază 
Seleucia, LXVIII, 30, 2; (7) Caius [Iulius] Asper Iulianus, 
apreciat de Caracalla, LXXVII, 5, 3; deţine proconsulatul 
Asiei, unde se remarcă şi sub Macrinus, LXXVIII, 22, 3-4; 
LXXIX, 4, 4; (8) [Iulius] Avitus, soţul [Iuliei] Maesa, sora 
[Iuliei] Damna, hunicul lui Elegabal şi al lui Severus 
Alexander, proconsular, LXXVIII, 30, 2-3; proconsul al 
Asiei, LXXVIII, 30, 4; LXXIX, 16, 3; (9) [Iulius] Basilia
nus, prefect al Egiptului, prefect al pretoriului sub Macri
nus, LXXVIII, 34-35; este ucis la Nicomedia, LXXVIII, 
35, 3; (10) Agrippa [Iulius] Caesar, fiul lui M. Vispanius 
Agrippa, şi al [Iuliei], fiica lui Augustus, LIV, 29, 5; LV, 
·8, 5; 10, 6; 32; Augustus il vizitează la Planasia, LVI, ::io. 2; 
asasinarea lui, LVII, 3, 5-G; Clemens, falsul Agrippa, LVV, 
16, 3-4; (11) Caius [Iulius] Caesar, tatăl lui Caius [Iulius] 
Caesar, jocuri de gladiatori în memoria lui, XXXVII, 8, 1; 
{12) Caius [Iulius] Caesar, originea şi caracterul: XXXVIII, 
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11, 3-6; XLI, 54, 1; rudă cu Marius, XLIII, 4, 2; descen
denţa din Eneas, XLIV, 37; relaţiile cu Sulla, XLIII. 43, 4; 
cariera politică: quaestor în Hispanîa ulterior, XXXVII, 
52, 2; XLI, 24, 2; susţinător al legii Manilia, XXXVI, 43, 
2-'-4; aedilis curulis, alături de Bibulus; organizează jocu
rile romane XXXVII, 8, 1-2; jocuri de gladiatori în cin
stea tatălui său defunct, XXXVII, 8, 1; XXXVII, 10, 2; 
21, 4; duumvir perduellionis, îl condamnă pe Caius Ra
bidus; XXXVII, 27, 1-2; Caesar şi conjuraţia lui Catilina, 
XXXVII, 36, 1; XXXVIII, 17, 2; îl sprijină pe Titus La
bienus, XXXVII, 37, 1; devine pontifex max.imus, deşi nu 
fusese încă praetor, XXXVII, 37, 2-3; 38, 1; praetor, 
XXXVII, 44, 1; îl acuză pe Q. Lutatius Catulus privitor la 
lucrările templului lui Iupiter Capitolinus, XXXVII, 44, 
1-2; XVII, 14, 6; repudierea soţiei sale Pompeia, din 
cauza lui Clodius, XXXVII, 45, 1-2; XXXVII, 46, 2; 
XXXVII, 12, 1; activitatea sa în Hispania ulterior (Lusi-

• tania): XXXVII, 52, 1; 52, 3-53, 4; 54, 1-2; LXI, 24, 2; 
LXIV, 41; pentru această activitate i se decernează trium
ful, LXIV, 41, 3; Marcus Antonius este quaestor al lui 
Caesar în Hispania, LXV, 40, 3; înţelegerea cu Pompeius 
~i Crassus (aşa numitul întîiul triumvirat): XXXVII, 54, 3; 
55, 1-3; 56, 1-4; 57, 1-2; 58, l; XLIV, 41, 4; consul, 
XXXVIII, 5, 4; 8, 2; 11, l; 34, 3; promulgarea legii agrare, 
XXXVIII, 1; 2-4; 4-6; legislaţia caesariană şi reglemen
tarea strîngerii impozitelor, XXXVIII, 7; rămîne fără co
leg de consulat, XXXVIII, 8, 2-3; primeşte de la Adunarea 
poporului spre guvernare lllyria şi Gallia Cisalpină; Se
natul adaugă şi Gallia Narbonensis, XXXVIII, 8, 5; XLI, 4; 
alianţa matrimonială cu Pompeius şi cu Lucius Calpurnius 
Fiso, XXXVIII, 9, 1; XL, 63, 2-4; XLI, 16, 4; încercarea 
lui L. Vettius de a-l ucide, XXXVIII, 9, 2-3; Cicero este 
suspectat, XXXVIII, 10, 4; 11, 1-2; 12, 1; Caesar îl spri
jină pe Clodius împotriva lui Cicero, XXXVIII, 12, 1-2; 
14, 7; 15, 1-16, 1; 17, 1-2; XXXIX, 10, 2; războiul gallic, 
XXXVIII, 31, 1 - XXXIX, 5, 4; 40, 1 - 53, 2; XL. 11 -
11, 1 ; 31, 1-44, l; simulează bunăvoinţa faţă de Cicero, 
XXXIX, 10, 1-2; continuă să-l sprijine pe Clodius, deşi 
absent de la Roma, XXXIX, 23, 4; primeşte mari onoruri 
si fonduri importante de la Senat pentru a continua cam
pania în Gallia, XXXIX. 25, 1-2; 26, 3; începutul conflic
tului cu Pompeius, XXXIX, 25, 2; 26, 1; 27, l; rolul lui 
Publius Licinius Crassus, legatul lui Caesar, XXXIX, 31, 2; 
partizanii lui· Caesar se tem de influenţa lui Pompeius şi 
a lui Marcus Licinius Crassus, ceilalţi doi triumviri, 
XXXIX, 33, 3; încheierea unei noi înţelegeri între Caesar, 
Pompeius şi Crassus, triumviratul se prelungeşte pe trei 
ani, XXXIX, 33, 3-4; 36, 2; expediţia împotriva veneţilor, 
XXXIX, 40, 2-43, 5; expediţia împotriva marinilor ~i a 
menapilor, XXXIX, 44, 1-2; unellii sînt infrînţi de Tibe
rius Sabinus, XXXIX, 45, 1-3; tencterii şi usi,oeţii, XXXIX. 
47, 2; 48, 3; ubii XXXIX, 48, 4---5; trece ~n Britannia, 
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XXXIX, 50, 1; 51, 1-2; 51, 3; 52, 1-3; 40, 1-2; reîntoal'
cerea în Gallia unde au izbucnit răscoale, XXXIX, 5:3; îi 
este acordată o suplicaţie de 20 de zile, XXXIX, 53, 1-2; 
îl susţine pe Aulus Gabinius, XXXIX. 62, 3; 63, 4; moartea 
fiicei sale, [Iulia], XXXIX, 64, l; trece pentru a doua oară 
în Bl'itannia, repurtind unele succese, XL, 1, 1-4, (cf. LX, 
19, 5 şi LXII, 4, 1); se pregăteşte să se reîntoarcă în Ita
lia cind în Gallia izbucnesc noi tulburăl'i XL, 4, 2; Am
biorix, şeful noii răscoale, XL, 5, 1-6, 3; 7, 1-10, 3; In
dutiomarus, căpetenie a treverilor, se răscoală la rîndul 
său, XL, 11, 1-2; înăbuşirea mişcărilol' din Gallia, XL, 
:H-32; atac împotriva germanilor, su.sţinătol'ii t1·everilor, 
XL, 32; răscoala lui Vercingetorix, căpetenie a arvenilor, 
XL, :t:1; asediul Avaricmn-ului, XL, 34-35; asediul Gel'
govici, :15-:~6; 38, 1; continuarea campaniei. XL, 37-38; 
încercuit de Vel'cingetorix; asediul Alesiei; XL, :l9, 1-41, 
.:.J; Vcr·dngetorix îi ce!'e indura!'e, dar este aruncat în 
lanţuri, XL. 41, 1-:I; supunerea şi reprimarea populaţiilor 
gallice răsculate, XL, 42, 1-43, 4; nu-şi licenţiază armata, 
XL, 44, 1-:l; este împiedicat să redevină consul. XL, 5r); 
51, 1-2; 5(), 2; 58, 1-2; 59; Caius Claudius J\farcl'llus ~i 
Caius Scribonius Curio, duşmanii lui Caesar, devin consul 
-şi respectiv tribun, XL, 5(); l'l'C!'Utări de soldaţi. Curio 
trece de partea lui Caesar, XL, fil-(i2; Pompeius îşi dl'z
văluie duşmănia faţă de Caesar, XL, r;:l-G4; pierde două 
legiuni care sint transferate în Orient, XL, G5, 1--1; Gii; 
:propune legiunilor ţinute sub arme de ci şi de Pompeius, 
XLI, 1-2; Marcus Antonius şi Quintus Cassius Longinus 
pleacă la Caesar; Senatul îl declară duşman, XLI, 3; (cf. 
-şi XL, 2fi, 4; 27, 2); Caesar se îndreaptă spn' Roma, XLI, 
-4; Titus Labienus face cunoscute lui Pompcius planur·ilc 
lui Cal'Sal', XLI, 4, 2--4; marşul spre Roma, XLI, 5-9; 
asediazt1 Codinium, ocupat de Lucius Domitius Ahcno
barbus, XLI. 10-11; mare parte din Italia ii este favora
bilă, XLI, 10, :J; Pompeius pleacă la Brundisium unde pri
meşte propuneri de împăciuire din partea lui Caesar, XLI, 
12; Pompeius trece la Dyrrachium; Caesar ajungp la Roma, 
XLI, 15-17; clemenţă şi măsuri organizatorice, ibidem (cf. 
XLIII, 21, 3); ia în stăpînire Sardinia şi Sicilia XLI, 18, 1; 
ii reabilitează pe Aristobul, XLI, 18, 1; măsuri pentru în
tărirea puterii personale, XLI, 18, 2 (cf. XLIV, -17, 4); 
pkacă în Tiispania, lăsindu-1 la Roma ca locţiitor pc 
'lvlarcus Antonius, XLI, 18, 3-4: asediul l\Iassiliei, XLI, 19; 
campania din Hispania, XLI, 20-21; mulţi pompeiani i se 
alătură, XLI, 22-23; popasul la GadPs, unclP arp un vis 
prevestitor, XLI, 24, 1-2; Q. Cassus Longinus preia guver
năminlul Hispaniei (Baetica) XLI, 24, 2; pedepsin•a Massi
liei. XLI, 25; răzmeriţa soldaţilor în preajma Placcntici; 
discursul ţinut de Caesar, XLI, 2G, 1-35, 5; prnclamat dic
tato;· de către pretorul Marcus Aemilius Ll•pidus, XLI, 
.3G, I; 1-(raţiază pe toţi exilaţii, cu exC'epţia lui Milo; orga
nizPază alcgETile de magistraţi, XLI, 3(i, 2 (cf. XLII, 24, 2) 
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acordă cetăţenia gallilor transpadani, XLI, 31, 3; depune 
dictatura, deşi are de la Senat drepturi depline, XLI, 36, 
4; măsuri cu caracter economic şi financiar, XLI, 37-38; 
se îndreaptă pe urmele lui Pompeius spre Brundisium, 
XLI, 39; P. Cornelius Dolabella trece de partea sa, XLI, 
42, ti; consul, pentru a doua oară, XLI, 43, 1-5; pregătiri 
pentru trecerea trupelor în Peninsula Balcanică, XLI, 44; 
dc-barcarea, În regiunea Apolloniei, părăsită de Pompeius, 
XLI, 45, 1; Marcus Antonius încearcă să-l ajungă, dar 
este, împiedecat de furtună, XLI, 46 {cf. XLV, 40, l); insta
larea taberei de lupte pe malurile fluviului Apsos. XLI, 47; 
Antonius izbuteşte să-l ajungă, XLI, 48; începerea pregă
tirilor de luptă, XLI, 49-50; Lucius Cassius Longinus şi 
Cnaeus Domitius Calvinus sînt trimişi de Pompeius în 
Macedonia şi în Tessalia, XLI, 51, 2; XLII, 14, l; conti
nuarea luptelor şi a urmăririi lui Pompeius; XLI, 50, 2-
51, 1; 52, 3; propuneri de împăcare, XLI, 53, 2; aprecieri 
asupra forţelor ce se opun. XLI, 55; bătălia de la Phar
salus, XLI, 55, 1-61, l; includerea pompeianilor rămaşi 
fără conducere în legiunile sale, .XLI, 62, 1-2; diferite 
condamnări, graţieri şi aranjamente cu susţinătorii lui 
Pompeius, fie senatori, fie dinaşti străini XVI, 62-63; 
arderea documentelor compromiţătoare păstrate de Pom
peius, XLI, 63, 5; (cf. XLIII, 17, 4 şi XLIV, 47, 5); urmă
rirea lui Pompeius în Asia, XLII, 6; Pompeius se îndreaptă 
spre Alexandria, unde este ucis, XLII, 1; răscoala alexan
drinilor, XLII, 7; înmormînta1·ea capului lui Pompeius, 
XLII, 8 (cf. XLIV, 45, 5); activitatea lui Caesar la Alexan
cir·ia, XLll, 8-9; izbucnirea unor răscoale în Asia, XLll, 
9; Cato, împreună cu Scipio, organizează rezistenţa în Afri
ca, XLII, 13, 4; unii pompeiani trec de partea lui Caesar, 
XLII, l:l, 5; XLIX, 13, 2; activitatea lui Caesar după vic
toria de la Pharsalus, XLII, 14; 15-16; onorurile care i se 
acordă. XLII, 19; consul pentru cinci ani şi dictator a 
doua oară, XLII, 20, :l-21, 3; Marcus Antonius. magistE>r 
equitum, cu puteri dictatoriale în afara Italiei, XLII, 21, 1; 
activitate administrativă şi legislativă, XLII, 22; moartc>a 
lui Caelius, XLII, 24, 3-25, 3; XLII, 26, :l; 27. 3; 29, 2; 
legiunile revin în Italia, după lupta de la Pharsalus, XLII, 
30; Caesar şi Cleopatra, activitatea politică dusă în Egipt; 
luptele purtate: XLII, 35-40; 4~; 43, 2-44, l; 44, 2; răz
boiul alexandrin, Cnaeus Domitius Calvinus este trimis 
împotriva lui Pharnaces; XLII, 46, l; bătălia de la Zela, 
XLII, 47, 2-48, 1 (cf. XLIV, 4G, 1-2); hotărîrile luate cu 
privire la ţinuturile din Orient, XLII, 48; prnblemele in
terne ivite la Roma în lipsa lui Caesar: opoziţia tribunilor 
plebei: XLII, :lO, 2-3 (cf. XL V, 24, 4 şi XLVI, 17, 1); 
Caesar şi Dolabella, XLII, :12. 2; se răspîndeşte zvonul că 
nu se mai întoarce, XLII, 33, 1; Caesar se în toarc-e la 
Roma: XLII, 33-34; Dolabella devine consul, XLII, 33, 
2-3 şi 50, 1-2; exacţiuni băneşti, XLII, 50; împarte funcţii 
!ii onoruri partizanilor săi, XLII, 51 (cf. XLIII. '.?O, 2); tul-
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burări în rîndurile legiunilor, măsurile luate, XLII, 52, 
2-55, 3; războiul african, XLII, 56-58; consul şi dictator 
pentru a treia oară, XLIII, 1; :B, 1; Lepidus, colegul său 
de consulat, trimis în Hispania, este onorat cu un triumf, 
XLIII, 1, 1-3; războiul african continuă XLIII, 2-5; bă
tălia de la Thapsus: XLIII, 6-9; măsurile luate; moartea 
lui Marcus Porcius Cato la Utica, XLIII, 9-11; 12, 1; 
13, 4; Afranius şi Faustus Cornelius Sulla sînt ucişi; ucis 
-este şi Lucius [Iulius] Caesar (21); activitatea posterioară 
războiului african şi întoarcerea la Roma, XLIII, 13-14; 
19, 3; 28, 1; Caius Didius este trimis în Hispania împo
triva lui Cnaeus Pompeius, XLIII, 14, 2; 28, 1; se constituie 
•dictator pe zece ani, XLIII, 14, 4; 33, 1; 45, 1 şi praefectus 
morum; onorurile şi titlurile ce i se acordă, XLIII, 14, 
5-7; 21, 2; intră în Roma unde îşi serbează triumful 
victoriilor, XLIII, 15, 1-18, 6; 19; 20-22; serbările şi 
jocurile ce le oferă. XLIII, 22-23; izbucnesc unele ne
mulţumiri în rlndurile armatei; măsuri administrative, fis
cale şi juridice, XLIII, 24-26; îngăduie multor exilaţi să 
se reîntoarcă, dacă nu la Roma, în Italia, XLIII, 27, 2; este 
-chemat în Hispania unde şi pleacă; la Roma, Lepidus 
girează treburile publice, ajutat de un grup de prefecţi: 
XLIII, 28-32; războiul hispanic: 33-39; bătălia de la 
Munda, 39; măsurile luate după victorie, XLIII, 41; Caius 
Octavius Octavianus, nepotul său, este alături de Caesar, 
XLIII, 41, 3; XLV, 1, 1-2; triumful după războiul hispa
nic, XLIII, 42-43; i se acordă titlul de Imperator, pe 
care-l va purta ca praenomen: XLIII, 44, 2; LII, 40, 2; 
acest praenomen va fi preluat de urmaşi: XLIII, 44, 3 ş1 
LII, 41, 2; i se acordă o locuinţă oficială şi noi cinstiri. 
XLIII, 44-46; consul pentru a patra oară, cind intră în 
Roma abdică, XLIII, 46, 2; schimbări şi reforme în siste
mul magistraturilor şi a corpului senatorial, XLIII, 4 7 
(cf. XLV, 2, 7 şi XLVI, 22, 3); reforme agrare, XLIII, 47; 
organizarea jocurilor apollinice, XLIII, 48, 3; consul şi 
dictator pentru a cincea oară XLIII, 49, 1; ridicarea sta
tuilor lui Sulla şi Pompeius, construirea unui imens amfi
teatru, XLIII, 49, 2-3; legislaţia caesariană, Carthagina 
şi Corintul devin colonii romane, XLIII, 50, 3-4; XLIV 
37, 6; pregăteşte războiul împotriva parţilor, XLIII, 51, 1 
(cf. XLIV, 1, 1; XLV, 3, 1; 20, 4): (C. Octavius este trimis 
la Apollonia, XLV, 3, 1): hotărîri privitoare la unele ma
gdstraturi şi la cine să le ocupe: XLIII, 51; i se acordă 
noi titluri şi onoruri, printre care pater patriae, dictator 
perpetuus, etc., XLIV, 4, XLIV, 8, 4; i se încredinţează 
tăierea istmului corintic, asanarea mlaştinilor Pomptinc. 
construirea unei noi Curii, XLIV, 5; 49, 2; este denumit şi 
·salutat cu titlul de „rege", XLIV, 9-11; Caesar refuză cu 
hotărîre acest titlu: XLIV, II, 3-4; XLV, 34, 2-3; 41, 2; 
LIII, 6, 4; 7, 3; pregătirea conjuraţiei împotriva lui Caesar, 
XLIV, 13 (cf. XLV, 22); 15-16; 17-18; este asasinat, 
XLIV, 19, 3-6; 52, 1; detalii despre educaţia şi caracterul 
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lui C. [Iulius] Caesar: XXXVIII, 11, 3-6 (cf. XLI, 54, 1); 
XLIII, 50, 1-2; XLIV, 38---39; 45-47; 49; XLVII, 13, 4, 
19, 3; comparat cu Sulla, XLIII, 50, 1-2; cu Pompeius, XLI. 
34, 1-3; Caesar ca om de stat, XLIV, 40, 1-4; 2, 5; 48, 2; 
Caesar şi ascendenţa sa paternă pînă la zeiţa Venus: XLII, 
:;4, 3; XLIII, 43, 3; 4--5; XLIV, 7, 3; XLVII, 41, 2; cartea 
pe care a scris-o împotriva lui Cato, XLIII, 13, 4; cores
pondenţa cu Cleopatra, LI, 12, 1-4; evenimentele poste
rioare asasinării lui Caesar, în care numele lui este pro
nunţat: XLIV, 21, 1; 33-34; 35 testamentul lui Caesar, 
XLIV, 35, 2; 36, 2; XLV. 3; XLVI, 4; cuvîntarea funebră 
a lui Marcus Antonius, XLIV, 35, 4-50, 1 (cf. XLV, 23, 4); 
corpul lui Caesar este ars pe rug în For, XLIV. 50; cf. 
LVII, 2, 3; altarul lui Caesar este distrus, XLIV, 51, 2; 
:\Iarcus Antonius falsifică hotărîrile testamentare ale lui 
Caesar, XLIV, 53, 2-3; XLV, 23; Octavianus şi îndepli
nirea unora din aceste hotărîri: XLV, 6-7; 9; 14, 24; 
XLVI, 48, 1; menţiunea unora din legatele testamentare 
XLVII, 18, 1-3; 26, 2; 27, 2; 30, 2; 33, 1-2; decrete în 
cinstea lui C. [Iulius] Caesar, suplicaţii şi onoruri, XLV, 
7, 2; XLVII, şi alte hot!l.rîri (cf. LVII, 15, 5) 18; LVII, 15; 
hotărire cu privire la locul unde a fost asasinat XLVII, 
19, 1-2; jertfirea prizonierilor din războiul perugin la 
altarul lui, XLVIII, 14, 4; Octavianus este de acord să se 
înalţe temple în cinstea lui C. [Iulius] Caesar, LI, 20, 6; 
este deificat, LI, 20, 5 şi 22, 2-4; LIII, 9. 5; Agrippa ii 
ridică o statuie, Llll, 27, 3; mai este numit în LV, 25, 5; 
LVII, 15, 6 şi 24, 3; numele „Caesar" devine echivalent cu 
acela de „împărat" XLVI, 47, 7-8; ucigaşii lui C. [Iulius1 
Caesar sînt: (c1fară de Brutus şi de Cassius), C. Trebonius, 
XLIV, 1-1, :,; 19, 1-4; Lucius Cornelius Cinna, XLIV, 50, 
4: Publius Servilius Casca, XLIV, 52, 2; XL VI, 49, 1; Lucius 
Pontius Aquila, XLVI, 38, 3; Lucius Tillius Cimber, XLVII, 
31, 1; Publius Turvillius, LI, 8, 2; Cnaeus Domitius Aheno
barbus, XLVII, 7, 5; 29, 2; 54, 4; vezi de asemenea XLIV, 
:32. 4; XLV, 41, 1: LIX, 29, 3 şi LXII, 27, 1; privitor la 
acţiunile şi la reacţiile conjuraţilor vezi XLIV, 20-23; 
25, 2; 28, 5; XLIV, 34-35: XLIV, 50-51; XLV, 4. 4; 6, 2; 
9, 2; 14. 1; 25, 3-4; XLVI, 31, 1; 48; 49, 3; XLVII, 18, l; 
'.'(), 3; 49, 4; XLVIII, 1,1; a, 2; 29, 2; 32, 4; 36, 3 (cf. LIII, 
()_ 5); (13) Caius [Iulius] Caesar, numele luat de Caius 
Octavius; Octavianus devenit Imperator Caesar Augustus, 
vezi Augustus; (14) Caius [Iulius] Caesar, fiul lui Marcus 
Agrippa şi al Iuliei, naşterea LIV, 8, 5; adoptat de Au
gustus, împreună cu fratele său Lucius, LIV, 18, 1; este 
menţionat în: LIV, 26, 1; 27, l; 28, 3; 31, l; LV, 6, 4; LV, 8, 
3; 8, 5; onorurile ce-i sînt acordate de Augustus; ia toga 
civil!!., LV, 9; 12, 1; 10, 1; este trimis de Augustus în 
Orient cu putere proconsular!!.; LV, 10, 18; se căsătoreşte 
cu Claudia Livia [Iulia], LV, 10, 10; soseşte în Siria, unde 
este rănit la un asediu LV, 10 a 4-6; este onorat cu 
titlul de imperator LV, 1 a 7 dar se îmbolnăveşte şi do-
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reşte să trăiască ca un cetăţean particular; Augustus îi' 
o,donă să se întoarcă în Italia, LV, la 8; scrisoarea lui 
de renunţa1-e este citită în Senat de Lucius, LV, 10 a ~1, 

care însă moare înaintea lui; moartea lui Caius; Livia 
este suspectată; Tiberius se întoarce la Roma, LV, 10 a 
10; funeraliile, LV, 12, l; porticul închinat în memori?. 
lui Caius şi Lucius, LVI, 27, 2; şi păduricea sacră, LXVI, 
~3, :J; în monumentul funerar al celor doi fraţi este în
monnintală llulia] Damna, LXXVIII, 24, 3 (15) Caius 
i Iulius] Caesar Germanicus, fiul lui Germanicus şi al 
Vipsanici Agrippina, naşterea, LIX, 7, 2; 6, 2; este po
reclit de soldaţi Caligula, LVII, 5, 6; LIX, 1, 1; luat osta
tic, împreună cu mama sa de ostaşii răsculaţi, LVII, 5, 
fi-7; Tiberius îl consideră virtual succesor la tron, LVIII, 
8; quapstor, LVIII, 23; căsătoria cu Iunia Claudilla, LVIII, 
25; LVIII, 27, 4; 28; contribuie la sfîrşitul lui Tiberius; 
discursul fun<·!bru pe care-l ţine, LVIII, 28, 3-5; începutu
rile domniei; falsificarea testamentului lui Tiberius, uci
derea fiului acestuia, LIX, 1; 8, 1-2; distribuirea legate
lor lui Tibcrius şi a Liviei; împărţiri de bani plebei şi 
ostaşilo1·, LIX, 2; măsuri luate la începutul domniei; ca
racterul, LIX, :3; 4; 5-6; porunceşte să fie arse actele com
promi\ătoarc deţinute de Tiberius LIX, 4, 3; 6, 3; lfi, 3; 
sărbătoarea Saturnaliilor hotărăşte să se ţină cinci zile, 
LIX, 6, 4; LX, 25, 8; relaţiile cu unchiul său. Claudius, 
care nu este decît cavaler roman, LIX, G, 1; consul, LIX, 
6; 7, 9; jocuri în memoria lui Augustus, LIX, 7; este bol
nav, dar se însănătoşeşte, LIX, 8; măsuri luate cu pri
vire la unele state din Orient; Commagena reînapoiată lui 
Antiochos, LIX, 8, 2 (cf. însă LX, 8, 1); eliberarea lui 
Marcus [Iulius) Agrippa (3) LIX, 8, 3; repudierea Iuniei 
Claudilla şi căsătoria cu Livia Orestilla, LIX, 8, 7; dife
rite măsuri administrative; contribuie la stingerea unui 
incendiu, LIX, 9; se ocupă de organizarea jocurilor, LIX, 
10; condamnări la moarte şi crime, LIX, 10; purtare desfrî
nată şi incestuoasă, LIX, 11; moartea Drusillei şi onorurile 
hotărîte în cinstea ei, LIX. 11 şi 13; căsătoria cu Lolli,1 
Paulina, LIX, 12, 1; reglementări teritoriale: Sohaemo~ 
capătă ţinutul arabilor iturei; Cotys (2), Armenia Mică 
şi o parte din Arabia: fiul lui Cotys, Rhoemetalkys, ca
pătă domnia tatălui său în Tracia; Ptolemeu capătă Pon
tul, LIX, 12; consul pentru a doua oară, LIX, 13, 1; de
pune consulatul; începP un conflict cu plebea din cauza 
jocurilor, LIX, 13, 6-7; Caius şi jocurile de gladiatori; 
purtarea lui necinstită şi criminală; calul Incitatus este 
onorat, LIX, 14; spoliaţiuni de bani şi testamente, LIX, 
15; LIX, 16; construirea podului de la Bauli, LIX, 17; re
apar listele de proscrişi şi condamnaţi la moarte, LIX, 18; 
Domitius Afer, oratorul, scapă, ca şi Seneca, de primejdie, 
LIX, 19; Domitius este făcut consul, LIX, 20, 1; Caius pre
feră să fie considerat descendent al lui Antonius, LIX. 
20, 2; desfiinţează comiţiile după ce le reînfiinţase, LIX. 
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20, 3-6; Africa este împăqită în două, din motive de 
prevedere, LIX, 20, 7; pleacă în Gallia, cu intenţia ridi
cării de fonduri băneşti, LIX, 21, 1-2; simull·ază o tre
cere spre Britannia, LIX, 21, 3; spolierile băneşti în 
Gallia, LIX, 21, 5-6; jocurile organizate la Lugudunum, 
LIX, 22; proclamat imperator; moartea lui Lentulus Gae
tulicus, LIX, 22; moartea lui Marcus Aemilius Lepidus, 
soţul Drusillei şi exilarea celorlalte surori, LIX, 22; ono
rurile ce i se atribuie; repudierea Lolliei Paulina şi că
sătoria cu Caesonia, LIX, 23, 6-7; cf. 28, 7; consul pentru a 
treia oară; este slăvit de Senat, LIX, 24 (cf. LX, li, 3); 
decretează sărbătorirea zilelor de naştere ale lui Tibe
rius, Augustus, precum şi a Drusillei; LIX, 24, 7-8; uci
derea lui Ptolemaios, fiul lui Iuba, LIX, 25, 1; expediţia 
împotriva Oceanului; consecinţele acestei expediţii, LIX, 
25, 2-5 (l'f. LXII, -1, l); complotul lui Anicius Cnealis; 
virtimelc acestei acţiuni. LIX, 25, ti-9; Protogencs îl con
vinge să înfăptuiască noi crime, LIX, 26; se consideră zeu 
isi în rîndul divinităţilor, LIX, 2ti. 5-10; Caius şi Lucius 
Vitcllius (viitorul împărat), LIX, 27; hotărăşte construirea 
unui templu măreţ în cinstea sa; alte măsuri pentru întă-
1 irea cultului imperial, LIX, 28: plPlwa prnlestează faţă 
<le noile impuneri prevăzute prin decrete, LIX, 28, 11; 
l'Onjui-aţia lui Cassius Chaerea LIX, Zfl; moartea lui Caius, 
LIX, 29, 6---7; LX, 1, 1-3; soţia şi fiica sînt de îndată 
urise; LIX, 29, 7; urmările complotului, LIX, :JO; date des
pre domnia lui Caius, LIX, 30 (cf. 6, 2); este în rontinuarc 
menţionat în legătmă cu începutul domniei lui Claudius: 
LX, 3; 4; 5; li-7; prizonit'1·atul lui i\Iithridates, regele 
iberilor (8), LX, 8, l; Claudius recuperează unele din bu
nurile dăruite fără rost de Caius. LX, 17, 2; distrugerea 
manetelor cu efigia lui Caius, LX, 22, 3; 4; imitat de Nero, 
LXI, 51; mai este menţionat în: LIX, 6, 4 (sodalis Au
v,ustalis); :JO, 3; LX, ], 1; 3, 2; 6, 3; 7, l; 13, 2; 15. 2; 
LXIII, 8, 5; (lti) Drusus [Iulius] Caesar, fiul lui Tiberius, 
LV, 13, 5; an• dreptul de a participa la Şfc'din\ele oficiale 
înainte de a-şi încPpe l'ariera de magistrat; quaestor, LVI, 
17, 3 şi 25, -1; începulu1·ile carierei sale, LVI, 28; după 
moarka lui Augustus, LVI, 31, 3; 32, 1 a; citeşte în SPnat 
testaml'ntul lui Augustus, LVI, 33, l; pronunţă un elogiu 
funebrn dPstinat lui Augustus, LVI, 34, 3; 35, 1; Caius 
Asinius Gallus pretinde că este fiul său, LVII, 2, 7; tri
mis în fruntea unei expediţii în Pannonia, LVII, 4; 6, 4; 
activitatea lui Drusus în Senat, LVII, 7, 3; caracterul său 
violent şi crud LVII, 13; consul, LVII. 14, 1-9; organizarea 
unor jocuri de gladiatori, LVII, 14, 3; moartea fiului său, 
Germanicus [Iulius] Caesar (19) LVII. 14, 6; diferite cl<:>
talii asupra comportamentului său, LVII. 14; 15, 9: 18, 7; 
a doua oară consul, alături de Tiberius: i se prezice moar
tea, LVII, 20, 1-2; Caius Antoninus Priscus este acuzat 
de a fi scris un elogiu funebru pentru Drusus înainte ca 
acesta să fi murit LVII. 20, 3; ţinta urii lui Seianus care 
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trăieşte cu Livilla, soţia sa, LVII, 22; asasinarea lui JJ,·usus 
şi pedepsirea ucigaşilor, LVII, 22, 1-2; 22. 3-4; denunţul 
Apicatei, soţia lui Seianus, LVIII, 11; discursul funebru 
este pronunţat de Nero [Iulius] Caesa1· (2:;), ginerele său; 
copiii ce i-a avut: Tiberius [Iulius Cat·sarJ, (21.i), LVII. ~2. 
4 b fii [Iulia], (54), LVIII, 3, 9; 21, l; (17) Drusus [iulius] 
Caesar, fiul lui Germanicus şi al Agl'ipinci, recomandat 
Senatului de Tiberius, LVII, 22, 4 a; Seianus il ponegreşte 
în faţa lui Tiberius, LVIII, 3; este învinuit de -co'mplot, 
LVIII, 13, l; este ucis, LVIII, 22, 4-5; Tiberius se· dez
vinovăţeşte de această crimă, LVIII, 25, 4; osemintele îi 
sînt depuse de fratele său, împăratul Caius, în Mausoleul 
lui Augustus, LlX, 3, 5; mare parte din acuzatorii săi 
sînt ucişi de Caius, LIX, 4, 3; este menţionat în• LIX, 
6, 3 şi în 10, 7; falsul Drusus îşi face apariţia în Grecia 
şi în Ionia, LVIII, 25, 1; (18) Germanicus [Iulius) Caesar, 
fiul lui Drusus, (13) cognomenul îl capătă după moartea 
părintelui său, LV, 2, 3; este adoptat de Tiberius, ·la în
demnul lui Augustus; împreună cu fratele său - viitorul 
împărat Tiberius Claudius Nero Germanicus (28) organi
zează jocuri funebre în cinstea lui Drusus, LV, 27, 3; 
quaestor; este trimis de Augustus în Illyria, LV, 31, 1; 
32, 1; campania din Pannonia, LV, 32: Augustus or.~ani
zează jocuri în semn de mulţumire pentru izbînzilc r,,
purtate de cei doi fraţi LV, 33, 4; campania din Dalmaţia, 
LVI, 11-12; Tiberius îi vine în ajutor, LVI. 12, 2; înfrîn
gerea dalmaţilor şi cucerirea Ardubei, LVI, 15, 1~3; ca
pătă ornamentele triumfului, ornamentele pretoriene şi 
alte onoruri, LVI, 17, 2; este foarte iubit de popor, LVI, 
24, 7; trimis în Germania împreună cu Tiberius; se re
întoarce fără să fi luptat, LVI, 25; consul, deşi nu fusese 
pretor, LVI, 26; diferite acţiuni la Roma, LVI, 26; 27, 5; 
28, 5; după moartea lui Augustus comandă legiunile în 
Germania şi Tiberius începe să-l suspecteze, LVII, 3; 4: 
legiunile îi oferă să fie împărat; răscoala legiunilor din 
Germania. măsurile luate, LVII, 5; 6; este lăudat de Ti
berius, LVII, 6, 4; atitudinea lui Tiberius fată de Gcr
manicus, LVII, 7, 1; 13, 6; Tiberius adoptă uneori cog
nomenul de Germanicus, LVII, 8. 2; oferă împreună cu 
Drusus, jocuri de gladiatori, LVII, 14, J: expediţia din 
Germania care-l duce pînă la Ocean; înmormîntează ose
mintele celor căzuţi împreună cu Varus, 1·0capătă steagu
rile capturate, LVII, 18, 1; a doua oară consul. împreună 
cu Tiberius, LVII, 20, 2; moartea îi este anunţată prin 
semne, LVII, 18, 3; este ucis la Antiochia, prin uneltirile 
lui Cnaeus Calpurnius Piso şi a soţiei arestuia, Mnnatia 
Plancina, LVII, 18; Livia şi Tiberius se bucură de moar
tea lui Germanicus, LVll, 18, li; pedepsirea asasinilor, LVII, 
18, 10; LVIII, 22, 5; lasă trei copii, dint1·c care cel rtt.1i 

mare Nero [Iulius] Caesar (123) LVII, 18, 11; schimbarea 
radicală a comportării lui TibPrius după moartea lui G(::·
manicus, LVII, 19, 1-8; poemul compus în cinstea lui de 
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C. Lutorius Priscus, LVII, 20, 3; fiul său, Drusus [Iulius] 
Caesar (17) LVII, 22, 4 a şi fiica sa, Agrippina, LVIII, 
20, 1; Tiberius are grije de familia lui Germanicus, LVIII, 
21, 1; LIX, 3, B; duşmanii săi, cîţi au mai rămas, sînt 
ucişi de Caius (Caligula); (19) Germanicus [Iulius] Caesar 
fiul lui Drusus [Iulius] Caesar (16) şi nepot al lui Tibe
rius, moare în vîrstă fragedă, LVII, 14, 6; (20) Lucius [Iu
lius] Caesar, unchiul lui Marcus Antonius, XLVII, 6, 3; 
8, 5; consul, XXXVII, 6, 4; 10, 1; îl condamnă pe Rabirius 
Postumus, în calitate de duwnvir perduellionis, XXXVII, 
27, 2; prefect al oraşului, numit de Marcus Antonius, XLII, 
30, 1-2; salvat de pe listele de proscrişi de Marcus An
tonius, XLVII, 6, 3; 8, 5; (21) Lucius [Iulius] Caesar, rudă 
cu Caius [Iulius] Caesar, este trimis de Pompeius la Cae
sar XLI, 5, 2-4; 6, 5; părăseşte Aspis (Ciupea) la sosirea 
lui Curio, XLI, 41, 2; după capturarea oraşului Utica şi 
sinuciderea lui Cato este ucis pe ascuns de Caesar, LXIII, 
12, 3; (22) Lucius [Iulius] Caesar, fiul lui Agrippa şi al 
Iuliei, nepot al lui Augustus, naşterea sa, LIV, 18; adop
tat de Augustus împreună cu fratele său, Caius (14) LIV, 
18; ·uv, 28, 3; LIV, 31, 1; LV, 8, 5; 9, 1-2; princeps iu
ventutis; intră în cariera magistraturilor publice, LV, 9, 
10; 22, 4; LV, 10, 6; 10, 18; 10 a 9; citeşte în Senat scrisoa
rea de renunţare la viaţa publică şi la funcţiile încredin
ţate, redactată de Caius; moare înaintea lui Caius, LV, 
10 a 9-10; corpul ii este purtat de tribuni militari pînă 
la Roma, LV, 12; porticul Iulia dedicat memoriei celor 
doi fraţi, Caius şi Lucius, LVI, 27, 5; şi păduricea sacră, 
LXVI, 25, 3; în monumentul funerar al celor doi fraţi este 
înmormîntată [Iulia] Domna. LXXVIII, 24, 3; (23) Nero 
[Iulius] Caesar, fi-til cel mai mare al lui Germanicus şi 
al Agrippinei; îşi ia toga virilă, LVII, 18. 11; recoman
dat Senatului de către Tiberius, LVII, 22, -I a; căsătorit 
cu [Iulia] fiica lui Drusus şi nepoata lui Tiberius; LX, 
18, 4; rosteşte discursul funebru în cinstea socrului său 
decedat, LVII, 22, 4 a; moartea sa, LVIII, 8, 4; osemin
tele ii sînt transportate de fratele său, împăratul Caius, 
în Mausoleul lui Augustus, LIX, 3,5; cei care-l denunţa
seră sînt în mare parte ucişi de Caius (Caligula), LIX, 4,3; 
cf. 6, 3 şi 10, 7; (24) Sextus [Iulius] Caesar, rudă a lui 
Caesar, XLVII, 26, 3; numit guvernator al Syriei, XLVII, 
26," 3; conflictul armat cu Quintus Caecilius Bassus, XLVII, 
26, 3-6; moartea sa, XLVII, 26, 7; (25) Tiberius [Iulius] 
Caesar, anterior Tiberius Claudius, fiul lui Tibcrius 
Claudius Nero (22) şi al Liviei Drusilla, viitoarea soţie a 
lui Augustus, se refugiază împreună cu părinţii săi la 
Marcus Antonius, XLVIII, 15, 3-4; LIV, 7, 1; la moartea 
tatălui devine pupilul lui Octavianus, XLVIII. 44, 5; edu
caţia şi caracterul lui Tiberius, LVII, 1; 2; LIII, 26, 1; îşi 
începe înainte de vreme cariera de magistrat public; 
quaestor, LIII, 28, 3-4; rivalitatea dintre Tiberius şi Mar
cellus, LIII, 33, 4; prima misiune de comandant militar 
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in Armenia, împotriva lui Artavasdes, LIV, D: onorat cu 
; nsignele pretoriene, LIV, 10, 4; 19, G; organizează jocuri 
de gladiatori, devine pretor; îl însoţeşte pe Augustus în 
Gallia, LIV, 19, G-7: expediţia împotriva raetilor; o con
duce împreună cu Drusus, LIV, 22; 25: ofensat ele Au
gustus, ca1·c îi impune prczen\a lui Caius la jocurile vo
tive în cinstea sa, LIV, 27, 1; forţat s-o repudieze pe Vip
sania, fiica lui Agrippa şi mama lui Drusus, şi să se lo
godească cu [Iulia], fiica lui Augustus LIV, :11, 3; expe
diţia din Pannonia, LIV, :ll, 2-:3; lucrările strategice în 
jurul oraşului Siscia, XLIX, 37, 3; primeşte doar orna
mentele triumfului, LIV, 31, 4 şi se abţine să fie salutat 
cu titlul ele imperator, LIV, 3:l, 3, primeşte doar o ovaţie, 
LIV, 34, 3: revolta dalmaţilor şi a pannonilor, LIV, :l3 şi 
34; căsătoria cu [Iulia] (33), LIV, 35, 4; după ce-l înso
ţeşte pc Augustus în Gallia se întoarce la Roma şi apoi 
pleacă în Dalmaţia; înăbuşirea răscoalei, LIV, 36 şi LV, 
2, 4; moartea fratelui său Drusus; Tiberius ii aduce corpul 
neînsufleţit la Roma şi rosteşte discursul funebru, LV, 2, 
1-2; este primit la Roma cu o ovatio, LIV, 36, 4; LV, 2, 4; 
pleacă pe Rin împotriva germanilor LV, 2, 4; 6; capătă 
îngăduinţa de la Augustus să fie salutat ca imperator, 
LV, (i. 4-5; consul LV, 6, 5; i se acordă triumful, LV, 
(i, 5: la calendele lunii ianuarie convoacă Senatul şi ho
tărăşte 1·cstaurarca altarului Concordiei, LV, 8, 1-2; săr
bătorirea triumfului şi inaugurarea porticului Liviei, LV, 
8, 2; se reîntoarce în Germania, LV, 8, :l; capătă putc
!·ea tribun ieie pc o durată de cinci ani; i se încredinţează 
o misiune în Armenia, LV, 9, 4; retragerea la Rhodos, 
LV, 9; 10; 19; 11; după moartea lui Caius şi a lui Lu
cius este rechemat la Roma, LV, 10 a 10-11, 3; adoptat de 
Augustus, trece din familia Claudia în familia [Iulia]; 
puterea tribunicie pe o perioadă de zece ani; este trimi~ 
în Germania şi constrîns să ia cognomenul de Gcrmanicus, 
LV, l:l, 2; LV, 25, 2; dedicarea templului lui Castor, LV, 
27, 4; campania din Germania: se rdnloarce adt'sea la 
Roma; ajunge la Visurgos şi la Albis, LV, 27-28; Vale
rius Messalinus i se alătură, LV, 2 a 1; se reîntoarce din 
Germania pentru a pleca în Dalmatia, unele izbucniseră 
mişcări, LV, 30; :ll, 1: la întoarcere este întimpinat de 
Augustus, LVI, 1; este nevoit să plece iarăşi în Dalmatia, 
LVI, 12 unde este secundat de Germanicus (18), LVI, 1:l-
14; 16: este salutat ca imperator şi i se decerne triumfui, 
LVI, 17, 1-2; pleacă în Germania însoţit de mari forţe 
militare, LVI. 23-22; consacră kmplul Conccrdiei, LVI, 
25, 1; campania din Germania şi reîntoarcerea la Roma, 
LVI, 24, G-25; :J; 26. 2; puterea tribunicie ii este din nou 
acordată, LVI. 28; se află în Illyria cinel Augustus moare; 
1·eîntoarcere grabnică la Roma, LVI, 31; moştenirea luL 
Au_gustus, LVI, 32: lauda lui Augustus compusă de Til){'
riu.,,;, LVI, :1-1, 4--12, l; diferite măsuri în calitate de şef 
al statului, LVI, 4G-47; LVII, 2-3: refuză să i se treacă 
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în titulatură titlul de imperator ~i numele de Augmtus, 
LVII, 2; 8, l şi LIX, :l, 2; se teme de Germanicus; uci
derea lui Agrippa Postumus, LVII, :l, G-4, l; nemul\u
mire la legiunile din Pannonia, LVII, 4, 3---4 şi la cele 
din Germania, LVII, 5, l; corespondenţa dintrp Tiberius 
şi Germanicus, LVII, 5-G; măsurile luate. LVII, 6, -1-:i; 
comportarc>a sa ca şef de stat atîta timp cit trăieşte GL·r
manicus, LVII, 7-8; 9; 10; exemple pozitive. LVII, 11; 
rdaţiile încordate dintre Tiberius şi Livia, LVII, 12, ~11-

mate de retragerea sa la Caprea, LVII, 12; guvernar•.•a 
lui Tiberius în această perioadă, LVII, 13-15; moartea lui 
Scribontus Drusus (6) şi toleranţa sa faţă de Vibius Rufus. 
LVII, 15; Tiberius şi alungarea ghicitorilor; incendien•a 
Romei; falsul Al{rippa, LVII, lf>-, 8, 8-16; preocupări fi
lologice, LVII, 17; reglementări teritoriale în Orient, LVII, 
17; moartea [Iuliei] prin înfometare, LVII, 18, 5; expulza
rea evreilor din Roma, LVII, 18, Ga; moartea lui G,,,._ 
rnanicus, LVII, 18, 6; Cnaeus Calpurnius Piso estc> acu
zat de acpastă pierdere, împreună cu soţia sa, LVII. : O; 
s.chimb~1ea n1di.ală a firii sale si a comportamentului, 
LVII, 19; Sulpicius Galba estc> iPrtat. deşi i se prezisese 
că va fi împărat, LVII, 19, 4 şi LXIV, l; influen\a nefasta 
a lui Seianus, LVII, 19; consul pentru a patra oară, îm
preună cu Drusus, LVII, 20, 1-2; 3-4; revine la Roma, 
LVII, 21; moartea fiului său Drusus şi măsurile luate 
pentru succesiune, LVII, 22; încheie zece ani de domni,·. 
LVII, 24; plecarea din Roma unde nu va mai reveni; LVllI, 
1; moartea Liviei, LVIII, 2; condamnarea lui Asinius 
Gallus şi a altora; Seianus se logodeşte cu [Iulia] (54). 
LVIII, 3; începe să fie bănuitor faţă de Seianus, LVIII, 
4 deşi continuă să-l măgulească cu diverse onoruri, L VUI, 
5-6; denunţul Antoniei, LXVI, 14, 1; Seianus înţelege pri
mejdia, LVIII, 8-9; este încolţit de Tiberius LVIII 9-11 
şi denunţat de soţia sa, Apicata, LVIII, 12; moartea lui 
Seianus şi măsurile luate pentru a şterge urmările complo
tului lui Seianus, LVIII, 12-18; îşi constituie o gardă per
sn'lală, sub comanda lui Macro, LVIII, 18, 5-G; diferite> 
altC' acte de guvernămînt, crearea de mai mulţi consuli 
intr--un an, LVIII, 19-20; se îngrijeşte dp osemintele fiiC'c
lor lui Gerrnanicus şi a Iuliei (5-1), LVIII, 21, l; conflictul 
cu M. Coccceius Nerva, LVIII, 21, 4-5; acte de guvernă
mînt, trC'ptata degradare a caracterului său, LVIII, 21-
22; ur:id(•rc·a lui Drusus (17) şi a Vipsanil'i ;\grippina (:!), 
uciclPrPa Munatiei Planei na LVIII, 22, 4-5; raporturile cu 
Caius (Caligula) şi cu propriul său nepot, LVIII, 23, 1-2; 
2-4; uciderea lui Asinius Gallus, sărbătorirea a douăzeci 
de ani de domniP, LVIII, 2-1. 1; uciderea lui Scaurus; apa
ri1,ia falsului Drusus, LVIII, 24-25; căsătoria lui Caius 
(Caligula) LVIII, 25; rolul ffescind al lui Poppaeus Sa
binus LVIII, 25, ,1 şi LX, 2-l, I: preocupări faţă de di
·nastiiJ„ din Armenia ~i Part\lia, LVIII, 26; ajutoare acor·
date sinistraţilor în urma unui incendiu, LVIII, '.2G, 5; mn:11·· 
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tea ii este prevestită LVIII, 27, 1-3; îmbolnăvire gravă, 
LVIII, 27, 4-5 şi moartea LVIII, 28, 2-5; este onorat de 
Caius după încetarea din viaţă, LVIII, 28, 5 şi LIX, 3, 
7-8; curriculum vitae, LVIII, 20, 5; moştenirea lăsată, 
LIX, 1-2; atitudini faţă de Tiberius pe vremea domniei 
lui Caius (Caligula) LIX, 2; 4, 1-2; 28, 1 este lăudat de 
Caius în Senat, LIX, 16, 1-7; ziua de naştere i se sărbă
ioreşte sub domnia lui Caius, LIX, 24, 7; numele îi este 
înscris de către Claudius în teatrul lui Pompeius, LX, 
"· 8; mai este menţionat în: LIX, 7, 7; 15, 3; 16, 8; LX, 
2, 3; 3, 7; 4, 6; 10, 2; LX, 13, 2; LXII, 18, 3. (27) Tiberius 
I Iulius] Caesar, fiu al lui Drusus şi nepot al lui Tiberius, 
LVII, 22; LVIII, 23, 1-2; 2-3; devine moştenitor legal 
al imperiului, alături de Caius, LIX, 1, 1-2 şi 8, 1; este 
numit princeps iuventutis, adoptat de Caius şi apoi ucis 
LIX, 8, 1; (27) Caius [Iulius] Callistus, libertul lui Caius, 
LIX, 19, 6; este acuzat de complot, LIX, 25, 7-8; ia parte 
la complotul împotriva lui Caius (Caligula) LIX, 29, 1; de
vine secretarul lui Claudius şi ajunge să deţină o mare 
putere, LX, 30, 6 b şi 33, 3 a; (28) [Iulius] Calvaster, as
piră să devină tribun militar, participă la conjuraţia lui 
Lucius Antonius Saturninus, LVII, 11, 4. (29) Marcus [Iu
lius] Cottius, tatăl lui Marcus [Iulius] Cottus LX, 24, 4. 
(30) Marcus [Iulius] Cottius, fiul, protejat de Claudius, LX, 
24, 4; (31) [Iulius] Crispus, tribun militar, ucis de Se
verus, LXXV, 10, 2. (32) Caius [Iulius] Erucius Clarus, 
r·onsul desemnat, ameninţat să fie ucis de Commodus, 
LXXII, 22. 3; moartea sa sub Severus, LXXIV, 9, 5-6 (33) 
Caius [Iuliusl Galerius Asper, fiul lui Asper Iulianus (7) 
este onorat de Caracalla, LXXVII, 5, 3. (34) [Iulius] Galli
cus, orator, LX, 33, 8; (35) [Iulius] Laetus, general, trece 
de partea lui Severus, LXXV, 6, 8; este ucis de Severu;; 
LXXV, O, 3; (36) [Iulius] Martialis, în slujba lui Macrinus, 
atentează la viaţa lui Caracalla, LXXVIII, 5 şi 18, 3; (37) 
Tiberius [Iulius?] Mnester; (38) Caius [Iulius] Montanus, 
"cnator pe vremea lui Nero, LXI, 9, 3-4; (39) Caius [Iu
lius] Polybius, libertul lui Augustus, LVI, 32, 1; (40) [Iu
lius] Proculus, Frag. 56, 46, (41) [Iulius] Sabinus, căpete
nie a Jingonilor, LXVI, 3, 1-2 şi 16, 1-2; (42) [Iulius] 
Sacerdos, îmbogăţit din Gallia, LIX, 22, 4; (43) Caius 
[Iulius] Septimius Castinus, leqatus pro praetore în Dacia; 
prieten al lui Caracalla este rechemat de Macrinus, 
LXXVIII, 13, 2; LXXIX, 4, 4; ucis de Elegabal, LXXIX, 
4, 3-6; (44) Sextus [Iulius] Severus legatus pro praetore 
în Britannia, trimis de Hadrian în Iudeea, LXIX, 13, 2-
3; (45) Tiberius [Iulius] Severus, trimis de Hadrian în 
Bithynia, LXIX, 14, 4; (46) [Iulius] Salon, îşi cumpără un 
loc în Senat, LXXII, 12, 3; este ucis de Severus, LXXIV, 
2, 2; (47) Lucius [Iulius] VehUius Gratus Iulianus, pre
fect al pretoriului pe vremea lui Commodus, LXXII 14, 1; 
(48) Caius [Iulius] Vindex, de neam aquitan după mamă, 
fiul unui sPnator roman, legatus pro praetore în Gallia, 
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LXIII, 22; îl ridică pe Galba împotriva lui Nero, 22-23; 
îl ajută pe Galba să devină împărat, 23; porneşte îm
potriva oraşului Vesontium LXIII, 24, 1-2; pare să fi 
ajW1s la o înţelegere cu Verginius Rufus, 24, 2 dar sol
daţii lui Rufus îl înving, fără, să fi primit ordin de atac, 
LXIII, 24, 3 şi LXVIII, 2, 4; se sinucide, LXIII, 24 şi 
este deplîns de Rufus, 25; (49) Lucius [Iulius] Ursus Ser
vianus, senator, ucis de către Hadrian, LXIX, 2, 6; 17, 
J-3; LXXVI, 7, 5; (50) [Iulia], sora lUi Oaius [Iulius] 
Caesar şi bunica lui Octavianus, XLIII, 41, 3 şi XLV, 1, 
J; (51) [Iulia], sora lui Lucius [Iulius] Caesar (20) şi mama 
lui Marcus Antonius, salvează viaţa fratelui ei, XLVII, 8, 
5; se refugiază la Sextus Pompeius, XLVIII, 15, 2; 16, 2; 
27, 4; (52) [Iulia] fiica lui Caius [Iulius] Caesar, căsătoria 
lui Cnaeus Pornpeius, XXXVIII, 9, 1; moartea şi fune
raliile, XXXIX, 64, 1; XL, 44, 3; jocuri fW1ebre în cinstea 
ci, XLIII, 22, 3-4; (53) [Iulia], fiica lui Augustus şi a 
Scriboniei, naşterea, XLVIII, 34, 3; logodna cu Antyllus, 
fiul lui Marcus Antonius, XLVIII, 54, 4; LI, 15, 3; căsă
toria cu Marcellus (18), LIII, 27, 5; căsătoria cu Agrippa, 
LIV, (i, 5; naşterea lui Caius, LIV, 8, 5; naşterea lui Lu
cius, LIV, 18, 1; căsătoria cu Tiberius, LIV, 31, 2; 35, 4; 
oferă un banchet în cinstea lui Tiberius LV, 2, 4; este 
părăsită de Tiberius, LV, 9, 7; exilul în insula Pandateria, 
LV, 10, 12-14-16; readusă pe continent, LV, 13, 1; Au
.custus, prin testament, nu îngăduie să fie înmormintată 
alături de el, LVI, 32, 4; fiica ei, Vipsania Agrippina, so-
1.Ja lui Germanicus, LVII, 5, 6; ucisă de Tiberius prin în
fometare LVII, 18, l; cf. şi LV, 13, 1 şi 32, 2; (54) [Iulia], 
fiica lui Drusus, fiul lui Tiberius, soţia lui Nero fiul lui 
Germanicus; logodită cu Seianus,. LVIII, 3, 9; 7, 5; LVIII, 
21, l; este ucisă de Messalina LX, 18, 4; (55) [Iulia] 
Agrippina, fiica lui Germanicus, soţia lui Cnaeus Domi
Lus Ahenobarbus, LVIII, 20, 1; LIX, 3, 4; 7, 4; 9, 2; rela-
1iile ei cu Caius, fratele ei, LIX, 3, 6; 22, 6; 26, 5; este 
exilată LIX, 22, 7; 23, 8-9; este readusă din exil de Clau
dius, LX, 4, 1; mama lui Lucius Domitius Ahenobarbus 
(Nero), LX, 31, 6; 11, 3; moartea lui Lucius Iunius Silanus, 
din cauza ei, LX, 31, 7; căsătoria cu Claudius, LX, 31, 
ti-R; comportarea pentru asigurarea succesiunii LX, :l2; 
?3; 34: obţine titlurile onorifice purtate de Livia LX, :~3, 
l2; otrăvirea lui Claudius, LX, 34; 35; începuturile domniei 
lui Nero LXI, 2; 3-4; înlăturarea ei de la putere, prin 
Seneca şi Burrus, LXI, 3-4; LXI, 5, 4; 6, 4-5; 7; este 
părăsită de mulţi, LXI, 8, 5-6; încercările de a-şi reciş
tiga poziţia, LXI, 10, 1-6; 11, 3-4; moartea ei, pusă la 
cale de Poppaea Sabina şi de Nero, LXI, 12-14; 16; jocu
rile funebre în cinstea ei, LXI, 16, 4; 17, 2; cf. LXII, 6, 3; 
(56) [Iulia] Aquilia Severa, vestală, luată de soţie de Ela
"abal; LXXIX, 9, 3-4; (57) [Iulia] Avita Mamaea, fiica 
[Iuliei] Maesa şi a lui [Iulius] Avitus (8), soţia lui Gessius 
J\,Tarcianus şi mama lui Gessius Bassianus (împăratul Se-
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verus Alexander), LXXVIII, 30, 2-3; :rn, l; educaţia dată 
fiului, LXXIX, 19, 2; neînţelegerile cu sora ei [Iulia] Soae
mis (65), LXXIX, 20, l; Domitius Ulpianus se refugiază 
la ea, LXXX, 2, 2; (58) [Iulia] Berenice, sora lui Marcus 
[Iulius] Agrippa, vine cu fratele ei la Roma şi este pri
mită cu mare fast de Titus LXVI, 15; a doua venire la 
Roma. LXVI, 18, l; (59) [Iulia] Cornelia Paula, soţia lui 
Elagabal, LXX, 9; (60) [Iulia] Domna, Augusta, soţia lui 
S,ptimius Severus, LXXIV, :J, l; origi1wa l'i syriană 
LXXVII, 10, 2; LXXVIII, 2-1, 1; rl'laţiile cu Plautianus si 
adivitatea ei culturală, LXXV, 15, 6; LXXVII. 18, 3; 24, l; 
1.1oartea lui Plautianus, LXXVI, 4, 4; lti, 5; moartea fiului 
ei, Geta, LXXVll, 2; LXXVII, 2-1, 1; relaţiile cu Cara
calla, LXXVII, 10, 2; LXXVIII, 24, 1; atitudinea faţă de 
armată, LXXVIII, 10, 4; 18, 2; este numită oficial secretat· 
al corespondenţei imperiale, LXXVII, 18, 2; LXXVII[, +, 
2-3; Flavius Maternianus îl denunţă [Iuliei] pe Macrinus, 
LXXVIII, 4, 2-3; 8; hotărăşte să se s.inucidă, LXXV[Il, 
23, 1-6; 42, 1; moartea ei LXXVIII, 2J, 5-2-1, 2; 30, ::: 
funeraliile, LXXVIII, 24, 3; 30, 3 (61) [Iulia] Drusilla, fiica 
lui Germanicus, căsătorită cu Lucius Cassius Longinus. 
LVIII, 21, l; relaţiile cu fratele ei Caius, LIX, 3; 9, 2; 
11, 1; 26, 5; LIX, 7, 4; devine soţia lui Marcus Aemilius 
Lepidus, LIX, 11, l; 22, 6; moartea ci, LIX, 10, 8; 11, l; 
cinstirile ce i se aduc; cultul instituit LIX, 11; 13; 24, 7-8: 
(62) [Iulia] Drusilla, fiica lui Caius (Caligula) şi a Caeso
niei, LIX, 28, 7; este ucisă odată cu tatăl ei, LIX, 20, 7: 
(6:l) [Iulia] Livilla, fiica lui Germanicus, căsătorită cu 
Marcus Vinicius, LVIII, 21, l; LX, 27, 4; relaţiile cu fra
tele ei, Caius, LIX, 3, 4 şi 6; 9, 2; 22, 5; 26, 5; LIX, 7, -1; 
este exilată, LIX, 22, 8; 23, B; readusă din exil de Clau
dius, LX, 4, l; este din nou exilată de Valeria Messalina, 
şi ucisă, LX, 8, 5; 18, 4; 27, 4; LXI, 10, 1. (64) [luliaj 
Maesa, sora [Iuliei] Domna, soţia lui [Iulius] Avitus (8), 
mama [Iuliei] Soaemis şi a [Iuliei] Avita Mamaea, buntca 
lui Elagabal şi a lui Bassianus (Severus Alexand1_•r). 
LXXVIII, 30, 2-3; 31, 2; locuieşte la Ernesa, LXXVIII, ;;o, 
3; 31, 4; este declarată duşman public, LXXVIII, 38, l; 
intervenţia ei în bătălia de la Anliochia, împotriva lui 
Macrinus, LXXVII, 38, 4; transferă osemintele [luliPi1 
Domna şi a fiului acesteia, Geta, în mausoleul Antoniniior, 
LXXVIII, 24, 3; relaţiile cu Gannys (Eutychianus), LXXIX. 
li, 1-2; relaţiile cu nepoţii, Elagabal şi Severus Alexand,·1·, 
LXXIX, 14; 15; 17; 19; (65) [lulial Soaernis Bassiana, f1i,·a 
[Iuliei] Maesa şi a lui [Iulius] Avitus (8), soţia lui V.11tus 
Marcellus, mama lui Elegabal, LXXVIII, 30, 2, 11, 4; esle 
dl'clarată duşman public, LXXVIII, 38, 1; lupta d-~ la 
Antiochia împotriva lui Macrinus, LXXVII, 3B, -I; relatiile 
cu Gannys (Eutychianus), LXXIX, Ci, 2-3; LXXIX. 14, 2; 
17, 2; relaţiile cu sora sa, Mamaea, LXXIX, '..!U. l; ,,ste 
ucisă odată cu Elagabal LXXIX, 20, 2; Vezi şi Fabius (12). 
Flavius (22) şi Livius (9). 
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WLLUS 
vezi Antonius (5) 

IULFS 
fiul lui Ascanius, fr. -l, 10; XLI, 3-l, 2; XLIII, -13, 2 cf. 
LVI, 7, 6 

IUNlUS 
(1) Marcus [Iunius], legat al Cappadociei sub Traian, 
LXVIII, 10, 1-2; (2) [Iunius] Arulenus Rusticus, filosof, 
ucis de Domiţian, LXVII, 13, 2; 16, l; (3) Quintus [Iunius] 
Blaesus, legatus pro praetore în Pannonia, sub Tiberius, 
LVII, -l, 1-3; (-l) Decimus [Iunius] Brutus, consul, XXXVI, 
27, -l; (5) Lucius [Iunius] Brutus, nepotul lui Tarquinius 
Superbus, fr. 11, 10; 11, l:l; consul alături de Valerius 
Poplicola, fr. 13, 2; XLIV, 12; XLVI, -19, 2; (6) Decimus 
! luniusl Brutus Albinus, legat al lui Caesar, XXXIX. -10, 
5· -12 1--13 5· XLI 19 3· 21 ·i· Sl' bucură de favoan•a 
h;i Caesar, 'da~ participă la ;o~jura\iP, XLIV, 14, 3--l; 
XLVI, 51;; 1; XLIV, 18, 1-2; este tutorele lui Octavian şi 
moştenitor al lui Caesar, XLIV, :l5, 2; preia guvernarea 
Galliei Cisalpine, XLV, 9 şi 1-l, 1; conflictul cu Marcus 
Antonius, XLV, 14, 1 şi XLVI, 2G, 3-4; se alătură lui 
Octavianus, XLV, 14, 3; 15, 1; războiul cu Marcus Anto
nius şi asediul de la Mutina, XLV, 2-l, 3; 34; 36---37; 42, :l; 
45, 2; i se ia guvernarea provinciei Ga!lia Cisalpina, XLVI, 
35, 1; :lli, 1; Octavianus începe să nu mai aibă încredere 
în el, XLVI, 35, 7 şi 3(i, 2; Lucius Antonius continuă ase
diul Mutinci, XLVI, 37; 38; Senatul îi acordă triumful 
XL VI, 40, 1; 48, 3; 50, 1; XLVI, 50, 1; alături de Luci us 
Munatius Plancus porneşte război împotriva lui Antonius 
~1 Lepidus, XL VI, 53, 1; încearcă să treacă în Illyricum, 
la Marcus [Iunius] Brutus, XLVI, 53, 2; părăsit de soldaţi, 
t'Ste prins şi condamnat la moarte, XLVI, 5:l, :J; XVII, 25, 
J; mai cslp menţionat în: XLV, 39, l; XLVII, 27 l; 30, 4; 
56, 1; (7) Caius [IuniusJ Brntus Bubulcus, consul, fr. :lr., 
32; (8) Marcus [Iunius] Brutus Caepio, datorează viaţa lui 
Caesar XLI, 63, 6; XLIV, 13. l; XLIII, 5, 4; XLIV, 2, 5; 
11, 4; praetor, 12, 3; 15, 4; XLVII, 20, l; este copleşit de 
binefaceri din partea lui Caesar, XLIV, 13, 1 deşi l'Ste 
ginerele lui Marcus Porcius Cato; pune la curent pe so\ia 
sa, Porcia. cu pregătirea conjuraţiei împotriva lui Cae:;:,ir, 
XLIV, D, 2; 14, l; sorn lui este soţia lui Caius Cassius 
Longinus, XLIV, 14, 2; participarpa la conjuraţie, XLIV, 
15. :l-4; 20, l; se refugiază la Marcus Aemilius Lepidus, 
XLIX, 34, fi; părăseşte Roma pentru a se duce în provin
cia (Creta) unde era numit guwrnator XLV, :12, 4; XLVI, 
~3, :-1; XLVII, 20. 2; 21, I; rPlaţiik c-u Marcus Antonius, 
XLVI, 30, 4; 35; :l; îi c•stl' atribuită sp1·e guvernare Macl'
donia, XLVI, 40, 3; este condamnat în lipsă, în calitate 
de ucigaş al lui Caesal'. XLVI. 48, 3; -19. 3, 5; întirzi,· 
împreună cu Caius Cassius în Campania, pentru a vecll·a 
ce S{' întîmplă la Roma, XLVII, 20. :J; merge la Atena, 
XLVII, 20, 4; ocupă l\IacPdonia ~i în continuare Gn•cia, 
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unde strînge mulţi soldaţi XLVII, 21; îi învinge pe C. Hor
tensius Hortalus şi pe Caius Antonius XLI, 21; 23, l; se 
face stăpîn peste Macedonia şi Epir anunţînd Senatul în 
acest sens, care ii trimite o laudatio XL VII, 22, 1; 28, 5; 
ajunge la un mare grad de putere XLVI, 56, 2; adversar 
al lui Antonius şi Lepidus, XLVI, 51, 5; încearcă să se 
apropie de Octavianus XLVII, 22, 3; se pregăteşte să 
treacă în Italia XLVII, 22, 3 dar, aflînd despre condamna
rea ucigaşilor, rămîne în Macedonia XLVII, 22, 3-4; Mar
cus Antonius şi Octavianus au misiunea să pornească. îm
potriva ~ui şi a lui Cassius XVI, 56, 1; Decimus [IuniusJ 
Brutus, consul, încearcă să-l ajungă şi să i se alăt_ure, 
XLVI, 53, 2; soarta lui Caius Antonius XLVII, 24, 2-4; 
trece în Asia XLVII, 24, 2-5; Decimus [IuniusJ Brutus 
este ucis x;r..,vn, 24, 4; se întoarce în Europa unde pri
meşte ajutor de la populaţii trace, XLVII, 25; din nou în 
Asia XLVII, 25, 2; preliminariile înfruntării cu ~1. Anto
nius şi Octavianus XLVII, 12; 32; înţelegerea cu Caius 
Cassius, 32-33; războiul din Lycia XLVII, 33-34; pleacă 
împreună cu Cassius în Macedonia; instalarea taberelor de 
la Philippi XLVII, 35; pregătirile de luptă, 36-38; lupta 
de la Philippi, 38; este înfrînt, moartea lui. XLVII, 42, 
1-49, 4; Q. Labienus este de partea lui XVIII, 24, 5; Lu
cius Sestius îl admiră LIII, 32, 4 iar Cremutius Cordus îl 
laudă în opera. sa istorică LVII, 24, 3; mai este numit în: 
XLV, 36, l; XLVI, 36, 2, 3; XLVII, 36, 3; 37, 1-3; XLVIII, 
22, 2; 25, ?; 29, 2; 1, 28, l; LI, 37, l; LII, 17, 4 (vez1 şi 
lista asasinilor lui Caius Iulius Caesar; (9) Lucius [Iuoius] 
Brutus Damasippus, învins şi ucis de Sulla la Praencste. 
fr. 109, 4; (10) [IuniusJ Cilo, procurator în Pont şi în 
Bithynia, XL, 33, 5; (11) [IuniusJ Gallio senator, LVIII, 
18, 3-4; (12) Lucius [IuniusJ Gallio, fratele lui Seneca, 
LX, 35, 3-4; LXI, 20, 1; (13) [IuniusJ Paulinus, fost consul, 
LXXVII, 11, 1 a şi 1, 2; (14) [IuniusJ Priscus, praetor, LIX, 
lfl; (15) Quintus [IuniusJ Rusticus, filosof stoic. profesorul 
lui Marcus Aurelius; (lG) Caius Appius [IuniusJ Silanus, 
guvernator al Hispaniei Tarraconensis şi tatăl vitreg al 
Messalinei, LX, H; este ucis de Narcissus, LX, 14; 5, l; 
(17) Caius [luniusJ Silanus, consul, LIX. 18, l; (18) Decimus 
[IuniusJ Silanus. consul XXXVII, 39, l; (19) Lucius [Iu
nius] Silanus (?) sau Silvanus, candidat la consulat, LIV, 
6, 2; 6, 3; 42, 3; 45, 2; (20) Marcus [IuniusJ Marei f., Sila
nus, îl trădează pe Lepidus şi trece de partea lui Marcus 
Antonius; XLVI, 38, 6-7 şi 50, 3; se reîntoarce la LepLdus 
fără a fi primit, XLVI, 51, l; consul, împrc•ună cu Au
gustus (?) LIII, 25, 3; (21) Marcus [IuniusJ Caii f., Sil,nrns, 
apreciat de Tiberius, LIX, 8, 5-6; devine socrul lui Caius, 
LIX, 8, 4-5 şi apoi este silit să se sinucidă; (22) Marcus 
[Iunius] Silanus consul, LX, 27, 1; proconsul al Asiei, .~ste 
ucis de Agrippina, LXI, 6, 4-5; (23) Decimus [Iunius] 
Silanus Torquatus, este ucis de Nero din cauza bogăţiilor 
sale, LXII, 27, 2; (24) Lucius [IuniusJ Silanus Torqu3tus, 
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Claudius îl logodeşte cu fiica sa Octavia, LX, 5; 31, 7 
viginti vir şi prefect al Sărbătorilor latine, LX, 5, 8; aduce 
vestea victoriei din Britannia, LX, 21; 23, 1; 25, 8; capătă 
ornamentele triwnfului, LX, 31, 7; praetor, LX, 31; de
nunţat la Claudius şi omorît, LX, 31, 7-8; (25) [Iunia], 
sora lui Marcus [lunius] Brutus (8) şi soţia lui Cassius 
(6) XLIX, 14, 2; (26) [Iunia] (Iulia?) Claudilla, fiica lui 
Marcus [lunius] Silanus (21) şi soţia lui Caius (Caligula). 
LVIII, 25, 2; LIX, 8, 4; este repudiată LIX, 8, 7 cf. LIX, 
3, 3. 

lllSTUS, 
vezi Catonius. 

IUVENTIUS 
(1) Publius [Iuventius) Celsus, participă la o conjuraţie 
împotriva lui Domiţian, LXVII, 13, 3-4; (2) Marcus [lu
ventius] Laterensis, legat al lui Lepidus, XLVI, 51, 3-4. 

K 

KALLISTOS, (Callistus) vezi Iulius (27) 
KEIRES, (Ciris) 

Peşteră în Tracia unde se refugiază locuitorii în timpul 
campaniei lui Marcus Licinius Crassus, LI, 26, 4 

KINEAS, (Cineas) 
Omul de încredere al lui Pyrrhas, fr. 40, 5; 31. 

KIRRAIA (Cirrhaeus ager) 
Ţinut aparţinînd cultului lui Apollo de Ia Delfi, dăruit de 
Nero soldaţilor, LXIII, 12, 2 

KIOS, 
oraş în Bithynia, în preajma căruia se înfruntă oştile lui 
Albinus Niger şi ale lui Septimius Severus, LXXIV, 6, 4 

KYRNOS, (Cyrnus), 
fluviu în Armenia, XXXVI, 53, 5; 54, 1; XXXVII, 1, 2, 3 

KYRRESTICA (Cyrrhestica) 
parte din Syria, XLIX, 20, 1 

KYTHNOS, (CYTANUS) 
insulă în care este prins falsul Nero, LXIV, 9, 3 

KYROS (Cyrrhus) 
oraş în Syria de unde se trage Avidius Cassius, LXXI, 22, 2 

L 

LABEO 
vezi Antistius (1) şi Pomponius (7) 

LABERIUS 
Manius [Laberius] Maximus, luptă împotriva dacilor şi o 
capturează pe sora lui Decebal, LXVIII, 9, 4; acelaşi, în 
30, 1-2 (în Prosop. Imp. Rom. II, p. 357 şi 396) 

LABIENUS 
(1) Qumtus [Labienus], trimis de Brulus şi Cassius după 
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ajutorul la Orodes, regele parţilor, XLVIII, 24, 5; primind 
vestea înfrîngerii de la Philippi, rămîne la paqi, XLVili, 
24, 5-G; îl sfătuieşte pe Orodes să-i atace pe romani, 
XLVIII, 24, 6-8; 25, 1-2; uciderea lui Lucius Saxa, 
XLVIII, 25; repurtează succese în Asia şi îşi ia numele 
de Parthicus, XLVIII, 26; este pus pe fugă şi învins de 
Publius Ventidius Bassus, XLVIII, 39, 3-40, 3; parţii nu-l 
mai susţin, este prins şi omorît în Cilicia, XL VIII, 40, 
4---5; (2) Titus [Labienusj tribun al plebei, acuzat de moar
tea lui Saturninus, XXXVII, 26, 1-2; ajutat ~i susţinut 
de Caius Iulius Caesar, XXXVII, 37, 2; devine locotenentul 
lui Caesar şi îl însoţeşte în Gallia. XXXVII, 28, 4; 37, 1; 
XL, 11, 2; 31; 38, 4; 43, 1-2; XLI, 3, 3; trece de partea 
lui Pompeius, XLI, 3, 2-4; XLII, 10; XLIII, 2, 1-2; 4-3; 
trece de partea lui Cnaeus Pompeius pe care îl însoţeşte 
în Hispania, XLIII, 30, 4; 38, 2-3; (3) Quintus [Labienus]. 
fiul precedentului, XLVIII, 24, 4 

LACEDEMONIA, 
XLIV, 26, 2-4; LIII, 27, 1; LIV, 7, 2; LXVIII, 14, 3 

LACETANIA, 
n•giune din Hispania, unde se refugiază Sextus Pompc•ius. 
XLV, 10, 1 

LACO, 
vezi Graecinius 

LACONICUM, 
baie de abur, după model grec, construită de Agrippa, Lll!, 
27, 2 

LACRINGII, (DACRINGII), 
populaţie germanică, LXXI, 11, 6; 12, 6 

LAECA, 
vezi Porcius (6) 

LAELIANUS, 
prefectul gărzilor de pază, trimis în Armenia, LXI, G, G 

LAELIUS, 
(1) . Deci mus [Laelius] Balbus, quaestor pro praetore în 
Africa, partizan al lui Caius Iulius Caesar, XLVIlI, 21-22; 
(2) Decimus [Laelius] Balbus, fiul precedentului, consul, 
LV, 9, 1. 

LAENAS, 
vezi Popilius (1) şi (2) 

LAENUS, (?) 
probabil nume corupt: LAETUS (?) şi anume Maecius 
[Laetus]; grav bolnav este ameninţat cu moartea de Cara
calla, LXXVII, 5, 4 

LAETUS, 
general al lui Septimius Severus, LXXV, 2, 3; 3, 2; 9, 1 
este ucis de Severus, LXXV, 10, 3, în ciuda meritelor sale. 

LAMIA 
vezi Aelius (10 şi 12) 

LANCIA, 
localitate în Hispania, reşedinţa asturilor, LIII, 25, 8. 
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LANGOBARDI (LONGOBARZII) 
LXXI, 3 

LAODICEA, 
oraş în Syria, XLVII, 30, 2; 3-5; XLVIII, 30, 7 

LAPPA, 
oraş în Creta, XXXVI, 18, 2; LI, 2, 3 

LARCIUS, 
lydian, oferă o sumă de bani lui Nero, LXIII, 21, 3 

LARENTIA (ACCA), 
soţia păstorului Faustulus, fr. 4, 13 

LARGINUS (PROCULUS), 

875 

prezice moartea lui Domiţian, deşi se afla în Germania, 
LXVII, 16, 2 

LARGUS, 
vezi Caecina (2); Silius (2); Valerius (9) 

LARISSA, 
(1) ora.o;; în Thessalia, XLII, 2, 2-3; (2) ora.ş în Syria, XLIX, 
24, 2 

LASTHENES, 
comandant cretan, luptă împotriva romanilor, XXXVI, 19, 3 

LATERANUS, 
vezi Sexti us (2) 

LATERENSIS, 
vezi, Iuventus (2) 

LAT!UM, LATINI, 
fr. 4, 4; 4, 9; 35, 10; 57, 70; XXXVIII, 37, 5; SLIV, 30, 4 

LATINIUS [LATIARISJ 
îl denunţă pe Titius Sabinus lui Seianus, LVIII, 1 

LAURENTUM [TROIAJ, 
fr. 4, 4; 4, 8 

J,AVINIA, 
fiică a lui Latinus, logodnica lui Turnus, regele rutulilor 
fr. 5, 5; 4, 8; LXXV, 10, 2 

LAVINIUM, 
oraşul fundat de Eneas, fr. 4, 7; 4, 9; regii care au domnit 
aici, XLIV, 37, 5 

LEGI O (denumirile legiunilor romane): 
I, instituită de Galba în Pannonia Inferioară, LV, 24, 2; 
Augusta, instituită de Agrippa, în Hispania, LIX, II, 5; 
I Italica, instituită de Nero, în Moesia Inferioară LV, 24, 2; 
I Minervia, instituită de Domiţian în Germania Inferioară, 
LV, 2-l, :J; I Parthica, instituită de Severus în Mesopota
mia, LV, 24. 4; II adiutrix, instituită de Vespasi<ln în 
Pannonia Inferioară; II Augusta, instituită în Britannia, 
LV, 23. 2; II Italica, instituită de Marcus Aurelius în 
Noricum, LV, 24, -l; II Parthica (Albana). instituită de 
Scverus în Italia, pe muntele Albanus LXXIX, 4, 6; pre
fectul acestei legiuni, Aelius Deccius Triccianus, LXXVIII, 
13, 4; LXXIX, 4, 3; mai este menţionată în: LXXVIII, 34, 
1-2; LXXIX, 2, 3; 4. 3; II Traiana, instituită de Traian 
în Egipt, LV, 24, :l; III Augusta, în Africa, LIX, 20, 7; 
LV, 2:1, 2; III Cyrcnaica. în Arabia, LV, 23, 2; III Gallica, 
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în Syria, LXV, 14; legatul acestei legiuni, Verus, LXXIX, 
7, 1; pe vremea lui Dio se află în Fenicia, LV, 23, 2; 
III Italica, instituită de Marcus Aurelius, în Retia, LV, 
24, 4; III Parthica, instituită de Severus, in Mesopotamia, 
LV, 24, 4; IV, trece de la Antonius la Octavianus, XLV, 
13, 3-4; IV Flavia, instituită de Vespasian în Moesia Su
perioară, LV, 24, :l; IV Scythica, în Syria, LV, 23, 3; le
gatul acestei legiuni, Gellius Maximus LXXIX, 7, 1; V Ma
cedonica, în Dacia, LV, 23, 3; VI Ferrata, in Iudeea, LV, 
23, 3; VI victrix, în Britannia Inferioară LV, 23, 3; VII 
Claudia, în Germania Superioară, LV, 23, 3; 23, 4; LX, 15, 
4; VII Gemina, în Hispania, LV, 24, 3; VIII Augusta, în 
Germania Superioară; IX, XLI, 26 1-2; 27-35; X, 
XXXVIII, 46, 3; 47, 2; cf. XLII, 52, 1-55, 1; X Fretensis, 
în ludeea, LV, 23, 4; X Gemina, in Pannonia Superioară, 
LV, 23, 4; XI Claudia, în Moesia Inferioară, LV, 23, 4; 
LX, 15, 4; XII Fulminata, în Cappadocia, LV, 23, 5; LXXI, 
B, 1-4; IO, 1-5; LXXI, 9, 3; XIII Gemina, în Dacia, LV, 
23, 5; XIV Gemina, în Pannonia Superioară, LV, 23, 5; 
XV Apollinaris, în Cappadocia, LV, 23, 5; XVI Flavia, 
instituită de Vespasian, în Syria, LV, 24, 3; XX Valeria 
victrix, in Britannia, LV, 23, 5; XXII, în Germania Supe
rioară LV, 23, 6; XXX Ulpia, instituită de Traian, în Ger
mania Inferioară, LV, 24, 3; legiunile III Gallica, VII 
Claudia, VIII Augusta, LXV, 9, 3; legiunile pannonice, 
VII Gemina şi XIII Gemina LXV, 9, 3; legiunile Syria,,e, 
LXIV, 9, 3. 

LEMMANUS, (lacul) 
XXXIX, 5, 2 

LENTICULUS, 
vezi Licinius (7) 

LENTINUS, 
vezi Manlius (4) 

LENTO, 
vezi Caesennius (I) 

LENTUL US, 
vezi Cornelius (15-27) 

LEO, 
prefect al oraşului, LXXIX, 14, 2 

LEONTINUS (ager) 
XLV, 30, 2; XLVI, B, 2 

LEPIDUS, LEPIDA, 
vezi Aemilius (3-11) şi Domitius (16) 

LEPINUS, (LEPTINUS?) 
vezi Fulvius (11) 

LESBOS, (insula) 
XVII, 2, 4; XLIX, 17, 4-5; LIII, 32, 1; LVI, 27, 2; LVIII, 
18, 3-4 

LEUCAS, (insula) 
L, 13, 5; 30, 1 

LIBITINENSIS, (porta), 
LXXII, 21, 3 
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LIBO, 
vezi Livius (5) şi Scribonius (4-6) 

LIB URNIA, LIBURNII 
XLIX, 34, 2-3 

LICINIANUS, 
vezi Calpurnius (14) 

LICINIUS 
(1) Caius [Licinius] Crassus, fratele unei vestale, fr. 87, 
3-4; (2) Marcus [Licinius], Marei f., Crassus, devine consul, 
LI, 4, 3; conduce campania împotriva dacilor şi a bastar
zilor, LI, 23; 24; este ajutat de Roles, rege get, LI. 24, 
5-6; aduce Moesia sub ascultarea sa, LI, 25; i se acor·dă 
triumful dar nu şi titlul de imperator, LI, 25; luptele cu 
diferite populaţii trace, printre care odrysii şi besii, LI, 25; 
vine in ajutorul lui Roles, atacat de Dapys, LI, 26; ÎL ~L
leşte să se predea pe cei închişi în peştera Ciris [KcLris I, 
LI, 26. 3-4; cucerirea Genuclei ~i recuperarea steagurilor· 
luate de geţi de la C. Antonius, LI, 26, 5; rebeliunea mo0-
silor, LI, 26, 6 şi alte cuceriri în Traci a, LI, 27, 1; (3) Mar
cus [Licinius] Marei filius, Crassus, consul, LIV, 24, 1; (-1) 
Publius [Licinius] Crassus, Marei filius, locotenent al lui 
Caius Iulius Caesar, XXXVIII, 17, 3; XXXIX, 31, 2; cu
cerirea Aquitaniei, XXXIX, 46, 1-4; campania impolr·iva 
parţilor şi moartea sa, XL, 21, 2-3; XLI, 55, 3; (5) Marcus 
[Licinius], Marei f., Crassus (Dives), triumvirul, auto.- al 
legii Manilia, XXXVI, 42, 3; bănuit de amestec în conju
raţia Catilina, XXXVII, 31, 1; 35, 1-2; are o mare putere 
şi este cultiwit de Caius Iulius Caesar, XXXVII, 54, 3; 
56, 1; duşmănia împotriva lui Pompeius şi rolul de me
diator al lui Caesar, XXXVII, 54, 3; 55, 1; 56, 1; trium
viratul, XXXVII, 56, 2; 56, 4-5; 57, 1; promulgarea legii 
agrare sprijinită de Caesar, XXXVIII, 1, 7; 4, 4; 5, 5; re
laţiile cu Cicero, XXXIX, 10; cu Pompeius. XXXIX, 2r;, 
3; cu Caesar, candidează la consulat, XXXIX, 27, 3; 30, 2; 
consul alături de Pompeius, pe timpul unui interregn, 
XXXIX, 31, 2; 32, 1; 36, 2; 50, 1; 60, 1; i se repartizează, 
spre guvernare, provincia Syria, prin legea Trebonia, 
XXXIX, 33, 2; Caesar îşi prelungeşte comanda cu spriji
nul lui Crassus şi Pompeius, XXXIX, 33, 4-36, 2; XXXIX. 
37, 2-4; recrutări masive, XXXIX, 39, 1-3 însoţite de pre
vestiri rele, XXXIX, 39; relaţiile cu Aulus Gabinius, 
XXXIX, 60; campania din Partia, XL, 12, 1 şi urm.; XL, 
16; semne rele l-a trecerea Eufratului, XL, 17, 3-18. 5; 
distribuţii băneşti soldaţilor, XL, 19, 1-3; este trădat, XL, 
20, 2 şi urm.; bătălia de la Carrhae, XL, 20, 4-25, 4; 
acceptă să transmită comanda lui Cassius. XL, 28, 2; se 
îndreaptă spre Armenia, XL, 25, 3-27, 3, dar atras într-o 
cursă, este ucis; moartea sa năpraznică, menţionată în 
XXXIX, 39, 7; XL, 27, 3; XLI, 55, 3; mai este menţionat 
în: XLVII, 21, 2; 27, 3; XLVIII, 42, 3; XLIX, 21, 2; XLIX, 
24, 5; LIII, 33, 2; LIV, 8, l; numele lui apare în XXXIX, 
34, l; XLII, 2, 5 şi XLIII, 51, 1; (7) Publius [Licinius] 
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Crassus (Dives), consul, fr. 57, 52; (7) [Licinius] LL'nticulus, 
prieten al lui Marcus Antonius, XLV, 47, 4 (8) Lucius 
[Liciniusl Lucullus, fr. 76, 2; XLIII, 21, 1; (9) Lucius [Li
cinius] Lucullus, general, campaniile din Orient, XXXVI, 
1; 2 (cf. XLVII, 27, 3); 3; 4-5; campania împotriva Nisi
bis-ului, XXXVI. 6-8; 7; 8; 10, 1 12; 14; 15; lG; 17; este 
înlocuit la comandă cu Marius Aelius Glabrio, XXXVI, 
17, 1; anun\ă Senatul că şi-a încheiat cu bine campania 
XXXVI, 43, 2; conflictul cu Pompeius, XXXVI, 46, 1; 46, 
2; XXXVII, 49, -1-5; Cato şi Mctellus îi iau apărarea 
XXXVII. 50, 1; confirmă totuşi aranjamentele politice ale 
lui Pompeius în Orient, XXXVIII, 7, 5; adversar politic al 
lui Caesar, XXXVIII, 9, 2-4; mai este numit în XXXVII, 
7, 1 şi în L, 28, 1; (10) Caius [Liciniusl Mucianus, speră 
să devină coregent alături de Vespasian, LXV, 8, 4; 9; 
14, 3; alături de Domi\ian conduce treburile imperiului, 
LXV, 18, 1; 22, 2 şi LXVI, 2, 1; ajunge la o marc putere 
în stat, LXVI, 2; îl întimpină pe Vespasianus reîntors în 
Italia, LXVI, 9, :3; 13, l; (11) [Licinius] Murena, vezi Te
rentius (7): (12) Lucius [Licinius], Lucii filius, Murena, 
consul XXXVII, 39, 1; (13) Publius [Licinius) Nerva, pretor 
în Sicilia. fr. 93, 1-3; (14) Aulus [Licinius] Nerva Silianus, 
consul, LV, 3U, 7; (15) [Liriniusl Proculus, general, LXIV, 
JU; (lo) [LiciniusJ Regulus, senator, LIV, H, 2-3; (17) 
Caius [Licinius] Stolo, ginerele lui Fabius Ambustius, de
vine comandant al cavaleriei, fr. 29, 5 şi tribun al plebei, 
fr. 29, 6; (18) Lucius [Licinius] Sura, trimis ca sol la De
c·ebal, LXVIII, 9, 2; construieşte un gymnasiu, LXVIII, 
17; prietenia ce-l leagă de Traian, LXVIII, 15, 4-5; 6, 1; 
este onorat, cind moare, cu funeralii publice. LXVIII, 15, 
3; (19) LLiciniaJ, vestală, fr. 87, 2-4. Vezi şi Statius. 

LIClNUS, 
de origine gal, libert al lui Caius Iulius Caesar, ajunge 
procurator în Gallia LIV, 21. 

LIGER, (LOIRE) 
fluviu în Gallia, XXXIX, 40, 3; XL. :is, :!; XLIV, 42, -1; 

LIGlJR, 
vezi Va]Prius (10) 

LIGlJHIA, LlGUHII, 
teritoriul lor. fr-. 2, 5; sînt atacaţi de Hamilcar, fr. 58, 5; 
învinşi de Lucius Furius, fr. 58, 6 (= Zon. 9, 15, 7); de 
aici se trage împăratul Pertinax, LXXIII, :i, 1; aşa numiţii 
Uaures capillati (ligurii pletoşi), locuitori ai Alpilor mari
timi, LIV, 24, 3 

LILYBAEUM, (LILYBAION) 
oraş în Sicilia, XLIX, 8, 2; 8, 3 

LlMYRA, 
oraş în Lycia, unde îşi găseşte sfîrşitul Caius (Caesar) ne
potul lui Augustus, LV, 10 a. !l. 

LIPA.RE. 
insule aproape de coasta Siciliei, XLVIII, 48, 5; XLIX, 
l, 6; 2, 4; 7, 4; LXXVI, 6, :J 
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LIRIS, 
curs de apă legat de lacul Fucinus, LX, 11, 5 

LITAVICUS, 
şef heduan, XL, 37, 1-3 

LITERNUM, 

87'.1 

localitate în Campania; locul unde se retrage Publius Cor
nelius Scipio, fr. ti:J, 1; XXXVIII, 21;, :!. 

LIVIANUS, 
vezi Claudius (15) 

LIVILLA, 
vezi Iulius (u:l) şi Livius (9). 

LIVIUS 
(1) Titus [Livius], istoricul, LXXVII, 12, 3; (2) Marcus 
[Livius] Drusus, fr. 88, 1; (3) Marcus [Livius] Drusus, fr. 
96, 1-3 (ci. XXXVIII, 27, :l); (4) :\Iarcus [Li\'ius] Drusus 
Claudianus, tatăl [Liviei] Drusilla, soţia lui Augustus 
XL VIII, 44, 1; (5) Marcus [Livius], Lucii filius, Drusus 
Libo, consul, LIV, 21, 1; (6) [Livius] Geminus (Geminius?), 
senator LIX, 11, 4; (7) Marcus [Livius] Salinator, consul, 
fr. 5:J, 1; fr. 57, 70-71; (8) [Livia I Drusilla, fiica lui [Li
vius] Drusus (4), este căsătorită cu TibPrius Claudius Nero 
(22) şi devine mama lui Tiberius Claudius Nero (23), viito
rul împărat; se refugiază la Marcus Antonius, XLVIII. 15, 
3-4; LIV, 7, 2; legătura şi căsătoria cu Octavianus Caesar, 
XLVIII, 15, 4; 34, 3; 44, 2-3; naşterea lui Claudius Drusus 
Nero, XLVIII. 44, 4 începe să devină puternică pe linie 
politică. XLVIII, 52, :l-4; XLIX, :lB, l; Cleopatra şi [Li
via I, LI, 1:l, :l; moartea lui Marcellus, LIII, 33, 4; relaţiile 

cu Augustus LIV, 16, 5; 19, 3; diferite cinstiri care i se 
aduc şi manifestări publice, LIV, 23, 6; LV, 2, 4; 2, 5; 8, 2: 
Tiberius îi citeşte testamentul ce îl redactase înainte de a 
pleea spre Rhodos, LV. !l, 8; suspectată de moartea ne
poţilor lui Augustus, Caius si Lucius, LV, 10 a, 10; il con
vin!!e pc Augustus să-l adopte pe Tiberius, LV, 13 1 a; îl 
povăţuieşte pe Augustus la demenţă clupă conjuraţia lui 
Cnaeus Cornelius (8) Cinna. LV, 14, 2-22, 2: relaţiile cu 
Agrippa (Iulius 10) Postumus, LV, 32. 1; este suspectată 
de a fi grăbit moartea lui Augustus. LV, 22. 2; LVI, 30, 
1-2, pe care dealtfel o ţine ascunsă pînă la sosirea lui 
Tibcrius, LVI, 31, 1; moştenitoare a lui Augustus, LVI, 
32, 1; transportarea urnei funerare a lui Augustus în Mau
soleu, LVI, 42, 4; este numită Julia şi Augusta, preot„asă 
a cultului lui Augustus, LVI. 4fi. 2; :J: 5; SC' comportă ca 
şi cum ar fi condus imperiul. LVI, 47. l; începutul ,.·on
flictelor cu Tiberius, LVII, :1. :l; uciderea lui Agrippa Pos
tumus, LVII, 3, fi are veleităţi de conducere a impertului 
LVII, 12; LVII, lli, 2; Hl, 1; moare la vîrsta de 86 de ani, 
LVIII, 2; Tiberius Claudius Nero Germanicus este nepotul 
ei, LX, 2; cinstirile decretate de Claudius în amintirea ci, 
LX, 5; alte onoruri ce i s-au acordat în timpul vietii <;i 
după moarte LV, 11. 3; LVII, 13, 1: LVIII, 2, 4: LIX, 11, 2; 
LX, 22, 2; LX, 33, 11 (9) [Livia] sau [LivillaJ, fiica An-
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toniei Minor (17), LVIII, 11, 6; este căsătorită cu Caius 
Caesar, nepotul lui Augustus LV, 10, 18; devine soţia lui 
Drusus, fiul lui Tiberius, pe care, la instigaiia lui Seianus, 
ff otrăveşte LVII, 22, 2; 4 b; se spune că devenise amanta 
lui Mamercus Aemilius Scaurus, LVIII, 11, 6; moartea ei 
LVIII, 11, 7; (10) [Livia] Orestilla, vezi Cornelia (54). 

LIVOR, 
divinitate în cinstea căreia Caius aduce un sacrificiu la 
inaugurarea podului de la Puteoli LIX, 17, 4 

LOCRII 
locuitorii din Locrida, în Grecia centrală, îl ajută pe 
Cnaeus Domitius Calvinus să invadeze Thessalia. 

LOCRI, 
oraş în I talia, LVII, 6, 2. 

LOLLIUS, 
(I) Marcus [Lollius), consul, LIV, 6, 2; 20, 3-6; (2) [Lollia] 
Paulina, devine soţia împăratului Caius LIX, 3, 3 şi 12, 1, 
de care este apoi repudiată; ucisă de Agrippina, LX, 32, 4. 

LONGINUS, 
locotenent al lui Traian, este prins de Decebal, LXVIII, 
12, 1-4; 12, 5; vezi Cassius (6-11). 

LUCANIA, 
ţinut în Italia, XXXVIII, 37, 5. 

LUCANUS, 
vezi Annaeus (2). 

LUCCEIUS, 
Lucius [Lucceius], praetor urbanus, XXXVI, 41. 

LUCCIUS, 
Caius [Luccius] Telesinus, consul, LXIII, 1, 1. 

LUCILIUS, 
[Lucilius] Capito, procurator în Asia, LVII, 23, ,1_ 

LUCIUS, 
vezi Aelius (14); Ceionius (2); Cornelius (49); Iulius (22). 

LUCRETIUS, 
(1) Spurius [Lucretius], tatăl Lucreţiei fr. 11, 18; (2) Quin
tus [Lucretius] Ofella, fr. 108, 1; ucis de Sulla, XXXVII, 
10, 2; (3) Quintus [Lucretius] Vispillo, consul LIV, 10, 2; 
(4) [Lucretia], fiica lui Spurius [Lucretius], soţia lui Tar
quinius Collatinus, fr. 11, rn. 

LllCHINUS, 
lac în regiunea italiană a oraşului Cumae, XL VIII, 50. 

LliCULLUS, 
vezi Licinius (9). 

LOCUSTA, (LOCUSTA) 
otrăvitoare celebră, de serviciile căreia se foloseşte Agrip
pina, LX, 34, 2; este ucisă de Galba, LXIV, 3, 4. 

L UPIA, (LIPPE) 
fluviu în Germania, LIV, 33. 

LUPUS, 
vezi Rutilius (I) şi Virius (2). 

LURIUS, 
Marcus [Lurius], prefect în Sardinia, XLVIII, 30. 
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LUSCIUS, 
Lucius [Luscius] profită de pe urma proscripţiilor pe vre
mea lui Sulla; este ucis la îndemnul lui Caesar, XXXVII 
10, 2. 

LUSI ANUS, 
[Lucianus] Proculus, senator, LXVII, 11, 5. 

LUSIUS, 
(1) [Lusius] Geta, prefect al pretoriului, LX, 32, 6; (2) [Lu
sius] Quietus, Maurus, prefect al detaşamentului de mauri 
este demis din funcţie, LXVIII, 32, 4; participă la primul 
război dacic, unde se distinge în lupte LXVIII, 32; devine 
consul şi guvernator al Palestinei, LXVIII, 32; participă 
la o campanie împotriva iudeilor, LXVIII, 32; alături de 
Traian participă la războiul partic, LXVIII, 22, 2; 30, 2; 
este ucis de Hadrian, LXIX, 2, 5-8. 

LUSITANIA, LUSITAN!, 
XXXVII, 52; LIII, 12, 5; 26, l; Viriatlms este lusitan 
LXXIII, 1. 

LllTATIUS 
(1) Quintus [Lutatius) Catulus, princeps Senatus, XXXVI, 
30; 311-364; candidează pentru a fi pontifex maximus, 
XXXVII, 37, 2; acuzat de Caius Iulius Caesar pentru 
deturnare de fonduri destinate construcţiei templului lui 
lupiter Capitolinus, XXXVII, 44, l; XLIII, 14, 6; moartea 
sa, XXXVII, 46, 3; în locul numelui său, pe Capitoliu este 
înscris numele lui Caesar, XLIII, 14, 6; visul lui Caius 
Octavius (Octavianus) în care apare [Lutatius] Catulus, 
XLV, 2, 3-4. 

LUTORIUS, 
Caius [Lutorius] Priscus, cavaler roman, LVII, 20, 3. 

LYCAONIA, 
ţară în Asia Mică, XLIX, 32; devine împ1·eună cu Galatia 
provincie romană, LIII, 26, 3. 

L YCIA, L YCIENII, 
ţară în Asia Mică, pe coasta de Sud a peninsulei, XLVII, 
33; 34; 36; devine provincie romană sub Claudius, LX, 17; 
este menţionată în LV, 10 a; LXV, 92 a; LXVIII, 17, 3; 
oraşele din Licyia: Xanthos, Patara, XLVII, 3,1; Limyroi 
în LV, 10 a; LXIII, 26, 5. 

LYCOMEDES, 
rege al Pontului Cappadocic, LI, 2. 

LYCURG, 
legiuitorul spartan, LXIII, 14, 3. 

LADUS, 
vezi Larei us. 

LYSANIAS, 
rege al iturilor, ucis de Marcus Antonius, XLIX, 32, 5. 

M 

MACEDONIA, 
fr. 57, 76-60, 1; fr. 66, 1-67, l; fr. 72, 2; XXXVII, 33, 4; 
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Caius Antonius Hybrida, proconsul în, XXXVIlI, 10, l-2; 
18, 1: 38, 2; XL, 14, 2; LXI, 7, 3; 10, 3; 12, 3; 15, 1; 49, 2: 
51; Senatul roman şi Pompeius în, LXI, 42, 7; Cicero şi 
Pompeius, în LXVI, 2, 2; 12, 2; LXIV, 44, 1; Marcus An
tonius cedează guvernarea provinciei fratelui său, Caius: 
LXV, 9, 3; 20, 3; 22, 3; 23, 1; 32, 2; de aici soldaţii lui 
Antonius se îndreaptă spre Brundisium, LXV, 12, 1; 25, 1; 
Caius Antonius în calitate de guvernator: XLVI, 2:J, 4; 
24, 3; 23, 2; XLVII, 21, 4; 28, 4; descriere geografică a, 
XLVII, 40, 7; este atribuită spre guvl·rnare lui Marcus 
Iunius Brutus, XLVI, 40, 3; Dccimus Brutus se înd1·eaptă 
spre. XLVI, 53, 2; Cassius şi Brutus se hotărăsc s-o ocupe, 
LXVII, 21, 1; Brutus o ocupă, LXVII, 21, 2; 22, 1; Caius 
Hortensius, guvernator în, LXVll. 21, 4; 22, 4; 24, 2; 25: 
Dolabella tl'ecc prin [Macedonia] în Asia, LXVII, 29, l: 
preliminariile bătăliei de la Philippi, LXVII, 32, 2; bătălia 
de la Philippi, XLVII, 33, 1-49, 4 y; cf. XLVIII, 18, 4; 
38, 1; semnele prevestitoare, XLVII, 40, 1; L, 6, 5; 13; LI, 
1, 4; devine provincie senatodală 12, 4; 23, 4; LIV, 3, 2; 
este devastată de scordisci, LIV. 20, 3; de alte seminţii 
LIV, 34, 6; invazia pannonilor, LV, 30, 5; LX, 24, 1; de 
aici sînt recrutaţi soldaţii din garda pretoriană LXXIV, 
2, 4; proconsulii [Macedonieil: Caius Antonius Hybrida, 
XXXVII, :J:l, 4; XXXVIII, 10; Caius Antonius, XLV, 9, 
3 etc.; Marcus Junius Brutus, XLVI, 40. :J: C~uintus Hor
tPnsius, XLVII, 21, 4; Marcus Licinius Crassus, LI, 2:1, 2; 
:VIal'cus Primus, LIV, 3, 2; Lucius Calpurnius Piso, LIV, 
:J-1, (j; Legati Augusti pro praetore: Caius Poppaeus Sabi
nus, LVIII, 25, 4; Publius Memmius Regulus. LVIII, 25, 6; 
[~acedonia] în timpul lui Caracalla, LXXVII, 7, 1 7i fl, 
1-3. 

MACEDONIENI, 
locuitori ai oraşului Carrhae, XXXVII. 5, 5; tl'C'C de par
tea lui Crassus XL, 13, 1. 

MACELLA 
oras în Sicilia, fr. 93, 4. 

MACENNITIS, 
rC'giune în Africa, în care se afla munţii Atlas, LXXV, 13. 

MACHAON, 
sclav, SP sinucide la calendele lui ianuarie după ce făcuse 
preziceri, LIX, 9, 3. 

MACHARES, 
fiul lui Mithridates, rege al Bosforului, XXXVI, 50, 2. 

MACHELONII, 
populaţie din Asia peste care domneşte regele eniohilor, 
Anchialos, cel care a intrat în tratative cu Traian, LXVIII, 
Hl, 2. 

MACRINIUS (?). 
(1) Marcus [Macrinius] Avitus Catonius, Vindex, ii alungă 
pe longobarzi şi pe obi dincolo de Dunăre, LXXI, 3, 1 a; 
(2) Marcus [Macrinius] Vindex, prefect al pretoriului sub 
:!\-farcus Antonius, LXXI, 3, 5. 
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i'vIACRINUS, 
vezi Opellius (2). 

MACRO, 
vezi Naevius. 

MAEATI, (Meaţii) 
populaţie britannică, LXXV, 5, 4; LXXVI, 11; 12; 13; 15; 
LXXVII, 1, 1. 

MAECENAS, 
Caius [Maecenas] cavaler roman, marcantă personalitate 
politică şi cultw-ală pe vremea lui Augustus XLIX, 16, 2; 
Ll, 3; LII, 1, 2; discursul ţinut de [Maecenas] în favoarea 
monarhiei, LII, 14, 1-40, 2; 41, l; LIV, 3; 6; 17, 5; 19; 30, 
4; caractedzare a personajului: LV, 7; este evocat de Tibe
rius, LVI, 38, 3. 

MAECIUS, 
Laetus (?) sau Laenus; vezi Laenus. 

MAEDI, 
populaţie tracă, LI, 25, 4. 

MAELIUS, 
cavaler roman, fr. 7, 20, 2-4. 

MAEOTIS (lacul) 
actuala Mare de Azov, XXXVI, 50, 2. 

i\IAESA, 
vezi Iulius (64). 

MAGNUS, 
vezi Pompeius (6) şi (7) 

;.\,IAGO, 
fratele lui Hannibal, fr. 58, 5. 

MALCHOS, 
regele nabateeniilor, XL Vili, 41, 5; XLIX, 32, 5. 

l\IALLOS, 
oraş in Cilicia; aici se află oracolul lui Amphilochos 
LXXII, 7, 1. 

MAMAEA, 
vezi Iulia (66). 

MAMERTINII, 
locuitori ai Campaniei, fr. 40, 8; fr. 40, 11; fr. 43, 5; fr. 
43, 5, 10. 

MANDONIUS, 
spaniol, trece de partea lui Scipio. fr. 57, 43. 

MANILIUS, 
(1) Caius [Manilius], tribun al plebei, XXXVI. 42; 44 (2) 
prefect al alimentării cu grine, LXXVIII. 21 şi 22; (3) [Ma
nilius] Pudens, secretarul lui Avidius Cassius, LXXI, 29, l; 
LXXII, 7, 4. 

:\lANISARES, 
rege al parţilor, LXVIII, 2'.l, 1. 

i\IANIUS, 
(1) haruspice etrusc, fr. 31i, 2B: (2) sdaY, fr. 87, 3. 

MANLIUS 
(1) Caius [Manlius], partizan al lui Catilina, XXXVII, 30, 
4-5: 33, 2; (2) Marcus [Manliusl Capitolinus, fr. 7, 24; 
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fr. 26, 1; 3; XLV, 32, 1; (3) Publius [Manlius] Capitolinus, 
dictator, fr. 29, 5; (4) [Manlius] Lentinus, legat al lui Caius 
Pomptinus, luptă în Gallia, XXXVII, 47; 48, 1; (5) Cnaeus 
[Manlius] Maximus, consul, fr. 91, 1-4; (6) [Manlius] Tor
quatus, îl adoptă pe Cornelius Lentulus, XXXIX,· 17, 2; 
(7) Lucius [Manlius], Lucii filii, Torquatus, consul, XXXVI. 
44, 3-5; XXXVII, 1, 1; (8) Titus [Manlius] Torquatus, 
patrician, consul, fr. 35, 4; 35, 9; (9) Titus [Manlius] Va
lens, devine consul la 90 de ani, LXVII, 14, 5; 'LUcius 
[Manlius] Vulso, consul, fr. 43, 20. 

MANNOS, 
rege arab, LXVII, 21, l; 22. 

MARCELLINUS, 
vezi Baebius, (1) şi Cornelius (23), (24). 

MARCELLUS, MARCELLA, 
vezi Claudius (l4--20), (37), Clodius (4); Pomponius (7); 
Ulpius (2) şi Varius. 

MARCIANUS, 
[Marcianus] Taurus, centurion, LXXVIII, 40, 2; vezi ~i 
Gessius. 

MARCIUS, 
(1) Lucius [Marcius] onorat de Scipio, fr. 57, 40; (2) Caius 
[Marcius] Censorinus, Lucii filius, consul, LV, 5, l; (:l) 
Lucius [Marcius] Censorinus, consul, XLVIII, 34, 1; (4) 
[Marcius] Claudius Agrippa, avocat al fiscului, LXXVII, 
13, 3-4; devine guvernator al Pannoniei, apoi al Dacici, 
LXXVIII, 13, 2; (5) Cnaeus [Marcius] Crispus, ofiţer, 
XLVII, 27-28; (7) Caius [Marcius], Caii filius, Figulus, 
consul, XXXVII, 6, 4; 10, l; (8) Lucius [Marcius] Philippus, 
censor, XLI, 14, 5; (9) Lucius [Marcius], Lucii filius, Phi
lippus, consul, XXXIX, 16, 3; 18, 1; 40, 1; XXXIX, 26, 1; 
soţul (sau fratele) Atiei, mama lui Octavianus, XLV, 1, 1; 
(10) Quintus [Marcius] Rex, consul (fără coleg), XXXVI, 
4, 1; 15, 1; 17, 2; XXXVI, 43, 1; 48, 2; (11) Quintus [Mar
cius] Turbo, prefect al pretoriului, LXIX, 18; (12) [Marcial 
vestală, fr. 87, 2-3; (13) [Marcia] fiica lui Cremutitis Cor
dus, LVII, 24, 4; (14) [Marcia] concubina lui Commodus, 
soţia lui Eclectus, LXXII, 4; 13, 5; 22, 4; (15) [Marcus] 
Cornelius Fronto, (12). • 

MARCO MANII, 
populaţie germanică, LV, 10 a 2; LXVII. 7, 1; 7, 2; LXXI. 
3; 8; 11; 12-13; 15-16; 20; LXII, 2; LXXVII, 20, 3.· 

MARCUS, 
praenomen interzis: fr. 26, 1; LI, 19, 3; vezi Annius (4) si 
Livius (2), (3), (4), (5), (7). 

MARIUS, 
(1) Caius [Marius], şeful partidei opuse aristocraţiei,. gene
ral, consul; fr. 89, 2-6; fr. 94, 1-2; fr. 97, 3; fr. 98, 2; 
fr. 102, 8-11; 12; fr. 109, 3; XXXVI, 31, 3; XXXVII, 20, 6; 
de şapte ori consul, XXXVIII, 28, 4; XLI, 51; 8, 5; 16, 2; 
XLIII, 4, 2; XLIV, 28, 1; XLV, 37, 4; XLVII, 13, 4; XLVIII, 
4, 5-6; LII, 13, 2; 17, 3; LVI, 38, 4; LXIV, 13, 2; LXXV, 
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8, l; (2) Caius [Marius], Caii filius, fr. 102, 12; (3) Lucius
[Marius], legat al lui Caius Pomptinus, XXXVII, 48, 1-2; 
(4) Sextus [Marius], prieten cu Tiberius, LVIII,. 22; (5) [Ma
rius] Censorinus, LXXIX, 2, 4; (6) Lucius [Marius] Maxi
mus, prefect al oraşului, LXXVIII, 14,. 3; 36, 1-37, 3; 
LXXIX, 2, 1; (7) [Marius] Secundus, guvernator al Egiptu
lui, LXXVII, 35, 1; 2-3. 

MARSACII, 
populaţie germanică, LX, 8, 7. 

MARSII, 
populaţie italică, fr. 98, 1; LX, 11, 5. 

MARTIALIS, 
vezi Iulius (36). 

lVIARTIUS, 
Publius [Martius] Verus, general, guvernator al Syriei, 
LXXI, 2; 23, 3; 25, 3; 29, 2. 

MARULLUS, 
vezi Epidius. 

MASINISSA, 
rege numid, fr. 57, 50; 57, 51-53; 57, 65-66; 67; 57, 78; 
72, 82; 84. 

MASO, 
vezi Papirius (4). 

MASSAGEŢII, 
LXIX, 15, 1. 

MASSILIA, 
XL, 54, 3; XLI, 19; 21, 3; 25, 1; 2-3; LV, 10, a LX, 21, 3-. 

MASTOR, 
sclav iazyg al lui Hadrian, LXIX, 22, 2-3. 

MASYOS, 
regele semnonilor, LXVII, 5, 3. 

MATERNIANUS, 
vezi Flavius (11). 

MATERNUS, 
retor, LXVII, 12, 5. 

MATHO, 
vezi Pomponius, (9), (10). 

MAURETANIA, MAURI, 
XLIII, 9, 5; 36, 1; XL VIII, 45, 1; devine provincie romană, 
LIX, 25, 1; LX, 8; 9; 24; ajutorul dat de mauri lui Traian, 
LXVIII, 32; LXXV, 13, 5; LXXVIII, 11, 1; 27, 1; 32, 1. 

MAXIMUS, 
(1) sclav, apoi libert care aspiră la quaestura, XL VIII, 34, 
5; (2) libertul trimis să-l ucidă pe Domiţian; (3) general 
al lui Traian, trimis în Mesopotamia, LXVIII, 30, 1-2; 
vezi apoi: Appius; Fabius (10-16); Gellius (1); Laberius; 
Marius (6); Quintilius (3); Sanquinius; Terentius (3); Va
lerius (11) şi Vibius (2). 

MAZAII, (MEZEII) 
populaţie dalmatică, LV, 32, 4. 

MEBARSAPES, 
rege al Adiabenei, LXVIII, 22. 
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MEDEUS, 
Juotă <1lături de Octavianus împotriva lui Marcus Anto
nius, Ll, 2, 3. 

MEDIA, MEZII, 
XXXIV, 56, 2; XLIX, 25, 1; 17, 4-5; 28, 1; 44, 4; LXIX, 
15, 1; LXXVIII, 1, 2; LXXX, 3. 

MEDIOLANUM, (MILANO), 
XXIII, 11, 2 . 

.i\IEGACLES, 
prieten al lui Pyrrhus, fr. 40, 18. 

MEGARA, 
oraş în Grecia, XLII, 14, 3-4. 

MEGELLUS, 
vezi Postumius (4). 

'MELA, 
vezi Annaeus (3). 

l\IELIOR, 
vezi Umbricius. 

MEMMIUS, 
Publius [Memmius] Regulus, consul, LVIII. 9; 10; 13; 25, 5: 
LIX, 12, 1. 

MENAPII, 
populaţie belgică, XXXIX, 44. 

MENAS, 
libertul lui Pompeius Magnus, XLVIII, 30; 31; 38; 45; 46; 
48: 54; XLIX, 1; moartea sa, XLIX, :J7, 6. 

MENECRATES, 
(]) libertul lui Sextus Pompeius, XLVlll, 46-47; (2) cita
red, profesorul lui Nero, LXIII. 

MENEMACHOS, 
este primit ca aliat al romanilor în luptele purtate în 
Asia de Quintus Marcius Rex, XXXVI, 17, 2. 

MENENIUS. 
(1) proscris de triumviri XLVII, 10, 3; (2) Agrippa [Me
neniusl Lanatus, învingătorul Sabinilor, fr. 17, 10-12; (3) 
Titus [Menenius] Lanatus, XXI, 3. 

MEI-ll1LA, 
Vl'Zi Cornelius (28). 

i\'IESCINIUS, 
Lucius [Mescinius] Rufus, participă împotriva Tarsos-ului 
la bătălia pentru Adana, XL VII, 31, 3. 

MESE'\'E, 
in!Sulă pe Tigris, LXVIII, 24, 4. 

1\IESOMEDES, 
cretan, citared, LXXVII, 13, 7. 

MESOPOTAMIA, 
Nisibis se află în, XXXVI. 8, 2; şi Scleucia, XL, 16, 3; 
împărţită în satrapii, XL, 14, 3; XXXVII, 5; Crassus în 
Mesopotamia, XL, 12; 13; Traian în [Mesopotamia] LXVIII, 
22; 3:1, 1; provincie romană: LXXV, 9; 10; XXVIII, 3, :1; 
11, 5; 26; 29; 30; LXXX, 3-4; legiunea I şi legiunC'a Ill 
parthica se îndreaptă spre, LV, 24. 4. 
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MESSALA, 
vezi Silius (J) şi (4); Valerius (19-27). 

MESSALINUS, MESSALINA 
vezi şi Valerius (23), (31). 

MES.':.AN A (MESSIN A) 

887 

ora7 în Sicilia, fr. 40, 4; 5-7; fr. 93, 4; XLVIII, 17, 4-5; 
XLIX, 2, 5; 5; 7; 10; 11. 

MESS!US 
Lucius [Messius], spion al lui Marcus Antonius, L, 9, 4. 

METELLUS, 
ve.zi Caccilius (5-15). 

METHONE, 
oraş al Messeniei (Pelopones), L, 11, 3. 

METO, 
tarentin, incită concetăţenii la răscoală, XXXIX, 10. 

METROPHAN ES, 
trimisul lui Pompeius la Mithridates, XXXVI, 45, 2. 

METROPOLIS 
oraş în Thessalia, 

METTIUS, 
{l) [Mettius] Curtius, de neam sabin, LVI, 5, 5; (2) [Meb-
tius] Pompusianus, senator, LXVII, 12. 

METUL UM (METULON) 
oraş al iazygilor, XLIX, 35. 

lVIEZENT!US, 
comandantul etruscilor, în lupta cu Acneas, fr. -1, 8. 

MIDAION, 
oraş în Frigi.a, XLIX, 18, 4. 

MILET, 
oraş grec în Asia Mică, XLVII, 8, I; LIX,. 28, 1. 

MIWNIUS, 
[Milonia] Caesonia, soţia împăratului Cai:us. LIX, 3; 23; 
25; 28, 5; dă naştere l ulici Drusilla, LIX, 28, 7; este ucisă, 
LIX, 28, 9. 

MINllCIUS, 
(1) Marcus [Minucius] Augurinus, învins de equi, fr. 23, 2; 
(2) Lucius [Minucius] Basi!us, pretor, XLIII, 47, 5; (3) Mar
cus [Minucius] Rufus, devine dictator, fr. 57, 16-17; abdi
l ă de la dictatură, fr. 57, 19; (4) Marcus [Minucius1 Ther-· 
mus, legatul lui Valerius Flaccus, fr. 104, 5; (5) Quintus 
lMinucius] Thermus, tribun al plebei, XXXVII, 43, 2. 

MISENUM, 
localitate pe coasta de vest a Italiei, XL VIII. 50, 1-51, 5; 
aici se ţine intilnirea intre triumviri şi Sextus Pompeius,. 
XLVIII, 36, 1-38, 3; aici moare Tiberius, LVIII, 28, l; 
LXXIII, 16, 3. 

MITHRIDATES, 
(I) regele Pontului, fr. 99; fr. 101; fr. 102; fr. 109, cf. fr .. 
97, 4 !;,i 99, la; învins de Lucullus, XXXVI, 1 b; 2, l; 3, l; 
XXXVI, 8, 2; 9, 1-2; are în slujba sa mercenari traci, 
XXXVI, 9, :1; 9, 2-5; 10, 2-3; 11, 1; 12; 13, 1; (cf. XLII, 
48, 2); 14; 17, l; XXXVI, 45; 46; 47; 48-49; 50; 51; 52~ 
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Pompeius se hotărăşte să-l atace, XXXVII, 3; soţia sa, 
Stratonice îl trădează, XXXVII, 5; XXXVII, 11; este pă
răsit de soldaţi, XXXVII, 12; îşi ucide soţiile şi copiii cu 
otravă, XXXVII, 13; moartea sa, XXXVII, 12, 4-13, 4; 
14; triumful lui Pompeius, XLII, 5; Pharnaces încearcă 
să-i ia regatul, XLII, 9, 2 şi 45, 1; LIV, 24; LX, 8, 2; cf 
XXXVIII, 40 şi XLI, 56, 2; (2) regele Mediei, ginere al lui 
Tigranes, XXXVI, 14, 2; (3) fiul lui Phraates, îşi ucide ta
tăl, XXXIX, 56, 2; (4) rege al Pergamului, cucereşte Pelu
sion, în Egipt, XLII, 41, 3; 43, l; Caesar îi încredinţează 
tetrarhia Galatiei, XLII, 48, 4; XLVII, 26, 5; (5) fratele 
lui Antiochos, regele Commagenei, LII, 43, 1; (6) fiul pre
cedentului (?); copil încă, primeşte de la Augustus rega
tul Commagenei, (după moartea tatălui, ucis de Antiochos 
(?), LIV, 9, 3; (7) rege al iberilor, LVIII, 26, 3; 26, 4; (8) 
fiul precedentului, LVIII, 26, 4; LX, 2, 1; (9) descendent al 
regelui Pontului (l); Claudius îi încredinţează regatul bos
poran, LX, 28. 

MNESTER, 
mim, pe vremea împăratului Caius, LX, 22; 28; 31, 5. 

MOESIA, MOESI, 
XXXVIII, 10, 3; LXIX, 36, 2; LI, 23; 24; 25; 26; 27; dacii 
locuiesc aici alături de băştinaşi, LI, 22, 7; provinice ro
mană: LV, 29; 30; 32; Pomponius Labeo, legatus Augusti 
pro praetore în Moesia LVIII, 24, 3; Poppaeus Sabinus, 
apoi Publius Memmius îi succed, LVII, 25, 4-5; LXV, 9, 
3: Domiţian începe războiul împotriva Daciei parnind din 
[Moesia], LXVII, 5, 2; 6, 3; Decebal încearcă să-l ucidă 
pe Traian în [Moesia], LXVIII, 11, 3; Hadrian distruge 
podul lui Traian pentru a feri [Moesia] de năvăliri, LXVIII, 
13, 6; se construeşte Hadrianotherae în [Moesia], LXIX, 
10, 2; distribuţii de pămînt, LXXN, 11, 4; Pomponius 
Bassus, legatus Augusti pro praetore, LXXVIII, 21, 2; Ela
gabal trece pe aici spre Roma, LXXIX, 3, 2; Pseudo
Alexandros în [Moesia], LXXIX, 17, 3-18, 2; [Moesia] 
Inferioară: aici se află legiunea I Italia, Zonaras, 5, 24, 
2; [Moesia Superioară]: aici s-au aflat legiunea a VII-a 
Claudia, LV, 23, 4 şi a IV-a Flavia, LV, 24, 3. 

MONA, 
insulă în apropierea coastelor Britanniei, LXII, 7, 1. 

MONAISES, 
nobil part, pe vremea lui Marcus Antonius, XLIX, 23, 5-24. 
2-5. • 

MONOBAZES, 
regele Adiabenei, LXII, 20, 2-3; 23, 4; LXIII, 1, 2 

MONT ANUS, 
vezi Iulius (38) 

MORINII, 
populaţie belgică, XXXIX, 50, 2; 44, 1-2; 51, 1; 51, 3; 
LI, 21, 6 

MOSELLA, 
fluviul, XLIV, 42, 4; LX, 30, 6 
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MUCIANUS, 
vezi Licinius (11) 

MUCIUS, 
(1) Caius [Mucius] Cordus, încearcă să-l ucidă pe Por
sena, îşi arde mina dreaptă fiindcă a dat greş, XLV, 32, 3; 
capătă cognomenul de Scaevola, LIII, 8, 3; LXIV, 13, 2; 
(2) Quintus [Mucius] Scaevola, fr. 97, 4; (3) [Mucia], mama 
lui M. Aemilius Scaurus şi a lui Sextus Pompeius, LI, 2, 
5; XLVIII, 16, 3; [Mucia], ucisă de Tiberius, LVIII, 4, 7. 

MUMMIUS, 
(1) Lucius [Mummius] censorul, fr. 76, 1; 76, 2; vezi şi 
LXI, 17, 5; LXIII, 8, 2. 

MUNATIUS, 
(1) [Munatius] Flaccus, locotenent al lui Cnaeus Pompeius, 
XLIII, 33, 4--34, 5; (2) Lucius [Munatius] Plancus, XLVI,. 
29, 6; 50, 3; întemeiază Lugudunum (Lyon) XLVI, 50, 
5-6; consul designat, XLVI, 53; consul, XLVII, 16, 1; 
proconsul al Asiei, XLVIII, 24, 3; 26, 3; partizan al lui 
Antonius, L, 3, 1; trece de partea lui Caesar, L, 3; censor, 
LIV, 2, 1; (3) Lucius [Munatius], fiul precedentului, consul, 
LVI, 28, 1; (4) Titus [Munatius] Plancus Bursa, tribun al 
plebei, XL, 49, 1-2; 55; XLVI, 38, 3; Marius (Munatius] 
Sulla Cerialis, guvernator al Cappadociei, ucis de Elaga
bal, LXXIX, 4, 5; [Munatia] Plancina soţia lui Cnaeus Cal
purnius Piso, LVII, 18, 9; cf. LIX, 20, 7; LVIII, 22, 5; fiul 
ei, proconsul în Africa, LIX, 20, 7. 

MUNDA, 
oraş în Hispania, XLIII, 35, 4; 39, 4 

MURENA, 
vezi Licinius (18-13) şi Terentius (7) 

MURCUS, 
vezi Statius 

MUSA, 
vezi Antonius (10) 

MUSONIUS, 
Caius [Musonius] Rufus, filosof stoic, XLII, 27, 4; XLVI, 
13, 2 

MUTILUS, 
vezi Papius (3) 

MUTINA (MODENA) 
oraş în Italia de centru, XLVI, 36, 3; XLV, 36, 3; 42, 2; 
45, 2; XLVI, 33; 35, 2; 36, 1; 38, 4; lupta dintre Octavianus 
şi Antonius de la [Mutina], XLIV, 14, 1; L, 27, 3; 28, 4 

MYLAE, 
oraş în Sicilia, XLVIII, 17, 4; XLIX, 2; 6, 3; 7, 4 

MYLASA, 
oraş în Caria, XLVIII, 26 

MYNDOS, 
oraş în Caria, XL VII, 33, 3 

MYRA, 
oraş în Lycia, XLVII, 34, 6 
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l\'1YSIA, 
LI, 2, 3; patria lui Telef, LXXVII, 16, 8 

MYTlLENE, 
oraş în Lesbos 
fr. 97, 3-4; XLII, 2, 4 

N 

NABATEENII, 
populaţie iudaică, XLVIII. 41, 5 

NAEVIUS, 
[Naevius] Sertorius l\facro, consul, îl ucide pe Seianus, 
LVIII, 9; 13, 1; devine omul de încredere al lui Tiberius; 
comite multe crime, LVIII, 12; 18, 21, 3; 24, 2; 25; 27, 2; 
relaţiile cu Caius; acceptă să-l ucidă pe Tib€rius, LVIII, 
28; LIX, 10, 6; ciştigă încrederea lui Caius LIX, 1; 10, ti; 
este constrins să se sinucidă, 10, 6 

NAPATA, 
oraş în Etiopia, LIV, 5, 5 

N ARBONEZII, 
numiţi şi bebryci, fr. 56, 2 

NARCISSUS, 
(1) libertul lui Claudius, LX, 14; 15; rn; 30; :n; :J3; 34, 
este ucis, 34, 4; caracterizare, 34, 4-6; (2) favorit al lui 
Nero, ucis de Galba. LXIV, 3, 4; (3) Atlet. îl ucide pe 
Commodus, LXXII, 22, 5; este ucis de Septimius Severus 

N ARISTII, (N ARISCII) 
popul;iţie germanică, colonizată de Romani, LXXI, 21, 1 

NASA\'1ONII, 
pupula\ie din Libya, LXVII, 4, G 

NASICA, 
vezi Cornelius (39-40) 

NASlDIUS, 
Quintus [Nasidius], învins într-o bătălie navală de Agrippa, 
L, 1:1, 5 

NEA POLIS, 
(1) oraş în Italia. LIV, 23, 5; Vezuviul îl străjuieşte, LXVI, 
21, l; XLVIII, 48, 6; LII, 43, 2; LV, 10, 9; LVI, 29, 2; LX, 
6; LXIII, 2, 3; (2) oraş în Macedonia, XLVII, 35, 3 

NEERA, (NOERA ?) 
scla\'a Cleopatrei, LI, 14, 3 

?-;EMESlANUS, 
vezi Aurelius (15) 

NEPOS, 
vni Caecilius (12) şi Pompeius (8) 

NERO, 
vezi Claudius (11, 12, 21-24) şi Iulius (23) 

NERONIA, 
numele dat de Tiridates oraşului Artaxata, LXIII, 7, 2 

NERVA, 
wzi Cocceianus (1-3); Licinius (H-15) şi Silius (5) 
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NERVII, 
populaţie belgică, XXXIX, 3; 4; XL, 7; 8-9; 11 

NESTOH, 
vezi Iulianus (2) 

NICEEA, 

89) 

oraş în Bithynia, LI, 20, 6; patria lui Dio Cassius, LXXIV. 
6, l; LXXV, 15; LXXX, 5, 2-3. 

NICEPHORIUM, 
orc1.7 în Mesopotamia, cucerit de Crassus, XL, 13, 1 

NICOMEDES, 
rege al Bithyniei, fr. 99, 1-2; cf. X!.111, 20, 2-4 

NICQ.MEDIA, 
oraş in Bithynia, LXXVIII, 39, 3; XLIX, 18, 2; LI, 20, 7;. 
LXXI, 35, l; LXXII, 12, 2; LXXVII, 18, l; 19, 3-4~ 
LXXVIII, 8, 4; 35, 3; 39, 5; LXXIX, 6, 1; LXXIX, 7, J. 

NICOPOLIS, 
(1) oraş în Ahaia, L, 12, 3-7; LI, l; (2) oraş în Egipt. 
înfiinţat de Octavianus, LI, 18, l; (:J) oraş în Armenia 
Mică, înfiinţat de Pompeius, XXXVI, 50, 3; XLII, 46, 2;. 
XLIX, 39, J. 

NIGER, 
vezi Pescennius şi Valerius (24) 

NIGlDIUS, 
.Nigidius Fi~ulus, senator, XLV, 1, 3-5 

NIGRINUS, 
vezi Avidius (3) şi Petronius (2) 

KILUL, 
izvoarele Nilului, LXXV, 13, 1; 3-5; XLII, 40; 41; 43; 
LXIX, 11, 2. 

NINNIUS, 
Lucius [Ninnius] Quadratus, tribun al plebei, XXXVIII, 
14; 16; 30, 3-4; XXXIX, 35, 5. 

NINUS, 
oraş assirian, LXVIII, 26, 4 

NISIBIS, 
oraş în Mesopotamia, XXXVI, G; 7; 8; 14, 3; 17, 2; XXXVll, 
46, 2; Traian asediază oraşul, LXVIII, 23, 2; 26, 1; 30, 2; 
asediat de osroeni şi de adiabeni; intervenţia lui Severus, 
LXXV, 1-2; 3; asediat de parţi, LXXV, 9; înfrîngerea lui 
Macrinus la, LXXVIII, 26, 5-7. 

NITOCRIS, 
regină a Egiptului, LXII, 6, 2; LXXVIII, 23, 3 

NOBILIOR, 
vezi Fulvius (8) 

NOLA, 
oraş în Campania, fr. 57, 32; aici moare Augustus, LVI, 
2!1, 2; 31, 2; ·Hi, J; Tiberius la, LVII, 2, l; 3, 5 

KONIANUS, 
vezi Servilius (11} 

NONIUS, 
(1) Lucius [Nonius] Asprenas, partizan al lui Octadanus. 
Augustus, LV, 4, :l; LVI, 22, :J-4; (2) Publius [Koniusl 
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Marei filius, Asprenas, consul, LIX, 9, 1; (3) [Nonius] 
Balbus, tribun al plebei, L, 2, 3; (4) Marcus [Nonius] 
Gallus, LI, 20, 5; (5) Sextus [Nonius], Caii filius, Quinti
lianus, consul, LV, 33, 1 vezi şi Flavius (14) 

NORBANUS, 
(1) prefect al pretoriului, LXVII, 15, 2; (2) Caius [Nor
banus], Caii filius, Balbus, consul, LVII, 18, 3; (3) Caius 
[Norbanus], Caii filius, Flaccus, participă la lupta de la 
Philippi, XLVII, 35, 2-3; 36, 3; consul XLVIII, 43, 1; 
XLIX, 23, 1 (4) Caius [Norbanus] Flaccus, consul; LIII, 28, 1; 
(5) Caius [Norbanus] Caii filii, Flaccus, consul, LVII, 14, 
1; Vezi şi Appius. 

NORICUM, 
XLIX, 36, 2; LIV, 20; 22, 1; provincie romană, LV, 24, 4; 
LXXIV, 2, 4; LXXVI, 9; 2-3. 

NOVIODUNUM, 
oraş în Gallia, XL, 38, 3 

NUCERINII, 
populaţie italică, fr. 57, 30; 34. 

NUMA, 
vezi Pompilius. 

NUMANTIA, NUMANTINII, 
oraş în Hispania, fr. 77, 1; fr. 79, 1-3; fr. 83, 1-2 men
ţionat în L, 24, 3. 

NUMERIANUS, 
profesor, se dă drept senator şi aduce mari servicii lui 
Severus, în Gallia, LXXV, 5. 

NUMERIUS, 
soldat pretorian, jură că l-a văzut pe Augustus înălţîn
du-se la cer, LVI, 46, 2. 

NUMIDIA, NUMIZII, 
fr. 57, 50; XLI, 41, 2-42, 6; Caesar luptă pentru cuceri· 
rea [Numidiei], XLIII, 2; 3; devine provincie romană; este 
încredinţată spre guvernare lui Sallustius Crispus, XLIII, 
9, 2; este denumită Africa nova XLIII, 9, 4; revine lui 
Octavianus (cu prilejul triumviratului), XLVIII, 1, 3; este 
guvernată de Titus Sextius, XLVIII, 21; revine lui Octa
vianus după bătălia de la Philippi, XLVIII, 22; 23, 2-3; 
provincie senatorială (Africa) LIII, 12, 4; aici este canto
nată legiunea a III-a Augusta, LV, 23, 2; LIX, 20, 7; 
atacată de vecini, LX, 9, 6; guvernatori (legaţi): Cnaeus 
Suellius Flaccus, LXVII, 4, 6; Cassius Dio Cocceianus, 
XLIX, 36, 4 şi LXXX, 1, 2; vezi şi Africa. 

NUMIDICUS, 
vezi Caecilius (13) 

NURSIA, 
oraş în Italia, cu populaţie sabină, XL VIII, 13 

NYMPHIDIUS, 
prefect al pretoriului, LXIV, 2-3. 

https://biblioteca-digitala.ro



INDICE 

o 

OBll, 

893 

populaţie gennamca, trec Dunărea împreună cu Longo
barzii, LXXI, 3, 1 

OCLATINIUS, 
Oclatinius Adventus, pretendent la tron după moartea lui 
Caracalla, LXXVIII, 13; 14; consul, LXXVIII, 13; 14; 
consul, LXXVII, 13; 14; LXXIX, 8, 2. 

OCTAVIANUS, 
vezi Augustus 

OCTAVIUS, 
(]) Caius [Octavius], tatăl lui Octavianus Augustus, sena
tor, XLV, 1; (2) vezi Augustus, purtînd numele lui [Octa
vius], (3) Cnaeus [Octavius], succesor la consulat al lui 
Sulla, fr. 102, 2-3; 5; (4) Lucius [Octavius], general, tri
mis de Pompeius în Creta, XXXVI, 18, 1; 2; 19; (5) Marcus 
:Octavius] se opune lui Tiberius Gracchus, fr. 83, 4-5; 
XLVI, 49, 2; (6) Marcus [Octavius], partizan al lui Pom
pcius ,XLI, 40, 1; 2; XLII, 11; (7) Marcus [Octavius], legat 
al lui Dolabella, se sinucide, XLVII, 30; (8) Caius [Octavius] 
Appius Suetrius, guvernator al Pannoniei de Jos, LXXVIII, 
JJ, 2; (9) [Octavia], sora lui Augustus, XLVII, 7, 4; XLVIII, 
31; căsătoria cu Marcus Antonius, XLVIII, 31, 3; 54, 3; 
fiica ei, Antonia Maior, XLVIII, 54; îl sprijină pe Marcus 
AniJnius, XLIX, 33; este onorată de Augustus, XLIX, 38, 
"'ţ. 8; repudiată de Antonius. L, 32; LI, 15, 7; moartea 

',.....'.~ . • , 35, 4-5; (10) Claudia [Octavia], vezi Claudius (38) 
ODRYSII, 

neam tracic, atacaţi de Marcus Licinius Crassus, LI, 25, 
4-5; Marcus Primus îi atacă, LIV, 3, 2 

OEDJP, 
personaj tragic, jucat de Nero, LXIII, 9, 4; 22, 8 

OFELLA, 
vezi Lucretius (2) 

OFONIUS, (OFFONIUS) 
Caius (?) Ofonius Tigellinus, favorit al lui Nero, devine 
1°refect al pretoriului, LIX, 23, 9; LXII, 13; 15; 27-28; 
LXIII, 11, 2; 12, 3; 21, 2; mulţimea îi cere moartea cind 
Galba preia imperiul, LXIX, 3, 3 

OLYMPIA, 
oraşul jocurilor olimpice în Pelopones, LII, 30; LXIII, 14, 
1; LXXIX, 10, 2 

OPELLIUS, 
(1) Marcus [Opellius] Diadumenianus, fiul lui Macrinus, 
LXXVIII, 4; 17; 19; 20, 1-3; este declarat Caesar de 
către soldaţi, 40; Augustus, LXXVIII, 34, 2-3; 37, 6; 38, 
2; cf. LXXIX, 1, 4; trimis în misiune la Artabanos, regele 
parţilor, LXXVIII, 39, 1; moartea sa, LXXVIII, 40; decla
rat duşman de către Senat, LXXIX, 2, 6; (2) Marcus 
!Opellius] Macrinus, împăratul LXXVIII, 4; 5; 6; 11; 12; 
13; 14; 15; mesajul adresat senatului, 16, 1-5; 37, 5; 17; 
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18; 19; 20-21; politica sa in Asia ş1 m Africa, LXXVIU, 
22; relaţiile cu Iulia Domna, LXXVIII, 23; înfrîngerea sa 
la Nisibia de către Artabanos, regele parţilor, LXXVIII, 
25, 1-5; 2G, 2-3; 30, l; consul, 2G, 8; împăcarea cu Arta
banos, rivalul său victorios, LXXVIII, 27; capătă titula
tura de Parthicus, pe care o respinge, LXXVlll, 27, 3; 
politica sa în Orient, LXXVlII, 27, 4; revolta militară 
impotriva lui, LXXVlll, 28, 1-29, 3; 31, l; îşi redresează 
situaţia periclitată împăr\ind bani şi onoruri, LXXVIII, 
3,i, 1-2; 3; 4; se reîntoarce la Antiochia, 34, 5-8; îl 
n ume!ite pc Basilianus prefect al pretoriului, LXXVIII, 35, 
1; dar este trădat, LXXVIII, 35, 1-3; 32, ,I; 33, 2; riva
lit.atea cu Elegabal, LXXVIII, 36, 1-37, 2; 38-39; LXXIX, 
1-2; încearcă să revină la Homa după moartea fiului 
său, LXXVIII, 39, 5-6; moartea sa, LXXVIII, 40-41; com
portarea lui Elegabal după moartea lui Macrinus, LXXIX, 
1-2; 3-4; 6; U; 12; mai este menţionat în: LXXIX, 4, 
3; 4, 4; funcţiile administrative îndeplinite de Cassius Dio 
sub Macrinus, LXXIV, î, 4. 

OFICIA, 
aici se află Cumae, f. 7, 12. 

OPPIUS, 
(1) tatăl lui M. [Oppius], este proscris, XLVIII, 5J, 4; 
(2) Lucius [Oppius], cvestorul lui Marcus Amelius Cotta 
în Bithynia, este suspectat de luare de mită, XXXVI, 4U, 
3; (3) Marcus [Oppius], fiul lui [Oppius] (1), nu poate face 
faţă sarcinilor unui edil, XLVlll, 53, 4-5; 6; (4) .iQi,j.<':'US] 
Statianus, partizan al lui Marcus Antonius, X.lijiK,· l.25; 
2U, 1; 44, 2. -· ~ 

OPLTNT, 
oraş în Locrida, Grecia, fr. 57, 57-59 

ORESTES 
(1) er~ul grec, fiul lui Agamemnon şi al Clitemnestreî, per
sonaj de tragedie, LXI, 16, 2; (2) mim, 28, 5; (3) Nero îl 
întruchipează pe scenă, LXIII, 9, 4. 

ORESTILLA, 
vezi Cornelius (73) 

OREOS, 
oraş în Eubeea, fr. 57,---511. 

ORFITUS, 
vezi Salvidicnus (1). 

ORGETORIX, 
căpetenia helvetilor, XXXVIII, 31, 3 

ORICUM, 
oraş în lllyria, ocupat de Caesar, XLI, 45, l; cucerit de 
Cnaeus Pompeius, XLII, 12, 1-3. 

ORODES, 
regele parţilor, XXXIX, 56, 2; expediţia lui Crassus îm
potriva sa, XL, 12; 16; Crassus este trădat de Agbarus 
(Augaros), XL, 20; 26; 30, 2; Caesar încearcă o apropiere, 
XLI, 55, 2; este partizan credincios al lui Pompeius, XLIV, 
45, 3; fiul său, Pacorus: XL, 24, 4; 25, l; 28, 3; Quintus 
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Labienus trimis în m1s1une la [Orodes] de către Cassius 
~i Brutus, XL VIII, 25, 1; cedează domnia lui Phraates, 
hul său mai mare, XLIX, 23, 3; soţia sa, fiica lui Anti
l'chus, regele Commagenei, XLIX, 23, 4; este ucis de fiul 
~u Phraates, XLIX, 23, 4. 

OROISES, 
regele albanilor, fiul lui Tigranes, XXXVI, 54, 1-2; 3-5; 
ielaţiile cu Pompeius, XXXVII, 4 şi 5. 

ORONDAPATES, 
strap pers, XL, 30, 2 

OSACES, 
general al parţilor, invadează Syria, XL, 28-29. 

OSCll, 
popula\ie italică cucerită dt• romani, XXXVIII, :l7, 5 

OSlhlS, 
divinitate egipteană, Antonius pretinde că este [Osiris] 
L, 5, :!; 25, 4. 

OSROENE, OSROENII, 
populaţie în Asia Anterioară, n•gelt' lor Abgaros [Augaros] 
:XL, 20, 1; atacă pe romani, 2:l, 1; regele lor Abgarns [VII I 
;1i împăratul Traian, LXVIll, 18, 1; luptele dintre Severus 
;j Niger, LXXV, 1, 2-3; regele lor Abgarus [X] aruncat 
în lanţuri de Severus, LXXVll, 12; luptă ca mercenari 
pentru Caracalla, LXXVII, 1-1, 1. 

OSROES, 
1 egele parţilor, Traian porneşte cu război împotriva lui, 
LXVIII, 17, 1; 2-3; expediţia împotriva lui Manisares, 
LXVII, 22, 1 

OSTIA, 
port la marca Tyrrheniană, XXXVI, 22, 2; Claudius con
struieşte instalaţii portuare, LX, 11; de aici pleacă spre 
Marsilia, LX, 21, 3; aici inspectează importurile de grîne, 
LX, 31, 4; mai ales este citat în LXXV, 8, 2; lu, 5. 

OSTORIUS, 
Quintus [Ostorius] Capula, primul prefect al prPtoriului 
împreună cu P. Salvius Aper, LY, 10, 10 

OTHO, 
vezi Roscius şi Salvius (:l) 

p 
PACATUS, 

vezi Claudius (29) 

PACILUS, 
vezi Furius (7) 

PACORUS 
(1) fiul lui Orodcs, regele parţilor. XL, 28, 3; 29, 3; 30, 
l; rege al parţilor, XL, :10, 2; partizan al lui Quintus La
bienus, XLVIII, 24, 4; 25, 1; cucereşte Tyrul, invadează 
Palestina, XLVIII, 26, 2; învins de Ventidius Bassus, 
XLVIII, 41, 3-4; 5; ajutat de Lysanias, regele iturilor 
XLIX, 32, 5; invadează Syria, XLIX, 19 şi este ucis, XLIX, 
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20; 21, 2; caracterizare, XLIX, 20, 4; deplîns de Orodes, 
XLIX, 23, 3; (2) rege al Mediei, fratele lui Vologeses şi al 
lui Tiridatcs, LXIII, 1, 2; 5, 2; relaţiile cu Traian, LXVIII, 
17 şi 19, 4. 

PACUVIUS, 
vezi Apudius. 

FADUL (PO), 
Galii trec Fadul, XXXVII, 9, 3; XLI, 36, 3. 

PAETINUS, 
vezi Fulvius (10) 

PAETUS, 
vezi Aelius (12), Articuleius, Autronius, Caecina (3) Cae
sennius (2), Clodius (6), Valerianus (2). 

PALINURUM, 
promontoriu în Sicilia, XLIX, 1, 3. 

PALLAS, 
vezi Antonius (11) 

PAMMENES, 
citared, LXIII, 8, 4-5 

PAMPHYLIA (PAMFILIA) 
ţinut în Asia Mică, provincie romană, XLIX, 32, 3; LIII, 
26, 3; Lucius Calpurnius Piso devine guvernator al, LIV, 
34, 6; devine provincie senatorială, LXIX, 14, 4; este unită 
cu Lycia, LX, 17, 3. 

PANARES, 
comandant cretan, XXXVI, 19, 3 

PANDATERIA, 
insulă în faţa Campaniei, aici este exilată Iulia, fiica lui 
Augustus, LV, 10; 13, l; şi Flavia Domitilla, LXVII, 14. 2. 

PANDION, 
vizitiul lui Caracalla, LXXVII, 13, 6. 

PANGEUL, 
munte în Macedonia, XLVII, 35, 2; 40, 7 

PANNONIA, PANNONII, . 
locuiesc la Dunăre, incepînd de la Noricum pînă în Mo._,5ia, 
XLIV, 36, 2; LIV, 34, 4; breucii sînt [pannoni], LV, 2/J, 2: 
Dio cunoaşte bine [Pannonia], XLIX, 3G; numele grpc si 
latin al populaţiei, ibidem; atacaţi de Octavianus, XLIX, 
36-38; sînt învinşi de romani, XLIX, :l7; pentru a doua 
oară învinşi de Fufius Geminus, XLIX, 38, 2-3; cf. L, 
24, 4; 28, 4; triumful asupra [Pannoniei] celebrat de Octa
vianus, LI, 21, 3; el. LIII, 7, 1; alături de noriei devas
tează Histria de la Marea Adriatică, LIV, 20, 2; răscoala 
[pannonă], LIV, 24, 3; 28, 1-2; înfrînţi de Tiberius, LIV, 
31, 3; pentru a doua oară înfrînţi de Tiberius, LIV, 34, 3; 
ţinuturile lor sînt încălcate de daci, LIV, 36, 2; începutu
rile altei răscoale pe vremea lui Tiberius, LV, 2, 4; răz
boiul izbucneşte, LV, 28-31; 32-33; 34; LVI, 11-16: pro
vincie romană: LI, 27, 3; Germanicus în,. LV, 32, 3; LVI, 
17, 1. LVII, 3; 4; 6; Marcus Antonius Primus comandă· le
giunea din. LXV, 9, 3; LXIV, 12, l; Domiţian în, LXVII, 
7; LXXI, :I; 11; 23, l; LXXVIII, 13, 4; Elegabal în, LXIX, 
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3, 2; legati Augusti pro praetore: :\Iarcus Valerius Messalla, 
LV, 29, 1; Quintus Iunius Blaesus, LVII, 4, 2; Caius Cal
visius Sabinus, LIX, 18, 4; [Pannonia] Inferioară: aici se 
află legiunea I adiutrix, LV, 24, 2; legiunea II adiutrix, 
LV, 24, 3; legati: Caius Octavius Appius Suetrius Sabinus, 
LXXVIII, 13, 2; Aelius Deccius Triccianianus, LXXVII, 
13, 3; [Pannonia] Superioară, aici se află legiunea X Ge
mina, LV, 23, 3 şi a XIV Gemina, LV, 23, 5; legati: Marcus 
Iallius Bassus, LXXI, 3; Lucius Septimius Severus, LXXIII, 
13, 3; LXXIV, 8, 2; Cassius Dio, XLIX, 36, 4; şi LXXX, 
1, 3; 4, 2. 

PANSA, 
vezi Vibius (3) 

PANTICAPAEUM (PANTICAPAION) 
oraş în Bosfor, XXXVII, 12, 3. 

P APHOS, P APHII 
oraş în Cipru; populaţie asiatică (?) LIV, 23, 7 

PAPHLAGONIA, 
fr. 101, L, 13, 5. 

PAPINIANUS 
vezi Aemilius (17) 

PAPINIUS, 
(1) Sextus [Papinius], fiul lui Anicius Cerealis, LIX, 25, 5; 
(2) Sextus [Papinius] Allenius, consul, LVIII, 26, 5 

PAPIRIUS, 
(1) Caius [Papirius] Carbo, consul, XXXVI, 40, 4; (2) Lu
cius [Papirius] Cursor, dictator, fr. 36, 6; 23-24; 26; (3) 
Caius [Papirius] Maso, consul, fr. 48, 1; vezi şi Aurelius 
(I 7) Dionysos. 

PAPIUS, 
(1) Caius [Papius], tribun al plebei, XXXVII, 9, 5; (2) [Pa
pius] Brutulus, luptă împotriva samniţilor, fr. 36, 8; (3) 
Marcus [Papius] Mutilus, consul, autornl ielc(ii [Papia] 
Poppaea, LVI, 10, 3. 

PAPUS, 
vezi Aemilius (18) şi (19) 

P ARAETONIUM 
localitate în Egipt, LI, 9, 1; 10, 1 

PAROS, 
insula, locuitorii din, LV, 9, 6 

PARIS, 
(1) vezi Domitius (12); (2) mim, LXVII, 3, 1 

PARTHAMASIRIS, 
fiul lui Pacorus, regele parţilor, relaţiile cu Traian, LXVIII, 
17; 19, 20 

PARTHAMASPATES, 
fiul lui Osroes, rege al parţilor, LXVIII, 33, 2. 

PARTHENIUS, 
cubicular al lui Domiţian, LXVII, 15, 1-4; 17, 1-2; moar
tea sa LXVIII, 3, 3. 

PARTHIA, PARTHI, (PARŢII) 
locuiesc dincolo de Tigru, XL, 14, 1; capitala lor este ora-
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,ci Ch•siphon, XL, 1-1, 1; istoricul regiunii 14, 2--1; obi
t,·iurilc şi modul de trai, 15-16; XXXVI, u, 2; -15, 3; 
XXXIX, 56, 1-:~; expediţia lui Licinius Crassus împotriva 
[parţilor] XL, 12-1:l; lli-27; cf. XLIX, 21, 2; XL, 28, l-
2q, 3; 30, 3; XL, :10, 2; XLI, 55, :J; XLII, 2. 5-ti; Caesar 
plănuieşte să-i atace, XLIV, 46, 3; cf. XLV, 29, 4; hotă
rirea de a porni împotriva lor, XLIII, 51, 1; XLIV, 1, l; 
cf. XLV, 3, 1; 20, 4; XLIV, 15, 3; XLVII, 27, 5; 30, 3; atacă 
pe romani pe ·vremea cînd Marcus Antonius se află în 
Egipt, XLVIII, 2-1, :l; Labienus la [parţi], XLVIII, 24. 4-5; 
ti-27, 5; războaiele lui Marcus Antonius cu [parţii]: XLVIII, 
:J5. il; 39-40; 5-1, 2; XLIX, 17, 4-20, 5; 2:l, 2-31, -1; 39, 
l-40, 2; d. şi 31, :l; 33, 3 şi 44, 1 despre intenţiile lui An
t,a1ius ele a-i ataca; XLIX, 44; Augustus şi politica sa faţă 
de [parţi], LI. 18; 20, l; LIII, 33 şi LIV, 8, 1-3; LV, 10; 
Tiberius şi politica sa faţă de [parţi], LVIII, 26-27; osta
ticii primiţi, LIXI, 17, 5; războiul cu [parţii] sub Nero, 
LXII, 19-23; cf. LXIII, 8, 3; Vespasianus nu-i ajută, LXVI, 
15, 3; 17, 3; 19, 3 războaiele lui Traian cu [parţii], LXVIII, 
17-31; 33, 2; războaiele lui Marcus Antonius cu [parţii], 
LXXI, 2-3; 25, 2-3; războaiele lui Severus cu (parţii], 
LXXV, 1; 2-3; 9, 1-12, 5; neînţelegeri interne pentru 
suc-cesiune, LXXVII, 12-13; atacaţi de Caracalla, LXXVII, 
l!î-19; 21; LXXVIII, l; 3; războiul lui Macrinus cu [parţii], 
LXXVIII, 2!i-27; 29, 3; sînt învinşi de Artaxerxes, regele 
perşilor, LXXV, 3. 

PAHTHINII, 
n t'i1 m illiric, XLI, 49, 2 şi XLVIII, 41, 7 

PASSIENUS, 
(1) Casius [Passienus] Crispus, consul, LX, 23, 1; (2) Lu
dus [Passienus] Rufus, consul, cartea XV. 

PATARA, 
was în Lycia, XLVII, 34, 4-5. 

PATA VIUM (PADOVA) 
, •: as al Galliei Cisalpine, devine oraş al Italiei, XLI, 61, 4; 
LXII, 26. 

PATi·:IU\ăUS, 
,·,·zi Tan-utcnius. 

PATlUd, 
oraş în Achaia, XLII, 13-14; L, 9, 3; 13, 5 

PATHOBlllS, 
libert al lui Nero, LXIII, 3; LXIV, 3 

.PAliLA, 
w•zi Iulia (59), soţia lui Elagabal 

PAl:I.INA, 
v,,zi Domitius (18), Lollius (2), Pompeius (13) 

PAlJLINUS, 
Y<-zi Iunius (15) şi Suetonius 

PAl'I,LUS 
,·,,zi Aemilius (20-24) 

'PAl1SJLYPP1vI (PAUSJLIPPO), 
lăsat m•ştenirC' de Pollio lui Augustus, LIV, 23, 3 
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[P:'\XEAJ 
soţia lui Pomponius Labeo, LVIII, 24, 3 

PAXOS, 
insulă aproape lle Corcyra (Corfu), L, 12, 4 

PEDAN!US, 

899 

[PcdaniusJ Fuscus, nepotul lui Servianus, ucis de Hadrian, 
LXIX, 2G. 

PEDICULII, 
neam din Apulia, fr. 2, 3 

PEDIUS, 
Quintus [Pedius], legat al lui Caesar în Hispania, XLIII, 
31, 1; 42, l; 46, 1; cere impunitate pentru Antonius şi 
Lepidus, XLVI, 4G, 1; 48, 3; consul; moartea sa, XLVII, 15 

PEDO, 
(1) [Pedo] Apronianus, proconsul al Asiei, LXXVI, 8-9; 
(2) Marcus [Pedo l Vergilianus, con sul, moare în cutremurul 
de la Antiochia, LXVIII, 25, 1 

PELOPGNES, 
fr. 49, 6; Pompeius, învins, Marcus Pcrcius Cato se în
dre:iptă spr·e, XLII, 13, 2; i'vl. Antonius se îndreaptă spre, 
L, 9, 2; Octavianus nu-l nrrn.'ircşh-, L. 12, 1; Antonius şi 
Cleopatra fug din, LI, 5, J ist1~1Ul de Corint; XLIV, 5, 1; 
LI, 5, 3; Nero hotărăşte să taie I~tmul de Corint, LXIII, 
16, 1. 

PELOROS, 
fluviu în ţinutul iberilor (Asia anterioară), XXXVII, 2. 

PELUSION, 
oraş în Egipt, XXXIX, 58, 1; XLII, 3; 7, 2; 37, 2; cucerit 
de Mithridates, regele Pergamului, XLII, 41, 1-3; ocupat 
de Octavianus, LI, 9; LIX, 10, 1 

PERENNIS, 
vezi Tigidius. 

PEONII, 
locuiesc în masivul Rodopi, aproape de l\Iaccdonia, XLIX, 
36, 6; sînt confundaţi de greci cu pannoni, ibidem. 

PERGAMON (PERGAM) 
XLI, 61, 4; LI, 20, 7-9; LIX, 28, I; Caracalla la, LXXVII, 
16, B; LXXVIII, 20, 4; Dio la, LXXIX, 7, 4. 

PERINT, (PERINTHOS) 
oraş pc coasta de nord-vest a Asiei Mici, LXXIV, G, 3; 
14, 3. 

PERPERNA, 
Marcus [Perpcrna], censor, XLI, 1-1. 3 

PERŞII, 
parţii se organizează în timpul dominaţiei persane, XL, 14, 
1-3, LV, 10, l; LXI,9, 5; LXXX, 3. 2; l 1 

PERSEV, (PERSEUS) 
regele Macedonit>i, fr. G2, 2-3; fr. •ili. l; !-3; 4; este men
ţionat în: XXXVIII, 38, 2; 40, 5; L, 2--1, . ; şi LXIII, 8. 

PERUSIA, (PERUGIA) 
războiul perusin al lui Lucius Anton .s, XLVIII, H; L, 
9, 4 
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PESCENNIUS, 
Caius [Pescennius] Niger, cavaler, LXXIV, 6, 1; se dis
tinge în luptele de la hotarele Daciei, LXXII, 8; guver
nator al Syriei, LXXIII, 13, 5; 14, 3; LXXIV, 6, 1; aspiră 
la preluarea puterii_ împotriva lui Didius Iulianus, LXXIII, 
13, 14, 3; 15; relaţiile cu Severus, LXXIII, 15, 2; LXXIV, 
5; ocupă Byzantion, LXXIV, 6; luptele cu generalii lui 
Severus şi cu Severus, LXXIV, 6; 7-8; LXXIV, 8; 9, 4; 
3-5; Byzantion-ul, ca pedeapsă, este asediat de Severus, 
LXXIV, 10-15. 

PESSINUNT, 
oraş în Galatia (Asia), fr. 57, 61 

PETILIUS, 
Quintus [Petilius] Cerealis, rudă cu Vespasian, LXV, 18-
19; luptă în Germania, LXVI, 3, 8. 

PETRA, 
capitala unui stat arab, LXVIII, 14, 5. 

PETREIUS, 
l\1arcus [Petreius] i se încredinţează conducerea operaţiilor 
împotriva lui Catilina, XXXVII. 40; XXXVIII, 3, 2; gu
vernează Hispania împreună cu Lucius Afranius; întăreşte 
trccătorile Pirineilor, XLI, 20; este învins de Caesar la 
Ilerda, XLI, 20; se alătură lui M. Porcius Cato, XLll, 13, 
2; activitatea din Africa, XLIII, 2; moartea sa, XLIII, 8, 4. 

PETRONIUS, 
(I) Caius [Petronius], prefect al Egiptului, LIV, 5; (2) Caius 
i Petronius] Portius Nigrinus, consul, LVIII, 27, 1; LIX, 6, 
5: (3) Titus [Petronius] Secundus, prefect al pretoriului, 
LXVII, 15, 2; LXVIII, 3, 3; (4) Publius [Petronius] Turpi
lianus, trimis de Nero împotriva lui Galba, LXIII, 27, 1. 

PEUCETII, 
neam din Apulia, fr. 2, 3. 

PHAON, 
caesarian, la vila acestuia se refugiază Nero, LXIII, 27, 3; 
::IJ, 3. 

PII:'\RASMANES, 
(1) regele Iberiei, frate cu Mithridates, rege al Armeniei, 
LVIII, 26, 4; (2) rege al Iberiei, LXIX, 15, 1-2; invitat la 
Roma de Antoninus Pius, LXIX, 15, 3. 

PH ARN ABAZOS, 
rege al Iberiei, învins de Canidius Crassus, XLIX, 24, 

PHARNACES, 
fiul lui Mithridates, XLII, 45, 1; conspiră împotriva ta
tălui, XXXVII, 12, 1; îl ucide pe Mithridates, XXXVII. 
12, 3-4; 13, 4; capătă domnia Pontului de la Cn. Pom
peius, XXXVII, 14, 1; capătă domnia Bosforului, XXXVII, 
1-1, 2; nu-l ajută pe Pompeius, XLI, 55; fapt pe care Cae
sar i-l impută XLI, 63, 4; XLIV, 45, 3; încearcă să se re
dreseze, XLII, 9, 3; activitatea sa în timp ce Caesar se 
află ocupat în Egipt, XLII, 45; cf. XLII, 30, 3 şi XLV, 40; 
XLII, 4G; bătălia de la Zeia, XLII, 47; XLVII, 26, 3; în
cllC'ie pace cu Caesar, XLII, 47; XLIV, 46, 1: cf. XLV, 29, 
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4; ultimele încercări de a recîştiga Bosforul şi moartea 
!;a, XLII. 47, 5; XLIV 46, 3; evenimente legate de dispa
riţia sa, XLII, 48, 2; triumful lui Caesar, XLIII, 19, 1; 
cf. LIII, 7, 1; Dynamis, fiica lui, LIV, 2, 4. 

PH A RSA LOS, 
localitate în Thessalia; bătălia de la, XLI, 53, 1-62, 3; 
cf. XLII, 11, 5; 18, 1 şi XLVII, 21, 3. 

PHAROS, 
insulă a Egiptului, nu departe de Alexandria, XLII, 40, 3. 

PHASIS, 
fluviu în Colhida, XXXVI, 50, 3; XXXVII, 3, 1. 

PIIILADELPHOS, 
rege al Paflagoniei, L, 13, 5. 

PHILIPPI, 
localitate în Macedonia, la poalele muntelui Pangeu, XLVII, 
:,5; aici soseşte Marcus Antonius, XL VII, 37; bătălia de 
la Philippi, în care sînt învinşi Brutus şi Cassius, XLVII, 
38, 1-48, 5; XLVII, 24, I; 30, 2; L, 18, 3; colonie romană 
înfiinţată de Augustus la, LI, 4, 6; Tiberius la, LIV, 9. G. 

PHILIPPUS (FILIP) 
(1) fiul lui Cassandros, rege al Macedoniei, aliat al lui 
Pyrrhus, fr. 40, 3; (2) tatăl lui Perseus, rege al Macedoniei, 
fr. 57, 57-58; 59; primeşte bani de la cartaginezi ca să 
atace Italia, XXXVIII, 40, 5; fr. 57, 76; fr. 58, 1-2; 2-3; 
fr. 72, 1; învins la Cynoscephalei, fr. 60, 1; cf. L, 24, 3, 
LXIII, 8. 4; pacea impusă de romani, XXXVIII, 38, 2; 
(3) vezi Barbatius (4) şi Marcius (11). 

PHILISCOS, 
filosof atenian, prieten cu Cicero, XXXVIII, 18-29. 

PHILOPATOR, 
fiul lui Tarcondimotos, dinast din Cilicia, LI, 2, 2. 

PHILOPOIMEN, 
vni Vinius (2). 

PHlLUS, 
vezi Furius (5) fr. 82, 1. 

PI-IOCEEA, (FOCEEA) 
XLI, 25, 3. 

PHOEBE, 
Jibertă a Iuliei, fiica lui Augustus, LV, 10. 

PHOEBUS, (PHOIBOS) 
vezi Claudius, 30. 

PIIENICIA, (FENICIA) 
XXXVI, 53, 2; XXXVII, 7; 15; invadată de Q. Labienus 
!;,i de Pacorus, XLVIII, 25, I; XLIX, 32, 5; provincie ro
mană, LIII, 12, 7; aici se află leg. VI Gallica, LV, 23, 2; 
guvernatorul ei, Marius Secundus, LXXVIII, 35. 

l'HRAATES, 
(l) rege al parţilor, urmează lui Arsaces, XXXVI, 45; in
vadează Armenia, XXXVI, 51; relaţiile cu Pompeius, 
XXXVII, 5; 6; 7; 15, 1; XXXIX, 56, 2; (2) fiu al lui Oro
des, îşi ucide tatăl şi fraţii, XLIX, 23-24; învinge pe 
Oppius Statianus, legat al lui Antonius, XLIX, 25; reia-
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ţiile cu Antonius, XLIX, 27, 3-5; 33; 39\ 3; -!O: c:onflict•1l 
cu Tiridates, LI, 18, 2-3; cf. LIII, 7; 33, 1-2: LIV, 8, l; 
(3) fiul lui devine rege sub Tiberius, L Vlll, :21;, 2. 

PH ARN APATES, 
ge1wral part, învins de P. Ventidius, XLVIII, 41, 3-4. 

PflllATACES, 
fiul lui Phraates, regele parţilor; relaţiile cu Augustus, 
LV, 10. 

PI IH.\'GIA, (FRIGIA) 
XLIX, 18, 4. 

PHYLE, 
fortăreaţă în Attica, XLIV, 26, 5. 

PHILLIS, 
doica lui Domiţian, îl îngroapă, LXVII, 18, 2. 

PICA CAERIANUS, 
sol arab, ucis de Elegabal, LXXIX, 3, 4. 

PICENUM, 
ţinut în Italia, fr. 98, 3; fr. 107, 1; XLIII, 51, 4; LXm. 
2, 3. 

PIETAS, 
vezi Antonius (12). 

PINARIUS, 
[Pinarius] Scarpus, general, LI, 3, 6; relaţiile cu Marcus 
Antonius, LI, 5, 6; 9, 1. 

PlNDARUS, 
libertul lui Caius Cassius Longinus, XLVII, 46. 5. 

PIKNF:S, • 
(1) fiul lui Agron, regele ardieilor, fr. 49, 3; fr. 53, I; 
(2) comandant al pannonilor, LV, 34, 4. 

PlflEU, 
portul Atenei, XLII, 14, l; XLIV, 26, 5. 

PISO, 
v(•zi Calpurnius (6-15) şi Pupius. 

PIUS, 
n°zi Aurelius (14) şi Caecilius (17)'. 

PLACENTIA, 
ora~ în Italia, XLI, 26, I; XLVIII, 10, 1. 

PLAN ASIA, 
insulă aprnape de Corsica; aici este exil'lt Agrippa Pos
tumus, LV, 32, 2. 

PLANCINA, 
vezi Munatius (6). 

PLANCUS, 
vc•zi Munatius (2-4). 

PLATON, 
filosoful grec, Cato dtPşte Phaidon, XLIII, 11. 

PLA l 1TIANUS, 
vezi Fulvius (11). 

PLAUTlLLA, 
vezi Fulvius (15). 

PLAUTIUS, 
(]) Aulus f Plautius] tribun al plebei, XXXIX, 16, 2; (2) 
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Aulus [Plautius], guvernator în Britannia, LX, 19, 1-22, 2; 
p, imeşte o uvatio, LX, :iu, 2: (3) Quintus [Plautius] consul, 
LVIil, 2o, 5; (-1) Publius [Plautius] Hypsaeus, candidează 
la consulat şi este dovedit că a dat mită, XL, 53, 1; (5) 
M,u·cus [Plautius] Quintillus, ucis de Scverus, LXXVI, 7; 
(6) Publius [PlautiusJ Rufus, acuzat că a scris pamflete 
împotriva lui Augustus, LV, 27, 1-2; (7) Mai-rus [Plau
tius], Marei filius, Silvanus, consul, LV, 34, 6-7; LVI, 12; 
primeşte ornamentele triumfale, LVI, 17, 2. 

PLAlTTUS, 
v(•zi Fuh·ius (12). 

PLOTINA, 
vezi Pompeius (14). 

PLOTIUS, 
Lucius /Plotius] Plancus, fratele lui Lucius i\·1unatius Plan
! us, LIV, 2, 1. 

PLUTARH, 
fr. 40, 5 şi 107, 1. 

POLEMOK, 
(]) regele Pontului, XLIX, 25, -I; :1:1, 2: -14. :J; este trl'cUt 
în rîndul aliaţilor Romei, LIII, 2.i, 1; LIV, 24; (2) fiul 
precedentului, astfel considerat de autor dintr-o eroare, 
LlX, 12, 2: LX, 8, 2. 

POLLA, 
mama lui Lucius Gellius Poplicola, XLII, 24, 5-6; vezi şi 
Acerronius (2) şi Vispanius (4). 

POLLENIUS, 
(1) Aulus [Pollcnius] Auspex, unchiul lui Pollenius Se
bmnus, LXXVI, 9, 2-:1; [Pollenius] Sebennus, legat în 
Noricum, LXXVI, 9, 2-5. 

POLLIO, 
vezi Asinius (4-6), Claudius (31), Rufius, Vcdius. 

POL YBIUS, (POL YBOS) 
(1) libert" al împăratului Claudius, LX, 31, 2; (2) vezi 
Iulius (39). 

POL YCLITUS. 
libert al împăratului Nero, LXIII, 12, 3. 

POMP AEDIUS (POMPEDIUS) 
[Pompaedius] (?) Silo, trimis de Publius Ventidius în 
misiune la porţile ciliciene, XLVIII, 41, 1-4. 

PO!vlPEIANUS, 
vezi Claud ius, (3). 

POMPEI, (ora~ul), 
erupţia Vezuviului, LXVI, 23, 3. 

POMPEIOPOLIS, 
oraş în Cilicia, înternc-iat de Cnacus Pompeius, XXXVI, 
37, 6. 

POMPEIUS, 
(1) Cnaeus [Pompeius], fiul lui Magnus, XLII, 5; devas
tează Epirul; se raliază partidei lui Cato, LXII, 56, 4-5: 
LXIII, 9, 5: 29, 1-2; 30. l; împotriva lui este trimis Caius 
Didius, XLIII, 14, 2; 2R. I; se retragc- în Baetica, XLIII, 
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31; luptele cu Caius Iulius Caesar, XLIII, 32-33; bătălia 
de la Munda, XLIII, 35-38; se refugiază la Carteia, este 
ucis, XLIII, 40, 2: cf. XLVII, 26, 5; (2) Sextus [PompeiusJ, 
Sexti filius, consul, XLIX, 18, ,6; 33, 1; (3) Sextus [Pom
peius], Magni filius, Pompeius, după bătălia de la Phar
salus, se îndreaptă spre el, la Lesbos, XLII, 2, 3; este 
primit de locuitorii Tyrului, XLII, 49, 2; fuge în Africa, 
la Cnaeus, XLII, 5, 7; apoi în Hispania, XLIII, 30, 4; 
apără Corduba de atacurile lui Caesar, XLIII, 32, 4-6; 
după bătălia de la Munda părăseşte Corduba, XLIII, 39, 7; 
capătă impunitatea, XLV, 9, 4; activitatea sa ostilă împo
triva triwnvirilor, XLV, 10; cade la înţelegere cu Lepidus, 
proconsulul Hispaniei Citerior şi părăseşte Hispania, XL V, 
10, 6; XLVIII, 17, 1; i se încredinţează comanda flotei, 
XLVI, 40, 3; XLVII, 12, 2; XLVIII, 17, 1; este condamnat 
prin legea Pedia, XLVI, 48, 4; XLVII, 12, 2; cf. XLVIII, 
17, 1; activitatea desfăşurată în Sicilia şi sudul Italiei, 
unde izbuteşte să cucerească Syracusa şi alte localităţi; 
XLVII, 12; XLVII, 26, 5; XLVIII, 17, 5 şi 19, 1; este ajutat 
de Cornificius, din Africa, XLVIII, 17, 6; alungat din Ita
lia de Salvidienus Rufus, XLVIII, 18; relaţiile cu Octa
vianus, XLVII, 36, 4; 38, 1; XLVIII, 20; 24, 7; flota trium
virilor îl atacă, XLVII, 37, 6; cf. XLVIII, 18, 5; stăpîn 
peste Sardinia şi Sidlia, XLVIII, 2, 7; 17; 19; 27; cele
brează jocuri triumfale; se consideră fiul al lui Neptun, 
XLVIII, 19; primeşte transfugi, XLVIII, 19 şi 20, după 
bătălia de la Perusia, XLVIII, 15, 2; relaţiile cu Marcus 
Antonius, XLVIII, 15, 2; 16, 2; 20, 1; Octavianus pregă
teşte o expediţie împotriva lui, XLVIII, 2 şi 16; înrudirea 
cu Octavianus prin căsătoria acestuia cu Scribonia, XLVUI, 
16, 3; 20, 1; cf. LI, 2, 5; expediţia lui M. Vispanius Agrippa 
împotriva lui, XLVIII, 20; alianţa cu Marcus Antonius, 
XLVIII, 27, 4; 29, 2 şi 30, 4; trădat de Marcus Antonius, 
care se împacă cu Octavianus, XLVIII, 29, 1-30, 4; se 
bucură de simpatii, XLVIII, 31; înţelegerea de la Misenum 
cu triumvi1·ii, XLVIII, 37-37; 38; 39; începutul unor noi 
ostilităţi, XLVIII, 45-46; 47; 48; este deposedat de con
sulat şi de calitatea sacerdotală, XLVIII, 54, 6; Menas şi 
Sextus [Pompeius], XLVIII, 54, 7; XLIX, I; bătălia na
vală de la Mylae, XLIX, 2-4; Octavianus trece în Sicilia 
pentru a-l ataca, XLIX, 5; 7; cf. 32 şi L, 19, 2; se refu
giază la Messana, XLIX, 7; îl înfruntă pe Octaviarius la 
Artemision, XLIX, 8; Tisienus Gallus îi vine în ajutor, 
XLIX, 8, 1-3; convorbirile secrete cu Marcus Aemilius 
Lepidus, XLIX, 8; Octavianus şi Agrippa îi hărţuiesc şi 
îi atacă, XLIX, 8-10; cf. L, 19. 1 şi 23, 2; trădat de Gal
lus, fuge pe mare, XLIX, 10-11; consecinţele înfrîngc\rii, 
XLIX, 12; cf. L, 20, 2; înceatTă o reconciliere cu Marcus 
Antonius, XLIX, 17; duce tratative cu parţii. XLIX, 18; 
este ucis în Frigia, de Marcus Titius, XLIX, 18, 3-ti; :l-1, 
1; cf. L, 1; este fratele lui Marcus Aemilius Scaurus, LI, 
2, 5; XLIX, 37, 6 şi XLI, 38, 2; mai este numit în: XLVIII, 
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47, 1; 53, 3; XLIX, 3, 4; L, 19, 3; 28, 4; LI, 4, 3; LVI, 37, 
l; (4) Sextus [Pompeius], fiul precedentului, consul, LVI. 
29, 2; 45, 2; (5) Aulus [Pompeius] Bithynicus, proconsulul 
Siciliei, îl alungă pe Sextus [Pompeius] din Messana, 
XLIX, 17, 4; Sextus recucereşte Messana şi ajunge la o 
înţelegere cu Bithynicus (17) pe care însă îl ucide, XLIX, 
19; (6) Cnaeus [Pompeius] Magnus, fiul lui Cnaeus [Pom
peius] Strabo, cum a primit cognomenul de Magnus, fr. 
107, 1; cf. XXXVI, 26, 2; războiul împotriva lui Sertorius, 
XXXVI, 25, 2-3; consul, fără a fi parcurs cur sus honorum, 
LXXVI, 5, 5; [Pompeius] şi războiul cretan, XXXVI, 18, 
19; legea lui Gabinius prin care i se conferă un imperium 
pe trei ani, XXXVI, 23-24; cuvîntarea de refuz, 24, 5-2G, 
4; răspunsul lui Gabinius, 27-29, 3; XXXVI, 30; cuvin
tarea lui Lutatius Catulus despre imperium XXXVI, 30, 
4-36, 1; Pompeius primeşte un imperium extraordinar, 
XXXVI, 36, 1-37, 2; războiul cu piraţii, XXXVI, 37, 3-6; 
cf. 17, 3; rogatio Manilia, sprijinită de Caesar şi de Cicero, 
XXXVI, 42, 4; 43, 2-4; cf. XLVI, 11, 1; [Pompeius] se 
pregăteşte de război împotriva lui Mithridates, XXXVI, 
45; 46 (cf. 16, 3); neînţelegerile cu Licinius Lucullus, 
XXXVI, 46; invadează Armenia, XXXVI, 47; 1-4; îl urmă
reşte pe M. şi îl învinge, XXXVI, 50, 3; întemeiază Nico
polis, XXXVI, 50, 3 (cf. XLIX, 39, 3); tratatele de alianţă 
cu Phraates, XXXVI, 51, 1 (cf. XLV, 3) şi cu Tigranes, 
fiul, XXXV, 51, 3; traversează fluviul Araxes şi se apro
pie de Artaxata, XXXVI, 52; redă Armenia lui Tigranes, 
tatăl, XXXVI, 53; războiul cu albanii şi cu iberii, XXXVI, 
54: XXXVII, 1, 2; diferite expediţii în Asia Anterioară, 
XXXVII. ::-4; încheie pace cu al banii, XXXVII, 5; rela
ţiile cu Phraates şi Tigranes, XXXVII. 6-7; activitatea 
sa in Asia Anterioară în calitate de comandant suprem, 
XXXVII, 7-14; 15, relaţiile cu Iudeea, XXXVII, 15-16; 
drumul spre Pont, în Asia, spre Grecia, spre Italia, 
XXXVII, 20; la Roma enumeră victoriile repurtate, 
XXXVII, 20, 2-3; îşi laudă modestia. XXXVII, 20-21; 21, 
3, 23. 4; cf. LII, 13, 3; 17, 3 şi LVII, 39, 2; rogalio Caccilia 
XXXVII, 43; i se încredinţează restaurarea templului lui 
Jupiter Capitolinus, XXXVII, 44, 1-2; consul, XXXVII, 
44. 3: problema ratificării de către Senat a hotărîrilor luate 
dP [PompE'ius] în Orient: opoziţia .lui Lucullus, XXXVII, 
49; conflictul cu Metellus Celer, XXXVII, 50, 1-6; rivali
tatea cu Caesar, XXXVII, 52; primul triumvirat. în care 
intră Licinius Crassus, XXXVII, 54; 55, 1-56, 5; 57, 58; 
cf. XXXVIII, 5, 5; [Pompeius] şi legea Iulia agraria, 
XXXVIII, 4; cf. XXXVIII, 1; XXXVIII, 5; 7; căsătoria 
cu Iulia, fiica lui Caesar, XXXVIII, 9; complotul împo
tTiva lui [Pompeius], în care este amestecat Cicero, 
XXXVIII 9-10; [Pompeius] şi Clodius XXXVIII, 12; 
[Pompeius] şi Cicero, XXXVIII, 14-1~; 17; [Pompeius] în 
conflictul dintre Clodius şi Milo, XXXVIII, :JO; XXXIX, 
6; 8; este susţinut de Cicero şi capătă cura annonae şi 
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imperium proconsulare, XXXIX, !1; cf. LIV, 1, 3; IPom
peiusl şi Ptolcmeu Auletul, regele Egiptului. XXXIX, H, 
3; 16; activitatea lui [Pompeius] atacată rk Clodius, 
XXXIX, lB-lD; candidează la consulat, XXXIX, 24; în
C'C'putul conflictelor cu Caesar. XXXIX, 24-23; alianţa cu 
Crassus, tulburările care au urmat, XXXIX, '.:î-:ll; 51, l; 
(i0, 2-3; XXXIX, :32; C. Trebonius propune să i se acorde 
guvernămînlul Hispaniei pc cinci ani, XXXIX. :,:,; cf. 54, 
1; [Pompciusl îl sprijină pe Cacsa,· să rămînă prnconsul în 
Gallia, XXXIX, 35; :l1i; legile pc C',ll'e le propum·, XXXIX, 
37; jocurilP pe care le organizPază, XXXIX_ :,s_ 1-3; li; 
rămînc la Roma, XXXIX, :rn; politica clin E~!ipt ~i clin 
luciPl'a, XXXIX, 5:'i-56; Aulus Galiinius, omul lui ! Pom
peiusl, pus sub acuzare, XXXIX, 55; 60; 152; proce:ml lui 
Gabinius, XXXIX, 55; 63; moartea Iuliei, soţia sa şi rup
tura cu Caesar, XXXIX, 64, 1; cf. XLVI, 5G, 4; refuză 
dictatura, XL, 45-46; 50, 2; primeşte Roma în paza sa, 
XL, 49. 5; cf. 45, 2; XL, 50; pentru a treia oa1·ă consul, 
XL, H, 2; 51; 56, 2; 57, l; se căsătoreşte cu fiica lui Sci
pio, XL, 51, :1; legea cu privire la coruptia în justiţil', 
XL, 52, 1-2; 55, 1-2; procesul lui Milo, XL, 53-54; rf. 
XLVI, 20, 3; 55; diferite legi, XL, 55; 56; cf. :.J(J, 1 şi 41;, :l; 
consul pentru a treia oară; obţine Hispania pentru inni 
cinci ani, XL, 44; Cato candidează la consulat împotriva 
lui [Pompeius]. XL, 58; Claudius Marcellus, consul, îl :,us
ţine, XL, 59, 1; şi Claudius Pulcher, în lupta împotri ,. a 
lui Caesar, XL, 63. 3; Curio acţionează pentru Caesar, îm
potriva lui [Pompeius], XL, 63 (cf. XLI, 61-62); 64-65; 1;1; 
(cf. XL VI, 12, 1); senatus - consultum ca Caesar să dP
pună armele, XLI, 1-3; prin Labienus, cunoaşte planurile 
lui Caesar, XLI, 4-5; cere ca atît el, cit şi Caesar să de
pună armele, pleacă în Campania însoţit de Senat şi de 
magistraţi, XLI, 6 (cf. XLVI, 2, 2; 12, 2); exodul spre 
Macedonia, XLI, 7; 10 (cf. 32, 4 şi 35); ajunge la Brun
disium, XLI, 11; trece in Macedonia, XLI, 12-13; 1-1; 
contramăsurile luate de Caesar, XLI, Iii; pc Aristobul îl 
trimite în Palestina, XLI, 18; Hispania este ele partea lui 
f Pompeius]; Cicero îl urmează împreună cu alţi senatori 
!';i cavaleri, XLI, 18; 19 (cf. XLIV, 44. 2); situaţia din 
Hispania în conflictul dintre Caesar şi [Pompeius], XLI, 
21; 22-23; 24; Massilia amestecată in acest conflict, XLI, 
19; 25; semne nefaste pentru 1Pompeius] XLI. 39, 4; lup
tele navale din Marea Ionică, XLI, 40; Cato se îndreaptă 
spre [Pompeius], părăsind Sicilia, XLI, 41, 1; luba, regele 
Numidiei, îl sprijină, XLI, 42; la Thessaionic îşi aroga 
puterea proconsulară, iarna anului 48, XLI, 43-44; Caesar 
ocupă pe rind localităţi părăsite de [Pompeius], XLI, 45; 
47; Caesar îl urmăreşte XLI, 49 şi au loc diverse ciocniri 
armate, XLI, 50-51; ajunge în Tessalia. XLI. 52; bătălia 
de la Pharsalus, XLI, 53-61; Caesar şi partizanii lui 
f Pompeius] XLI, 62-63; despre Pharnaces. d. XLII, 9; 
45, 2; 47, 3-4; XLIV, 45, 3; despre ard.erna scrisorilor 
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compromi\ătoare, cf. XLIII, 17, 4 şi XLIV, 47, 5; [Pom
peius] învins de Caesar, XLII, 1-2; se îndreaptă spre 
Lesbos, XLII, 2; trece din Cilicia spre Pelusion, XLII, 3, 
unde este ucis, 3-5; soarta partizanilor lui [Pompeius], 
XLII, 5: Caesar, care-l urmăreşte, se opreşte în Asia, 
XLII, 6; ajuns în Egipt, nu-l mai găseşte în viaţă, XLII, 
7; 8; cf. XLIV, 45, 4-5; măsuri luate de Caesar după 
moartea lui [Pompeius], XLII, 9; 10; 17-18; 20; 32, l; 
49; 1-2; bunurile îl sînt scoase în vînzare, XLV, 28, 3; 
9, 4; 10, G; XLVI, 14, 1-2; partizanii şi familia lui [Pom
peius] după moartea sa, XLII, 10; 12-13; 14; Caesar este 
ucis la picioarele statuii lui [Pompeius], XLIV, 52, l; 
Cnaeus Cornelius, nepotul lui [Pompeius] LV, 14, l; por
tretul ii este purtat în cortegiul funebru al lui Augustus, 
LVI, 34, 3; teatrul lui Pompeius, LXIII, 8, 3; LXVI, 24. 2; 
Hadrian îi restaurează monumentele ridicate de el, LXIX, 
11 şi monumentul funerar; Severus îi mustră demenţa, 
LXXV, 8, 1 (cf. LVI, 38, 4) şi LXXV, 13, 1; mai este nu
mit în: XL, 51, 1; XLIII, 43, 5; XLIV, 28, 3; 33, l; 44, 4; 
45, 3; XL V l, 2, 2; 2, 28, 1; LII, 13, 2; (7) Cnaeus [Pom
peius J Magnus, i se interzice de a purta cognomenu! de 
l\fagnus (sub Caius), LX, 5; ia de soţie pe Claudia (?) 
Antonia, fiica lui C!audius, LX, 5; îl însoţeşte pe Claudius 
in Bri tannia, LX, 21; participă la triumful lui Claudius, 
LX, 21, 1: participă Ia distribuirile de grîne, LX, 25, 8; 
ucis de Claudius, insti.gat de Messalina, LX, 29; 30; 31, 7. 
(8) Quintus [Pompeius] Nepos, luptă în Numantia, fr. 77, 
l; este dcit în judecată de numantini, fr, 79, 3; trece în 
Hispania, fr. 82, 1; (9) Quintus [Pompeius] Rufus, nepotul 
lui Sulla, XL, 45; 49, 1-2; 55, 1-3; (10) Cnaeus [Pom
peius] Strabo, tatăl lui [Pompeius] Magnus, XLIII, :11; 
XLIX, 21; mai este menţionat în XLIV, 28, 1 şi LII, 13, 2; 
(11) [Pompeia], fiica lui Quintus [Pompeius] Rufus (9), 
r<c>pudiată de Caesar, XXXVII, 45, 1-2; (12) [Pompeia] 
Paulina, soţia lui Lucius Annaeus Seneca, LXII, 25, 1-2. 
(13) [Pompeia] Plotina, soţia împăratului Traian, LXVIII, 
5, G; relaţiile cu Hadrian, LXIX, 1; 10. 

POMPILIUS. 
Numa [Pompilius] rege al Romei de origine sabină fr. 6, 
2; 3; 5; 7; fr. 7, 6; 7. 

PO1\1PON!l :S, 
{1) senator, trăieşte pe vremea lui Caius LIX, 26, 4; (2) 
Quintus [ Pomponius]. fost consul, trăieşte pe vremea lui 
Caius, LIX, li, 2; {:3) [Pomponius] Bassus, guvernatorul 
Moesiei, LXXVIII, 21, 2; (4) [Pomponius] Bassus, fiul celui 
➔ TPc0dent, LXXVIII, 21; este ucis de Elegabal, LXIX, 5, 
1-4; (5) Lucius r Pomponius] Lucii filius, FlaC'cus, consul, 
LVII, 17, l; (6) [Pomponius] Labco, guvernator al Mocsiei, 
LVIII. 2.J, 3; (7) Marcus [PompJnius] Marcellus, gramatic, 
LVII, 17, 2; (8) Quintus [Pornponius] Secundus, consul, 
LIX, 29, 5; 30, 3; LX. l, 2; (Cl) fPomponial Rufinu, V<.'Stală, 
LXXVII, 16, 3. 

https://biblioteca-digitala.ro



.-\. PIATKO\l'S!;I 

POMPTINE, (mlaştinile) 
Caesar plănuieşte secarea lor. XLIV, 5, 1; Marcus Antonius 
primeşte această sarcină XLV, 9, 1; Traian construieşte 
drumuri, LXVIII, 15, 3. 

POMPTINUS. 
Caius [Pomptinus] general, lupta în Galbia, XXXVII, 47, 
1; 48, 2-49, 1; XXXIX, 65, 1-2. 

PONT, insule în, 
LIX, 22, 8. 

PONT, marea, 
XXXVII, 5, 1-2; LXXIV, 10, 2; 14, 4. 

PONT, regiunea şi regatul, 
XXXVI, 8, 1; XXXVII, 5, 2 (cf. XXXVIII, 38. 4); XLII, 
45, 3; 46, 3; XLV, 29, 4; împreună cu Bithynia devine 
provincie romană (senatorială) LIII, 12, 4; [Pontul] Cappa
dociei: LI, 2, 2-3: [Pontul] stăpînit de Polemo. vecin cu 
cel al Cappadociei, XLIX, 25, 4; LIII, 25, 1; LIV, 24, 5. 

POPILIUS, 
(1) Caius [Popilius] Laenas. legat, fr. 68, 1; (2) Caius [Po
pilius] Laenas, ucigaşul lui Cicero, XLVIII, 11, 1-2; (3) 
Marcus [Popilius] Laenas, luptă împotriva lui Viriathus. 
fr. 75, 1. 

POPLICOLA, 
vezi Gellius (2) şi Valerius (29-30). 

POPPAEUS, 
(1) Caius [Poppaeus] Quinti filius, Sabinus, consul, LVI, 
1, 1; guvernator al celor două Moesii, al :Macedoniei şi 
Achaiei, LVIII, 25, 4-5; (2) Quintus [Poppaeus) Secundus, 
consul, XLI, 10, 3; (3) [Poppaea] Sabina patriciană, soţia 
lui Rufius Crispinus; devine soţia lui M. Salvius Otho şi 
amanta lui Nero, LXI, 11; 12; U; este omorîtă de Nero, 
LXII, 28; LXIII, 9, 5; 12, 3; 13, 1; Nero îi închină un 
templu. 

PORCIUS, 
(1) Caius [Porcius] Cato, dezastrul suferit, fr. 88, 1; (2) 
Caius [Porcius] Cato, tribun al plebei, XXXIX. 15; 27, 28; 
(3) Lucius [Porcius] Cato, general, lupta cu marsii, fr. 
100, 1; (4) Marcus [Porcius] Cato (cel Bătrîn), consul, adver
sarul lui Tiberius Gracchus, fr. 65, 1; cf. XL V, 32, 3 şi 
LXI, 17, 4; (5) Marcus [Porcius) Cato Uticensis (cel tînăr), 
emul al precedentului, XXXVII, 21; 22; 36, 3: 55; 57, 3; 
XXXIX, 22-23; XL, 54, 4; tribun al plebei, XXXVII, 43; 
50, 54; cvestor, XLVII, 6, 4; adversar declarat al lui Cae
sar, XXXVIII, 3; 7; şi al lui Cicero, 17, 4; trimis în 
Cypru, XXXVIII, 30; de unde se întoarce, XXXIX, 22; 
23; Pompeius şi Crassus îl împiedică să devină pretor, 
XXXIX, 32; 34-35; apreciat de Adunarea Poporului, 
XXXIX, 35; devine pretor, XXXVIII, 7, 6; XL, 55; can
didează la consulat, XL, 58; trece de partea lui Pompeius, 
XLI, 41, 1; XLII, 10; după înfrîngerea lui Pompeius, XLII, 
12-3; 56-57; d. XLVII, 26, 5) moartea sa la l 1tica, XLIII, 
10-11; XLIV, 13; Caesar îl regretă, XLIII. 10. 3; 13; fa-
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milia lui, XLIV, 13; mai este menţionat în LXI, 17, 4; (li) 
[Porcius] Laeca, XLV, 32, 3; (7) [Porcia] fiica lui Marcus 
[Porcius] Cato (5) şi soţia lui Marcus lunius Brutus, XLIV, 
13-14; se sinucide după bătălia de la Philippi, XL VII, 
43, 3. 

PORSENNA. 
regele din Clusium, fr. 14, 1; XLVI, 19, 8. 

PORTUL, 
lui Augustus = Ostia; Comaros, la Nicopolis, L, 12. -I; 
la Corcyra (Corfu), L, 12, 2. 

POSTUMIUS, 
(1) Quintus [Postumius] senator, L, 13, 7; (2) Lucius [Pos
tumius] Albinus, consul, fr. 49, 7; (3) Spurius [Postumius] 
Albinus, consul, fr. 7, 26, 12-16; cf. XLV, 32, 4; (4) Lucius 
Postumius] Megellus, general, fr. 36, 32; fr. 39, 7-9. 

POTHINUS, 
emul al lui Ptolemeu Auletul, rPgele Egiptului, XLII, 37: 
39. 

POTITUS, 
vezi Afranius (3) şi Valerius (25, 27, 36). 

PRAASPAE, 
oraş în Media, XLIX, 5, 3; 26-27; L, 27, 5. 

PRENESTE, 
oraş în Italia, fr. 36, 24; fr. 109, -!; ocupat de Fulvia, so\i3 
lui Marcus Antonius, războiul prenestin, XLVIII, 10, 3. 

PRIAl\,f, 
regele Troiei, LVIII, 23, 4; LXII, 16, 1. 

PRIMUS, 
(1) Marcus [Primus], proconsul al Macedoniei, LIV, 3, 
2-4; (2) vezi Antonius (13). 

PRISCILLIANUS, 
Lucius (?) Priscillianus, guvernator al Achaiei, LXXVIII, 
21, 3-5. 

PRISCUS, 
(1) legat al unei legiuni în Br·itannia. LXXII. 9; (2) din 
Niceea, inginer, specialist în masini de război, LXXXIV, 
11 şi LXXV, 11. Vezi lunius (17), Helvidius, Lutorius, 
Publia [Prisca], Servilius (16), Statius, Tarquinius (5), Va
Ieri US (26). 

PROBUS, 
general, pe vremea lui Severus, LXXV. 3. 

PROCAS, 
. tatăl lui Amulius şi al lui Numitor, fr. 4, 11 şi 7, 19. 

PROCULEIUS, 
Caius [Proculeius], cavaler roman, LI, 11; cumnat al lui 
Maecenas, LIV, 3; LIII, 24, 2. 

PROCULUS, (PROCLUS) 
vezi Acervonius (1), Iulius (40), Larginus, Licinius (15), 
Scribonius (7), Sulpicius (11). 

PROPONTIDA 
LX.XIV, 10, 2. 
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PROTOGENES, 
ministrul lui Caius, LIX, 26; este ULÎS de Claudius, LX, 
4, 5. 

PilUSIAS, 
regele Bithvniei, fr. 57, 58; fr. 60, I. 

PTOLEMEU, • 
(1) [Ptolemeu] II f'ilade!ful, fr. 41. 1; (2) [Ptolemeu] IV 
Eupatp1·, fr. 57, 58-59; (3) iPtolemeu] XIII Auletul, 
XXXIX, 12-13; 14-13; 16; 55-58; 61, 3; G2, 2; (cf. XLII, 
2, 4; 5, -1); (4) [Ptolemeu] XIV, fiul precedentului, XLII, 
2; 3-4; 5; 7; 9; 34-35; 36, 37; 38, 39; 42-43; 47; (5) [Pto
lemeu]. fiul mai mic al lui [Ptolemeu] Auletul (3), XLII, 
35; frate al Cleopatrei, XLII, 44; XLIII, 27, 3: XLVIII, 
24, 2; (6) [Plolemcu], frate cu [Ptolemeul Auletul (3), rege 
al Ciprului. XXXVIII, 30; XXXIX, 22; (7) [Ptolemeu] 
Cesarion, fiul Cleopatrei, XLVII, 31. 5; XLIX. 41; L, l; 
3: LI, 6; 15: (7) [Ptolemeu] Filadelful, fiul lui Antonius 
şi al Cleopatrei, XLIX. :32; 41 (cf. L, :J, 5 şi 26, 2); LI, 1~. 
ti; (8) [Ptolcnwu J. fiul lui Iuba şi al Cleopatrei Selene, 
LIX, 25. 1. 

Pl'BLTLIUS. 
(l) Lucim; [Publilius; Celsus, LXVIII, lG, 2; [Publilial, 
iuată de soţie de Cicero, XLVI, 18, 3-4: vezi Marcius (1). 

PCBLIUS, 
[Publia] Prisca, soţia lui Geminius Rufus. LVIII, 4, :,. 

Pl1DENS, 
·:czi Manilius (3). 

PLLCHER, 
vezi Claud:us (:l5--1IJ) si Clodius. 

Pl'LLUS, 
VE;'Zi [luniusl (18). 

PUPlUS, 
!\farcus [Pupius]. !\larei filius, Fiso Calpurnianus. legat al 
lui Pompcius, XXXVII, 44, 3, consul, XXXVII, -!fi I. 

PUSJO, 
cavaler german. LVI, 11, 2. 

PUTEOLI (PUZZlTOLl) 
o:·aş în Campania, XL \'III, 50, 1; LIX, 17, 1; 23, 5: LXIII, 
3, 1: LXVII, 1-1. 

PYLADES, 
(l\ mim, LIV, 17; LV, 10, 11, (2) mim, LXVIII, JO. 2; (3) 
mim, LXXIII, 1:1, 1. 

PYRIKEI, munţii 
fr. 5G, 2; fr. 57, 5.1; XXXIX, 4G, 1; XLI, 20; 24; LIII, 25, 2. 

PYl-lRHlTS. 
reiwle Epirului, fr. -!O. 5, 3-4: G; Hl; 32; 33-38; -10; 46; 
47-48; mai l'Slc nu:nit în XLV, 32. 2; L, 24, 3; LXXVII, 
2ll, :L 

PYTHAGORAS, 
Ji!w1·t al lui KPro, LXII, 28, 3; LXIll, 1:;, 2; 22, 4. 
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PYTHIA, (Pythika), 
oracolul ~i jocurile, LXIII, H; LII, 30, 5; cf. LI, 1, 2 Nero 
laureat la, LXIII, 20, 3. 

PYTHIAS, 
sclava de,,otată Octaviei, so\ia lui >iffo, LXII, 13, 4. 

PYTHIONICA. 
concursmile de poezie lirică, LXIII, 10, 1; 18, 2: 20, 5. 

Q 

QuAZII, 
popula\ie gcnnamca m regiunea Pannoniei, LXVII, 1, 1; 
LXXI. 8-10; 11; 16; 18; 20; LXXII, 2. 3; LXXVII, 20. 

QUADRATUS, 
unelteşte împotriva lui Commodus, LXXII, 4; 13; vezi 
Asinius (7) şi Minnius. 

QUIETUS 
vezi Lusius. 

QUINCTIUS 
(1) Caius [Quinctius] Atticus, consul, LXV. 17; (2) Lucius 
tQuinctius] Cincinnatus, dictator, fr. 23, 2; (3) Titus [Quinc
tius] Crispinus, consul, LV, 1, 1; (4) Titus [Quinctius] Cris
pinus Valerianus, pretor, LV, 10, 11; (5) Titus [Quinctius] 
Flaminius, consul, fr. 60, 1; cf. LVI, 7, 6 şi LXIII, O, 2; 
(G) Titus [Quinctius] Scapula, cavaler roman, XLIII, 29, 3; 
30, 2. 

QUIYl'ILLIANl'S. 
vezi Konius (5). 

QUINTILWS. 
{I) Scxtus [Quintilius] Condianus, lupta împotriva ~arma
ţilor, LXXI, 33; LXXII, 5 şi 7; (2) Sextus [QuintiliusJ Con
dianus, fiul următorului, {:l) condamnat la moarte de Com
modus, izbuteşte să fugă, LXXII. 6 ~i 7; (:l) Sextus rQuin
bliusl Valerius Maximus. frate cu Conclianus (1) şi tatăl 
lui Conclianus (2), luptă împreună cu fratele său împotriva 
sarmatilo1· LXXI 33· moare împn·ună t·u d LXXII 5· 
villa celor' doi fr;ţi, LXXII, 13, ·L (4) Publius' fQuintiliusi 
Scxti filius, Varus, consul, LIV, 25. 1; LVII, 20, I: legat 
al lui Augustus în Germania, este atras într-o cur,ă, su
feră o infringere categorică şi este ucis, LVI. 18-22; 23, 
I; LVII, 5, 4; LX, 8, 7. 

QllINTILLUS, 
vezi Plautius (5). 

QUIRINUS 
vezi Sestius. 

R 

RABIHil'S, 
Caius fRabirius]. acuzat de moartea lui Saturninus, pro
cesul, XXXVII. 27-2B. 

RACIUS (HAEC!liS?) 
guvE·rnator al Sardinici, LXXV, Iii. 
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RAETIA, RAETI, 
populaţie gallică, XXXIX, 49, l; LIV, 22; aici se află 
legiunea a III-a Italica, LV, 24, 4. 

RAETINUM, 
oraş în Dalmatia, LVI, 11. 

RAPTUS, 
şef al astingilor, LXXI, 12. 

HAVENNA, 
port la marea Ionică, LV, 33, 3, LXI, 17; LXXI: 11, 5; 
cucerită de Severus, LXXIII, 17, 1. 

RAUS. 
şef al astingilor LXXI, 12, 1. 

REATE, (RIETE) 
Vespasian se trage din, oraş în sudul Italiei, LXVI, 15, 2. 

HEBILUS, 
vezi Caninius (2). 

HECTlJS, 
vezi Aemilius (25). 

H.EG!UM (REGGIO), 
oraş în Italia de Sud (Calabria), fr. 40, 7; XLVII, 36, 4; 
XLVIII, 18-19, 47, 1. 

H.EGULUS, 
vezi Atilius, Licinius (17), Nemius. 

HEMII, 
populaţie gallică, XXXIX, 1; XL, 11, 2. 

HESTIO, 
vezi Antius. 

HHANDEA, 
oraş in Asia Anterioară, pe fluviul Arsania, LXII, 21; 23. 

RHASCYPORIS, (RHASCUPORIS) 
(1) rege trac, îl ajută pe Marcus Iunius Bruttus, LXVII, 
25, 2; trece de partea lui Octavianus, XLVII, 48, 2; (2) 
fiul regelui Cotys, sub tutela lui Rhoemetalces, LlV, 20, 3; 
moartea sa, LIV, 34, 5; (3) rege trac, LV, 30, 6. 

RHEA (ILIA), 
fiica lui Numitor, mama lui Romulus şi a lui Remus, fr. 4, 
12-3. 

RHODOS, RHODIENII, 
fr. 58, 4; fr. 66, 2; fr. 68, 2; fr. 68, 3; XLVII, 33; 36; Tibe
rius la, LVII, '11, 2; cîştigă libertatea sub Claudius, LX, 
24, 4; insula mai este menţionată în: LV, a, 5; 10 a; 11, 2; 
LVI, 21, 2; LVII, 17, 4. 

HHOEMETALCES, (RHYMETALKES) 
(I) rege trac, lupte cu dalmaţii şi cu breucii, LV, 30, 3; 
îi învinge pe dalmaţi şi pe pannoni, alături de fratele său 
Rhascuporis, LV, 30, 6; (2) bunicul şi tutorele copiilor lui 
Cotys, LIV, 20, 3; 34, 5; (3) rege trac, sprijinit de Caius, 
LIX, 12, 3. 

HHOLES, 
rege get, îl sprijină pe Marcus Licinius Crassus în cam
pania acestuia împotriva bastarnilor, LI, 24; este ajutat 
de Licinius Crassus împotriva lui Dapyx, LI, 26, 1. 
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RINUL, 
XXXIX, 1, l; 49; populaţiile din bazinul Rinului: LUI, 12; 
LI, 22; LV, 24, 7; LX, 30, 6; este menţionat în: XXXVIII, 
30-35; 50; XXXIX, 47, l; 48; 50; XL, 32; XLI, 30, 4; 56, 
2; XIV, 42, 4; XLVIII, 49, 3; L, 24, 4; LI, 21, 6; LIII, 7, l; 
LIV, 20, 5; 32-33; LV, 1-2; 6; 10 a 3; LVI, 18, 4; LVI, 
18, 5; 22; 24; după dezastrul suferit de Varus. Tiberius 
s1 Germanicus se opresc la Rin LVI, 25, 3; LIX, 21, 3; 
LXVII, 3, 5; LXXI, 3, 2; 2, 3. 

RODOPI, 
munţi unde locuiesc peonii XLIX, 36, 6; la nord de Ro
dopi locuiesc dacii LI, 22, 7. 

ROMULUS (şi ROMUS sau REMUS) 
fr. 4, 13; 14-15; fr. 5, 3; întemeietor al Romei, fr. 7, 3; 
fr. 5, 8; 11; fr. 6; menţionat în: XXXVII, 9, 1; XLVI, 21, 
4; 46, 3; XLVII, 10, 3; XLVIII, 43, 4; LIII, 16, 5; LIII, 
16, 7; LVI, 36, 3; LVII, 34, 2. 

RONUL, 
fluviu în Gallia, XLIV, 42, 4; confluenţa cu Araris. XLVI, 
50, 4; mai este menţionat în: XXXVII, 48, l; XXXVIII, 
31, 3; LXXV, 7, 2; 7, 3. 

ROSCIUS 
Lucius [Roscius] Otho, tribun al plebei, XXXVI, 24, 4; 
30; 42, 1 pretor, XLI, 5, 2. 

ROŞIE (Marea) 
actualul Golf Persic, LXVIII, 28; LXXV, 14, 3; Antonius 
şi Cleopatra se gîndesc să se refugieze aici, LI, 6, 3; 7, 1. 

ROX OLANII, 
autorizaţi de Marcus Antoninus să treacă pe teritoriul 
Daciei pentru a participa la pieţe de desfacere, LXXI, 
19, 2. 

RUBELLIUS, 
[Rubellius] Plautus, ucis de Nero, LXII, 14, 1. 

RUFINA, 
vezi Pomponius (10). 

RUFINUS, 
vezi Caecilius (18) şi Cornelius (43). 

RUFIUS, 
Publius (?) [Rufius] Crispinus, prefect al pretoriului, LX, 
32. 6; LXI, 11, 1. 

RUFRIUS, 
[Rufrius] Pollio, prefect al pretoriului, LX, 23, 2. 

RUFUS, 
vezi Bassaeus, Caecilius (19), (20), Caelius (2), Cluvius (2), 
Egnatius (2), Faenius, Geminius (2), Mescinius, Musonius, 
Plautius (6), Pompeius (9), Rutilius (2), Salvidienus (2), 
Sempronius (9), Sulpicius (12), (13), Titius (5), Verginius 
(1), Vibius (5). 

HliLLIANUS, 
vezi Fabius (18). 

RULLUS, 
vezi Fabfus (15) şi Servilius (16) şi (17). 
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RUSPINA 
oraş î~ Africa, XLII, 58, 2. 

RUSTICUS, 
vezi Iunius (2) şi (19). 

RUTILIUS, 
(1) Publius [Rutilius] Lupus, rudă cu Marius, luptă împo
triva marsilor, fr. 98, 1-2; (2J Publius [Rutilius) Rufus. 
adversar politic al lui Marcius, fr. 97, 1-2; 2-4. 

RUTULII, 
populaţie italică, vrăjmaşă latinilor, rc>gl'lc lot· este Tur
nu,-;, fr. 4, 7; Camillus trece la, fr. 24, 6. 

s 

SABINA, 
vezi Poppaea (3). 

SABINII, 
populaţie italică în luptă cu latinii: fr. 5, 5-7 (cf. L \d, 
5, 6); fr. 6 1 a; fr. 6, 2; fr. 6, 5; pace cu latinii, XXXVI1I, 
37, 5; mai sînt men\ionaţi în: XLVIII, U, 2; LXVI, 17, 1. 

SABINI ANUS, 
vezi Vettius (2). 

SABINUS, 
(1) prefect al gărzilor de germani (sub Claudius) LX, 28, 
2; (2) Publius Catius [Sabinus? J, acuzator public, LXXVI, 
9, 2; vezi Calvisius (1) şi (2); Flavius (12-13), (Iulius (41), 
Octavius (8), Poppaeus (1), Titim, (6) şi Titurius. 

SABOS, 
rege arab LIII, 29, 3. 

[SABURNUSJ, 
prefect al pretoriului (sub Traian), LXVIII, Hi. 

SADALAS, 
rege trac, XLI, 51, 3; G3, 1; XLVII, 25, 1. 

SALABOS, 
rege mauretan, fr. GO, 9. 

SALASII, 
populaţie gallică, fr. 74, 1; XLIX, 34; :l5; 38, 3; LIII, 25; 
,'lici se infiinţeazii. colonia Augusta Praetorianeru.m, LIII, 25 

SALATION, 
vezi Cornelius (41). 

SALLUSTIUS 
Caius [Sallustius] Crispus, istoricul, înlăturat din Senat, 
XL, 63; 4; îşi recapătă demnitatea de senator şi devine 
praetor, XLIII, 52, 2; numit de Caesar guvernator al Nu
midiei, este acuzat de necinste în mînuirea fondurilor 
bănc5ti, XLIII, 9, 3. 

SALONA, 
oraş în Dalmatia, asediat de :r-.Ia1-cus Octavius. XLII, 11; 
asediat de Baion, dalmatul, LV, 29, 4; în apropiere se 
află Anclrctium, LVI, 12, 3. 
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SALVIDIENUS, 
(1) [Salvidienus] Orfitus, ucis de Nero, LXII, 27, l; ('.:!) 
Quintus [Salvidienus] Rufus, originea lui, XLIII, 23, 2; 
Consul designatus fără să aibă calitatea de senator XLIII, 
:13, 2; misiunile încredinţate de către Octavianus, XLVIII, 
13; '14 (cf. XLVIII, 10, 1 şi 20, 3); 18, acuzat de trădare, 
XLVIII, 33. 

S.-\LVIUS, 
(1) Publius [Salvius] Apcr, primul prefect al pretoriului, 
LV, 10; (2) Publius [Salvius] Iulianus, general, ucis de 
Commodus, LXXII, 5; (3) Marcus [Salvius] Otto, prietenul 
i;i consilierul lui Nero, devine soţul Sabinei Poppaca, LXI, 
11; LXIV, 5; 6; 7-8; 9-10; trece de partea lui Vitellius 
după moartea lui Nero, LXIV, 11; 12-H; moare după 
bătălia de la Bedriacum, LXIV, 15; mai este amintit în 
LXV, 1; 6; 20, 2 (cf. LXV, 6, 2). 

SAMNIŢII, 
fr. 7, 26: fr. 36, 23; fr. 36, 29; sînt menţionaţi în XXXVIII, 
37, 5 şi XLIV, 30, 4. 

SAMOSATA, 
oraş în Commagena, XLIX, 22. 

SAMOS, 
insula, LIV, 7, 4; 9, 7-8; LVI, 27, 2. 

SAMOTHRACE, 
insula, fr. GG, 3. 

SANATRUCES, 
(1) regele parţilor (Arsaces, 2), XXXVI, 1; 3; îl spnJma 
pe Lucullus XXXVI, 3; moartea sa, XXXVI, 45; (2) tatăl 
lui Vologesus, LXXV, 9. G. 

SANQUINIUS, 
Quintus [Sanquinius] Maximus, prefectul Romei sub Caius, 
LIX, 13, 2. 

SAOTEROS, 
din Nicomt,dia, cubicularul lui Comrnodus, LXXII, 12, 2; 
LXXVII, 21, 2. 

SAHAPION (SERAPIO:\") 
poreclă ce şi-o ia Marcus Antonius, L. 27, 1. 

SARDANAPALLOS (SARDANAPAL) 
numele lui Elegabal, LXXVII, 22. 5; LXXIV, passim; 
LXXX, 2, 3; vezi Aurelius (I). 

SARDIEII. 
populaţie dalmată, fr. 49, 2--:l. 

SARDINIA, SARZII, 
fr. 43, 22; fr. 46, 1; fr. 57, 69: XXXVI. -H, I; XXXVIII, 
:38, 2; XLI, 18, 1; XLII, 5(j, :l; XLIII. 14, 2; 2fl, 1; XLVI, 
':i5, 4; XLVIII, 2, l; 28, 4; :lu, 7-B; :11, I: n·\·ine lui S('Xtus 
Pompeius, după înţelegerea de la :\Iisernum: XLVIII. 45, 
:J; 5-G; L, 6, 4; provincie senalo,·ială, LTII, I'.!, 4; LV, 
28, 1. 

SAHGETIA, 
riu în Dacia, Decebal îşi ascunde tezm1rnl în albia st•cată 
a rîului, LXVIII, 14, 4-5. 
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SARMAŢII, 
izgoniţi dincolo de Istru, LIV, 20, 3; incursiuni în Moesia 
alături de daci, LV, 30, 4. 

SARMIZEGETUSA, 
oraşul de reşedinţă al lui Decebal; Traian îşi aşază aici 
legiunile, LXVIII, 9, 7. 

SATALA, 
oraş în Armenia; Traian vine la [Satala] LXVIII, 19, 2. 

SATURNINUS, 
(1) centurion al unei cohorte pretoriene, sub Caracalla, 
LXXVI, 3, 2; 6, 1; (2) LXXVIII, 19, 5; vezi Aelius (14); 
Aemilius (26), Antonius (14), Appuleius (4) şi Sentius (2-4). 

SA VUS (SA V A), 
rîu în Pannonia, afluent al Istrului; curge pe lingă Siscia, 
XLIX, 37; formează hotar pentru Moesia Superioară, LI. 
27, 3. 

SAXA, 
vezi Decidius (1) şi (2). 

SCAEVA, 
vezi Iunius (10). 

SCAEVIUS, [SCAEFIUS?] 
Publius [Scaevius], soldat din armata lui Caius Iulius 
Caesar, în Lusitania, XXXVII, 53, 3. 

SCAEVOLA, 
vezi Mucius (2). 

SCAPULA, 
vezi Ostorius; Quintius (9). 

SCARPUS, 
vezi Pinarius. 

SCAURUS, 
vezi Aemilius (27-29) şi Aurelius (18). 

SCENOBARBUS, 
dalmat sau pannon, simulează trădarea, LV, 33, 2. 

SCEVAS, 
fiul lui Baton, dalmatul, LVI, 16, 1. 

SCIPIO, 
vezi Caecilius (17) şi Cornelius (45-59). 

SCIŢII, 
neam bastarn, XXXVIII, 10, 3; LI, 23, 3; Mithridates plă
nuieşte să treacă prin ţinuturile lor pentru a ajunge la 
Istru, XXXVII, 11, 1; învecinaţi cu dacii, LI, 22, 6; dedaţi 
băuturii, LI, 24, 2; Zyraxes, rege get le cere ajutorul îm
potriva lui Marcus Licinius Crassus, LI, 26, 6; îl sprijină 
pe Artabanos, exilat din Armenia, LVIII, 26, 3; ţin consiliu 
de război, LXXV, 3, 1; în delegaţie la Caracalla; fac parte 
din gărzile împăratului, LXXX, 5 şi 6. 

SCORDISCII, 
LIV, 31, 3; devastează Macedonia, LIV, 20, 3; îl sprijină 
pe Tiberius în războiul dalmato-pannonic, LIV, 31, 3. 

SCRIBONIANUS, 
vezi Arruntius (3). 
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SCRIBONIUS, 
(1) se pretinde descendent al lui Mithridates; pune stăpî
nire pe regatul bosporan, LIV, 24, 4-5; (2) Caius [Scri
bonius] Curio, om politic, devine partizan al lui Caius 
Iulius Caesar, caracterizarea personalităţii, XL, 60, 2-:l; 
XXXVIII, 16; XL, 59, 4; 60-62; 63; 64; acuză consulii şi 
pe Pompeius în Adunarea Senatului, XL, 66; în serviciul 
lui Caesar, XLI, l; 3-4; ocupă Sicilia, XLI, 41; trece în 
Africa unde luptă pentru Caesar, XLI, 41-42; moartea sa, 
XLII, 56, 2; (3) Cnaeus (?) [Scribonius] Curio, fiul prece
dentului, LI, 2, 5; (4) Lucius [Scribonius) Curio, socrul lui 
Sextus Pompeius şi fratele [Scriboniei], prima soţie a lui 
Augustus; partizan al lui Pompeius, XLVIII, 16, 3; XLI, 
➔O; 48; consul, XLIX, 38, 2; (5) Lucius [Scribonius) Libo,. 
fiul precedentului, consul, LVII, 15, 1; (6) Lucius [Scri
bonius] Libo Drusus, tînăr patrician, acuzat de conspiraţie 
împotriva lui Tiberius, se sinucide, LVII, 15; (7) [Scribo
nius] Proculus, sfîşiat de senatori la acuzaţia lui Proto
genes, libertul lui Caius, LIX, 26, 2; (8) [Scribonia], sora 
lui Scribonius (4) şi soţia lui Octavianus Augustus, XLVIII, 
16, 3; dă naştere Iuliei, după ce fusese repudiată, XLVIII, 
33, 3. 

SCYLLA, 
promontoriu în Italia, XLVIII, 47, 2. 

SECILIUS, 
[Secilius] Sextilius, legat al lui Lucullus, XXXVI, 3, 2. 

SECUND US, 
vezi Atanius, Carrinas (3), Marius (7), Petronius (3), Pom
ponius (8) şi Poppaeus (2). 

SEGETICA (SERDICA) 
ocupată de M. Licinius Crassus, LI, 23, 5; actuala Sofia. 

SEGIMERUS, 
conducător al hcruscilor, LVI, 19, 2. 

SEIANUS, 
vezi Aelius (H). 

SEIUS, 
(1) [Seius] Carus, nepotul lui Fuscianus, ucis de Elegabal, 
LXXIX, 4, 6; (2) [Seius] Fuscianus, prefect al Romei, un
chiul precedentului, LXXIX, 4, 6; (3) Lucius [Seius) Strn
bon, prefect al pretoriului, apoi prefect al Egiptului, LVII. 
19, 6. 

SELENE, 
vezi Cleopatra (1) şi (2); L, 5, 3; 25, 3; LI, 21, 8. 

SELEUCIA, 
(1) oraş în Mesopotamia, pe Tigru, XL, 16; 20; LXXI, 2~ 
cucerit de Severus, LXXV, 9, 3; (2) oraş pe Eufrat, aproa
pe de Zeugma, cucerit de generalii lui Traian, LXVIII, 30,. 
2; (3) oraş în Pieria, unde vine Traian, LXVII, 17, 3. 

SELEUCOS, 
(1) fiul lui Antiochos al III-lea, capturat de Scipio Afri
canul, fr. 62, • 2; (2) de origine siriană, devine soţul Bere-

https://biblioteca-digitala.ro



A. PlATKOWSKI 

nicei, regina egipteană a Ciprului, XXXIX, 57, 1; ucis de 
Be1·enicc, XXXIX, 57, 2; vezi şi Flavius (20). 

SELINUNT, 
oraş în Cilicia; aici moare Traian; ornşul ia numele de 
Traianopolis, LXVIII, 33, 3. 

SEMIRAl\'llS, 
regina assiriană, LXII, 6, 2; LXXVIII, 22, 3. 

SENNONII, 
populaţie germanică, LXVII, 5, 3; LXXI; 20, 2. 

:SEMPRONIUS, 
(1) Lucius [Sempronius] Atratinus, consul suffectus, XLIX, 
39, l; (2) [Sempronius] Densus, centurion, încearcă să-l 
salveze pe Galba, LXIV, G, 4 Y; (3) Caius [Sempronius] 
Gracchus, fr. 85, 1-3; cf. XXXVIII, 27, 3; XLIV, 25, 5; 
30, 4; (4) Tiberius [Sempronius] Gracchus, tatăl Gracchi
lor, soţ al Corneliei, fiica lui Scipio Africanus, fr. 65, I; 
·(5) Tiberius [Sempronius] Gracchus, fiul pi·ecedentului, frate 
cu Caius (3), fr. 83, 1-8; cf. XXXVIII, 27, 3; XLIV, 25, 5; 
.30, 4 şi XLVI, 49, 2, consul; (6). Sempronius Rufus, spa
niol, favorit al lui Caracalla, LXXVII, 17; (7) Marcus 
[Sempronius] Tuditanus, consul, fr. 44, 1; (8) Publius [S2m
proniusl Tuditanus, consul, lupta împotriva lui Hannibal; 
fr. 57, 70. 

SENECA, 
vezi AnnaC>us (4). 

-SENECIO, 
vezi Hcrcnnius şi Sossius (3). 

SENTINUM, 
oraş în Urnbria, XLVIII, 13 . 

. SENTIUS, 
(1) centurion, sub Traian lupta in Orient, LXVIII, 22, 3; 
(2) Caius [Sentius], Caii filius, Saturninus, consul, LIV, 10, 
1-2; (3) Caius [Sentius], Caii filius, Saturninus, consul, 
LV, passim; (4) Cnaeus [Sentius], Cnaeii filius, Saturninus, 
consul, LIX, 30, 3; LX, 1, 1. 

-SEPINUS, 
vezi Fulvius (13). 

SEPTIMINUS, 
yezi Fabius (9). 

SF,PTIMIUS, 
(1) Lucius [Septimius], centurion, ucigaşul lui Pompcius, 
XLII, :l-4: 38, l; (2) Publius [Septimiusl Geta. fratele îm
păratului Severus, LXXVI, 2; (3) Publius [Septimiusl Geta, 
fiul lui Severus şi al Iuliei Domna, fratele lui Cr1racalla, 
LXXVI, 7; 11; 14; 15; situaţia lui Geta după moartPa lui 
·Severus, LXXVII, I; 2; este ucis, LXXVII, 2; sint ucişi 
toţi cei care-l sprijiniseră, LXXVII, 4; sau per,'l'Cuta\:, 12; 
~tarea de spirit a lui Caracalla după crimă. LXXVII, 15; 
cf. 23, :1 şi LXXVIII, 7, :~; cf. LXXVIII. 2:l-2cl: (4) Lucius 
[Septimiusl Severus, împăratul, data nastcrii, LXXVI, 17, 
4; LXXVIII, 11, G; caracterizare şi pcwtret fizic: LXX!ll, 
..l5; LXXVI, Hi-17: .consul, LXXII. 12, 4; ;.;ll\'\'rnalo:· al 
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Pannoniei. LXXIII, H; pretendent la tron, se adresează 
lui Clodius Albinua, LXXIII, 15; se îndreaptă spre Roma, 
LXXIII, 15; Didius lulianus încearcă să-l ucidă, LXXIII, 
16; victoria împotriva lui lulianus, LXXIII, 17; împărat 
!'Oman, LXXIV, 1-2; distribuiri de bani, ibidem, cf. 
LXXVIII, 30, 2; venerează memoria lui Pertinax, LXXIV, 
:l-4; 5; conflictul cu Niger şi Albinus, LXXII, 8, 1; LXXIV, 
G; 7-8; 9; află despre căderea Byzantion-ului, LXXIV, 14; 
succesele repurtate în Orient, moartea lui Niger, LXXV, 
I; 2: 3; războiul cu Albinus, LXXV, -!-5; marea bătălie 
ele la Lugudunum, LXXV, G-7; moartea lui Albinus; 
LXXV, 7; se proclamă a fi din neamul Antoninilor, LXXV, 
7; teroarea ce-o dezlănţuise, LXXV, 8; moartea lui Nar
cissus, LXXIII, 16, 5; moartea partizanilor lui Albinus, 
LXXIV, 9; războiul cu parţii, LXXV, 9; încearcă să cu
cerească Atra. LXXV, 10; cf. LXVIII. :li; alte execuţii, 
LXXV, 10; părăseşte asediul Atrci, LXXV, lI-13' şi vizi
tează Egiptul, trccînd prin Palestina, LXXV, U; 14; 15 
(cf. LXXVI, 4, 2); Plautianus este în culmea puterii LXXV. 
15-16; sărbătoreşte zece ani de domnie, LXXVI, 1; nunta 
fiului său Antonius cu Plautilla, LXXVI, I; fratele său.. 
Geta (2) îl avertizează asupra intenţiilor lui Plautianus,. 
LXXVI, 2; căderea şi moartea lui Plautianus, LXXVI, 2; 
:1-4; şedinţa Senatului în care Severus se autoacuză; lau
dele ce i se aduc, LXXVI, 5-6; moartea lui Plautius
Quintillus ~i a alt01· senatori acuzaţi de trădare, LXXVI. 
7, 3-5: moartea lui Baebius Marcellinus, LXXVI, 9, 2; 
Ppisodul cu tîlharul Bullas (Felix), LXXVI, 10; horoscopul 
lui, LXXVI, 11; cf. LXXII, 23, 2-3; campania din Bri
tannia, LXXVI, 11 (cf. XXXIX, 50, 4): 1:l; încercarea lui 
Antoninus de a-l asasina, 14; moartea sa, LXXVI, 15 (cf. 
LXXII, 23, 5); activitatea lui [Septimius] Severus ca îm
părat: LXXVI, 16; 17 {cf. LV, 24, 4 înfiinţarea cPlor trei 
lt'giuni partice: LXXVII, 17, 2; LXXVIII, B; 11; 12, 7; 28,. 
:1; 13, l; 3; 22, 4; mai este numit în: LXXVlll, 16-17; 
:n, 5; LXXIX, 2, 2; vezi şi Abgarus (Augaros) (2) ~ (3); 
Iulius (3). 

SEQVANA {SENA) 
LX, :J8, 4. 

SEQVANII, 
populaţie gallică. XXXVIII. 32·; 34; ocuparea oraşului Ve
sontio de către Caesar, XXXVIII, 34; Caesar este asediat 
de Vercingetorix, XL, 39, 1. 

SERAPAEUM (SERAPAION) 
templul zeului Serapios din Alexandi'ia, LXXVII, 23;. 
LXXVIII, 7, 3. 

SEHAPIOl\, 
Pgiptc•an, prezice moartea lui Caracalla, LXXVIII, 4. 

SERAPTS (SARAPIS) 
divinitate egipteană, adorată deobicei alături de Isis; cul-'
tul interzis. XL. 47, :J; XLII, 26, 2; li se închină un templu, 
XLVII, lti, 1; /\l:.~:ustus nu admite r.:ultul. la Roma. LIII.. 2;, 
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Agrippa pune o graniţă cultului lui [Serapis], LIV, 6; mai 
este menţionat în LI, 16, 4 şi în LXXVII, 15, 7 şi 23, 2 a. 

SERAS, 
filosof, ucis de Nerva pentru trădare, LXVIII, 1, 2. 

SERDII, 
neam tracic, LI, 25, 4. 

SERDICA, 
vezi Segetica. 

SERENUS, 
vezi Vibius (6). 

SERETIUM, 
oraş în Dalmaţia, LVI, 12, 1. 

SERG!US, 
(1) Lucius [Sergius] Catilina, unelteşte împotriva consuli
lor, XXXVI. 44, 4; conjuraţia, XXXVII. 10; candidează la 
consulat, XXXVII, 29, 2-3; 30 (cf. XXXVIII, 10, 31); 31-
32; 33; lupta de la Faesulae, XXXVII, 39, 40; mai este 
menţionat în: XXXVIII, 25, 4; XLIV, 28, 3; XLV, 42, 6; 
XLVI, 2, 3; XLVII, 20, 3; (2) [Sergius] Titianus (?) LXXIX, 
5, 6. 

SERTORIUS, 
Quintus [Sertorius] praetor în Hispania, rebel împotriva 
puterii romane, XXXVI, 25; 27; 28; 32; XLIV, 28, 2; în
frîngerea şi moartea, LII, 13, 2; 17, 4; partizanii săi sînt 
numiţi sertoriani, XXXIX, 46, 3; evocat de Pompeius, XLI, 
56, 2; amnistia acordată de Caesar, XLIV, 47, 4. 

•~ERVIANUS, 
vezi Iulius (49) 

_-5ERVILIUS, 
(1) Marius [Servilius], consul, cartea LV; (2) Publius 
[Servilius], praetor, LIII, 27, 6; (3) Quintus [Servilius] 
Caepio, general, fr. 78, 2-3; (4) Quintus [Servilius] Caepio, 
aspiră la consulat, fr. 91, 1-4; (5) Quintus [Servilius] 
Caepio, autorul unei răscoale, fr. 96, 1-3; (6) Publius 
[Servilius] Casca, tribun al plebei, XLIV, 52: (7) Publius 
[Servilius] Casca, tribun al plebei, unul din ucigaşii lui 
Caesar, XLIV, 52; este condamnat la moarte, XL VI, 49, 1; 
(8) Lucius [Servilius] Glaucia, fr. 95, 3 (cf. XLIV, 25, 5; 
(9) Marcus [Servilius] Nonianus, consul, LVIII, 25, 2; (10) 
Publius [Servilius] Rullus, propune legi agrare, XXXVII, 
25, 4; (11) Publius [Servilius] Rullus, partizan al lui Octa
vianus, lupta împotriva lui Marcus Antonius, XLVIII, 28, l; 
(12) P·1blius [Servilius] Vatia Isauricus, senator, princeps 
Senatus XLV, 16; (13) Publius [Servilius] Vatia Isauricus, 
fiul precedentului, consul, XLI, 17, l; 43, 1; XLII, 23; 24; 
25; a doua oară consul, XLVIII, 4, l; 13, 4. 

SERVIUS, 
vezi Tullius 

SESTIUS, 
Lucius [Sestius] Quirinus, partizan al lui Brutus, LIII, 
32, 4 
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SEVERA, 
vezi Aurelius (23) şi Iulius (56) 

SEVERIANI, 

921 

oameni de încredere ai împăratului Septimius Severus, 
LXXIV, 6; 7; LXXV, 6. 

SEVERI ANUS, 
comandant militar, ucis de parţi la Elegia, LXXI, 2. 

SEVERUS, 
general roman, LXXV, 9, 6; vezi Caecina (4); Cassius (13) 
Iulius (44) şi (45); Marcus (15); Marius (16) şi Septimius (4) 

SEVERUS ALEXANDER, 
vezi Aurelius (19) 

SEXTILIUS, 
(1) vezi Secilius; (2) [Sextilia], mama lui Vitellius, LXV, 
4, 5 

SEXTIUS, 
(1) Titus [Sextius], guvernator al Numidiei, care ia nu
mele de Noua Africa, XLVIII, 21; 22-23; lupta de la 
Zama; moartea sa, XLVIII, 22-23; (2) Titus [Sextius] La
teranus, general al lui Severus, LXXV, 2, 3 

SEXTUS, 
din Cheroneea, filosof, profesorul lui Marcus Antonius, 
LXXI, 1, 2 vezi Iulius (24) şi Pompeius (3) 

SIALETII, 
invadează Macedonia, LIV, 34, 6. 

SICAMBRII, 
vezi Sucambrii. 

SICILIA, 
fr. 18, 5; fr. 40, 4; fr. 43, 4; fr. 43, 16; 22; fr. 46, l; fr. 
57, 69; 86; războaiele servile, fr. 93, 1-3; Cnaeus Pompeius 
o guvernează, XXXVI, 25, 2; Atilius Calatinus trimis ca 
dictator, XXXVI, 34, 2; XXXVIII, 17; 26, 2; 38, 2; ocu
pată de Caesar, XLI, 18; devine un pion în luptele in
terne, XLI, 41; XLII, 13; XLII, 56, 3; revine lui Octa
vianus în partajul făcut în timpul primului triumvirat. 
XLVI, 55, 4; sub stăpînirea lui Sextus Pompeius, XLVII, 
12; 36, 4; 38, 1; LXVIII, 2; 7; 15; 17, 4; 18-19; 28, 4 şi 
30, 4; înţelegerea de la Misenum, XLVIII, 36, 5; lupta îm
potriva partizanilor lui Pompeius pentru [Sicilia], XLVIII, 
47-48; cf. L, 28, 4; încercările lui Octavianus de a pune stă
pînire pe insulă, XLIX, 1; 5-7; 8 (cf. LI, 3, 2); revendicată 
de Lepidus, XLIX, 11, 3; revine lui Octavianus, XLIX, 
14, 6; partizanii lui Pompeius o părăsesc XLIX, 17; XLIX, 
34, 1; împotriva lui Antonius, L, 6, 4; LII, 42, 5-6; provin
cie senatorială, LIII, 12, 4; dreptul de a avea colonii, LIV, 
6-7; Marcus Agrippa în [Sicilia], LIV, 11; guvernatori: 
Marcus Porcius Cato XLI, 41, 1; Aulus Pompeius Bithy
nicus, XLVIII, 17, 4; Publius Licinius Nerva, fr. 93, 1: 
vezi şi LXI, 17, 5: [Siculia]. 

SICORIS, 
fluviu în Spania, XL, 20 
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SICYON, 
oraş în Pelopones, aici moare Flavia, soţia lui Antonius, 
XL VIII, 20, 2 

SIDON, 
oraş pe coasta feniciană, LIV, 7, 6 

SIGERUS, 
cnbicular al lui Domiţian, LXVII, 15, 1-4 

SILAKES, 
satrapul Mesopotamiei, XL, 12, 2 

SILANUS, 
vezi lunius, (20-30) 

SILIANUS, 
vezi Licinius (15) 

.SILICIUS, 
Publius [Silicius] Corona, senator, XLVI, ,ID, 5 

'.STATIUS, 
Marcus [Statius] Priscus, lupta în Armenia, LXXI, 2, 3 

SILIUS, 
(1) Caius [Silius], fiul următorului, devine „soţ" al Messa
Iinei, LX, 31, 3-5; (2) Caius [Silius] Aulus Caecina Largus, 
consul, LVI, 28, 1; LX, 31; (3) [Silius] Messala, ucis de 
Elagabal, LXXIX, 5, 1-3; (4) Marcus [Silius] Messala, 
·consul, LXXIII, 17, 3-4; (5) Publius [Silius], Publii fi
lius, Nerva, consul, LIV, 7, 4; 20, 1; îi învinge pe pannoni 
şi aduce Noricum sub stăpînire romană, LlV, 20, 2. 

'SILO, 
vezi Pompaedius şi Umbonius. 

SILVA, 
,·pzi Flavius (15) 

SILVANUS. 
vezi Iunius (23) şi Plautius (7) 

'SILVIA, 
vezi Rhca Ilia. 

SILVIUS, 
fiul lui Encas şi al Laviniei, fr. 4, 8; 10 

'SIMILIS, 
vPzi Sulpicius (13) 

'SIMO, 
vezi Bargioras. 

SINGARA, 
oras în Mesopotamia. LXVII, 22, 2 

SIKOPE, 
oraş in Paflagonia, LIV, 24, 6 

SINLTESSA. 
oras :n Italia. LXVII, 14, 1 

'SIPUN'l', 
oraş in Italia, XLVIII, 27-28 

srn:vnu1w. 
oraş în Pannonia, LV, 29, 3 

SISCIA, 
oraş in Pannonia, XLIX, 37; 38; LV, 30, 4 (cf. XLIX, 37, 3); 
LV, :1:l. 2 
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SISSENA, 
vezi Cornelius (60-61) şi Statilius (3) 

SITAS, 
rege trac, LI, 23, 4 

SITTIUS, 
Publi•s [Sittius], partizan al lui Caesar, XLIII, 3; 4, 6~ 
!l; !l; 12 

Sl\iYRNA, 
01·a'i în Asia, fr. 97, 4; XLVII, 29, 3; LIX, 28, 1; LXXli. 
:;2, :I; LXXIX, 7, 4; 16, 1 

SOAEl\lIS, 
vezi Iulius (G5) 

SOAEMOS (SOHAEMOS) 
(1) 1·ege arab, LIX, 12, 2; (2) regele Armeniei, LXXI, 2, J 

SOLOMON, 
n'gelP Iudeei, mormîntul lui, LXIX, 14, 2 

SOLON, 
(1) omul de stat şi poetul grec, XXXVIII, 14, 2; LIV, 19'. 
'.!; (2) vezi Iulius (46) 

SOLONIUM, 
oraş al allobrogilor, XXXVII, 48, 2 

SOPHENE, 
regiune în Armenia, XXXVI, 53, 2 

SOPHONISBA, 
fiica lui Hasdrnilal si sotia lui Syphax, fr. 57, 51 

SORANUS, • • 
v(•zi Barca. 

SOSJBIUS, 
c'Clucatorul lui Nero, LX, 32, 5 

SOSSIUS, 
(!) Caius [So,ssius], pr<'fect al Ciliciei sub Anto·niu·,. XLVIU, 
4 I. fii; asediul şi capturarea Ierusalimului, XLIX, 22, 3-4; 
triumful asupra iudeilor, XLIX, 42, 3; consul, L, 2; XLIX, 
41, 4; moartc>a sa, L, 14, 2; mai este menţionat în LI, 2, 4 
si în LVI, :l8, 2; (2) Quintus [Sossius] Falco, consul de
signat, LXXII, 22, 2; pe punctul de a fi proclamat îm
părat LXXIII, 8, 2; 9, 1; se retrage la ţară, LXXIII, 8, 5; 
(3) Quintus [Sossius] Senecio (?) onorat cu o statuie de 
l'ăt1·e Traian, LXVIII, 16, 2 

SOTIATII, 
neam aquitan, XXXIX, 46, 1-7 

SPHAIIWS, 
lilwrt al lui Augustus, fostul său educator, XLVIII, 33, 7. 

SPICULUS, (SCIPULUS?) 
decurion din garda lui Nero. LXIII, 23. 

SPINTHER, • 
vPzi Cornl'lius (38-39) 

SPLAUNUM, 
orn'i în Dalmaţia. LVI. 11, 1-2 

SPOIL\KF.S, 
n>.«c al Anthemusei; nu doreşte să-l întîlnească pe Traian. 
LVIII, :!I. 
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SPORUS, 
sclav, ridi.cat la rangul de „soţie" a împăratului de către 
Nero, LXII, 28, 2-3; LXIII, 12-13; 22, 4; 27, 3; 29 2; 
supravieţuieşte lui Nero, LXIV, 8, 3; se sinucide, LXV, 
10, 1. 

SPURIUS, 
vezi Cassius (14) 

STATIUS 
Luciu~ [Statius] Murcus, general roman, XLVII, 27-28; 
30; 33; 35-36; XLVII, 47; se refugiază la Sextus Pompeius 
după bătălia de la Philippi, XLVIII, 19, 3; este trădat ~i îsi 
găseşte moartea, ibidem. 

STATIANUS, 
vezi Oppius (5) 

STATILIUS, 
(1) Quintus [Statilius], nu poate fi ales tribun al plebeL, 
LII, 42, 3; (2) Taurus [Statilius] Corvinus, consul, LX, 25, 
1 (3) Titus [Statilius] Taurus, consul, LVII, 15, 1; (4) Titus 
[Statilius] Titi Filius, Taurus, partizan al lui Octavianus, 
luptă în Africa, XLIX, 14, 6; războiul dalmatic, XLIX, 
38, 4; triumful african, XLIX, 42, 3; L, 13, 5; LI, 20; LI, 
23, 1; consul pentru a doua oară, LIII, 23, 1; LIV, 19, 6; (5) 
Titus [Statilius] Taurus, consul, LX, 23, 1; (6) Titus [Sta
tilius], Titi filius, Taurus, consul, LVI, 25, 2. 

STEPHANOS, 
libert, participă la asasinarea lui Domiţian, LXVII, 17-18. 

STOICII (filosofii) 
LXVI, 13, 1; LXVII, 13; Marcus Antoninus adept al stoi
cismului, LXXI, 1, 3; 35, 1-6. 

STOLO, 
vezi Licinius (18). 

STRABON, 
vezi Pompeius (10) şi Seius (3). 

STRATON, 
epirot, îl ucide pe Brutus la rugămintea acestuia, XLII; 
49, 2 

STRATONICE, 
soţia lul Mithridate, XXXVII, 7, 5 

STRATONICEA, 
oraş în Caria, XL VIII, 26, 3 

SUBRIUS, 
[Subrius] Flavius, tribun al unei cohorte, participă la o 
conjuraţie împotriva lui Nero, LXII, 24, 2 

SUEBII, 
neam germanic, XXXIX, 47-48; XL, 32, 2; LI, 22; expe
diţia lui Drusus împotriva lor, LV, 1; LXVII, 5, 2 

SUELLIUS, 
Cnaeus [Suellius] Flaccus, guvernator al Numidiei, LXVII, 
4, 6. 

SUETONIUS, 
Caius [Suetonius] Paulinus, comandant al gărzilor preto
riene, LX, 9, 1; luptă în Britannia, LXII, 7-8, 12; dis-
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cursul ce-l ţine soldaţilor, LXII 9, 1-2: 10, 1-2; 11, 1-5; 
consul, LXIII, 1, 1. 

SUETRIUS, 
vezi Octavius (9) 

SUGAMBRII, 
populaţie germanică, XXXIX, 48; XL, 32; trec Rinul şi 
invadează Gallia LIV, 20, 4-6; Drusus împotriva lor, LIV, 
32-33; se unesc cu chatii împotriva romanilor, LIV, 36, 3; 
LV, 6, 2-3. 

SULLA, 
vezi Cornelius (63-68) şi Munatius (5) 

Sl"LPICIANUS 
vni Flavius (16) 

SVLPICIUS, 
(]) [Sulpicius] Arrenianus, legatul unei legiuni din Moesia, 
LXXVIII, 21, 2; (2) [Sulpicius] Asper, centurion, complo
tează împotriva lui Nero, LXII, 24; (3) Quintus [Sulpicius] 
Camerinus, consul, LVII, 1, 1; (4) Quintus [Sulpicius] Ca
merinus Pythicus, este ucis împreună cu fiul său, LXIII, 
lB, 2; (5) Publius [Sulpicius] Galba, fr. 57, 57-58; îl în
vinge pe Filip, regele Macedoniei, fr. 58, 2-4; (6) Servius 
1Sulpicius] Galba, legat al lui Caius Iulius Caesar, XXXVII, 
48, 1-2; XXXIX, 5; 65, 2; (7) Servius [Sulpicius] Galba, 
patrician, viitorul împărat, LVI, 29, 6; LVII, 19, 4; consul, 
LVIII, 20, 5; campania din Germania; îi învinge pe chatti, 
LX, 8, 7; guvernator în Hispania Tarraconensis, LXIII, 23; 
relaţiile cu Verginius Rufus în ajunul prăbuşirii lui Nero, 
LXIII, 24, 26; 2; Nero n trimite împotriva lui pe Rubrius 
Gallus, LXIII, 27; împărat, LXIII, 27; 29, 1, 5-6; LXIV, 
1: 2; 3; activitatea lui Ofonius Tigellinus în timpul domniei 
lui Galba, LXIV, 3; adopţiunea lui Lucius Calpurnius Piso, 
LXIV, 5; complotul lui M. Salvius Otho, LXIV, 5; 6; moar
tea sa, LXIV, 6; efigia lui Galba este menţinută de Vi-
1cilius, LXV, ,6: este menţionat în LI. 3, 7; LV. 24. 2: 
LXII, 26, 2; LXIII, 14; LXV, 9, 3; (8) Publius [Sulpicius] 
Quirinus, consul, LIV, 28, 2; (9) Servius [Sulpicius] Rufus. 
tribun militar, fr. 29, 1-2; (10) Servius [Sulpicius], Quinti 
filius, Rufus, consul, XL, 30, 3; partizan al lui C. Iulius 
Caesar XL, 59, 1; (11) [Sulpicius] Scribonius Proculus, gu
vernator în Germania, ucis împreună cu fratele său, de 
Nero, LXIII, 17, 2-4; (12) [Sulpicius] Scribonius Rufus, 
fratele lui Proculus, LXIII, 17, 2-4; (13) Caius [Sulpicius] 
Similis, prefectul pretoriului, LXIX, 18-19. 

SURA 
vezi Cornelius (40) şi Licinius (19) 

SURDINIUS, 
iSurdinius] Gallus, rechemat la Roma de la Carthagina 
de Claudius, LX, 29, 2 

SURENA, 
V(0 Zi nota 26 la cartea XL; XL, 16; 21; oferă pacea lui 
Crassus, sub condiţia să părăsească Mesqpotamia; îl atrage 
într-o cursă, Crassus, moare, XL, 26-27. 

https://biblioteca-digitala.ro



926 .-\. PIATKOWSKI 

SliHJiENTl:M (SORREKTO) 
om~ în Campania, LII, -n, 2 

SYBAHIS, 
ora~ în llalia de Sud, LVII, 18, 5 

SYi\lBOLOI\', 
n•giu1w in ~lacl'donia. intre Neapolis şi Philippi, undl• 
l'Xistă o ,.intilnire·' a unor masive muntoase; aici se des
făşoară lupta premergătoare bătăliei de la Philippi, XL VII,. 
:JG, 1. 

SYMPHORION, 
localitate întărită. predată lui Pompeius de Stratonice, soţia 
lui Mithridates, XXXVII, 7, 5. 

SYPHAX, 
rege în Africa de nord, numid, rival al lui Masinissa, ia 
în căsătorie pe Sophonisba, fr. 57, 53-73, fr. 57, 64, 67; 68-
69; încearcă să medieze pacea intre cartaginezi şi romani, 
fr. 57, 72; primirea lui de către Scipio, fr. 57, 73. 

SYHACUSA, 
oraş în Sicilia, fr. 57, 46 a; cucerită de Sextus Pompeius, 
XLVlll, 17, 6; capătă statut de colonie romană, LIV, 7, 1; 
Titus organizează aici o naumachie, LXVI, 25, 4. 

SYHIA, 
detalii geogrnfice: XLVIII, 41, 2; regiunile din [Syria]: 
XXXVI, 2, 5; XXXVII, 11, 1-lti, 5; XLIV, 20, l; LIII, 12, 
7; cele două [Syrii I: XXXVIII, :JB, 4 şi LXXIX, 9, 1; oi-a
şele [Syriei]: Antiochia, XXXVI, 17, 3; LXIX, 2, 1; Anti
gonia, XL, 29, l; legiunile din Syria: a III-a Gallica, LV, 
23, 2; LXV, 14, 3; a IV-a Scythica, LV, 23, 3; a XVI-a 
Flavia, LV, 24, 3; locuitorii şi soldaţii: LXXI, 25, 1; LXXV, 
12, :l; LXXVII, 6, l; LXXVIII, 39; preoţii: LXXIX, 11, 2; 
ţara de baştină a lui Avidius Cassius, LXXI, 22, 2; 
Gpsssius Bassianus, LXXVIII, 30, 3; al mamei lui Cara
calla, LXXVII, 6, 1; 10, 2; cenuşa Vezuviului ajunge pînă 
la [Syria], LXVI, 23, 4; Antiochos cel Mare, rege al 
[Syriei], fr. 68, 1; Seleucos, originar din [Syria], XXXIX. 
57, 1; campania lui Pompeius in Orient şi în [Syria]: 
XXXVI, 53, 2; XXXVII, 5-6; 11-16; XXXVIII, 
:rn, 4; Aulus Gabinius în [Syria]; jafurile co
mise. XXXIX, 5G, 1; 55, 3; Archelaos în [Syria], XXXIX, 
57; jefuită dP bande de tîlha,·i, XXXIX, 59, 2; campania 
lui Crassus în [Syria], XL, 12-13; 16, 1; XL, 25, 4 (cf. 
XLVII, 21, 2); XL, _28; invazia parţilor în [Syria] şi acti
vitatea lui Cassius Longinus după moartea lui Crassus, XL, 
28-2fl; M. Calpurnius Bibulus trimis în [Syria] ca guver
nator, XL, 30; Orodes şi Pompeius, XLI, 55, 4; XLI, Gl, 
4; diferite forme de guvernare în [Syria] pe timpul răz
boiului civil dintre Caesar şi Pompeius, XLVII, 26-27; 
Caesar cheamă în ajutor soldaţi [syrieni] în timpul ase
diului din Alexandria, XLII, :J7, 3; 39, 2; 40, 5-6; P. Cor
nelius Dolabclla trimis în [Syria], XLV, 15, 2; XLVII, 26, 
1; Caius Cassius Longinus în [Syria], XLVI, 40, 2; XLVII. 
21; 2G; 28-31; invazia lui Dolabella, XLVII, 30, 1; Lucius 
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DcLiclius Saxa în [Syria], XLVIII, 2-L :l: Quinlus Labienus 
şi politica sa faţă de [SyriaJ, XLVIII, 2-l-25; Pacorus intră 
în [Syria]. XL VIII, 26; Labienus se refugiază în [Syria], 
XLVIII, :rn, :J; parţii o părăsesc-, XLVIII, -ll. -l; călătoriile 
lui Marcus Antonius, XLVIII, 5-l; nouă invazie a lui Pa
corns XLIX. 19, l; moartea lui Pacorus; Publius Venti
dius intră în [Syria] XLIX, 20, -l; guvernată de Caius 
Sossius, sub comanda lui i\Iarcus Antonius, XLIX, 22-23; 
atribuită de Ma1-cus Antonius lui Ptolemeu, fiul Cleo
pat!·ei, XLIX, -ll, 3; acţiunea gladiatol'Îlor fideli lui An
tcmius, LI, 7, 5; 9, 1; Octavianus în [Syria] LI, 18; Tiri
dBtes, regl'lc- parţilor, îm·ins de Phraales, .'-!ăseşle azil în 
[Sy,ia], LI, 18; devine provincie imperială sub numele 
de [Coele-Syria], LIII, 12, 7; Agrippa trimis în [Syria], 
LIII, 32; Oc-tavianus Augustus în [Syria], LIV, (i-7; Agrippa 
trimis în [Syria], LIV, 19, 6; reîntoa1-cerea lui Agrippa, 
LJV, 28, 1; Caius Caesar, nepotul lui Octavianus, în [Syria], 
LV, 10; Pseudo-Drusus este prins în [Syria], LVIII, 25, l; 
ameninţată de Artabanos, rege!P parţilor, LIX, '.27. :l; apă
rată de Corhulo, împotriva lui Vo!ogescs, LXII, 20; inspec
ţia făcută de Vespasian în [Syria], LXV, fl, 2; Aulus Cor
ne-lius Palma. guvernator în [Sy1·ia I. LXVIII, 14, 5; Traian 
tr{·ce prin [Syria] spre Seleucia, LXVIII, 17. :l; Hadrian 
lăsat aici ele Traian, LXVIII, :n, 1; LXIX, 1-2; aici se 
află la moartea lui Traian, LXIX, 12, 2; invazia lui Volo
geses al II-iea, LXXI, 2; Avidius Cassius în fSyria l. LXXI, 
2; 4, 2; rebeliunea lui Cassius, LXXI, 17, 1; 22, 2; moar
tea lui Cassius, Marcus Antoninus soseşte în [Syrial, LXXI, 
27; Pescennius Niger, guvernator în [Syria]: LXXIII, 13, 
5; 14, 3; devastată de bandele lui Claudius, LXXV, 2, -l; 
înHirirea cetăţii Nisibis de către Severus, LXXV, 3, 2; lo
cul de baştină al lui Caracalla, LXXVII, G, 1; 10, 2; trans
port de maşini de război fabricate la Nicomedia, LXXVII, 
18. 1; îmbrăcămintea purtată aici de Caracalla de la care 
i ~e trage pon't·la acestui împărat, LXXVIII, :!; crimele lui 
Elegabal în [Syria], LXXIX, 3, 4; ameninţdtă de Arta
xerxes, regele Persiei, LXXX, 4, 1; mai este numită în: 
XXXVI, 35, 3; LXXII, G, l; LXXVIII. 8, 5; 26, li; 28, 2; 
2!i, 2; 40, 2; LXXIX, 6, 3. 

SYRIACUS, 
\'<'ZÎ Vallius 

T 

TALAURA, 
oraş în Pont, XXXVI, 14, 2 

TAMESIS (TAMISA), 
fluviu în Britannia, XL, :3. 1; LX, 20, 5-6; 21, 3; LXII, 
1, 2. 

TANllSIA, 
patriciană, soţia lui Titus Vinil ius, XLVII, 7, 4-5 
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TAPAE, 
localitate în Dacia, LXVII, 10, 2; LXVIII, 8, 1 

TARAUTAS, 
apelativ al lui Caracalla, după numele unui gladiator: 
LXXVIII, 9, 3; 10, 3; 11, 4; 12, 6; 13, 4; 15, 2; 17, 2; 18, -!; 
20, 4; 21, 1; 23, l; 26, 2; 27, 4; 28, 2; 31, 3; 32, 1-4; 33, 2; 
:l6, 3; LXXIX, 2, 6; 3, 5. 

TARBOS, 
rege barbar, vine în Dacia să ceară ajutor de la romani, 
LXXI, 11, 1 

TARCONDIMOTOS, 
(1) rege din Cilicia, participă la luptele dintre Caesar şi 
Pompeius, LXI, 63, 1; LXVII, 2G, 2; îşi găseşte moartea 
într-o bătălie navală, L, 14, 2; mai este menţionat în LI, 
2, 2 şi 7, 4; (2) fiul precedentului, Augustus îi restituie 
moştenirea părintească, LIV, 9, 2 

TARENT, TARENTINI, 
fr. 2, 3; fr. 39, 1-3; fr. 39, 5; 6-9; fr. 39, 10; fr. 40, 48; 
fr. 43, 1; LI, 22, 2 

TARIUS, 
Lucius [Tarius] învins într-o bătălie navală de C. Sossius, 
L, 14, 1-2 

TARPEIA, 
predă o fortăreaţă sabinilor, fr. 4, 1 a. 

TARQUINIUS, 
(1) Aruns [Tarquinius], fiul lui Superbus, fr. 11, 10; (2) 
Sextus [TarqUinius], fiul lui Superbus, fr. 11, 15-17; (13) 
Titus [Tarquinius], fiul lui Superbus, fr. 11, 10; (4) [Tar
quinius] Collatinus, înrudit cu familia domnitoare, fr. 11, 
13; soţ al Lucreţ.iei, fr. 11, 15; consul, coleg cu Brutus; 
XLVI, 49, 2; (5) Lucius [Tarquinius] Priscus, numele lui 
iniţial este Lucumus; se stabileşte la Roma, este ales în 
Senat, fr. 9, 1; relaţiile sale cu regele Ancus Martius, fr. 
9, 2-4; (6) [Tarquinius] Superbus, fiul mai mic _al lui 
[Tarquinius] Priscus, fr. 11, 1-2; fr. 11, 6; asediul Ardeei, 
11, 13; cf. XLIII, 45, 4; XLIV, 12, 1; XLV, 32, 1 

TARRACINA, 
oraş în Italia, LXV, 16, 2; 20, l; 22, 1 

TARRACO (TARRACONA) 
oraş în Hispania, XLI, 24, 3; LIII, 25, 7. 

T ARRUTENIUS, 
[Tarrutenius] Paternus, secretarul împăratului Marcus An
tonius pentru corespondenţa latină, LXXI, 12, 3; 33, 3; 
prefect al pretoriului, LXXII, 5, 2; 9, 1; ales între consu
lari; ucis de Caracalla, LXXII, 5, 1-2; 10, 1 

TARS, 
oraş în Cilicia, LXVII, 26; 30, 1; 31, 1; 2-4 

TATIUS, 
rege sabin, fr. 41 a 

TAURISCII, 
populaţie dalmată, învinsă de romani, XLIX, 34, 2; L, 
28, 4 
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TA UROMENION, 
oraş în Sicilia, XLIX, 5, 1; 6, 1 

TAURUS (munţii), 

929 

în Asia Mică, XXXLI, 2, 5; 16, 1; XLV, 32, 2; XLVI, 31, 1; 
XLVIII, 39-40; LXII, 21, 1; LXXI, 23, 2 

TELEPHOS (TELEF) 
personaj mitologic, LXXVII, 16, 8 

TELESINUS, 
vezi Luccius. 

TENCTERII, 
populaţie germanică, XXXIX, 47-48; LIV, 20, 4-6. 

TERENTIUS, 
(1) Marcus [Terentius], cavaler roman, LVIII, 19, 3-5; 
(2) Quintus [Terentius] Culleo, senator, fr. 57, 86; (3) [Te
rentius] Maximus, originar din Asia, falsul Nero, LXVI, 
19; (4) Caius [Terentius] Varro, consul, fr. 57, 23-36; în
vins de Hannibal în bătălia de la Cannae, fr. 57, 21; 29; 
(5) Marcus [Terentius] Varro, alungat de Caesar din Hispa
nia, XLI, 23, 3; XLIII, 36, 3; proscris de triumviri, XLVIII, 
11, 3; (6) Marcus [Terentius] Varro, tribun al plebei, XLVII, 
1, 3; (7) Aulus [Terentius] Varro Murena, fratele lui Li
cinius Murena (LIV, 3, 3) şi al [Terentiei], soţia lui Maece
nas; LIII, 25, 3-4; LIV, 3; (8) [Terentia], soţia lui Cicero, 
XLVI, 18, 3; (9) [Terentia], soţia lui Maecenas, LIV, 19, 
3; 6; LV, 7, 5. 

TERPNOS, 
cithared al lui Nero, LXIII, 8, 4 

TETTIUS, 
rTettius] Iulianus, LXVII, 10, 1; îi învinge pe daci la 
TapaL'. 

TEUTA, 
soţia regelui Agron, rege al sardiaeilor, fr. 49, 3; 4-6; 7. 

THAPSOS, 
localitate în Africa, XLIII, 7, 2; 7, 3; XLIII, 8, 2-7. 

THASOS, 
insula, XLVII, 35, 3; 47, 1 

THEBA, 
din Grecia, XLIV, 26, 4 

THEMISTOCLES, 
exilul lui, XXXVIII, 26-27 

THEOCRITOS, 
caesarian, fiul unei sclave, actor, apreciat de Caracalla, 
LXXVII, 21-22. 

THEOPHILOS, 
originar din Paflagonia, predă romanilor oraşul Tralles, 
fr. 101, 1 

THERA, 
insula (actualmente Santorin), LX, 29, 7. 

THERMA, (THERMUS) 
vezi Minucius (4) şi (5). 
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THESSALIA (TESSALIA), 
Caesar se îndreaptă spre [Thessalia] XLI, 15, 2 şi 51; 
XLVII, 41, 2; LIX, 7, 8. 

THESSALONIC, 
oraş al Macedoniei, XLI, 18, 5; 43, 2-3; 44, 1 

THORANIUS, 
Caius [Thoranius], tribun al plebei, LIII, 27, 6 

THRACIA (TRACIA), THRACES (TRACII) 
aşezarea [Thraciei], LI, 22, 7; 27, 3; relaţiile cu Perseu, 
fr. 66, 1; devastează Epirul la instigaţia lui Mithridates, 
fr. 101, 2; XXXVI, 9; Sadalas, rege [trac], XLI, 51, 2; XLVII, 
29, 1; ia partea lui Marcus Antonius, împotriva lui Octa
vianus, L, 6, 5; 13, 8; invazie bastarnă în [Thracia], LI, 23, 
4; campania lui M. Licinius Crassus, LI, 25; Caracalla în 
Thracia, LXXVII, 16, 7; Elegabal trece prin, LXXIX, 3, 
2; Pseudo-Alexander în, LXXIX, 17-18; Claudius Attalus, 
guvernator al [Thraciei], LXXIX, 3, 5; poartă a Byzantion
ului, LXXIV, 14, 3. 

THRASEA, 
vezi Clodius (6) şi Valerius (26) 

THRASYLLUS, 
astrologul lui Tiberius, literat şi om de ştiinţă, LV, 11: 
LVII, 15, 7; LVIII, 27-28; cf. LXI, 2, 1 

THRASYLLA, 
vezi Ennius (2) 

THUCYDIDES (TUCIDIDE), 
istoricul grec, XXXVII, 28, 1; LXXI, 2, 3 

THYESTES, 
personaj mitologic, interpretat de Nero într-o tragedie, 
LXIII, 9, 4; 22, 6 

THYRSOS, 
libertul lui Augustus, trimis în misiune la Cleopatra, LI, 
8-9. 

TIBERINUS, 
(1) fiul lui Capys, regele Albei Longa, fr. 4, 10; (2) po
reclă dată lui Elegabal, după ce cadavrul acestuia a fost 
aruncat în Tibru, LXXIX, 1, 1; 21, 3 

TIBERIUS 
vezi Iulius (25) 

TIBRU 
fluviul care străbate Roma; grădinile [tiberine], ale lui 
Caesar, XLIX, 35; XLVII, 40, 2; ale lui Marcus Antoniu5, 
XLVII, 40, 2; mausoleul lui Hadrian pe malul [Tibrului], 
LXIX, 23, 1; insulă pe [Tibru], XXXVII, 45, 3; puntea 
care duce spre Via Flaminia, LIII, 22, 3; scurgeri de ulei 
în [Tibru], XLVIII, Claudius construieşte un port la gu
rile [Tibrului], LX, 11, 2; lucrările de îndiguire începute 
de Agrippa XLIX, 43, l; Nero navighează pe [Tibru] 
LXI, 21; Tiberius numeşte cinci curatores pentru îngri
jirea albiei [Tibrului], LVII, 14, 8; diferite revărsări şi 
daune; XXXIX, 61, l; LIII, 20, l; 33, 5; LV, 22, 3; 
LVI, 27, 4; LVII, 14, 7; LVIII, 26; LXXVIII, 25, 2; navi-
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gaţia pe fluviu, XXXVII, 58, 3; pod peste [Tibru], XLVIII, 
33, 2; traversat înot de Horatius Cocles, XLV, 31, 1; în 
fluviu sînt aruncate corpurile condamnaţilor la moarte: 
XLVII, 3, 2; LVIII, 1, 3; 11, 5; 15, :3; LX, 16, l; 35, 4; 
LXXIX, 1, l; 20, 2; mai este menţionat în XLV, 17, 7 şi 
LXXVI, 5, 4. 

TIFATA, 
mW1ţi în Italia XLII, 25, I. 

TIGELLINUS, 
vezi Ofonius 

TIGIDIUS, 
[Tigidius] Perrenis, prefect al pretoriului sub Commodus, 
LXXII, 9-11. 

TIGRANES, 
(1) regele Armeniei, XXXVI, 1; 6-1; 8, 1; H, 2; Lucullus 
se îndreaptă spre el, XXXVI, 15, 2; 17, 2; 37, G; războiul 
împotriva lui [Tigranes] este încredinţat lui Pompeius, 
XXXVI, 42, 4; Mithridates îl sprijină pe fiul lui [Tigranes], 
care-i era nepot, XXXVI, 50-51; se predă lui Pompeius, 
XXX:VI, 52; înţelegerea intervenită între [Tigranes] şi Pom
peius, XXXVI, 53; războiul între [Tigranes] tat."tl 
şi [Tigranes] fiul, XXXVII, 5-6; se adresează lui Pom
peius; litigiul privitor la frontierele cu Media, XXXVII, 
6-7; devastează Fenicia, XXXVII, 7; fiul său, Artabazos, 
XL, 16, 2; Pompeius îşi aminteşte de [Tigranes], XLI. 56, 
2; (2) fiul precedentului, sprijinit de bunicul său, Mithri
dates, XXXVI, 50-51; se refugiază la Phraates: este în
vins de tatăl său, XXXVI, 51; cf. XXXVII, 6, 4; trece 
de partea romanilor, XXXVI, 51; 3; este aruncat in lan
ţuri de Pompeius, XXXVI, 53, 1-4; şi dus la Roma, 6; 
pentru a-l ajuta, Oroeses, regele albanilor, îi ataca pe 
romani, XXXVI, 54; [Tigranes] la Roma, XXXVIII, 30, 1; 
(3) regele Armeniei, fratele lui Artaxes, LI, 76, 2; tră
ieşte la Roma; este repus în drepturi de Tiberius Nero, 
LIV, 9; moartea sa, LV, 9, 4; (4) regele Armeniei, tri
mite daruri lui Augustus; relaţiile cu Augustus, LV, 10; 
(5) regele Adiabenei, devastează Adiabene, LXXII, 20 şi 
asediază Tigranocerta, idem. 

TIGRANOCERTA, 
oraş al Armeniei, XXXVI, 1-2; LXII, 20-21 

TIGRUL, 
fluviu în Mesopotamia, XXXVI, 6, 2; XXXVII, 5, 2; XL, 
13--14; Traian trece [Tigrul], LXVIII, 26; 28; Severus îi 
urmează cursul, LXXV, 9, 5; luptele pe [Tigru] in timpul 
domniei lui Caracalla, LXXVIII, 1, 4 

TILLIUS, 
Lucius [Tillius] Cimber, unul din ucigaşii lui Caesar, XLIV, 
19, 4; proconsul al Bithyniei, XLVII, 30, 1-2 

TINGIS, 
oraş în Mauretania, LX, 9, 5; locuitorii primesc cetăţe
nia romană, XLVIII, 45, 2-3. 

https://biblioteca-digitala.ro



932 A. PIA TKOWSKI 

TIRIDATES, 
(1) rege al parţilor, în conflict cu Phraates, LI, 18; intră 
în legătură cu Augustus, LI, 18, 2-3; se refugiază la ro
mani, împreună cu Ariobarzanes, regele med, LV, 10 a 5, 
(2) Arsacid, impus parţilor ca rege de Tiberius, LVIII, 
26, 2; (3) Arsacid, frate al lui Vologeses şi Pacorus, LXIII, 
5; rege al Armeniei, LXII, 19, l; 21-22; drumul spre 
Roma, unde urmează să-l întîlnească pe Nero, LXII, 23, 
LXIII, 1-2; 4-5; cf. LXVIII, 19, 2 şi LXXIX, 16, 2; se 
prosternează la picioarele lui Nero, LXIII, 5; manifestă
rile în cinstea lui la Roma, LXIII, 6; întoarcerea în ţară, 
LXIII, 7; (4) satrap in Armenia; trimis de Marcus An
toninus în Britannia, LXXI, 14, 2; (5) fiu al regelui Ar
meniei, prins şi aruncat în lanţuri de Caracalla, LXXVII, 
12, 1; se refugiază la regele parţilor, LXXVII, 19, 2; este 
cerut de Caracalla, LXXVII, 19; redat romanilor, LXXVII, 
21, 1; reabilitat de Macrinus, LXXVIII, 27 (în caz că este 
una şi aceeaşi persoană cu cel prins de Caracalla) 

TlSIENUS, 
[Tisienus] Gallus, luptă alături de Sextus Pompeius îm
potriva lui Octavianus, XLVIII, 13, 2; XLIX, 8, 1-3; 
trece de partea lui Octavianus, XLIX, 10, 4 

TITIANUS, -A 
vezi Flavius (16) şi (21); Sergius (2) 

'i'ITINIUS, 
centurion din legiunile fidele lui Cassius, XLVII, 46, 4-5 

TITIUS, 
(1) Caius [Titius], agitator public, fr. 100, 1; (2) Lucius 
[Titius] proscris, se refugiază, la Sextus Pompeius, XLVIII, 
30, 5-6; (3) Marcus [Titius], Lucii filius, oscilează între 
Sextus Pompeius, Antonius şi Octavianus, XL VIII, 30, 5-
6; XLIX, 18, 2; L, 3, 1-3; 13, 5; (4) Publius [Titius), tri
bun al plebei, XLVI, 49, 1; (5) Titius Rufus, silit să se si
nucidă, LIX, 18, 5; (6) [Titius] Sabinus, închis şi ucis, fr. 
58, 1 

TITURIUS, 
Quintus [Titurius] Sabinus, locotenent al lui Caius Iulius 
Caesar, XXXIX, 45; XL, 40, 5-6 

TITUS, 
vezi Flavius, (13), (17), (18) 

TOGODUMNUS, 
fiul lui Cynobellinus, rege al britannilor, LX, 20, 1; 21, 1 

TOLOSA (TOULOUSE), 
oraş în Gallia, fr. 100, 1; XXXVIII, 32, 3 

TORQUATUS, 
vezi Manlius (7-11) şi Iunius (29-30) 

TRAIANOPOLIS, 
vezi Selinunt. 

TRAIANUS (TRAIAN) 
vezi Ulpius (3) 

TRALLES, 
oraş în Caria, fr. 101, 1; XLI, 61, 4 

https://biblioteca-digitala.ro



li\:DICE 93:1 

TREBONIUS, 
Caius [Trebonius], tribun al plebei, XXXIX, 33-34; 33; 
asediază Massilia, XLI, 19, 3; praetor urbanus, XLII, 22; 
preia guvernarea Hispaniei, XLIII, 29, unde luptă cu pom
peianii; consul, XLIII, 46, 2; participă la conjuraţia îm
potriva lui Caesar, XLIV, 14, 3-4; 19, 1-3; partizan al 
lui Brutus, XLVII, 21-3; 26, I; este ucis de Publius Co1·
nelius Dolabella, XLVII, 29-30; 

TREVERII, 
populaţie gallică, XXXIX, 47, l; XL, 11; 31-32; LI, 20 

TRIBALII, 
populaţie tracă, învecinaţi cu dacii, LI, 22, 7; cu Moesia, 
LI, 23; se strămută în :i\Ioesia, LI, 27, 3 

TRICCIANUS, 
vezi Aelius (3) 

TRIO, 
vezi Fulcinius. 

TRITEUTA, 
mama lui Pinnes, fr. 53, 1 

TUBERO, 
vezi Aelius (15) 

TUCCA, 
oraş în Numidia, XLVIII, 21, 3 

TUDIT ANUS, 
vezi Sempronius (7-8) 

TULLIUS, 
(1) Marcus [Tullius] Cicero, tatăl oratorului, XLVI, 4-5; 
7; (2) Marcus [Tullius] Cicero, oratorul, locul naşterii, 
XLVI, 4-5; fratele său, Quintus, XLVII, 10, 6; studiile 
de retorică la Atena, XLVI, 7, 2; edil, XXXVI, 43, 5; prae
tor, XXXVI, H; ambiţia de a parveni, XXXIX, 44, 2; 
XXXIX, 6, 5; XLVI, 3, 4; XLVII, 22, 3; apără legea Ma
nilia, XXXVI, 43-44; consul, XXXVII, 10; 25-26; 39; con
juraţia lui Catilina XXXVII, 29-35; cf. 42, 1; ţintă a unor 
comploturi, XXXVII, 32-33; 39, 1; cedează proconsulatul 
Macedoniei lui C, Antonius, colegul său de consulat, 
XXXVII, 33, 4; XXXVIII, 28, 4; consecinţele măsurilor 
luate ilegal în timpul conjuraţiei lui Catilina, XXXVII, 
38-39; cf. XLV, 42, 6; XLVII 20, 2-5; raporturile cu 
Caesar şi Pompeius, XXXVIII, 9-10; îl atacă pe Caesar, 
XXXVIII, 10-11; raporturile cu Publius Clodius, XXXVIII, 
12-13; 14-15; exilul, XXXVIII, 16, 2; 17, 4; cf. XLVI, 3, 
7; XLVII, 11, 3 şi 21; plecarea din Roma, XXXVIII, 17, 
5; cf. XLV, 17, 3; discursul de consolare pe care i-l adre
sează Philiscos, XXXVIII, 18-29; Pompeius îi înlesneşte 
întoarcerea la Roma, XXXVIII, 30; întoarcerea la Roma şi 
opţiunea sa politică, XXXIX, 6-7; 8, 9, 1-2; cf. XLVI, 
11, 4; XXXIX, 10-11; cf. XLVI, 8-1; activează în fa
voarea lui Annius Milo; XXXIX, 18; 20-21; 22, l; îl 
acuză pe Aulus Gabinius, XXXIX 59-60; 62, 2; apoi îi ia 
apărarea, XXXIX, 63; cf. XLVI, 8, 1; discursul in apăra
rea lui Milo, XL, 54; cf. XLVI, 7 şi 20, 3; discursul im-
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potriva lui Plancus, XL, 55, 4; trece de partea lui Pom
peius, XLI, 18, 4; cf. XLIV, 33, 2; XLVI, 11-12; augur, 
XLVI, 22, 5; elogiul adus lui Cato, XLIII, 13, 4; blamul 
exprimat faţă de Caius Iulius Caesar, XLVI, 13; 43, 5 şi 
faţă de Caninius Rebilus, XLVI, 43, G; Cicero şi asasina
rea lui Caesar, XLIV, 20, 4; 22, 4; cuvîntarea prin care 
ecre amnistierea ucigaşilor, XLIV, 23-34; cf. XLVI, 28; 
Cicero şi Marcus Antonius, XLVI, 16; 25-26; Cicero şi 
Octavianus, XLV, 2; XLV, 15; cf. XLVI, 3, 2 şi XLVIII, 
11, 3; cuvîntarea ţinută în Senat împotriva lui Marcus 
Antonius, XLV, 18-47; cf. XLVI, 3, :l; discursul-răspuns 
al lui Fufius Calenus, XLVII, 1-28; 29; nu îndrăzneşte să 
facă parte dintr-o delegaţie trimisă la Antonius, XLVI, 
32; 3-4; XLVI, 42-43; proscris de triumviri; moartea sa, 
XLVII, 8; 11; soţiile sale, Terentia şi apoi Publilia, XLVII, 
18; arta retorică; unele din discursurile şi cărţile sale: 
XLVI, 21, 3-4; 22, 3; XXXVI, 1 a XLVII, 7; învinuiri şi 
porecle date în :!erîdere, XLVII, 18; mai este menţionat 
în: XLVI, 22; 23; 2:l; 27-28; • (3) Marcus [Tullius] Cicero, 
fiul oratorului, cu Terentia, XLVI, 18, 3; studiile la Atena, 
XLV, 15. 4; XLVI, 3, 2; XLVI, 18, 5; consul, LI, 18, 4; 
(4) Quintus [Tullius] Cicero, fratele oratorului, XL, 7-11; 
proscris de triumviri; moartea sa, XLVII, 10, 6-7; (5) 
Quintus [Tullius] Cicero, fiul precedentului, XLVII, 10, 
G-7; [Tullia], fiica oratorului, XLVI, 18 

TULLUS, 
vezi Volcacius. 

TURBO, 
vezi Marcius (11) 

TURNUS, 
regele rutulilor; citat în Eneida, XI, .371 şi urm. LXXV, 
10, 2 

TllRULLIUS, 
senator, unul din ucigaşii lui Caesar, LI, 8 

TUSCULUM, 
fr. 2:l, 1; fr. 28, 1-3; LVIII, 24, 1; LXXVII, 5, 3; LXXVIII, 
21, 4; 

TllSCUS, 
vezi Caecina (5) 

TllTIL:IUS, 
Caius I Tutilius] Hortensius, filosof stoic, LXVI, 13, 2 

TYANA, 
oraş în Cappadocia, LXXV, 15, 4; LXXVI, 4, 2 

TVNDARIS, 
oraş în Sicilia, XLVIII, 17, 4; XLIX, 7, 4 

TY HANNOCTONII, 
Harmodios şi Aristogeiton, ucigaşii Peisistratidului Hippar
chos; Brutus şi Cassius onoraţi la Atena întocmai ca, 
XLVII, 20, 4 

TYR, 
ora!, în Fenicia, XLII, 49, 2; XLVII, 26; XLVIII, 26--27; 
LIV. 7, G 
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u 

Ubii, 
populaţie germanică, XXXIX, 48, 4 

ULIA, 
oraş în Hispania, XLIII, 31-32 

ULPIUS, 
(1) [Ulpius] lulianus, prefect al pretoriului, LXXVIII, 4, 
:!; 15; 31-32; ucis prin decapitare, LXXVIII, 34; (2) Lu
cius [Ulpius] Marcellus, general roman, luptă în Britannia, 
LXXII, 8; (3) Marcus [Ulpius] Traianus, consul, LXVII, 
12, 1; 14, 3; adoptat de Nerva şi prezentat drept Caesar, 
LXVIII, 3-4; primul împărat care nu provine din Italia, 
LXVIII, 4, 2; vîrsta, LXVIII, 6, 3; se adresează Senatului 
cxpunîndu-şi programul politic, LXVIII, 5; începuturile 
domniei, LXVIII, 5; 15; primul război dacic, LXVIII, 6, 
2; trecerea lstrului, LXVIII, 8, 1; aproape de Tapae i se 
fac propuneri de pace, LXVIII, 8, l; bătălia de la Tapae, 
altarul ridicat în cinstea celor căzuţi. LXVIII, 8, 2; De
cebal arc intenţia de a-l întîlni; LXVIII, 9, 4-6; se în
cheie pacea; Traian se întoarce în Italia, LXVIII, 9, 7 unde 
îşi sărbătoreşte triumful şi este numit Dacicus, LXVIII, 10, 
2; relaţiile cu iazygii, LXVIII, 10; începe un alt război cu 
dacii; porneşte personal împotriva lui Decebal, LXVIII, 10, 
4; încercarea lui Decebal de a-l asasina, LXVIII, 11, 3; 
cpisodul lui Longinus, legat al unei legiuni, LXVIII, 12; 
construirea podului peste lstru, LXVIII, 13; victoriile ob
ţinute, LXVIII, 14; misiuni ale popoarelor străine la Tra
ian, printre care şi ale iuzilor, LXVIII, 15; jocurile orga
nizate la Roma; asanarea mlaştinilor pomptine; întărirea 
monedei romane, LXVIII, 15, 3; îl onorează pe Lucius 
Licinius Sura, prieten credincios care a decedat, LXVIII, 
15-16; alte onoruri prin ridicare de statui; instituţii de 
cultură; columna ridicată în For, LXVIII, 16; LXIX. 4; 
războiul împotriva parţilor, LXVIII, 17, 1; la Atena este 
întimpinat de o solie din partea lui Osroes, LXVIII, 17; 
drumul parcurs în Asia, LXVIII, 17; Traian la Antiochia, 
LXVIII, 18; politica dusă faţă de dinaştii din Orient şi 
luptele ce le-a susţinut, LXVIII, 19-20; după cucerirea 
Armeniei este numit Optimus de către Senat, LXVIII, 18, 
:3; 23, l; după căderea oraşului Nisibis, Parthicus, LXVIII, 
23, 2; soseşte la Edessa, LXVIII, 21, unde duce o vie acti
vitate diplomatică şi războinică, LXVIII, 21-22; iernează 
la Antiochia, unde are loc un cutremur catastrofal, LXVIII, 
24-25; trece fluviul Tigru şi se îndreaptă spre Babylon, 
LXVIII, 26, unde vizitează un lac bituminos, 27; intră în 
Ctesiphon, LXVIII, 28; la Roma, Senatul îi acordă mai 
multe triumfuri, LXVIII, 28, 3; 29, 2; doreşte să viziteze 
Marea Roşie (Golful Persic) unde o furtună îi pune viaţa 
în pericol, LXVIII, 28; soseşte pînă la Ocean, îşi exprimă 
dorinţa de a vizita Indiile, LXVIII, W, ~onsiderîndu-se 
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emulul lui Alexandru cel Mare, LXVIII 29; primeşte veşti 
despre izbucnirea unor rebeliuni în ţinuturile ocupate; Lu
cius Quietus şi Maximus sînt trimişi în mare grabă îm
potriva rebelilor, LXVIII, 30; măsurile luate LXVIII, 30; 
cf. LXXV, 9, 6; asediul fără succes al Atrei, LXVIII, 31; 
îmbolnăvirea şi moartea, la Selinunt, LXVIII, 32-33; 
Aelius Hadrianus, succesorul său, se află in Syria, LXVIII, 
33; Lusius Quietus este plecat împotriva iudeilor, LXVIII, 
32; moartea lui [Ulpius] Traianus nu este imediat anun
ţată; succesiunea sa; funeraliile şi onorurile funebre, LXIX, 
1-2; 19, 1; consideraţii privitoare la caracter şi la edifi
ciile publice pe care le-a lăsat, LXVIII, 5, 3; 6-7; 23, 
1-2; înfiinţează legiunile a II-a Traiana şi a XXX-a 
Ul pia, LV, 24, 3. 

ULIXSES (ULISSE), 
XL VIII, 50, 4 

UMBONIUS, 
[Umbonius] Silo, proconsul al Baeticii, LX, 24 

UMBRIA, UMBRII, 
fr. 39, 1; XL VIII, 13, 2 

UMBRICUS, 
haruspice pe vremea lui Galba, LXIV, 5, 3 

UNELII (VENELII) 
neam gallic, XXXIX, 45 

URBINUS, 
proscris de triumviri, XLVII, 10, 2 

URSUS, 
consul, LXVII, 3-4; vezi şi Iulius (49). 

USIPETII, 
neam germanic, XXXIX, 47-48; LIV, 20; 32-33; LXVI, 
20. 

UTICA, 
oraş în Africa, fr. 57, 68-69; asediat de Scribonius Curio, 
XLI, 41, 4; Cato la [Utica], XLII, 57-58; XLIII, 10-11; 
capătă cetăţenia romană, XLIX, 16, 1 

UZlTTA, 
01·aş în Africa, XLIII, 4 

V 

V ACCAEI (V ACCEII), 
neam hispanic, XXXIX, 54, 1; LI, 20-21 

VALENS, 
vezi Fabius (18) şi Manlius (12) 

V ALERIANUS, 
(1) general roman, luptă sub comanda lui Severus, LXXIV, 
7. (2) [Valcrianus] Paetus, galat ucis de Elegabal; Yezi 
lallius şi Quinctius (4) 

VALERIUS, 
(1) soldat, ridicat la rangul de tribun, de Severus, LXXV, 
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10, 2; (2) Lucius [Valerius], ofiţer în flota romană, fr. 39', 
4-5; (3) [Valerius] Asiaticus, consul, LIX, 30, 2; LX, 27; 
29, 4-6; 30, 5; (4) Marius [Valerius] Comazon, consul, 
LXXIX, 3-4; 21, 1-2; 39, 4; (5) [Valerius] Datus, ucis de 
Macrinus, LXXVIII, 15, 3; (6) Lucius [Valerius] Flaccus,. 
consul, fr. 37, 26, 1; conflictul cu Fimbria, fr. 104; (7) Lu
cius [Valerius] Flaccus, legat al lui Pompeius, XXXVI, 54,. 
2-4; (8) Publius [Valerius] Laevinus, luptă împotriva lui 
Pyrrhus, fr. 40, 28; (9) [Valerius] Largus, prietenul poe
tului Gallus, devine acuzatorul acestuia, LIII, 23-24; (10) 
[Valerius] Ligur, prefect al pretoriului, LX, 23, 3; (11) 
Marcus [Valerius], dictator, primeşte cognomenul de Maxi
mus, fr. 17, 6; (12) Marcus [Valerius] Messalla, consul, XL, 
45, 1; (13) Marcus [Valerius] Messalla, fiul precedentului, 
consul, indicat la începutul cărţii, LVII; (14) Marcus [Va
lerius] Messalla Barbatus, consul, LIV, 28, 2; Marcus [Va
lerius] Messalla Corvinus., consul, XLVII, 11, 4; 24, 5: L, 
10, 1; în războiul civil trece de partea lui Augustus, XLIX, 
16, 1; 38, 3; LI, 7, 7; LIII, 27, 5; (15) Marcus [ValeriusJ 
Messalla Messalinus, consul, legatus Augusti în Dalmatia 
şi Pannonia, luptă alături de Tiberius în Germania, LV, 29, 
1; este învins în Dalmatia, LV, 30, 2; Marcus [Valerius] 
Messaµa Niger, consul, XXXVII, 46, 1; (17) Marcus [Va
lerius] Messalla Potitus, consul suffectus, LI, 21, 1-2; [18 
Lucius [Valerius] Messalla Thrasea Priscus, ucis de Ca
racalla, LXXVII, 5, 5; (19) Marcus [Valerius], fiul lui Po
titus, (17), Messalla Volaesus, consul, LV, 22, 3; (20) [Va
lerius] Patruinus, prefect al pretoriului, LXXVII, 4, 1, a; 
(21) Publius [Valerius] Poplicola, fr. 13, 2-3; cf. XLV, 
32, 3; (22) Lucius [Valerius] Poplicola Potitus, primul con
sul al Romei alAturi de Marcus Horatius Barbatius, XLIV, 
25, 5; (23) [Valeria] Messalina, soţia lui Claudius, o ucide 
pe Iulia Livilla, LX, 8, 5; naşte un fiu LV, 12, 5; relaţiile 
cu Iunius Solanus, LX, 14-15; amestec în politică; pri
meşte bani pentru diferite servicii, LX, 15; 16; 17; modul 
ei de viaţă, crimele comise, LX, 18; 22; îl ucide pe Marcus 
Vinicius, LX, 27, 4; relaţiile cu diferite personalităţi, LX, 
28-29; 30; îl ucide pe Polybos, 30, 2; căsătoria cu Caius 
Silius, LX, 30; moartea ei, LX, 30; 34, 6; trece drept sora 
lui Faustus Cornelius Sulla, LX, 30, 6; 33, 2; LXII, 6, 3; 
vezi LVI, 7, 6 şi LXI, 17, 4; vezi Quintilius (3) 

VALLIUS, 
[Vallius] Syriacus, ucis o dată cu Gallus, LVIII, 3. 

VANDALII, 
populaţie germanică, LV, 1, 3; LXXII, 2, 4; LXXVII, 20, 
3. 

VARAGRII (VERAGRII), 
neam gallic, XXXIX, 5 

VARIUS, 
Sextus [Varius] Marcellus, senator, soţul Iuliei Soemis, 
LXXVIII, 30, 2. 
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VARRO, 
vezi Terentius (4-7). 

VARUS, 
vezi Alfenus, Attius (1), Licinius (20) şi Quintilius (4). 

VATIA, 
vezi Servilius (12) şi (13). 

VATINIUS, 
(1) Publius [Vatinius], tribun al plebei, fr. 38, 6; consul, 
XLII, 55, 4; proconsul în Illyricum, XLVII, 21, 6; (2) [Vati
nius], senator pe vremea lui Nero, LXIII, 15, 1 

VECELLINUS, 
vezi Cassius (14) 

VEDIUS, 
Publius [Vedius] Pollio, cavaler roman, LIV, 23 

VEHILIUS, 
vezi Iulius (47) 

VEII, 
fr. 5, 11; fr. 25, 1; fr. 24, 4 

VELEDA, 
proroc în Germania, LXVII, 5, 3 

VELITRAE, 
-oraş în ţinutul volscilor, locul de baştină al lui Augustus, 
XLV, 1, 1 

VENELII, 
vezi Unellii. 

VENETII, 
neam gallic, XXXIX, 40; 41; 44-45; sînt învinşi de Deci
mus Iunius Brutus, XXXIX, 40-43. 

VEN'TIA, 
oraş în Galli,3. Narbonensis, XXXVII, 47; 48 

VENTIDIUS, 
Publius [Ventidius] Bassus, praetor, XLIII, 51, 4-5; ob
ţine triumful în urma unei victorii asupra parţilor, XLIX, 
XLIX, 21, 3; consul, XLVII, 15, 2; guvernator al Galliei 
Transalpine, XLVIII, 10; legat al lui Marcus Antonius in 
Asia, XLVIII, 39-40; pune stăpînire pe Palestina, XLVIII. 
41; alte activităţi războinicp în Syria, XLIX, 19-20; 21; 
destituit de Antonius, totuşi obţine triumful. 

VERCINGETORIX, 
fruntaşul gal, XL, 33, 1; se opreşte la Alesia unde este 
asediat de Caesar, XL, 39-40; se înfăţişează lui Caesa,· 
care-l aruncă în lanţuri, XL, 41; captivitatea şi moartea, 
XLIII, 19, 4. 

VERGILIANUS, 
vezi Pedo (2) 

VERGILIUS, 
Publius [Vergilius Maro], versuri din Eneida, citate de Iu
lius Crispus, LXXV, 10, 2 

VERGINIUS, 
(1) Lucius [Verginius] Rufus, guvernatorul Germaniei de 
Sus, LXVIII, 24--25; participă alături de Vindex la con-
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juraţia împotriva lui Nero, ibidem; neînţelegerea care pro
voacă ciocnirea militară de la Vesontium cu soldaţii lui 
Vindex; moartea lui Vindex, ibidem; Nero îl trimite îm
potriva lui pe Rubrius Gallus, LXIII, 27; se alătură lui 
Galba, LCIII, 29; cf. LXIV, 4, 1; consul împreună cu Nerva, 
LXVIII, 2. 

VERlSSIMUS, 
numele dat, ca semn de apreciere, lui Marcus Annius Ve
rus de căti-c Hadrian, LXIX, 21, 2 

VERMINA, 
fiul lui Syphax, fr. 57, 81. 

VERRES, 
Caius [Verrcs], fostul guvernator al Siciliei, acuzat de Ci
cero XLVI, 7, 4 

VERRUCOSUS, 
vezi Fabius (19) 

VERULAMIUM 
oraş britannic, LXII, 7, 1; 9, 2 

VERUS, 
legat al legiunii a III-a Gallica; aspiră la imperiu, LXIX, 
7, l; Vezi Annius (3) şi (-!); Ccionius (2) şi Martius 

VESONTIO, 
traş sequan, XXXVIII, 34, 6; LXIII. 24 

VESPASIANUS, 
vezi Flavius (17) şi (18) 

VESPRONillS, 
Lucius [Vespronius] Candidus, comandant militar, LXXIII, 
17, 1 

VESUVIUS, 
muntele din Campania, descrierea vulcanului, LXVI, 21; 
Prupţia din 79, LXVI, 22-23; erupţiile pot fi văzute pînă 
la Capua, LXXVI, 2, 1 

VETTIUS, 
(1) Lucius [Vettius] cel ce dezvăluie conjuraţia lui Cati
lina, XXXVII, 41; XXXVIII, 9, 2; este închis si ucis, 
XXXVIII, 9, 3-4; (2) Caius [Vettius] Gratus Sabinianus, 
consul, indicat cronologic pentru cartea LXXIX; (3) Caius 
1Vettius] Sabinianus, guvernator al Daciei, LXXII, 3. 

VETURIUS, 
(1) [Veturius] Calvinus, consul, fr. 36, 15-20; (2) Lucius 
[Veturius] Pilo, consul, fr. 57, 59; (3) [Veturia], mama lui 
Coriolan, fr. 18, 7; 8-11. 

VETlJS, 
vezi Antistius (2-5) 

VEZINAS, 
fruntaşul dac, mina dreaptă a lui Decebal, învins Ia Ta
pae, LXVII, 10, 2. 

VIBELLIUS, 
Decius [Vibellius], ocupă Rhegion-ul, fr. 40, 7-10; fr. 40, 
11; fr. 40, 12. 

VlBIANUS, 
vezi Iulius (32) 
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VIBIUS, 
(1) Quintus [Vibius] Crispus, senator, LXV, 2, 3; (2) [Vi
binius] Maximus, din sclav devine quaestor; este aspru pe
depsit, XLVIII, 34; (3) Caius [Vibius] Pansa Caetronianus, 
consul, XLV, 17; XLVI, 33; 35, 6; 36, 2; ciocnirea de la 
Bononia cu Marcus Antonius XLVI, 37-38; rănit in luptă, 
moare, XLVI, 39; legiunile lui sînt încredinţate lui Deci
mus Iunius Brutus, XLVI, 40; (4) Caius [Vibius] Postumus, 
luptă în Dalmaţia, fr. 56, 16-17; (5) Caius [Vibius] Rufus, 
senator, LVII, 15; (6) [Vibius] Serenus, proconsul al His
paniei, LVIII, 8, 3. 

VIBULLIUS, 
[Vibullius] Agrippa, cavaler roman, LVIII, 11, 4 

VIENNA, 
oraş în Gallia Barbonensis, XL VI, 50, 4 

VINDEX, 
vezi Iulius (48) şi Macrinus (1) şi (2) 

VINICIANUS, 
Annius (6) 

VINICIUS, 
(1) Marcus [Vinicius] general roman, LIII, 26, 4; (2) Marcus 
[Vinicius] consul, LX, 27; (3) Publius [Vinicius], fiul pre
cedentului, LV, 10 

VINIUS 
(1) Titus [Vinius] proscris de triumviri, XLVII, 7. 4-5; 
(2) Titus [Vinius] Philopoimen, libert al precedentului, 
XLVII, 7. 

'JISPANIUS, 
(1) Marcus [Vispanius], Lucii filius, Agrippa, consul, 
XLVIII, 49, 2; XLIX, 23, 3; consul pentru a doua şi a 
treia oară, LIII, legat al lui Octavianus, praetor, XLVIII, 
20; 28, 1; luptă în Gallia, XLVIII, 49; preia comanda flo
tei construită de Octavianus; construieşte portul de la Mi
senum, XLVIII, 49-51; ciocnirile pe mare cu flota lui 
Sextus Pompeius, XLIX, 1-4; Qulntus Cornificius îi vine 
în ajutor, XLIX, G-7; bătălia de la Messana, XLIX, 8-
10; răsplata meritelor dovedite, XLIX, 14; expediţia îm
potriva dalmaţilor, XLIX, 38; alungă din oraş magii i:;i 
astrologii, XLIX, 43; cucerirea Mathonei; moartea lui Bo
gud; activităţi navale în apele Greciei, împotriva lui Marcus 
Antonius, L, 11; L, 13-14 Agrippa în bătălia de la Actium, 
L, 31, 3; puterile pe care le capătă de la Augustus, LI, 
3: 21, 3; cuvîntarea pe care o ţine în faţa lui OC'la
vianus, susţinind regimul republican, LII, 1-3; devine 
consilierul cel mai important al lui Octavianus, LII, 41-
42; LIII, 1; căsătoria cu Claudia Marce Ila, nepoata 1 ui 
Octavianus, LIII, 1; celebrarea jocurilor actiace şi diferi tr 
alte onoruri, LIII, I; construirea Pantheonului, LIII, 27, 
::l-4; împuternicit să celebreze căsătoria Iuliei cu Mar
cellus, LIII, 27; alte dovezi de încredere, LIII, 30, 2; din 
cauza lui Marcellus, este silit să primească o misiune în 
Syria, LIII, 31-32; la moartea lui Marcellus este constrîns 
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să o ia de soţie pe Iulia; i se acordă noi împuterniciri, LIV, 
6; guvernator al Galliei; ciocnirile cu germanii, LIV, 11; 
potoleşte mişcările cantabrilor în Hispania, LIV, 11 şi nu 
acceptă triumful; primeşte tribunicia potestas pe cinci ani, 
LIV, 12, 4; victima unor intrigi, LIV, 15, 1; se naşte Lu
cius, LIV, 18, 1; a doua misiune în Syria; jocurile orga
nizate la Roma pe cheltuiala sa, în calitate de quinde
cemvir, LIV, 19; activitatea din Syria; din nou refuză 
triumful, LIV, 24; întoarcerea din Syria; este iarăşi ono
rat cu tribunicia potestas, LIV, 28, 1; campania din 
Pannonia; este împuternicit cu un imperium proconsulare 
maius, LIV, 28; 31, 2; întors din Pannonia moare în Cam
p11nia, LIV, 28, 3; 31, 1; elogiul funebru rostit de Au
gustus; este depus în monumentul funerar al lui Augustus, 
LIV, 28, 3-5; mai este menţionat în: Llll, 23, 4; 27, 4; 
LIV, 11, 6; 29, 1-3; LVI, 38, 3; lasă poporului moştenire 
grădinile sale şi thermele, LIV, 29, 4-5; fiul său cu Iulia, 
născut după moartea sa, Agrippa Postumus, LIV, 29, 5; 
moartea îi este vestită prin semne rele, LIV, 29, 7-8; jo
curi funebre instituite în cinstea sa, LV, 8, 5; lucrări edi
litare şi de folos obştesc: XLIX, 42, 2; 43; saepta Iulia, 
Llll, 23, 2; porticul lui Neptun, LIII, 27, 1; LIV, 11, 7-8; 
LV, 8; Nero, urmaş al lui Agrippa, LIII, 8, 2; (2) [Vispania] 
Agrippina, fiica lui Agrippa şi a Caeciliei, căsătorită cu 
Tiberius, LIV, 31, 2; după divorţ, căsătorită cu Asinius 
Gallus, LVll, 2, 7; LX, 27, 5; (3) [Vispania] Agrippina, 
fiica lui Agrippa şi a Iuliei, soţia lui Germanicus, LVII, 
5; 22; osemintele ei sînt transferate de fiul ei, împăratul 
Caius, în mausoleul lui Augustus; mai este menţionată în 
LIX, 19, 1-2; (4) [Vipsania] Polla, sora lui Agrippa, ridică 
un portic, LV, 8, 4. 

VIRIATHUS, 
lusitan, devine şeful unei puternice forţe rebele, fr. 73, 
1-4; fr. 78, 2; fr. 75, 1. 

VIRIDOVIX, 
rege al venellilor, XXXIX, 45, 1 

VlRIUS, 
(1) [Virius] Lupus, general al lui Severus, învins de Al
binus, LXXV, 6, 2; legat în Britannia, LXXV, 5, 4 

VISPILLO, 
vezi Lucretius (3) 

VISURGIS (WESER), 
fluviu în Germania, LIV, 33, 1-2; trecut de Drusus, LV, 
1, 2; de Tiberius, LV, 28, 5; Varus încearcă zadarnic să 
ajungă la, LVI, 18, 5 

VITELLIUS, 
(1) Aulus [Vitellius], viitorul împărat, general si guverna
tor al Germaniei Inferioare, caracternl şi modul său de 
viaţă, LXIV, 4, 2; LXV, 5; 20, 3; este declarat imperator 
de soldaţi, LXIV, 4, 2; 7, 3; relaţiile cu Otho, LXIV, 10, 1; 
15, 1; devine împărat; comportarea Lui, LXV, 1; 2-4; 6: 5; 
7: revolta legiunilor din Moesia împotriva lui [Vitellius]. 
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LXV, 9; Vespasian se ridică împotriva lui; Aulus Caecina 
Alienus este trimis de [Vitellius] împotriva Flavienilor, 
LXV, 110; bătălia de la Cremona, LXV, 16; evenimentele 
posterioare acestei bătălii: căderea Romei în mîinile gene
ralilor lui Vespasian, LXV, 17-18; 20; încercarea de a se 
refugia, moartea sa, LXV, 20-21; amănunte biografice, 
LXV, 22; mai este menţionat in LXIV, 13; LXV, 8, 3; 13; 
19, 3; (2) Lucius [Vitellius], tatăl împăratului, consul, LVIII, 
24, 1; guvernator al Syriei, LIX, 27, 2-3; Caligula vrea 
să-l ucidă, dar scapă printr-un subterfugiu, LIX, 27; con
sul pentru a doua oară, LX, 21, 2; i se încredinţează pre
fectura oraşului Roma, LX, 21, 2; consul pentru a treia 
oară, LX, 29; recomandă pe Agrippina ca soţie lui Claudius, 
LX, 31, 8; (3) Lucius [Vitellius], fratele împăratufui, tri
mis de acesta la Tarracina, unde împăratul încearcă să se 
refugieze, LXV, 16; 20, 1; incercind să-l ajute pe împărat 
este ucis, LXV, 22, 1; (4) Quintus [Vitellius], senator, LI, 
22, 4; (5) [Vitellius] Germanicus, fiul împăratului, primeşte 
onoruri şi o titulatură neobişnuită, la vîrsta de şase ani, 
LXV, 1; împăratul cere să fie cruţat, LXV, 16, 5; este 
ucis, LXV, 22; vezi şi Flavius (21). 

VITRASIUS, 
(1) [Vitrasius] Pollio, prefect al Egiptului,. LXIII, 19, 6 (2) 
[Vitrasia] Faustina, patriciană, ucisă de Commodus, LXXII, 
5, 1. 

VOLCACIUS, 
(1) Lucius [Volcacius] Tullus, consul, XXXVI, 42, 3; (2) 
Lucius [Volcacius], Caii filius, Tullus, consul, XLIX, 43, 6. 

VOLCEENE, 
mlaştinele, batonii sînt în acest ţinut; învinşi de Aulus 
Caecina Severus, LV, 32, 3. 

VOLAESUS, 
vezi Valerius (19). 

VOLOGAESES (VOLOGESES) 
(1) preot al lui Dionysos, din neamul bessilor. LIV, 34, 5; 
(2) rege al parţilor, fratele lui Paicnrus şi ai lui Tiridates, 
LXIII, 5, 2; LXII, 19-20; încercări de a-şi lărgi teritoriul, 
21-22; părăseşte Armenia şi .se predă lui Corbulo, LXII, 
23, 1; fiul său este dus împreună cu Tiridatcs ca ostatic 
la Roma, LXIII, 1; refuză să se întîlnească cu Nero, LXIII, 
7, 2; relaţiile cu Vespasian, LXVI, 11, 3; 15, 3; (3) rege 
al parţilor, pe timpul lui Antonînus Pius; luptă cu Lucius 
Verus, LXX, 2; oraşul său de reşedinţă distrus de Avidius 
Cassius, LXXI, 2; (4) rege al parţilor, invadează Mesopo
tamia pe vremea lui Severus, LXXV, 9, 1-4: moartea sa, 
LXXVII, 12; (5) rege al parţilor in conflict pentru domnie 
cu fratele său, Artabanos; LXXVII, 12-13; 19; 21, l; (6) 
fiul lui Sanatruces, primeşte de la Traian o parte a Arme
niei, LXXV, 9, 6; acţiunile sale împotriva alanilor, LXIX, 
15. 
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VOLSCII, 
fr. 18, 2; fr. 18, 6; 'fr. 18, 7-12; Velitrae se găseşte în, 
ţinutul Volscilor, XLV, 1; cf. XXXVIII, 37, 5. 

VOLTURNUM, 
oraş în Campania, XLVIII, 46, 1. 

VOLUMNIUS, 
(1) Lucius [Volumnius] Flamina, fr. 36, 27; (2) [Volum
nia], soţia lui Coriolan, fr. 18, 7-11. 

VULSO 
vezi Manlius (12), fr. 43, 20 

X 

XANTHOS, 
oraş în Lycia, asediat de Marcus Iunius Brutus, XL VII,, 
34, 3-5. 

XENOFON, 
istoricul grec, XXXVIII, 28, 1 

XERXES, 
regele pers, LIX, 17, 11 

XIPHARES, 
fiul lui Mithridates şi al Stratonicei, XXXVII, 7, 5 

z 
ZAMA, 

localitate în Africa, cucerită de T. Sextus, XLVIII, 23, 4 
ZANTICOS, 

rege al iazygilor, LXXI, 16, 1 
ZARMAROS, ' 

preot indian, se iniţiază în misterele greceşti, LIV, 9, 10' 
ZELA, 

oraş în Pont, XLII, 47, 1 
ZENON, 

filosoful stoic, LXXI, 35, 1 
ZEN ODO ROS, 

fiul lui Lysanias, tetrarhia lui este dată, după ce-a murit,. 
lui Herodes, LIX, 9, 3 

ZENODOTION (ZENODOTIUM) 
oraş în Mesopotamia, XL, 13, 2 

ZEUGMA, 
oraş în Syria, pe Eufrat, XL, 17, 3; XLIX, 17, 3; XLIX~ 
19, 3; aici Diadumenianus devine Caesar, XLVIII, 19, 1; cf_ 
40, 1 

ZOBER, 
rege alban, învins de Canidius Crassus, XLIX, 24, 1 

ZOTICUS, 
vezi Aurelius (20) 

ZYRAXES, 
rege get, LI, 26, 5-6 
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